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᾿Αγκάζομαι. 
bring, to fetch; spoken of 
ἄγω: ὕλην, 24, 784. Od. 17, 294. 

ἀγκάζομαι, depon. mid. (ayxds), to take 
up tn the arms; with accus. νεκρὸν ἀπὸ 
x9ovds, to take up a dead body from the 
earth, 17, 722. + 

᾿Αγκαῖος, o(lit.embracing with the arms, 
fr. ayxaé), 1) son of Lycurgus and Eury- 
nome, father of Agapénor, king of Arcadia, 
2,609. 2) an Astolian from Pleurbn, a 
powerful wrestler who was vanquished 
by Nestor in the funeral games in honour 
of Amarynceus, 23, 635. 

*ayxaddw, Ep. for ἀνακαλέω, to call 
upon, to invoke; hence ἀγκαλέουσιν, as 
Herm. reads for καλέουσιν, h. in Ap. 373. 

ἀγκαλίς, Sos, ἡ, prop. a dimin. of ay- 
κάλη, the arm; only in the plur. the arms ; 
dat. ἐν ἀγκαλίδεσσι φέρειν, to bear in the 
arms, 1). 18, 555. 22, 503. 

Ἢ dyxados, δ-- ἀγκαλίς, h. Merc. 82. 

ayxds, adv. (prop. accus. from the ob- 
Bolete ayxy), with or in the arms, in con- 
nexion with ἔχειν, λάζεσθαι, μάρπτειν, 5, 
871. 23, 711. Od. 7, 252. 

ἄγκιστρον, τό (ayKos), @ barb, a fish- 
hook, "Od. 4, 369. 12, 322. 

Gyxdivgs, poet. for avaxAivas, part. aor. 
from ἀνακλίνω. 

ayxoivn, ἡ, poet. (ἀγκών), the elbow ; 
plur. the arms, only in the dat. ἐν ayxot- 
νῃσί τινος ἰαύειν, to rest in the arms of 
any one, 14, 213. Od. 11, 261. 

ayxos, €os, τό, prop. a curve, hence the 
elbow, the arm. λαβεῖν τινα Kar’ ἄγκεα, 
to take any body in one’s arms, h. in Merc. 
159. Comp. Herm. Commonly, 2) a moun- 
tain-glen; a glen, dale, 20, 490. Od. 4, 
337 

ἀγκρεμάσασα, 866 ἀνακρεμάννυμι. 

ἀγκυλομήτης, εω, ὁ, ἢ, Poet. (μῆτις), that 
has crafty (lit. crooked) designs, wily, 
politic, artful, epith. of Κρόνος (Saturn), 
because he overreached his father Uranus, 
2, 205. 319. h. in Ven. 22. 

ἀγκύλος, ἡ, ov (ἄγκη), bent, curved, 
crooked, epith. of the bow, 5, 209; and of 
the round-wheeled chariot, 6, 39. 

ἀγκυλότοξος, ov, poet. (τόξον), furnished 
or armed with bent.bow, epith. of the Pxo- 
nians, 31]. 2, 848. 

ἀγκυλοχείλης, ov, ὃ, poet.(xetAos), having 
a hooked bili or beak, epith. of birds of 
prey, 16, 428. Od. 19, 538. 

ἀγκυλοχήλης, ον, ὃ, poet. (χηλή), having 
erooked claws, Batr. 296. 

ὦν, @vos, ὁ, prop. the angle formed 
by bending the arm, the elbow, 5, 582. 
2) ἀγκὼν τείχεος, the salient (or jutting) 
angle of the wall, 16, 702. θειρα), ἢ 

© ἀγλαέθειρος, ov, poet. (ἔθειρα), having 
beautiful hair, bright-haired, epith, of Pan, 
h. in Pan. 5. 

ἀγλαΐζω, poet. (ἀγλαὸς), to make splen- 
did or glittering; in Hom. only in mid. 
fut. infin. ayAatetofar, to eeult ἐπ, to be 
proud of a thing; with the dat. σέ φημι 
διαμπερὲς ἀγλαϊεῖσθαι, I declare that thou 
shalt glory in them perpetually (i. e. all 
thy life long), 10, 331.t 


things, like 
94 


5 "Αγνῦμι. 
ἀγλαΐη, ἡ, poet. (ἀγλαόξ), 1) every thing 
possessing external splendour, deauty, 
blooming appearance, ornament; a)in a 
ood sense, spoken of Penelope: ἀγλαΐην 
ἐμοὶ θεοὶ ὥλεσαν, the gods have destroyed 
my bloom, Od. 18, 180. ᾿Αμφότερον, κῦδος 
Te Kat ἀγλαΐη καὶ ὄνειαρ δειπνήσαντας 
ἴμεν, 86. ἐστί. [Here it seems to denote 
the joyous look opp. to an exhausted jaded 
one: κῦδος καὶ ayAatn form one complex 
notion.] Beth strength with a joyous 
countenance and refreshment are ensured 
to those who travel after taking food. 
They feel both more of spirit and joyous 
alacrity and more refreshment, etc. Voss). 
Od. 15, 78; ofa spirited horse, ἀγλαΐῃφε 
πεποιθώς, trusting to his beauty, 6, 510; 
therefore δ) In a bad sense, ostentation, 
pride, vanity ; also in the ‘Plur. of the goat- 
herd, Melantheus: ayAatas φορέειν, to ex- 
hibit pride, Od. 17, 244; and of a dog 
kept for display, Od. 17, 310. 2) In 
ne plur. festive joy, festivity, h. Merc. 


᾿Αγλαΐη, ἡ, Aglaia, wife of Charopus, 
mother of Nireus, 2, 672. 

ayAainds, poet. dat. from ayAaty. 

ἀκ ρος, ov, poet. (δῶρον), with 
splendid gifts, or splendid in gtfts, epith 
of Ceres, h. in Cer. 54. 192. 

ἀγλαόκαρπος, ον, poet. (καρπός), with 
splendid fruits, fruit-distributing; δέν- 
ὄρεα, Od. 7, 155; epith. of Cer., h. Cer. 4. 
2) having beautiful hands [lit. wrists]; 
ἑταῖραι h. in Cer. 28. 

ayAads, ἡ, dv, poet. (ἀγάλλω), glittering, 
splendid, beautiful; in a literal sense: 
ὕδωρ, sparkling water, Od. 3, 424; me- 
taph. ἄποινα, splendid ransom, 1, 23; ed- 
xos, 7, 203. Often spoken of men: dis- 
tinguished, excellent, glorious; of Paris: 
κέρᾳ ayAae, who makest a display with 
the bow, 11,385; ina bad sense. See also 
κέρας. 

ἀγνοιέω, poet. for ἀγνοέω (νοέω), aor. 
ἠγνοίησα, Ep. iterative form, ἀγνώσασκε, 
Ion. for ayvojoacxe, (incorrectly written 
ἀγνώσσασκε, Od. 23, 95,) not to know, not 
to perceive, mly with a negative, οὐκ 
ἠγνοίησε, she did not fail to observe, 1, 
537. In Od. 24, 215, for ai κέ μ᾽ ἐπιγνοίη 
--ἥε κεν ἀγνοίησι, we should undoubtedly 
read with Thiersch. § 216, 49. the subj. 
ἀγνοιῇσι. The subj. is required by πειρήσ. 
and φράσσ.: hence we must also read 
ἐπιγνώῃ for ἐπιγνοίη. 

ἁγνός, 4, ὄν, pure, chaste, holy, epith. 
of Artemis and Proserpine, Od. 5, 123. 11, 
386; once ἁγνὴ ἑορτή, a holy feast, Od. 
21, 259; ἄλσος, h. in Merc. 187. Hence 
adv. ἁγνῶς, Ap. 121. 

* ἄγνος, ἢ and ὁ, akind of willow-tree, 
the chaste-tree [vitex agnuscastus], ἢ. 
Merc. 410. 

dyvius, fut. ἄξω, aor. 1. jéa, Ep. éafa, 
aor. 2 pass. ἐάγην, Ep. ἄγην (ἃ once a), to 
break, to brenk in pieces, with accus. 
πολλοὶ ἵπποι ἄξαντ᾽ λίπον ἅρματ' ἀνάκτων, 
many horses having broken left behind 
the chariots of their masters, 16, 371 
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© ἀδιλίω (ἄδικος), 
wrong, Yo ἐπεί, 
ἀδικήσας, 

ἀδινός, 7, dv, poet. (ἄδην), abundant, 
hence 1) closely pressing, thronged, 
crowded ; spoken of sheep and goats, 1, 
92. 4, 320; of bees, 2, 87. 2) thick, closely 
encompassed, KHp, prop. the heart, closely 
encompassed by the entrails or thick 
flesh, 16, 48]. Od. 19, 516, 58) strong, 
vehement, loud, γόος, 18, 316; ow, h. Cer. 
67; Σειρῆνες, the loud-voiced Sirens, Od. 
23, 326. The neut. plur. and sing. often 
as adv., as ἀδινὸν στοναχῆσαι, to groan 
aload, 18, 124. ἀδινὰ κλαίειν, to weep 
passionately or aloud, 24, 510. Comp. 
ἀδινώτερον κλαίειν, Od. 16, 216. 

ἀδινῶς, adv. strongly, heavily, deeply ; 
aveveixacOat, to sigh deeply, or groan 
heavily (with deep-drawn breath), [Lexil. 
p. 105.) 19, 314.+ 

ἀδμής, ros, ὁ, ἡ, poet. (Saude), 1) ten- 
broken, untamed; of animals which have 
not yet come under the yoke, ἡμίονοι, Od. 
4, 637. 2) single, unmarried, παρθένος. 
"Od, 6, 109. 228. 


fut. vow, to do 
h. Cer. 367; part. 


᾿ κλδμήτη, ἡ, daughter of Oceanus and 
Tethys, h. in er. 42]. 
ad , oy = ἀδμής no. 1, untamed, 


Mio, 292, Od. 3, 383, 2) παρθένος, h. 

en. 82. 

"Αδμητος, ὃ, son of Pheres, king of 
Phere in Thessalia, husband of Alcestis, 
father of Eumélus, 2, 713. 

ἅδον, see ἀνδάνω. 

ἅδος, eos, τό (ἄδην), satiety; and then 
the consequent weariness, dislike to what 
one is doing, disgust. ἄδος τέ μιν ἵκετο 
θυμόν, weariness (or disgust) has come 
upon his soul, 11, 88.} 

*a8oros, ov (δίδωμο), ungifted, h. 
Mere. 573. 

᾿Αδρήστεια, ἡ, Adrastéa, a city in Mysia 
on the Propontis, named from its founder 
Adrastus. The region round the town 
was afterwards called rd τῆς ᾿Αδραστείας 
wediov, 2, 828. Ton. for °AS , 

᾿Αδρήστη, ἢ, Ion. for ᾿Αδράστη (from a 
and διδράσκω : not to be escaped), a noble 
handmaid of Helen, Od. 4, 128. 

ρηστῖ' νη, i daughter of Adrastus = 
ερίαιδα, 5,4 

στον, :: Ion. or “Ἄδραστος, Adras- 
tus, son of Talaus, king of Argos, 
father ot Argea, Hippodamea, Deipyié, 
and ZEgialeus. Driven from this city by 
Amphiaraus, he fled to Sicyon, where he 
succeeded his grandfather Polybus in the 
government. He received the fugitive 
Polynices, gave him in marriage his 
daughter Argea, and put in motion the 
expedition against Thebes, 2, 572. 14, 121. 
He also received the exiled Tydeus and 
gave him a daughter in marriage, 14, 
121. 2) son of the soothsayer Merops 
and brother of Amphius, leader of the 
Trojan allies from Adrastea and Apesus, 
2, 830; slain with his brother by Dio- 
medes, 11, 828 seq. 3) a Trojan con- 
gquered by Menelaus in battle, who was 
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"Acidw. 
about to yield to his prayers and spare his 
life, when Agamemnon killed him, 6, 37 
seq. 4) a Trojan slain by Patroclus, 16, 

94, 

ἁδροτής, gros, ἡ, perfect maturity, the 
perfection of the adult body, physical 
strength, manly vigour; connected with 
ἥβη, *16, 857. 22, 363; and with μένος, 
24, 6. (The reading ἀνδροτῆτα is pro- 
perly rejected by Wolf.) 

advros, ον (δύω), adj. unapproachable, 
that May not be entered; hence as subst. 
τὸ dévrov, and in ἢ. Merc. 247, also 6 
advros (sc. χῶρος), the innermost part of 
a temple, which only priests could enter, 
the sanctuary; and mly the holy place, 
temple, 5, 448. 512. 
h “foo, Att. for ἀείδω ; hence fut. ἔσομαι, 

*addpytos, ov (δωρέομαι), ungifted, with- 
out receiving any present, h. Merc. 168. 

ἀεθλεύω, Ep. and Ion. for ἀθλεύω 
(ἄθλος), only pres., which form Spitzn. 
has adopted in 24, 784, to contend for a 
prize, to combat ἢ to cope with him in 
manly games’ Cp.], 4, 389; ἐπί τινι, in 
honour of some one, 23, 274. 2) to labour, 
to suffer, to endure; πρὸ ἄνακτος ἀμει- 
λίχον, labouring for a cruel master, or in 
the sight of, etc. 24, 734. In the last. 
signit. Homer generally uses ἀθλέω, q. Vv. 


ἀέθλιον, τό, Ep. for ἄθλιον (ἄθλος), 1) a 
prize. ἀέθλια ποσσὶ ἀρέσθαι, to bear 
away the prizes in the race, 9, 124. 266. 
ἀέθλια ἀνελέσθαι, 23, 823; also ἀνελεῖν, 
23, 186. 2) = ἄεθλος, prize-fight, contest, 
combat, Od. 24, 169. 3) the armour of 
combat, weapons, Od. 21, 62; (only in the 
aloe form.) 

ἄεθλον, το, Ep. and Ion. for ἄθλον, 1) a 
prize, reward of a combat, 22, 163; plur. 
23, 259; to go for the prizes, to be sent to 
the race, 11, 700; mly a reward, present, 
28, 620. 2) In the plur. = ἄεθλος, α 
combat. ἐπεντύνεσθαι ἄεθλα, Od. 24, 89. 

ἄεθλος, ὁ, Ep. and Jon. for ἄθλος, }) 
α contest, combat, 16, 590. Od. 8, 131. 2) 
combaé in war, every thing one suffers, 
fatigue, labour, want. εἰν ἀέθλους, to 
endure troubles, Od. 4, 178. (Hom. uses 
only the Ep. form, except ἄθλος, Od. 8. 

60.) 

ἀεθλοφόρος, ov, Ep. and Ion. for ἀθλο- 
popes (pepw), prize-bringing, victorious 
in the race); ἵπποι, 9, 124. The Ep. form 
only in 41]. 22, 22. 162. 

ἀεί, adv. Ion. and poet. αιεΐ and αἰέν, 
always, continually, for ever, ever. θεοὶ 
αἰὲν ἐόντες, the eternal Fos 1, 290. It 
stands often for emphasis’ sake with other 
words of equivalent import, as ἀσκελὲς 
αἰεί, etc. The com. form occurs but sel- 
dom in Hom. 12, 211: in other cases 
always αἰεί, and αἱέν when a short ulti- 
mate is required, 1, 520; hence Od. }, 341 
must be read αἰέν; see Herm. ἢ, Ven. 
202. 

ἀείδω, Εν. and Ion. for gdw, fut. 
ἀείσομαι, Att. ᾷἄσομαι, 5, 2. Bs Intrans 
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᾿Αθρόος. 18 Αἴας. 


ἀθρόος, όη, Gov, collected, multiludinous, | γὰρ---τήβῳμι, ὡς, would that I were bu 
together, crowded. ἀθρόοι ἴομεν, let us go | still so young as, etc. 7, 132; rarely with 
together, 2, 439; also strengthened by | infin. at γὰρ--ἐχέμεν, Od. 7, 812, where 
was: ἀθρόοι ἦλθον ἅπαντες, they came all | according to the ancients ἐθέλοις is to be 
together in a body, Od. 3, 34. ἀθρόα πάντ' | supplied (comp. however Rost, Gr. § 
ἀπέτισε, he atoned for all at once, Od. 1, | 125. Anm. 3. Kiihner, Gr. ὃ 306, Rem 
43; comp. 22, 271. Hom. has only the/|11,d.). In like manner Od. 24, 380. 
plur. ala, ἡ (properly γαῖα with the soft pro- 
ἄθῦμος, ov (θυμός), spiritiess, dejected, | nunciation), used only in the nom. gen. 
Od. 10, 463. + and accus. sing. the earth, the land. πᾶ- 
ἄθυρμα, aros, τό (ἀθύρω), play, amuse- | σαν en’ αἶαν, over the whole earth; often 
ment, a plaything, α toy, Od. 18, 323. | πατρὶς ala, one’s country; one’s father- 
ποιεῖν ᾿ἀθύρματα, to make playthings [‘to | land, 2, 162. 
build plaything-walls,’ Cp.J; spoken of| Ala, ἡ, pr. n. a, a mythic country, 
a boy making sand-heaps, 15, 363; mly| which is placed in the east, as the 
sport, amusement, spoken of the lyre, h. | abode of efes in the Argonautic expedi- 
Merc. 32; trinket, ornament, Od. 15, 415. | tion (in the earliest fable prob. the Tau- 
18, 323. rica Chersonesus, later Colchis, where 
ἀθύρω, only pres. to play, to amuse one- | was found a town Aa), and as the abode of 
self; spoken of children, 15, 364; like | Circé in the west; see Acaiy. Hom. has 
ludere, of asong, h. 18, 15; witb accus. | not this word as pr.n. 
ipos ἀθύρων, playing with the covering, Aiain, ἡ(Αἴα), 1) The £@an, anappella- 
h. in Merc. 152. 2) Mid. on the lyre, ἢ. in | tion of Circe as an inhabitant of the Z@an 
Merc. 485. island, Od.9, 32. 2) νῆσος, the Haan ἐε- 
"AOws, w, ὁ, Ep. ᾿Αθόως, dw, a very high | Jand, the abode of Circe, a mythic island, 
mountain, or rather point, of the promon- | which, according to the most current and 
tory Acté, on the south-west coast of the | probable view, lies in the west, north of the 
Strymonic gulf, now Monte Santo, or | Lestrygonians, above Sicily, whither Ulys- 
Agios Oros, 14, 229. h. Ap. 33. ses sailed from /Za witha northwind. Ac- 
ai, conjunct. /Eol. and Ep. for εἰ, always | cording to another view the island of Circe 
in connexion with κέ, at xe and at κεν, | lay in the far north-east, and is identical 
for the Att. ἐάν, if, in case, if perchance, | with the abode of etes, Strabo, I. p. 45. 
if perhaps. It stands 1) In the protasis | The older Scholiasts understand by it the 
of conditional sentences with the subjunc- | promontory of Circeii in Italy, and suppose 
tive, but only when a hope, wish, anxious | that it was formerly an island, Od. 10, 135. 
desire, etc. is expressed, tf perchance, in| It is difficult to explain the remark of 
case. at κέν μοι---᾿ Αθήνη κῦδος ὀρέξῃ ἀμ- | Homer, Od. 12, 8, that here is the abode 
of Eos and the rising of Helios. The 


φοτέρω κτεῖναι, x. 7. A., if perchance Mi- 

nerva should accord me the glory, etc., δ, | most probable explanation is, that Ulysses, 

260; so likewise 11, 797. Od. 8, 496. 12, | after his return from the gloomy under- 

53. 5) With the optative, more rarely and | world, has here arrived at regions illumi- 

for the most in dependent discourse : ἡνώ- | nated by day-light. According to Vélcker, 
Hom. Geog. p 31, and Weidasch, Eos and 


yee Πρίαμος---εἰπεῖν, at κέ περ ὕμμι φίλον 

καὶ ἡδὺ γένοιτο, μῦθον ᾿Αλεξάνδροιο, if | Helios are to be here regarded as gods ; as 
such, like other deities, they have sever! 

abodes, cf. 14, 259—61. 


perchance it might be agreeable to you, 
Αἰακίδης, ov, 6, son of AEacus= Peleus, 


7, 887. In other places Wolf and 
Thiersch tread instead of the optat. the 

10, 15. 2) grandson οὗ acus=Achiilies, 
1, 805. 


subjunct., as 5, 279. 24, 687: in Od. 13, 
3&9, Thiersch (without reason] would 
Aldxés, ὁ (according to Herm. Malicor- 
tus, averter of evil, from al and ἄκος), son 


read ate for αἴ xe. 2) In indirect ques- 
of Zeus and /Egina, the just king of 


tious, after verbs of seeing,trying, proving, 
εἰς, with subjunct. whether perchance, if 


perhaps. ὄφρα nr’, αἴ κ᾿ ὕμμιν ὑπέρ the island of ΖΕ ρ᾽ δ, father of Peleus and 
χεῖρα Κρονίων, whether Kronos wiil| Telamon by Endeis, and of Phocus by 


protect you with his hand, 4, 249. 1, 
207. Often before αἵ κα some such 
word a8 σκοπῶν, πειρώμενος, May be sup- 
plied, ὀτρυνέω ἀνστήμεναι (πειρώμενος), 
αἴ x’ ἐθέλῃσιν ἐλθεῖν, 10, 55; cf. 11, 796. 
Od. 1, 379. 2,144. 3) In a wish (where 
for emphasis’ sake it is always written at) 
it never stands alone, but always in con- 
nexion with γάρ and yap δή, if but, would 
that, always with e@ optative, which 
leaves it undetermined whether the wish 


a 


the nymph Psammathe, 21, 189. 

Alas, avros, ὁ (according to Herm. Vul- 
turnus, the impetuous, from ἀΐσσω, but, 
according to Eustath, the pitiable, from 
at, atagw), Ajax 1) ὁ ’OiAnos and ὁ Ao- 
κρός, son of Oileus, leader of the Locrians, 
smaller of stature than the Telamonian 
Ajax, but a good lancer, 2, 530. His im- 
pudent boasting against Poseidén he ex- 
piated by his death, Od. 4, 449. He was 
also hated by Athéné, because, according 
is possible or impossible. ai yap τοῦτο | toa later fable, he had violated Cassandra 
or: would that this might be so, Od. 8, | in her temple in Troy. 2) ὃ Τελαμώνιος, 

9. at yap αὕτως εἴη, would that it | son of Telamon, king of Salamis, brother 
might but be so, 4, 189; hence also of a| of Teucer, next to Achilles the bravest 
wish whose fulfilment is impossible: ai | of the Greeks; he even ventured up 


ὶ 
ἾἌδιλε @e 


* aduisw (ἄδικος), fut. Yow, to do 
wrong, ὁ insult, ἢ. Cer. 367; part. 


ἦ im ἦν pressing, 
crowded ; spoken of sheep and goats, 1, 
92. 4, 320; of bees, 2, 87. 2) thick, closely 
encompassed, Kip, prop. the heart, closely 
encompassed by the entrails or thick 
flesh, 16, 481. Od. 19, 516, 3) strong, 
ochement, loud, γόος, 18, 316; ὄψ, h. Cer. 
67; Σειρῆνες, the loud-voiced Sirens, Od. 
23, 326. The neut. plur. and sing. often 
as adv., a8 ἀδινὸν στοναχῆσαι, to groan 
aload, 18, 124. ἀδινὰ κλαίειν, to weep 
passionately or aloud, 24, 510. Comp. 
ἀδινώτερον κλαίειν, Od. 16, 216, 

ἀδινῶς, adv. strongly, heavily, deeply ; 
ἀνενείκασθαι, to sigh deeply, or groan 
heavily (with deep-drawn breath), [Lexil. 
p. 105.] 19, 814.} 

ἀδμής, Fros, ὁ, ἡ, poet. (δαμάω), 1) τη- 
broken, untamed ; of animals which have 
not yet come under the yoke, ἡμίονοι, Od. 
4,637. 2) single, unmarried, παρθένος, 
"Οὐ, 6, 109. 228. 

5. ᾿Αδμήτη, ἡ, daughter of Oceanus and 
Tethys, bh. in er. 

ἄδμητος, νον = en μής no. 1, untamed, 
βοῦς, 10, 292, Οἀ.8, 383. 2) παρθένος, h. 

en. 82. 

“Αδμητος, ὃ, son of Pheres, king of 
Phere in Thessalia, husband of Alcestis, 
father of Eumélus, 2, 713. 

ἅδον, see avddvw. 

asos, eos, τό (ἄδην), satiety; and then 
the consequent weariness, dislike to what 
one is doing, disgust. ados τέ μιν ἵκετο 
θυμόν, weariness (or disgust) has come 
upon his soul, 11, 

νἄδοτος, ov (Bidesne), ungifted, h. in 


Mere. 573 

’ ea, ἡ, Adrastéa, a city in Mysia 
on the Propontis, named from its founder 
Adrastus. The region round the town 
was afterwards called τὸ τῆς ᾿Αδραστείας 
πεδίον, 2, 828. 

᾿Αδρήστη, ἡ, Ion. for ᾿Αδράστη (from a 
and διδράσκω : not to be escaped), a noble 
handmaid of Helen, Od. 4, 123. 

ivy, ἢ, daughter of ‘Adrastus = = 

Abgialéa, 5, 412. 

TG, 


father of Argea, Hippodamea, Deipylé, 
and ZEgialeus. Driven from this city by 
Amphiardaus, he fied to Sicyon, where he 
succeeded his grandfather Polybus in the 
government. He received the fugitive 
Polynices, gave him in marriage his 
daughter Argea, and put in motion the 
expedition against Thebes, 2, 572. 14, 121. 
He also received the exiled Tydeus and 
gave him a daughter in marriage, 14, 
121. 2) son of the soothsayer Merops 
and brother of Amphius, leader of the 
Trojan allies from Adrastea and Apeesus, 
2, 830; slain with his brother by Dio- 
medes, 11, 828 seq. 3) a Trojan con- 
quered by Menelaus in battle, who was 


9 ᾿Αείδω. 


about to yield to his prayers and spare his 
life, when Agamemnon killed him, 6, 37 
seq. 4) a Trojan slain by Patroclus, 16, 
694 


ἁδροτής, ἧτος, ἡ, perfect maturity, the 
perfection of the adult body, physical 
strength, manly vigour; connected with 
ἥβη, *16, 857. 22, 363; and with “μένος, 
24, 6. (‘The reading ἀνδροτῆτα is pro- 
perly rejected by Wolf.) 
ὕτος, ον (δύω), adj. unapproachable, 
that ; May not be entered; hence as subst. 
τὸ ἄδντον, and in ἢ. Merc. 247, also ὁ 
ἄδντος (8c. χῶρος), the innermost part of 
a temple, w which only priests could enter, 
the sanctuary; and mly the μοίῳ place, 
temple, 5, 448. 512. 
“#80, Att. for ἀείδω ; hence fut. ἔσομαι, 


᾿κἀδώρητος, ον (δωρέομαι), uncified, with- 
out receiving any present, h. Merc. 168. 

ἀεθλεύω, Ep. and Jon. for ἀθλεύω 
(ἄθλος), only pres., which form Spitzn. 
has adopted in 24, 734, to contend for a 
prize, to combat [‘to cope with him in 
manly games’ Cp.j, 4, 389; ἐπί τινι, in 
honour of some one, 23, 274. 2) to labour, 
to suffer, to endure; πρὸ ἄνακτος ἀμει- 
λίχον, labouring for a cruel master, or in 


the sight of, etc. 24, 734. In the last- 


signit. Homer generally uses ἀθλέω, q. ν. 
᾿ 


ἀέθλιον, τό, Ep. for ἄθλιον (ἄθλος), 1) a 
prize. ἀέθλια ποσσὶ ἀρέσθαι, to bear 
away the prizes in the f race, 9, 124. 266. 
ἀέθλια ἀνελέσθαι, 23, 823; also ἀνελεῖν, 
23, 736. 2) = ἄεθλος, prize-fight, contest, 
combat, Od. 24, 169. 3) the armour of 
combat, weapons, Od. 21, 62; (only in the 
Ep. form.) 

ἄεθλον, το, Ep, and Ion. for ἄθλον, 1) a 
prize, reward of a combat, 22, 163; plur. 
23, 259; to go for the prizes, to be sent to 
the race, 11, 700; mly a reward, present, 
23, 620. 2) In the plur. = ἄεθλος, a 
combat. ἐπεντύνεσθαι ἄεθλα, Od. 24, 89. 

ἄεθλος, 6, Ep. and Ion. for ἄθλος, 1) 
α contest, combat, 16, 590. Od. 8, 131. 2) 
combat in war, every thing one suffers, 
fatigue, labour, want. ἐν ἀέθλους, to 
endure troubles, Od. 4, 170. (Hom. uses 
only the Ep. form, except ἄθλος, Od. 8. 
160.) 

ἀεθλοφόρος, ov, Ep. and Ion. for ἀθλο- 

pos (φέρω), prize-bringing, victorious 

in the race); ἵπποι, 9, 124. The Ep. form 
only in Φ11], 22, 22. 162. 

aei, adv. Ion. and poet. aceé and αἰέν, 
always, continually, for ever, ever. θεοὶ 
αἰὲν ἐόντες, the eternal gods, 1, 290. It 
stands often for emphasis’ sake with other 
words of equivalent import, as ἀσκελὲς 
αἰεί, etc. The com. form occurs but sel- 
dom in Hom. 12, 211: in other cases 
always αἰεί, and αἰέν when a short ulti- 
mate is required, 1, 520; hence Od. 1, 341 
must be read aidy ; see Herm. ἢ, Ven. 
202. 

ἀείδω, Ep. and Ion. for ἄδω, fut. 
ἀείσομαι, Att. ἄσομαι, 5, 2. Bs Intrans 


ee ως... 


᾿Αθρόος. 


ἀθρόος, όη, Gov, collected, multitudinous, 
together, crowded. ἀθρόοι ἴομεν, let us go 
together, 2, 439; also strengthened by 
mas: ἀθρόοι ἦλθον ἅπαντες, they came all 
together in a body, Od. 3, 34. ἀθρόα πάντ᾽ 
ἀπέτισε, he atoned for all at once, Od. 1, 
Hom. has only the 


43; comp. 22, 271. 
plur. 


ἄθῦμος, ov (θυμός), spiritiess, dejected, 


Od. 10, 463. + 


ἄθυρμα, aros, τό (ἀθύρω), play, amuse- 


ment, a plaything, a toy, Od. 18, 323. 


ποιεῖν ᾿ἀθύρματα, to make playthings [‘to 
build plaything-walls,’ Cp.]; spoken of 


a boy making sand-heaps, 15, 363; mly 
sport, amusemeni, spoken of the lyre, h. 
Merc. 32; trinket, ornament, Od. 15, 415. 
18, 323. 

ἀθύρω, only pres. to play, to amuse one- 
self; spoken of children, 15, 364; like 
ludere, of asong, h. 18, 15; witb accus. 

ipos ἀθύρων, playing with the covering, 
h. in Merc. 152. 2) Mid. on the lyre, h. in 
Merc. 485. 

Ἄθως, ὦ, ὃ, Ep. ᾿Αθόως, dw, a very high 
mountain, or rather point, of the promon- 
tory Acté, on the south-west coast of the 
Strymonic gulf, now Monte Santo, or 
Agios Oros, 14, 229. h. Ap. 33. 

ai, conjunct. ol. and Ep. for ei, always 
in connexion with κέ, at xe and ai κεν, 
for the Att. ἐάν, if, in case, if perchance, 
if perhaps. It stands 1) In the protasis 
of conditional sentences with the subjunc- 
tive, but only when a hope, wish, anxious 
desire, etc. is expressed, ἐγ perchance, in 
case. at κέν μοι---᾿ Αθήνη κῦδος ὀρέξῃ ἀμ.- 
φοτέρω κτεῖναι, x. τ΄ λ., if perchance Mi- 
nerva should accord me the glory, etc., 5, 
260; so likewise 11, 797. Od. 8, 496. 12, 
53. δὲ) With the optutive, more rarely and 
for the most in dependent discourse: ἠνώ- 
yee Πρίαμος --εἰπεῖν, ai κέ περ ὕμμι φίλον 
καὶ ἡδὺ γένοιτο, μῦθον ᾿Αλεξάνδροιο, if 
perchance it might be agreeable to you, 
7, 887. In other places Wolf and 
Thiersch read instead of the optat. the 
subdjunct., as 5, 279. 24, 687: in Od. 13, 
389, Thiersch (without reason] would 
read αἴθε for αἴ κα. 2) In indirect ques- 
tions, after verbs of seeing,trying, proving, 
εἴς, with subjunct. whether perchance, if 
perhaps. ὄφρα iéyr’, at x’ ὕμμιν ὑπέρ 
χεῖρα Κρονίων, whether Kronos will 
protect you with his hand, 4, 249. 1, 
207. Often before at κα some such 
word a8 σκοπῶν, πειρώμενος, May be sup- 
plied, ὀτρυνέω ἀνστήμεναι (πειρώμενος), 
at κ᾽ ἐθέλῃσιν ἐλθεῖν, 10, 55; cf. 11, 796. 
Od. 1, 379. 2, 144. 8) In a wish (where 
for emphasis’ sake it is always written αἴ) 
it never stands alone, but always in con- 
nexion with γάρ and yap δή, éf bui, would 
that, always with the optative, which 
leaves it undetermined whether the wish 
is possible or impossible. at yap τοῦτο 

το, would that this might be so, Od. 8, 

89. αἱ γὰρ αὕτως εἴη, would that it 
might but be so, 4, 189; hence also of a 
wish whose fulfilment is impossible: αἱ 


13 


Aus. 


γὰρ------ἥβῳμι, ὡς, would that I were bu 
still so young as, etc. 7, 132; rarely with 
infin. at γὰρ--ἐχέμεν, Od. 7, 312, where 
according to the ancients ἐθέλοις is to be 
supplied (comp. however Rost, Gr. § 
125. Anm. 3. Kiihner, Gr. ὃ 306, Rem 
11, ἃ.). In like manner Od. 24, 380. 

ala, ἡ (properly γαῖα with the soft pro- 
nunciation), used only in the nom. gen. 
and accus. sing. the earth, the land. πᾶ- 
σαν én’ alay, over the whole earth; often 
πατρὶς ala, one’s country ; one’s father- 
land, 2, 162. 

Ala, ἡ, pr. ἢ. “a, a mythic country, 
which is placed in the east, as the 
abode of efes in the Argonautic expedi- 
tion (in the earliest fable prob. the Tau- 
rica Chersonesus, later Colchis, where 
was found a town /a), and as the abode of 
Circé in the west; see Aiaty. Hom. has 
not this word as pr.n. 

Aiain, 7 (Ala), 1) The £@an, anappella- 
tion of Circe as an inhabitant of the Zean 
island, Od. 9, 32. 2) νῆσος, the Laan is- 
land, the abode of Circe, a mythic island, 
which, according to the most current and 
probable view, lies in the west, north of the 
Lzstrygonians, above Sicily, whither Ulys- 
ses sailed from /£a with a northwind. Ac- 
cording to another view the island of Circe 
lay in the far. north-east, and is identical 
with the abode of Aetes, Strabo, I. p. 45. 
The older Scholiasts understand by it the 
promontory of Circeti in Italy, and suppose 
that it was formerly an island, Od. 10, 135. 
It is difficult to explain the remark of 
Homer, Od. 12, 3, that here is the abode 
of Eos and the rising of Helios. The 
most probable explanation is, that Ulysses, 
after his return from the gloomy under- 
world, has here arrived at regions illumi- 
nated by day-light. According to Volcker, 
Hom. Geog. p 31, and Weidasch, Eos and 
Helios are to be here regarded as gods; as 
such, like other deities, they have sever.:! 
abodes, cf. 14, 259—61. 

Αἰακίδης, ov, 0, son of acus= Peleus, 
18, 15. 2) grandson of AKacus=Achilles, 

1, 805. 

Aldxés, ὁ (according to Herm. Malivor. 
tus, averter of evil, from af and ἄκος), son 
of Zeus and gina, the just king of 
the island of Aégina, father of Peleus and 
Telamon by Endeis, and of Phocus by 
the nymph Psammathe, 21, 189. 

Alas, avros, ὁ (according to Herm. Vul- 
turnus, the impetuous, from atoow, but, 
according to Eustath, the pitiable, from 
αἴ, αἰάζω), Ajax 1) ὃ ᾿Οἴλῇος and ὁ Ao- 
xpos, son of Oileus, leader of the Locrians, 
smaller of stature than the Telamonian 
Ajax, but a good lancer, 2, 530. His im- 
pudent boasting against Poseidén he ex- 
piated by his death, Od. 4, 449. He was 
also hated by Athéné, because, according 
toa later fable, he had violated Cassandra 
in her temple in Troy. 2) ὃ Τελαμώνιος, 
son of J'elamon, king of Salamis, brother 
of Teucer, next to Achilles the bravest 
of the Greeks; he even ventured upm 


4 ᾿Αγϊνέω. 


κε ἕνεκ ἀγγ. he 
thine account, 
15, 640.4, 384. 
hog, α messen- 


8, 398. 40 
οἀ. 4, 24. 2) 
Ἐξ with accus. 
+ ἔπος, 17, 701; 
of the person, 
“any one, Od. 

ἀγγεὰς 
Rein, iene 
ult youth are 
watch, ὅτ. 8, 


agers of Zeus, 
virds by whose 
rmed, 24, 292. 


twine, milk, 
ἃς. 


then ! comm. 
wel and 2 

, 41. ἄγε δὴ 
τε 

he Tung: Od. 


erat. 3 plar. 2, 
On εἰ δ᾽ ἄγε, 


‘08. ἢ, δ. δὲ 
Jer ἄλφιτα καὶ 

collect by 
wread, Od. 17, 
ae. aor. 2 and 


ore retuned 
pas, 

ma Tike im- 
ord. to Arist. 


), Belonging to 
tac σα ρίαν, 


4(fr, ἄγω and 


1. | ἔπι good sense; later, 


Ὁ | 2) arrogance, pri 


Aude leader of the peopl} 1209 of Phrad- 
mon, a Trojan, whom Diomédés siew be~ 
fore "Troy, 8, 257. 2) a Greek slain by 
Hector, Εἰ, 302. 8) son of Damastor, & 
sults of Foneloé, slain by Ulyuses, Ga 
ἀγέλαστος, ον (yeAdw), without laugh- 
tad, Ἐν Cor. 200; hence ἢ ᾿Αγέλαστος 
ren, the mourning rock at Eleusis in 
Ach; “Apa.” in Od, & 307, in some 
editions ἀγέλαστα stands for 
“AyeAtin, ἡ, Poet, (ἄγω, λεῖα), the col- 
tector of Booty, epith. of Minerva as the 
Protectress of heroes, Il. and Od. 
ἀγέλη, ὶ (ἄγω), herd, crowd, with and 
ΙΝ 
ἰἐγεληδόν, adv. (ἀγέλη), ἐπὶ in 
orgea rine OM am 
t. dat, for ἀγέλῃ, in the 
nerd. Wasi sce hienscn Ge 17, 26, 
[See also Butim, § 56, note 9.] 
ἀγέμεν, poet. for ἄγειν, 
ἅγεν, Ep. for ἐάγησαν, see ἄγνυμι. 
ἀγέραστος, ον (γέρας), without ἃ present 
4 a token of honour, unrewarded, 1,119. 
«ρέθομαι, Ep. form, ft. ἀγείρω, more 


ἰγερέθομαι, 
correctly which see. 
θεν, oe. for ἤγῴθησαν, see ἀγείρω. 


ἀγζρωχόσ, ον, proud, honour-Toving, ἄνα: 
bun, eee epith of the Tro 


me | Jans, Mysians, and Rhodians, 2, 654. 10, 


430; and of Periclymenus, Od.’ 11, 286. 
Used, according to the Gram., by Homer 

lent, overbear- 
ing; further, see Buttm. Lex. The 


~ | derivation is uncertain; prob. fran. 3, 


γέρας, ἔχω᾽ (hence = richly-gifted); eft 


Φιμάοχου. 
ἄγη, ἢ (ἄγαμαι), owe, admiration, cene- 
role ΚΟ ΧᾺ 


ἦταν Ἐν, ΤῈ Sn ae Same ας. 
Dee ype maniacs lofty 
couragey bravery’ spoken generally of 
tmeny of beast, older, strength, 12 48. 
pri iscenes i the pia. 
σιν ἐνιάναι rod, to inepite a) 
one mth ce aroganc, 0, 9, ep. soon 
ἀγήνωρ, opos, ὃ, ἡ, Port, (ἄγαν; ἀνήρ), 
ery brave, τουταφεοη, bold epith. of hee 
Tees ‘le onde, δὲς δ Ta a bad 
tense, erropent prow, sasolen, 
τ Gar, dy and spoken of Kenge, 
ἄρον nse 2, το, 
by ton of Aniénér and 
hed Bre Bene vravest Trajan heroes 
‘ho τοι δηθὰ even mth Ach 139, 
ἀγήραῦς, ον, contr, ἀγήρωπ, ὧν 
nat Being ge coer Gouge oe 
Censtaion Sith ἀϑάγατος ὃ, 5801 imperoh- 
Sole, eternal; spoken of the ‘gis of 
Zeus, 2, M7. Hom, has both forme; the 
contr, 12,923. 17, 444. 04. 5, 218. 
yeas rae, 
dre a 
th ace 
in form, 5, 778.25, 
1 177. 
form of ἄγω), fut, 


aqtjow, he Ap. S73 40 lead, to drige; to 


Ἰ 
‘ 


» 


*"Adtacw. 9 ᾿Αείδω. 
Φ ἀδικέω (ἄδικος), fut. ἥσω, fo do| about to yield to his prayers and spare his 
wrong, to insult, h. Cer. 367; part. | life, when Agamemnon killed him, 6, 37 


ἀδικήσας. 

ἀδινός, ἡ, ὄν, poet. (ἄδην), abundani, 
hence’ 1) closely pressing, thronged, 
crowded ; spoken of sheep and goats, 1, 
92. 4, 320 ; of bees, 2, 87. 2) thick, closely 
encompassed, «yp, prop. the heart, closely 
encompassed by the entrails or thick 
flesh, 16, 481. Od. 19, 516, 3) strong, 
ochement, loud, γόος, 18, 316; oy, ἢ. Cer. 
67; Σειρῆνες, the loud-voiced Sirens, Od. 
23, 326. The neut. plur. and sing. often 
as adv., as ἀδινὸν στοναχῆσαι, to groan 
alo.d, 18, 124. ἀδινὰ κλαίειν, to weep 
passionately or aloud, 24, 510. Comp. 
ἀδινώτερον κλαίειν, Od. 16, 216. 

ἀδινῶς, adv. strongly, heavily, deeply ; 
ἀνενείκασθαι, to sigh deeply, or groan 
heavily (with deep-drawn breath), [Lexil. 
p. 105.] 19, 314.+ 

ἀδμής, ἢτος, ὃ, ἡ, poet. (δαμάω), 1) an- 
broken, untamed; of animals which have 
not yet come under the yoke, ἡμίονοι, Od. 
4,637. 2) single, unmarried, παρθένος, 
Od. 6, 109. 228. 

*’Aduyrn, ἡ, daughter of Oceanus and 
Tethys, h. in Cer. 421. 

ἄδμητος, ἡ, ov = ἀδμής no. 1, untamed, 
βοῦς, 10, 292. Od. 8, 383. 2) παρθένος, h. 
Ven. 82. 

"Adu: μητος, 6, son of Pheres, king of 
Phere in Thessalia, husband of Alcestis, 
father of Eumélus, 2, 718. 

ἅδον, see ἀνδάνω. 

ἄδος, εος, τό (ἄδην), satiety ; and then 
che consequent weariness, dislike to what 
one is doing, disgust. a8os τέ μιν ἵκετο 
θυμόν, weariness (or disgust) has come 
upon his soul, 11, 88.t 

*a8oros, ov (δίδωμη), ungifted, h. 
Mere. 573. 

᾿Αδρήστεια, ἢ, Adrastéa, a city in Mysia 
on the e Propontis, named from its founder 
Adrastus. The region round the town 
was afterwards called τὸ τῆς "Adpacreias 
wedcov, 2, 828. 

"Adptorn, 7, Ion. for ᾿Αδράστη (from a 
and διδράσκω : not to be escaped), a noble 
bandmaid of Helen, Od. 4, 123 

ρηστῖνη, ἡ, daughter of ‘Adrastus = = 
Egidita, 5, 412. 

Adpnoros, ὁ, Ion. or “Ἄδραστος, Adras- 
tus, 1) son of Talaus, king of Argos, 
father of Argea, Hippodamea, Deipyié, 
and AZgialeus. Driven from this city by 
Amphiaraus, he fled to Sicyon, where he 
succeeded his grandfather Polybus in the 
government. He received the fugitive 
Polynices, gave him in marriage his 
daughter Argea, and put in motion the 

expedition against Thebes, 2, 572. 14, 121. 
He also received the exiled Tydeus and 
gave him a daughter in marriage, 14, 
123. 2) son of the soothsayer Merops 
and brother of Amphius, leader of the 
Trojan allies from Adrastea and Apesus, 


seq. 4) a Trojan slain by Patroclus, 16, 
694, 
ἁδροτής, gros, ἡ, perfect maturity, the 
perfection of the adult body, physical 
strength, manly vigour; connected with 
ἤβη, *16, 857. 22, 363; and with “μένος, 
24, 6. (The reading ἀνδροτῆτα is pro- 
perly rejected by Wolf.) 
advros, ον (δύω), adj. unapproachable, 
that ; May not be entered; hence as subst. 
τὸ advroy, and in ἢ. Merc. 247, also ὃ 
ἄδντος (8c. χῶρος), the innermost part of 
a temple, which only priests could enter, 
the sanctuary; and mly the soly pluce, 
temple, 5, 448. 512. 
᾿άδω, Att. for ἀείδω ; hence fut. ἄσομαι, 


᾿κἀδώρητος, ον (δωρέομαι), uncified, with- 
out receiving any present, h. Merc. 168. 

ἀεθλεύω, Ep. and Ion. for ἀθλεύω 
(θλος), only pres., which form Spitzn. 
has adopted in 24, 734, to contend for a 
prize, to combat (‘to cope with him in 
manly games’ Cp.], 4, 889; ἐπί τινι, in 
honour of some one, 23, 274. 2) to labour, 
to suffer, to endure; mpd ἄνακτος ἀμει- 
λίχου, labouring for a cruel master, or in 
the sight of, etc. 24, 734. In the last- 
signit. Homer generally uses ἀθλέω, α. V. 


ἀέθλιον, τό, Ep. for ἄθλιον (ἄθλος), 1) a 
prize. ἀέθλια ποσσὶ ἀρέσθαι, to bear 
away the prizes in the race, 9, 124. 266. 
ἀέθλια ἀνελέσθαι, 23, 828; also ἀνελεῖν, 
23, 736. 2) = ἄεθλος, " prize-fight, contest, 
combat, Od. 24, 169. 3) the armour of 
combal, weapons, Od. 21, 62; (only in the 
ale form.) 

ἄεθλον, το, Ep. and Ion. for ἄθλον, 1) @ 
prize, reward of a combat, 22, 163; plur. 
23, 259; to go for the prizes, to be sent to 
the race, 11, 700; mly a reward, present, 
23, 620. 2) In the plur. = ἄεθλος, Ω 
combat. ἐπεντύνεσθαι ἄεθλα, Οἀ. 34, 89. 

ἄεθλος, ὁ, Ep. and Ion. for ἄθλος, 1) 
a contest, combat, 16, 590. Od. 8, 131, 2) 
combat tn war, every thing one suffers, 
fatigue, labour, want. tv ἀέθλους, to 
endure troubles, Od. 4,170. (Hom. uses 
only the Ep. form, except ἄθλος, Od. 8. 
160.) 

ἀεθλοφό ος, OV, Ep. and Ion. for ἀθλο- 
ropes (pepw), prize-bringing, victorious 

in the race); trot, 9,124. The Ep. form 
only | in *[]. 22, 22. 162. 

ἀεί, adv. Ion. and poet. αἰεί and αἰέν, 
always, continually, for ever, ever. θεοὶ 
αἰὲν ἑόντες, the eternal go ods, 1, 290. It 
stands often for emphasis’ sake with other 
words of equivalent import, as ἀσκελὲς 
αἰεί, etc. The com. form occurs but sel- 
dom in Hom. 12, 211: in other cases 
always αἰεί, and αἱέν when a short ulti- 
mate is required, 1, 520; hence Od. 1, 341 
must be read aid; see Herm. h. Ven. 


2, 830; slain with his brother by Dio- | 202. 


medes, 11, 828 seq. 3) a Trojan con- 
guered by Menelaus in battle, who was 


ἀείδω, Ep. and Ion. for ἄδω, fut. 


ἀείσομαι, Att. ᾷσομαι, 5, 2. ἘΣ Intrans 


᾿Αθρόος. 
ἀθρόος 


43; comp. 22, 271. 
plur. 

ἄθυῦμος, ov (θυμός), spiritiess, dejected, 
Od. 10, 463. + 


ἄθυρμα, ατος, τό (ἀθύρω), play, amuse- 


ment, a plaything, a toy, Od. 18, 323. 


ποιεῖν ᾿ἀθύρματα, to make playthings [‘to 
build plaything-walls,’ Cp.]; spoken of 


a boy making sand-heaps, 15, 363; mly 
sport, amusement, spoken of the lyre, ἢ. 
Merc. 32; trinket, ornament, Od. 15, 415. 
18, $23. 

ἀθύρω, only pres. to play, to amuse one- 
seif; spoken of children, 15, 364; like 
ludere, of a song, yi 18, 15; with accus. 
λαῖφος ἀθύρων, playing with the covering, 
h. in Mere. 152. 2) Mid. on the lyre, h.in 
Merc. 485. 

Ἄθως, ὦ, ὃ, Ep. ᾿Αθόως, dw, a very high 
mountain, or rather point, of the promon- 
tory 4Acté, on the south-west coast of the 
Strymonic gulf, now Monte Santo, or 
Agios Oros, 14, 229. h. Ap. 33. 

ai, conjunct. 250]. and Ep. for ei, always 
in connexion with κέ, at xe and al κεν, 
for the Att. ἐάν, if, in case, if perchance, 
if perhaps. It stands 1) In the protasis 
of conditional sentences with the subjunc- 
tive, but only when a hope, wish, anxious 
desire, etc. is expressed, if perchance, in 
case. ot κέν μοι---᾿Αθήνη κῦδος ὀρέξῃ ἀμ- 
φοτέρω κτεῖναι, x. τ΄ λ., if perchance Mi- 
nerva should accord me the glory, etc., 5, 
260; 80 likewise 11, 797. Od. 8, 496. 12, 
53. 5) With the optutive, more rarely and 
for the most in dependent discourse: ἡνώ- 

- Πρίαμος ---εἰπεῖν, at κέ περ ὕ ἕλον 
αὶ ἡδὺ γένοιτο, μῦθον ATs if 
perchance it might be agreeable to you, 
7, 387. In other places Wolf and 
Thiersch read instead of the optat. the 
subjunct., as 5, 279. 24, 687: in Od. 13, 
389, Thiersch {without reason] would 
read αἴθε for αἴ κει. 2) In indirect ques- 
tious, after verbs of seeing,trying, proving, 
εἰς, with eben ibn; whether perchance, if 
perhaps. ὄφρα ἴδητ᾽, al x’ ὕμμιν ὑπέ 
χεῖρα νέων, whether Kronos 61} 
protect you with his hand, 4, 249. 1, 
207. Often before αἵ κα some such 
word 85 σκοπῶν, πειρώμενος, May be sup- 
Plied, ὀτρυνέω ἀνστήμεναι (πειρώμενος), 
αἱ κ' ἐθέλῃσιν ἐλθεῖν, 10, 55; cf. 11, 796. 
Od. 1, 379. 2,144. 8) In a wish (where 
for emphasis’ sake it is always written at) 
it never stands alone, but always in con- 
nexion with γάρ and γὰρ δή, if but, would 
that, always with the optative, which 
Jeaves it undetermined whether the wish 
is possible or impossible. ai yap τοῦτο 
γίνοιτο, would that this might be so, Od. 8, 

. at yap αὕτως εἴη, would that it 
might but be so, 4, 189; hence also of a 
wish whose fulfilment is impossible: at 
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, On, Gov, collected, multitudinous, 
together, crowded. ἀθρόοι ἴομεν, let us go 
together, 2, 439; also strengthened by 
mas: ἀθρόοι ἦλθον ἅπαντες, they came all 
together in a body, Od. 3, 34. ἀθρόα πάντ᾽ 
ἀπέτισε, he atoned for all at once, Od. 1, 
Hom. has only the 


Alas. 
γὰρ----τήβῳμι, ὡς, would that I were bu 
still so young as, etc. 7, 132; rarely with 
infin. at γὰρ---ἐχέμεν, Od. 7, 312, where 
according to the ancients ἐθέλοις is to be 
supplied (comp. however Rost, Gr. § 
125. Anm. 3. Kiihner, Gr. § 306, Rem 
1], d.). In like manner Od. 24, 380. 

ala, ἡ (properly γαῖα with the soft pro- 
nunciation), used only in the nom. gen. 
and accus. sing. the earth, the land. πᾶ- 
σαν én’ atay, over the whole earth; often 
πατρὶς ala, one’s country ; one’s father- 
land, 2, 162. 

Ala, ἡ, pr. ἢ. Aa, a mythic country, 
which is placed in the east, as the 
abode of efes in the Argonautic expedi- 
tion (in the earliest fable prob. the Tau- 
rica Chersonesus, later Colchis, where 
was found a town a), and as the abode of 
Circé in the west; see Αἰαίῃ. Hom. has 
not this word as pr.n. 

Atain, n(Ala), 1) The aan, anappella- 
tion of Circe as an inhabitant of the ΖΞ απ 
island, Od.9, 32. 2) νῆσος, the Lean is- 
land, the abode of Circe, a mythic island, 
which, according to the most current and 
probable view, lies in the west, north of the 
Lestrygonians, above Sicily, whither Ulys- 
ses sailed from Aia with a north wind. Ac- 
cording to another view the island of Circe 
lay in the far. north-east, and is identical 
with the abode of Aetes, Strabo, I. p. 45. 
The older Scholiasts understand by it the 
promontory of Circeti in Italy, and suppose 
that it was formerly an island, Od. 10, 135. 
It is difficult to explain the remark of 
Homer, Od. 12, 3, that here is the abode 
of Eos and the rising of Helios. The 
most probable explanation is, that Ulysses, 
after his return from the gloomy under- 
world, has here arrived at regions jllumi- 
nated by day-light. According to Volcker, 
Hom. Geog. p 31, and Weidasch, Eos and 
Helios are to be here regarded as gods ; as 
such, like other deities, they have sever.! 
abodes, cf. 14, 259—61. 

Αἰακίδης, ov, ὁ, son of Aacus= Peleus, 
] 6, 15. 2) grandson of Hacus=Achilies, 

1, 805. | 

Aldxés, ὁ (according to Herm. Malivor. 
tus, averter of evil, from al and ἄκος), son 
of Zeus and gina, the just king of 
the island of AEgina, father of Peleus and 
Telamon by Endeis, and of Phocus by 
the nymph Psammathe, 21, 189. 

Alas, αντος, ὃ (according to Herm. Vvi- 
turnus, the impetuous, from aicow, but, 
according to Eustath, the pitiable, from 
al, atdgw), Ajax 1) ὁ ᾿Οἴλῇος and ὁ Ao- 
κρός, son of Oileus, leader of the Locrians, 
smaller of stature than the Telamonian 
Ajax, but a good lancer, 2, 530. His im- 
pudent boasting against Poseidén he ex- 
piated by his death, Od. 4, 449. He was 
also hated by Athéné, because, according 
toa later fable, he had violated Cassandra 
in her temple in Troy. 2) 6 Τελαμώνιος, 
son of Telamon, king of Salamis, brother 
of Teucer, next to Achilles the bravest 
of the Greeks; he even ventured up 


ϊ 
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᾿Αδιλεω. 

Φ ἀδικίω (ἄδικος), fut. ow, to do 
eorong, fo insult, h. Cer. 867; part. 
ἀδικήσας. 


ἦ closely pressing, 
crowded ; spoken of sheep and goats, 1, 
92. 4, 320; of bees, 2, 87. 2) thick, closely 
encompassed, κῆρ, prop. the heart, closely 
encompassed by the entrails or thick 
flesh, 16, 481. Od. 19, 516, 8) strong, 
ochement, loud, γόος, 18, 316; oy, h. Cer. 
67; Σειρῆνες, the loud-voiced Sirens, Od. 
23, 326. The neut. plur. and sing. often 
as adv., as ἀδινὸν στοναχῆσαι, to groan 
aload, 18, 124. ἀδινὰ κλαίειν, to weep 
passionately or aloud, 24, 510. Comp. 
ἀδινώτερον κλαίειν, Od. 16, 216. 

ἀδινῶς, adv. strongly, heavily, deeply ; 
ἁνενείκασθαι, to sigh deeply, or groan 
heavily (with deep-drawn breath), [Lexil. 
Dp. 105.) 19, 814.} 

ἀδμής, ἥτος, ὃ, ἡ, poet. (δαμάω), 1) τη- 
broken, untamed ; of animals which have 
not yet come under the yoke, ἡμώονοι, Od. 
4,637. 2) singles unmarried, παρθένος, 
*0d. 6, 109. 228. 

*"ASuim, ἡ, daughter of Oceanus and 
Tethys, h. in Cer. 4 

ἄδμητος, ἡ, ov = τ ἀδμής no. 1, untamed, 


βοῦς, 10, 492. Οἀ.8, 383. 2) παρθένος, h. 
en. 82. 


“Αὅμητος, ὃ, son οἵ Pheres, king of 
Phere in Thessalia, husband of Alcestis, 
father of Eumélus, 2, 713. 

ἅδον, see avdavw. 

ddos, eos, τό (ἄδην), satiety; and then 
the consequent weariness, dislike to what 
one is doing, disgust. ἄδος τέ μιν ἵκετο 
θυμόν, weariness (or disgust) has come 
upon his soul, 11, 88.t 

φἄδοτος, ov (δίδωμι), ungifted, h. in 
Mere. 573. 

᾿Αδρήστεια, ἡ, Adrastéa, a city in Mysia 
on the Propontis, named from its founder 
Adrastus. The region round the town 
was afterwards called τὸ τῆς ᾿Αδραστείας 
wediov, 2, 828. 

᾿Αδρήστη, ἡ, Ion. for ᾿Αδράστη (from a 
and διδράσκω : not to be escaped), a noble 
handmaid of Helen, Od. 4, 123. 

᾿Αδρηστῖ νη, ἡ, daughter of Adrastus = 
Ege , δ, 412. 

Ἄδρηστος, ὁ, Ion. or “Ἄδραστος, Adras- 
tus, 1) son of Talaus, king of Argos, 
father of Argea, Hippodamea, Deipyé, 
and AZgialeus. Driven from this city by 
Amphiaraus, he fled to Sicyon, where he 
succeeded his grandfather Polybus in the 
government. He received the fugitive 
Polynices, gave him in marriage his 
daughter Argea, and put in motion the 
expedition against Thebes, 2, 572. 14, 121. 
He also received the exiled Tydeus and 
gave him a daughter in marriage, 14, 
121. 2) son of the soothsayer Merops 
and brother of Amphius, leader of the 
Trojan allies from Adrastea and Apesus, 
2, 830; slain with his brother by Dio- 
medes, 11, 828 seq. 3) a Trojan con- 
guered by Menelaus in battle, who was 
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᾿Αείδω. 


about to yield to his prayers and spare his 
life, when Agamemnon killed him, 6, 37 
seq. 4) a Trojan slain by Patroclus, 16, 
694, 

ἁδροτής, Aros, ἡ, perfect maturity, the 
perfection of the adult body, physical 
strength, manly vigour; connected with 
ἥβη, *16, 857. 22, 363; and with μένος, 
24, 6. (The reading ἀνδροτῆτα is pro- 
perly rejected by Wolf.) 

advros, ον (δύω), adj. unapproachable, 
that ; may not be entered; hence as subst. 
τὸ advrov, and in ἢ. Merc. 247, also ὁ 
advros (sc. χῶρος), the innermost part of 
a temple, which only priests could enter, 
the sanctuary; and τὴν the xoly place, 
temple, 5, 448. 512. 

᾿άδω, Att. for ἀείδω ; hence fut. ἔσομαι, 


᾿Αἀδώρητος, ον (δωρέομαι), ungifled, with- 
out receiving any present, h. Merc. 168. 
ἀεθλεύω, Ep. and Ion. for ἀθλεύω 
(ἄθλος), only pres., which form Spitzn. 
has adopted in 24, 734, to contend for a 
prize, to combat [‘to cope with him in 
manly games’ Cp.J, 4, 889; ἐπί τινι, in 
honour of some one, 23, 274. 2) to labour, 
to suffer, to endure; πρὸ ἄνακτος ἀμει- 
λίχον, labouring for a cruel master, or in 
the sight of, etc. 24, 734. In the last. 
signif. Homer generally uses ἀθλέω, 4. V. 
l 


ἀέθλιον, τό, Ep. for. ἄθλιον (ἄθλος), 1) a 
prize. ἀέθλια ποσσὶ ἀρέσθαι, to bear 
away the prizes in the race, 9, 124. 266. 
ἀέθλια ἀνελέσθαι, 23, 823; also ἀνελεῖν, 
23, 736. 2) = ἄεθλος, prize-fight, contest, 
combat, Od. 24, 169. 3) the armour of 
combat, weapons, Od. 21, 62; (only in the 
Ep. form.) 

ἄεθλον, το, Ep. and Ion. for ἄθλον, 1) a 
prize, reward of a combat, 22, 163; plur. 
23, 259; to go for the prizes, to be sent to 
the race, 11, 700; mly a reward, present, 
23, 620. 2) In the plur. = ἄεθλος, a 
combat. ἐπεντύνεσθαι ἄεθλα, Od. 24, 89. 

ἄεθλος, ὁ, Ep. and Ion. for ἄθλος, 1) 
a contest, combat, 16, 590. Od. 8, 131. 2) 
combat in war, every thing. one suffers, 
Satique, labour, want. μογεῖν ἀέθλους, to 
endure troubles, Od. 4, 17 (Hom. uses 
only the Ep. form, except ἄθλος, Od. 8. 

160.) 

ἀεθλοφόρος, ov, Ep. and Ion. for ἀθλο- 
φόρος (φέρω), prize: Aaa dae: victorious 
(in the race); trou, 9, 1 e Ep. form 
only | in 511. 22, 22. 162. 

aei, adv. Ion. and poet. αιεί and αἰέν, 
always, continually, for ever, ever. θεοὶ 
αἰὲν ἐόντες, the eternal gods, 1, 290. It 
stands often for emphasis’ sake with other 
words of equivalent import, as aoxeAés 
αἰεί, etc. The com. form occurs but sel- 
dom in Hom. 12, 211: in other cases 
always αἰεί, and αἱέν when a short ulti- 
mate is required, 1, 520; hence Od. 1, 841 
must be read αἰέν; ; see Herm. h. Ven. 
202 e 

ἀείδω, Ep. and Ion. for ἄδω, fut. 
ἀείσομαι, Att. ἄσομαι, 5, 2. ἘΣ Intrans 
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Anp. 
ἘΠ) Mid. only in a trop. βίρηϊ, δίχα δέ 
σφιν ἐνὶ φρεσὶ θυμὸς ἄητο, the heart within 
their breasts was avitated in two different 
directions, i.e. they were irresolute, 
[Bothe, ‘‘the heart ἢ. their bosom breathed 
discord ;” and Cowper, ‘“‘each breathing 
discord,”] 21, 386; but also: περί τ᾽ ἀμ- 

ite κάλλος ἄητο, beauty breathed around, 

. in Cer. 277. 

ap, ἠέρος, Ion. and Ep for ἀέρος, ἡ, 
the lower, thick air, in distinction from 
the pure upper air, αἰθήρ, the atmosphere, 
14. 288. 2) vapour, fog, clouds, mist, by 
wmen any thing thing ts hidden from the 
View. ἐκάλυψε ἠέρι πολλῇ, 3, 381. 8, 50; 
- and περὶ δ᾽ ἠέρα πονλὺν ἔχενεν, She poured 
much mist around, 5, 776. 8) obscurity, 
darkness, δ, 864. Od. 8, 562. [Lexil. p.37.] 

ἀήσνλος, ov, poet. for atavAos. ἀήσνλα 
ἔργα, impious deeds, 5, 876. t 

ἀήτης, ov, ὃ (ant), a blowing, a blast, 
spoken of vehement wind, often in con- 
nexion with ἀνέμοιο, ἀνέμων, 15, 626; 
also plur. ajrat ἀργαλέων ἀνέμων, blasts 
of dreadful winds, 14, 254. Od. 4, 567. ὁ) 
Absol. for ἄνεμος, Od. 9, 139. 

ἄητος, ov, poet. (anc), stormy, bois- 
terous. θάρσος ἄητον ἔχουσα, full of 
stormy boldness, used of Minerva, 21, 
895.¢ (The derivation from ἄημι i. 4. 
πνέω, according to Eustath. appears most 
natural, when we compare this with v. 
$86, θυμὸς ἄητο; the other explanations 
of the Schol. ἀκόρεστος from’AQ to satiate, 
or finer, have less weight; the last 
is &pproved by Buttm. Lex. p. 45. He 
regards it as identical with atyros, and 
from its supposed relationship to aivds, 
gives it the idea, prodigious, astonishing.) 

ἀθάνατος, ον, also os, ἡ, ov, 10, 404. (θά- 
varos and a), 1) immortal, spoken par- 
ticularly of the gods, who alone are called 
ἀθάνατοι, 4, 394; also of what belongs to 
the gods, eternal, imperishable, aiyis, 2, 
447; δόμοι, Od. 4, 79. 2) endless, enduring, 
in reference to men; κακόν, Od. 12, 118. 

ἄθαπτος, ov (θάπτω), unburied, 22, 386. 
Od. 11, 54. 

aGeei, adv., poet. (θεός), without god, 
without the wilt or direction of god, Od. 
18, 352.¢ 

ἀθεμίστιος, ov (θέμις), lawless, unjust, 
impious, Od. 18, 141; spoken of the Cy- 
clops Polyphémus: ἀθεμίστια εἰδέναι, 
to be versed in impiety, *Od. 9, 189. 
428. 

ἀθέμιστος, ov (θέμις [Ὁ]. θέμιστες), 
prop. knowing no laws or civil institu- 
tions, lawless, uncivilized ; spoken of the 
Cyclopes, Od. 9, 106. cf. ν. 112; mly un- 
righteous, unjust, 9, 63. Od. 17, 363. 

abepigw, only pres. and imperf. to slight, 
to despise, to disdain; with accus. 1, 261; 
connected with avaivopas, Od. 8, 212; (fr. 
θέρω, θεραπεύω ; according to Ap. fr. ἀθήρ, 
épos, chaff.) 

abdadaros, ov (θόσφατος), prop. not to 
be expressed even by a god, ineffable, im- 
measurable, unspeakably great; θάλασσα, 
Od. 7, 273; γαῖα, h. 14, 4; ὄμβρος, im- 
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Αθρέω. 
mense rain, 3, 4; νύξ, endless night, Od. 
11, 372. 15, 392. 

᾿Αθῆναι, ai, Ep. also ἡ ᾿Αθήνη, Od.7, 80: 
Athena, capital of Attica, originally only 
a fortress established hy Cecrops and 
called Kexporia; afterwards enlarged by 


. Theseus, and called by the name of its 


tutelary goddess Athenz 2, 546. h. Ap. 
30. 


᾿Αθηναίη, y=" Αθήνη. 

᾿Αθηναῖος, ὁ, an Athenian, 2, 546. 

Αθήνη, ἡ, Ep. also ᾿Αθηναίη, [Athéné, 
the Roman] Minerva, daughter of Zeus. 
according to Hom.. without mother; he 
calls her Τριτογένεια, q. v.; according to 
a later fable, sprung from the head of 
Zeus, h. in Ap. 308; in Min. xy, 5; 
(hence ᾿Αθήνη, according to Herm. Ne- 
lacia, the unsuckled.) She is the symbol 
of wisdom united with power, and every 
thing stands under her protection, the 
performance of which requires reflection 
and spirit. Especially is she, 1) the tute- 
sary divinity of cities at peace ; every thing 
which gives prosperity to cities is her 
work; she therefore equally with Hephzs- 
tus (Vulcan) presides over every art, Od. 
23, 160; and especially over female labours, 
Od. 2, 116. 6, 258. 2) she also protects 
cities in war against external foes ; hence 
fortresses and walls are under her pro- 
tection, and she is called ἐρυσίπτολις, 
᾿Αλαλκομενηΐς. Thus she becomes also 
the goddess of war, but only of that war 
which is conducted with wisdom anid 
profit, comp. “Apys; hence she is called 
λῆϊτις, ἀγέλεια, λαοσσόος, etc. In this 
character she conducts battles, shelters 
heroes who in war unite bravery with 
discretion, δ, 333. 837. 21, 406. Hence 
also she is called Παλλάς, the spear- 
brandisher, and Hom. often writes Παλ- 
Aas "AOnvain or ᾿Αθήνη, 1, 200. 4, 78. 

ἀθηρηλοιγός, ὃ (ἀθήρ, λοιγός), Ep. for 
ἀθερηλοιγός, the destroyer of corn-beards : 
Tiresias so calls the winnowing-shovel, by 
which the grain is separated from the 
beards or chaff, in the oracle on the 
future fate of Ulysses, *Od. 11, 128. Od. 
23, 275. 

ἀθλέω (ἄθλος), aor. 1. ἄθλησα, prop. = 
ἀθλεύω, to contend for a prize; mly fo 
toil, to endure, to suffer; only used in 
partcp. aor. ἀθλήσαντε πολίσσαμεν, Which 
we built with much labour, 7, 453. 15, 30. 

ἀθλητήρ, ἦρος, ὁ (ἀθλέω), Ep. for ἀθλη- 
τής, a combatant, a prize-fighter, Od. 8, 
164.+¢ 

ἄθλος, ὃ, prose form for ἄεθλος, a con- 
test, a prize-combat, Od. 8, 160.t 


> 


ἀθλοφόρος, ov, com. form for Ep. ἀεθλο- 
φόρος, q. ν. 

Αθόως, Ep. for Αθως, 4. ν. 

ἀθρέω, Ep. and Ion. for ἁθρέω, aor. 7@ar- 
oa, to regard with fixed look, fo see, ro 
look, to gaze at, Od. 12, 232; ets τι, 10, 1); 
and with accus. τινά, to behold, to obserte 
any one, J2, 391. [Wyttenb. a demortuo 
guodam θρέω traductum putat. Lob. 
Techn. 153.] 


- 


᾿Αθρόος. 


ἀθρόος, dy, Gov, collected, multitudinous, 
together, crowded. ἀθρόοι ἴομεν, let us go 
together, 2, 439; also strengthened by 
was: ἀθρόοι ἦλθον ἅπαντες, they came all 
together in a body, Od. 3, 34. ἀθρόα πάντ᾽ 
ἀπέτισε, he atoned for all at once, Od. 1, 
Hom. has only the 


43; comp. 22, 271. 
plur. 


ἄθῦμος, ov (θυμός), sniritless, dejected, 


Od. 10, 463. ¢ 


ἄθυρμα, aros, τό (ἀθύρω), play, amuse- 
ment, a plaything, a toy, Od. 18, 323. 
ποιεῖν ᾿ἀθύρματα, to make playthings [‘to 
build plaything-walls,’ Cp.]; spoken of 
a boy making sand-heaps, 15, 363; mly 


sport, amusement, spoken of the lyre, h. 
Merc. 32; trinket, ornament, Od. 15, 415. 
18, 323. 

ἀθύρω, only pres. to play, ἐο amuse one- 
self; spoken of children, 15, 364; like 
ludere, of asong, h. 18, 15; witb accus. 
λαῖφος ἀθύρων, playing with the covering, 
h. in Merc. 152. 2) Mid. on the lyre, h. in 
Merc. 485. 

"Adws, ὦ, 0, Ep. ᾿Αθόως, dw, a very high 
mountain, or rather point, of the promon- 
tory «οὐδ, on the south-west coast of the 
Strymonic gulf, now Monte Santo, or 
Agios Oros, 14, 229. h. Ap. 33. 

ai, conjunct. 280]. and Ep. for εἰ, always 
in connexion with κέ, at xe and ai κεν, 
for the Att. ἐάν, if, in case, if perchance, 
if perhaps. It stands 1) In the protasis 
of conditional sentences with the subjunc- 
tive, but only when a hope, wish, anxious 
desire, etc. is expressed, ἐγ perchance, in 
case. at κέν μοι--᾿Αθήνη κῦδος ὀρέξῃ ἀμ- 
φοτέρω κτεῖναι, κ΄. τ΄ A., if perchance Mi- 
nerva should accord me the glory, etc., 5, 
260; so likewise 11, 797. Od. 8, 496. 12, 
53. δ) With the optutive, more rarely and 
for the most in dependent discourse: ἠνώ- 
yet Πρίαμος ---εἰπεῖν, at κέ περ ὕμμι φίλον 
καὶ ἡδὺ γένοιτο, μῦθον ᾿Αλεξάνδροιο, if 
perchance it might be agreeable to you, 
7, 387. In other places Wolf and 
Thiersch read instead of the optat. the 
subjunct., as 5, 279. 24, 687: in Od. 13, 
389, Thiersch [without reason] would 
read αἴθε for αἴ xe. 2) In indirect ques- 
tious, after verbs of seeing,trying, proving, 
εἰς., with Shon tbe whether perchance, if 
perhaps. ὄφρα ἴδητ', al κ᾽ ὕμμιν ὑπέ 
χεῖρα Ἐρονίων, whether Kronos ett 
protect you with his hand, 4, 249. 1, 
207. Often before at κα some such 
Word a8 σκοπῶν, πειρώμενος, May be sup- 
Plied, ὀτρυνέω ἀνστήμεναι (πειρώμενος), 
αἴ x’ ἐθέλῃσιν ἐλθεῖν, 10, 55; cf. 11, 796. 
Od. 1, 879. 2,144. 8) In a wish (where 
for emphasis’ sake it is always written ai) 
it never stands alone, but always in con- 
nexion with γάρ and yap δή, if but, would 
that, always with the optative, which 
leaves it undetermined whether the wish 
is possible or impossible. at γὰρ τοῦτο 

ἔνοιτο, would that this might be so, Od. 8, 

89. at γὰρ αὕτως ein, would that it 
might but be so, 4, 189; hence also of a 
wish whose fulfilment is impossible: at 


13 Alas. 


γὰρ---τοήβῳμι, ws, would that I were bu 
still so young as, etc. 7, 132; rarely with 
infin. at γὰρ--ἐχέμεν, Od. 7, 312, where 
according to the ancients ἐθέλοις is to be 
supplied (comp. however Rost, Gr. ὃ 
125. Anm. 3. Kiihner, Gr. ὃ 306, Rem 
11, ἀ.). In like manner Od. 24, 380. 

ala, ἢ (properly γαῖα with the soft pro- 
nunciation), used only in the nom. gen. 
and accus. sing. the earth, the land. πᾶ- 
σαν ἐπ᾽ αἷαν, over the whole earth; often 
πατρὶς ala, one’s country ; one’s father- 
land, 2, 162. 

Ala, ἡ, pr. n. a, a mythic country, 
which is placed in the east, as the 
abode of etes in the Argonautic expedi- 
tion (in the earliest fable prob. the Tau- 
rica Chersonesus, later Colchis, where 
was found a town a), and as the abode of 
Circé in the west; see Ataty. Hom. has 
not this word as pr.n. 

Αἰαίη, 7 (Ala), 1) The #a@an, an appella- 
tion of Circe as an inhabitant of the Z@an 
island, Od.9, 32. 2) νῆσος, the Haan ἐε- 
sand, the abode of Circe, a mythic island, 
which, according to the most current and 
probable view, lies in the west, north of the 
Lzstrygonians, above Sicily, whither Ulys- 
ses sailed froma witha northwind. <Ac- 
cording to another view the island of Circe 
lay in the far- north-east, and is identical 
with the abode of ASetes, Strabo, I. p. 45. 
The older Scholiasts understand by it the 
promontory of Cérceii in Italy, and suppose 
that it was formerly an island, Od. 10, 135. 
It is difficult to explain the remark of 
Homer, Od. 12, 3, that here is the abode 
of Eos and the rising of Helios. The 
most probable explanation is, that Ulysses, 
after his return from the gloomy under- 
world, has here arrived at regions illumi- 
nated by day-light. According to Volcker, 
Hom. Geog. p 31, and Weidasch, Eos and 
Helios are to be here regarded as gods; as 
such, like other deities, they have sever::! 
abodes, cf. 14, 259—61. 

Αἰακίδης, ov, ὁ, son of acus=Peleus, 
16,15. 2) grandson of Aacus=Achilles, 
11, 805. | 

Aldkés, ὁ (according to Herm. Malivor- 
tus, averter of evil, from al and ἄκος), son 
of Zeus and gina, the just king of 
the island of gina, father of Peleus and 
Telamon by Endeis, and of Phocus by 
the nymph Psammathe, 21, 189. 

Alas, avros, ὃ (according to Herm. Vul- 
turnus, the impetuous, from ἀΐσσω, but, 
according to Eustath, the pitiabdle, from 
ai, aidgw), Ajax 1) ὁ ᾿Οὐλῆος and ὁ Ao- 
xpés, son of Oileus, leader of the Locrians, 
smaller of stature than the Telamonian 
Ajax, but a good lancer, 2, 530. His im- 
pudent boasting against Poseidén he ex- 
piated by his death, Od. 4, 449. He was 
also hated by Athéné, because, according 
to a later fable, he had violated Cassandra 
in her temple in Troy. 2) 6 Τελαμώνιος, 
son of Telamon, king of Salamis, brother 
of Teucer, next to Achilles the bravest 
of the Greeks; he even ventured upm 


᾿Δήρ. 


12 


᾿Αθρέω. 


II) Mid. only in a trop. βἰρηϊί “δίχα 5é| mense rain, 8, 4; νύξ, endless night, Od. 


σφιν ἐνὶ φρεσὶ θυμὸς anro, the heart within 
their breasts was azitated in two different 
directions, i.e. they were  irresolute, 
[Bothe, “the heart '.u tne:r bosom breathed 
discord ;” and Cowper, “each breathing 
discord,”] 21, 386; but also: περί τ᾽ ἀμ- 
pire κάλλος ἄητο, beauty breathed around, 

. in Cer. 277. 

a@ 4p, ἠέρος, Ion. and Ep for ἀέρος, ἡ, 
the lower, thick air, in distinction from 
the pure upper air, αἰθήρ, the atmosphere, 
14. 288. 2) vapour, fog, clouds, mist, by 
wanen any thing thing 1s hidden from the 
View. ἐκάλυψε ἠέρι πολλῇ, 3, 381. 8, 50; 
- and περὶ δ᾽ nepa πουλὺν ἔχενεν, She poured 
much mist around, 5, 776. 8) obscurity, 
darkness, 5, 864. Od. 8, 662. [Lexil. p. 37.] 

ἀήσυλος, ον, poet. for αἴσυλος. ἀήσυλα 
ἔργα, impious deeds, 5, 876. t 

ἀήτης, OV, ὃ (anus), @ blowing, a blast, 
spoken of vehement wind, often in con- 
nexion with ἀνέμοιο, ἀνέμων, 15, 626; 
also plur. ἀῆται ἀργαλέων ἀνέμων, blasts 
of dreadful winds, 14, 254. Od. 4, 567. ὁ) 
Absol. for ἄνεμος, Od. 9, 139. 

Gyros, ov, poet. (anc), stormy, bois- 
terous, θάρσος ἄητον ἔχουσα, full of 
stormy boldness, used of Minerva, 21, 
395.t (The derivation from ans i. 4. 
πνέω, according to Eustath. appears most 
natural, when we compare this with v. 
386, θυμὸς anro; the other explanations 
of the Schol. ἀκόρεστος from AQ to satiate, 
or μέγιστος, have less weight; the last 
is tpproved by Buttm. Lex. p. 45. He 
regards it as identical with ainros, and 
from its supposed relationship to aivés, 
gives it the idea, prodigious, astonishing.) 

ἀθάνατος, ον, also os, 7, ov, 10, 404. (θά- 
vatos and a), 1) immortal, spoken par- 
ticularly of the gods, who alone are called 
ἀθάνατοι, 4, 394; also of what belongs to 
the gods, eternal, imperishable, aiyis, 2, 
447; δόμοι, Od. 4, 79. 2) endless, enduring, 
in reference to men; κακόν, Od. 12, 118. 

ἄθαπτος, ov (θάπτω), unburied, 22, 386. 
Od. 11], 54. 

aGeei, adv., poet. (θεός), without god, 
without the will or direction of god, Od. 
18, 352.+ 

ἀθεμίστιος, ov (θέμις), lawless, unjust, 
impious, Od. 18, 141; spoken of the Cy- 
clops Polyphémus: ἀθεμίστια εἰδέναι, 
to ee versed in impiety, *Od. 9, 189. 
428. 

ἀθέμιστος, ov (θέμις [Ὁ]. θέμιστες]), 
prop. knowing no laws or civil institu- 
tions, lawless, uncivilized ; spoken of the 
Cyclopes, Od. 9, 106. cf. ν. 112; mly un- 
righteous, unjust, 9, 63. Od. 17, 363. 

ἀθερίζω, only pres. and imperf. to slight, 
to despise, to disdain; with accus. 1, 261; 
connected with ἀναένομαι, Od. 8, 212; (fr. 
θέρω, θεραπεύω ; according to Ap. fr. ἀθήρ, 
épos, chaff. ) 

ἀθέσφατος, ov (θόσφατος), prop. not to 
be expressed even by a god, ineffable, im- 
measurable, unspeakably great; θάλασσα, 
Od. 7, 273; γαῖα, ἢ. 14, 4; ὄμβρος, im- 


111, 372. 15, 392. 


᾿Αθῆναι, ai, Ep. also ἡ ᾿Αθήνη, Od.7, 80: 
Athena, capital of Attica, originally only 
a fortress established hy Cecrops and 
called Kexpomia; afterwards enlarged by 


.Theseus, and called by the name of its 


way goddess Athenzw 2, 546. h. Ap. 
0. 

᾿Αθηναίη, ἡ τ᾿ Αθήνη. 

᾿Αθηναῖος, ὁ, an Athenian, 2, 546. 

Αθήνη, ἡ, Ep. also ᾿Αθηναίη, [Athéné, 
the Roman] Minerva, daughter of Zeus. 
according to Hom.. without mother; he 
calls her Τριτογένεια, q. v.; according to 
a later fable, sprung from the head of 
Zeus, h. in Ap. 308; in Min. κή, 5; 
(hence ᾿Αθήνη, according to Herm. Ne- 
lacia, the unsuckled.) She is the symbol 
of wisdom united with power, and every 
thing stands under her protection, the 
performance of which requires reflection 
and spirit. Especially is she, 1) the tute- 
lary divinity of cities at peace; every thing 
which gives prosperity to cities is her 
work; she therefore equally with Hephzs- 
tus (Vulcan) presides over every art, Od. 
23, 160; and especially over female labours, 
Od. 2, 116. 6, 233. 2) she also protects 
cities in war against external foes ; hence 
fortresses and walls are under her pro- 
tection, and she is called ἐρυσίπτολις, 
᾿ ὁμενηΐς. Thus she becomes also 
the goddess of war, but only of that war 
which is conducted with wisdom anid 
profit, comp. “Apns; hence she is called 
λῆϊτις, ἀγέλεια, λαοσσόος, etc. In this 
character she conducts battles, shelters 
heroes who in war unite bravery with 
discretion, 5, 333. 837. 21, 406. Hence 
also she is called Παλλάς, the spear- 
brandisher, and Hom. often writes Παλ- 
Ads ᾿Αθηναίη or ᾿Αθήνη, 1, 200. 4, 78. 

ἀθηρηλοιγός, ὃ (ἀθήρ, Aotyds), Ep. for 
ἀθερηλοιγός, the destroyer of corn-beards : 
Tiresias so calls the winnowing-shovel, bv 
which the grain is separated from the 
beards or chaff, in the oracle on the 
future fate of Ulysses, Od. 11, 128. Od. 
23, 275. 

ἀθλέω (ἄθλος), aor. 1. ἄθλησα, prop.= 
ἀθλεύω, to contend for a prize; mly fo 
toil, to endure, to suffer; only used in 
partcp. aor. ἀθλήσαντε πολίσσαμεν, Which 
we built with much labour, 7, 453. 15, 80. 

ἀθλητήρ, pos, ὁ (ἀθλέω), Ep. for ἀθλη- 
τής, Pa combatant, a prize-fighter, Od. 8, 
164. 

ἄθλος, ὃ, prose form for ἄεθλος, α con- 
test, a prize-combat, Od. 8, 160.¢ 

ἀθλοφόρος, ov, com. form for Ep. ἀεθλο- 


φόρος, q. ν. 

᾿Αθόως, Ep. for Αθως, 4. ν. 

ἀθρέω, Ep. and Ion. for ἀθρέω, aor. ἤθοι- 
oa, to regard with fixed look, to see, το 
look, to gaze at, Od. 12, 232; εἴς 7,10, 1); 
and with accus. τινά, to behold, to observe 
any one, 12, 391, [Wyttenb. a demortua 
guodam θρέω traductum putat. Lob. 
Techn. 153.) 


᾿Αθρόος. 18 Αἴας. 


γὰρ----τήβῳμι, ὡς, would that I were bu 
still so young as, etc. 7, 132; rarely with 
infin. at γὰρ-- ἐχέμεν, Od. 7, 312, where 
according to the ancients ἐθέλοις is to be 
supplied (comp. however Rost, Gr. § 
125. Anm. 3. Kiihner, Gr. § 306, Rem 
11, ἀ.). In like manner Od. 24, 380. 


ἀθρόος, on, oor, collected, multiludinous, 
together, crowded. ἀθρόοι ἴομεν, let us go 
together, 2, 439; also strengthened by 
mas: ἀθρόοι ἦλθον ἅπαντες, they came all 
together in a body, Od. 3, 34. ἀθρόα πάντ᾽ 
ἀπέτισε, he atoned for all at once, Od. 1, 
43; comp. 22, 271. Hom. has only the 


plur. ala, ἡ (properly γαῖα with the soft pro- 
ἄθῦμος, ov (θυμός), spiritiess, dejected, | nunciation), used only in the nom. gen. 
Od. 10, 463. + and accus. sing. the earth, the land. πᾶ- 


σαν én’ alay, over the whole earth; often 
πατρὶς ala, one’s country; one’s father- 
land, 2, 162. 

Ala, ἡ, pr. n. a, a mythic country, 
which is placed in the east, as the 
abode of etes in the Argonautic expedi- 
tion (in the earliest fable prob. the Tau- 
rica Chersonesus, later Colchis, where 
was found a town Aa), and as the abode of 
Circé in the west; see Αἰαίη. Hom. has 
not this word as pr. ἢ. 

Alain, 9(Ala), 1) The ΖΞ απ, anappella- 
tion of Circe as an inhabitant of the Z@an 
island, Od. 9, 32. 2) νῆσος, the Haan is- 
land, the abode of Circe, a mythic island, 
which, according to the most current and 
probable view, lies in the west, north of the 
Lestrygonians, above Sicily, whither Ulys- 
ses sailed from /Za witha northwind. Ac- 
cording to another view the island of Circe 
lay in the far. north-east, and is identical 
with the abode of Aetes, Strabo, I. p. 45. 
The older Scholiasts understand by it the 
promontory of Circeti in Italy, and suppose 
that it was formerly an island, Od. 10, 1385. 
It is difficult to explain the remark of 
Homer, Od. 12, 8, that here is the abode 
of Eos and the rising of Helios. The 
most probable explanation is, that Ulysses, 
after his return from the gloomy under- 
world, has here arrived at regions illumi- 
nated by day-light. According to Volcker, 
Hom. Geog. p 31, and Weidasch, Eos and 
Helios are to be here regarded as gods ; as 
such, like other deities, they have sever 
abodes, cf. 14, 259—61. 

Αἰακίδης, ov, ὃ, son of ᾿Ξ δου: Peleus, 
16,15. 2) grandson of Aacus=Achilles, 
11, 805. 

Αἰὰκός, 6 (according to Herm. Malicor. 
tus, averter of evil, from af and axos), son 
of Zeus and Zgina, the just king of 
the island of ASgina, father of Peleus and 
Telamon by Endeis, and of Phocus by 
the nymph Psammathe, 21, 189. 

Alas, avros, ὁ (according to Herm. Vui- 
turnus, the impetuous, from ἀΐσσω, but, 
according to Eustath, the pitiable, from 
ai, aidgw), Ajax 1) ὃ ’OiAjos and ὃ Ao- 
xpés, son of Oileus, leader of the Locrians, 
smaller of stature than the Telamonian 
Ajax, but a good lancer, 2, 530. His im- 
pudent boasting against Poseidén he ex- 
piated by his death, Od. 4, 449. He was 
also hated by Athéné, because, according 
to a later fable, he had violated Cassandra 
in her temple in Troy. 2) ὁ Τελαμώνιος, 
son of Telamon, king of Salamis, brother 
of Teucer, next to Achilles the bravest 
of the Greeks; he even ventured upm 


ἄθυρμα, aros, τό (ἀθύρω), play, amuse- 
ment, a plaything, a toy, Od. 18, 323. 
ποιεῖν ᾿ἀθύρματα, to make playthings [‘to 
build plaything-walls,’ Cp.J]; spoken of 
a boy making sand-heaps, 15, 363; mly 
sport, amusement, spoken of the lyre, h. 
Merc. 32; trinket, ornament, Od. 15, 415. 
18, 323. 

ἀθύρω, only pres. to play, to amuse one- 
self; spoken of children, 15, 364; like 
ludere, of a song, h. 18, 15; witb accus. 
λαῖφος ἀθύρων, playing with the covering, 
h. in Merc. 152. 2) Mid. on the lyre, ἢ. in 
Merc. 485. 

"Adws, w, ὃ, Ep. ᾿Αθόως, dw, a very high 
mountain, or rather point, of the promon- 
tory Acté, on the south-west coast of the 
Strymonic gulf, now Monte Santo, or 
Agios Oros, 14, 229. ἢ, Ap. 33. 

ai, conjunct. /Zol. and Ep. for et, always 
in connexion with κέ, at κα and ai κεν, 
for the Att. ἐάν, if, in case, if perchance, 
if perhaps. It stands 1) In the protasis 
of conditional sentences with the subjunc- 
tive, but only when a hope, wish, anxious 
desire, etc. is expressed, tf perchance, in 
case. at κέν μου--"Αθήνη κῦδος ὀρέξῃ ἀμ.- 
φοτέρω κτεῖναι, x. τ. λ., if perchance Mi- 
nerva should accord me the glory, etc., 5, 
260; so likewise 11, 797. Od. 8, 496. 12, 
53. δ) With the optutive, more rarely and 
for the most in dependent discourse: ἠνώ- 
yet Πρίαμος---εἰπεῖν, at κέ περ ὕμμι φίλον 
καὶ ἡδὺ γένοιτο, μῦθον FNS Sea if 
perchance it might be agreeable to you, 
7, 387. In other places Wolf and 
Thiersch read instead of the optat. the 
subjunct., as 5, 279. 24, 687: in Od. 13, 
3&9, Thiersch {without reason] would 
read αἴθε for αἴ xe. 2) In indirect ques- 
tious, after verbs of seeing,trying, proving, 
etc., with subjunct. whether perchance, if 
perhaps. ὄφρα tyr’, αἵ κ' ὕμμιν ὑπέ 
χεῖρα Κρονίων, whether Kronos will 
protect you with his hand, 4, 249. 1, 
207. Often before αἵ xe some such 
word a8 σκοπῶν, πειρώμενος, May be sup- 
plied, ὀτρυνέω ἀνστήμεναι (πειρώμενος), 
αἵ x ἐθέλῃσιν ἐλθεῖν, 10, 55; οὗ, 11, 796. 
Od. 1, 579. 2,144. 8) In a wish (where 
for emphasis’ sake it is always written at) 
it never stands alone, but always in con- 
nexion with γάρ and γὰρ δή, if but, would 
that, always with the opiative, which 
leaves it undetermined whether the wish 
is possible or impossible. ai yap τοῦτο 
γένοιτο, would that this might be so, Od. 8, 

, σὲ γὰρ αὕτως εἴη, would that it 
might but be so, 4, 189; hence also of a 
wish whose fulfilment is impossible: αἱ 


Αἰϑώμενος. 


rvesterly, because on account of the great 
heat (as Nitzsch on Od. 1, 22, remarks) they 
could not live in the direct soutii itself. 
He regards them therefore as being partly 
in Lybia and partly in the remoter parts 
of Asia, perhaps as far as Phoenicia, cf. 
Od. 4, 84. G. F. Grotefend, Geogr. 
Ephem. B. 48. St. 3, correctly remarks : 
—The thiopians dwelling in the re- 
motest south belong to both hemi- 
spheres, As far as historical geography 
extends dwell busy, active men, Od 
G, 8. Nearer the margin of the earth 
dwell the fabulous nations, the Athio- 
pians, the Phezaces, the Pygmies, ete. 
n regard to the epith. ἀμύμονες, the 
blameless, and in regard to the journeys 
of the gods to them, I will only cite a 
remark from Vélcker, Hom. Geog. § 47: 
—The Ethiopians are with Hom. a gene- 
ral name for the last inhabitants of the 
earth, the most remote people he knew of; 
to whom he might send the gods, in order 
to gain time for events which according to 
his plan must occur. The epithet ἀμύμονες 
rests perhaps on a similar ground with 
that on which certain Scythians are else- 
where denominated the most just among 
men (the Abii), viz., a confused notion of 
the innocence and Justice of semi-savage 
nations that are but little known, which 
has in all ages been cherished, when an 
opposite opinion, a belief in their utter 
ferocity and wildness, has not yet been 
formed. See Vélck. Hom. Geogr. ὃ 46, 47. 

αἰθόμενος, ἡ, ov, prop. partcp. mid. 
forme), vurning, Siaming, with πῦρ, 6, 182; 

18, 320; dats, Od. 1, 428. 

αἴθουσα, ἡ (prop. partcp. ‘act. from αἴθω, 
8c. στοά, because the sun shone into it), 
porch, gallery, piazza, portico, which 
extended along the house on both sides 
of the door, Od. 4, 297. 1). 6,248. Above, 
the portico was covered by the projecting 
roof of the house, which was supported by 
pillars; towards the court it was open, so 
that the sun could shine in; through this 
porch was the passage from the court to 
the vestibule πρόδομος. Such porches 
were also attached to the out-buildings, 
9, 468. Od. 8, 57. Their main design 
was to afford a place in which to enjoy 
the sun; the chariots were placed in 
them, Od. 4, 24; strangers were allowed 
to sleep in them, Od. 3, 399. In Od. 4, 
302 [cf. 15, 5], the αἴθουσα is included 
in the πρόδομος δόμον, see Cammann 
Hom. Vorsch. Ῥ. 325. 3 

αἴθοψ, οπος, ὃ 7 (αἴθω, di), prop. of 
fiery look; then, sparklinge shining, 
gleaming, beaming ; χαλκός; οἶνος, the 
sparkling wine, 4, 269; not ruddy, see 
Od. 12, 19, where it stands connected 
with ᾿ ἐν pos ; καπνός, the dark smoke, Od. 

’ 

, αἴθρη. ἡ (αἰθήρ [for tne same r. as 


ἀήρ, ΑἸ δή, αὔρα. Lob. Path. 58]), pure, 
clear air, Sarr weather, 17, 646. Od. 6, 44. 


Ton. for Αἴθρα, Eibra, 


Αἴθρη 
daughter of Pittheus, wife of Ageus, to | 


17 


Aipaci 


whom she bore Theseus. Castor . 
Pollux, when they rescued Helen fi 
Theseus, made her prisoner; she follov 
Helen to Troy, 3, 144, 

αἰθρηγενέτης, δ" ὁ, Od. 5, 296; and 

αἰθρηγενής, (γ ἴγνομαι), epith. 
Boreas, 15, ὮΝ Ἶθ, 356 ; ether-born, ἢ 
duced in pure or cold air; corret 
passive Eustath., for compounds in ye 
have' always such a signification. Ἢ 
other explanation cold-producing, or, 
cording to Voss, clear-blowing [" οἷο 
dispelling,’ Cp.) is against the analogy 
the language. 

* αἴθριος, ov ( ), clear, fair, sere’ 
epith. of Zephyr, fe en Ap. 4 

_al@pos, ὁ (αἴθρη), morning cold, jr 
rime, Od. 14, 318. 

αἴθνια, ἡ, α water-fowl (V. Div: 
fulica meryus [‘sea-mew,'’ Cp.], *Od. 
337 and 353. 

αἴθω, whence comes αἰθόμενος, 4. V. 

αἴθων, ὠνος, ὁ (αἴθω), prop. burni 
fiery, 1) Of colour, shining, sparkli 
hashing, gleaming, beaming ; of iron, 4, 4 
7, 473; spoken of brass and vessels mi 
of it, 9, 123. 2) Metaph. spoken of lar 
animals ; Sery, fierce, spirited ; as λέ 
10, 24; ἵππου, 2, 839; ταῦρος, 16, 488. | 
18, 371, and aterés, 15, 690. The 
grammarians referred it to the dis 
sition ; modern commentators, fiery-1 
red, but it cannot well denote a comn 
and regular colour, but describes rat 
the shining hide, plumage, &c. of smoc 
coated or well-fed animals: the shin 
stecds, the sparkling lion, eagles, the fi 


Αἴθων, wvos, ὁ, 1) the name wh 
Ulysses adopted before he discovered h: 
self to Penelope, Od. 19, 183. 2) — 
steed of Hector, = Bay or Fiery, 8, 185 

ain” for αἴκε, see αἰ. 

ἀϊκή, ἡ ("~~ from ἀΐσσω), an Ep. form 
git, @ vehement rush, an attack, impet 
only in the plur. τόξων ἀΐκαί, a discha 
of bows, V. Il. 15, 709.t 

* dixtos, ov (ἱκνέομαι), inaccessible, : 
approachable, h. Merc. 346; accord. 
Herm. conject. for ὅδ᾽ ἐ ἐκτός. 

ἀϊκῶς, Ep. for ἀεικῶς, in an Ὁ 366] 
manner, 22, 336. t 

αἷμα, ατος, τό, 1) blood, with Ηι 
the seat of life, Od. 8, 455 ; hence 
shades were obliged to drink blood bef 
they could recover the power of recoll 
tion, Od. 11, 50. 97 seq. γαστὴρ ἐμπλ 
κνίσσης Te καὶ αἵματος, ἃ stomach fil 
with fat and blood, as food, Od. 18, 1 
ef. v. 45. 2) bloodshed, | slaughter, w 
avdpoxtacin and κυδοιμός, 11, 164. 
τε καὶ αἷμα, 19, 214. 8) Like sangt 
blood, consanguinity, race, 6, 211. εἰ 

ματος ἀγαθοῖο, to be of noble blood, ‘ 
4, 11 (perhaps from αἴω =anpt). 
αἱμασία, ἡ [usually explained]; thc 
bush, for hedging a field or garden; 1 
a fence [prob. a dry-wall loosely put 
gether: αἱμασίας A¢yeew=to collect : 
pile up stones, etc. to make a dry-wal 


"Anp. 
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᾿Αθρέω. 


II) Mid. only in a trop. βἰρηϊ δίχα δέ | mense rain, 3, 4; νύξ, endless night, Od. 


σφιν dvi φρεσὶ θυμὸς ano, the heart within 
their breasts was avitated in two different 
directions, i.e. they were  irresolute, 
[Bothe, ‘the heart ἡ their bosom breathed 
discord ;” and Cowper, ‘each breathing 
discord,”) 21, 386; but also: περί τ᾽ ἀμ- 
dire κάλλος Gyro, beauty breathed around, 
h. in Cer. 277. 

ap, ἠέρος, Ion. and Ep for ἀέρος, ἡ, 
the lower, thick air, in distinction from 
the pure upper air, αἰθήρ, the atmosphere, 
14. 288. 2) vapour, fog, clouds, mist, by 
waren any thing thing 1s hidden from the 
view. ἐκάλυψε ἠέρι πολλῇ, 3, 381. 8, 50; 
- and περὶ δ᾽ ἠέρα πουλὺν éxevey, She poured 
much mist around, δ, 776. 8) obscurity, 
darkness, 5, 864. Od. 8, 562. [Lexil. p. 37.] 

ἀήσυλος, ov, poet. for atovdos. ἀήσυλα 
ἔργα, impious deeds, 5, 876. ἢ 

ἀήτης, ον, ὁ (ἄημι), @ blowing, a blast, 
spoken of vehement wind, often in con- 
nexion with ἀνέμοιο, ἀνέμων, 15, 626; 
also plur, ἀῆται ἀργαλέων ἀνέμων, blasts 
of dreadful winds, 14, 254. Od. 4, 567. 6) 
Abso). for ἄνεμος, Od. 9, 139. 

Gyros, ov, poet. (anc), stormy, bois- 
terous. θάρσος ἄητον ἔχονσα, full of 
stormy boldness, used of Minerva, 21, 
895.1 (The derivation from anu: i. 4. 
mvéw, according to Eustath. appears most 
natural, when we compare this with v. 
386, θυμὸς anro; the other explanations 
of the Schol. ἀκόρεστος from’AQ to satiate, 
or toros, have less weight; the last 
is @pproved by Buttm. Lex. Ὁ. 45. He 
regards it as identical with atyros, and 
from its supposed relationship to αἰνός, 
gives it the idea, prodigious, astonishing.) 

ἀθάνατος, ov, also os, ἡ, ov, 10, 404. (θά- 
vatos and a), 1) immortal, spoken par- 
ticularly of the gods, who alone are called 
ἀθάνατοι, 4, 394; also of what belongs to 
the gods, eternal, imperishable, aiyis, 2, 
447; δόμοι, Od. 4, 79. 2) endless, enduring, 
in reference to men; κακόν, Od. 12, 118. 

ἄθαπτος, ov (θάπτω), unburied, 22, 386. 
Od. 11, 54. 

ἀθεεί, adv., poet. (θεός), without god, 
without the wili or direction of god, Od. 
18, 352.+ 

ἀθεμίστιος, ov (θέμις), lawless, unjust, 
impious, Od. 18, 141; spoken of the Cy- 
clops Polyphémus: ἀθεμέστια εἰδέναι, 
to pe versed in impiety, *Od. 9, 189. 
428. 

ἀθέμιστος, ov (θέμις [Ὁ]. Oducores)), 
prop. knowing no laws or civil] institu- 
tions, lawless, uncivilized ; spoken of the 
Cyclopes, Od. 9, 106. cf. ν. 112; mly un- 
righteous, unjust, 9, 68, Od. 17, 363. 

ἀθερίζω, only pres. and imperf. to slight, 
to despise, to disdain; with accus. 1, 261; 
connected with avaivouas, Od. 8, 212; (fr. 
θέρω, θεραπεύω ; according to Ap. fr. ἀθήρ, 
épos, chaff. ) 

ἀθέσφατος, ov (θόσφατος), prop. not to 
be expressed even by a god, ineffable, im- 
measurable, unspeakabl y great; θάλασσα, 
Od. 7, 273; γαῖα, h. 14, 4; ὄμβρος, im- 


11, 372. 15, 392. 

᾿Αθῆναι, ai, Ep. also ἡ ᾿Αθήνη, Od. 7, 80: 
Athena, capital of Attica, originally only 
a fortress established hy Cecrops and 
called Kexpomia; afterwards enlarged by 


»Theseus, and called by the name of its 


sutelary goddess Athenz 2, 546. hh. Ap. 
0. . 


᾿Αθηναίη, ἡ Αθήνη. 

᾿Αθηναῖος, ὁ, an Athenian, 2, 546. 

Αθήνη, ἡ. Ep. also ᾿Αθηναίη, [Athéné, 
the Roman] Minerva, daughter of Zeus, 
according to Hom.. without mother; he 
calls her Τριτογένεια, q. v.; according to 
a later fable, sprung from the head of 
Zeus, ἢ. in Ap. 308; in Min. wy, 5; 
(hence ᾿Αθήνη, according to Herm. Ne- 
lacta, the unsuckled.) She is the symbol 
of wisdom united with power, and every 
thing stands under her protection, the 
performance of which requires reflection 
and spirit. Especially is she, 1) the tute- 
lary divinity of cities at peace ; every thing 
which gives prosperity to cities is her 
work; she therefore equally with Hephee- 
tus (Vulcan) presides over every art, Od. 
23, 160; and especially over female labours, 
Od. 2, 116. 6, 238. 2) she also protects 
cities tn war against external foes ; hence 
fortresses and walls are under her pro- 
tection, and she is called ἐρνσίπτολις, 
᾿Αλαλκομενηΐς. Thus she becomes also 
the goddess of war, but only of that war 
which is conducted with wisdom anil 
profit, comp. "Apns; hence she is called 
λῆϊτις, ἀγέλεια, λαοσσόος, etc. In this 
character she conducts battles, shelters 
heroes who in war unite bravery with 
discretion, 5, 333. 837. 21, 406. Hence 
also she is called Παλλάς, the spear- 
brandisher, and Hom. often writes Παλ- 
Ads ᾿Αθηναίη or ᾿Αθήνη, 1, 200. 4, 78. 

ἀθηρηλοιγός, ὁ (ἀθήρ, Aotyds), Ep. for 
ἀθερηλοιγός, the destroyer of corn-beards : 
Tiresias 80 calls the winnowing-shovel, bv 
which the grain is separated from the 
beards or chaff, in the oracle on the 
future fate of Ulysses, *Od. 11, 128. Od. 
23, 275. 

ἀθλέω (ἄθλος), aor. 1. ἄθλησα, prop. = 
ἀθλεύω, to contend for a prize; mly to 
toil, to endure, to suffer; only used in 
partcp. aor. ἀθλήσαντε πολίσσαμεν, Which 
we built with much labour, 7, 453. 15, 80. 

ἀθλητήρ, ἢρος, ὃ (ἀθλέω), Ep. for ἀθλη- 
Tis β combatant, a prize-fighter, Od. 8, 


ἄθλος, ὁ, prose form for ἄεθλος, α con- 
test, a prize-combat, Od. 8, 160.t¢ 

ἀθλοφόρος, ov, com. form for Ep. ἀεθλο- 
φύρος, q. V. 

Αθόως, Ep. for Αθως, q. ν. 

ἀθρέω, Ep. and Ion. for a8péw, aor. ἤθον- 
oa, to regard with fixed look, to see, τὸ 
look, to gare at, Od. 12, 232; εἴς re, 10, 1) ; 
and with accus. τινά, to behold, to observe 
any one, 12, 391. (Wyttenb. a demortua 
quodam θρέω traductum putat. Lob. 
Techn. 153.) 


᾿Αθρόος. 
ἀθρόος 


43; comp. 22, 271. 
plur. 


ἄθῦμος, ov (θυμός), spiritless, dejected, 


Od. 10, 463. + 


ἄθυρμα, aros, τό (ἀθύρω), play, amuse- 
ment, a plaything, a toy, Od. 18, 323. 
ποιεῖν ᾿ἀθύρματα, to make playthings [‘to 
build plaything-walls,’ Cp.]; spoken of 
a boy making sand-heaps, 15, 363; mly 


sport, amusement, spoken of the lyre, h. 
Merc. 32; trinket, ornament, Od. 15, 415. 
18, 323. 

ἀθύρω, ouly pres. to play, to amuse one- 
self; spoken of children, 15, 364; like 
ludere, of asong, h. 18, 15; witb accus, 
λαῖφος ἀθύρων, playing with the covering, 
h. in Merc. 152. 2) Mid. on the lyre, h. in 
Merc. 485. 

Ἄθως, w, ὃ, Ep. ᾿Αθόως, όω, a very high 
mountain, or rather point, of the promon- 
tory Acté, on the south-west coast of the 
Strymonic gulf, now Monte Santo, or 
Agios Oros, 14, 229. h. Ap. 33. 

ai, conjunct. Lol. and Ep. for ei, always 
in connexion with κέ, at xe and αἵ κεν, 
for the Att. ἐάν, if, in case, if perchance, 
if perhaps. It stands 1) In the protasis 
of conditional sentences with the subjunc- 
tive, but only when a hope, wish, anxious 
desire, etc. is expressed, if perchance, in 
case. at κέν μοι---᾿ Αθήνη κῦδος ὀρέξῃ ἀμ.- 
φοτέρω κτεῖναι, x. τ. A., if perchance Mi- 
nerva should accord me the glory, etc., 5, 
260; so likewise 11, 797. Od. 8, 496. 12, 
53. 5) With the optutive, more rarely and 
for the most in dependent discourse : ἠνώ- 
yee Πρίαμος ---εἰπεῖν, at κέ περ Dupe φίλον 
καὶ ἡδὺ γένοιτο, μῦθον ᾿Αλεξάνδροιο, if 
perchance it might be agreeable to you, 
7, 387. In other places Wolf and 
Thiersch read instead of the optat. the 
subjunct., as 5, 279. 24, 687: in Od. 13, 
3&9, Thiersch (without reason] would 
read αἴθε for ai xe. 2) In indirect ques- 
tions, after verbs of seeing,trying, proving, 
etc, with subjunct. whether perchance, if 


perhaps. ὄφρα ἴδητ᾽, al κ᾿ ὕμμιν ὑπέ 
χεῖρα νέων, whether Kronos 46} 


protect you with his hand, 4, 249, 1, 
207. Often before at κα some such 
Word a8 σκοπῶν, πειρώμενος, May be sup- 
plied, ὀτρυνέω ἀνστήμεναι (πειρώμενος), 
αἵ κ᾽ ἐθέλῃσιν ἐλθεῖν, 10, 55; cf. 11, 796. 
Od. 1, 879. 2, 144. 3) In a wish (where 
for emphasis’ sake it is always written at) 
it never stands alone, but always in con- 
nexion with γάρ and yer δή, if but, would 
that, always with the optative, which 
leaves it undetermined whether the wish 
is possible or impossible. at yap τοῦτο 

ἔροιτο, would that this might be so, Od. 8, 
ἴ39. αἱ γὰρ αὕτως εἴη, would that it 
might but be so, 4, 189; hence also οὗ a 
wish whose fulfilment is impossible: at 


13 


, Oy, Gov, collected, multiltudinous, 
together, crowded, ἀθρόοι ἴομεν, let us go 
together, 2, 439; also strengthened by 
aras: ἀθρόοι ἦλθον ἅπαντες, they came all 
together in a body, Od. 3, 34. ἀθρόα πάντ᾽ 
ἀπέτισε, he atoned for all at once, Od. 1, 
Hom. has only the 


Alas. 


γὰρ-----ἥβῳμι, ws, would that I were bu 
still so young as, etc. 7, 132; rarely with 
infin. at γὰρ--ἐχέμεν, Od. 7, 312, where 
according to the ancients ἐθέλοις is to be 
supplied (comp. however Rost, Gr. § 
125. Anm. 3. Kiihner, Gr. § 306, Rem 
11, d.). In like manner Od. 24, 380. 

ala, ἢ (properly γαῖα with the soft pro- 
nunciation), used only in the nom. gen. 
and accus. sing. the earth, the land. πᾶ- 
σαν én’ alay, over the whole earth; often 
πατρὶς ala, one’s country ; one’s father- 
land, 2, 162. 

Ala, ἡ, pr. ἢ. a, a mythic country, 
which is placed in the east, as the 
abode of etes in the Argonautic expedi- 
tion (in the earliest fable prob. the Tau- 
rica Chersonesus, later Colchis, where 
was found a town Aa), and as the abode of 
Circé in the west; see Alain. Hom. has 
not this word as pr.n. 

Aiain, 7 (Ala), 1) The ΖΞ σα, anappella- 
tion of Circe as an inhabitant of the Lean 
island, Od.9, 32. 2) νῆσος, the Laan és- 
dand, the abode of Circe, a mythic island, 
which, according to the most current and 
probable view, lies in the west, north of the 
Lestrygonians, above Sicily, whither Ulys- 
ses sailed from £a with a north wind. Ac- 
cording to another view the island of Circe 
lay in the far. north-east, and is identical 
with the abode of Aetes, Strabo, I. p. 45. 
The older Scholiasts understand by it the 
promontory of Circeii in Italy, and suppose 
that it was formerly an island, Od. 10, 135. 
It is difficult to explain the remark of 
Homer, Od. 12, 8, that here is the abode 
of Eos and the rising of Helios. The 
most probable explanation is, that Ulysses, 
after his return from the gloomy under- 
world, has here arrived at regions illumi- 
nated by day-light. According to Volcker, 
Hom. Geog. p 31, and Weidasch, Eos and 
Helios are to be here regarded as gods ; as 
such, like other deities, they have sever! 
abodes, cf. 14, 259—61. 

Αἰακίδης, ov, ὃ, son of Eacus= Peleus, 
16,15. 2) grandson of AKacus=Achilles, 
11, 805. | 

Alaxés, 6 (according to Herm. Malivor. 
tus, averter of evil, from al and ἄκος), 80n 
of Zeus and gina, the just king of 
the island of A¢gina, father of Peleus and 
Telamon by Endeis, and of Phocus by 
the nymph Psammathe, 21, 189. 

Alas, avros, ὁ (according to Herm. VuJ- 
turnus, the impetuous, from ἀΐσσω, but, 
according to Eustath, the pitiable, from 
αἴ, atagw), Ajax 1) ὃ ’OiAjos and ὁ Ao- 
xpés, son of Otleus, leader of the Locrians, 
smaller of stature than the Telamonian 
Ajax, but a good lancer, 2, 530. His im- 
pudent boasting against Poseidén he ex- 
piated by his death, Od. 4, 449. He was 
also hated by Athéné, because, according 
toa later fable, he had violated Cassandra 
in her temple in Troy. 2) ὃ Τελαμώνιος, 
son of Telamon, king of Salamis, brother 
of Teucer, next to Achilles the bravest 
of the Greeks; he even ventured upw 


Αἰὐἰθύμενος. 


westerly, because on account of the great 
heat (as Nitzsch on Od. 1, 22, remarks) they 
could not live in the direct south itself. 
He regards them therefore as being partly 
in Lybia and partly in the remoter parts 
of Asia, perhaps as far as Pheenicia, cf. 
Od. 4, 84. 6. F. Grotefend, Geogr. 
Ephem. B. 48. St. 3, correctly remarks: 
—The thiopians dwelling in the re- 
motest south belong to both hemi- 
spheres, As far as historical geography 
extends dwell busy, active men, Od 
6, 8. Nearer the margin of the earth 
dwell the fabulous nations, the /Ethio- 
pians, the Pheeaces, the Pygmies, etc. 
In regard to the epith. ἀμύμονες, the 
blameless, and in regard to the journeys 
of the gods to them, I will only cite a 
remark from Vdélcker, Hom. Geog. § 47: 
—The thiopians are with Hom. a gene- 
ral name for the last inhabitants of the 
earth, the most remote people he knew of; 
to whom he might send the gods, in order 
to gain time for events which according to 
his plan must occur. The epithet ἀμύμονες 
rests perhaps on a similar ground with 
that on which certain Scythians are else- 
where denominated the most just among 
men (the Abii), viz, a confused notion of 
the innocence and justice of semi-savage 
nations that are but little known, which 
has in all ages been cherished, when an 
opposite opinion, a belief in their utter 
ferocity and wildness, has not yet been 
formed. See Vélck. Hom. Geogr. § 46, 47. 

αἰθόμενος, ἡ, ov, prop. partcp. mid. 
(at@w), burning, flaming, with πῦρ, 6, 182; 
δαλός, 13, 320; dais, Od. 1, 428. 

αἴθουσα, ἡ (prop. partcp. act. from αἴθω, 
8c. στοά, because the sun shone into it), 
porch, gallery, piazza, portico, which 
extended along the house on both sides 
of the door, Od. 4, 297. 1]. 6,243. Above, 
the portico was covered by the projecting 
roof of the house, which was supported by 
pillars; towards the court it was open, so 
that the sun could shine in; through this 
porch was the passage from the court to 
the vestibule πρόδομοςς Such porches 
were also attached to the out-buildings, 
9, 468. Od. 8, 57. Their main design 
was to afford a place in which to enjoy 
the sun; the chariots were placed in 
them, Od. 4, 24; strangers were allowed 
to sleep in them, Od. 3, 399. In QOd. 4, 
302 [cf. 15, 5], the αἴθουσα is included 
in the πρόδομος δόμον, see Cammann 
Hom. Vorsch. p. 325. 

αἴθ 
fiery look; then, sparkling, shining, 
gleaming, beaming; χαλκός; οἶνος, the 
sparkling wine, 4, 259; not ruddy, see 
Od. 12, 19, where it stands connected 
with ἐρνθρός; καπνός, the dark smoke, Od. 
10, 152. 

αἴθρη. ἡ (αἰθήρ [for tne same r. as 
ἀήρ, αἰδήρ, αὔρα. Lob. Path. 58]), pure, 
clear air, fair weather, 17, 646. Od. 6, 44. 

AtOpy, 7, Ton. for At@pa, Athra, 


daughter of Pittheus, wife of Zgeus, to | 
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, os, ὃ ἡ (αἴθω, Sy), prop. of 


Aipacia. 
whom she bore Theseus. Castor and 
Pollux, when they rescued Helen from 
Theseus, made her prisoner; she followed 
Helen to Troy, 3, 144. 

αἰθρηγενέτης, ov, ὃ, Od. 5, 296; and 

αἰθρηγενής, ἐς (γίγνομαι), epith. of 
Boreas, 15, 171. 19, 356; ether-born, pro- 
duced in pure or cold air; correctly 
passive Eustath., for compounds in γενής 
have’ always such a signification. The 
other explanation cold-producing, or, ac- 
cording to Voss, clear-blowing [‘cloud. 
dispelling,’ Cp.) is against the analogy of 
the language. 

* αἴθριος, ov (αἰθήρ), clear, fair, serene ; 
epith. of Zephyr, ἢ. in Ap. 433. 

alOpos, ὁ (αἴθρη), morning-cold, frost, 
rime, Od. 14, 818. 

αἴθνια, ἡ, @ water-fowl (V. Diver), 
fulica meryus [‘sea-mew,’ Cp.], *Od. 5, 
337 and 353. 

αἴθω, whence comes αἰθόμενος, 4. V.- 

αἴθων, wvos, ὃ (atv), prop. burning, 
fiery, 1) Of colour, shining, sparkling, 
hashing, gleaming, beaming ; of iron, 4, 485. 
7,473; spoken of brass and vessels made 
of it, 9,123. 2) Metaph. spoken of larger 
animals; jiery, fierce, spirited; as λέων, 
10, 24; ἵππου, 2, 839; ταῦρος, 16, 488. Od. 


18, 371, and αἰετός, 15, 690. The old . 


grammarians referred it to the dispo- 
sition; modern commentators, fiery-red, 
red, but 1t cannot well denote a common 
and regular colour, but describes rather 
the shining hide, plumage, &c. of smooth- 
coated or well-fed animals: the shining 
steeds, the sparkling lion, eagles, the fiery 
ull. ‘ 


Αἴθων, wvos, 6, 1) the name which 
Ulysses adopted before he discovered him- 
self to Penelope, Od. 19, 183. 2) the 
steed of Hector,= Bay or Fiery, 8, 185. 

aix’ for aixe, see ai. 

ἀϊκή, ἡ ("~~ from ἀΐσσω), an Ep. form οἱ 
ἄϊξ, α vehement rush. an attack, impetus ; 
only in the plur. τόξων atxai, a discharge 
of bows, V. Il. 15, 709.t 

* ἄϊκτος, ov (ixvéouat), inaccessible, un- 
approachable, h. Merc. 346; accord. to 
Herm. conject. for ὅδ᾽ ἐκτός, 

aixas, Ep. for ἀεικῶς, in an unseemly 
manner, 22, 336.+¢ 

αἷμα, aros, τό, 1) blood, with Hom. 
the seat of life, Od. 8, 455; hence the 
shades were obliged to drink blood before 
they could recover the power of recollec- 
tion, Od. 11, 50. 97 seq. γαστὴρ ἐμπλεί 
κνίσσης τε καὶ αἵματος, ἃ stomach fille 
with fat and blood, as food, Od. 18, 118; 
cf. v. 45. 2) bloodshed, slaughter, with 
ἀνδροκτασίη and κυδοιμάς, 11, 164. φόνος 
τε καὶ αἷμα, 19, 214. 3) Like sanguis ; 
blood, consanguinity, race, 6, 211. εἶναι 
αἵματος ἀγαθοῖο, to be of noble blood, Od. 
4, 611 (perhaps from αἴω Ξε ἄημι). 

aipagia, ἡ [usually explained]; thorn- 
bush, for hedging a field or garden; mly 
a fence [prob. a dry-wali loosely put to- 
gether: atpactas Adyew=to collect and 
pile up stones, etc. to make a dry-wall, a 


‘ ᾿ 


., 
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Αἰσύμη, ἡ, a city in Thrace, 8, 804. 
. Αἰσύμηθεν, from symé. | 

αἰσυμνητήρ, %pos, δ-Ξαἰσυμνήτης, 24, 
347; and the ancients explain it here by 
βασιλικός, royal. Cf. αἰσνητήρ. 


αἰσυμνήτης, ov, 6, poet. (αἰσυμνάω), he 


who adjudges to persons what is due; the. 


arbiter or judge of a coniest, Od. 3, 258.t 
Αἴσυμνος, ὃ, a Greek, 11, 303. | 
αἴσχιστος, ἡ, ov, superl. and αἰσχίων, 

compar. of αἰσχρός. 

αἶσχος, εος, τό, shame, indignity, insult ; 
in the piur. τὰ αἴσχεα, shameful deeds, 3, 
342. Od. 1, 229. ὃς ἤδη νέμεσίν τε Kai 
αἴσχεα πόλλ᾽ ἀνθρώπων, one who felt the 
plame and many taunts of men, i. 6. so 
felt them as to give no occasion for them, 
6, 851. , 

αἰσχρός, ή, ὄν (αἶσχος), compar. αἰσχίων, 
toy, superl. αἴσχιστος, ἡ, ον, 1) ugly, de- 
jormed; in a physical sense, αἴσχιστος 
ἀνὴρ ὑπὸ Ἴλιον ἦλθεν, the ugliest man 

who came to Troy (under its walls), 2, 

216. h. Ap. 197. 2) shameful, disgraceful, 

insulting; αἰσχρὰ ἔπεα, abusive, insult- 

ing words, 3, 38. ‘The neut. followed by 

infin. 2, 119. 

, αἰσχρῶς, adv., shamefully, insultingly, 

23, 473 Od. 18, 821. ; 
αἰσχύνω (aloxos), aor. 1 foxvva, perf. 

pass. ἤσχυμμαι, I) Act. 1) to make ugly, 

to deform, to disfigure ; with accus. πρόσ- 
wrov, 18, 24. νέκυς ἠσχυμμένος, a corpse, 

i. e. treated with indignity, dishonoured 

(mutilated), 18,180. 2) Metaph. ἕο insult, 

to dishonour, to disgrace, γένος. λέχος, 

to dishonour a man’s bed, Ou. 8, 269. IL1) 
Mid. to be ashamed; absolute, Od. 18, 12; 
τί, to shrink from any thing with shame ; to 

tear any thing, Od. 21, 323. 

Altowy, ovos, ὁ, (according to Herm. Op- 
portunus, from: aloa,) son of Cretheus 
and Tyro, grandson of Aolus I., father 
of Jason, king of Iolcus, in Thessaly. 
According to a later tradition Medea re- 
newed his youth, Od. 11, 259. _ 

airéw, fut. ainjow, aor. infin. αἰτῆσαι, 

h. Ven. 225, to ask, to beg, to demand; 

absol. Od. 18, 49: with accus. of the pers. 

and thing, αἰτεῖν τι, 5, 358; τινά, Od. 17, 
365; also both, τινὰ δόρν, to ask any one 
for a spear, 22, 295; τινί, for any one, 
κούρῃσ᾽ αἰτήσουσα τέλος θαλεροῖο γάμοιο, 
to solicit youthful nuptials for the dam- 
sels, Od. 20, 74. 6) With infin. follow- 


ing, 6, 176. _ 
αἰτιάασθαι, Ep. form for αἰτιᾶσθαι, see 
αἰτιάομαι. 


αἰτιάομαι (αἰτία), depon. mid. 3 sing., 
optat. αἰτιόῳτο, Ep. for αἰτιῷτο, 3 pl. 
impf. ἠτιόωντο, Ep. for ἡτιῶντο, to blame, 
to accuse; with accus. 11, 78. Od. 20, 135; 
8130 with two accus. when the thing’ is 
expressed bya neut. pron., Od. 1, 32. 

αἰτίζω, Ep. (airdw), to ask earnestly, to 
beg; absol. Od. 4, 651. 17, 228; with ac- 
cus. of the thing, Od. 17, 222, and of the 
person, Od. 17, 846. . 

αἴτιος, i, ιον (αἰτία), having the blame 
of any thing, gutity, blameworthy; used 


93 ’ 
Ἀκάμας. 
in Hom. only in a bad sense. οὔτι pas 
αἴτιοί εἰσιν, they have in no respect 
wronged me, 1, 153. Od. 1, 348. 
aittowro, Ep. for αἰτιῷτο, 3 sing. optat. 
pres. from αἰτιάομαι. 
_ Αἰτώλιος, iy, tov, Ztolian, 4, 399. 
Αἰτωλοί, οἱ, the tolians, inhabitants 
of AStolia, in Greece, between Acarnania 
and Thessaly, which received its name 
from /Ztolus, son of Endymion, 2, 638. 
αἰχμάζω (αἰχμή), fut. dow, Ep. άσσω, 
to brandish the lance ; constr. with αἰχμάς, 
+4, 324.4 
αἰχμή, ἡ (ἀκμή or ἀΐσσω), prop. the point 
of the lance, χαλκείη, 4, 461; mly the 
lance, the spear. 
; αἰχμητά, 6, Ep. and Aol. for αἰχμητής. 
, 197. 
αἰχμητής, οὔ, ὁ, @ lancer, a spearmun, 
hence g. t. for warrtor, 1, 152, and often, 
2) As adj. warlike, 1, 846; ἀνήρ, 3, 49. 
ala, adv. quickly, directly, immedi- 
ately. alfa & ἔπειτα, immediately there- 
upon; αἷψα δέ in the narration of a fact, 
2, 664. Od. 2,6; aud ald re in general 
propositions, 19, 221; see Herm. ad Hymn. 
in Cer. 485. 
αἰψηρός, 7, ov (αἶψα), hasty, quick. ai- 
ympds κόρος γόοιο, quick is the satiety of 
grief (one is quickly sated with grief, 
V.) λῦσεν ἀγορὴν αἰψηρήν for ala, 
he quickly dispersed the assembly; or 
with V. the busy council, 19, 276. Od. 2, 
257. Nitzsch ad loc. translates: the 
stirring, the quickly moving assembly. 
aiw, poet. only pres. and impf. without 
augm. atov, to observe, to perceive, like 
sentire; mly to hear, with gen., sel- 
dom with accus. φθογγῆς, to hear the 
voice, 16, 508; πληγῆς, to feel the blow, 
11, 532; or, rather, to hear the lash (i. 6. 
the crack of the whip); φίλον atov Frop, 
15, 252, I felt my heart, (viz. its pulsation, 
because ἧτορ occurs for the most part in 
a physical sense.) Others: I knew it in 
my mind. Voss and Bothe: for I was 
breathing out my life, (with the Schol. 
ἀπέπνεον, 80 that diw=aw, ant.) 
αἰών, wos, ὃ, comm. ἢ, 1) duration, 
long time. 2) an age, bife, connected with 
ψυχή: αἰῶνος ἀμέρδεσθαι, to be bereaved 
of lite, 22, 58; am’ αἰῶνος ὀλέσθαι, to 
perish from life, 24, 725. δὴ Spoken of 
animals: αἰῶνα ἐκτορεῖν, to pierce the 
life, ἢ. Mere, 42; (according to Ruhnken, 
the spina) marrow,) also plur. δι᾿ αἰῶνας 
τορεῖν, spoken of cattle, ἢ. Merc. 119. 
ἀκάκητα, Ep. tor ἀκακήτης, ov, ὁξεἄκακος 
(κακός), who is free from evil, from guile, 
&c. the bearer of happiness, the deliverer 
from evil, epith. of Mercury, 16, 185. Od. 
24, 10. 
ἀκαλαῤῥείτης, ao, ὁ (ἀκαλός -Ξἤκαλος, 
still], ῥέω), gently-floming, softly flowing, 
epith. of Oceanus, 7, 422, and Od. 
ἀκάμας, avTos, ὁ, ἡ (κάμνω), unwearied, 
untiring, epith. of Sol, of the Sperchius, 
and of the wild boar, 18, 239. 484. 16, 176. 
κῃ. 
᾿Ακάμας, αντος, ὃ, 1) son of Anténds 


Αοιδιάω. » 


2) song, poem which was sung. στονόεσσα 
ἀοιδή, an elegy, 24, 721. ΕΥ̓ the subject 
of the song: story, report, tradition, Od. 
8, 580. 24, 200. 

ἀοιδιάω (ἀοιδή), Ep. form fr. ἀείδω, to 
sing, *Od. 5, 61. 10, 227. 

ἀοίδιμος, ov (ἀοιδῇ), sung, celebrated in 
song; in a good sense, h. Ap. 299; in a 
bad sense, hence infamous. 6, 358.+¢ 

ἀοιδός, ὃ (ἀείδω), a singer and poet, a 
bard; prop. an adj., hence ἀοιδὸς ἀνήρ. 
The Epic minstrel, in the heroic age, was 
highly honoured, and kings and sove- 
reigns derived pleasure from his art. 
Indeed he was often their friend, as one 
was commissioned by Agamemnon to 
guard his wife, Od. 8, 267. He was, like 
the μάντις, inspired by a deity, and hence 
holy and inviolable; he was avroéi- 
8axros: no one taught him his art (Od. 
22, 347), but a god bestowed upon him 
the gift. It was the Muses chiefly who 
inspired him and aided his memory, Od. 

᾽ 

ἀολλής, ἐς (related to εἴλω and ἔλλω), 
gathered together, abl together, crowded ; 
always in the plur. οἱ δ᾽ ἅμα ἀϊστώθησαν 
ἀολλέες, they all disappeared together, 
Od. 10, 259; spoken esply of armies: 
ἀολλέες ὑπέμειναν, in thick array they 
maintained their ground, 5, 498. 

ἀολλίζω (ἀολλής), BOT. ἀόλλισα, aor. 1 

- ἀολλίσθην, to bring together, to as- 
semble ; with accus. 6, 287. Pass. to be 
assembled, to assemble, 15, 588. 51]. 

Gop, ao, 
pon whic one bears: the sword, which 
was suspended from a belt; with ὀξύ, 21, 
178. Od. 11, 24; τανύηκες, 14, 385. cf. 
ξίφος. (a in the dissyllabic cases is always 
long ; in the trisyllabic, long in the arsis 
and short in the thesis.) 

Gopes, οἱ, only in aecus. plur. dopas, Od. 
17, 222.¢ of doubtful signification. This 
word is mentioned amon several p 
sents. Eustath. and Apol lod. 6 iain it 
to mean women [γυναῖκας], considering it 
a metathesis for d6apas; others explain it 
to mean éripods, or cauldrons, λέβητες 
(with handles for hanging). Prob. it is, 
with Hesych., to be regarded as only a 
heterogeneous form for dopa, swords; as 
some of the Gramm. 3 οἵ. 
Thiersch, Gram. § 197, 60. helt of 

ἀορτήρ, Hpos, ὁ (ἀείρω), prop. a belt o 
any kind from which something han 
but a ly a sword-belt = τελαμών, t e 

m which the sword was sus- 
pened 11, 31. Od. 11, 609. 2) a thong 
which the wallet | hung, ity 17, 198. 
ἀοσσητήρ, ἣρος, ὁ (ἀοσσέω), a helper, 
deliverer, defender, protector, 15, 254. Od. 


4, 165. 

ἄοντος, ov (ovrde), anwounded, unin- 
jured, 18, 586.¢ ὁ 

awa: ) iterat. impf. 
ἀπαγγέλλεσκον, aor 1 ἀπήγγειλλα, to bear 
@ message, to announce, to relate, τινί τι, 
any thing to any one; with πάλιν, to re- 
port, to bring back information, Od. 9, 95. 
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, τό (ἀείρω), prop. any wea- | tat. 


rn 


᾿Απαμείβομαι. 
ἀπάγχω (ἀγχωῚ, to φλγοίθίε, to stran 
with accus “On. 19, 23 gle, 

ἀπάγω (ἄγω), fut. mito, aor. 2 amfya- 
yoy, to bear away, to carry away, to lead 
away, to conduct, with accus. Od. 4, 289; 
often with οἴκαδε, Od. 16, 370; with 
adres, πατρίδα » to take back, to con- 
vey home, 15, 7.6. ; ψνἱὸν εἰς" 18, 
326. 2) to bring, βοῦς, Qd. 18, 278. 

ἀπαείρω (aeipw), Ep. for awalpes, to lift 
up, to bear away. 2) to take oneself away, 
to go away, to depart, with gen. πόλιος, 
from the city, 21, 568.¢ 

asrai, poet. for ᾿ἀπό. 

ἀπαίνυμαι, depon. (αἴνυμαι), Ep. impf. 
ἀποαίνντο, bo take away, to take; with 
accus. τεύχεα, κῦδος, ᾿νε Ἂ Od. 12, 
419. τί lo τ᾽ ἀρετῆς ἀποαίνυται 

eus takes hat of the 


Ζεὺς ἀνέ 
strength aman, Od. 17,8 

᾿Απαισός, ἡ (Παισύς, ἡ, 5, 613); a town 
in Asia Minor, 2, 828. 

ἀπαΐσσω (ἀΐσσω), aor. partcp. ἀπαΐξξας, 
fo : ng or leap down, to hasten down; 


rt gen. κρημνοῦ, from the rock, 21, 
,ἀπαιτίζω (αἰτίζω), poet. form of awas- 


τέω, to and back, to reclaim, 

Od. 2, 78.4 χρήματα, 
ἀπάλαλκε, ἀπαλάλκοι, see ἀπαλέξω. 
ἀπάλαμνος, ov, poet. (παλάμη), for aswd- 

Aapos, prop. without a hand, hence help- 

pan γνεναγά; , an irresolute man, 


ἀπαλέξω (ἀλέξω), fut. ξήσω, aor. 1 op- 

ἅπαλε and Ep. aor. 2 ἀπάλαλ- 
xov, to ward off, to vepel, to hold back, 
τινά, Od. 4, 766 ; τινά τινος, any one from 
another, a4, 371; with the gen. of the 
thing, κακότητος, to hold back any one 
from destruction, to 0 bare him, 17, 364; 


κύνας κεφαλῆς, 22 
ἀπάλθομαι, E Τὰν ἀλδ ω), fut. ἀπαλθήσο- 
i μαι, fo heat entirely, dAxea, wounds, *8, 
ἀπαλοιάω (ἀλοάω), Ep. aor. 1 a 
λοίησα, prop. to thresh out, then zo beat 
in pieces, to crush; with accus, borda, 4, 
2.¢ 
ἁπαλός, ἡ, dv (prob. from arrw), sofé to 
tie touch, fender ; spoken eh, αὐχῇ of 
of the human body, δε αὐχήν, ἧτορ, 
11, 115. Neut. as adv. bid γελᾶν, to 
laugh gently, Od. 14, 465. 


nursed, well fain » σίαλος 


) take, 21 05 et 
*araddxpus, ὃ, (χρώς) or. 
ἁπαλόχροας, ν ὁ gon ec h. ἘΠ 
ἀπαμάω (dude), aor. 1 απήμησα, 
mow down, to cut of; with acc. Od. aL 
301. tin tmesis. 
Φἀπαμβλύνω (ἀμβλύνω), perf. pass. 
ἀπήμβλυμαι, to blunt. Pass. to become 
δίωπέ, to perish, Ep. 12, 4. 


aw ty, 866 : ἀφαμαρτάνω, 
seis τς to reply, to 
answer ; is; niefly inpatep. dreuesBcueve 


Αοιδιάω. - 


2) song, poem which was sung. στονόεσσα 
ἀοιδή, an elegy, 24, 721. 8) the subject 
of the song: story, report, tradition, Od. 
8, 580. 24, 200. 

Ponte (ἀοιδή), Ep. form fr. ἀείδω, to 

» *Od. δ, 61. 10, 227. 

as ed ov (Gos), sung, celebrated in 
song; in a good sense, h. Ap. 299; in a 
bad sense, hence infamous, 6, 358.+ 

ἀοιδός, ὃ (ἀείδω), a singer and poet, a 
bard; prop. an adj., hence ἀοιδὸς ἀνήρ 
The Epic minstrel, in the heroic age, was 
highly honoured, and kings and sove- 
reigns derived pleasure from his art. 
Indeed he was often their friend, as one 
was commissioned by Agamemnon to 
guard his wife, Od. 8, 267. He was, like 
the μάντις, inspired by a deity, and hence 
holy and inviolable; he was αὐτοδί- 
8axros: no one taught him his art (Od. 
22, 347), but a god bestowed upon him 
the gift. It was the Muses chiefly who 
ree him and aided his memory, Od. 
8. 

ἀολλής, ἐς (related to εἴλω and €\Aw), 
gathered to , abl together, crowded ; 
always in the plur. ot & ἅμα ἅμα ἀϊστώθησαν 
ἀολλέες, they all disappeared together, 
Od. 10, 259; spoken esply of armies: 
ἀολλέες ὑπέμειναν, in thick array ‘they 
maintained their ground, 5, 498. 

ἀολλέζω (ἀολλής), Bor. ἀόλλισα, aor. 1 
pass. ἀολλίσθην, to bring together, to as- 
semble; with accus. 6, 287. Pass. to be 
assembled, to assemble, 15, 588. 51]. 

ἄορ, Gopos, τό (aeipw), prop. any wea- 
pon whic one bears: the sword, which 
was suspended from a belt; with ὀξύ, 21, 
178. Od. 11, 24; es, 14, 385. cf. 
ξίφος. (a in the dissyllabie cases is always 
long; in the trisyliabic, long in the arsis 
and short in the thesis.) 


ἄορες, οἱ, only in accus. plur. , Od. 
17, 222.¢ of doubtful signification. This 
several pre- 


word is mentioned among 
sents. Eustath. and Apollod. explain it 
to mean women [γυναῖκας], considering it 
ἃ metathesis for ; others explain it 
to mean fripods, or cauldrons, A 
(with handles for hanging). Prob. it is, 
with Hesych., to be regarded as only a 
heterogeneous form for swords; as 
some of the Gramm. also read; cf. 
Thiersch, eam § ae belt of 
ἀορτήρ, ὁ (ἀείρω), prop. a belt 
any kind from which something han 
but esply a sword-belé = τελαμών, t e 
band from which the sword was sus- 
nded, 11, 31. Od. 11, 609. 2) a thong 
τ which the wallet hung, Od. 17, 198. 
aon ρ, pos, ὁ (ἀοσσέω), a helper, 
deliverer, defender, protector, 15, 254. Od. 
4, 165. 
aouros, ον (ovrde), unwounded, unin- 


Were (nan), erp 
WO: » iterat. mp 

σκον, aor. 1 ἀπήγγειλλα, to bear 
@ message, to announce, to relate, τινί τι, 


any thing to any one; with h πάλιν, to re- 
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᾿Απαμείβομαι. 

ἀπάγχω (ἄγχωῚ, fo, gyrate fo stran Re, 
with accus, “Oa. 19, 0.¢ * $ 

ἀπάγω (ἄγω), fut ἀνάξω, aor. 2 ἃ 
γον, to bear away, to carry away, to 
away, to conduct, with accus. Od. 4, 289; 
often with oixaée, Od. 16, 370; with 
οὗτια, πατρίδα γεῖαν, lake back, to con 
vey home, 15, νιὸν εἰς 18 
826. 3) 10 bring, Bobs, Od. 18, 28. Ὁ 

ἀπαείρω (aeipw), Ep. for ἀπαίρω, to lift 
up, to bear away. 2) to take oneself away, 
to go away, to depart, with gen. πόλιος, 
from the oy, α 21, 563.¢ 

arai, poet. for ᾿ἀπό. 

ἀπαίνυμαι, depon. (αἴνυμαι), Ep. impf. 
ἀποαίνντο, to take away, to take; with 
accus. τεύχεα, κῦδος, Ih; νόστον, Od. 12, 
419. τί τινος, ἥ τ᾽ ἀρετῆς ς ἀποαίνυται 

εὺς eus takes half of the 
m a man, Od. 17, $22. 

ἡ (Παισός, ἡ, 5, 612), 8 town 
in Asia Mincr, 2, 828. 

ἀπαΐσσω (aloow), aor. partep. a: 
to ng or leap down, to hasien down; 
wae gen. κρημνοῦ, from the rock, 21, 


ιἀπαιτίζω faire), Poet. form of awat- 
Téw, reclai para, 
Od. 2, 78.+ "χρή 

ἀπάλαλκε, ἀπαλάλκοι, 8e6 ἀπαλέξω. 

ἀπάλαμνος, ov, poet. (ταλάμη), for ἀπά- 
λαμος, prop. without a hand, hence help- 
bess, awkward ; ν an lute man, 
δ ἀπαλίξω, (λέξν), fat. ξήσω, 

@ (aA ut. aor. 1 
tat. ἀπαλεξήσαιμι and Ep. aor. 2 ἀπάλαλ. 
κον, to ward off, to repel, to hold back, 
τινά, Od. 4, 766 ; τινά τινος, any one from 
another, 24, 37 1; with the gen. of the 
thing, κακότητος, to hold back any one 
from destruction, to {pare him, 17, 364; 
κύνας κεφαλῆς, 22, 

ἀπάλθομαι, Ep. " anbéw), fut. a 
μαι, to heal entirely, dxea, wounds, π᾿ 
406. 419. 

ἀπαλοιάω (ἀλοάω), Ep. aor. 1 ἀπη- 
λοέησα, prop. to thresh out, then fo beat 
in pieces, to crush; with accus. d0rda, 4, 


ἁπαλός, ἡ, ὄν (p τοῦ. from ἅπτω), soft to 
t!e touch, tender ; spoken chiefly of 
of the human body, δειρή, αὐχήν, ᾽ 
11, 115. Neut. as adv. ἀπαλὸν γελᾶν, to 
laugh gently, Od. 14, 465. 
) gen. dos, well- 


(τ 
pureed, well-; atten » σίαλος, 21, 363.¢ 
*amaddxpws, ὃ, 7 (xpeis), accus. plur. 
vinta having tender skin, h. Ven. 
ἀπαμάω (dude), aor. 1 απήμησα, 
mow down, to cut of; with =e Od. aL 
301. tin tmesis. 
: “ἀπαμβλύνω (ἀμβλύνω), perf. pass. 
am} μαι, Pass, to become 
blunt, to perish, Ep. 12, 4. 


an iy, see ἀφαμαρτάνω 


ἀπαμείβομαι ( ) to r fo 
answer ; chiefly ee) ἀπομαιβόμενος 
προσέφη, Il. and Od.; τινά, Od. . 11, 


port, to bring back information, Od. 9, 95. 847. 


᾿Απαμῦνω. 


ἀπαμύνω (ἀμύνω), 80T. ἀπημῦνα, to 
ward off, to hold back, to avert, τί τινι, any 
thing from any one; λοιγὸν ἡμῖν, to avert 
destruction from us, 1, 67; κακὸν jj 
Αἰτωλοῖσιν, 9,597. 2) Mid. a) to defend 
oneself; πόλις i ἀπαμνναίμεσθα, in which 
we may defend ourselves, 15, 738. 5) to 
repel Srom oneself, τινά, 24, 369. Od. 16, 


drravaivouat, dep. mid. (ἀναίνομαι), aor. 
1 ἀπηνηνάμην, to deny utterly, to refuse, 
to reject, 7, 183; with acc. Od. 10, 297. 
ἀπάνευθε, only before a vowel ἀπά- 
vevOev (dvevOe), 1) Adv. far of or away ; 
apart, ἀπάνευθε κιών, going away, 1, 35 
[Nagelsbach shows that κιών is to be 
taken as aor., ‘having withdrawn.’ ἀπο- 
χωρήσας Plat.J; φεύγειν, 9, 478. 2) As 
prep. with gen. far from, away from, 
ἀπάνευθε νεῶν, 1, 45; τοκήων, Od. 9, 36; 
metaph. ἀπάνευθε θεῶν, without the know- 
ledge or agst the will of the gods, 1, 549. 
ἁπάντῃ Or ἁπάντη, adv. (ἅπας), in every 
direction, ll. ; κύκλῳ ἁπάντῃ, ali around ; 
on every side, Od. 8, 278. 
ἀπανύω (avin), aor. 1 amfvuca, to finish 
entirely ; οἴκαδε, 8c. τὴν ὁδόν, to accom- 
plish the journey home, Od. 7, 326.+ 
ἅπαξ, adv. once, *Od. 12, 229[once for 
all, at once, Od. 12, 350]. ; 
ἀπαράσσω (ἀράσσωῚ, aor. 1 ἀπήραξα, 
to smile off (κάρη, 14, 497), to strike of or 
down, with the spear or sword; with ac- 
cus. τρυφάλειαν, 13, 577; δόρυ ἀντικρύ, 
16, 116; χαμᾶζε, to the earth, 14, 497. Il. 
ἀπαρέσκω (apdrxw), only in the mid. to 
conciliate entirely, to gain over again. ov 
ve ὃν, βασιλῆα ἄνδρ᾽ ἀπαρέσσασθαι, 
it cannot be a just subject of censure, 
to conciliate again a royal personage, 
when one has been the first to act with 
passion [or, injustice], 19, 188.1} Thus 
the ancients explained this clause, in 
harmony with the position of Achilles and 
Agamemnon (Sch. ἀπαρέσσασθαι, τοντ- 
έστι τῆς β ἀπαλλάξασθαι καὶ ἐξιλά- 
σασθαι). So Damm and Voss. Heyne, 
considering this opposed to both the sense 
of the passage and the meaning of arapéo- 
=to be displeased, angry, as Ἡ 
occurs in Jater writers, refers βασιλῆα 
a to Achilles: “‘ one must not take it 
ill if a royal personage és displeased.” So 
Passow and Bothe. But (1) the testimony 
of Eustath. and the Schol. is adverse to 
this view; (2) ἀπό in composition often 
indicates only a strengthening, cf. ἀπει- 
πεῖν, 9, 809; and (8) the apodosis, ‘we 
cannot censure a royal personage who is 
insuited, if he is angry at the insult,” does 
not accord with the protasis, which ex- 
horts Agamemnon to greater moderation. 
(Surely moderation is recommended, if 
she want of it justly ofends. ' 
πάρχομαι, depon. . (2px), aor. 
dwnptip v, to begin, to commence ; used 
only of the sacred act preceding a sacri- 
fice, which consisted in cutting off some of 
the hairs from the forehead of the victim 
and casting them into the fire; hence 
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Απαφίσκω. 


τρίχας ἀπάρχεσθαι, to cut off the hair, 
and commence the sacrifice, by throwing 
it into the fire {‘to give the forelock to the 


flames,’ Cp.], 19, 254. Od. 14, 422; and 


absol. arapxyéuevos, beginning the sacri- 
fice, Od. 3, 446. 

amas, ἅπᾶσα, away (was), entire, all, 
whole, plur. all together. olxos ἅπας, the 
whole house, Od. 4, 616. 

ἄπαστος, ov (πάομαι), that has not 
eaten, fasting, 19, $46. ὁ) With gen. 
ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος, Without taking meat 
(and=) or drink, Od. 4, 788. 

ἀπατάω (ἀπάτη), fut. ἀπατήσω, aor. Ep. 
ἀπάτησα, to deceive, to mislead, to cheat, 
A ait raud, τινά, any one, 9, 844. Od. 4, 


ἀπάτερθε, before a vowel ἀπάτερθεν, 
adv. (ἄτερ), separated, apart. 2) Prep. 
Me gen. far from, far away from, 5, 445. 

ἀπάτη, ἡ (ἀπαφεῖν [cf. aradiorw]), 
deceit, deception, fraud, mly ra a bad 
sense, connect. with κακή, 2, 114; also 
rithout a bad signif. an artifice, plur. Od. 

, 294. 

ἀπατήλιος, ov (ἀπάτη), deceitful, decept- 
ive, wily: -ca Bdge. [fablacia loquitur), 
*Od. 14, 127. 157; εἰδώς, practised in 
deceit, in wiles. 
h ἀπάτηλος, ονξξἀπατήλιος, 1, 526.¢ and 
Φ 9 a 

ἀπατιμάω (ἀτιμάω), BOF. ἀπητίμησα, to 
dishonowr, to insult grossly, rod, 18, 118.} 
ἰἀπαυράων, Ep. in the pres. obsol. impf. 
sing. ἀπηύρων, as, α, a8 aor. (ἀπηύρατο, 
Od 4, 646, is an anomalous reading) and 
partcp. avr. 1 ἀπούρας, to take away, to 
seize and bear away, to despoil, torob. a) 
With double accus. τινὰ θυμόν, to take 
away a man’s life; in like manner τεύχεα. 
5) With dat. of the pers. τινί τι, 17, 236. 
Od. 3, 192. Note.—That it is construed 
with gen. of pers. seems to be doubtful : 
1, 480, τήν pa Bin ἀέκοντος ἀπηύρων, 
whom they took away by violence against 
his will. Here the gen. is absol. or de- 
pendent upon βίῃ (by violence offered 
one unwilling, of Od. 4, 646); and in 
Od. 18, 273, it is governed by ὄλβον. 
[Οὐ however the passages cited by 
Spitzner ad 1]. 15, 186; also Od. 19, 405, 
and 19, 89; ὅτ᾽ ᾿Αχιλλῆος γέρας αὐτὸς 
ἀπηύρων. Am. Ed.) The aor. originally 
prob. sounded awéFpay (as ἀπέδραν) ; 
partcp. ἀπόξρας, hence ἀπούρας; and the 
pres. ἀποβράω, amavpdw. According to 
Buttm. (Lex. p. 144) it is related to 
evpety: according to others to αἱρέω. [So 
Lob., ‘non multum abest, quin aravpay 
τί τινος latino auferre premium ab ali- 
quo, auferre aliquid inultum, par et 
simile esse putem.” Lob. Techn. 136.] 

(ἀπαφάω), obsol. pres., whence comes 


ἀπαφίσκω, 4. V. 
ἀπαφίσκω, Ep. (ΑΦΩ [cf. ἀκαχίζομαι 


fm ἄχομαι, Lucas, and as to the meaning 


the Lat. palpare. Hence the notion is 


that of stroking down. Tothis ἀπάτη, -dw 


are related]), aor. ἥπαφον, infin. ἀπαφεῖν, 


Αποαίνυμαι. 


by Aristarchus and Herodian as needless, 
ef. Schol. Ven. Il. 18, 64. In Wolf's H. 
it is found only Od. 15, 517. 

ἀποαίνυμαι, poet. for ἀπαίνυμαι. 

ἀπραιρέομαι, poet. for ἀφαιρέομαι. 

ἀποβαίνω (Baivw), fut. ἀποβήσομαι, aor. 
2 ἀπέβην, Ep. aor. 1 mid. ἀπεβήσατο, and 
ἀπεβήσετο = ἀπέβη. 1) to go away, to 
depart, ἐκ πολέμοιο, 17, 189; also per’ 
ἀθανάτονς, 21, 298; πρὸς Ὄλυμπον, Od. 
1, 319. 2) to descend, to alight, ἐξ ἵππων, 
from the chariot, 3, 263; and gen. alone, 
17, 480; ἐπὶ χθόνα, 11, 619. 

amwoBadA 
aor. 2 ἀπέβαλον, to cast away; with ac- 


cus. χλαῖναν, to throw away the cloak. 
2) to Ni fall, δάκρν παρειῶν, tears from 


the cheeks, Od. 
to cause the ships to run 
Od. 4, 858. 

ἀπόβλητος, ον (βάλλω), to be cast away, 
despicable, worthless, ἔπεα, δῶρα, 2, 361. 
ὃ, 65. 

ἀποβλύζω (BAvSw), to belch, to eructate, 
to vomit forth, οἶνον, 9, 491. 


ἀποβρίζω, poet. (βρίζω), partcp. 
ἀποβρί as, to sleep βρίξω fili, Od. 9, 


2, 7. 

ἀπογνιόω (γνιδωῚ, Subj. aor. ἀπογνιώσω, 
to lame entirely, and mly to weaken, to 
enfeeble, 6, 265.¢ 

ἀπογυμνόω (γυμνόω), partcp. aor. pass. 
ἀπογυμνωθείς, to lay bare, esply to despoil 
of arms, Od. 10, 301. 

ἀποδάζομαι, obsol. pres. which fur- 
nishes the tenses to ἀποδαίομαι. 

ἀποδαίομαι, poet. (δαίω), fut. ἀποδά- 
σομαι, Ep. oo, aor. ἀποδασάμην, to share 
with others; τινί τι, to divide any thing 
with any one, 17, 231. 24, 595. 

ἀποδειδίσσομαι, poet. (δειδίσσομαι), to 


, 198; νῆας és πόντον, 
into the sea, 


aor. 
151. 


Srighten away or back; with accus. 12, 
52.¢ 
ἀποδε μέω (δειροτομέω), fut. ἥσω, 


to cut the throat, to cut of the head, to 
kill, τινά, 18, 836. Od. 14, 35. 

aod , depon. mid. (δέχομαι), aor. 
1 ἀπεδεξάμην, to take, to receive, with 
accus.. ἄποινα, " 95. ᾿ 2 aed 

ἀπ᾿ ioxw (διδράσκω), aor. 2 απέδραν, 
ἕο run away, to fly; ἐκ νηός, Od. 16, 65; 
νηός, 17, 516. 

ἀποδίδωμι (δίδωμι), fut. ἀποδώσω, aor. 
1 ἀπέδωκα, aor. 2 optat. ἀποδοίην, infin. 
ἀποδοῦναι, 1) to give oul, to restore, to 
return, τί τινι, something to any one; 
spoken chiefly of things which one is 
under obligation to give back; hence, 2) 
to repay, to requite ; θρέπτρα τοκεῦσιν, to 
repay to parents their dues for rearing, 
i. e. to make returns of gratitude and 
duty, 4, 478. 17, 302; πᾶσαν λώβην, to 
expiate the whole insult, 9, 387. 

ἐποδίεμαι, poet. (δέημι), to drive back, 
to drive away; τινὰ ex μάχης, to drive 
any one from the fight, δ, 763.¢ (ἀποδ. 
with a), cf. δέεμαι. 

ἀποδοχμόω (δοχμόω), aor. 1 ἀπεδό- 
χμωσα, to bend sidewise, to bend to one 
side; αὐχένα, the neck, Od. 9, 872.} 


w (βάλλω), only in tmesis,- 


56 ᾿Αποθαυμάζω. 
ἀποδράς, see ἀποδιδράσκω. 
ἀποδρύπτω (δρύπτω), aor. 1 ἀπέδρυψα, 
aor. 1 pass. ἀπεδρύφθην, to tear off, ta 
scraich, to excoriate, to lacerate; with 
accus. Od. 17, 480; ἔνθα κ᾽ ἀπὸ ῥινοὺς 
δρύφθη, here would his skin have been 
aie Sa ote 5, ἀνθ ἣ 

ἀποδρύφω --ἀποδρύπτω, in ἵνα pu 
ἀποδρύφοι ἑλκυστάζων, lest by ane ἀν 
he should lacerate him, 23, 187.1 (Pres. 
optat. accord. to Buttm., Gram. § 92. 
Anm. 13; or, according to Passow, optat. 
aor. 2 from ἀποδρύπτω.) 

ἀποδύνω, poet. for ἀποδύομαι ; only in 
the impf. ἀπέδυνε Boeiny, hé put off the 
ox-hide, Od. 22, 364.+ 

ἀποδόω (δύω), fut. ἀποδύσω, aor. 1 
ἀπέδυσα, aor. 2 ἀπέδυν, aor. 1 mid. ἀποδυ- 
σάμην, 1) Trans. pres. act., also fut. and 
aor. to pull off, to strip off, with accus. 
εἵματα, the clothes from any one; esply 
spoken of stripping off the arms of dead 
warriors, τεύχεα, 4, 532. 2) Intrans. mid. 
and aor. 2 to put off from oneself, to lay 
off; εἵματα, to put off one’s clothes, Od. 
5, 843. 849, 

ἀποείκω, poet. for ἀπείκω (εἴκω), to 
retire from, to leave; with gen. θεῶν 
ἀπόεικε κελεύθον, leave the way of the 
immortals; adopted by Wolf, 3, 406, for 
ἀπόειπε, after Aristarchus (cf. ἀπεῖπον). 
The ancients understood by κέλευθος 
θεῶν, the path by which the ὃ go to 
uympus (Schol. Ven. A. τῆς εἰς τὰς θεὰς 
ὁδοῦ εἶκε καὶ παρεχώρει μὴ βαδίζουσα εἰς 
αὐτούς). The following verse does not 
accord with the metaph. signif. commerce, 
intercourse of the gods, as translated by 
Voss. 

ἀποεῖπον-εἀπεῖπον. 

ἀποεργάθω, poet. for ameipyw; only 
impf. a αθεν, to separate, to divert, to 
remove, τινά τινος, 21, 599; paxea οὐλῆς, 
he removed the rags from the wound, 
Od. 21, 221. 

anéepyw, Ep. for ἀπείργω, imperf. 
ἀπέεργον, to keep off, to separate, to divide, 
τί τινος. ὅθι KAnis & ι αὐχένα τε 
στῆθός τε, where the clavicle separates 
the neck and breast, 8, 326; τινά τινος, 
to drive one from a thing, 24, 288; with 
accus. alone, Od. 8, 296. a 


to pat ἕνανλος a 
the torrent has washed away, 21,3829: Μή 
μιν ἀποέρσειε.. .. .. » lest the 
flood should wash him away. So 6, 348: 
ἔνθα με κῦμ' ἀπόερσε, there the wave would 
have washed me away. So Lob.]. 
ἀποθαυμάζω (θαυμάζω), aor. ἀπεθαύ- 


“Apapov. 
«ύκα στι ἀ cas, 12, 454; σανίδης, 
Od. 2, 344; rarely with prepos. ἐν ἁρμο- 
νίῃσιν ἀρήρῃ, the timbers hold fast in the 
joints, Od. 5, 361. cf. appovin. πίθοι 
ποτὶ τοῖχον apnpores, Vessels arranged 
against the wall (fitted to the wall), Od. 
2, 842; metaph. ov φρεσὶν now ἀρηρώς, 
not firm in understanding, Od. 10, 553. 
2) fitted out, well furnished; σκολόπεσσι, 
with fishes, 12, 56. ζώνη ἑκατὸν θυσάνοις 
ἀραρνῖα, 14, 181. ef. Od. 2,267. 8) Me- 

ats dare be befitting, agreeable, pleasant. 
μῦθος, ὃ--πᾶσιν ἥραρεν, which was pleas- 
ing to all, Od. 4, 777, aor. 2 here intrans. 
Itt) Mid. only the partep. aor. 2 sync. as 
aj. ἅρμενος, ,ἌἍν"ον, fitted to, attached to; 
with dat. ἐπίκριον ἄρμενον τῷ » the 

sail-yard attached to the mast, a. 5, 
254; with ἐν: τροχὸς ἅρμενος ev ‘woddys 
σιν, ἃ wheel suited to the hands, 18, 600; 
πέλεκυς, Od. 5; 234. 

ov, see ἔσκω. 
ἀἄράρον, roe ga 1, fut. Ew, fo strike, 

to ck, to beat; in our itions of H. 
found only in tmesis, ἀπαράσσω and συν- 
αράσσω fand once éfapacow, Od. 12, 
422],q.v. In Od. 5, 248, Bothe, instead 
of the reading a of Eustath., has 
adopted the reading of the Codd. ὦ 
He reads, therefore, καὶ ἥρμοσεν ἀλλήλοι. 
σιν γόμφοισιν δ᾽ ἄρα τήνγε καὶ ἁρμονίῃσιν 
ἀραδομῳ Also Steen Bd. 11. p. 36, 
approves | this as the only true reading, 
because ἄρηρεν is always elsewhere used 
intransitively, and ἥραρεν with ἥ 
is tautological; cf. Apoll. Rhod. Ἧ δι 14. 
"Ἄρασσεν stands for σννάρασσεν, belongs 
prop. to γόμφοισιν, and is by zeugma to 
be referred to appovinow also. Bothe 
translates the verse : ‘he hammered (fas- 
tened) together the raft with nails and 
on nts.’ 

ἀράχνιο τό (ἀράχνη), @ spider's web, 
Od. 8, 280. 16, 35. 

ἀργαλέος, , dor, heavy, dificult, trow- 
bletome, oppressive, that which can hardly 
be borne; more rarely, hich is difficult 
to accomplish, ἔργον, ἄνεμος, μνηστύς, 

Od. 2, 199; mly with dat. of pers. and 
infin. ἀργαλέον po ι πᾶσι μάχεσθαι, hard 
it is for me to contend with all, 20, 356; 
more rarely, ἀργαλέος γὸρ Ὄλυμπιος ἀν- 

σθαι, hard is it to oppose the 

Olympian Zeus, 1, 589, and Od. 4, 397 
(prob. from a intens. and ἔργον ; ΟΥ̓́, 
according to some, from ἄλγος, with an 


exchange of A for p). 
, ov, ὁ, son of Argeus=Poly- 
melus, 16, 41 7. cA ), of Ar 
αὐ ein, εἶον ο 08, 
Ἥρη ᾿ in, t e Argive Here. 
4 3; Ἕλένη, the elaponnesian, 2, 161; ; 


ef. ἢ h. 8. 2) Subst. 5 man of 
Argos, primarily an inhabitant of the city 
of Argos. δ) an inhabitant of the Argive 
territory; and, because this was the 
principal people before Troy, a denomi- 
nation of all the Greeks, 2, 352 

ov, ὁ (Ἄργος, 
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“Apyos 
cause he slew the guardian of Io the 
ran -eyed Argus, εἶ; 108. we 1, 38. 
Ἄργος (propter oculorum 8 endorem= 
Micuus. See note, end of P 
ς, ἥ, όν, poet. for a » while, 
shining, Odtes, but also ὀθόναι, silver- 
coloured veil, 8, 141 [hence the islands 
᾿Αργεννοῦσαι and the promontory ἢ 
yevvov=Capo Bianco, Lod. Path. 188]. 
ἀργεστής, Go, ὁ (ἀργός) epith. of Notus, 
prob. rapid, or rutsing white foam (like 
albus Notus, Hor., [=rapidus, vehemens: 
ταχύς, Apoll., for in H. (mistaken by 
Horace) Notus does not disperse, but 
coblect the clouds. Luc. p. 181)), 11, 306 
21, 334. As an adj. it is, according to 
the Gramm., oxytone, ἀργεστής ; 88 prop. 
ee paroxytone, cf. Spitzner ad IL 1], 


ace ory ἀργέτα, poet. for ἀργῆτι, ἀργῆτα, 


ς, τος, ὃ, ἡ, white, clear, shining, 
γε ργῆε {Lucas would construe it guéchk- 
fashing, to combine both rapidity and 
brightness. It is an epithet, not of 
ἀστεροπή (fulgur), but o κεραυνός (fal- 
men), the Jighining that strikes|, miy 
spoken of lightning: but also of éapds. 

apyns δημός, white fat, 11, 817. 21, 127 
(poet. shortened dat. and accus. ἀργέτι, 


ἔτα, ὙΙ, 817-21, 127), 
Ἃ ), having 


» OV, ὁ (x 
8 blaze e of white lightning. darting, giow- 
ing lightning, epith. of Zeus; subst. the 
hurler of lig tning (Voss), “20, 16. 

ἀργινόεις, εσσα, εν (ἀργός), 
shining, epith. of the towns 
Lycastus,from the white limestone moun- 
tains, 2, 647. 656; v α, h. Ap. 18, 12. 

ἀργιόδους, οντος, ὁ, ἡ (ὁδούς), white- 
toothed, white-tusked, epith. of boars and 
κ1.5. 264. Od. 8, £0. 


mobos, ἡ (πούς), stvift- 
foo epith. of dogs, 44, 211.} of horses, 


h. in Ven. 212. See note on Apveupéoras. 
ισσα, ἡ, ἃ place in Thessalia Pe- 
lasgidtis, on the Penéus, the later Ar- 
gura, ΩΣ 151. , the fr 
st-fruits 
the Patlings, fe | or ons of the victim 
cut off and burnt in honour of the gods, 
Od. 14, 2 Gt faa 
*Apyos r. name of a Od. 17, 
292; see adj. ὁ ᾿ ἴω , 


,» δος, Ὧ Argos (Arg), chief 
city in Argolis, on the Inachus, now 
Argo, ν in the time of the Trojan war the 
residence of Diomédés, 2, 559. It had 
the epithets "Axatixdy,” ἴασον, I 
2) the Argolic piain, the realm in which 
Agamemnon ruled, having his residence 
in Mycene, 1, 30. 2, 108. 8) It signif. 
also the entire Peloponnesus, Argos being 
the chief city of the Achaians and the 
most powerful kingdom in the Pelo- 
ponnesus; hence, connexion with 
Hellas, it stands-for all Greece, Od. 1, 
844. 4, 726. 4) τὸ ΠῚ ικόν, ἃ town in 


φονέω), the Thessaly, under the dominion of Achilles, 


᾿Αργειφόντης, ο 
Argicide, an appellation of Hermés, be- | according to some the later Larissa, not 


“Αρκιος.᾿ 
θώρηξ, the cuirass did no good, 18, 


ἄρκιος, ἡ, ov (apxéw), helping, advan- 

cous, sufficient, és, 10, 804. 2) on 
which one may depend, sure, certain, 
safe (Ap. ἕτοιμον), ov of ἄρκιον ἐσσεῖται, 

th infin. 2, 393 [there skali be nothing 
on which he can rely (which can give him 
a well-grounded hope of escaping the 
dogs and birds). νῦν ἄρκιον ἢ ἀπολέσθαι 
ἠὲ σαωθῆναι, now we may rely upon it 
(i. e., it is certain) that we shall either 
perish or be saved. Buttm., Lex. p. 163]. 
15, 502. (Accord. to Buttm. the last is 
the pomary meaning, and the only one 
in H.; hence μισθὸς ἄρκιος, a sure, defi- 
nie ceon 5.3 1) a bear, Od. 11, 611. h 

ἅ » ὃ. ἡ, a bear, Od. 11, 611. ἢ. 
Ven. 71. 2) ’Apxros, pr. ἢ. the Great 
Bear or the Wain, a constellation in the 
northern heavens, which embraces seven 
stars, and towards which Ulysses directed 
his course, Od. 5, 273. It is very near 
the polar star, and to the inhabitants of 
the northern hemisphere never sets, 18, 
485 seq. Od. 5, 273. According to a later 
fable, it was Callisto metamorphosed toa 
Lear. 

a, aros, τό ( 
need. chattot {Gow plur. often stan 
for the sing. 2) the chariot and team, 
4, 306. 10, 322. Often ἵπποι καὶ ἅρματα, 
5, 199. The war-chariots of the Hom. 
heroes had but one axle-tree (ἄξων) and 
two wheels (τρο of), δ, 838. 6, 42. From 
the middle of the chariot and out of the 
axle-tree proceeded the pole (ὁ ῥυμός), 
which was single. The felloes (ἡ trvs) 
of the wheels, 4, 486, were surrounded 
by iron or brazen tires (ἐπίσσωτρα). The 
hole of the nave, and tbe nave itself (ai 
πλῆμναι), Were guarded with metal, and 
to this the spokes (κνῆμαι) were attached. 
Upon the axle-tree was placed a body or 
seat (ὁ δίφρος), Which was circular before 
and behind, and had an opening for 
the convenience of ascending and alight- 
ing. At the fore-end of the pole was a 
hole, in which a pin (6 ἔστωρ) was in- 
serted to keep the yoke from slipping (cf. 
τὸ ζυγόν). Two horses were commonly 
attached to one chariot; sometimes a 
third was added, which was bound to 
one of the pole-horses with a thong, and 
was called παρήορος. In single passages 
mention is made of a chariot with four 
horses, 8, 185. Inthe chariot were always 
two warriors, one who fought with the 
spear, ὁ παραιβάτης, and another acting 
as charioteer (ὁ ἡνίοχος). The chariot 
was chiefly used in the first onset, in 
order to force the enemy to sudden flight, 
11, 711. 761. This, of course, could 
happen only on level ground. In battle 
itself, the warriors leapt from the chariot 
and fought on foot: cf. the several 
words, and esply ἵππος, παραιβάτης, 
ἡνίοχος. 

"Apna, arog, τό, ἃ village in Boeotia, not 
far from Tanagra, where Amphiardus 


}, 4 chariot, esply 
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“Apyupat. 
and his chariot were swallowed up by the 


earth, 2, 499. 
ἁρματοπηγός, 6» (πήγνυμι), that mokes 
chariots ; p, chariot-maker, 4, 485.+ 


οὗ τροχιή, ἡ (τροχός), @ wheel-rut, 23, 


ἄρμενον, ον, fee ἀραρίσκω. 
ἁρμόζων (pw), aor.l ἥρμοσα, 1) to jor 
together, to fit together, to untte, ri Satie 
spoken of naval architecture. ἥ 
ἀλλήλοισιν BC. πάντα, he joined together, 
oa. δ, 247. 2) Intrans. to ft, fo suit; of 
e cuirass. ἥρμοσε αὐτῷ, it fitted him 
5, 883. 17, 210. II) Mid. to Join together 
or oneself, to construct, σχοδίην χαλκῷ, 
οὐ 6, Tee, Mnea nv X 
᾿Αρμονίδης, ov, a Trojan artis 
father of Ρ ereclus, 5, 60. 4 5 
dppovin, ἡ (apudcw), prop. a joining 
together, a joint, or cramp, Od. 5, 248. 
861. 2) Trop. an alliance between men, 
compact, agreement, 22, 255. 
* ovin, ἡ, daughter of Arés and 
Aphrodité, wife of Cadmus, h. Ap. 195. 
‘Apvaios, ὁ, name of the beggar Irus, 
ouich he had received from his mother, 
. 18, 5. 
ἀρνειός, ὁ (prop. adj. from ἀρνός), 
ἀρνειὸς Bis, the male sheep; subst. α ram, 


ds | 2, 550. Od. 1, 25. 


ἀρνέομαι, depon. mid. aor. 1 ἡρνησά- 
μὴν, to deny, to refuse, to reject; with 
accus. éros, to io) a request, 14, 212; 
γάμον, Od. 9. . ἕο say no 
to refuse, to deny, 14, 191; ἀμφί τενε, h. 


Merc. 390. 

ἀρνεντήρ, ἦρος, 6, @ tumbler, 16, 742. 
2) a diver, who plunges head first into 
the water, 12,385. Od. 12, 413 (prob. from 
ἀρήν). [The distinction in signif. is 
without ground, and, whether the compa- 
rison is with a diver (8vrns), or with a 
tumbler (xvBcornjp), it isalways the same. ] 

“Apyn, 4, ἃ town in Boeotia, 2, 507; 
abode of the mace-bearer Areithous, 7, 
8. According to Strabo, it is the later 
Acrephi6n; according to Pausanias, 
Cheroneia; others think it was swal- 
lowed by the lake Copais, Strabo, IX. 
418. Thucydides, 1, 60, makes it built 
60 years after the taking of Troy, by the 
Boeotians, who, having before been ex- 
pelled by the Pelasgians, fled to Arné in 

hessaly, and then again expelled the 
Pelasgians. Perhaps they only rebuilt 
the Bceotian town. 

ὀρνός, ἀρνί, etc., from the obeol. ἀρήν, 
q. Vv. 

ἄρννααι, depon. mid. (from αἴρω, Ep. 
only pres. and imperf., to seek to ob 
what one does not yet possess, to obiaix 
for oneself, to procure, to re, to 
gain ; with the accus. of the thing and 
dat. of the pene τιμήν τινι, to obtain 
satisfaction for any one, 1, 159; βοείην, 
to gain an ox-hide as a prize, 22, 160. 2) 
to strive to retain what one has, con- 
servare, to defend, to maintain, 
κλέος, 6, 446; ψυχήν, to deliver his 


* Apapoy. 
«ύκα στιβαρῶς ἀραρνῖαι, 12, 454 ; σανίδης, 
Od. 2, 344; rarely with prepos. ἐν ἁρμο- 

, the timbers hold fast in the 
jou, Ὁ . δ, 361. cf. ἁρμονίη. wider 
nt τοῖχον ἀρηρότες, Vessels arranged 
against the wall (fitted to the wall), Od. 
2, 342; metaph. ov φρεσὶν now ἀρηρώς, 
ποῖ firm in understanding, Od. 10, 553. 
2) fitted out, well furnished; σκολόπεσσι, 
with fishes, 12, 56. ζώνη ἑκατὸν θυσάνοις 
ἀρ 14, 181. ef. Od. 2, 267. 3) Me- 
épapuine be befitting, agreeable, pleasant. 
μῦθος, ὃ---πᾶσιν ἥ , which was pleas- 
ing to all, Od. 4, 777, aor. 2 here intrans. 
Ttl) Mid. only the partep. aor. 2 sync. as 
aj, 1,19-OP, fitted to, attached to; 


ἅρμενος 
with dat. ἐπίκριον ἄρμενον , the 
sail-yard attached to the mast, ἃ. ὅ, 


254; with ἐν: τροχὸς ἅρμενος ἐν παλάμῃ - 
σιν, ἃ wheel suited to the hands, 18, 600; 
πέλεκυς, Od. ad. δι 234. 


ἄραρον, see σκω. 
ow [see ἀραβοε], fut. gw, to strike, 
lo ck, to beat; in our editions of H. 


found only in tmesis, ἀπαράσσω δηὰ συν- 
ἀράσσω [and once ἐξαράσσω, Od. 12, 
422], ᾳ. ν. In Od. 5, 348, Bothe, instead 
of the reading a of Eustath., has 
adopted the reading of the Codd. ἄρασσεν. 
He reads, therefore, Kat ἥρμοσεν ἀλλήλοι- 
σιν γόμφοισιν δ᾽ 
ἄρασσεν. Also 
approves | this as the only true reading, 
because ἄρηρεν is always elsewhere used 
intransitively, and ἥραρεν with Hp 
is tautological; cf. Apoll. Rhod. 11. 614. 
stands for συνάρασσεν, belongs 
prop. to γόμφοισιν, and is by zeugma to 
be referred to ἁρμονέῃσιν also. Bothe 
translates the verse : ‘he hammered (fas- 
tened) together the raft with nails and 


joints.’ τό (ἀράχνη) ‘der Ν 
, @ spider's we 
ΤᾺ pu 86. “Od. 4 "ἡ 
ἀργαλέος, &, éov, heavy, dificult, trou- 
dlesome, oppressive, that which can hardly 
be borne; more rarely, which is difficult 
to aceomplish, ἔργον, ἄνεμος, μνηστύς, 
Od. 2, 199; mly with dat. of pers. and 
infin. ἀργαλέον μοι πᾶσι μάχεσθαι, hard 
it is for me to contend with a , 20, 856; 
more ΓΆΓΟΙΥ, ar λυμπίος ἂν- 
τιφέρεσθαι, ἀργὰ is te to oppose the 
Olympian Zeus, 1, 589, and Od. 4, 397 
(prob. from a intens. and épyov; or, 
according to some, from ἄλγος, with an 
exchange of A for p). 
, ov, ὁ, son of Argeus=Poly- 
melus, 16, 417. 
), of Ar: 


γεῖος, ae etoy CA τὰν 
Hom Ἀργείη, t e Argive H 
“Ἑλένη, th leponnesian, 2, 161; 
""apyos, ἢ 
igor primarily an δ nabitant of the city 
of Argos. δ) an inhabitant of the Argive 
territory; and, because this was the 
principal people before Troy, a denomi- 
nation of all the Greeks, 2, 352. 

vrns, ov, ὁ (” φονέω), the 
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Speci gat ὁρμονίπσιν | coy 


h. 3. 2) Subst. @ man of 


a” 

Ἄργος. 
cause he slew the guardian of Io the 
vada bee Argus, 3. 103. we 1, 38. 

Ἄργος (propter oculorum sp endorem = 
Micuus. See note, end of ἀργός.) 

apyevvds, ἡ, dv, poet. for ἀργός, white, 
shining, dies, but also vas, silver- 
coloured veil, 3, 141 {hence the islands 
᾿Αργεννοῦσαι and the promontory "Ap- 
yevvov=Capo Bianco, Lob. Path. 188]. 

στής, do, ὁ (a ) epith. of Notus, 
prob. rapid, or rutsing white foam (like 
albus Notes, Hor., [=ra apidns, vehemens: 
ταχύς, Apolt., for in (mistaken by 
Horace) Notes does not disperse, but 
collect the clouds. Luc. p. 181}), 11, 306 
21, 334. As an adj. it is, according to 
the Gramm., oxytone, a as prop. 

name, paroxytone, cf. Spitzner ad Ih. 11, 

a doris. ἀργέτα, poet. for ἀργῆτι, ἀργῆτα, 
see 


’ , ὃ, 9, white, clear, shining, 
beaming fre ucas would construe it quick- 
Aashing, to combine both rapidity and 
brightness. It is an epithet, not of 
ἀστεροπή (fulgur), but ὁ (fal- 
men), the bightning that strikes\, mly 
spoken of lightning: but also of ἑανός. 

apyns δημός, white fat, 11, 817. 21, 127 
(poet. shortened dat. and accus. apyért, 
éra, U1, 817. 21, 18) emis 


uxdpavvos. ov phe 
a blaze of white ὅν ὦ ha ie . darting, 
ing lightning, epith. of Zeus; su ἕ the 


hurler of lig tning (Voss), °20, 16. 

ἀργινόεις, εσσα, εν (ἀργός), white, 
shining, epith. of the towns Camirus and 
Lycastus,from the white limestone moun- 
tains, 2, 647. 656; | οὔρεα, h. Ap. 18, 12. 

ἀργιόδονς, οντος, (ὀδούς), white- 
toothed, white-tusked, epith. of boars and 
oe 264. Od. 8, Har ( 

ποδος, πούς), δισὶ 

footed, epith. of dogs, 24, 211. t of horses, 
h. in Ven. 212. See note on’ 

Ἴργισσα, ἡ, a place in Thessa Pe- 
lasgidtis, on the Penéus, the later Ar- 


gura, 2, ἢ, Τὸῖ. 
τος, τό (ἄρχω), the Arst-fruite, 
the Patlings, the portions of the victim 


cut off and burnt in honour of the gods, 
Od. 14, 4. ot fa dog 
Ἄργος, r. name οὗ a , Od. 17 
292 ; see adj. ¢ ᾿ , 
» Ὃς, TO, Ὧ Argos (4τρὲ), chief 
city in 'Argolis, on the Inachus, now 
Argo, in the time of the Trojan war the 
res dence of Diomédés, 2, 559. It had 
the epithets ’Ayatixdy, "lagov, ‘I 
2) the Argolic piain, the realm in which 
Agamemnon ruled, having his residence 
in Mycene, 1, 30. 2, 108. 8) It signif. 
also the entire Peloponnesus, Argos being 
the chief city of the Achaians and the 
most powerful kingdom in the Pelo- 
ponnesus; hence, in connexion with 
Hellas, it stands-for all Greece, Od. 1, 
844. 4, 726. 4) τὸ Πελασγικόν, a town in 
Thessaly, under the dominion of Achilles, 


᾿Αργειφό Ἄργος, 
Argicide, an appellation of Hermés, be- | according to some the later Larissa, not 


~ 


r 
͵ 


, 
5 


᾿Αργός. 


extant in the time of Strabo, 2, 681. 
(apyos, τό, signifies, accord. to Strab., 
piain, and is peculiarly a name of Pelas- 
gian towns, as Λάρισσα, see Miiller I. § 
125.) 

ἀργός, 7, ὄν (related to ἄργυρος [see 
Hermann’s note in ᾿Αργειφόντης]), shin- 
ing, gleaming, white, epith. of a goose, 
Od. 15, 161; and of victims shining with 
fat (nitidus), 23,39. 2) rapid, feet, often 
epith. of dogs, πόδας ἀργοΐ, 18, 578. Od. 
2, 11; and without modas, 1, 50. (Accord- 
ing to the Schol. and some modern com- 
mentators, it signifies white dogs, see 
KGppen; the connexion, however, re- 
futes this signif., since the reference is to 
the entire race. The signif. swift-footed, 
some derive from ἔργον and the intens. 
a, ἀεργός, contr. ἀργός, without toil, swift- 
running. The true derivation is that, 
being primarily used of light, it signifies 
glimmering, shining (Herm. micuus) ; 
then of the running of dogs, feet, since 
swiftness in running produces a glim- 
mering appearance : see Nitzsch in Anm. 
to Od. 2, 11.) . 

*Apyosée, to Argos. γ, all 

ἀργύρεος, ἔη. «ον (4, ᾿ ver, 
adorned with silver, often’ weed of articles 
belonging to the gods and to the rich, 1, 
49. 5, stone 4, 53. , aif hirli 

apyvpost ns, ov (δίνη), silver-whirling, 
having silver eddies, epith. of rivers, 52, 
752. 21, 8. 

ἀργυρόηλος, ov (ἧλος), adorned with 
silver nails or studs, ξίφος, θρόνος, 8, 884. 
Od. 7, eet " Joer-footed 

᾿ ὄπεζα, ἡ (πέζα), silver-footed, me- 
tap for. shining, epith. of Thetis, *1, 


538. 

4 , & (related to apyds), silver. 
H. mentions it very often, and names as 
its source the town Alybe in the country 
of the Halizones (cf. ᾿Αλύβη). We find 
mention of vessels of massive silver, 
6. .. & mixing vase (Od. 9, 203), caus- 
drons, goblets, cups, etc., Od. 1, 137. 4, 53. 
In other places the articles seem only 

lated or washed with silver, 6. g., the 

dles of the swords, 11, 31. Od. 8, 404; 
the door-posts in the palace of Alcinous, 
Od. 8, 89; or inlaid with silver, e. g., a 
seat, Od. 19, 56; the bed of Ulysses, Od. 
23, a érok τόξον), ha ; 
apyy, ‘os, ov (τόξον), having a silver 
bow, god of the silver bow, epith. of Apollo, 
2, 766. Od. 7, 64; also as subst. 1, 37. 

‘ » ἦ, an unknown town in Elis, 
h. Ap. 422; where Ilgen would read 
᾿Αμφιγένεια. . 

ἀργύφεος, ἐη, εον, poet. (ἄργυρος [Vo- 
catis (ε) exstrinsecus addit2 exemplum 
certum sed unicum preebet apyigeos: 

uod propter consone mutationem cum 
ξυλήφιον εἰ ξυλήριον conferri posset, nisi 
utrumque mend speciem przberet. Lod. 
Path. 3991), silver-shining, silver-white ; 
σπέος, 18, 50; φᾶρος, robe, Od. 5, 230. 
{In Hes. Theog. 574, ἀργνφής of a gar- 
ment.] 
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ph. 
ἄργυφος, ov==apytdeos, epith. of sheep . 
29, 621. Od. 10, 85. ? 
᾿Αργώ, οὖς, ἡ. Argo, the ship of the 
Argonauts, named either from the builder 

Argos, or from ἀργός, swift, Od. 12, 70. 
μός, ὃ (ἄρδω), a place where cattle 
are watered, a watering-place, a drink- 

ing-place, 18, 521. Od. 13, 247. 

*dpdw, fut. apow, to give drink, to 
water, h. 8, 3. Mid. to water oneself, to 
drink, h in Ap. 263. 

ἀρειή, ἡ (apa), cursing, imprecation, 
threatening, menacing, 17, 431; 20, 109 (ἀ). 

᾿Αρέθουσα, ἡ (dpt, Odw, that runs 
briskly), a fountain on the west side of 
να ar of 13, 408. 

"Apetos, ov (Apys), mly ᾿Αρήϊος in H., 
devoted to Avés. τεῖχος een the wall 
of Arés, i. e., Thebes. 

ἀρείων, ἄρειον, better, stronger, superior, 
braver ; a compar. which from the mean- 
ing is assigned to ἀγαθός, related to ape 
or “Apns; accus. sing. apeiw, for apeiova, 
Od. 8, 250; nom. plur. ἀρείους, for 
apeioves, Od. 2, 477. 

*Apeiwy, ovos, ὁ, the steed of Adrastus, 
to which he owed his deliverance before 
Thebes, 23, 346. "Apiwy, Apd. 

ἄρεκτος, ov, Ep. for appexros (pégw), not 
done, unaccomplished, 19, 150.+¢ 

ἀρέσαι, ἀρέσασθαι, see ἀρέσκω. 

ἀρέσκω (th. ἀρέω), fut. ἀρέσω, aor. 1 
act. ἥρεσα, mid. fut. ἀρέσομαι, Ep. oa, 
aor. 1 ἠρεσάμην, Ep. oo, 1) Act. in 
H. trans, to make good, to compensate, to 
requite, to make satisfaction, 9, 120. 2) 
Mid. oftener, to make good for oneself, to 
compensate or requtte for oneself. ταῦτα 
ἀρεσσόμεθα, these things will we settle, 
4, 362. 6, 526. Od. 22, 55; said of persons: 
to propitiate, to conciliate, to appease, 
τινά, Od. 8, 402; τινί, by a thing; τινὰ 
δώροισιν, to propitiate any one by pre- 
sents, 9, 112. Od. 8, 396, 415. 

aperdw (ἀρετή), to prosper, to flourish, 
to succeed, Od. 8, 329. λαοὶ aperaor, the 
people flourish, Od. 19, 144. 

᾿ wy, ovos, 6, a Trojan who was 
slain by Teucer, 6, 31. 

ἀρετή, ἡ, worth, ability, excellence, an 
thing by which one distinguishes himself. 
In H. it means esply, 1) In gods, glory, 
9, 498. 2) In men, strength, courage, 
bravery, activity of body; also external 
advantages, fortune, beauty, honour, etc. 
ἀμείνων παντοίας ἀρετὰς, ἡμὲν πόδας, 
ἠδὲ μάχεσθαι, superior in every virtue, 
both in running and fighting, 15, 642; 
fortune, spoken of Ulysses, Od. 13, 44; 
strength, Od. 18, 133. 3) In women, ez- 
cellence, beauty, fortune, Od. 2, 206. 18, 
350. (The moral idea of virtue is not 
known to H. It is derived from ἄρω or 
from ’Apys, or, accord. to Nitzsch on Od. 
3, 57, from ἀρέω, any thing which is 


pleasing.) 
apy, ἡ, Ion. for apd, prayer, suppli- 
cation, petition, 15, 378. 28, 199, ἀράων 


ἀΐουσα. Od. 4, 767; mly in a bad sense, 
imprecation, matediction. ἐξαίσιος api, 


“Apxios. ᾿ 


ὑρηξ, the cuirass did no 13 
a7. oot ἰδ, 


ἄρκιος, 7, ον (ἀρκέω), helping, advan- 
é yous, sufficient, és, 10, 804. 2) on 
which one may depend, sure, certain, 
safe (Ap. ἕτοιμον), ov οἱ ἄρκιον ἐσσεῖται, 
with infin. 2, 393 [there shall be nothing 
on which he can rely (which can give him 
a well-grounded hope of escaping the 
dogs and birds). νῦν ἄρκιον ἢ ἀπολέσθαι 
ἠὲ σαωθῆναι, now we may rely upon it 
(i. e., it is certain) that we shall either 
perish or be saved. Buttm., Lex. p. 163]. 
15, 502. (Accord. to Buttm. the last is 
the primary meaning, and the only one 
in H.; hence μισθὸς ἄρκιος, a sure, defi- 
nite reward.) 

ἄρκτος, ὃ. ἡ, 1) α bear, Od. 1], 611. h. 
Ven. 71. 2) Ἄρκτος, pr. n. the Great 
Bear or the Wain, ἃ constellation in the 
northern heavens, which embraces seven 
stars, and towards which Ulysses directed 
his course, Od. 5, 278. It is very near 
the polar star, and to the inhabitants of 
the northern hemiephere never sets, 18, 
485 seq. Od. 5, 273. According to a later 
fable, it was Callisto metamorphosed toa 
Le 


ar. 
a, aros, τό (dpe), a chariot, esply 
Papers ire (Boe plur. often stands 
for the sing. 2) the chariot and team, 
4, 306. 10, 822. Often ἵπποι καὶ ἅρματα, 
5, 199. The war-chariots of the Hom. 
heroes had but one axle-tree (ἄξων) and 
two wheels (τρο οἵ), 5, 888. 6, 42. From 
the middle o the chariot and out of the 
axle-tree proceeded the pole (ὁ py 
which was single. The felloes (ἢ trvs) 
of the wheels, 4, 486, were surrounded 
by iron or brazen tires (ἐπίσσωτρα). The 
hole of the nave, and the nave itself (ai 
πλῆμναι), were guarded with metal, and 
to this the spokes (κνῆμαι) were attached. 
Upon the axle-tree was placed a body or 
seat (ὁ δί ), which was circular before 
and behind, and had an opening for 
the convenience of ascending and alight- 
ing. At the fore-end of the pole was a 
hole, in which a pin (ὁ ἔστωρ) was in- 
serted to keep the yoke from slipping (ef. 
τὸ gvyév). Two horses were commonly 
attached to one chariot; sometimes a 
third was added, which was bound to 
one of the pole-horses with a thong, and 
was called παρήορος. In single passages 
mention is made of a chariot with four 
horses, 8, 185. In the chariot were always 
two warriors, one who fought with the 
spear, ὁ παραιβάτης, and another acting 
as charioteer (ὁ ἡνίοχος). The chariot 
was chiefly used in the first onset, in 
order to force the enemy to sudden flight, 
11, 711. 761. This, of course, could 
happen only on level ground. In battle 
itself, the warriors leapt from the chariot 
and fought on foot: cf. the several 
words, and esply ἵππος, παραιβάτης, 
NVLOXOS. 
“Appa, arog, τό, 8 Village in Beeotia, not 
far from Tanagra, where Amphiaraus 
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“Apyupa. 
and his chariot were swallowed up by the 


earth, 2, 499. 
ἁρματοπηγός, όν (πήγνυμε), that makes 

chariots ; ἀνήρ, chariot-maeker, 4, 485.+ 

εοὗρματροχεῆ, ἡ (τροχός), α wheel-rut, 23, 


ἄρμενος, ον, 866 ἀραρίσκω. 

ἁρμόζω; (dpe), ΔοΥ.1 ἥρμοσα, 1) ἐο join 
together, to fit together, to unite, τί run; 
spoken of naval architecture. ἥρμοσεν 
ἀλλήλοισιν 8c. πάντα, he joined together, 
Od. δ, 247. 2) Intrans. to ft, to suit ; of 
the cuirass. ἥ αὐτῷ, it fitted him, 
8, 833. 17, 210. II) Mid. to jotn together 
for oneself, to construct, σχοδίην χαλκῷ, 


ares 162. ὁ (Ὁ, a Tro 
μονίδης, ov, ὃ (Ὁ), a an artist, 
father of Phereclus, 5, 60. 4 


ἁρμονίῃ, ἡ (ἁρμόζω), prop. @ joinin 
together, "a joint, or cramp, Od. 5, 248, 
861. 2) Trop. an alliance between snen, 
compact, agreement, 22, 255. 

* Ἁρμονίη, ἡ, daughter of Arés and 
Aphro ité, wife of Cadmus, h. Ap. 195. 

Apvaios, ὁ, name of the beggar LIrus, 
mhich he had received from his mother, 

Φ 9 5. 

ἀρνειός, ὁ (prop. adj. from ἀρνός 
ἀρνειὸς dis, the esheep; subst. a pds 
2, si ταν 1, 25. ta 

ἀρ » depon. mid. aor. | ἡρνησά- 
μην, to deny, to refuse, to rejects with 
accus. ἔπος, to refuse a request, 14, 212; 
γάμον, Od. 1,249. 2) Absol. fo say no, 
to refuse, to deny, 14,191; ἀμφί τινε, h. 


Merc. $90. 

ἀρνευτήρ, ἦρος, 6, α tumbler, 16, 742. 
2) a diver, who plunges head first into 
the water, 12,385. Od. 12, 418 (prob. from 
ἀρήν) [The distinction in signif. is 
without ground, and, whether the compa- 
rison is with a diver (δύτης), or with a 
tumbler (xvBconjp),it isalways the same. } 

py, 4, a town io Beeotia, 2, 507; 
abode of the mace-bearer Areilthous, 7, 
8. According to Strabo, it is the later 
Acrephién; according to Pausanias, 
Cheroneia; others think it was swal- 
lowed by the lake Copais, Strabo, IX. 
413. ucydides, 1, 60, makes it baift 
60 years after the taking of Troy, by the 
Beotians, who, having before n ex- 

Hed by the Pelasgians, fled to Arné in 

hessaly, and then again expelled the 
Pelasgians. Perhaps they only rebuilt 
the Boeotian town. 

ὀρνός, ἀρνί, etc., from the obsol. ἀρύν, 
q. Vv. 

Spvvucs, depon. mid. (from αἴρω, E 
only pres. and imperf., to seek to obtain 
what one does not yet possess, to obtain 
Sor oneself, to procure, to ire, to 
gain ; with the accus. of the thing and 
dat. of the per τιμήν τινι, to obtain 
satisfaction for any one, 1, 159; Boecyp, 
to gain an ox-hide as a prize, 22, 160, 2) 
to strive to retain what one has, cor- 
servare, to defend, to maintain, πα 
κλέοε, δ, 446; ψυχήν, to deliver his 


“Aomeppos. 


able to Ulysses ΕΣ Ἢ the land and 
the forest, Od. 5, 

ἄσπερμος, ov (σπέρμα), τ ΠΒοαΐ seed, 
without offspring, childless, 20, 808.} 

ἀσπερχές (σπέρχω and a intens.), 
hastily, very warmly, vehemently, impe- 
usly; esply μενεαίνειν, 4, 32, Od. }, 
20; κεχολῶσθαι, 16, 61 

ἄσπετος, ov (ἐσπεῖν, i, q., εἰπεῖν), prop. 
anspeakable, ineffable. τα πολλά, 
unspeakably many, 11, 704. ὅσσα τάδ᾽ 
ἄσπετα » how manifold are these 
immense numbers. Od. 4,75; hence, 2) 
Miy, unspeakably great, infinite, im- 
mense ; ὕλη, also οὖδας, pos, κλέος, ἀλκή. 
The neut. ἄσπετον, adv. τρεῖτε ἄσπετον, 
you tremble greatly, 17, 322. 3) φωνὴ 
ἄσπετος, h. Ven. 258, Passow explains as 
‘a noiseless voice,’ contrary tu the Gr. 
usus loquendi ; the emendation of Her- 
mann is excellent: φωνὴ τρεῖ ἄσπετον, 
cf. Herm. ad loc. 

ἀσπιδιώτης, ov, ὁ (domes), a shield- 
bearer, armed with a shield, always with 
ἀνήρ, * #2, δ 

ἀσπίς, ἕν [Ὶ (prob. from σπίζω), the 
round shield, cf. σάκος and λαισήϊζον. 
The shield was commonly prepared of 
bull’s hide, having several coats of it 
one over another (βοείη and rtavpein), | 8 
The shield pf the Telamonian Ajax had 
seven layers of leather, and over them an 
eighth of brass, 7, 222. 12, 294. Other 
shields had merely metal plates, as 
that of Achilles, 20, 270. It was per- 
fectly round (εὔκυκλος), and so large that 
it covered almost the entire body (ἀμφι- 

). In the middle it had an arched 

elevation, 20, 275; in the middle of this 
is a boss ( ), hence 6, 
118, Inwardly there were handles (κά- 
yéves)and a leathern strap (τελαμών), by 
which, put of battle, it was carried on 


the > pack 
, ov, ὁ (ἀσπίς), bearing a 

shietd, armed with a shield, only in gen. 
plur. ἀσπιστάων, *4 90. 5, 577. 

᾿Ασπληδών, ὄνος, ἢ, ἃ town in Beeotia, 
on the river Melas, in the realm of the 
Minya, 2, 511; a also Σπληδών, Strabo. 

aowovet, adv (σπονδή), without zeal, 
without pains, without toti, 8, 112; with- 
out spirited resistance, in 8 cowardly 
way, 22, 304. 

ἅσσα, Ion. for 4 ἅτινα, see ὅστις. 

ἄσσα, Ion. for τινά, ὀπποῖ ἄσσα, Od. 
19, 218.4 (ἄσσα for ἅσσα, 10, 409, is 
doubtful : cf. Spitaner. .) 

son of Tros and Ca- 

lrrhdé, grandeon of Ericthonius, father 
of Capys, grandfather of Anchises, 20, 
282 seq. 

ἄσσον. adv. compar. to ἄγχι, nearer ; 
often with ἰέναι, ἱκέσθαι, to approach ; 
sometimes with gen. 14, 247; αἵματος, 
Od. 11, 89. 

, adv., a later compar. from 
ἄσσον, nearer; with gen., and also with 
Prep. καθίζειν παραὶ πυρί, to seat one- 
self nearer the fire, *Od. 17, 572. 
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2 
Αστρον. 
ἅσταχυς, vos, ὁτεστάχυς, with a ev 
phon. +) ON ear Md corn, 2, 148.+¢ 
a ἕως, adv. (ἀστεμφής), ἐπενεονε- 
ably, firmly; ἔχειν, to hold fast, Od. 4, 
419. 459. é 
ἀστεμφής, és (στέμβω[ τεκινῶ" ἀστεμφής, 
ἀκίνητος. Lob. thinks βειν = procul 
care, proterere, fm στείβειν' so that 
ἁστεμφής (c. a pleonast.)=orurrdés, ineul- 
catus, spissus, compactus; theu freeus, 
immobilis. Cf. στιβαρός : et stipulum 
apud veteres firmum dicebatur. Fest. Lob. 
Techn. 33]), immoveable, frm, wnedaken, 
BovAy, 52, 344. + Neut. ἁστεμφές, as 
adv., ἔχειν τι, to hold any thing im- 


moveable, 6, 8, 210. 

a place near Magnesia, 
not far from Teas mountain Titanus in 
Thessaly ἢ, 785. 

, Bos, ὁ (star-island), a little 
island the lonian sea, on the south- 
east entrance of the sound between Ce- 
phallenia and Ithaca, Od. 4, 846. ᾿Αστε- 
pla, ἢ, Strabo, X. p. 457. It has been 
sought in vain by the moderns; accord. 
fo Dodeell the island Dascaiio, accord. 

the montory Chelie =: cf. 
Nitzsch ad loc. pre E ὡ 

ἀστερόεις, εσσα, ev, Ep. οὐρανῇ 1 
, abounding in stars, ou, ᾿ 
star- ike, sparkli cone, 16, 


ro shining ; 
134; δόμος, 18, 87 
ν ὁ ), son of Pela- 


(a 
gon, grandson. of the river-god Axius, 
leader of the Peeonians, slain by Achilles, 


12, 102. 21, is seq. 
OF ἀστραπή [στρέφω 
Heeye explains στροπή, στροφή, oropria 
b » igneus vortex, quem fulmen 
facit. ucret. 6, 297. Lob. Tech. 41), 
lightning, a fash 5 of lightning, 510, 154. 
ἀστεροπητής, ov,0, the hurler of lightning, 
the thunderer, appellat. of Zeus, 51. 154. 
. ἀστήρ, dat. plur. ἀστράσι or 
ἄστρασι ( uttm. approves the 
§ 47, N.3.), α star, 3 cons(etiation, 


Gram., 
22, 307. Od. 18, 98. ρινός, the 
5; mlye 


autumnal star (the dog-star}, 5 
meteor, 4 75 (a fre-ball, Kip. ). 

ἀστός, ὁ (ἄστυ), a citizen, 11, 242. Od. 

ὁ [οἷον ἀστράβαλος 

τοῦ B. Eust. 1289, 59. στρεύ- 
γεσθαι-ε στρέφεσθαι. Et. Magn. strigere. 
στράγι ἔ, στραγγουρία (urina ἐογέωορα, 

Plin εἰν (= ; 
Hesych.). στραβός, a 
Lob. Techn. 54], 1) the neck-fosnt, « 
tertebra, 14, 466; also plur. a joint: ie 
δέοἱ αὐχὴν ἀ ν ἐάγῃ, his neck was 
luxed from the joint, Od. %, 560. 2) the 
ankle-bone, the bone at the ankle, talus, 
from which dice were made; hence, 8) 
a kind of die, in the plur. ‘the game of 
dice, 23, 88. 


ἀστράπτω (σ rw), partcp. . aor. ἀ- 
στράψας n ur tning, 
ἐπιδέξια, 92, 353 ‘os 


ἄστρον, τό, α constellation @ star 
in plur, 8, B85. Od. 1 sig.” only 


, ᾿Αφραδής. 


indiscreet, to speak or act inconsiderately, 


- Od. 8, 294. Tl. 9, 32. 


.- 


ἀφραδής, ἐς (φράζομαι), inconsiderate, 
irrational, imprudent, μνηστῆρες. Od. 2, 
282. νεκροὶ adpaddes, the unreflecting, 
senseless dead, Od. 11, 476; adv. adpa- 
δέως, thoughtlessly, indiscreetly, 3, 436. 

ἀφραδίη, ἡ (ppagopas), inconsideration, 
imprudence, carelessness, folly; often in 
the plur. 5, 649; νόοιο, 10, 122. 16, 354. 
2) iguorance, inexperience, πολόμοιο, 2, 
368. . 

γἀφράδμων, ov = ἀφραδής, h. in Cer. 
25 


ἀφραίνω, poet. (φρήν), fo be irrational, 
indiscreet, foolish, 2, 257. Od. 20, 360. 

*adpactos, ον (Ppagouar), not obserrerd, 
unknown, ἔργα, h. Merc. 80; not to he 
discovered, invisible, oriBos, h. Merc. 
353. Compar. ἀφραστότερος, Epigr. 14. 

ἀφρέω (ἀφρός), to foam, to froth, ἵπποι 
ag, εον στήθεα, upon the breast, 11, 282.¢ 
(ἄφρεον with synizesis.) 

ἀφρήτωρ, opos. ὃ (φρήτρη), without 
society, without tribe, without connexions, 
unsocial, 9, 63.4 

᾿Αφροδίτη, 4, daughter of Zeus and 
Didné, δ, 348; or, according to a later 
tradition, born from the foam of the sea 
(ἀφρός), ἢ. in Ven., wife of Héphestus 
(Vulcan), and paramour of Arés (Mars) 
(Od. 8, 276), goddess of sensual love and 
of marriage, of pleasure and of beauty, 
5, 429. Od. 20, 74. She is represented as 
exceedingly attractive and beautiful, 3, 
396; distinguished by her smiling look 
(φιλομμειδής), but tender «nd unfitted 
tor war. She is beautifn'ly adorned 
(χρνυσείη), the Graces themselves having 
turnished her clothing, 5, 338, and these 
constitute her society. She always 
carries a magic girdle, with which she 
subdues both gods and men, 14, 214 seq. 
With this girdle Héré inspires Zeus 
with great love for herself. Aphrodité 
was on the side of the Trojans; she had 
given occasion to the war. 5, 349 seq. 
fEneas was her son, 5, 313. She had 
splendid temples in Cyprus and in Cy- 
théré. 2) Metaph. like Apys, it signifies 
love, the enjoyments of love, Ou. 22, 444. 

ἀφρονέω (ἄφρων), to be foolish, or to act 
irrationally, foulishly, only partep. pres., 
15, 104.4 

ἀφρός, ὃ, foam, of water, 5, 599; of a 
raging lion, *20, 168. 

ἀφροσύνη, ἡ (ἄφρων), want of reason, 
senselessness, indiscretion, folly, Il. in 
plur. Od. 16, 278. 24, 457. 

ἄφρων, ov (φρήν). trrational, senseless, 
indiscreet, inconsiderate, fovlish (antith. 
to ἐπίφρων,, Od. 23, 12; rash, raging, 
spoken of Arés and Athéné, 5, 761. 875. 

ἄφνλλος, ov (φύλλον), leafiess, deprived 
of leaves, 2, 425.+ 

ἀφυσγετός, ὃ (ἀφύω), slime, mud, filth, 
which a river bears with it, 11, 495.+ 

ἀφύσσω, fut. ἀφύξω, aor. 1 ἤφυσα and 
Deet. oa, aor. mid. ἀφυσάμην. Ep. σσ, 1) 
to draw off, esply from a larger vessel to 
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᾿Αχαιΐς. 


ἃ smaller, οἶνον ἀπό and ἐκ κρητῆρος, 1 
598. Od. 9, 9; ἐν ἀμφιφορεῦσιν, Od. 2 
349; with gen. alone, pass. πολλὸς δὲ 
πίθων ἠφύσσετο οἶνος, Much wine was 
Crawn from tie vessels, Od. 23, 305. 2) 
Metaph. πλοῦτον, to accumulate riches, 
as if to draw up in full draughts. The 
passage 1, 170, οὐδέ σ᾽ ὀΐω ἐνθάδ᾽ ἄτιμος 
ἐών. ἄφενος καὶ πλοῦτον ἀφύξειν, is ex- 
plained in different ways; 1) In the an- 
cients we find a twofold explanation. 
Some (Eustath. and Schol Venet.) sup- 
vosed an hyberbaton, and connected 
ἐνθάδ' ἄτιμος ἐών with eluc Φθίηνδε, 
v. 169, so that the former words refer to 
Achilles. Others (Schol. Venet.) sup- 
pos:d the nom. stands for gen., and re- 
ferred these words to Agamemnon. 32) 
In the modern annotators we find a 
threefold explanation: αὐ The first iy 
connected with that of Eustath., but 
‘ differs in constructing ἐνθάδε with adv- 
ξειν, viz., ‘I do not believe, since I am 
dishonoured (without reward), that you 
will here accumulate riches.’ Ruhkopf 
and Stadelmann p. 62, prefer this, partly 
because the nom. ἄτιμος ἐών stands in 
close connexion with ot, partly because 
lit agrees with the connexion, since 


' Achilles thinks that Agamemnon will 


make little progress without his help. ὁ) 
The second explanation (Clarke and 
KGppen) refers ἄτιμος ἐών, on account of 
v. 175, to Agamemnon, and constructs, 
οὐκ ὀΐω σε, ὄτιμος ἐών (for ἄτιμον ἐόντα.--- 
ἀφύξειν. Reference is made to 2, 353, 
for a similar anacoluthon. 3) Botn ex- 
planations, the one on account of tte 
hypernaton, and the other on account of 
,the harsh anacoluthon, are justly re- 
jected by almost al] modern critics. They 
| either make σ᾽ a dat. got (cf. Wolf. Vorles. 
‘1. p. 102, and Spitzner, Excurs. XITI. § 
3), or they read with Bentley σοὶ δέω, he- 
‘cause o is not elided in σοί (cf. Voss 
'Anm. p. 6. Bothe and Thiersch, § 338, 
110). They read consequently, οὐδέ cos 
' ὀΐω ἐνθάδ᾽, ἄτιμος ἐών, etc., i.e.‘ I have 
‘no nind whilst ΓΕ am dishonoured, te 
gather richesfor you here. With this ex- 
planation the words connect far better 
with the preceding νῦν δ᾽ εἶμι Φθίηνδ᾽, 
and the reply of Agamemnon turns 
mainly on tis threat of Achilles. 11) 
Mid. 1) to draw of or out for oneself, to 
pour out or in; with accus. οἶνον ἐκ 
κρητῆρος, 3, 259; and ἀπὸ κρητῆρος. 10, 
579. 2) Metaph. to heap up, ἀμφὶ δὲ 
φύλλα ἠφνσάμην, Od. 7, 285. On διὰ δ᾽ 
ἔντερα χαλκὺς ἤφυσε, see διαφύσσω. 
᾿Αχαιαΐ, αἱ, Achaian or Achean women, 
fem. of ’Axatos, Od. 2, 119. 
."Axacids, δος, ἡ, Ep. for ᾿Αχαεάς, 
Achuian, Achean. 2) As subst. an 
Achaian or Achean woman, 5, 422, 
᾿Αχαιϊκός, ή, όν, Ep. for ᾿Αχαϊκός, 
Achaian or Achean; λαός, the Achaian 
or Achzan people, 13, 141; "Apyos. 9, 141. 
᾿Αχαιΐς, δος, ἡ, Achaian or Achean, 
with or without γαῖα, the Achaian land, 


Βαμβαίνω. ᾿ 


ἑτέρωσε ὄμματα, to turn away the eyes, 
Od. 16, 179; spoken of ships, νῆας ἐς 
πόντον, to urge the ships into the sea, 
Od. 4, 359; νέας πρὸς πέτρας, Od. 12, 71. 
2) to hit, spoken of touching a surface, to 
τ besprinkle, to bespatter, to bestrewm. paba- 
peyyes ἔβαλλον ἄντυγα, the drops be- 
sprinkled the chariot-rim, 11, 536. 20, 
501; of dust, τινά, 23, 502. κτύπος ovata 
βάλλει, the noise strikes the ear, 10, 535. 
τόπον ἀκτῖσι βάλλει HéAvos, the sun irra- 
diates the place, Od. 5, 479. 8) ¢o cast 
away, to let fall, to lose; Saxpv, to shed 
tears. 4) In a weaker sense, to put, fo put 
on, to annex, to put off, τὶ ἐν χερσίν τινος, 
5, 574; κύκλα ἀμφ᾽ ὀχέεσσι, 5,722; φιλό- 
τητα μετ᾽ ἀμφοτέροισι, to establish friend- 
ship between the two, 4, 16; ὕπνον ἐπὶ 
βλεφάροισι, to let fall, Od. 1, 364. ὁ) 
Oftener of clothing and weapons: to put 
on. δ) to fall, to flow, to run, spoken 
of a river, εἰς ἅλα, 11, 722; of steeds: 
περὶ τέρμα, about the goal, 23, 462. IT) 
Mid. 1) to hit, to touch for oneself ; χρόα 
λουτροῖς, *o cleanse one’s limbs in the 
bath, h. Cer. 50. 2) to cast any thing 
about oneself, to put on; ἀμφὶ ὠμοισιν 
ξίφος, to suspend, 8, 334; αἰγίδα, δ, 738; 
metaph. ἐν θυμῷ χόλον τινί, to cherish 
anger against any one in the heart, 14, 
50; μετά, or ἐν φρεσίν, ἐν θυμῷ, to lay 
any thing to heart, to consider, to ponder, 
νοστόν, 9, 435. 611. Od. 1], 428; more 
rarely, to lay up, to preserve in the heart, 
15, 566; absolute, ἑτέρως ἐβάλοντο ; they 
determined otherwise, Od. 1, 234; where 
Nitzsch with Spitzner prefers érépwo’ 
ἐβάλοντο, the reading of other manu- 
scripts: ἐβόλοντο for ἐβούλοντο, is ap- 
proved by Thiersch, Gram. § 168, 12, 
and Buttm., Lexil. p. 199, [For the pass. 
signif. of the 2 aor. sync. mid. see Buttm., 
§ 110, 7.) 

βαμβαίνω (related to βάζω), to stammer, 
to shudder for fear, to chatter with the 
teeth, 10, 375.+ 

βάν, Ep. for ἔβαν, see βαίνω. 

βάπτω, 1) to dip, to immerse, with 
accus. πέλεκυν εἶν ὕδατι (to harden it), 
Od. 9, 392.¢ 2) to tinge, to colour, Batr. 
224. 

βαρβαρόφωνος, ον (φώνη), speaking a 
foreign tongue, rude of speech, epith. of 
the Carians, 2, 867.4 (Voss, ‘ with a bar- 
barous utterance,’ since the Carians as 
Pelasgians spoke Greek, but their pro- 
nunciation was uncouth.) 

βάρδιστος, ἡ, ov, Ep. for βράδιστος, 
superl. see βραδύς. 

BAPEO = βαρύθω, only used in the 
Ep. partep. BeBapyws, burdened, heary. 
οἴνῳ βεβαρηότες, drunken with wine, 
506, 3, 139. 19, 122. 

5 βάρος, τό, weight, load, Batr. 91. 

* βαρύβρομος, ον (βρέμω), heavily thun- 
dering, crashing, fr. 78. 

βαρύθω (βαρύς), to be loaded, burdened, 
incommoded. ὕύθει μοι ὦμος ὑπ᾽ αὐτοῦ, 
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Βασιλεύς. 


βαρύνω (βαρύς), aor. 1 ἐβάρῦνα, aor. 1 
pass. ἐβαρύνθην, also Ep. perf. D 
(see BAPEQ), to load, tu burden, to op- 
press, with accus. τινά, 5, 664. Pass. 
βαρύνεσθαι γνῖα, χεῖρα, to be distressed, 
ame in the limbs, in the hand, 19, 165. 
20, 480. κάρη πήληκι βαρυνθέν, the head 
burdened with the helmet, 98, 308, 

βαρύς, εἴα, v, 1) heavy, great, strong. 
βαρεῖαι χεῖρες, 1, 89. heavy, i. e., 
heavily pressing, severe, troublesome, op- 
pressive; ὀδύναι, great pains; so also 
ἄτη, ἔρις, ete. 2) Spoken of sound, 
φθογγος, Od. 9, 237 ; esply the neut. sing. 
and plur. βαρύ and βαρέα, as adv. with 
στενάχειν, to groan heavily, aloud, 8, 
334. e 

βαρυστενάχων, ονσα, ov (στενάχω), sigh- 
ing, groaning heavily, *4, ys. xe) sigh 

9 βαρύ Os. ον (φθογγή), _deep- 
voiced ord roaring, χω h. Ven. 160" 

βασίλεια, ἡ, fem. of βασιλεύς, queen, 
princess, ®Od. 7, 241. 

βασιλεύς, jos, ὃ, I) ruler, king, sove- 
reign, and mly commander, leader, 1, 9. 
In the heroic age, βασιλεύς was the de- 
signation of the chief of any community 
or district, who owed his authority to his 
valour his wealth, or his intelligence. 
As all oodily and mental endowments 
were considered a direct gift of the deity, 
so also was the regal dignity; hence he 
was called διογενής, διοτρεφής. The 
duties and employments of the king, 2, 
197. Od. 1, 386 (δίκη βασιλήων), were 1) 
He assembled the public council, and led 
in debate, 2, 50. 9, 33. Od. 2, 26. 2) He 
wus leader of the nation in war. $3) He 
was obliged to decide upon right and 
wrong, 16, 542. Od. 19, 110. 4) It was 
his place to present the solemn sacri- 
fices, 2, 402. 412. (Cf. Jahrbiich. Jahn 
und Klotz, Marz 1843, p. 255.) His 
power was limited; he could decide 
nothing without consulting the most 
respectable men of the nation (βονλὴ 
γερόντων), and, in important cases, the 
general assembly of the people (ἀγορά). 
His prerogatives (yépas) were 1) The 
presidency on public occasions, and a 
arger portion at feasts, 8, 162. 2) A 
distinct portion of land (τέμενος). 3) 
(Tributes or] gifts established by custom 
(θέμιστες), 9, 15G The ensigns of regal 
dignity were the sceptre (σκῆπτρον) and 
the service of heralds (κήρνκες): cf. 
Cammann Vorschule z. Hom. p. 277 seq. 
Helbig. die sittlich. Zustinde des griech. 
Heldenalters, Leipz. 18389, p. 277 seq. 
II) @ prince, a king's son; also, all of the 
nobility who had possessions, great or 
small, Od. 1, 394. 8, 41. 890, III) ford, 
master of a family, 18, 556. From this 
word comes the Ep. compar. βασελεύ- 
τερος, ἃ greater king, more royal, and 
superl, βασιλεύτατος, the greatest king, 
9,69. (Prob. from βαίνω in the trans. 
sense, and Aads, that conducts the people 


my shoulder is distressed by the wound, | to war.) [The royal dignity, even in the 


16, $19.4 


heroic age, was hereditary: cf. Ph. 


Βουκολέω. 
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ω“. ἡ 


Βρίζω. 


a 


βονκολέω (βονκόλος), to pasture cattle; | the time when the cattle are unyoked; 
with accus. of βοῦς, 21, 448. 2) Mid. fo this took place at sunset; in H. only 


jeed, to graze, 20, 221. 

Βουκολίδης, ov, ὁ, son of Bucolus= 
Sphelus, 15. 338. 

5 BovxoAin, ἡ, @ herd of catthe, ἢ. Merc. 
498. 


Βονκολίων, wvos, ὁ, eldest son of Lao- 
medon, husband of Abarbarea, 6, 22. 

βουκόλος, ὁ, a herdsman (from βοῦς and 
the obsol. xoAdw), with ἀνήρ, 13, 571. Od. 

I, 293. 

βονλεντής, οὔ, ὁ (βουλεύω), counsellor, 
senator ; a8 adj. γέροντες, the old men of 
the council, 6, 114.+¢ 

βονλεύω (βονλή), fut. ow, aor. 1 σα, and 
aor. 1 mid. σάμην, 1) to hold a council, 
to consult, to deliberate, absol, 2, 347; 
often with βουλήν, to give counsel, 9, 75; 
10, 147; to hold a council, to deliberate, 
10, 415; τινί, to counsel any one, to con- 
sult for any one, 9, 94. 2) to plot, to de- 
cide upon, to purpose, with accus. 
ὄλεθρον, φύξιν, κέρδεα, ὁδὸν φρεσίν, Od. 
1, 141; and with dat. of the pers. τί τινι, 
to purpose any thing against any one, 
with infin. following, 9, 458; also περί 
τινος, Od. 16, 234; ἐς μίαν, sc. βουλήν, to 
take like counsel, to be unanimous, har- 
monious, 2, 379. II) Mid. to advise one- 
self, to form a resolution, to decide, to 
purpose; with accus. ἀπάτην, 2, 114; 
βουλεύειν τινά, h. Merc. 167, is false 
Greek; hence H. connects ἐμέ and σέ 
with ἐπιβήσομαι, cf. Franke ad loc. 

βονλή, ἡ, counsel which one imparts, 
advice, 2, 55. 10, 147. 2) purpose, will, 
resolution, esply of the gods, 12, 235. Od. 
8, 82. 8) acouncil or assembly, as βουλὴ 
γερόντων, the assembly of the elders, in 
distinction from ἀγορά, q. v. 2, 148. 194. 

BovAnddpos, ον (φέρω), giving counsel, 
who deliberates, epit . of sovereigns in 
the Il. and of δὺς ἀγορά in Od. Pree 

βούλο Ῥ. (only αι, 
11, 819 ᾿βόλεσθε, Od. 16, 387), fut. βου- 
λήσομαι, h. Ap. 264. 1) to will, to wish 
(according to Buttmann, Lex , βούλομαι 
is distinguished from ἐθέλω, the latter 
expressing a mere wish, or proclivity, 
whereas the former expresses an active 
willing, with purpose; still in H. BovAo- 
μαι also stands for ἐθέλω); with accus. 
τί, any thing, 3, 41; mly with infin. or 
with accus. and infin. 1, 117. Od. 16, 387. 
Ζεὺς Τρώεσσιν ἐβούλετο κῦδος ὀρέξαι, 
Zeus wished to bestow glory upon the 
Trojans, 11, 79. cf. 819. 2) τί τινι, with- 
out infin. 0 grant, to purpose, to accord 
any thing to any one, Τρώεσσιν βούλετο 
νίκην, said only of the gods, because 
with them to will and to accomplish are 
identical, 7, 21. 2) to wish rather, to pre- 
Ser; with 7 or nérep following : BovAop’ 

ὼ λαὸν σόον ὃ αι ἣ ἀπολέσθαι, I 
would rather that the people should be 
safe than that they should perish, 1, 117. 
11, 319. Od. 8, 232; sometimes also 
without 4, 1, 112. . 

βονλῦτός, ἡ (Ave), subasaudit. καιρός, 


adv. βονλύτόνδε, αὐ evening, 6, 779. Od. 
9, 58 , 


» 58, 

βονπλήξ, Hyos ἢ (πλήσσω), prop. adj. 
goading the oxen; in i. subst. 7, a 
goad, stimulus, 16, 135.¢ 

Βονπράσιον, τό, a town in Elis, on the 
borders of Achaia; in the time of Strabo, 
8 territory in addition had this name 
(perhaps from πράσον, a leek), 2, 615. 

Bods, Bods, ὃ and ἡ, dat. plur. βουσί, Ep. 
βόεσσι, a bull, an ox, a cow; also βοὺς 
ἄρσην and ταῦρος βοῦς, 17, 389. 2) ἡ, 
subaud. ἀσπίς, a shield covered with ox- 
hide, 7, 288 (where the Dor. accus. Boy 
is found), 12, 105. 

Bouts ude (βονφόνος), to slaughter cattle, 


᾽ . 
* βουφόνος, ον (φονεύω), slaughtering or 
sacrificing cuitle, h. Merc. 486. 
βοῶπις, ιδος, ἡ (βοῦς, ay), ox-eyed, 1. e. 
large-eyed [‘ample-eyed,’ Cp.], epith. of 
distinguished women, 3, 144, and of the 
majestic Héré, 1, 551. 
οώτης, ov, ὁτεβούτης, the herdsman, in 
H. the constellation of Arcturas, near 
the Great Bear ; so named by the Jonians, 
pho made the Great Bear a wagon, Od. 
7 2 2. 
βραδύς, eta, ¥. compar. βραδύτερος and 
βράσσων, superl. βράδιστος, and by me- 
tathesis Bdpdioros, 23, 310. 530; slow, 
sluggish ; spoken also of the mind, dali, 


stupid, νοός, 10, 226. 
(βραδύε), slowness, 
(t 


βραδντής, ros, ἡ 
sluggishness, 19, 411. 
εμβράσσων, ov, compar. οὗ βραδύς, 10, 
βραχύων, coves, ὃ, the arm ; πρυμνός, 
the upper part of the arm, the shoulder, 
plur. Od. 18, 69. 
βράχω, a word derived from the sound 
it describes, to crash, to rattle, to creak, 
to resound, spoken chiefly of inanimate 
things; of the rattling of armour, 4, 420; 
of the creaking of achariot, 5,835; of the 
resounding of the earth, 21, 387; and of 
the roaring of a river, 21,9. 2) Of living 
beings: to cry, to roar; of the wounded 
Arés, 5, 863; of a horse, 16, 468 (where 
Spitzner, however with probability, un- 
derstands the noise of his fall). 
* μα, atos, τό, the upper part of the 
head, the skuil, Batr. 231. 
βρέμω, fremo, to murmur, to roar, to 
resound, spoken of the sea, 4, 425; in 
like manner the mid. Bp 2, 209; 
and of the wind, 14, 399. 
βρέφος, τό, the embryo in the womb, 28, 
266.¢ later an infant (related to τρέφω). 
βρεχμός, 0=8 the wpper part of 
the head, 5, 586. 
Βριάρεως, ὃ, a hundred-handed giant, 
see Aiyatwy (the and). ᾿ 
ριαρός, ή, ov (βριάω), strong, stout 
epith. of the helmet, 611, δ7δι , 
βρίζω, poet. (related to Apifes), to feel 
rig ae y to be drowsy, to be inactive 
, 223. 


Γελοιάω. 


partcp. γελοωντες and γελώοντες, Od. 18, 
111: Ep. form γελοιάω, aor. 1 ἐγέλασα, 
poet. aa, 1) to langh, ἐπί τινι, at any thing, 
2, 270; μάλα ἡδύ, very heartily, 11, 378; 
Saxpudey, tearfully, 6, 484; χείλεσιν, with 
the lips, i. e. apparently, 15, 102; see 
ἀχρεῖον, ἀλλοτρίοις γναθμοῖς, see the adj. 
2) Spoken of inanimate things ; ἐγέλασσε 
δὲ πᾶσα περὶ χθὼν χαλκοῦ ὑπὸ στεροπῆς, 
laughed round about, i. 6. the whole 
earth gleamed with the brightness of the 
brass, 19, 362. Cf. ἢ. in Cer. 14. 
γελοιάω, Ep. form from iw, aor. | 
ἐγελοίησα, h. Ven. 49; whence γελοίων, 
8 plur. imperf. and partcp. γελοίωντες 
(γελοιῶντες), Od. 20, 390. 
yeAotios, ἡ, ov, Ep. for γέλοιος (γέλως), 
laughable, ridiculous, 2, 215.t¢ 
yeAotwvres, Od. 20, 390; either poet. 
for yeAowrres, or read with Buttm. γελοι- 
@vres, and derive from γελοιάω. 
yéAos, ὁ, AE 1. for γέλος ; γέλον for ydAw 
stood before Wolf, Od. 20, Me. 
γελόω, γελόωντες, 866 yeAdw. 
γελόωντες, See γελάω. 
ἔλως, ὠτος, ὁ, dat. γέλῳ for γέλωτι, 
.Od. 18, 100; accus. γέλῳ tor γέλωτα and 
γέλων, Od. 18, 350. 20, 346; @ laugh, 
saughter (more correctly in the dat. yéAw; 
Buttm. Gram. § 56, note 6. Thiersch 
Gram. § 188. Kiihner Gram. I. ὃ 295, 1). 
γενεή, ἡ, lon. for γενεά, 1) birth, family, 
race, descent, 6, 145. 151.21, 153. γενεῆς καὶ 
αἵματος, of race and blood, 6, 211. yevey 
τινος and ἔκ τινος, 21, 157. γενεὴν Διὸς 
εὔχομαι εἶναι, 21, 187. Of steeds: race, 
stock, breed, 5, 208. 265; hence with τόκος, 
race and birth, 7, 128. 15, 141; hence, a) 
birth-place, 20, 340; and with πατρὶς 
Gpovpa, Od. 1, 407; also of the eagle’s 
eyrie, Od. 15, 175. δ) race, stock, family, 
esply noble descent, 20, 306. Od. 4, 27. 
αὐτῷ yap γενεὴν ἄγχιστα ἐῴκειν, 14, 474. 
c) offspring, descendant, as with Spitzner 
it is perhaps to be understood in 21, 191. 
2) race, i. e. all who belong to a species, 
spoken of men, esply those who are con- 
temporary (equates), 6, 146; and in like 
manner, φύλλων γενεή, the race (crop) of 
leaves (folia uno eodemque vere prognata) ; 
hence aiso, a) the age of man, a genera- 
tion, which accord. to Hdt. was 33 
years, so that three generations amounted 
to 100 years, 1, 250. Od. 14, 325. δ) age 
in general: γενεῇ ὁπλότερος, 2. 707; 
ὁπλότατος, 9, 38; πρότερος, 15, 166. Cf. 
Spitzner, Excurs. IX. § 2, p. 7. 
γενέθλη, ἡ (γένος), 1) birth, generation, 
race, stock, of men: εἶναι γενέθλης or ἐκ 
ἔθλης, Od. 4, 282; of horses: stock, 
δ, 270. 2) place of origin, origin, ἀργύρου, 
2,657. 8) offspring, descendant, h. Ap. 
185. Cf. Spitzner Excurs. IX. § 3. p. 12. 
γενειάς, άδος, ἡ, beard, Od. 16, 176.+ 
γένειον, τό (prob. from γένος), the chin. 
γενείον ἅπτεσθαι, 10, 454. Od. 
γενειάω (γένειον), aor. ἐγενείησα, to 
become bearded, to obtain a beard, to 
arrive at manhood, *Od. 18, 176. 269. 
γένεσις, wos, ἡ (TENQ), generation, 
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Γερήνιος. 
creation, origin, spoken only of Oceanus: 
θεῶν γένεσις, *14, 201. 


γενετή, ἡ, poet. for γενεή, birth. ἐκ 
γενετῆς, from birth, 24, 535. Od. 18, 6. h. 


| Mere. 440. 


γενναῖος, ἡ, ον (from γέννα, %, Ep. for 
γένος), susled to one’s descent, inbreu, 
natural. ov μοι γενναῖον, δ, 253.+¢ 

γένος, τό (TENQ), 1) race, birth, de- 
scent, 6, 209; hence γένος (accus. absul.) 
εἶναι ἔκ τινος, to spring from any one, 
5, 544. γένος βασιλήων εἶναι, to apring 
from kings, Od. 4, 63; hence also place 
of birth, country, Od. 15, 267. 24, 26y. 
Esply, 4) race, family, kindred, Od. 8, 
583. 15, 533. 0) offepring, descendant, 
19, 122; 80 also with adj. θεῖον γένος, 6, 
180. 9, 538. 2) race, as the collective 


| body of individuals in a species : ἡμιθέων 


ἀνδρῶν, race of demi-gods, 12, 23, h. 31, 
18; also βοῶν γόνος, Od. 20, 212. 3) race, 
in reference to time, the age of man, Od. 
3. 248; mly age; γένει ὕστερος, younger 
in age, 3, 215. 

γέντο, 3 sing. aor. of a theme elsewhere 
absol.; accord. to some, Zol. for ἕλετο, 
ἕλτο, as xévro for xéAero, he seized, he 
grasped, with accus. 5, 25. 8, 43. Cf. 
Buttm. Gram. § 114. Rost Gram. § 82, 

. 6. 

γένυς, vos, ἡ, accus. plur. γέννας, contr. 

évis. Od. 11, 320; the cheek-bone, the 
javo, both of men and brutes, 11, 416. 

ENO, theme of γίγνομαι. 

γεραιός, ἡ, ὄν (γηραιός, not found in 
H.), old, aged, esply venerable by age; 
subst. ὁ γεραιός, an old man, a venerable 
sage; at yepacat, the aged women, ma- 
trons, 6. 87. βάστα γεραΐτερος, 7. ον. 

ipw ( ), prop. to distinguish 

a cite: and ‘generally, to honours to ae 
tinguish. τινὰ νώτοισιν, any one with 
back- pieces, 7, $21. Od. 14, 441. 

Τεραιστός, 6, Gerestus a promontory 
and port in Eubcea, orig. a temple and 
grove of Poseidén, now Cabo Martelo or 
Lion, the town is called Gerestro, Od. 3, 
177. 

γερανός, ἡ, @ crane, "2, 460. 8, 8. 

γεραρός, 4, ὄν (γεραίρω), Ἀοπογαδῖε, 
venerable, epith. of heroes. Compar. 
γεραρώτερος, ἡ, ov, "8, 170. 211. 

γέρας, aos, τό, plur. Ep. yépa for yépaa. 
gen. yepdwy, related to γῆρας, 1) a pre- 
sent, a reward, a) a gift to distinguisa 
any one, 6. g. a larger portion of meat 
and wine, Od. 4, 66; or a part of the 
spoil, Od. 7, 10. Cf. Il. 1, 118; also 
spoken of gods, 4, 49. 6) any act per- 
formed to honour any one, as to cut the 
hair in honour of [or mourning for] the 
dead, Od. 4, 197. Ii. 16, 457. 2) uffiee, 
prerogative, dignity, power, as τὸ γὰρ 
γέρας γερόντων, this is the office of the 
aged men (viz. to sit in council), 4, 32.3. 
Od. 11, 184. 

*yepd.cp.tos, ov (γέρας), honowring, con- 
ferring honour, h. Mere. 122. 

Γερήνιος, ὁ, the Gerenian, epith. of 
Nestor, from the town Gerenia (Tepyvia, 
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Γιγνώσκω. 
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some every thing, Od. 4, 418. cf. 458. δ)}. γλαφυρός, ἡ, dv (yAddw), excavated, 


With adj. τοῖσι πόλεμος γλυκίων γένετο, 
2, 458. 4) With prep. and adv. ἐπὶ 
νηυσίν, to be at the ships, 8, 180. ὅπως 
8x’ ἄριστα γένοιτο, 3, 110. 

γιγνώσκω, fut. γνώσομαι, aor. 2 ἔγνων, 
partcp. γνούς, subj. γνῶ and γνώω, optar. 
γνοίην, imper. γνῶθι, infin. γνῶναι and 
γνώμεναι,, 1) to observe, to perceive, to 
apprehend, to discover, to recognize, to 
become acquainted with, τινά, 5, 815; 
ἀσπίδι, by the shield, δ, 182; in a bad 
sense: εὖ νύ τις αὐτὸν γνώσεται, Many a 
one will then become well acquainted 
with him [i. e., will fall by his hands], 
18, 270; sometimes with gen. γνῶ χωομέ- 
voto, he observed that he was angry, 4, 
$57. Od. 21, 36. 28, 109. 2) to know, to 
understand, βουλήν, 20, 20. ὄρνιθας 

ὥναι, to understand the flight of birds, 

ἃ. 2,159. It is followed by ὅτι, also ὅ, 
guod, 8, 140; ὡς and εἰ, 21, 266. 

yAdyos, eos, τό, Ep. for γάλα, milk, "2, 
471. 16, 643. 

yAaxtopayos, ov (φαγεῖν), contr. for 
rt γος, milk-eating, epith. of the 

ippomolgi, 13, 6; later, name of a 
Scythian e 

λαύκη, ἡ, 

Doris, 18, 39. 

γλανκιάω (yAavads), to look about with 
sparkling eyes, spoken of lions, only 
pe pres, γλανκιόων, of fiery look, 20, 


γλαυκός, ἥ. 6v (Adw, γλαύσσω [in Ap. 
Rhod. 1, 1281, δια-γλαύσσουσι) = γελα- 
voow; whence γλαυκός, as λευκός fm 
λεύσσω, Déd.: who makes to shine the 

rimary meaning of γελᾷν], prop. shining, 

right, accord. to the derivat. ; epith. of 

the eyes of lions, cats, hence dbiuésh-grey, 

blue, clear (‘dark,’ Voss), only of the 

sea, 16, 34.4 [Vox yAaveds splendoris 

pai qualieunque colori adjunctam notat, 
ue. 

Γλαῦκος, ὁ, Glaucus, 1) son of Sisy- 
phus and Meropé, father of Bellero- 
phontes, with the appellation Hornevs, 

ecause he dwelt in Potniz in Beeotia. 
Aphrodité inspired his mares with such 
fary that they tore him in pieces, 6, 154. 
2) son of Hippolochus and grandson of 
Bellerophontes, leader of the Lycians, 
friend of Diomédés, 2, 876. Cf. 6, 119 
seq. 


“daughter of Nereus and 


mba and γλανκῶπιν, Od. 1, 156; epith. 
of Athéné, either with sparkling eyes, as 
cats and owls, bright-eyed, with beaming 
or fiery eyes, cf. 1, 200: or having light- 
brown, hazel eyes, clear-eyed, having 
special reference, however, to her pierc- 
ing look (Schol. Venet. awd τῆς πρὸς τὴν 
πρόσοψιν τῶν ὀφθαλμῶν καταπλήξεως), 
(‘ blue-eyed,’ Voss), 2, 166. 2) Sub- 
stantive, the clear-eyed, 5, 406. Cf. 
Nitzech on Od. 1, 44; and Cammann, 
p. . 

Traddpa, ai, a town in Thessalia, 
otherwise unknown, 2, 712, 


λαυκῶπις, os, ἡ (Wy), accus. γλανκώ- | 41 


hotlow, arched, epith. of grottoes, ships, 

and of the φόρμιγξ, πέτρη, 2, 88; alsu 

λιμήν, a deep, spacious harbour, Οἀ. 12, 
0 . 


γλήνη, ἡ (λάω [accord. to Déd. fm ye- 
Aatvey, inus., whence γελανής. Pind. 
Cf. τρ ς; πρηνής, &c., fm τατραίφειν, 
περαΐίνειν)), 1) the sight of the eye, the 
pupil of the eye, 14,494. Od. 2) a pappri 
(maiden), from the diminished’image iu 
the pupil of the eye; in contempt, κακὴ 
γλήνη, timorous puppet! 8, 164. 

yAnvos, «os, (Ade [also referred to 
inus. yeAatvey, Déd.]), an ornament, any 
thing precious, 24, 192.4 t 

* γληχών, wvos, ἢ, Ion. for βληχών, 
penny-royal, h. in Cer 2u9. 

Ῥλίσας, αντος, ἡ (Γλίσσας and Τλισσᾶς, 
Paus.), an old town in Βοροῖΐδ near 
Thebes, on Mount Hypaton, in ruins in 
the time of Pausanias, 2, 504. 

yAourds, 6, the buttock, the seat, 511. in 


γλυκερός, ἡ, όν ql γλυκύς, compar. yAr- 


᾿ γλυκυμείλιχος, ον (μείλιχος), sweetly 
Aattering, sweetly caressing, h. 5, 19. 

γλυκύς, eta, ¥, compar. γλυκίων. sweet, 
having an agreeable taste, νέκταρ, 1, 
598; metaph. lovely, agreeable, ὕπνος, 
πόλεμος, ἵμερος, αἰών, Oc. 5, 152. 
* γλύφανον, τό (γλύφω), acarver’s knife, 
a chisel, an auger, h. Merc. 41. 

γλυφίς, Bos, ἡ (γλύφω), α notch cut in 
the arrow to fit it to the bow-string, 4, 
122. Od. 21, 419. 

5 γλύφω, fut. ye, to excavate, to holiow 
out, Batr. 

λῶσσα, ἡ, the tongue of men and 

animals; γλώσσας τάμνειν, to cut up the 
tongues of victims, Od. 3, 382. $41. (The 
tongues at the end of the sacrificial feast 
were offered esply to Hermés, i. e., they 
were cut up, laid on the fire, and 
burned: cf. Athen. I. 14.) 2) déalect, 
language, 2, 804. γλῶσσ᾽ ἐμέμικτο, the 
language was mixed, 4, 4838, h. Ven. 

γλωχίς or γλωχίν, tos, 7 (γλώξ), prop. 
any projecting, tongue-formed point ; 
the end of the yoke-strap, 24, 274.+ 
(On, the ending, see Buttm., Gram. § 


η & 
abyss, ὃ (γνάω, xrdw), the jaw of men 
ant wets proverbial : πάντας ddovras 
γναθμῶν ἐξελαύνειν, to knock all the 
teeth from the jaws, Od. 18, 29; and 
ἀλλοτρίοις γναθμοῖς γελᾶν, Od.; see ἀλ- 


ριος. ‘ 

4 γνάθος, ἡτεγναθμός, Ep. 14, 13; the 
common eee fo ( ᾿ 

γναμπτός, ἥ, ov (γνάμπτω), curved, 
crooked, ἄγκιστρον, Od. 4, 369; γένυς, 1], 
416. 2) exible, supple, spoken of the 
limbs of animate beings; metaph. 
γαμπτὸν νόημα, ἃ placable disposition, 

] . 
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γραῖα, ἡ (ypatos), an aged female, an old 
woman, Od. 1, 438.t 

Tpaia, ἡ, 8 very ancient town in 
Beeotia, near Or6pus ; accord. to Pausan. 
the later Tanagra, 2, 498. 

γραπτύς, vos, ἡ, α scratch, an injury, 
e.g., by thorns. γραπτῦς for γραπτύας, 
Od. 24, 229.+ 

γράφω, aor. 1 ἔγραψα, to scratch, to en- 


grave, with accus. γράψας ἐν πίνακι 
ϑυμοφθόρα πολλά, after he had inscribed 


upon the tanlet many fatal signs, 6, 168 
(a kind of picture-writing or hiero- 
glyphics; for H.’s heroes were not ac- 
quainted with alphabetic writing, cf. 
Wolf, Proleg. p. Ixxxi; and also σή- 
para); spoken of the spear’s head: ίο 
graze, to injure, ὀστέον, 17, 599. 

Τρήνϊκος, ὃ, Ion. for Τράνικος, a river 
in the Lesser Mysia, now Uséwola, 12, 
31; afterwards famed by the battle of 
Alexander the Great (from Ipas, the con- 
ductor of a colony, and νίκη, Strab. xiii. 
582). 

γρηῦς, ἢ, Ep. 8180 γρηύς, Ion. for γραῦς. 
dat. ypni, voc. γρηῦ and γρηῦ, an aged 
female, an old woman. (ypyus is incor- 
rect; see Thiersch, Gram. § 181, 46, c.) 

, ypouvés, &=ypuvos, firebrand, Fr. 
6 


γύαλον, τό (prob. related to motos), α 
hollow, an arch ; θώρηκος, the swell of the 
cuirass, 5, 99. This piece of armour con- 
sisted of two curved plates, one of which 
covered the breast, the other the back ; 
these were joined at the sides by hooks 
or thongs, see Pausan. 10, 26. 2; hence, 
θώρηξ γνάλοισιν ἀρηρώς, a cuirass fitted 
together from convex plates, *15, 530. 2) 
ravine, valley, h. Ap. 886. ἢ. 25, 5. 

Tvyain λίμνη, ἢ, 1) the Gygean lake, 
a lake in Lydia. at Mount Tmolus, not 
far from the Caystrus, later Κολόη, 20, 
391. 2) the nymph of the lake, mother 
of Mesthles and Antiphus, 2, 865 (from 
yvyns, a water-fowl). 

*yudridos, Epig. 15, 18; a corrupt 
word, for which Herm proposes ἀγνιάτῃ. 

yviov, τό, @ limb, chiefly a hand, foot, 
knee; always in the plur. τὰ γυῖα, limbs ; 
ποδῶν γνῖα, the feet, 13, 512; hence, γυῖα 
λύειν, to loose the limbs, 7, 6; ἐλαφρὰ 
θεῖναι, to render the limbs light, 5, 122; 
ἐκ δέος εἵλετο yuiwy, Od. 6, 140. 2) the 
body, the lap. h. Merc. 20. 

γνιόω (yueds), γυιώσω, to lame, to en- 
feeble, ἵππους. 8, 402. 416.} 

γυμνός, ἡ, ov. naked, bare ; mly without 
arms, unarmed, 16, 815; also spoken of 
hings : γυμνὸν τόξον, the bared bow, i. 6. 
the bow taken from its case, Od. 11, 607; 
γυμνὸς ὀΐστός, the bared arrow (taken 
from the quiver), Od. 21, 417. 

γνμνόω (γυμνός), fut. wow, only aor. 1 
pass. ἐγυμνώθην, 1) to lay bare, 0 un- 
corer; in the pass. to strip oneself, to de- 
prive oneself, with gen. paxdwy, to free 
oneself from the rags, Od. 22, 1. 2) 
Chiefly spoken of warriors, who are 
spoiled of their arms, 12, 428; and τεῖχος 


e 
Aanpop. 
ἐγυμνώθη, the wall was laid bare, i. e., 
open to attack, 12, 399. 

γυναικεῖος, ein, etov (γυνή), female, be- 
longing to women. γυναεικεῖαε BovAai, Od. 
11, 437.¢ 

γνναιμανής. ἐς, gen. dos (μαίνομαι), 
woman-mad, ἐσίγαυαραπέϊῳ fond of women 
(amorous, V.), epith. of Paris, *3, 39. 13, 


,γύναιος, a, ον = γυναικεῖος. ναια 
δῶρα, presents to a woman, *Od. 11, 521. 
15, 247. 

yi", ἡ, gen. és. 1) @ woman, a 
female, in distinction from a man, 15, 
683, without reference to rank or age; 
therefore often in Od. a maid ; also in a 
contemptuous signif. : γυναικὸς ap’ ἀντὶ 
τέτνξο, thou art become a woman, 8, 168. 
οὗτος ἐπ (Connexion with subst. which 

ve the force of adj. γυνὴ ταμίη, ἀλετρύ 
etc. 2) a wife,a cone-rt, 6 160. 8, er. 
3) a mistress of a family, a mistress, Od. 
4) α mortal woman, in distinction from a 
goddess, 14,315. Od. 10, 228. In n 
θήσατο μαζόν, 24, 58, according to the 
Schol. yuvaixa stands for εἴον, OF 
this construction can be explained by the 
fig. καθ᾽ ὅλον καὶ . Cf. Thiersch, 
Gram. § 273. 

Τύραΐί, ai(sc. πέτραι. the Gyrean rocks), 
where the Locrian Ajax suffered ship- 
wreck ; accord. to Eustath. near Myco- 
nus, or, more correctly, near the pro- 
montory Capbareus of Euboea, Od 4, 
500; cf. Quint. Sm. 570 (from γυρός), 
whence adj. Tvpatos, ain, atov, Gyraur ; 
hence Γυραίη πέτρη, Od. 4, 507. 

yopss, %, dv, round, curved, crooked. 
γυρὸς ἐν ὥμοισιν, round-shouidered, 

ump-backed, Od. 19, 246.¢ 

Τυρτιάδης, ov, ὁ, son of Gyrtius= Hgr- 
tius, 14, 512. 

Γυρτώνη, ἡ (Τυρτών, wvos, Strab.), a 
town in Pelasgiétis (Thessalia), on the 
declivity of Olympus, on thé Penéus, now 
Salambria, 2, 738. 
ures, ΓᾺ dat. plur. γύπεσσι, the 
Thand Od. 11,578. ‘ 

ι yo hey ὃ, bow case, Od. 21, 54 (related 
0 xwpéw, equivalen RIN, ὡς ῦ 
τὸ x roy, Eustath.). θήκη, ὡς χωροῦσα 


ὕψ, 
ou ture, 


A. 


A, the fourth letter of the alphabet, hence 
the sign of the fourth rhapsody. 
an inseparable prefix, which 
strengthens the signif., according to some 
derived from διά, very, exceedingly. 
δαείω, Ep. for dam, see . 
(δάζομαι), obsol. theme, from which 
are formed the fut. and aor. of δαίω. 
δαήμεναι, Ep. for δαῆναι, see AAQ. 
δαήμων, ov, gen. ovos (δαῆναι), Anow- 


. ᾿Δαῆναι. 
ing. intelligent, acquainted with, expert, 
skilful, with gen. ἄθλων, Od. & 159; 
ὀρχηθμοῖο, V. 263; ἐν πάντεσσ᾽ ἔργοισι, 
ll. 23, 671. 

δαῆναι, see ΔΑΩ. 

δαήρ, ἔρος, ὃ, voc. δᾶερ, brother-in-law, 
husband’s brother. (On the word see 
Buttm., Gram. § 45, 5. note 1, and gen. 
plur. δαέρων, dissyllabic, 24, 769.) 41], 

δάηται, see δαίω. 
δαΐ, Ep. dat. see Sais, 18, 286. 
δαιδάλεος, ἡ, ον (δαίδαλος), artfully, 
skibfully made 3 beautifully wrought; 
artfully adorned; spoken of weapons or 
furniture which are inlaid or adorned 
with metal or wood: ἔντεα, θρόνος, 
ζωστήρ, and other productions of art; in 
Od. 1, 131, δαιδάλεον belongs to θρόνον. 
Cf. Nitzsch on the verse, p. 99. 

δαιδάλλω Ἰδαίδαλος), to work artfully, 
to adorn skilfully, to ornament, to inlay ; 
to adorn with gold, silver, and ivory, 
λέχος χρυσῷ, ἀργύρῳ, Od. 23, 200; σάκος, 
Il. 18, 479. 
t ν, τό, Subst. a work of art, em- 
broidery, sing. Od. 19, 227; plur. τὰ 
δαίδαλα, works of art, Il. δ, 60; pictures 
inwrought with metal-work and em- 
broidery, 14, 179 (prob. from Sdw, δάλλω, 
δαιδάλλω) 


Δαέδαλος, 6, prop. the artist, is a col- 
lective name, and indicates a series of 
Attic and Cretan artists, who, at the be- 
ginning of the arts, gave lite »nd motion 
to statues. H. culls him ὁ Κνώσσιος, from 
Knosos (Gnossus) in Crete, and as the 
inventor of an artificial dance which he 
wrought for Ariadné, 18, 592; cf. ἀσκέω 
and χορός. Accord. to Attic tradition, 
he was the son of Eupalamus in Athens, 
father of Icarus. He fled on account of 
the murder of his nephew Talus to Crete, 
and built there the labyrinth; thence 
he went to Sicily, Apd. 3, 15, 8. 

Saigw, poet. (δαίω), fut. fw, aor. ἐδάϊξα, 
perf. pass. δεδαϊγμένος, 1) to divide, to 
share, to separate intu parts, Od. 14, 434; 
with accus. often to tear in pieces. to 
split, to cut in pieces, χιτῶνα χαλκῷ, 2, 
416; κόμην, to tear out the hair, 18, 27; 
hence δεδαϊγμένος ἧτορ, pierced through 
at the heart, 17, 535. 6) Metaph, 
ἐδαΐζετο θυμὸς evi στήθεσσιν, the heart in 
their breast was torn (by disquiet and 
pain), 9, 8: hut ὥρμαινε δαϊζόμενος κατὰ 
θυμὸν διχθάδι, with ἡ, ἥ following, he 
deliberated upon it doubly divided in 
mind, i. e., he was balancing between 
two purposes, 14, 20. ἔχων δεδαϊγμένον 
ἥτορ, having a torn (troubled) heart, Od. 
13, $320. 2) to cut or hew down, to cleav-, 
to slay, ἵππους τε καὶ ἀνέρας, 11, 497. 
Pass. often χαλκῷ δεδαϊγμένος, hewn 
down with the sword, 18, 236 22, 72. 

δαϊκτάμενος, ἡ, ov (Sats, κτείνω), slain 
tn battie, 521, 146. 301. 

δαιμόνιος, in, ov (δαίμων), prop. pro- 
ceeding from a demon or divinity, divine, 
νύξ, h. Merc. 98, 2) Spoken of eve 
thing which according to the belief of the 
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old world indicated a higher power, which 
excited astonishment, and thus fear; 
astonishing, admirable. H. uses it only 
in the vucative as a word of address to 
men, to express astonishment, horrour, 
etc. at a strange action or speech; 
strange, wonderful, sometimes in a good 
sense, my (yood) friend, as 2, 190. 6, 407. 
Od. 14, 443; sometimes in reproach, 
wretch, wretched (cruel, wicked) man, 1, 
561. 4, 31. 
μων, Ovos, ὁ, 4, 1) any divine being, 
believed to be efficient in the production 
of events which were regarded as above 
ordinary human capability and power, 
and which yet could be ascribed to no 
particular divinity, 5, 438; we are not, 
however, to associate the later demons 
with those of H.; a demon, a duwinity. 
The demon guides the fate of men, Od. 
16, 64; he sends them happiness, is treir 
tutelary spirit, Od. 21, 201; but he aso 
allots misfortunes, sends sickness, Od. 5, 
396. κακὸς δαίμων, Od. 10, 64. δαίμονος 
alga κακὴ, Od. 11,61; hence often used 
for fate, happiness, misfortune. τοὶ δαι- 
μονα. δώσω, I will give the demon to 
thee, i. e., death, 8, 166. πρὸς δαίμονα, 
against destiny, 17,98. σὺν δαίμονι, with 
divine aid, 11, 792. 2) deity, god, god- 
dess, spoken of definitely named divine 
persons, Aphrodité, 8, 420. ἢ. 18, 22; and 
in the plur. gods, 1, 122. 6, 115. 

dairy’ tor éSaivvao, see δαίνυμι. 

δαίνυμι, Ep. (daiw), fut. δαίσω, aor. 1 
mid. ἐδαισάμην, Ep. forms: 8 sing. optat. 
mid. δαίνῦτο (for vero), 24, 665; 8 plur. 
δαινύατο, Od. 18, 248; imperf. mid. 2 
sing. Sain’ tor ἐδαίνυσο, 24,63; 1) Act. 
prop. to distribute, to give one his portion, 
spoken only of a host: δαῖτά τινε, to give 
any one food, 9, 70; τάφον, γάμον, & 
funeral feast, a marriage feast, Od. 3, 
309 4, 8. Il. 19, 299. 2) Mid. to eat, to 
frast, spoken of the guests; often abso- 
lutely, but also with accus. daira, to 
consume a feast; in like manner etAa- 
πίγην, κρέα; and of the gods, ἑκατόμβας, 

’ e 

Sais, i805, ἣ (δάω), 1) @ brand, a torch, 
@ fiambeau, only plur. Od. 1, 428. 2) 
war, battle, only in the apocopat. dat. 
Sai, 13, 286. 14, 887. 

Sais, τός, ἡ (Sato), a meal, a feast, an 
entertainn.ent, a sacrifictal feast, often in 
H. spoken of men and gods. Sais ἐΐση, 
an equally distributed feast, πίειρα 19, 
179. 2) Of the foud of wild beas's, 24, 
43, but not often (Aristarchus, according 
to Lehrs, p. 96, placed the comma before 
βροτῶν, so as to connect it with δαῖτα, 
which would bring the signif. to no. 1). 

᾿δαίτη, ἢ, poet. for Sais, 10, 217. Od. 8, 
44. 7, 50. 

δαίτηθεν, adv. from the feast, Od. 10, 216. 

Sattpevw (δαιτρός), fut. ow, prop. to dé- 
vide intu equal portions, to distribute, 
spoken of booty, 11, 688. 2) to cut off, to 
curve, Od. 14, 433. 

δαιτρόν, τό (δαίω), that which is dis- 
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Δαιτρός. 


tributed, a portion; πίνειν, to drink a 
given portion, 4, 262.+ 

δαιτρός, ὁ (Saiw), one who distributes, a 
carver, a distributer, chiefly of meat at a 
feast in small pieces, because the hands 
~were used in eating, *Od. 4, 57. 17, 331. 

δαιτροσύνη. ἡ, carving, helping or dis- 
tributing meat at table, Od. 16, 258.} 

δαιτυμών, dvos, 7 (Sacrds), mly a com- 
panion at table, 1) one who is invited, a 
guest, a feaster, Ou. 8, 66. 2) an ordinary 
companion at table, once, *Od. 4, 621; 
see Nitzsch on the verse. 
Sarvs, vos, ἡ, Ep. for Sais, a meal, an 
entertainment, 22, 496.+ 

Aairwp, , ὁ, a Trojan slain by 
Teucer, 8, 275. 

δαΐφρων, ovos, ὃ, ἡ, signifies 1) (from 
bats, φρήν), thinking of battle, eager for 
batile, warlike, 2, 23; thus in the Iliad, 
except 24, 325 (a book mly regarded as of 
later date). 2) (from δαῆναι), wise, in- 
telligent, experienced; so always in the 
Od. 15, 356. 8, 878: according to Buttm., 
Lex. p. 209. Nitzsch, on Od. 1, 48, derives 
it simply from δαῆναι in the signif. to 
have proved, tried ; consequently spoken 
of a warrior: proved, tried ; and of one in 

eace: experienced, intelligent [cf. G. 

ermann, Opusc. VII. p. 250). 

δαίω, the ground meaning of the root 
AA is perhaps to divide, to cut up, to de- 
stroy. There occur: 

1) 8atw, poet., in the act. only pres. 
and imperf., perf. 2 δέδῃα, aor. 2 mid. 3 
sing. subj. δάηταιΞεκαίω. 1) Trans. in 
the act. = καίω (δαΐειν = to set on fire; 
καίειν to destroy by fire, to burn. Déd.), 
to kindle, to inflame, to set on fire; 
with accus. πῦρ, φ » 9, 211; also 
Said of ἐκ κόρνθος--πῦρ, she (Athéné) 
kindled a flame upon his helmet, 5, 
4. of. v. 7. 2) Mid. perf. 2 δέδῃα, in- 
transit. to burn, to burst into fiames, to 
frame, as δαιόμενον σέλας, 8, 75; metaph. 
ὅσσε δαίεται, his eyes sparkle, spoken of 
the lion, Od. 6, 182; of Hector, 12, 466. 
πόλεμος δέδῃε, the war is enkindled, 
rages, 20, 18. ἔρις, στέφανος πολέμοιο ; 
ὅσσα δεδήει, the report was enkindled, 
i. e. spread rapidly, 2, 93 ; οἰμωγὴ δέδῃε, 
arose, Od. 20, 353. 

2) δαίομαι, poet. (only mid. in H. in 
the signif. to divide, act. δαΐζω), fut. 


δάξομαι, Ep. oo, aor. 1 ac mys Ep. oo, 
perf. δέδασμαι (8edaiara, Od. I, 23), also 


a form δατέο 1) Reflex. (for oneself), 
to divide, to distribute, to share, τί τινι; 
in the pres. κρέα μνηστῆρσι, Od. 17, 332. 
15, 140; often in the fut. and aor. πάντα 
ἄνδιχα, to civide all into two parts, 18, 
511; also κτήματα, μοίρας, πατρώϊα: 
likewise, 5) to tear in pieces, 23, 21. 
Od. 18, 87. 2) Pass. to be divided, in the 
pert. 1, 125; spoken of the Ethiopians: 
ιχθὰ δεδαίαται, Od. 1, 23. δαίεται Frop, 
my heart is torn, Od. 1, 48. 
δάκνω, aor. 2 ἔδακον, infin. Ep. δακέειν, 
to bile, to sting, spoken of dogs and gnats, 
“7, 572; of a mouse, Batr. 47; metaph. 


98 


Δαμάω. 
δάκε Ἕκτορι μῦθος, the discourse 
wounded Hector’s heart, 5, 498 (in the 
aor. 2 in Ii.; pres. in Batr.). 

Saxpu, τό, poet. for Sdxpvor, tears: in 
nom. and accus. sing. and dat. plur. 


δακρνόεις, εσσα, ev (δάκρνον), tearful, 
1) Act. weeping abundantly, shedding 
tears, 6, 455. The neut. as adv. 5 
yeAay, to laugh with tears in the eyes, 6, 
484. 2) worthy of tears, lamentable, πό- 
λεμος, μάχη, δ, 757. 
δάκρνον, τό (poet. Sdxpv), a tear: 
δακρύοφιν, Ep. gen. 17, 696. Od. 4, 705; 
often δάκρνα, χέειν. λείβειν, βάλλειν. 
δακρνπλώω (πλέω), to flow ἐπ tears, 
spoken of an intoxicated man, whose 
τας στα, τὰ Οὐ. 19, 122.} 
ω, shedding tears, w 3 only 
in partcp. pres., [. and Od. oping 
δακρύω, aor. 1 ἐδάκρῦσα, perf. pass. 
δεδάκρῦμαι, intrans. to weep, to shed tears; 
Hy perf. pass. to be in tears, 16, 7. 8¢- 
ἄκρυνται ὄσσε, eyes were full of tears, 
Od 20, 204; wapeai, v. 353. 
* δάκτυλος, ὁ, a finger, a toe, Batr. 45. 
δαλός, ὁ (Sate), (tétio] α brand, a fre- 
brand, 18, 320, and Od. 5, 488. 
δαμάζωτεδαμάω, a8 pres. not used in 
Η. Ἄνα aor. 1 pass. δαμάσ θην, 19, 9. 
δάμαρ, aptos, ἣ, poet. (δαμάω), a wife, 
@ consort; prop. domita, in distinction 
from ἀδμής, 8, 122. Od. 4, 126. 
Δάμασος, ὃ, a Trojan, 12, 183. 
ἔδης, ov, 6, son of Damastor 
=the Lydian Tlepolemus, 16,416. 2) the 
suitor Agelaus, Od. 22, 293. 


Δαμάστωρ, ορος, ὁ ([Π6 tamer), father 
of Agelaus in Ithaca, Od. » 

δαμάω ut. δαμάσω, poet. oa, Ep. 
δαμάω, thue δαμάς, δαμόωσιν, aor. 1 isc. 
paca, poet. oo, fut. mid. 4 


αι, 
poet. oo, aor. 1 mid. ἐδαμασάμην, poet. 
oC, subj. 3 sing. δαμάσσεται for ᾿δαμά. 


σηται, 11, 478; perf. pass. δέδ aor. 
1 pass. ἐδμήθην and ἐδαμά on, aor, 2 
pass. ἐδάμην, 3 plur. δάμεν for ἐδάμησαν, 
subj. δαμείω, Ep. for δαμῶ, optat. 
δαμείην, infin. δαμῆναι, Ep. δαμήμεναι, 
fut. 8 pass, SeBusfoopar, h. Ap. 543: 
ground signit. ) to subdue, hence 1) 
Spoken of animals: to fame, to bring 
under the yoke, for travelling or agricul- 
ture, 10, 408. 2) Of maidens: to bring 
under the yoke of wedlock,.to marry, to 
espouse, subigere, τινὰ é, 18, 432. 
On Od! 8, 260. see wba aloe wrk 
reference to marriage : to violate, to de- 
ile, 3, 801. 3) Mly to subdue, to conquer, 
to vanguish, spoken of fate, Od. 11, 398. 
Il. 16, 4134. S16. 18, 119; τινὰ πληνῆσιν, 

. 4, 244. 18, 54; also by prayers: ὅμη- 
θήτω (cf. vinci’ prectbus), 9, 158, Espty 
a) to conquer in battle, στίχας, often in 
pass. τινί, ὑπό τινι, OF x τινος, 8, 
429. 2, 860; hence also to «ili, 1, 61. 11, 
98, and often. 5) to bring into subjection, 
to subject, ri τινι, 6, 159: and pass. 
often : ἦ τοι πολλοὶ δεδμήατο κοῦροι, truly 


Δαυλις. 


oneself, i. 6., to receive, spoken of the 
gods, who are pleased with the savour of 
sacrifices, 8. 550. ὁ) Miy to distribute, 
κρέα, Od. 1,112. 2) to lacerate, to crush, 
20, 394. 

Δαυλίς, (Sos, ἢ, a town in Phocis, upon 
an elevation not far from Delphi, the 
scene of the old fable of Téreus, Progné, 
and Philomélé, 2, 520 (from δαυλός, 
thickly overgrown). 

δάφνη, ἡ, Juured, Od. 9, 183. ¢h. Ap. 
396. 


δαφοινεός, ὀν--δαφοινός. εἶμα δαφοινεὸν 
αἵματι, 18, 538.¢ 

δαφοινός, dv (δα, φοινός), blood red, 
very red, dark-red, fire-coloured, spoken 
of lions, serpents, and jackals, Il. ἢ. Ap. 
304. 


AAO, Ep. th. of διδάσκω, with the sig- 
nif. to teach and to learn; from this 
theme the following forms occur in H.: 
aor; 2 act. δέδαε, perf. partep. δεδαώς, aor. 
2 pass. ἐδάην, subj dam, Ep. δαείω, infin. 
δαῆναι, Ep. δαήμεναι, whence fut. δαήσο- 
μαι, perf. act. δεδάηκα, and perf. pass. 
partcp. δεδαημένος, ἢ. Merc. 483; and an 
infin. pres. (as if fr. δέδαα) δεδάασθαι. 
1) The signif. to teach has only the aor. 
2 act. δέδαε, with double accus. τινά τι, 
Od. 6, 233. 8, 448; and with infin. Od. 
20, 72. 2) To the signif. to learn, to 
know, to experience, belong the remain- 
ing forms Thus aor. 2 pass. with accus. 
6, 450: once with gen. πολέμοιο δαήμεναι, 
to be acquainted with war, 21, 487; 
τινός, to become acquainted with, Od. 19, 
$25; partcp. perf. act. Sedacs, having 
learned, instructed, ἐκ θεῶν, Od. 17, 519; 
and δεδάηκε ἄεθλον, has learned [is ac- 
quainted with] acombat, Od. 8, 134. ov 
δεδαηκότες ἀλκήν, not acquainted with 
conflict, defence, Od.2,61. Pres. mid. to 
teach oneself, to become acquainted with. 
δεδάασθαι γυναῖκας, to inform oneself 
about the women, Od. 16, 316. (To the 
same theme belong also the Ep. forms 
δύω and δέατο.) 

δέ, conj. but, on the other hand, on the 
contrary. This conj., which, like the 
Lat. autem, may indicate every kind of 
opposition, has either an adversative or 
conjunctive force. I) Adversative, 1) 
Most commonly in the case of opposed 
notions, of which the first has μὲν, see 
μέν ; also μέν, μέν, and δέ, δέ, succeed 
each other. 6) δέ often stands also 
without a preceding μέν, when the 
speaker would not give a pre-intimation 
of the antithesis, or where the first 
member forms but a weak antithesis. 
In the last case it is found also with the 
repetition of the same or of an equivalent 
word, ὡς ᾿Αχιλεὺς θάμβησεν---θάμβησαν 
ἃ πὸ δος ἐξ ει δ ἢ aa 
ἄλγε᾽ € ἘΜ, . ἃ, 99. . 9 ὕ, . 
From the last use of δέ without μέν has 
2) the conjunctive force of this particle 
developed itself. Here it can mly be 
translated by and, but must often be 
omitted in translating. This takes place 
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a) When a transition is made from one 
subject to another: cf. 1, 43—-49. ὁ) 
When it connects sentences of which the 
latter may be regarded as standing ina 
subordinate relation, in which case & 
often expresses a reason, and stands for 
yap. It can then be translated by siace, 
Jor, because [oc omitted]: ἀλλὰ πέθεσθ'" 
ἄμφω δὲ vewrepw ἑστὸν ἐμεῖο, 1, 259. 520. 
cf. 2, 26. 9, 496. 3) It often stands in the 
apodosis, and has both an adversative and 
conjunctive force. a) The adversative δέ, 
on the other hand, on my part, again. αἱ 
After a hypothetical protasis: εἰ δε κε μὴ 
δώωσιν, ἐγὼ δέ κεν αὐτὸς EAwmac. 1 my- 
self on the other hand, etc. 1. 137. 12, 
215. β) After a comparative or relative 
protasis: οἵη π ύλλων 1 Τοΐη δὲ 
καὶ ἀνδρῶν, 6, Te Od. 7 Nose 6) The 
conjunctive δέ annexes the apodosig to 
the protasis as if a relation, not of subor- 
dination but of equality, existed between 
trem; thus, after a temporal protasis 
with ἐπεί, ἐπειδή, ὄφρα, ὁπότε, ἕως, 1, 57. 
16, 199. 21, 53. 4) In connexion with 
other particles: a) καὶ δέ, also on the 
other hand, but also, in H. 23, 80. Od. 
16, 418. δ) δὲ δή, but still, but now, 7, 
94. ο) δέ re, and also 1, 404; but also, 
Od. 1, 53. 4, 379 [also separated, as 9, 
519]. δέ never stands at the beginning 
of a sentence, but takes the second, and 
often the third place. 

δέ, inseparable enclitic particle, which 
is annexed 1) To nouns, to indicate the 
direction whither. It stands miy with 
the accus. κλισώγνδε, Θρήκηνδε, οἴκόνδε. 
In ᾿Αἴδόσδε it is connected with the gen. 
because the accus. is to be supplied, see 
"Aidyjs. More rarely we find it with adj. 
as ovde δόμονδε, to his house. 2) To pro- 
nouns, to strengthen their demonstrative 
force; as ὅδε, τοιόσδε. etc. (The last 
probably originated from δή.) 

δέατ᾽ for δέατο. Ep. the only form of an 
obsol. verb δέαμαι, Od. 6. 242.4 πρόσθεν 
μοι ἀεικέλιος δέατ᾽ εἶναι, before he ap- 
peared ugly to me. (According to 

uttm., Lex. p. 216, from aor. 2 δαῆναι, to 
see, whence pass. δέαμαι for δάαμαι, to 
appecr. Before Wolf the reading here 
was δόατ', and was referred to δοάζομαε, 
q. Vv. 

Saha, ἐιδάανι. δεδάηκα, δεδαημένος, 

ἔδαα, AAT, κα, 

δεδαώς, see AAQ. 

δεδαίαται, see Saiw 2. 

δεδαϊγμένος, see δαΐζω. 

δέδασται, see δαίω 2. 

δέδῃε, δεδήει, see δαίω. 

δέδια, Ep. δείδια, in the plur. after the 
analogy of verbs in με, without union- 
vowel, δείδιμεν, δείδιτε, δεδίασι. imperat. 
δείδιθι, etc. Perf. from the old th. δίω 
with pres. signif. J fear, instead of the 
later pres. δείδω, see Siw. 

1) δεδίσκομαι and δειδισκομαι, ὁ 
pres. and impf. Ep. form(from beteventy 
to greet, to welcome, τινά, δεξιτερῇ ΐ 


Od. 20, 197; δέπαϊ, to greet th the 


Δεψέω. 


827. 2) ἴο receive, τενά, a} In ἃ hostile 
In H. in this 
signif. only the perf. δέδεγμαι or δέγμαι, 
with pres. signif. and pluperf. as imperf. 
ἐδεδέγμην or ἐδέγμην, partcp. δεδεγμένος 
and δέγμενος, fut. δεδέξομαι: often with 


sense, to await, to expect. 


dat. instrum.: et, Sovpi, τόξοισι: 


τόνδε--δεδέξομαι δουρί, 5, 238; spoken of 


a hunter standing at his station, 4, 107; 
also of the boar: ἀνδρῶν καὶ κυνῶν κολο- 


συρτὸν δέχαται, they await the tumult of 
the men and dogs, 12, 147. δὴ Miy fo 


wait, to await, with ὁππότε, εἰσόκε, 2, 


794. 10, 62; with accus, and infin. only 


Od. 9. 518. 12, 230. 3) Intrans. or pass. 


once to follow, like excipere: ὥς μοι 
δέχεται κακὸν ἐκ κακοῦ, thus one mis- 


fortune after another follows me, 19, 290. 

δεψέω (Sépw), fut. ἥσω, partcp. aor. 1 
δεψήσας, prop. to prepare hides, to soften, 
κηρὸν, Od. 12, 48.+ 

δέω, infin. pres. δεῖν, h 6. in Dion. 12, 
fut. δήσω, aor. ἔδησα and Syoa, aor. | 
mid. énoduny, Ep. iterat. δησάσκετο, 24, 
15, perf. pass. δέδεμαι, Ep. form δίδημι, 
from this δίδη, 11, 105. 1) to bind, to 
fetter, to fasten; τινὰ δεσμῷ, or ἐν δεσμῷ, 
to bind one with fetters, 10, 443. 5, 386. 
χαλκέῳ ἐν κεράμῳ δέδετο, he lay bound in 
a brazen prison, 5, 387; with ἔκ τινος, 


παρά τινι and τι, to fasten to any thing; 


metaph. πῶς ἂν ἐγώ σε δέοιμι, how could 
I bind thee, i.e. hold thee to thy word, 
Od. 8, 352 (Nitzsch, however, takes it in 
lit. signif.). 2) to restrain, to hinder; 
μένος καὶ χεῖρας δῆσαι, 11. 73; τινὰ κε- 
λεύθον, to hinder any one froin ἃ journey, 
Ud. 4, 380. 469. 11) to bind on any thing 
Sor oneself (sibi), ὑπὸ ποσσὶ πέδιλα, 2, 
44; περί and παρά τι, 8, 26. 17, 290; 
ὅπλα ava νῆα, Od. 2, 430. 

δέω, aor. 1 δῆσα, see Sevw. 

δή, adv. (prop. abbrev. from ἤδη), αὖ- 
ready, now, just, cerlainly, indeed. It is 
never found at the beginning of a clause, 
except in the Ep. constructions δὴ τότε, 
δὴ yap, but as subordinate gives strength 
to another word. The orig. signif. is I) 
temporal, 1) already, just, now, spoken 
of the immediate present in distinction 
from the past or the future, καὶ δή, and 
now, 1, 161; δὴ νῦν, just now, Od. 2,25; 
μὴ δή, ne jam, after verbs of fearing, 14, 
44. 2) already, at last, still, in number- 
ing, 2, 134. 24, 107; καὶ δή, and already, 
1, 161. 15, 251; ws δή, 88 already, 17, 
328; δή, for already, 17, 546. 8) 
Esply is δή connected with adv. of time, 
to express that now something becomes 
a reality, as νῦν δή, now then, Ep. δὴ νῦν, 
esply in the apodosis τότε δή, then at 
last, or δὴ τότε, ὀψὲ δή; in the protasis 
ὅτε δή, ὁπότε δή, when now, ete. From 
this last use has arisen II) The deter- 
minative signif. [its conclusive and there- 
fore exclusive force] by which δή defines 
precisely the degree and measure of an 
idea: just, exactly, only, now. 1) With 
verbs, esply with the imper. aye δή, come 
then, 3,411; φράζεσθον δή, consider only, 
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AnigoBos. 
6, 306. Often with μή: μὴ δὴ--ἔλποο, 
only do ποὲ hope [= hve tant um te rog 
ne—], 20, 200. 2) With adj. ὠκύμορος δή 
μοι ἔσσεαι, 18, 95; esply with superl. 
κράτιστοι δή, 1, 266. 3) With pronouns, 
it either marks the prominence of the 
word: ἐκεῖνος δή, he now [exclusion, 
he and mo other]; or recalls a foregoing 
subject, rodmep δὴ θυγάτηρ, his daughter 
now, 6, 398. 4) With indefinite pro- 
nouns, it heightens the indefiniteness: 
ἄλλοι δή, others, whoever they may 


be [whom you please}, 1, 295. 5) With 
particles, a) just, exactly, now, a) With 
conjunctions: ws δή, ἵνα δή, that, 


that now: ὡς δή, that however [with 
οφελον, utinum), Od. 1, 217. B) With 
particles of explanation: γὰρ δή, Ep. δὴ 
γάρ, mly with temporal signif : ὡς 

» mostly ironical, 1, 110. γ) ἀλλὰ δή, 
but now. δ᾽ With interrogative particles 
{= modo, the speaker wishing that his 
question, if nothing else, may be answer- 
ed. N.J: πῆ δή, 2, 889; ποῦ δή. 6) cer- 
tainly, truly, assuredly ; ἧ δή, ἦ μάλα δή, 
καὶ δή, δή πον, assuredly indeed ; δὴ αὖτε, 
now again, which also by crasis form 
δηῦτε; mecorrect therefore is δ᾽ adre, 1, 
840. 7, 448. 

δηθά--δήν, abbrev. 56, 2, 435. adv. 
long, @ long time; δηθὰ μάλα, very long. 

δηθένω (60d), to delay, to loiter, to 
linger, 1, 27, and Od, 12, 121. 

Anixéwy, ὠντος, ὁ, son of Pergasus, a 
Trojan, slain by Agamemnon, 5, 584 (Ep. 
from Δηϊκῶν for Anixawy, from δηΐς = 
dais and xaw=«xreivw, slaying in battle). 

Aniont rms, ov, 6, son of Priam, slain 
by Ulysses (Odysseus), 11, 420. 

δήϊος, ἡ, ov, Ion. for δαΐος (Sats), Aos- 
tile, destructive, ἀνήρ, πόλεμος; πῦρ, 
consuming fire, 6, 381. 2) Subst. as 
enemy. 2, 544. (¢; sometimes dissyllabic, 
ne with synizesis, 2, 415. 544. cf. Spitzner 
Pros § 6, 5, d.) *Il. 

δηϊοτής, Hros, ἡ (δήϊος), the teemulé of 
war, battle, contention; often Il, mly, 
shaughter, massacre, Od. 12, 257. 

Δηΐοχος, 6, a Greek. 15, 84]. 

δηϊόω, contr. δῃόω (δήϊος), fut. δῃώσω, 
aor. ἐδήωσα, aor pass. ἐδῃηώθην, prop. to 
treat in a hostile manner; to desolate, to 
destroy, to cut down, to slaughter, to tear 
in pieces, with accus. and dat. instram. 
ἔγχεϊ, χαλκῳ: ἀλλήλων audi στήθεσσε 
ἀσπίδας, to destroy the shields about 
each other’s breasts, 5, 452; ὅλαφον, to 
tear in pieces a stag, 16, 158; περί τινος, 
to fight about any one, [8, 195, (Snide is 
often resolved like verbs in aw: Snider, 
δηϊόφεν, etc.; the contr. form is found 
according to the necessity of the metre, 
δήουν δῃώσωσιν.) 

; Δηΐπυλος, ὁ, a companion οὗ Sthenelus, 
ῃ δ. 

Δηΐπυρος, ὃ, a Grecian hero, slain by 
Helenus, 13 576. 

Δηΐφοβος, ὁ, son of Priam and Hecuba, 
one of the first heroes among the Tro 
12, 94. 13, 413. In Od. 4, 276, he aa 


Δηλέομαι. 
companied Helen to the hollow horse, 
and according to a late tradition became 
her husband after the death of Paris. 

SnAdouar, depon. mid. (δαίω), fut. 
δηλήσομαι, aor. 1 ἐδηλησάμην, 1) to 
destroy, in opposition to ὀνινάναι, ἢ 
Merc. 541; to harm, to injure, with 
accus. pov, Od. 22, 278; ᾿Αχαιοὺς ὑπὲρ 
ὅρκια, to injure the Achaians contrary to 
the oaths, 4, 67. 72; to slay, Od. 11, 401. 
6) Of inanimate things: to destroy, to 
fay waste, καρπόν, 1, 156; ὅρκια ὑπερ- 
Bacin, to violate the oaths by transgres- 
sion, 3, 107. 2) lutrans. to do injury, to 
do wrong, 14, 102; ὑπὲρ ὅρκια, to do 
wrong contrary to treaty, 4, 236. 271 (it is 
unnecessary to supply ᾿Αχαιούς, as 4, 67). 

δήλημα, τό (δηλέομακ), tnjury, destruc- 
téon, δηλήματα νηῶν, said of the winds 
(abstr. for concr.), Od. 12, 286.+ 

δηλήμων, ov, (δηλέομαι), Fen. ovos, in- 
furious, destructive, 24, 33. Subst. 
destroyer. βροτῶν δηλήμων, the destroyer 
of mortals, Od. 18, 85. 116. 

“δηλητήρ, pos, ὁ (SnAdopas), destroyer, 
Ep. 15, 8. 

*AndAcds, άδος, ἡ, Delian, belonging to 
the island Delos, h. Ap. 157. 

Δῆλος, 7, Delos, a little island of the 
7Egean sea, which belonged to the Cy- 
clades, with a town of the same name, 
birth-place of Apollo and Artémis, origin- 
ally "Oprvyia, Od. 6, 162. ἢ. in Ap. 16, 
61 (prob. from δῆλος, visible, because 
Zeus caused it suddenly to emerge, 
when Latona was persecuted by Héré). 

δῆλος, ἡ, ov (Ep. δέελος, 10, 466.4), 
visible, plain, mani,;est, Od. 20, 333.+ 

Δημήτηρ, gen. τερος and tpos, accus. 
μήτερα and Δήμητρα (prob. γῆ and μήτηρ, 
mother earth), Démétér (Ceres), daughter 
of Kronus and Gza (Tellus), sister of 
Zeus, mother of Persephiné by Zeus, 
the symbol of productive fruitfulness; 
hence, the tutelary deity of agriculture, 
and through this of civil order and law, 
δ, 500. She had atemple in Pyrasus in 
Thessalia, 2, 696. She loved lasion, and 
by him bore Plutus, Od. 5, 125. Esply 


h. in Cer. 
,) ὄν, Ep. for δημιουργός 
(ἄργον), prop. working for the public 
benefit ; holding a public office ; proftadble 
fo the commonwealth. Thus H., Od. 17, 
383, characterizes seers, physicians, archi- 
tects, bards, and Od. 19, 135, public 
heralds; metaph. ὄρθρος, the morning 
that calis forth the population to work, h. 
Merc. 98. 
δήμιος, ov (δῆμος), relating to the people, 
pertaining to the commonwealth, public, 
οἶκος, Od. 20, 264; πρῇξις, a public 
affair, opposed to ἰδέη, od.” 3, 82; aioup- 
νῆται, 8, 259. δήμιόν τι ἀγορεύειν, 
to speak any thing for the public gnod, 
Od. 2, 32; the neut. plur. δήμια πινειν, 
adv. to drink at the public cost, 17, 250. 
According to Nitzsch on Od. 1, 226, wine 
which stood as a common stock in the 
tent of the chief leader, cf. 9, 71. 
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δημιουργός, see δημιοεργός. 
δημοβόρος, ov (βορά), devouring the 
peopie, i.e. that consumes the property 
of the people, βασιλεύς, 1, 231.t¢ 
δημογέρων, ovros, ὃ (γέρων), an elder, 
one who for age and birth is honoured 
by the people, 3, 149; (Dod. considers it 
a sort of popular tribune, or counsellor) 
the prince himself, 11, 372. II. 
Δημόδοκος, ὃ, the blind bard in the 
house of the king of the Pheeaces, Al- 
cinous in Scheria; the muse took away 
his sight and bestowed upon him the 
gift of song, Od. 8, 44 seq. 
δημόθεν, adv. from the people, at the 
public expense, Od. 19, 197.4 
Δημοκόων, ὠντος, ὃ. son of Priam and 
of a female siave from Abydos, slain by 
Odysseus (Ulysses), 4, 499. 
Δημολέων, οντος, 6, son οὗ Antenor and 
Theané, slain by Achilles, 20, 395. 
Δημνπτόλεμος, 0, ἃ suitor of Peneldpé, 
Od. 22, 242. 
δῆμος, ὁ, 1) the people, a community, 
2, 547. Od. 1, 237, governed by one king 
or by several chiefs. In the heroic age, 
every community or district was inde- 
pendent; states, properly so called, did 
not exist; at the extent, smaller com- 
munities only attached themselves to 
a larger. Thus, among the Phseaces 
there were twelve princes; Alcinous was 
the thirteenth. As divisions of the peo- 
ple, H. mentions tribes and families 
(φῦλα and φρῆτραι). Further, he dis- 
tinguishes 1) kings (ἄνακτες, βασιλῆες), 
2) the chief men (γέροντες), and 3) the 
free citizens (δῆμος), who were by no 
means proper subjects of the king, but 
only obeyed him when the public good 
required it. Hence δήμον ἀνήρ, a man 
of the people, 2, 198; and as adj. 
δῆμος ἐών, perhaps for δήμιος, a man of 
the people, 12, 213. 2) the country, the 
territory, which a people occupied, often 
with gen. ἐν δήμῳ ᾿Ιθάκης, Λυκίης, Φαι- 
ἥκων; metaph. ᾿Ονείρων, the land of 
creams, Od. 24, 12. κατὰ δήμων, in the 
jand, Od. ἀν 167 [also ( ὃ) the country OPP. 
e city, Od. 11, 14, piwy ἀνδρῶν 
ἣμός τε πόλις τε. ΑΝ (prob. from 
δέμω, culture; according to Rost from th. 
AAM, δαμάω, the subject folk. And so 
Déd. cf. δέδμητο δὲ λαὸς ὑπ᾽ avrg). 
δημός, ὁ, fat, grease (prop. of the caul), 
of beasts, I]. and Od.; and of men, 8, 380. 
Δημοῦχος, ὃ, son of Philétér, a Trojan 
slain by Achilles, 20, $57, ἢ 
*An v, wyros, ὁ, Ep. for Δημοφῶν 
(from φάω, brightest of the people, cf. 
Etym. Mag.), son of Keleus and Meta- 
nira, whom Démétér educated in Eleusis, 
h. in Cer. 284. 
δήν (related to δή), long, α long time 
οὐδὲ δὴν ἦν, he lived not long, 6, 18] 
(before the 8 the vowel always becomes 


long). 
δηναιός, ἡ, éy (δήν), long-lasting, long- 
lived, 5, 407.+ 
δήνεα, τά (related to dios), εἰ κίον, 
ὃ 


* Διαπρύσιος. 


plain, 17, 748. 2) piercing, loud of sound, 

jucey, 8, 227. ἢ. Ven. 80; prop. neut. 
om. 

Ἐδιαπρύσιος, ov, passing through, pene- 
trating, piercing, ἢ. Ven. 19; κεραϊστής, 
h. Merc. 336 (prob. Aol. from περάω). 

Scarrrovéw (πτοέω), to frighten away, to 
ecare, with accus. yuvatcas, Od. 18, 340.+ 

5διαπυρπαλαμάω, see πυρπαλαμάω. 

.  Stapwadw (ἁρπάζω), to tear in pieces, to 
sacerate, spoken of wolves: μῆλα, 16, 
5. 
διαῤῥαίω (paiw), fut. ow, aor. 1 infin. 

διαῤῥαῖσαι, to break in pieces entirely, to 
destroy utterly; with accus. of inanimate 
things: πόλιν, οἶκον, to destroy; of men, 
9, 78. 2) Mid. fut. διαῤῥαίσομαι, with 
pass. signif. τάχα δ᾽ ἄμμε διαῤῥαίσεσθαι 
δίω, quickly I think, we shall both be 
destroyed, 24, 355. (So the Schol. δια- 
φθαρήσεσθαι; Damm and Voss take the 
infin. fut. in an act. signif. and supply 
αὐτόν.) 

διαῤῥήγνῦμι (ῥήγννυμι), to break through, 
to break in pieces ; with accus. only mid. 
διαῤῥήξασθαι ἐπάλξεις to break through 
the breastworks, 12, 308.¢ 

διαῤῥήδην, adv. (διαῤῥηθῆναι), with 
clear words, distinctly, h. Merce. 313. 

διαῤῥίπτω (ῥίπτω), to throw through, to 
shoot through, only Ep. imperf. 3 sing. 

διαῤῥίπτασκεν ὀϊστόν, Od. 19, 575.4 
διασεύω (σεύω), only 3 sing. Ep. aor. 2 

mid. διέσσντο, with accus. λαόν, to hurry 

through the people, 2, 450; often with 

gen. τάφροιο, through the ditch, 10, 194; 

spoken of missiles, with gen. στέρνοιο, 

15, 542; ἐκ μεγάροιο, Od. 4, 87. 
διασκεδάννυμι (σκεδάννυμι), fut. oxe- 

δάσω (a), aor. διεσκέδασα, to scatter, with 

accus. Zovpara, Od. δ, 370; to destroy, 
vio, Od. 7, 275; metaph. ayAatas τινί, to 

aissipate one’s arrogance, Od. 17, 244. 
διασκίδνημι (σκίδνημι), poet. form from 

διασκεδάννυμιε, to scatter, νέφεα, 5, 526.4 
διασκοπιάομαι, depon. mid. (σκοπιάζω), 

to look down around from an elevation, 

to watch, to observe, with accus. ἕκαστα, 

410, 388. 17, 252. 


διασχιζω (oxigw), aor. 1 διέσχισα, aor. 
1 pass. διεσχίσθην, to split asunder, to 


tear in pieces, with accus. ἱστία, Od. 9, 
71. Pass. 16, 316. 

διατάμνω, Ep. for διατέμνω, and aor. 2 
διέταμον, to cus through, 17, 522. 618, in 
tmesis ; Ep. form διατμήγω. 

διατελευτάω (τελευτάω), to finish en- 
firely, to accomplish fully, with accus. 
19, 90.+ 

“διατιθημι (τίθημι), aor. 1 διέθηκε, to 
place apart, to put, to place, to say, 
θεμείλια, h. Ap. 254. 294. 

διατινάσσω (τινάσσω), aor. 1 διετίναξα, 
to shake apart, to dash in pieces, with 
accus, σχεδίην, Od. 5, 868.} iu tmesis. 


διατμήγω (τμήγω), Ep. for διατέμνω, 


aor. 1 διέτμηξα, aor. 2 διέτμαγον, aor. 2 
pass. διετμώγην, 1) to cut through, to 


cut in pieces; κηροῖο τροχὸν τυτθά, Od. 
12, 174; δόρν χαλκῷ, Od. 8, 507; metaph. 
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νηχόμενὸς λαῖτμα διέτμαγον, swimming 
I cut through the deep. Od. 7, 276. cf. 
5,409. 2) Mly, to separate, to scatter, 
᾿Αχαιούς, 21, 3; νῆας, Od. 3, 291. Pass. 
1) to be cué in pieces, to be divided. 
σανίδες διέτμαγεν, Ep. for διετμάγησαν, 
aes 462. 2) to separate, to scatter, 16, 
; to part, 1, 531. 7, 302. cf. ἀρθμέω. 

διατρέχω (τρέχω), aor. 2 Sudip, to 
run through, with accus. κέλευθα, ὕδωρ, 
"Od. 3, 177. 5, 100. 

διατρέω (τρέω), aor. 1 διέτρεσα, to run 
away from fear, to scatter, 511, 481. 486. 

διατρίβω (τρίβω), aor. 1 διέτριψα, to 
rub or bruise tn pieces, with accus. pigay, 
11. 847. 2) Spoken of time: prop. subaud. 
χρόνον, to spend time, and as intrans. to 
linger, to delay, τινός, about any thing; 
ὁδοῖο, a journey, Od. 2, 404; hence, 3) 
to procrastinate, to check, to hinder, wit 
accus. Od. 2, 265; χόλον, 4, 42; 80 μητρὸς 

ἅμον, Od. 20, 341% with double cus 

ιατρίβει ᾿Αχαιοὺς γάμον, to put off the 
Achaians about the marriage, Od. 2, 204. 

διάτριχα, adv. in three ways, in three 
paris; Wolf always writes διὰ τρίχα, 
it is only in ἢ. Cer. 86, that διάτριχα is 
found; cf. Spitz. on II. 2, 655. 

διατρύγιος, ov (τρύγη), Opxos, Od. 24, 
912,17 a vineyard whose grapes ripen at 
different times (διά), Eustath., or where 
grain is sown between the rows of vines. 
The first is correct. 

διατρυφέν, see διαθρύπτω. 

διαφαίνομαι (φαίνω), only mid. to shine 
through, to be visible, to appear, with gen. 
νεκύων, between the dead, 8, 491 ; spoken 
of a glowing body, to sparkle, lo shine 
brightly, Od. 9, 379. 

*Siapépw (φέρω), only fut. mid. Seos- 
σομαι, to bear apart; mid. to differ, to 
contend, to be al variance, h. Merc. 255.+ 

διαφθείρω (POeipw), fut. διαφθέρσω, 
perf. 2 διέφθορα, 1) to destroy utterly, fo 
desolute, with accus. πόλιν, 18, 625. 2) 
The second perf. intrans. to perish, like 
perit: μαινόμενε --- διέφθορας, thou art 
Tushing to destruction, 15, 128. (Schol. 
διέφθαρσαι.) 

διαφορέω (φορέω), a form of φέ 
disperse, to spread abroad, κλέος, 


3 te 
- 19, 


333.4 

Stadpagw (φραζω), only Ep. aor. 2 
διεπέφραδον, te speak clearly, to show dis- 
tinctly, τινί τι, 18, 9. Od. 6, 47. 

διαφύσσω (φύσσω), aor.) διήφυσα, Ep. 
διάφυσσα, 1) Prop. to draw through, to 
draw out any thing from a vessel to the 
bottom, with accus. οἶνον, Od. 16, 110. 
2) Metaph. éo pierce, lo cut through, ta 
lacerate, cf, Virg. Ain. IT. 600, haersre; 
διήφυσε σαρκός, he (the boar) tore the 
flesh, Od. 19. 450; so also in tmesis, διά 
7 ἔντερα χαλκὸς ἧφνσε, the brass [wea- 
pon] cut through the entrails, 13, 507. 

διαχέω, Ep. διαχεύω (xéw), only aor. 1 
3 plur. dcdxevay, to pour out, to diffuse. 
2) In H. only: to divide, to carve, to dis- 
tribute, spoken of slain victims, with 
accus. 7, 316. Od. 3, 456. 


Διέρχομαι. 


explained it, wet, moist; metaph. fresh, 
hively, living. (Eustath. after Aristarch. 

ὥς, σπουδαῖος, and derived it from 

taivw); hence, διερὸς βροτός, a Vigorous 
(living) mortal, Od. 6, 201. (Others read 
here Svepds from 8vy, unhappy.) διερῴ 
ποδὶ φευγέμεν, to tly with swift foot, Od. 
9, 43. itzsch on Qd. 6, 201, takes as 
the prop. signif. liquid, fowing, lig ai- 
dus; metaph. active, moveable. He 
construes the sentence thus: οὗτος ἀνήρ, 

κεν ἵκηται φέρων δηϊοτῆτα, οὐκ ἔστι 

διερὸς Bp. οὐδὲ γένηται, and paraphrases 
it, ‘neither now nor ever shal] that man 
move actively and well, who penetrates 
with hostile force into the land of the 
Pheeaces.’ Voss, ‘there moves not yet a 
mortal man, nor shall there ever be one, 
who,’ etc. Lehrs de Aristarch. stud. p. 
59 [and so Déd.], derives διερός from 
δίεμαι (cf. στυγερός), and explains it, Od. 
9, 48, by fuguz; but Od. 6. 201, act. 
fucator, ‘ Non est iste vir fugator homo, 
1. e. non ἐδ est, quem Sugere opus sit.’ 

διέρχομαι (ἔρχομαι), fut. διελεύσομαι, 
aor. ὁ δελθον, infin. Ep. διελθέμεν, to go 
through, to pass through, to traverse, with 
accus. wav, the flock, 3, os ὦ ἄστυ, ὃ, 
892; with gen. μεγάροιο, Od. 6, 804. 2) 
to pass throu ‘a to pterce, spoken of 
missiles, with gen. χροός, to pierce 
through the skin, 20, 100; absol. 23, 876. 
3) Metaph. to go over, to reflect upon, 
μετὰ φρεσί τι, h. Ven. 277. 

διέσσυτο, see διασεύω. 

διέτμαγεν, 866 διατμήγω. 

διέχω (ἐχω), aor. 2 διέσχον, only intrans. 
to go through, to penetrate, to pierce, to 
pass through a body and come forth on 
the spose side, spoken of an arrow: 
διὰ δ᾽ éwraro biards, ἀντικρὺ δὲ διέσχε, 
the arrow flew through and came forth 
on the other side, 5, 100; so also 11, 253. 
20, 416. In like manner δι’ ὦμον ἔγχος 
ἔσχεν, 13, 520. 

δίζημαι, Ep. ‘depon. mid., fut. διῤή- 
σομαι, Od. 16, 239 (from δίζω), to seek 
out, to search for, τινά, 4, 88; or with 
εἴπου. 2) to seek to procure, to be at 

ains, to strive; absol. ἕκαστος μνάσθω 
ἐέδνοισιν διζήμενος, let each one woo, 
striving with presents, Od. 16, 591; νόστον 
τινί, to ‘seek to accomplish one’s return, 
Od. 23, 253; and with accus. alone, Od. 
11, 100. (An Ion. word, with ἢ retained.) 

digvé, 1 ὁ, ἢ (guvydv), pl. δίφνγες, 
harnessed tn pairs, or two abreast, ἵπποι, 
*5, 195. 10, 473. 

Sigw, only imperf. δίζε, to ‘doubt, to be 
doubtful, to be uncertain, with 4, 16, 718.} 

διηκόσιοι, at, a, Ep. for διακόσιοι, two 
hundred, Τὶ 

διηνεκής, ἐς (διανέκω, i. gq. διαφέρω), 
continuous, uninterrupted, continuus, 
the adj. spoken only of place: /far-ez- 


tending, tong, great, ῥάβδοι, 12, 297; 
νῶτος, 7, 821; ῥέξαι Bmvextes, 12, 134; 


atpamrol, far-extending ways, Od. 13, 
195; Ag, the continuous or long furrow, 
Od. 18, 375. The adv. διηνεκέως with 
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Δικασπόλος. 


ἀγορεύειν, to recount at large, in tbe 
natural order, Od. 7, 241. 12, 56. 
διήρεσα, see διερέσσω. 

δίηται, see δίεμαι. 

διΐημι (ἴημι), ἐο δεπὰ through, to throws 
through, to discharge, with gen. only in 
tmesis. διὰ δ᾽ ἧκε σιδήρον, *Od. 21, 328. 

διϊκνέομαι, depon. mid. (ἑκνόομαι), fut. 
διΐξομαι, aor. διϊκόμην, to go through; 
only metaph. to narrate at length, πάντα, 
*9, 6]. 19, 186. 

Acirenfs, és (Διὸς, πίπτω), fallen from 
Zeus, i. e. from the air, descending from 
heaven, an appell. of rivers, because they 
are swollen by rain, 17, 263; and of 
Αἴγνπτος (Nile), Od. 4, 477. Later also 
οἰωνοί, h. in Ven. 4 (the second ¢ long). 

διΐστημι (ἵστημι), only intrans. aor. 2 
διέστην, dual διαστήτην, and pres. mid. 
διΐσταμαι, 1) to open, to divide itself, to 
separate, 12, 86; θάλασσα, the sea di- 
vided, 18, 29. 2) Metaph. to differ, to 
quarrel. ἐξ οὗ --διαστήτην ἐρίσαντε, they 
quarrelled and were alienated, 51, 6. 

[Δείφιλος = Act φίλος, thus 
and others, 1, 74. cf. Jahr. J. und K., 
p. 258.) 

,, δικάζω (δίκη), fut. δικάσω, aor. 1 
ἐδίκασα, Ep. go, 1) Act. spoken of a 
judge: to judge, to pronounce sentence, 
to decide between two parties, with dat. 
twi; Τρωσί τε καὶ Δαναοῖσι δικαζέτω, let 
him decide the controversy between 
the Trojans and Greeks, 8, 431. τοῖσιν 
σκήπτροις) ἔπειτ᾽ ἤϊσσον ἀμοιβηδὶς δὲ 
δίκαζον, with these they Ἄκου ene 
and in turn delivered their sentence, 18, 
506. és μέσον ἀμφοτέροισι δικάσσατε, 
decide (ye princes), between the two, 
according to equity. Thus speaks Mene- 
laus, 23, 574, when Antilochus, at the 
games of Patroclus, received the second 
prize, which was prop. due to Eumélus. 
Menelaus now also lays claim to it, 
because Antilochus had artfully im 

his chariot, v. 579. εἰ δ᾽ ἄγε, ἐγὰ ὺ 
δικάσω, come on, said he at last, I my- 
self will deliver a judgement; he then 
proposes that Autilochus should swear 
that he did not intentionally impede his 
chariot, Od. 11, 547; spoken of gods; 
κρυπτάδια, to take secret resolutions, 1, 
542, 2) Mid. of the parties: to go to 
law, to bring a matter before a cours, Od. 


11, 545. 12, 440. 

δίκαιος, Ἢ, ον (δίκη), just, righteous, 
practising justice, one who what 
right demands towards gods and men; 
thus Chir6én, 11,832; the Abii, 13, 6. 19, 
181; on the other hand, the suitors are 
οὐδὲ δίκαιοι, Od. 2, 282, as also the 
Cycléps, Od. 8, 575 (because they violated 
the universally sacred rites of hospitality). 
Compar. δικαιότερος, and super. ϑωκαιό- 
τατος. 

δικαίως, adv. justly, tn @ becoming 
manner, pvacbas, Od. 14, 90.¢ 

δικασπόλος, ὁ (πολέω), a fudge, one eno 
dispenses justice, 1, 2388; with ἀνήρ, θὰ. 

, 186. 


[1 a 


9 

A orpedns. 
Cast6ér and Polydeukés (Pollux), only 
divided, Διὸς κοῦροι, h. 16, and 33, 1. 9. 

Διοτρεφής, ἐς (τρέφω), nourished by 
Zeus, epith. of kings, see Διογενής, and 
of Scamandrus, 21, 223; ἄνθρωποι, Od. 
5, 378. 

δίπλαξ, axos, ἡ, laid double, laid two- 
fold, in double layers, δημός, 23, 245. 
2) Assubst. ἡ, a double mantle, a mantle 
that can be wrapt around double, cf. Od. 
13, 224. 1]. 10, 184; others say, a gar- 
ment of double texture, the ground 
being white, the figures purple, or gene- 
rally. of double texture, 3, 126. 22, 441; 
in full ἡ δίπλαξ χιτών, Od. 19, 241. 

διπλόος, ἡ, ov, contr. only in tem. διπλῇ, 
double, two-fold, θώρηξ, 4, 183; χλαῖνα, 
a double mantle, 10, 134. Od. 19, 226. 

δίπτυχος, ov (πτύσσω), double-folded, 
laid double, λώπη, a double garment, Od. 
13, 224. Also neut. plur. Simrvya ποιεῖν, 
to lay double, i.e. to lay the flesh or thigh 
pieces of the victims upon a layer of fat, 
and upon this to place still another, I, 
461. Od. 3, 458. 

Ais, ὁ, obs. nom. of the oblique cases 
Διός, Aci, Aca, of Ζεύς, q. v. 

δίς, adv. twice, double, Od. 9, 491.} 

δισθανής, ἐς (θανεῖν), twice dead, Od. 
12, 22.¢ 

δισκέω (δίσκος), to cast the discus. δίσκῳ 
ἐδίσκεον ἀλλήλοισιν, aAMONg one another, 
Od. 8, 188.¢ 

δίσκος, ὃ (δικεῖν), the discus, the quoit, 
around flat stone, with a hole and thong 
in the middle with which to hurl it. It, 
was as early as H.’s time a common 
sport, to cast this, 2, 774. Od. 4, 626; 
he who cast it furthest receiving the 
prize, esply Od. 8, 186; δίσκον odpa, 23, 
431. It is distinct from the σόλος, 4. Vv. 

δίσκουρα, τά (οὗρον), the distance to 
which the discus was cast. és Sioxovpa 
λέλειπτο, he was left a quoit’s cast 
behind, 28, 523.¢ cf. οὖρον. 

ὁ διττός, 4, dv (Ep. δισσός), two-fold, 
double, Batr. 61. 

διφάω, to seek out, to trace; τήθεα, to 
seek oysters, spoken of a diver, 16, 747.+ 

δίφρος, ὁ (for διφόρος), 1) Prop.’ the 
chariot-seat, for two persons, the dowble 
seat in the war-chariot for the charioteer 
and the warrior, 5, 160. 28, 182. It was 
round, partly open for mounting, and 
hung upon straps, 5, 727; sometimes in 
the 1]. it signifies the war-chariot itself; 
a travelling-carrioge with two seats, Od. 
3, 324. 2) Mly, a seat, @ chair, and, as 
it seems, a low one, 3, 424. Qd. 4, 717. 


δίχα, adv. 1) divided into two parts: 
double. δίχα πάντα ἡρίθμεον, in two 


bands, Od. 10, 2038. 2) Metaph. of two 
sorts, in two ways, different, 18, 510; 
θυμὸν ἔχειν, to have different sentiments, 
20, 82; Basew, Od. 3, 127. 

διχθά, adv. poet. for δίχα, two-fold, ete. 
τοὶ Bixee δεδαίαται, Od. 1, 23. 86a 
κραδίη μέμονε, my heart isdivided, 16, 435. 

διχθάδιος, ἢ, ov, two-fold, double, 
Κῆρες, 9, 411; neut. as adv. 14, 21. 
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* διχόμηνος, ον (μήν), in the middle of 
the month, at the time of the full moon, 
ἢ. 32, 11. 

δίψα, ἡ, thirst, 11, 642. 

*Separdos, ἡ, ov, poet. (δίψα), thirsty, 
Batr. 9. 

Supaw (δίψα), to thirst, to be thirsty, 
Od. 11, 584.+ 

Siw, Ep. ground form of δείδω. From 
this occur: imperf. ἔδιον, Ep. δίον, 3 
sing. dée, perf. δέδια and δείδια, with pres. 
signif. pl δέδιμεν, δέδιτε, δεδίασι, imper. 
δέδιθι, infin. δέδιμεν, partcp. δεδιώς. 3 
plur. pluperf. ἐδέδισαν, and from this an 
imperf. Seidce, 18, 34, (24, $58.] 1) In- 
tras. to fear, to be fearful, wept yap δίε 
νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. he teared greatly for the 
ships of the Achaians, 9, 433. 11, 557; 
ποιμένι λαῶν, in like manner in the perf. 
δέδια = δείδοικα, see δείδω. 2) to flee, to 
run, περὶ ἄστυ, only at 22, 251 [with var. 
lect. διίες. δὰ. The middie forms 
δίενται, Sinrat, etc. belong to δίέεμαε, q. τ. 

διωθέω (wOdw), aor. διῶσα, to push 
apart, to tear asunder, 21, 244.¢ 

διώκω (Sto), only pres. and imper. I) 
Active, to cause to run; hence, 1) to 
drive away, to drive forward, to expel, 
with accus, διώκω δ᾽ οὕτιν᾽ ἔγωγε, I drive 
no one forth, Od. 18, 409; ἅρμα «ai 
ἵππους, 8, 439 ; sometimes absol. to drive, 
23, 344. 424; spoken of a ship driven by 
winds or oars, Od. 5, 332; hence pass. 
ἡ δὲ νηῦς ἤλυθε, ῥί διωκομένη, the 
ship approached rapidly propelled, Οὐ. 
18, 162. 2) to pursue, to follow, in op- 
position to ; τινά, 5, 672; absol. 
5, 223. 8, 107; metaph. to strive after, to 
seek -to obtain, ἀκίχητα, 17,175. 8) In- 
trans. fo run swiftly, to hasten, h. Merc. 
350. cf. 5, 218. 23, 344. 11) Mid. to drive 
before me, τινὰ πεδίοιο, through the plain, 
21, 602; δόμοιο, Od. 18, 8. 

Διώνη, 7, mother of Aphrodit@ by 
Zeus, 5, 370. ἢ. Ap 98. Accord. to Hes. 
Th. 8568, daughter of Oceanus and 
Tethys; or, Apd. 1. 8, daughter of 
Uranus (Ccelus). 

Διώνῦύσος, ὃ, ἔν; for Διόνυσος. 

Διώρης, eos, 6, 1) son Ο arynke 
leader of the Epéi, slain before Troy by 
Peirus, 2, 622. 4,518. 2) father of Au- 
tomed6n companion in arms of Achilles, 
17, 429. 

ὁμηθείς, δμηθήτω, see δαμάω. 

δμῆσις, ιος, ἣ (δαμάω), the act of sud- 
duing, taming, curbing. ἹἱἹππὼν ἀχόμεν 
bunoly τε μένος τε, to hold the curbing 
and the force of steeds [i. e. to be able to 
restrain or to urge on against the enemy], 

, 476. 

dujreapa, ἡ, a female subduer, con- 
gueror, epith. of Night [resistiess con- 
queror of ail. Cp.], 14, 259;¢ prop. from 

"δμητήρ, pos, 0, a subduer, comgueror, 
victor, h. 21, 5. 5. a fictiti harac 

TOD, ,», oO, ἃ OC tious c ter, 
feign by Od sseus (Ulysses), son af 
Jason, king of Cyprus, Od. 17, 443. 
δμωή, ἡ, prop. one subdued; hence, ¢ 


᾿ 


Δύνω. 
8, 294; πὰρ δύναμιν, beyond my power, 
18, 787. 

δύνω, a form of δύω, only in the in- 
dicat. pres. and imperf. mid. δύομαι, 8, 
43; see δύω. 

δύο or δύω, with dual and plur., two, 
in H. indecl. τῶν δύο potpawy, 10, 253. 
δύω κανόνεσσ᾽ apapuia, 13, 407. δύω δ᾽ 
ἄνδρες ἐνείκεον, 18, 498. σὺν δύο, two 
together, 10, 224. 

δυοκαίδεκα and Suvwéexa, poet. 
δώδεκα, indecl. twelve, It. and Od. 

éus, an inseparable particle denoting 
aversion, difficulty, weariness, misfor- 
tune, etc. like the English in-, un-, mis-, 
etc. ; to words havinga good signif, it gives 
an opposite sense, and (sometimes] in 
words of a bad signif. it strengthens the 
sense. 

δυσαής, ἐς, poet. (ἄημι), blowing ad- 
versely, blowing violently, blustering, 
epith of the wind and chiefly of Zephyr, 23, 
200 ; gen. δνσαήων for δυσαέων, Od. 13, 99. 

δυσάμμορος, ov (ἄμμορος), very unfor- 
tunate, ill-fated, *22. 428. 485. 

δυσαρι κεια. (ἄρῳστος, τίκτω), one 
who had borne, to her misfortune, a most 
brave son, an unhappy mother of a hero, 
so Thetis calls herself, 18, 54. 

δύσβωλος, ον (βῶλος), having a bad 
soil, unfruitful, Ep. 7. 

δύσεο, δύσετο, see δύω. 

δύσζηλος ον (ζῆλος), trascible, choleric. 
Od. 7, 807. 2) dangerously révalling, 
τιν Ep. 8,2. (λέγω), laying ὶ hard 

ν λεγής, ἐς éyw), laying in α har 
bed Te ἀλεγεινός (fm. ἀλγεῖν, ἀλέγειν), 
affictive, causing grief], epith. of war 
and of death, 20, 154. Od. 22, 325 (others 
say from ἀλέγω, regarding no one). 

δυσηχής, és (nxéw), sounding dreadfully, 
terribly, epith. of war, prop. spoken of 
the clash of arms, 2, 686. 2) having an 
evil sound, in whose very name lies an 
evil foreboding, frightful, abuminabdle, 
epith. of death, 510, 442. 18, 464; τινί, 
h. Ap. 64. 

δυσθαλπής, és (θάλπω) il} at warming, 
badly warming, cold, χειμών, 17, 549.+ 

δυσθύμαίνω (θυμός), to be vexed, to be 
angry, h. Cer. 363. 

υσκέλαδος, ov (κέλαδος), sounding 
dreadfully, resounding, φόβος, 16, 357.t 

δυσκηδής, és (κῆδος), anxious, melan- 
choly, sad, νύξ, Od. 5, 466.} 

δυσκλεής, és (κλέος), without fume, in- 
glorious, poet. accus. δυσκλέα for δυσ- 
κλεία, 2, 115. 9, 22. 

δύσκον. see δίω. 

δυσμενέων, ουσα,ον (μένος). ill-disposed, 
in partcp. masc. sing. and plur. *Od. 

δυσμενής, ἐς (μένος), adverse, hostile, 
evil-disposed, 3, 51, and often; and subst. 
an enemys 10, 193. ἫΝ ᾿ , 

υσμήτηρ, epos, ἡ (μήτηρ), an evi 
mother, ας bad ‘mother, Od. 23, 97.+ 

δύσμορος, ον (μόρος), having an evil lot. 
unfortunate, wretched, 1]. and Od. 

Δύσπαρις, wos, ὁ, unfortunate Paris, odi- 
ous Paris [curst Paris Cp.], *3, 39. 13, 769. 


for 
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Δύω. 


δνσπέμφελος, ον (πέμπω), dangerous te 


cross, boisterous, stormy, πόντος, 16, 748.+ 
évorovys, ἐς (πόνος), laborious, soil 
some, wearisome, Od. 5, 493.t 
δύστηνος, ov (στένω), groaning heuvily, 


‘sighing deeply, wretched, miserable; subst. 


δυστήνων παῖδες, the children of wretched 
papents, 6, 127. 
νστλήμων, ov (τλήμων), much-suffer- 

tng, wretched, h. Ap. 382, ) veal 

δυσχείμερος, ον (χεῖμα), Raving a severe 
winter, wintry, slormy, epith of Dod 
2, 750. 16, 234. % <P ἫΝ 

δυσώνυμος, ον (ὄνυμα, 28:0]. for ὄνομα), 
having a bad name ; hence, odious, hated, 
abominable, as μοῖρα, 12, 116; ἠώς, Od. 

δυσωρέομαι, depon. mid. (fr. dpos for 
ovpos), fut. ἥσομαι, to have an anzicu 
night-watch, to watch without rest, spokes 
of dogs which watch the sheep: περὶ 
μῆλα, 10, 183.¢ Spi'zner, instead of the 
mid. δυσωρήσονται (for which Thiersch, 
§ 346, 10, requires δυσωρήσωνται) has 
restored from Apoll. Lex. the act. δυσ- 
ὡρήσωσι, which also analogy (cf. awpé) 
recommends. 4s 

υσωρέω, act. ed. Spitz. cf. δνσωρέομαι 
(the final remark). 

δύω, aor. 2 ἔδῦν, sing. 3 δῦ for ev, Ep. 
iterat. δύσκον, subj. δύω, infin. δῦναι, 
Ep. δύμεναι, partcp. dvs, perf. δέδῦκα͵ 
mid. pres. δύομαι, fut. δύσομαι, aor. ἢ 
ἐδυσάμην, with the Ep. forms évceo, 
ἐδύσετο, imper. d¥ceo (characteristic of 
aor. 1, and termination of aor. 2). The 
partep. dvoduevos Od. 1, 24, is by some 
commentators considered future, as in 
the Epic poets the fut. is used to in- 
dicate that also which commonly takes 
piace, but it is better to consider it pa 
of aor. 2, cf. Rost. Gr. p. 408. 6th Ed. 
Kriig. Flexionslehre, p. 115, top. Of 
the pres. only the partcp. δύων occurs, 
21, 232. The form δύνω = δύομαε. All 
these forms have the intrans. signif. te 
goin, hence, 1) Spoken of the relations 
of place: a) Of places and regions: to 
go into, to enter, to penetrate trto, to 
plunge into, with accus. πόλιν, to go into 
the city; τεῖχος, 15, 345. δῦναι ΐ 
Od. 18, 866; πόντον, to plunge into the 
sea, 15, 19; γαῖαν, to go under the earth, 
6,19; δόμον "Aides εἴσω, 8, 322; 
δῦναι (spoken of the stars), 11, 63; 
πόλεμον, μάχην, ὅμιλον, to Bo into the 
war, the battle, the crowd; δύεσθαι θεῖον 
ἀγῶνα, to enter an assembly of the gods, 
18, 376; with prep. βέλος eis ἐγκέφαλον 
δῦ, the arrow penetrated into the brain. 
8, 85; ἐς πόντον; uncommon: δύσκεν 
εἰς Αἴαντα, he pressed upon Ajax (to 
shelter himself under his shield), 8, 27). 
6) Metaph. ofhuman conditions: ed 


γυῖα δέδυκεν, fatigue entered the limbs. | 


5, 811. ὀδύναι δῦνον μένος "ArpeBao, 1], 
268. δῦ μιν Ἄρης. Arés, i.e. martial fars, 
entered him, 17, 210; also with doubss 
accus. Od. 20, 286. 2) Spoken of clothes 
and arms, with accus. apparently trans. 


cok 


te 


[2 

A οτρεφης. 
Cast6ér and Polydeukés (Pollux), on) 
divided, Διὸς κοῦροι, ἢ. 16, and 33, 1. 9. 

Διοτρεφής, ἐς (τρέφω), nourished hy 
Zeus, epith. of kings, see Διογενής, and 
of Scamandrus, 21, 223; ἄνθρωποι, Od. 
5, 378. 

᾿δίπλαξ, axos, ἡ, laid double, laid two- 
fold, in double layers, δημός, 23, 245. 
2) Assubst. ἡ, a double mantie, a mantle 
that can be wrapt around double, cf. Od. 
13, 224. 1]. 10, 184; others say, a gar- 
ment of double texture, the ground 
being white, the figures purple, or gene- 
rally. of double texture, 8, 126. 22, 441; 
in full ἡ δίπλαξ χιτών, Od. 19, 241. 

διπλόος, ἡ, ov, contr. only in tem. διπλῆ, 
double, two-fold, θώρηξ, 4, 1383; χλαῖνα, 
a double mantle, 10, 184. Od. 19, 226. 

δίπτυχος, ov (πτύσσω), double-folded, 
laid double, Aun, 8 double garment, Od. 
13, 224. Also neut. plur. δίπτυχα ποιεῖν, 
to lay double, i.e. to lay the flesh or thigh 
pieces of the victims upon a layer of fat, 
and upon this to place still another, 1, 
461. Od. 3, 458. 

Ais, ὁ, obs. nom. of the oblique cases 
Διός, Aci, Δία, of Ζεύς, q. v. 

δίς, adv. twice, double, Od. 9, 491. 

δισθανής, és (θανεῖν), twice dead, Od. 
12, 22,1 

δισκέω (δίσκος), to cast the discus. δίσκῳ 
ἐδίσκεον ἀλλήλοισιν, aMOng one another, 
Od. 8, 188.+ 

δίσκος, ὃ (Suxety), the discus, the quoit, 
a round flat stone, with a hole and thong 
in the middle with which to hurl it. It 
was as early as H.’s time a common 
sport, to cast this, 2, 774. Od. 4, 626; 
he who cast it furthest receiving the 
prize, esply Od. 8, 186; δίσκον οὖρα, 28, 
431. It is distinct from the σόλος, q. v. 

Stoxovpa, τά (οὖρον), the distance to 
which the discus was cast. és δίσκουρα 
AdAeurro, he was left a quoit’s cast 
behind, 23, 523.+ cf. οὖρον. 

*Serrés, 7, ov (Ep. δισσός), two-fold, 
double, Batr. 61. 

διφάω, to seek out, to trace; τήθεα, to 
seek oysters, spoken of a diver, 16, 747.} 

δίφρος, ὃ (for Supdpos), 1) Prop. the 
chariot-seat, for two persons, the double 
seat in the war-chariot for the charioteer 
and the warrior, 5, 160. 23, 132. It was 
round, partly open for mounting, and 
hung upon straps, 5, 727; sometimes in 
the 1]. it signifies the war-charioé itself; 
a travelling-carrioge with two seats, Od. 
3, 324. 2) Mly, a seat, a chair, and, as 
it seems, a low one, 8, 424. Od. 4, 717. 

δίχα, adv, 1) divided into two paris: 
double. δίχα πάντα ἠρίθμεον, in two 
bands, Od. 10, 203. 2) Metaph. of two 
sorts, in two ways, different, 18, 510; 
θυμὸν ἔχειν, to have different sentiments, 
20, 82; Bagew, Od. 3, 127. 

διχθά, adv. poet. for δίχα, two-fold, εἴα. 
τοὶ διχθὰ δεδαίαται, Od. 1, 23. διχθὰ 
κραδίη μέμονε, my heart is divided, 16,485. 

διχθάδιος, Ἢν ov, two-fold, doubdle, 
Κῆρες, 9, 41]; neut. as adv. 14, 21, 


112 


Apon. 
4 διχόμηνος, ον (μήν), in the middle of 
the month, ut the time of the full moon, 

. 32, Ll. 

δίψα, ἡ, thirst, 11, 642. 

*Supadrdos, ἡ, ov, poet. (δίψα), thirsty, 
Batr. 9. 

διψάω (δίψα), to thirst, to be thirsty, 
Od. 11, 584.¢ 

Siw, Ep. ground form of δείδῳὦ. From 
this occur: imperf. éS:ov, Ep. δίον, 3 
sing. δίς, perf. δέδια and δείδια, with pres. 
signif. pl. δέδιμεν, δέδιτε, δεδίασι, imper. 
δέδιθι, infin. δέδιμεν, partcp. δεδιώς, 3 
plur. pluperf. ἐδέδισαν, and from this an 
imperf. SeiSce, 18, 34. (24, 358.) 1) In- 
traus. to fear, to be fearful, περὶ yap dia 
νηνσὶν ᾿Αχαιῶν, he feared greatly for the 
ships of the Achaians, 9, 433. 11, 557; 
ποιμένι λαῶν, in like manner in the perf. 
δέδια = δείδοικα, see δείδω. 2) to flee, to 
run, περὶ ἄστυ, only at 22, 251 (with var. 
lect. Stes. Déd.]. The middle forms 
Stevrat, Sinrat, etc. belong to δέεμαε, q. v. 

διωθέω (ὠθέω), aor. διῶσα, to push 
apart, to tear asunder, 21, 244.¢ 

διώκω (Sto), only pres. and imper. I) 
Active, to cause to run; hence, 1) ἐο 
drive away, to drive forward, to expel, 
with accus, διώκω δ᾽ οὔτιν᾽ ἔγωγε, I drive 
no one forth, Od. 18, 409; a καὶ 
ἵππους, 8, 439 ; sometimes 8080]. to drive, 
23, 344. 424; spoken of a ship driven by 
winds or oars, Od. 5, 332; hence pass. 
ἡ δὲ νηῦς ἤλυθε, ῥίμφα διωκομένη, the 
ship approached rapidly propelled, Od. 
13, 162. 2) to pursue, to follow, in op- 
position to φεύγω ; τινά, 5, 672; absol. 
δ, 223. 8, 107; metaph. fo strive after, to 
seek to obtain, ἀκίχητα, 17, 175. 8) In- 
trans. to run swiftly, to hasten, h. Mere. 
350. cf. δ, 218. 23, 344. II) Mid. to drive 
before me, τινὰ πεδίοιο, through the plain, 
21, 602; δόμοιο, Od. 18, 8. 

Διώνη, 4, mother of Aphrodité by 
Zeus, 5, 370. ἢ. Ap 98. Accord. to Hes. 
Th, 3538, daughter of Oceanus and 
Tethys; or, Apd. 1. 8, daughter of 
Uranus (Ccelus). 

Διώνῦσος, ὁ, Ep. for Διόνυσος. 

Διώρης, eos, ὁ, 1) son οὗ Amarynkeus, 
leader of the Epéi, slain before Troy by 
Peirus, 2, 622. 4, 518. 2) father of Au- 
tomedn companion in arms of Achilles, 
17, 429. 

δμηθείς, δμηθήτω, see δαμάω. 

δμῆσις, cos, ἡ (δαμάω), the act of sud- 
duing, taming, curbing. ἵππὼν 
δμῆσίν τε μένος τε, to hold the curbing 
and the force of steeds [i. e. to be able to 
restrain or to urge on against the enemy], 

» 476. 

δμήτειρα, 7, a female subduer, con- 
queror, epith. of Night [resistiess con- 
gueror of all. Cp.], 14, 259;# prop. from 

πδμητήρ, Hpos, ὁ, @ subduer, comgueror, 
victor, h. 21, 5. 

Δμήτωρ, opos, ὃ, ἃ fictitious character, 
feigned by Odysseus (Ulysses), son of 
Jason, king of Cyprus, Od. 17, 443. 
δμωή, ἡ, prop. one subdued; hence, @ 


Ld 


Δόλων. 


salia, on the river Enipeus, 9, 484; later 
on Pindus. II) As mase. prop. nom. 1) 
son of Lampus, grandson of Laomedén, 
a Trojan slain by Menelaus, 15, 525 seq. 
(δόλοψ, a spy.) 2) son of Clytius, a 
Greek, 11, 302. 

Δόλων, ὠνος, 6, son of Eumédés, a 
Trojan, who attempted to penetrate, as a 
spy, the camp of the Greeks, but was 
taken and slain by Diomédés and 
Odysseus (Ulysses), 10, 314 seq. (from 
δόλος, cunning). 

δόμονδε. adv. to one’s home, homeward ; 
also ὅνδε δόμονδε, 16, 445;+ often Od. 

δόμος, ὁ (δέμω), prop. what is built, a 
building; hence, 1) α house, dwelling, 
spoken of the temples of the gods, 6, 242 

Ojos πυκινὸν δόμον, the firm house 
of Erectheus = the temple of Athéné, 
Od. 7, 81, cf. Nitzsch ad loc.]; of the 
dwellings of men; also the compass of 
all the buildings, 6, 242; in this case mly 
plur.; also of brutes, as pens of sheep, 
and nests of bees, 12, 801. 169. 2) a4 
chamber, an apartment, eaply that of the 
men, 1, 255. 22, 291. 

Sovaxevs, hos, ὁ (Sovak), a reed-bed, a 
place jull of rushes, 18, 576.+¢ 

δόναξ, axos, ὃ (Sovéw), 1) α reed, δό- 
vaxes, reed-stalks, Od. 14, 474. ἢ. Merc. 
47. 2) that which is made of reed, an 
arrow, 11, 584. 

Sovdw, aor. 1 ἐδόνησα, fut. mid. δονή- 
σεται, to pus in motion, to agitate, to 
drive hither and thither, with accus. 
spoken of the wind which agitates the 
trees, 17, 55; and drives the clouds, 12, 
157; of the gad-fly: o βόας ἐδό- 
wnoev, it drove about the cattle, Od. 22, 
300. Mid. fut. with pass. signif. ἢ. Ap. 270. 

δόξα, ἡ (δοκέω), opinion, motion, ex- 
pectation. ἀπὸ δόξης, contrary to expec- 
tation, 10, 824. Od. 11, 344. 

δορός, ὁ (Sépw), a leathern bottle, *Od. 
2, 354. 380. 

δορπέω (δόρπον), fut. δορπήσω, to sup, 
to take the evening meal, Od. 15, 302. 

δόρπον, τό, the evening meal, supper, 
ἅμα ἠελίῳ καταδύντι, 19, 207. 24,2; and 
mly, a meul; in plur. δόρπα, 8, 503. Od. 
4, . 
δόρν, τό, gen. Ep. δούρατος and δουρός, 
dat. δούρατι, δουρί, accus. δόρν, dual 
δοῦρα, plur. δούρατα, δοῦρα, gen. δούρων, 
dat. δούρασι and δούρεσσι (H. never 
uses the common form δόρατος), 1) woud, 
the trunk of a tree, Od. 6, 167. 2) Mly 
a beam, timber; δόρν νήϊον and δοῦρα 
νεῶν, ship-timber, 2, 135. 8) every thing 
mmade of wood, ὦ spear-handle. δόρν 
μέλινον, an ashen spear-handle, cf. ἔγχος, 
mly @ spear, lance, javelin; the Hom. 
heroes bore in battle and generally else- 
where two spears, 11, 43. Od. 1, 256; 
and hence poet. war, battle, δουρὶ πόλιν 
πέρθαι, to ravage a city by war, 16, 708. 

Δόρυκλος, ὁ, son of Priam, slain by the 
Telamonian Ajax, 11, 489. 

“δορυσθενής! és (σθένος), powerful with 
the spear, h. Mart. 3. 
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Δράγμα. 
δόσις, tos, 


ἡ (δίδωμι), α present, a gift, 
10, 213. Od. 6,-208. 


*Sorecpa, ἢ, @ giver (female), a donor, 
Ep. 7, 1; fem. from , 

Sonjp, Hpos, ὁ, poet. (δίδωμι), α giver, α 
donor, bestower, σίτοιο, 19, 44. th. 7, 9. 

δαύλειος, 4, ov (δοῦλος), slavish, servile, 
Od. 24, 259.1 

δούλη. ἡ. α female slave, α maid-servant, 
prop. one born in slavery, fem. of δοῦλος, 
3, 409. Od. 4, 12. 

δούλιος, ἡ, ον (δοῦλος), slavish, servile, 
ony δούλιον ἦμαρ, the day of slavery, 6, 


Δουλέχιον, τό, an island in the Ionian 
sea, south-east from Ithaca, which ac- 
cording to H. belonged tothe Echinades, 
and was inhabited by Epeans; from it 
the warrior Meges went to Troy; ac- 
cording to Strabo, the island Doliché; 
according to a tradition of the modern 
Greeks, a sunken island Cacaba, 2, 625; 
Δουλίχιόνδε, adv. to Dulichium, Od. 14, 
397. Δουλιχιεύς, Hos, 6, an inhabitant of 
Dulichium. 

δουλιχόδειρος, ov, Ep. for δολιχόδειρος 
(δειρή), having a long neck, long-necked, 
epith. of the swan, 2, 460. 15, 692. 

δουλοσύνη, ἡ, slavery, servitude, bond- 
age, Od. 22, 423.¢ 

δονπέω, poet. (δοῦπος), aor. 1 ἐδούπῃσα 
and ἐγδούπησα, perf. 2 δέδονπα, 1) to 
make a noise, to make @ heavy sound, 
esply spoken of falling in battle, often 
δούπησε πεσών, he gave a hollow sound 
in falling. 2) 8080]. fo sound, to fail, 
13, 426. 23, 679. 

δοῦπος, 6, noise, a dull or heavy sound. 
δοῦπος ἀκόντων, the clash of : 
ποδῶν, the sound of feet, Od. 16, 10; 
spoken of the noise of the sea, Od 6, 
41 ἢ ef the rushing of mountain torreuts, 

? * 

δουράτεος, ἡ, ov (δόρυ), wooden, made of 
wood, ἵππος, Od. 8, 493. 512. ἢ. Mere. 521. 

Soupnvexys, és (ἐνεγκεῖν), only neut. as 
adv. as far as a spear ἐδ cast, @ spear's 
cast off, 10, 357.4 

δουρικλειτός, ὁν (xAecrés), famed in 
hurling the spear, famed with the 
epith. of heroes, 5, 578. Od. 15, 52. 

δουρικλυτός, ov (κλντός) = δουρικλειτός, 
2, 645. Od. 17, 71; and often. 

δουρικτητός, 7}, ov (κτάομαι), captured 
with the spear, taken in war, 9, 843.+ 

Soupéds, δουρί, see δόρν. 

δουροδόκη, ἡ (δέχομαι), a place for keep- 
ing spears, an armoury for spears, Od. 1, 


δόχμιος, ἡ, ov (δοχμή), transverse, 
across, oblique, neut. plur. as ady. 
πάραντά te δόχμιά τ' ἦλθον, sidewise 


and obliquely through, 283,.116.} 
χμός, ἡ. Gv, oblique, sidewise ; δοχμὼ 

ἀΐσσοντε, 12, 148.1 

“δοχμόω, to bend, to incline to the side, 
in the pass. h. Merc. 146. 

δράγμα, aros, τό (δράσσω), what one 
can grasp with the hand, a handful, a 
bundle of corn, as much as the reaper 


Δύνω. 
8, 294; πὰρ δύναμιν, beyond my power, 
l 


9 ° 
δύνω, a form of δύω, only in the in- 
dicat. pres. and imperf. mid. δύομαι, 8, 
43; see δύω. 
δύο or δύω, with dual and plur., two, 
in H. indecl. τῶν δύο μοιράων, 10, 253. 
δύω κανόνεσσ᾽ apapvia, 13, 407. δύω δ᾽ 
“ ἄνδρες ἐνείκεον, 18, 498, σὺν δύο, two 
together, 10, 224. 
δνοκαίδεκα and δυώδεκα, poet. 
δώδεκα, indecl. twelve, Ii. and Oud. 
dus, an inseparable particle denoting 
aversion, difficulty, weariness, misfur- 
tune, etc. like the English in-, un-, mis-, 
etc. ; to words having agood signif. it gives 
an opposite sense, and (sometimes] in 
words of a bad signif. it strengthens the 
sense. 
δυσαής, ἔς, poet. (anus), blowing ad- 
versely, blowing violently, bdlustering, 
* epith of the wind and chiefly of Zephyr, 23, 
200 ; gen. δυσαήων for δυσαέων, Od. 13, 99. 
δυσάμμορος, ov (ἄμμορος), very unfor- 
tunate, ill-fated, *22. 428. 485. 
δυσαριστοτόκεια (apsoros, τίκτω), one 
who had borne, to her misfortune, a most 
brave son, an unhappy mother of a hero, 
so Thetis calls herself, 18, 54. 
δύσβωλος, ον (βῶλος), having a bad 
soil, unfruitful, Ep. 7. 
δύσεο, δύσετο, see δύω. 
δύσζηλος ον (ζῆλος), srascible, choleric. 
Od. 7, 807, 2) dangerously rivalling, 
τινί, Ep. 8, 2. (λόγω), laying ὦ hard 
ἧς, ἐς (λέγω), laying in a har 
bed iia Kaa (fm. ἀλγεῖν, ἀλέγειν), 
afflictive, causing grief], epith. of war 
and of death, 20, 154. Od. 22, 325 (others 
say from ἀλέγω, regarding no one). 
δυσηχής, ἐς (Ἰχέω), sounding dreadfully, 
terribly, epith. of war, prop. spoken of 
the clash of arms, 2, 686. 2) Raving an 
evil sound, in whose very name lies an 
evil foreboding, frightful, abuminable, 
epith. of death, 516, 442. 18, 464; τινί, 
h. Ap. 64. 
δυσθαλπής, ἐς (θάλπω) ill at warming, 
badly warming, cold, χειμών, 17, 549.} 
δυσθῦμαίνω (θυμός), to be vexed, to be 
angry, h. Cer. 363. 
υσκέλαδος, ov (κέλαδος), sounding 
dreadfully, resounding, φόβος, 16, 357.+ 
δυσκηδής, és (κῆδος), anxious, melan- 
tholy, sad, νύξ, Od. 5, 466.+ 
δυσκλεής, ἐς (κλέος), without fume, ἐπ- 
glorious, poet. accus. δυσκλέα for ὃνσ- 
κλεία, 2, 115. 9, 22. 
δύσκον. see dra. 
δυσμενέων, ovea.,ov (μένος). ill-disposed, 
in partcp. masc. sing. and plur. *Od. 
δνσμενής, ἐς (μένος), adverse, hostile, 
evil-disposed, 3, 51, and often; and subst. 
an enemy 10, 193. ι ᾿ , 
νσμήτηρ, ερος, ἢ (μήτηρ), an evi 
mother, a | ad mother, Od. 23, 97.4 
δύσμορος, ov (udpos), having an evil lot. 
unfortunate, wretched, 11. and Od. 
Δύσπαρις, vos, 6, unfortunate Paris, odi- 
ous Paris [curst Paris Cp.], *3, 39.13, 769. 


for 
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Ave. 

δυσπέμφελος, ov (πέμπω), dangerous to 
cross, boisterous, stormy, πόντος, 16, 748.¢ 

δυσπονής, ἐς (πόνος), laborious, [οἱ 
some, wearisome, Od. δ, 498.1 

δύστηνος, ov (στένω), groaning heavily, 
“sighing deeply, wretched, miserable; subst, 
δυστήνων παῖδες, the children of wretched 
parents, 6, 127. 

δυστλήμων, ov (τλήμων), much-rufer- 
ing, wretched, h. Ap. 532. ; 

δυσχείμερος, ov (χεῖμα), having a severe 
winter, wintry, stormy, epith of Dodona, 
2, 750. 16, 234. 

δυσώνυμος, ον (ὄνυμα, AZO]. for ὄνομα), 
having a bad name ; hence, odious, hated, 
abominable, as μοῖρα, 12, 116; ἠώς, Od. 

, 517]. 

δυσωρέομαι, depon. mid. (fr. dpos for 
ovpos), fut. ήσομαι, to have an anzivus 
night-watch, to watch without rest, spoken 
of dogs which watch the sheep: ‘ 
μῆλα, 10, 183.¢ Spi'zner, instead of the 
mid. δυσωρήσονται (fer which Thiersch, 
§ 346, 10, requires δνυσωρήσωνται) has 
restored from Apoll. Lex. the act. δυσ- 
ὡρήσωσι, Which also analo cf. ἀωρέω 
recommends. By ( 

υσωρέω, act.ed. Spitz. cf. δυσωρέομαι 
(the final remark). 
δύω, aor. 2 ἔδῦν, sing. 3 δῦ for eSv, Ep. 
iterat. δύσκον, subj. δύω, infin. δῦναι, 
Ep. δύμεναι, partcp. dvs, perf. δέδῦκα, 
mid. pres. δύομαι, fut. δύσομαι, aor. | 
ἐδυσάμην, with the Ep. forms ἐδύσεο, 
ἐδύσετο, imper. δύσεο (characteristic of 
aor. 1, and termination of aor. 2). The 
partep. Svaduevos Od. 1, 24, is by some 
commentators considered future, as in 
the Epic poets the fut. is used to in- 
dicate that also which commonly takes 
place, but it is better to consider it partcp. 
of aor. 2, cf. Rost. Gr. p. 408. 6th Ed, 
Kriig. Flexionslehre, p. 115, top. Οἱ 
the pres. only the partcp. δύων occun, 
21, 232. The form δύνω = δύομαε. All 
these forms have the intrans. signif. to 
goin, hence, 1) Spoken of the relations 
of place: a) Of places and regions: to 


go into, to enter, to penetrate into, to 


plunge into, with accus. πόλιν, to go into 
the city; τεῖχος, 15, 345. δῦναι σπέος, 
Od. 18, 366; πόντον, to plunge into the 
sea, 15, 19; γαῖαν, to §0 under the earth, 
6, 19; δόμον "Aidos etow, 8, 322; 
δῦναι (spoken of the stars), 11, 63 ; 


πόλεμον, μάχην, ὅμιλον, to go into the 


war, the battle, the crowd; δύεσθας Θεῖον 
ἀγῶνα, to enter an assembly of the gods, 
18, 376; with prep. βέλος eis eyx 

δῦ, the arrow penetrated into we bea 
8, 85; ἐς πόντον; uncommon: δύσπεν 
εἰς Αἴαντα, he pressed upon Ajax (te 
shelter himself under his shield), 8, 37). 
δ) Metaph ofhuman conditions: κά 

γνία δέδυκεν, fatigue entered the limts, 
5, 811. ὀδύναι δῦνον μένος ᾿Ατρείδαο, Il, 
208. δῦ μιν Ἄρης Arés, i.e. martial fury, 
entered him, 17, 210; also with ἀσαθὶε 
accus. Od. 20, 286. 2) Spoken of clothes 
and arms, with accus, apparently tram 


} 
i 


Δύω. 


‘ 


17 
to put on, to clothe oneself in; δύνειν and |The priests (Σελλοῦῶ 


* Awrioy. 
communicated 


δύεσθαι, δῦναι, δύσασθαι τεύχεα, ἔντεα, | oracles sometimes from the rustling of 


κυνέην, to put on a helmet, 5, 845; 
χιτῶνα, to put on a tunic, 18, 416. 23, 
61. δ) Also with added dat. τεύχεα 
ὥμοιϊν, to put the arms about one's 
shoulders, 16, 64. ἔντεα χροΐ, 9, 596; 
and with prepos. ἐν: ὅπλοισιν ἐνὶ ἐδύτην, 
10, 254; ἐν τεύχεσσι δύοντο, Od. 24, 496; 
also εἰς τεύχεα, Od. 22, 201; metaph. 
δύεσθαι ἀλκήν, to gird oneself with 
strength [to put on one’s might, Cp.]), 
9, 231. 3) Absol. to penetrate, to soak 
into, δύνει ἀλοιφή, 17, 392; πᾶν δ᾽ εἴσω 
ξίφος, 16, 340. Esply spoken of the 
sun and stars: to set, to go down, 
often ἠέλιος δ᾽ ap edu, δύσετο δ᾽. ἠέλιος, 
and Bowrys ὀψὲ δύων, and δυσομένον 
Ὑπερίονος, Hyperion beginning to set, 
Od. 1, 24. (δύω iy short in the pres and 
imperf. act. and mid. in the remaining 
tenses long, as also in é6vw; hence δύω 
is long only in subj. aor. 2, as 6, 340. 7, 
193, etc.) 

δύω, see δύο. 

δυώδεκα, poet. for δώδεκα, 4. Vv. 

δυωδεκάβοιος, ov, poet. (βοῦς), worth 
twelve oxen, 23. 703.+ 

ωδέκατος, ἡ, ov, Ep. for δωδέκατος, 

the twelfth, ἠώς, 1, 493. 

δνωκαιεικοσίμετρος, ov (μέτρον), cun- 
taining two-and-twenty measures, τρίπους 
[of twenty and two measures. Cp.], 23, 

δνωκαιεικοσίπηχυς, v (πῆχνς), two-and- 
twenty cubits long, ξυστόν, 15, 618.} 

δῶ, τό, abbrev. Ep. form for δῶμα, a 
house, used only in the nom. and accus. 
1, 426. Od. 1, 176 [prob. the primitive 
word, Buttm. Gram. § 57, note 3.—See 
note on κρί]. 

ύ , indecl. twelve, poet. also dvo- 
καΐδεκα and δυώδεκα, 1). and Od. The 
number 12, like 9, usec often in H. as a 
round number, 

δωδέκατος. n, ov, the twelfth, poet. dvo- 
δέκατος and δνωδέκατος, 24, 781. 

vaios, ain, atoy, Dodonian, an 
appellation of Zeus, from the celebrated 
oracle at Dédéna. Achilles called upon 
him as god of the Pelasgians, to whom 
also the Myrmidons belonged, 16, 233. . 

“Δωδώνη, ἢ, according to Schol. Ven. a 
town in Molossis, in Epirus, on mount 
Tomarus. At an earlier day it belonged 
to Thesprotia; and according to H. 1]. 2, 
750, the Perrhebi came from its vicinity, 
Hadt. also was acquainted with it, 7, 
185. I¢ was the oldest and most noted 

oracle of Greece. Tradition says that 
Deuealién first built here a temple to 
Zeus, to which subsequently, according to 
Hat. 2, 55, a pigeon flew from the oracle 
at Thebes in Egypt, which spoke with a 
human voice and commanded the inha- 
bitants to establish here an oracle of Zeus. 
Strabo, more correctly, denies its Egyptian 
origin, and calls it an establishment of the 
Pelasgians, cf. ασγικέ, 16, 233. The 
temple was sit Ἢ on mount Tomarus. 


! 


ὰ 


the sacred oak (cf. Od. 14, 327), some- 
times from the sound of a brazen caldron 
moved by the wind. It was, according 
to Pouqueville, near the place now called 
Proskynisis. (According to Strabo, there 
was a second Dédéna in Perrhebia, near 
Scotussa.) The name is said to have 
been derived from the sound of the 
caldron Addw. 

δώῃ and δωήσι, Ep. for δῷ, see δίδωμι. 

δῶμα, aros, τό (δέμω), 1) a house, a 
dwelling, often in plur. δώματα; spoken 
of men and gods, δῶμ᾽ ᾿Αΐδαο, 15, 251.” 
2) a single apartment of a house, a room, 
an apartment, esply that of the men, i. q. 
μέγαρον, often in the Od. 

ωὡρέομαι, Gdepon. mid. (δῶρον), aor. 
ἐδωρησαμην, to bestow, to present, with 
accus. ἵππους, 10, 557.} 

δωρητός, H, dv (δωρέομαι), presented 
with gifts, that may be propitiated with 
presents, 9, 526.+ 

Δωριεύς, dos, 6, plur. Δωριέες, the 
Durians, one of the main branches of 
the Hellénes, deriving their name from 
Dorus, son of Helen. They resided at 
first about the Olympus, but removed 
subsequently to the district of Doris, and 
after the Trojan war to Peloponnesus and 
Asia Minor. Hom. Οἀ. 19, 177, speaks 
of Dorians in Crete, and calls them 
τριχάϊκες, the trebly-divided (with waving 
locks. Déd. vid.], according to the Schol. 
because they dwelt in Eubcea, Crete, and 
Peloponnesus, or, more correctly, because 
they inhabited three cities. 

Δώριον, τό, Dérium, a place in western 
Messénia or Elis, where the bard Thamy- 
ris in a contest with the Muses jost his 
sight, 2, 594. According to Strab. VIII. 
p. 350, it is unknown; some think it a 
district or a mountain; others suppose it 
to be Olurts in Messenia. According to 
Pausan. 8, 33, 7, who says its ruins were 
near a fountain, it was situated on the Neda 
near Andania; according to Gell it was 
in the vi-inity of the modern Sidero Castro. 

Awpis, isos, ἡ, daughter of Néreus and 
Doris, 18, 45. 

δῶρον, τό, a gift, @ present, a) δῶρα 
θεῶν, either presents which are made to 
them, votive offerings, 3, 54. 8, 208; or 
which are received from them, 20, 268. 
δῶρα ᾿Αφροδίτης, the gifts of Aphrodité, 
i. e. beauty, and the pleasures of love, 
3, 54. Ὕπνον δῶρον, the gift of sleep, 7, 
432. 6) In reference to men, 17, 225. 
Od. 1, 811; esply gifts of hospitality, 
δὰ ich friends mutually gave, Od. 4, 589. 

*Ads, ἡ (the giver), a name of Dé 
métér, h. Cer. 122, ed. Herm.; Ana, 
Wolf. 

δωτήρ, ἦρος, ὃ, a giver ; δωτῆρες ἑάων, 
Od. 8, 825. 

δωτόνη, ἡ, α gift, a present = δῶρον, Tl. 
and Od. 

πδώτιον πεδίον, τό, the Dotian plain, 


᾿Εγχέσπαλος. 


They explain it: οἱ περὶ τὰ δόρατα μεμο- 
ρημένοι, and derive it from μόρος, μοίρα, 
whose fate it is to bear the spear; others 
from μῶλος, battle, changing A into p; 
others from μωρός, raging with the spear. 
If we compare ἰόμωροι and ὑλακόμωροι, 
we may infer that the word indicates 
skill.) 

ἐγχέσπαλος, ον (3wddAw), Wielding the 
spear, epith. of warriors, #2, 131. 

ἐγχέω (xéw), 8 sing. subj. ἐγχείῃ, Ep. 
for ἀγχέῃ, aor. 1 act ἐνέχενα, 3 plur. 
évéxeay, mid. ἐνεχενάμην, 1) to pour in, 
with accus. ὕδωρ, οἶνον, 18, 347. οἶνον 
δεπάεσσι, to pour wine into the goblets, 
Od. 9, 10. 6) to pour in, spoken of 
things dry; ἄλφιτα δοροῖσιν, Od. 2, 354. 
2) Mid. to pour in for oneself (stb1), 
ὕδωρ), Od. 19, 387: often in tmesis. 

ἔγχος, eos, τό, α spear, a javelin. The 
spear consisted of a long wooden shaft 
(pv), which was pointed with brass 
(αἰχμή), 6, 319. Commonly it was six 
feet and more long; that of Hector was 
eleven cubits (ἐνδεκάπηχν) The shaft 
was commonly made of ash, cf. μελίη. 
The lower end of the shaft (cavpwrjp) 
was also pointed with brass, that, when 
the bearer wished to rest, it might easily 
penetrate the earh, 10, 152. 22, 224. 
The spear was used both in thrusting 
and hurling. Hence warriors went into 
battle with two, that they might have a 
second when the first had been fruitlessly 
hurled or been broken, 8, 18. 12, 298. ef. 
Képke Kriegswes. der Griechen, p. 115. 

ἐγχρίμπτω (χρίμπτω), aor. 1 act. éy- 
χριμψα, aor. 1 pass. only partep. ἐγχριμ- 
φθείς, 1) to force on, to push on, to drive 
on; once intrans. to press on. τῷ ov 
μάλ᾽ ἐγχρίμψας ἐλάαν σχεδὸν ἅρμα καὶ 
ἵππους, pressing on to this (the goal) 
drive the chariot and horses near, 23, 
84, Miy pass., 1) αἰχμὴ ὀστέῳ ἐγ- 
χριμφθεῖσα. the point driven to ‘he vone, 
5, 662, ἀσπίδ᾽ ἐνιχριμφθείς, dashed down 
with the shield, 7, 272. 2) Absol. ¢o 
crowd in, to push close on. νωλεμὲς 
ἐγχρίμπτοντο, 17,413; with dat. πύλῃσιν, 
to the gates, #17, 405. 
ἐγώ, and Ep. before a vowel ἐγών, gen. 
Ep. ἐμέο, ἐμεῖο, ἐμεῦ, ev, ἐμέθεν, I, gen. 
of me; also strengthened ἔγωγε; μ᾽ for 
μοι in μ᾽ οἴῳ, Od. 4, 367; cf. Gram. and 
on the plur. see ἡμεῖς, 

ἐδάην, see AAQ. 

ἐδανός, 7, dv, pleasing, agreeable, de- 
licious, an epith. of oil in 14, 172.} h. 
Ven. 63. (The ancients derived it from 
ἑδύς, ἥδομαι.) 

ἔδαφος, τό (ἕδος), α seat, basis, bottom, 
upon which any thing rests, nos, Od. 5, 
249.+ 

ἔδδεισα, Ep. for ἔδεισα, see δείδω. 

ἐδέδμητο, see δέμω. 

ἐδείδιμεν, ἐδείδισαν, see δείδω, Siw. 

ἔδεκτο, 566 δέχομαι. 

πέδεσμα, ατος, τό (ἔδω), food, victuals, 
Batr. 31. 

ἐδήδοται, ἐδηδώς, sce ἔδω 
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᾿Ἐεικοσάβοιος. 


ἐδητύς, vos, ἢ (ἔδω), food, victuals, often 
with πόσις, 9, 92. Od. 1, 150. 3, 67. 

ἔδμεναι, Ep. for ἐδέμεναι, from ede. 

ἔδνον, τό, only in the plur. τὰ ἕδνα, 
Ion. ἐἔεδ bridal presents, in different 
senses: “ἢ presents which the suitor 
gives the bride: the common use. 5) 
presents which the suitor gives to the 
father of the bride, and with which he in 
a manner purchases her, 16, 178. Od. 8, 
318. 2) the dowry or outfit which the 
tather gives the bride; according to 
Nitzsch, a part of the bridal presents, 
Od. 1, 277. 2, 196 (in the 1]. always ἔδνα, 
in the Od. also éedva). 

ἐδνοπάλιζεν, see δνοπαλίζω. 

ἑδνόω, Ep. ἐεδνόω (ἕδνα), to promise for 
presents, ouly in mid. aor. 1 ἐξεδρωσάμην, 
to betroth a daughter, θύγατρα, spoken 
of a father who marries his daughter, 
Od 2, 53.¢ 

ἐδνωτής, Ep. ἐεδνωτής, ov, ὃ (ἔδνα), the 
one who affiances. the bride's father, 4 
father-in-law, 18, 382;+ only in the Ep. 


ἕδος, εος, τό 
sitting. οὐχ ἕδος 
sit, 11, 648. 23, 205. 2) α seat, 1, 534. 
581. 83) a residence, an abode, spoken of 
Olympus: ἀθανάτων édos, the abode of 
the immortals, 8, 456; and metaph. the 
place on which any thing rests, ground, 
basis. ἔδος Θήβης, and periphrastically, 
e805 Οὐλύμποιο, 24, 144; stiuation, Od. 


ἕδρη, ἡ, Ton. and Ep. for ἔδρα (ἕδος 
1) a seat, 19, 77. 2) the place where os), 
sits, the seat of honour. τίειν τινὰ ἕδρῃ, 
to honour one with a chief seat, 8, 16z. 
cf. 12, 311. 

ἑδριάομαι, depon mid. ‘é8pa,) infin. 
ἑδριάασθαι Ep. for ἐδριᾶσθαι, imperf. 
ἑδριόωντο Ep. resol. tor ἑδριῶντο, to seat 
oneself, to sit down, 10, 198. Od. 3, 35. 

éduv and édtv, see δύω. 

ἔδω (Ep. for ἐσθίων), Ep. infin. ἔδμεναι, 
fut. ἔδομαι. 4, 237; perf. act. ὅἔδηδα, 
partcp. ἐδηδώς, perf. pass. ἐδήδομαι (as 
aor. ἔφαγον), iterat. imperf. ἔδεσκε, 1) 
ὁ eat, with accus. Δημήτερος ἀκτήν, 13, 
$22; with gen. Od. 9. 12; also ‘spoken 
of brutes: ἐο eat, to devour. 2) fo’waste, 
to consume, οἶκον, κτήματα. Od. metaph. 
καμάτῳ καὶ ἄλγεσι θυμόν, the heart with 
labour and care, Od. 9, 75. cf. 24, 129. 
(For édw in the pres. ἐσθιω, ἔσθω also 
occurs.) 

ἐδωδή, ἡ (ἔδω), food, nourishment, food 
for horses, 8, 504. Od. 3, 70. 

éé, poet. for ἃ, himself, herself, itself, 
see οὗ. 

ξεδνα, τά, ἐεδνόω, ἐεδνωτής, Ep. for 
ἕδνα, ἑδνόω, ἑδνωτής, α ν. 

ἐεικοσάβοιος, ov, Ep. for εἶκοσ. (Bows), 
worth twenty oxen. τιμὴν ἐεικοσάβοιον 
ἄγειν, to bring a recompense of twenty 
oxen, Od. 22,57. Neut.plur. *Od. 1. 431. 


- [4 

Εἰάμενή. 
supplied. The subjunct. or optat. may 
follow, 11, 797. 10, 55; on the general 
construction of εἰ, cf. Gr. 1281, 
1361, sqq. [§ 851, sqq. § 877, 8qq.J. IV) 
εἰ mly begins the sentence, 80 that other 
particles follow, as εἰ γάρ, εἰ δέ, εἰ καί, εἰ 
μή, etc., which gee under their own 
articles. It follows in Kat εἰ, even if; 
οὐδ᾽ εἰ, not (ev en) if; ὡς εἰ, as if, see ὡσεί. 

εἰὰ OF εἰαμενή, ἡ, a low moist place 
about rivers and swamps, a /ow ground, 
amarsh, meadow, pasture, *4, 483. 15, 631. 
It is mly derived from } sedere, hence 
εἰαμενή (εἴαται) for μένη. Spitzner 
Writes εἰαμενή, because both the deriv. 
and the best Gramm. require the spiritus 
asper. 

,εἰ--ἄν stands in H. for the Ep. et κε, 
αἴ κε, when vit is Separated by particles, 
as εἰ δ᾽ ay, εἴπε ἄν, 3, 288. Of the con- 
tracted forms ἐάν and ἥν, only the last 
is found in H., cf. εἰ, I. 2. 

εἰανός. Bp. for davis, 16, 9. 

» pos, Td, poet. for gap, 4. ν. 

wos, ἡ, ὄν, Ep. for eapivds (€ap), 
relating fo spring. vera. ὥρη εἰαρινή, 
spring-time. ἄνθεα wa, vernal 
flowers, 2. 89. Od. 18, $67. 

εἴασα. εἴασκον, see ἀάω. 

εἴαται, εἴατο, Ep. for ἦνται, ἦντο, see 


αι. 

εἴατο, Ep for ἦντο, see εἰμί, I am. 

eiBw, Ep. for AeéBw, to drop, always 
εἴβειν δάκρυον, to shed tears, *Od. 4, 153. 

εἰ γάρ, 1) for ¢f, in hypothet. sen- 
tences, 13, 276. 17, 156. Od. 18, 366. 2) 
O that, f but, a particle of wishing, with 
optat., ἃ ὃ, 538. 17, 561; more mly at 


γάρ, ἃ * ony. 1) if at least, if indeed, si 
guic m, spoken of things which one may 
reasonably suppose; mly it is separated 
by other words. εἰ δύνασαί ye, 1, 393. 
18, 427. It is found only once united : 
εἴγε μὲν. εἰδείης, Od. δ, 206. 

εἰ γοῦν, even tf, although, 5, 258+ 
Thiersch, § 329. 1, rej-cts your as un- 
homeric, and reads εἴ γ᾽ οὖν, which 
Spitzner adopts, see γέ. 

εἰ δ᾽ dye, come on then! ΜΡ then! in 
connexion with νῦν, δή, μήν, with im- 
perat. and with δεῦρο, 17,685; also with 
subj. or fut., Od. 9, 37; ‘also with plur. 
following. 6, 376; and itself in the plur. 
εἰ 8 a "-ὐπειρηθῶμεν, 17, 381. There 
isa partial ellipsis of the protasis : εἰ δὲ 
βούλει, ἄγε. 

εἰδάλιμος, ἡ, ον (εἶδος), handsome, 
beautiful in form, comely, Od. 24, 279.t 

εἶδαρ, ατος. τό, Ep. for ἔδαρ (é8w), food, 
food for horses, 5, 369; bait for fish, Od. 
12, 252. 

εἰ δέ, 1) but if, and if in complete 
sentences, see ei. 2) εἰ δέ is sometimes 
used elliptically as an antithesis, in 
which case the verb must be supplied 
from the connexion. εἰ δὲ καὶ αὐτοὶ (sc. 
φεύξονται), φευγόντων, but if they will 
fly. let them fly, 9, 46. cf. 262. Il. 21, 487. 

εἰδέω, 1) For εἰδῶ, su'j. of οἶδα. 2) 
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Εἴδω. 


An assumed theme for some forms of 

etéw and οἶδα, see EIAQ. 

εἰδησέμεν. Ep. for εἰδήσειν, see EIAQ. 

εἰ δή, of a thing assumed to be granted 
or undoubted, with indic.: seldom with 
subj. as 1, 293 (where some make ὑπεί- 
ξομαι, subj.), cf. 21, 463. 1) tf indeed, si 
quidem jam; if now truly, if really, 13, 

111. 18, 120. 24, 57. Od. 22, 359. 2) 
whether ‘really, in questions, Od. 1, 207. 

17, 484. 

Εἰδοθέη, ἡ, Ep. for ἘἘῤδοθέα, daughter 
of Proteus, who instructed Menelaus on 
the island of Pharos, how he could seize 
her father and compel him to prophesy, 
Od. 4, 365 seq. (from εἶδος and θέη, a 
divine form: in Eurip. Θεονόη.) 

εἴδομαι, εἶδον, see ΒΙΔΩ. 

εἶδος, eos, τό (ELAN), the appearance, 
the form, mien, spoken often of the human 
form in connexion with guj, δόμας, 2 
58. 24, 376; of a dog, Od. 17, 308. 

EIAQ, IAQ, to see, tu know, in the 
pres. act. obsol. The tenses in use are, 

4) The aor. act. εἶδον, Ep. ἴδον, infin. 
ἰδεῖν, Ep. ἰδέειν, partep. ἰδών, subj. de, 
and Ep. ἴδωμι, optat. ¢ and the aor. 
mid. εἰδόμην and Ep. ἰδόμην, impert. 
ἰδοῦ, infin, ἰδέσθαι, subj. ἰδωμαε, they sig- 
nify to see, to perceive, to behold, tu observe, 
and belong as aor. to ὁ and | ὁρᾶσθαι, 
4. v. Remarkable is: οὐκ ἴδε χάριν 
(sc. ἀλόχον), he did not enjoy er grace 
or favour; spoken of a warrior slain 
shortly after his marriage, 11, 243. , Thus 
Eustath. explains | it: οὐκ ἐχάρη ἐπὶ τῇ 
σνμβιώσει αὑτῆς οὐδ᾽ ἐπὶ τῇ 7 
Others, ‘he saw not her loveliness; >’ and 
KGppen understands by χάρις, thanks, 
gratitude, in reference to πολλὰ δ᾽ ὅδωκε. 
Here belong the Ep. and Jon. mid. and 

εἴδομαι, aor. 1 εἰσάμην, and 
εισάμήν, partep. εἰσάμενος, and ἀεισά- 
μενος, |) to be seen; hence, to appear, 
to seem, 8, 558; εἴδεται ἦμαρ, 13,98; τό 
τοι κὴρ εἴδεται εἶναι, that seems death 
to thee, 1, 228, 2, 2]ὅ. 2) fo be Iske, to 
resemble, with dat. ἐείσατο φθογγὴν 
Πολίτῃ, he resembled Polités in voice, 
2, 791. 20, 81. 

B) Perf. ol8a, 2 οἶσθα, and οἶδας, Od. 
1, 337 ;+ plur. ἰδμεν, tore, ἴσασι, sabj. 
εἰδῶ, Ep. ἰδέω, 14, 285: plur. εἴδομεν ἔοι 
εἰδῶμεν μεν, εἴδετε, Ἐρ. for εἰδῆτε, εἰδῶσι. 
optat. εἰδεί imperat. ἴσθι, infin. & 
and ἰδ ν, Ep. for εἰδέναι, partcp. eiSes, 
via, : from this always the fem. 
ἰδνίῃσιν πραπίδεσσιν, pluperf. ἤδεα Ep. 
for ἥδειν, , Ep. necdns. ἠείδεις, nate 
for ἥδεις, 3 ἠείδη, ἠείδει, Od. 9, 206; 
ὕδεεν, δες ἐδ δε, iE: for Boer, 3 plar. 
toay for σαν, 8, 
more οὗ εἰδήσω, infin. εἰ 
Od. 6, 257. ΜΕΥ all with the signif 
to know (prop. to have perceived), ts 
understand, to re ize, to become e¢- 
quainted with, often connected with εὖ, 
σάφα, also with φρεσί, ἐνὶ dpeci, κατὰ 
φρένα, κατὰ θυμόν, in mind; primarin 
with accus, or infin, οἶδε νοῆσαε, χάρο 
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$94; with subj.. 1, 840. 2) whether ever, 
if ever, in indirect questions with optat., 
2,97, 8) The Hom. formula εἴποτ᾽ ἔην 
ye is variously explained. Most critics | etpozar, Ion. und Ep. depon. mid., 
take it as an expression of a sad remem: | infin. εἴρεσθαι, imperf. εἰρόμην, fut. 
brance of what formerly existed ; Sanp | εἰρήσομαι. 1) fo ask, τινά, any one or 
adre ἐμος ἔσκε, εἴ wor’ ἔην ye, 8, 18U. |) alter any one, 1, 553. 6, 239; τί, after 
Thiersch § 329, 3, ‘he was also my | any thing, 0, 416; and τινά το, any one 
brother-in-law, if indeed he ever was so’ | about any thing, Od. 7, 237; also ἀμφί 
(which is harvly credible]. Wolf likewise | τι, Od. 11.570 2) to say, cf. etpw. (Ep. 
remarks in Vorles, zu Ii. 11. p. 202: ‘It | forms ἐρέω. ἐρέομαι, € 


Els. 


εἴριον, τό. Exp. for ἔριον, q. ν. 
εἰροκόμος, On (κομέω), working wool, 
carding wool, 8, 387.+¢ 


ἔρομαι, 4. V.) 
expresses tender sensibility connected 
with dejection and regret: ‘once he 
was.'” So Eustath. understands it; he 
says, ‘it is as it she would say, οὐκ ἔστι, 
ἀλλὰ wore Fy,’ cf. Herm. ad Viger. p. 
9146: “Cujus formule, qua .perdificilis 
explicatu est, hic videtur sensus esse ; si 
unguam fuil, quod nune est non amplius, 
{. δ. si recte dici potest fuisse, quod tia sui 
fuctum est dissimile, ut fuisse unquam vix 
credus. Est enim hac loquutio dolentium, 
non esse quid amplius; ut vim ejus 
Germanice [Anglice] sic exprimas,” but, 
ilas! nolonger so. Schiitz in Hoogeveen 
Hoct. Part. in Epit. red. p. 680, incor- 
rectly considers it as an optat. ‘ah would 
he were so still.’ Besides 3, 180, this 
formula stands in 11, 761. 24, 426. Od. 
15, 268. 19, 315. 

et πον, if perhaps ( perchance, haply), 
af by any means, Od. 4, 193. 

εἰ πως, if perchance, tf in any way, 13, 
807. 

ἙΕἰραφιώτης, ov, ὃ, ,voce. Ἐϊραφιῶτα, 
appelia of Dionysos. Hom. f. 26, 2. 
(The derivation is unceran; perhaps 
from évand ῥάπτω, sowed 1110 the thigh. 
Schwenk in Zeitschr. fiir Alterthumsw. 
No. 151, 1835, derives it from ἕαρ and 
him = φύω, and translates, spring-born.) 

εἵργω = ἐέργω, 866 ἔργω. 

εἴρερος, ὁ (εἴρω, to bind), captivity, 
servitude, or a female stave, cf. Nitzsch, 
Od. 8, 529.+ 

*Eipecia, ai, a town in Hestiedtis 
(Thessalia), h.in Apoll. 32. Others read, 
Πειρεσίαι; Ilgen understands by Eipe- 
gia, the island Irrhesia of Pliny. 

εἰρεσίη. ἣ (ἐρέσσω), the act of rowing, 
Od. 10, 78. My (elpos) DA ' 

Ἑἰρεσιώνη, ἡ (€ ͵ n olive 
branch wound with wool and hung with 
fruits, a kind of harvest garland, which 
on the festivals Πνανέψια and ήλια 
was Carried around by boys with singing 
and then hnng upon the house-door. 
2) the song on such an occasion; and 
then mly a song, to solicit charity, Ep. 15. 
Εἰρέτρια, ἡ, lon. for’ pia; an im- 
portart town in the island of Eubcea, 
near Palzo Castro, 2, 537. 

εἴρη, ἡ, an assembly, a place of as- 
sembling, plur., 18, 531.4 (According to 
Schol. = ἀγορά, from ἐρεῖν) or from etpw, 
sero, keeping locked (the sacred gates, V.). 

εἰρημαι, 8566 εἰρω. 

εἰρήνη, ἡ, peace, Od. 24, 486. én’ 
εἰρήνης. in peace, 2, 797. Od. 24, 486 
(prob. from φέρω, sero). 


εἰροπόκος, ov (πόκος), woolly, corered 
with wool, epith. of sheep, 5, 337. Od. 9, 
443. 

elpos, τό, Ep. for ἔρος, wool, *Od. 4, 
135. 9, 226. 

εἰρύαται, see ἐρύομαι. 

εἰρύομαι and εἰρύω, Ep. for ἐρύομαε, 
and ἐρύω, q. ν. 

εἴρω, νοεῖ. (theme FEP. sero), only 
partcp. perf, ὡσρμένος, pluperf. ἕερτο, 
to arranye in a row, to fasten together, 
to bind; ὅρμος ἡἠλέκτροισιν ἑερμένος, a 
necklace joined or strung with amber, 
Od. 18, 296. h. Ap. 104; and éepro, Od. 
15, 460. 

εἴρω, fut. ἐρέω, Ep. for ἐρῶ, perf. pass. 
εἴρημαι, 8 pluperf. pass. εἴρητο, fut. 3 
εἰρήσομαι (aor. 1 pass. ῥηθείς, from the 
theme PEQ). The pres. is Ep. and 
occurs only in the 1 sing., Od. 2, 162. 
The common form of the fut. ἢ Cer. 406. 
1) to speak, to say, to ἰεἶ!, ri, 4, 363; οὗ 
μέν τοι μέλεος εἰρήσεται alvos, not empty 
praise shall be spoken to thee, 23, 795: 
τινί τι, any thing to any one, J, 297. 2) 
to speak to, to communicate, to annownes, 
ὅπος, 1, 419; φόως ἐρέονσα, (about) to 
announce the light, 2, 49. II) Mid. to 
say, like the act., I, 513. Od. 11, 542; 
mly to ask. prop. ‘1 cause to be told me,’ 
conf. εἴρομαι. (These forms from εἴ 
belong in use to φημί, ᾳ. v. The Ep. 
fut. ἐρέω, 1 will say, must not be con- 
founded with the pres. ἐρέω, 7 ask ) 

εἰρωτάω. Ton. and Ep. for ἐρωτάω, only 
pres. to ask, to interrogate, τινά τε, one 
about any thing, *Od. 4, 347. 17, 138. 

εἰς, Ion. and Ep. és, 1) Prep. with 
accus., ground signif. into, to whither? 
(cf. ev), to indicate a motion into the 
interior of an object, 1) Spoken of 
space: a) Of a local object. into, to; 
οἴχεσθαι ἐς Θήβην, 1, 366; εἰς ἅλα ; esply 
of persons, with the implied 168 of resi- 
dence, eis "Ayapduvova, 7, 312; ἐς Mevd- 
λαον. Od. 8, 317; with verbs of seeing: 
εἰς ὦπα ἰδέσθαι, to look (into) in the face, 
ὁ) Of quantity : εἰς δεκάδας ἀριθμεῖσθαι, 
to be counted into decades, 2, 124, 2) 
Of time: a) In assigning a limit, 422, 
until: ἐς ἠέλιον καταδύντα; in like 
manner ἐς τί ἔτι, till how long, 5, 468. 
δ) In indicat'ng continuance of time, 
for: ἐς ἐνιαντόν, for a year, a year ‘ong, 
Od. 4, 86; ἐς θέρος, in the summer, 
14, -84. 3) Of cause, manner. ete.: 
a) The aim, εἰπεῖν εἰς ἀγαθόν, for rooa, 
9, 102. 6) Way and manner. <c μέα» 
βουλεύειν, harmoniously, 2, δ΄ Ὁ. 4) ἃ, 
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᾽Ἐκδεχομαι. 


born of any one, aa subst. a descendant, 
progeny, Il. and Od. ἡ ἔκγονος, a daugh- 
ter, Od. 11, 235. - 

ἐκδέχομαι, depon. mid. (δέχομαι), to 
sake from, to receive in succession, τί τινι, 
any thiug from one, 13, 710.¢ 

κδόέω (δέω), aor. ἐξέδησα, to bind, to 
fasten, with the accus. σανίδας, to fasten 
the door (with the thong), i. e. to lock it, 
Od. 22, 174; with gen. δρῦς ἡμιόνων, to 
attach the (felled) oaks to the mules (for 
them to drag home). [Not, bound them 
on the mules. Cp.], 23, 121. 

ἔκδηλος, ov (δῆλος), very clear, very 
manifest, distinguished, μετὰ πᾶσιν, 
amongst all, 5, 2.¢ 

exdtaBaivw (Baivw), partep. aor. 2 ἐκ- 
διαβάντες, to go entirely through any 
thing, with accus. τάφρον, a trench, 10, 
198.} 

ἐκδίδωμι (δίδωμι), aor. Zimperf. ἔκδοτε, 
to give out, to give up, to deliver again, 
with accus. κτήματα, 3, 459.¢ 

“ἔνδικος, ov (δίκη), administering jus- 
tice, taking vengeance, punishing, Batr. 


éxdtve, Ep. for ἐκδύομαι, Od. 1, 487. 

ἐκδύω (δύω), aor. 1 ἐξέδῦσα, aor. 2 
ἐξέδυν, partcp. éxdvs, 1) Trans. in the 
fut. and aor. 1, éo strip of, τινὰ χιτῶνα, 
the tunic from any one. Od. 14, 341. 2) 
Mid. with aor. 2 intrans. to put off, to 
lay aside, τεύχεα, 3, 114. 6) to go out, 
with Bias μεγάροιο, of the house, Od. 
22, 234; metaph. to esecpe, with accus. 
ὄλεθρον, 16, 99; for ἐκδύμεν (Ep. infin. 
aor. 2, accord. to Wolf), read ἐκδῦμεν, i.e. 
ἐκδυῖμεν, optat. aor. 2; conf. Buttm. 
Lex. p. 424. Thiersch § 231, 101. 

ἐκεῖθι, adv. there, in that very place, 
Od. 17, 10.+ . 5 

ἐκεῖνος, η, 0, Ep. κεῖνος (ἐκεῖ), he, she, 
tt, that person, with pron. κεῖνος ὅγε, that 
person there, 3, 391; with subst. without 
art. καῖνος ἀνήρ. 6) Also δεικτικῶς, for 
adv. there; κεῖνος "Apys, 5, 604. Od. 18, 
239; the dative κείνῃ as adv., Od. 18, 
111. Voss on Aratus 75, decides that it 
must be ‘xecvos when the preceding 
word is most important, 7, 77; on the 
other hand ἐκεῖνος, 9, 646. and var. lec.] 
4, 90. 

ἐκέκαστο, see καίνυμαι. 

ἐκέκλετο, see κέλομαι. 

ἐκέκλιτο, see κλίνω. 

ἔκηα, see καίω. 

ἑκηβολίη, ἡ (βάλλω), skill in shooting, 
or hitting at α distance ; plur. 5, δ4.1} 

ἑκηβόλος, ov (βάλλω), far-shooting, far- 
hitting, a8 ἑκατηβόλος, epith. of Apollo, 
1, 14. 2) As subst. the far-shooter, 1, 96. 
110. 

ἕκηλος, ov, 5, 759; and εὖ » prop. 
ZFendos, 1, 554. Od. 3, 263. 1) quiet, 
Od. 21, 259; free from care, at ease, 5, 
759. h. Merc. 480. 2) unmolested, un- 
hindered. ἕκηλος ἃ . let him go 
unhindered to ruin, 9, 376. cf. 6, 70. 
17, 340. 3) Metaph. spoken of a resting, 
fruitless field, b. Cer. 431. (According 
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*"Expeipopat. 
to Buttm. Lex. p. 284, prob. related te 
ἑκών, ἕκητι, with the adj. ending »Aos 
Hesych.), ἧκα. Lob. Path. 109. Déd. 134]. 

ἕκητι, prep. with gen. on account of, 
by means of; esply of the gods: by the 
will of, by the favour of "Eppeiao, *Od. 
15, 319. 19, 86. 

ἐκθνήσκω (θνήσκω), only aor. 2, to die. 

‘thw ἔκθανον, they died with laughter. 
i.e laughed long and loud, Od. 18, 100.t 

ἔκθορον, see ἐκθρώσκω. 

ἐκθρώσκω (θρώσκω), aor. 3 ἐξέθορον, Ep. 
ἔκθορον, to leap from, to spring ous, with 
gen. προμάχων, 15, 573. Od. 10, 207; 
Metaph. κραδίη μοι ἔξω ν ἐκ- 
θρώσκει, my heart leaps from my breast, 
i. e. beats violently, 10, 95. 

ἐκκαθαίρω (καθαίρω), to purify, to clear 
owt, with accus. οὔρους. 2, 153.¢ 


ἐκκαιδεκάδωρος, ov (δῶρον), siateen 
paims long, κόρα, 4, 109.¢ 
ἐκκαλέω (καλέω), aor. 1 act. partcp. 


ἐκκαλέσας, 24, 582. aor. 1 mid. ἐκκαλεσ- 
σάμενος, to call forth, τινά. Mid. to call 
to oneself, Od. 24, 1. 

ἐκκαλύπτω (καλύπτω), partcp. sor. mid. 
ἐκκαλυψάμενος, to uncover, to unveil ; 
mid. to uncover oneself, Od. 10, 279, in 
tmesis. 
1 ἐκκατιδών, old reading for é κατιδών, 

, 508. 

ἐκκίω (κίω), to go out, Od. 24, 492 ;¢ in 
tmeais. . 

exxrAdPrw (κλέπτω), to steal away, to 
take away privately, with accus. to lead 
off privately, "Apa, 5, $90.+ 

ἐκκυλίω (xvdAiw), only aor. pass. éf- 
εκυλίσθην, to roll out, to fing off; pass. 
to. be rolivd from, to tumble ex 
δίφροιο. 56, 42. 23, 394. 

ἐκλανθάνω, ἐκλήθω (λήθω), Ep. aor. 2 
act. ἐκλέλαθον, and aor. 2 mid. ἐξελα- 
θόμην, Ep. ἐκλελαθόμην with redupl. 1) 
Act. to cause to forget. τινά 1: Μοῦσαι 
αὐτὸν ἐκλέλαθον κιθαριστύν, they caused 
him to forget his harp-playing, i. e. they 
took away from him the art of playing 
on the harp, 2, 600; also τινά τινος, 
Ἥρης ἐκλελαθοῦσα, h. Ven. 40. 2) Mid. 
to forget, with. gen. ἀλκῆς, 16, 602; and 
with the infin. Od. 10, 557. 

ἐκλέλαθον, see ἐκλανθάνω. 
»»ἱκληθάνω, poet. for ἐκλανθάνω, Od. 7, 

-t 

ἔκλησις, tos, ἡ (λήθω), the act of for- 
getting, forgetfulness, Od, 24, 485.+ 

ἐκλύω (Avw), fut. mid. ἐκλύσομαει, to 
loose, to release. 2) Mid. = act. τινὰ 
κακῶν, to release any one from toils, Od. 
0, 286 + ἐκμαί 

κμάσσατο, 866 Opa. 

*éxpaioua, depon. mid. (μαέομαι), aor. 
1 ἐκμάσσατο for ἐξεμάσ. to invent, to 
discover, with accus. τέχνην, h. Mere. 
$11. 

ἐκμείρομαι (μείρομαι), perf. ἐξέμμορα, 
fo parlicipate chiefly in, to οὗ 6 
chief share of, with gen. θεῶν τιμῆς, Od. 

, 335. 


᾿Ἐλεγχείη. 


ἐλεγχείη, ἡ, Ep. (ἑ ἔγχω), reproach, 
blame, shame, ignominy, li. and Od. 

ἐλεγχής, és, gen. dos, poet. (ἐλέγχω), 
superl. ἐλέγχιστος, covered with reproach, 
reprehensible, infamous, despised, 4, 242 ; 
super. 2, 285. Od. 10, 72. 

ἔλεγχος, τό, reproach, blame, ignominy. 
shame ; ἔλεγχος ἔσσεται, 11,315 ἡμῖν δ᾽ 
ἂν ἐλέγχεα ταῦτα γένοιτο, to us this would 
be a reproach, Od. 21, 329; esply in 
personal addresses, to denote disgraceful 
cowardice; abstract for concrete, κάκ᾽ 
ἐλέγχεα, cowardly dastards, 2, 235. 5, 
787 (as in Lat. opprobria). 

ἐλέγχω, aor. 1 ἤλεξα (prob. from λέγω), 
to put to shame; to disgrace, to dishonour, 
with accus. τινά, Od. 21, 424; hence [0 
despise. μὴ σύγε μῦθον ἐλέγξῃς μηδὲ 
πόδας, despise not their address, nor 
their journey, i.e. their mission [slight 
not their embussy, nor pub to shame Their 
intercession. (p.], 9, 522. 

ἑλέειν, ie. ἑλεῖν, see αἱρέω. 

ἐλεεινός, ή, Ov (ἔλεος), piliable, deserv- 
ing compassion, caciting pity, 24, 309. 
2) pitiful, woeful, δάκρυον, 8, 331. 16, 219; 
compar. éAceworepos, 24, 504; superl. 
ἐλεεινότατος, Od 8, 530. The neut. 
sing. and plur. as adv. ἐλεεινά, pitiably, 
2 


, 314. 

ἐλεέω (ἔλεος), fut. ἐλεήσω, aor. ἠλέησα, 
poet. ἐλέησα, 1) to compassionate, to 
pity any one, τινά, and absol. to feel 
pity, 6, 484. 16, 431. 2) to regret, to 
lament, 17, 346. 352. 

ἐλεήμων, ov, gen. ovos (ἐλεέω), com- 
passionate, merciful, Od. 5, 191.t 

ἐλεινός, ἡ, dv, Att. for ἐλεεινός, also h. 
Cer. 285. 

ἐλεητύς, vos, 9, Ep. for ἕλδος, com- 
passion, pity, *Od. 14, 82. 17, 451. 

ἔλεκτο, see λέγω. 

ἐλελίζω, poet, (a strengthened form 
from ἑλίσσω), aor. 1 act. ἐλέλιξα, aor. ] 
mid. ἐλελιξάμην, aor. 1 pass. ἐλελίχθην, 
Ep. syne. aor. 2 mid. 8 sing. ἐλέλικτο, 13, 
558. 1) to put in a tremulous motion, to 
whirl, to roll, with accus. σχεδίην, Od. 
5, 814; pass. Od. 12, 416; hence mly to 
cause to tremble, to shake, to agitate, 
Ὄλυμπον, 1, 530. 8, 199. Pass. to tremble, 
to shake, 12, 448; ἐλελίχθη γαῖα, 22, 
448; ἐλελίζετο πέπλος, h. Cer. 183. 2) 
to turn suddenly, without the notion of 
repetition, spoken always of the sudden 
turning of warriors from flight against 
the enemy, 17, 278. Pass. 5, 497. 6, 
106. 11, 588. II) Mid. to dart forward 
in spiral folds, winding in spiry vobumes, 
‘spoken of a serpent, in aor. 1, 2, 316. 
11, 39. 2) Like pass. to tremble, to shake, 
ἔγχος ἐλέλικτο, 13, 558. 

dm, ἡ, Helena, daughter of Zeus 

* and Leda, sister of Kast6r and Poly- 
deukés (Castor, Pollux), and Klytem- 
néstra (Clytemnestra), wife of Menelaus, 
mother of Hermioné, famed for her 
beauty. She was seduced by Paris son of 
Priam and conveyed to Troy, and thus 
became the cause of the Trojan war, 2, 
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᾿Ελεφήνωρ. 


161. 8, 91. 121, seq. After the destruc- 
tion of Troy, she returned with Menelaus 
to Sparta, Od. 4, 184, seq. (prob. = ὁλάνη, 
the torch, i. e. cause of war.) 

*EAevos, ὃ, Helenus, 1) sonof Priam and 
Hekabé (Hecuba), a noted prophet, 6, 76. 
According to a later tradition, he alone 
of the sons of Priam survived; he went 
to Epirus, and after the death of Neo- 
ptolemus married Andromaché, Paus. 
2) son of Genopién, 5, 707.+¢ 

ἐλεόθρεπτος. ov (τρέφω), marsh-nou 
rished, marsh-born, growing tn marshes 
σέλινον, 2, 776.t¢ 

ἔλεος, ὃ, pity, compassion, 24, 44.¢ 

ἑλεός, ὁ, the table upon which the cook 
carved the meat, a kitchen table, 9, 215. 
Od. 14, 432. 

ἔλεσκον. 8668 αἱρέω. 

ἑλετός, 7}, όν, that which one can seize, 
that may be tuken. ἀνδρὸς ψυχὴ πάλιν 
ἐλθεῖν, οὔτε λεϊστή, οὔθ᾽ ἐλετή, for οὔτε 
λεῖστόν, οὔθ᾽ ἑλετὸν ψυχὴν πάλιν ἐλθεῖν, 
it is not to be obtained by booty or ga'n, 
that the soul of a man should return 
again, 9, 409.+ 

ἕλεν, Ep. for ἕλον, see aipéw. 

ἐλεύθερος, ἡ. ov (from ἐλεύθω), free : 
only ἐλεύθερον ἦμαρ, the day of freedom, 
i.e. freedom itself; opposed to δούλιον 
ἦμαρ, 6, 455. ἐλεύθερος κρητήρ, the 
mixing-cup of freedom, i. 6. which is 
mingled in joy at regaining freedom, 
46, 528. 

γ᾽ Ἑλευσινίδης, ao, 6, son of Eleusis = 
Keleos (Celeus).h. in Cer. 105 (with short ¢). 

[EAevoinos, ia, wv, Eleusinian, h. 
Cer. 267.] , 

ΦἘλευσίς, tvos, ἡ (ἔλευσις, arrival), ἃ 
town and borough in Attica, belonging 
to the tribe Hippothoontis, having a 
temple of Démétér, famed for the Eleu- 
sinian mysteries, which were celebrated 
by yearly processions from Athens; now 


Lepsina, h. in Cer. 97; ‘EAevotvos 
δῆμος, v. 490. 
Edevois, tvos, 6, father of Keleos 


(Celeus) and Triptolemus, founder of 
Eleusis, Apd. 1, 5. 2. 

ἐλεφαίρομαι, depon. mid. (kindr. with 
ἔλπω), aor. 1 partcp. ἐλεφηράμενος, to 
deceive by empty hopes, and mly to de- 
ceive, to delude; spoken of dreams, Od. 
19, 565 (with reference to ἀλέφας, 4. ν., 
v. 564, as a paronomasia), with accus. 


23, 338. 

ἐλέφας, αντος, ὃ, ivory, the tooth of an 
elephant; in H, only in this signif. 
Elephants themselves are not mentioned ; 
ivory, however, was procured by com- 
merce, and was valued as an ornament, 
5, 583, together with gold and silver, 
Od. 4, 73. Deceitful dreams come 
through a gate of ivory, since ivory by 
its shining promises light, but deceives 
by its impenetrable opacity, cf. Schal, 
Od. 19, 560; see ἐλεφαίρομαι and Ope 

᾿Ελεφήνωρ, opos. ὁ, son of Chalcddon, 
sovereign of the Abantes before Troy, 2, 
540, 4, 463. 


᾿ φ 
Ἐμπίμπλημι. 

Nestor, although occupied with drinking, 

see 17, 229. Od. 11, 351. 15, 861. Ac- 
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"Ev. 
ἐμφορέω, poet. form of ἐμφέρω (φορέω), 


fo bring in, only pass. to be brought in, 


cording to the Gramm., in 14, 174, and | with dat. κύμασιν ἐμφορέοντο, they were 


Od 18, 3895, it siguifies ὁμοίως, but in- 
correctly, see Spitzner ad luc. 
ἐμπίμπλημι aud ἐμπίπλημι (πίμπλημι), 
aor. | ἐνόπλησα, aor. | mid ἐνεπλησάμην, 
aor, 1 pass. ἐνεπλήσθην, infiu. ἐνιπλη- 
σθῆναι, Ep. sync. aor. 2 mid. ἔμπλητο, 21, 
607, and ἔμπληντο, Od. 8, 16. 1) to Als 
up, lo fill full, τί τινος, any thing with 
any thing; ῥέεθρα ὕδατος, 21, 311; 
θυμὸν ὀδυνάων, Od. 19, 117. 2) τινά, to 
sutiate any one, Ou. 17, 503; hence pass. 
aor. 1, υἷος ἐνιπλησθῆναι ὀφθαλμοῖς, to 
satiate myself with looking on my son; 
to gaze my fill, Od. 11, 452. Mid. to All 
oneself, τινός, with any thing, 21, 607. 
Od. 7, 221; esply Ep. aor. 2 mid., Od. 
8, 16. 2) to fli for oneself, ru; spoken of 
the Cyclépes, μ ἣν νηδύν, Ou. 9, 296° 
and with gen. μένεος θυμόν, 22, 312. 
ἐμπίπτω (πίπτω". aor. ἐνέπεσον and 
ὄμπεσον, 1) to fall in, to fali upon, to 
hit; with dat. πῦρ ἔμπεσε νηνσίν, the 
fire fell into the ships, 16, 113, and ἐν 
ὕλῃ, 11, 155. ἐνέπεσε ζωστῆρι diords, 
the arrow pierced iuto the girale, 4, 134. 
2) Metaph. spoken of men: éo rush in, 
to press in; with dat. ὑσμίνῃ, into the 
battle, 11, 297; προμαχοῖς, Od. 24, 526. 
δ) Of the mind: χόλος ἔμπεσε θυμῷ, 
anger has entered the soul, 9, 486. 14, 
207; and with double dat., 16, 206. 
ἔμπλειος and ἐνίπλειος, ἡ, ov, Ep. for 
ὄμπλεος (πλέος), filled, full, with gen. 
Od. 14, 113; only in the Ep, form. 
ἐμπληγδήν, adv. (ἐμκλήσσω), rashly, 
inconsideraiely, Ol. 20, 132.+¢ 
ἔμπλην, adv. (πλάω, weddgw), near, in 
the neighbour hvod, with gen., 2, 526.t¢ 
ἐμπλήσατο, see ἐμπίπλημι. 
ἔμπλητο, ἔμπληντο, see ἐμπέμπλημι. 
ἐμπλήσσω, see ἐνιπλήσσω. . 
ἐμπνέω, Ep. ἐμπνείω, aor. 1 ἐνέπνευσα 
and ἔμπνευσα, 1) to breathe into or upon, 
to blow upon, with dat.: pad’ ἐμπνείοντε 
μεταφρένῳ, breathing on my back [of 
horses held immediately behind a per- 
son}, 17, 502; with accus. ἑστίον, into 
the sai], spoken of wind, ἢ. 6, 33. 2) 
Metaph. to inspire, to give, τί τινε, any 
thing to any one, spoken of the gods: 
μένος, θάρσος τινί, 10, 482. Od. 9, 381; 
with infin.. Od. 19, 138. 
ἐμποιέω (ποιέω), fut. ήσω, to make... 
in, with accus. 18, 490; ἐν πύργοις πύλας, 
ates in towers, 7, 438. 18, 4¥0. 2) Mid. 
ike act. ἢ. Merc. 527, 
éusroAaw (ἐμπολή), Ep. imperat. mid. 
ἐμπολόωντο, to purchase; mid. to pur- 
- chase fur oneself, with accus. βίοτον, Od. 
15, 456.1 
ἔμπορυς (πόρος), any one who travels 
in anotner person's ship, a sea-passenger, 
a fraveller, later ἐμβάτης, °Od. 2, 319. 24, 


ἐμπρηπω = ἐν πρήθω, q. V. 
ἐμπυριβήτης, ὃ (πῦρ, Baive), going on 
the fre, pre-bestriding, τρίπους, 23, 702.+ 


borne in upun the waves, *Od. 12, 419. 
14, 309. ° 

ἔμφῦλος, ov (φῦλον), belonging to the 
same race or tribe, native, ἀνήρ, Od. 15, 
273.+ 

ἐμφύω (φύω), aor. 1 ἐνέφυσα. sor. % 
evéduy, perf. (ἐμπέφύκα), only 3 plur. 
ἐμπεφύᾶασι, partcp. fem. ἐμπεῴφυνῖα, 1) 
Trans pres. act. fut. and aor. 1 act. to 
implant, to inspire, to infuseinto, τί τινι, 
θεός μοι ἐν φρεσὶν oizag παντοίας ἐν- 
ἔφυσεν, a deity has breathed many 
melodies into my soul, Od. 22, 348. 2) 
Intrans. mid. and aor. 2 and perf. act. to 
be produced in, to grow in; with dat. 
τρίχες Kpayiw ἐμπεφύασι, the hairs grow 
upon the skull of the horses, 8, 84: 
hence metaph ¢o cling to, to fusten one- 
self to. ὡς ἔχετ᾽ éureduvia, thus she 
held clinging List, 1, 513; with double 
dat. ἕν 7 apa οἱ φῦ χειρί for ἐνέφν, held 
fast his hand, 6, 253, and often. 

ἐν, poet. ἐνί, Ep. εἰν or evi, I) Prep. 
with dat. ground signif. én, on, upon, αἱ. 
1) Used of place, ἐν siznifies a) being in 
a place. ἐν γαίῃ, ἐν δώμασι; in like 
manner in geography, ἐν ᾿Αργεῖ, ἐν Tpoiy, 


δ) being surruunded by any thing. ov- 
pavos ἐν αἰθέρι καὶ νεφέλῃσι, 15, 192; 


often spoken uf persons: between, amidst, 
amongst, of being in a crowd, ἐν ἀθανά- 
tots; hence before, coram (surrounded 
by a crowd of hearers). ἐν πᾶσιν, Od. 2, 
194. 16, 378; metaph. of external and 
internal conditions in which one may be. 
ἐνὶ πτολέμῳ, ἐν φιλότητι, 4, 258. 7, 302. 
So also of persons in whose power any 
thing lies. δύναμις yap ἐν ὑμῖν, the 
power is in you, Oa. 10, 69. cf. 1]. 7, 102. 
c) being upon another thing. ἔστη ἐν 
οὕρεσιν, Upon the mountains. ὧν ἵπποις. 
d) being in or by another thing. ἐν ov- 
pave, 8, 555. 2, 18, 521. 2) 
Used as cause, instrument, means, it 
signifies a) before, with. ὁρᾶν, ἰδεῖν ἐν 
ὀφθαλμοῖς, to see before or with the eyes, 
1, 587. Again: ἐν χερσὶ λαβεῖν, to 
take with the hands, 15, 229. cf. Od. 9, 
164. 6) Suitableness: according to. 
ἐν μοίρῃ, i.e. κατὰ μοῖραν. Od. 22, δ4. 
ἐν καρὸς αἴσῃ, 9, 378. 3) Apparently ἐν 
often stands for εἰς with verbs of motion, 
since it includes at the same time the 
idea of the subsequent rest; thus ἐν 
γούνασι πίπτειν, to fall (and remain) 
upon the knees, 5,370 Often βάλλειν 
ἐν κονίῃσι. ἐν τεύχεσσιν ὄδυνον, 23, 131. 
4) Sometimes it stands with a gen., in 
which case a subst. Is to be supplied. 
ἐν ᾿Αλκινόοιο, subaul. οἴκῳ, Od 10, 282; 
particularly εἰν ᾿Αΐδαο, 22, 389. 5) ἐν 
also stands after a subst., 18, 218; esply 
ἑνί, which then has t..e accent on the first 
syllable, 7, 221. 11) Adverb; ἐν is often 
an adv, of place without case: therein, 
thereby, thereon, Ou. 1, 51. 2, 340, where 
it is sometimes explained as in tmesis 


” Evveoy 


ἔννεον, Ep. for éveoy, see νέω. 

ἐννεύργνιος, ον ( ta), nine fathoms 
long, Od. 11, 312.¢ (in H. it is quadrisyl- 
labic, and it is to be read évvecpyvios). 

ἐννέπω, poet. for ἐνέπω. q. ν- 

evvecin, ἡ, poet. for ἐνεσίη, 4. V. 

évvdéw oc, ov (ὥρα), fur nine years, nine 
years old, ἄλειφαρ, 18, 351. ἐννέωρος 
βασίλενε, he reigned during nine years, 
Od. 19, 179 (always trisyllabic, by syni- 
zesis of ew). 

ἐννήκοντα, Ep. for ἐνενήκοντα, Od. 19, 
174.¢ 

ἐννῆμαρ, adv. (ἐννέα and ἦμαρ), for 
nine days, often in I). and Od. 

ἝἜννομος, ὁ, 1) an ally of the Trojans 
from Mysia, mentioned as an augur, 
slain by Achilles, 2,858 17,218. 2) A 
Trojan, slain by Odysseus (Ulysses), 11, 
422. 


᾿Εννοσίγαιος, 6, poet. for ἐνοσίγαιος 
(évoors), the earth-shaker, appellation of 
Poseidén, because earthquakes were 
ascribed to him; as subst. 7, 455 and 9, 
188, see Ποσειδῶν. (ἔνοσις) related to 
ὄθομαι, 80 Buttm. Lex. p. 115. [No: 
he considers évocrs related to évw, evow 
with the meaning of to shake ) 

ἕννῦμι, poet. (EQ), fut. ἔσω, . OG, 


e . , 


’ 
aor. 1 act. ὅσσα, aor. 1 mid. ἐσσάμην, 
Ep. ἑεσάμην, infin. ἔσασθαι. 24, 646; 
perf. pass. εἶμαι, partcp. εἱμένος, 3 plur. 

Juperf. εἴατο, 18, 596; also as if from 

σμαι, 2 sing. perf. ἔσσαι, and pluperf. 

2 sing. ἔσσο, 3 aro and ἕεστο, 12, 464; 
2 dual ἔσθην. Fundamental signif. 1) to 
clothe, to put on; with double accus. 
Twa εἵματα, χλαῖναν, δ, 904, Od. 15, 338 
2) Mid. and pass. to clothe oneself in, to 
attire oneself in, prop. spoken of clothes, 
with accus. φᾶρος, Od. 10, 543. χρύσεια 
εἵματα ἔσθην, they had attired themselves 
in golden clothing. 18, 517. χλαῖνας εὖ 
eizévas, beautifully clad in mantles. Od. 
15, 331. 2) Metaph. spoken of weapons: 
to put upon oneself (sibi), περὶ χοοῖ 
αλκόν, 14, 383; τεύχεα, 4, 432; also 

ἀσπίδας ἑσσάμενοι, covering themselves 
with shields, 14. 372; also etuévos ὥμοιϊν 
ἔλην, ‘his shoulders wrapt in cloud,’ 


15, 308; and 4 τέ κεν ἤδη λάϊνον ἔσσο | Sid 


χιτῶνα, already hadst thou been clothed 
with a tunic of stone, i.e. wouldst have 
been stoned,°3, 56. 

ἐννύχιος, ἡ, ov (wif), by night, nightly, 
nocturnal, 1), 683. Od. 3, 178. 

ὄννυχος, ἢ, ον = ἐννύχιος, 11, 716.¢ 

ἐνοινοχοέω (χέω), to pour wine into, 
οἶνον, in the partcp., Od. 3, 472.+¢ 

ἐνοπή, ἡ (ἐνέπω), 1) @ voice, a tone, 
Od. 10, 147; @ sound, of inanimate 
things, αὐλῶν, συρίγγων, 10, 18. 2) a 
ery, esply ὦ buatlle-cry, in connexion 
with κλαγγή, 8, 2; μάχη, 12, 35. b)a 
ery of lamentation, 24, 160. 

Βνόπη, ἡ (appeil. ἐνοπή), a town in 
Measénia, which Agamemnon promised 
to Achilles for a dowry, 9, 150; according 
to Paus. 8, 26, = Gerénia. 
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| syns. mid. only 3 sing. ἐνῶρτο, act. te 


Ἐντίθημι. 


excite ἐν, to awaken in; with accus. ra 
and dat. of pers. σθένος τινί, to excite 
strength in any one, 2, 451; γόον τινί, 6, 
499: αὐτοῖς φύζαν, 15, 62. id. to be 
excited in or among, to arise amongst. 
ἐνῶρτο γέλως θεοῖσιν, 1, 599. Od. 8, 326. 

ἐνόρούω (dpovw), aor. 1 ἐνόρουσα, to 
leap in or upon ; with dat. to rush upon, 
to attuck, Τρωσί, 16, 783; spoken of 
lions: atyeow, *10, 486. 

€vopxos, ov (ὄρχις), not mutilated, not 
castrated, 23, 147.t 

᾿Ενοσίχθων, ovos, ὃ (ἔνοσις, χθών), 
earth-shaker, a name of Poseidén, as adj. 
7,445. Subst. often 8, 208; see "Ey- 
vootyatos. 

ἐνσκίμπτω, 566 ἐνισκίμπτω. 

ἐνστάξω (στάζω), perf. pass. ἐνέστακται, 
to instil ; metaph. εἰ δή τοι σοῦ πατρὸς ἐν- 
έστακται μένος, if the spirit of the father 
is implanted in (instilled into. Cp.) thee, 
Od. 2, 271.t 


ev (ζω (στηρίζω), to fasten in, only 
pass. ein γαίῃ ἐνεστήρικτο, the s 
remained fixed in the earth, 21, 168.¢ 

ἐνστρέφω ( ), to turn in. Mid. 


to turn oneself in; with dat. mypos ἰσχίῳ 
ἐνστρέφεται, the thigh-bone turns in 
socket, 5, 306.t 

ἐντανύω (τανύω) = ἐντείνω, fut. ἐν- 
τανύσω, aor. 1 ἐνετάνυσα, aor. 1 mid. 
ἐνετανυσάμην, to stretch, to bend ; with 
accus. βιόν, τόξον, νευρήν, Od. 19, 577. 
587; pass. Od. 21, 92; mid. τόξον, to 
bend his bow, Od. 21, 403. °%Od. 

ἐνταῦθα, adv. (ἐν), hither ; to this, 9, 601.} 

ἐνταυθοῖ, adv. (ἐνὶ, here, κεῖσο, 21, 122; 
ἦσο, Od. 18, 105. ἢ. Ap. 363. Never 
hither. Cf. Herm. ad Arist. Nub. 813. 

ἔντεα, τά, weapons, arms, 5, 220. érrea 
᾿Αρήϊα, 10, 407; chiefly the cnirass, iv, 
34. 2) Mly utensils, furniture; Sasros, 
the furniture of a feast, Od. 7, 23:; νηός, 
h. Ap. 489 (Ac ording to Buttm. Lex. 
p- 184, from ἔννυμι, prop. that which one 
puts on; the sing. is obsol.). 

ἐντείνω (reivw), perf. pass. € 
1) to stretch, to strain; perf. pass. to be 
strained or stretched in, tohanrg ; with dat. 
ippos ἱμᾶσιν évréraras, the chariot body 
hangs in braces, 5, 728. 2) to stretch 
upon or over, spoken of a helmet ; ἑμᾶσιν. 
‘with many a thong, well braced within’ 
(Cp.), 10, 268. 

ἔντερον, τό (ἐντός), @ gut, sing. only 
ἕντερον bids, a sheep's gut, Od. 21, 408. 
2) Elsewhere plur. the bowels, the in- 
testines, 11. 

ἐντεσιεργός, bv (ἔντεα 2, Epyov), working 
in harness i. ὁ. drawing, ἡμέονοι, 24, 

-t 
εοἐντεῦθεν, adv. thence, kence, Od. ἐν 

8.+ , 

ἐντίθημι (τίθημι), imperf. 3 sing. ἂν- 
ετίθει (τιθέω), aor. 1 ἐνέθηκα, aor. 2 infir 
evOduevar, Ep. for ἐνθεῖναι, mid. aor. 4 
ἐνεθέμην, 3 sing. ἔνθετο, imperat. épOen; 
act. only in tmesis, to put in, to place em, 


ἐνόρνῦμε (Spyups), aor. 1 ἐνῶρσα, aor. | to introduce, with accus, mly of ia 


᾿Ἐξιθύνω. 


Ep. for ἐξεῖναι, and sor. 2 mid. 8 plur. 
éfevro in tmesis. Act. fo send out, with 
accus. ἐς ᾿Αχαιούς, 11, 141. Mid. to send 
out, to expel, only in the common for- 
mula: ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον 
ἔντο, after they had expelled the desire 
sof food and drink, 1, 469. 2, 432. 
ἐξιθύνω (ἰθύνω), to make exactly 
straight (to divide it aright. Cp.], δόρυ 
γήϊον, 15, 410.+ 
ἐξικνέομαι, depon. mid. (ἐκνέομαι), 
only aor. 2 ἐξικόμην, to arrive at, to 
reach, with accus. θώκους, 8, 439; esply 
to reach at length, with accus., Od. 13, 
206, Il. 9, 479. i 
μεναι, see ὄξειμι. 
ἐξα (ἴσχω -Ξ deol, to hold owt; with 
accus. and gen. of place: ἐξί 
βερέθρον, she protrudes [Cp.} her heads 
out of the abyss (spoken of Scylla), Od. 
12, 94. 
ἐξοίσω, see ἐκφέρω. . 
ἐξοιχνέω, poet. (a form of οἴχομαι), to 
go out, 3 plur. pres. ἐξοιχνεῦσι, 9, 384.} 
ἐξοίχομαι (οἴχομαι), to go out, to go 
away, to depart; the Faas prop. with 
signification of perf. ᾿Αθηναίης, 8c. 
δόμον, 6, 379. Od. 4, 665. , 
ἐξόλλυμι (ὄλλυμι), aor. 1 ἐξώλεσα, to 
annihilate, to destroy utterly, Od. 17, 
597; φρένας τινί, to destroy ἃ man’s un- 
derstanding (in tmesis), 7, 360. 12, 234. 
οἐξολολύξω (ὁλολύζω), to δοισὶ out, to 
wail, Batr. 101. 
ἐξονομάζω (δνομάζω), prop. to call 
by name; to name, to utter, h. Merc. 
59; and frequently ἔπος τ᾽ τ᾽, ἔκ 
τ ὀδνόμαζεν, where it must be con- 
nected with dwos, to utter the word, 
like elogui verbum (Voss, ‘beginning he 
spake’), 1, 361. 3, 398, seq. [she said 
what she had to say and declared it 
fully, Nigelab. ad Il. 1, 361). 
ἐξονομείνω (ὄνομαίνω), aor. 1 subj. 
ἐξονομῃνῃς, and infin. ἐξονομῆναι. to call 
by name, with accus. ἄνδρα, 3, 166 ; γάμον, 
to name her marriage, Od. 6, 66. h. 
Ven. 253. 
ἐξονομακλήδην, adv. (ὄνομα, καλέω), 
mentioned by name, by name; with ὄνο- 
ἄξειν, 22, 415, and καλεῖν, Od. 4, 278. 
ἐξόπιθεν, also ἐξόπιθε, adv. poet. for 
ἐξόπισθεν (ὄπισθεν), from behind, on the 
back part, backwards, 4, 298. 2) As 
prep. with gen. behind, xepdwy, 517, 521. 
ἐξοπίσω, adv. (ὀπίσω), 1) Of place: 
backwards, 11, 461; also prepos. with 
gen. behind, 17, 857. 2) Of time: here- 
after, in future; only in Od. 4, 35. 18, 144. 
πὲξοργίζω (ὀδργίζω), to make angry, to 
exasperate. Pass. to become very angry, 
Batr. 185. , , 
ἐξορμάω (ὁρμάω), partcp. aor. 1 ἐξ- 
ορμήσας, to go forth, to rush or hurry 
forth. μή σε λάθῃσιν keto’ ἐξορμήσασα 
86. νηῦς, lest it (the vessel) unperceived 
by you rush thither, Od. 12, 221.¢ 
ἐξορούω (dpovw), to spring out, to leap 
owt, only in tmesis; spoken of the lot, 3, 
325; of men, Od. 10, 47. 
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αἰ κεφαλὰς | 227 


Eo:xa. 


ἐξοφέλλω (ὀφέλλω), to increzse greatiy, 
to augment, with accus. éedva, Od. 15, 18.t 

ἔξοχ᾽ for ἔξοχα, see ἔξοχος. 

é χος (eer), origin. prominent: 
metaph. distinguished, excellent; spoken 
of men, 2, 188; of brutes, 2, 480; of a 
piece of land, τέμενος, 6, 194. 20, 184; 
often with gen. ἔξοχος ᾿Αργείων, eminent 
among the Argives, 3. 227; also with 
dat. ἔξοχον ἡρώεσσιν for ἐν ἡρώεσσιν, 3, 
483. The neut. ἔξοχον and ἔξοχα as adv, 
most, among all, before ali, 5, 61; ἐμοὶ 
δόσαν ἔξοχα, they gave it me by prefer- 
ence (before the rest), Od. 9, 551; often 
with gen. ἔξοχον ἄλλων, 9, 641: with 
superl. ἔξοχ᾽ ἄριστοι, by far the best, 9, 
638. Od. 4, 629; also μέγ᾽ ἔξοχα, Od. 15, 


ἐξυπανίστημι (from ἐξ, ὑπό, ἀνά, 
ἵστημι), only in aor. 2, to arise froma 
place under. σμῶδιξ μεταφρέ : 

vravéom, ἃ weal arose upon his back, 2, 


267.¢ 

*éfudaive (ὑφαίνω), to Anish a web, to 
weave out, Batr. 182. 

ὄξω, adv. (ἐξ), out, without, Od. 10, 95. 
2) out of, away from, 17,265. Od. 12, 94; 
with gen. which, however, often depends 
at the same time upon the verb; 
θέων, 10, 94. ἔξω βήτην μεγάροιο, “Od. 
22, 378. 

ἕξω, see ἔχω. 

éo. Ep. for οὗ, 4. v. 

éot, Ep. for of, see od. 

ὅοι, Ep. for εἴη, see εἰμέ. 

ἔοικα, as, e, perf. with pres. signif. 
(from EIKQ, q. v.), 3 dual Ep. étxroe, 
partcp» ἐοικώς, once εἰκώς, 21, 254; fem. 
εἰκυῖα, once plur. ἐοικνῖαι, 18, 418; plu- 
erf. εἰν, εἰς, et, p. ἀΐκτωην, 3 
Pur. δρίκεσαν, 18, 102. Also the 
pass. form étxro, was like, 23, 107, and 
Hiro, Od. 4, 796. 1) to be simélar, to be 
like, to resemble, τινί, any one, τέ, in amy 
thing; Μαχάονι πάντα, in all respects, 
11, 613; ναικί, Od. 4, 796; 
strengthened by ἄγκιστα [to resemble 
closely}, eis ὦπα, 14, 474. Od. 1, 411: 
chiefly in partcp. νυκτὲ ἐοικώς, like 
night, 1, 47. cf. 3, 151, ete. 2) to 
belt, to behove; to’ be proper, becoming, 
just; always impers., except Od. 29, 
348, where ἔοικα is pers., I ought, it 
behoves me. ἔοικα δέ τοι παραεΐδφιν, 
ὥστε θεῷ, it behoves me to sing before 
thee as before a god; cf. however, no. 8; 
often absol., as 1, 119; it takes the pers, 
in the dat., 9,70. Only Od. 22, 196, ὥς 
σε ἔοικεν, seems to form an exception; 
supply, however, from the 
passage, καταλέξασθαι; or it is econ- 
structed with an accus. and infin. οὗ σε 
ἔοικε, κακὸν ὡς, δειδίσσεσθαι, it does net 
become you to tremble like a coward, 2, 
190. 284; or with an infin. simply: οὐκ 
ἔοικ' ὀτρυνέμεν, 4, 286. The partep. is 
often used as an adj. becoming, suitable 
fitting, deserved. μῦθοι ἐοικότες, suit- 
able speech, Od. 3, 124 (Voss: simi- 
lar, i.e. to the discourse of Ulysses 


᾿Ἐπάλμενος. 


of whom the former aids the Trojans, 
the latter the Greeks. This explanation 
which Heyne gives, has the difficulty 
that Zeus, who knows nothing of the 
undertaking of Poseidén, must be re- 
garded as contending with him; cf. 
Spitzner and Képpen. Hence it is 
better with the ancients to explain ἐπ- 
αλλάξαντες by συνάψαντες, συνδήσαντες, 
to connect, to entwine, to bind together, 
and to understand it as indicating a con- 
tinual, unceasing battle. Thus Damm: 
pugne funem connectentes, σὰ utrosque 
tntenderunt. Képpen considers πεῖραρ 
πολ. = πείρατα πολ.» see πεῖραρ, and 
translates: ‘the issue of common war 
they stretched, alternating, over both,’ 
cf. 11, 336. 14, 389. 
seems more satisfactorily taken from a 
cord, tied in a knot, whose two ends are 
drawn in opposite directions, to make 
the knot faster, cf. Jahrb, Jahn und 
Klotz, Marz 1843, p. 261. Ed. Am.] 

ἐπάλμενος, See ἐφάλλομαι. 

ἀπάλξις, cos, ἡ (αλέξω), a breast-work, 
a parapet, esply the battlements of the 
city walls, behind which the besieged 
tight, 512, 258, 22, 3. 

᾿Ἐπάλτης, ao, ὁ, a Lycian slain by 
Patroclus, 16, 415. ("EmedArys.) 

ἐπάλτο, see ἐφάλλομαι. 

ἐπαμάομαι, depon. mid. (ἀμάω), aor. 
ἐπημησάμην, to heap up, to heap together, 
εὐνήν (of leaves), Od. 5, 482.+ 

ἐπαμείβω (ἀμείβω), fut. ἐπαμείψω, 1) 
bo exchange, to change, τεύχεά τινι, arms 
with any one, 6, 230. 2) Mid. to go 
alternately hither and thither, with accus. 
γίκη ἐπαμείβεται ἄνδρας, victory alter- 
nates amongst men, 6, 339. 


ἐπαμοιβαδίς, adv. (ἐπαμείβω), alter- 
nalely, mutually, reciprocally. ἀλλή- 


λοισιν ἔφυν ἐπαμοιβαδίς, they had grown 
mutually interlaced (the trees),Od. 5, 481.+ 

“ἐπαμοίβιος, ον = Ep. ἐπημοιβός, ἐπ- 
αμοίβια ἔργα, things of exchange, barter, 
h. Merc. 516. 

ἐπαμύντωρ. ορος. ὁ (ἀμύντωρ), a helper, 
2 protector, Od. 16, 263.+ 

ἐπαμύνω»(ἀμύνω), aor. 1 ἐπήμννα, infin. 
ἐπαμῦναι, to come to aid, to help, to assist, 
with dat. and absol. *6, 362. 8, 414. 

ἐπανατίθημι (τίθημι), to lay upon, 
whence aor. 2 infin. Ep. ἐπανθέμεναι 
(for imperat.) σανίδας, shut the gates, 21, 
535.¢ Wolf after Aristarchus has here 
introduced ἀπανθέμεναι instead of the 
former ἐπ᾽ ἂψ θέμεναι. 

ἐπανίστημι (ἵστημι), aor. 2 ἐπανέστην, 
to cause to rise; intrans. aor. 2 and perf. 
to rise in addition, 2, 85.¢ 

Φἐπαντιάω (ἀντιάω), to meet, to fall in 
with, h. Ap. 152, in aor. 1. 

ἐπαοιδή, ἡ, Ep. and Ion. for ἐπῳδή, 
prop. a magic song; then, an ineantation 
for staunching blood, Od. 19, 457.+ 

ἐπαπειλέω (ἀπειλέω), aor. 1 ἐπηπείλησα, 
to threaten in addition, absol. 14, 45; 
rwé re, to threaten a man with any thing, 
1, 319; ἀπειλάς, Od. 13, 127. . 
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{The metaphor. 


᾿Επαυρίσκω. 


ἐπαραρίσκω, poet. (APQ), aor. 1 ἐκ- 
ἥρσα, perf. ἐπάρηρα, lon. for ἐπάραρα, 
1) Trans. aor. 1, to attach to, to fasten 
to; θύρας σταθμοῖσιν, to fix the doors to 
the posts, 14, 167, 339. 2) Perf. and 
pluperf. intrans. to be attached, to be 
infixed, xAnis ἐπαρήρει, 12, 456. 

ἐπάρη, ἡ, lon. for ἐπάρα (apa), an im- 
precation, a curse, 9, 456.+ 

᾿παρήγω (ἀρήγω), infin. aor. 1 ἐπαρῆξαι, 
to help, to aid, rive 24, 39. Od. areca 

ἐπαρήρει, ἐπαρηρώς, see ἐπαραρίσκω. 

ἐπαρκέω (ἀρκέω), aor. 1 ἐπήρκεσα, (» 
ward off, to avert, to remove, τινί τι, avy 
thing from any one; ὄλεθρόν τινι, 2, 873; 
with accus. to hinder any thing, Od. 13, 
568. 
1 ov (ἄρουρα), living im the 
country, eng a rustic, Od. 11, 489.+ 

ἑπαρτής. és (apréw), equipped, ready, 
prepared, *QOd. 8, 151. 14, 332. 

δέπαρτύνω = ἐπαρτύω, h. in Cer, 128, 
in mid. 

ἐπαρτύω (apriw), to attach to, to fasten, 
with accus. πῶμα, Od. 8, 447; metaph. 
πῆμα κακοῖο, to prepare punishment for 
crime, Od. 3, 152. 2) Mid. to prepare 
for oneself, δεῖπνον, h. in Cer. 128. 

ἐπάρχομαι, mid. (ἄρχω), aor. 2 ἐπκηρξ- 
ἅμην, prop. to begin in addition, in 3 
religious signif.: to devote the first of 
a thing to the deity; always ἐπάρξασθαι 
δεπάεσσιν, spoken of libation; according 
to Buttm. Lex. p. 167, ‘to pour out into 
the goblets for the purpose of libation,’ 
so that in ἐπί the approach to each indi- 
vidual guest is indicated. Voss trans- 
lates: ‘to begin anew with goblets.’ 
The word δεπάεσσι may be explained 
more correctly, ‘into the goblets ;’ hence, 
to pour ‘the first into the goblets’ (for 
libation), since the goblets were already 
in the hands of the guests; cf. Nitgsch 
ad Od. 7, 183; and Képpen ad I]. 1, 47]. 
2) Mly, to present, to offer, with accus. 
νέκταρ, he Ap. 125. h 

ἐπαρωγός, ὃ (apwyds), a helper, an aéd, 
Od. 11, 198. fu), pert 

ἐπασκέω (ἀσκέω), perf. pass. ἐτήσκημαι, 
to labour carefully ἐπ addition, te Surmish 
with any thing, with dat. 


ἐπάρον 


surrounded with a wall and battlements, 
Od. 17, 266.¢ 


ἐπασσύτερος, ἡ, ov (ἄσσον)ὴ, near te 
each other, close upon one another, in 


quick succession ; sing. κῦμα ἐπ 


ὄρννται, Wave upon wave arose, 4, : 


elsewhere plar., 8, 277. Od. 16, 366. 


ἔπαυλος, ὃ (αὐλή), @ stall for ca 4 


pen, for the night, Od. 23, 858. 


ἐπαυρίσκω (AYPQ), H. bas of the mid. 


& αὐλὴ ἐς- 
ἥσκηται τοΐχῳ καὶ θριγκοῖσι. the court is 


the pres. only, 18, 788. Of the act. only | 
aor. 2 subj. ἐπαύρῃ, infin. ἐπαυρεῖν, Ep. . 


ἐπαυρέμεν, 
ἐπηνρόμην, from. which 


αύρωνται, I) Act. 


fut. mid. ἐπανρήσομαι, amor. 
g- subj 


je, 


ἐπαύρηαι and ἐπαύρῃ. and 8 plur. éx | 
1) to take to onmesetf, ' 
to obtain, to procure, to partake, to enjoy, 


with gen. κτεάτων, 18, 802. Od. 17, SL | 


é 


ἘἘπειοί. 


fo fall upon, with accus., 11, 367; with 
dat. 13, 482. 17, 741; and often without 
cases: ὃ ἐπιών, the one attacking, 5, 
238; often ἐπ᾽ ἄλλοισιν ἰόντες, Marching 
against each other, ILI. 

*Erevoi, ὃ, the Epéans, the oldest in- 
Aabitants of Elis, who derived their 
name from Epéus, the son of Endymién, 
2, 619; ef. Paus. 5, |. 2. 

Ἔπειός, ὁ, Epéus, son of Pandépeus, 
who, with the aid of Athéné, constructed 
the wooden horse, Od. 8, 493. He van- 
quished Euryalus in boxing, at the 
funeral games of Patroclus, but in cast- 
ing the iron ball was conquered by 
Polypcetes, 28, 664, seq. 839. 

ἐπεί---περ, conj. since αὐ least, with 
indicat. always separated, see ἐπεί. 

ἔπειτα, adv. (ἐπί, εἶτα), thereafter, here- 
after, afterwards, hereupon, thereupon, 
then, marks 1) Primarily, the progress 
from one action to another in the narra- 
tion. In future actions it signifies, directly 
after, Od. 2, 60; καὶ τότ᾽ ὄπειτα, and 
then at once, 1, 426. It often follows 
πρῶτον, is connected with αὐτίκα, ala; 
also ἔνθα, ἔπειτα, Sometimes it stands 
pleonastically, after a participle with a 
finite verb, 14, 223. 2) It often forms in 
the Epic language the apodosis, to render 
it emphatic: a) After a particle ΩΝ 
ἐπειδὴ σφαίρῃ πειρήσαντο, ὠρχείσθην δὴ 
ὅπειτα, then shey ἀπ ποσὰ, Od. 19 378; cf. 
18, 545. 6) After a particle of doubt or 
condition: εἰ μὲν δὴ νῦν τοῦτο φίλον,--- 
"Ἑρμείαν μὲν ὄπειτα --- ὀτρύνομεν, then 
will we send, Od. 1, 84. 2, 273; so also 
in hypothetical clauses wich ὅς xe, I, 
547. 2, 392. 8) therefore, (according to 
* what you say), then, α) In a question, 
9, 487. Od. 1, 65. 6) In other clauses, 
15, 49. 18, 357. 

ἐπεκέκλετο, see ἐπικέλομαι. 

ἐπέκερσε, 86" ἐπικείρω. 

ἐπελαύνω (ἐλαύνω), aor. 1 ἐπήλασα, 

erf. pass. ἐπελήλαμαι, to drive upon, to 

ammer out over, spoken only of the 
working of metals, χαλκόν, 7, 228; of a 
shield: πολὺς ἐπελήλατο χαλκός, Much 
brass was beaten out over it, 13, 804. 17, 
4938. 


ἐπελήλατο, see ἐπελαύνω. 

ἐπέλησε, 866 ἐπιλανθάνω. 

ἐπεμβαίνω (βαίνω), partcp. perf. Ep. 
ἐπεμβεβαώς, to go upon, perf. to stand 
upon, with gen. οὐδοῦ, upon the thres- 
hold, 9, 582.4 

ἐπενεῖκαι, see ἐπιφέρω. 

ἐπένειμε, SCE ἐπινέμω. 

ἐπενήνεον, see ἐπινηνέω. 

ἐπενήνοθε (ἐνήνοθε), 8 sing. of an old Ep. 
perf. with pres. signif. which is also used 
as imperf. to be or Jie upon, to sit upon, 
only four times; spoken of the head of 
Thersités, as imperf. Ψψεδνὴ ἐπενήνοθα 
λάχνη, thin woolly hair was upon it, 2, 
219; of a mantle: ἐπενήνοθε λάχνη, 10, 
134; as pres, with accus. οἷα θεοὺς ἐπ- 
ενήνοθεν αἰὲν ἐόντας, such as adheres to 
the gods, Od. 8, 365. h. Ven. 62. (Buttm. 
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᾿Επεσβολίη. 


Lex. p. 111, from ἔνθω or ἐνέθω, perf. 
with, Att. redupl. ἐνήνοθα, see Thiersch, 
§ 232.) 

éxevrayiw, Ep. form of ἐπεντείνω, te 
‘ann upon, to extend upon, Od. 22, 

ἐπεντύνω and ἐπεντύω (ἐντύω), fo equip, 
to put tn order, ἵππους, to harness the 
horses, 8, 374. Mid. to put oneself in 
order, to prepare oneself, ἄεθλα, for the 
contests, Od. 24, 89. 

ἐπέοικα (ἔοικε), ἐέ ἐξ becoming, it is 
befiiting, it ἐξ proper, with dat. pers. and 
infin. 4, 341; or accus. with infin., 1, 126. 
10, 146, Ellipt. with accus. ὧν ἐπέοιχ᾽ 
ἱκέτην ἀντιάσαντα (subaud. from the 
foregoing ov δεύεσθαι), which it is not 
becoming that an approaching suppliant 
should lack, Od. 6, 193. 14, 511. 2) é 
$s agreeable, it pleases, 9, 392, 

ἐπέπιθμεν, see πείθω. 

ἐπέπληγον, see πλήσσω. 

ἐπέπλως, see ἐπιπλώω. 

ἐπεποίθει, see πείθω. 

ἐπεπόνθει, see πάσχω. 

ἐπέπταρε, see ἐπιπταίρω. 

ἐπέπτατο, see ἐπιπέταμαι. 

ἐπέπυστο, see πυνθάνομαι. 

ἐπερείδω (ἐρείδω), aor. 1 ἐπέρεισα. te 
stay upon, to bean upon, to thrust ayainst, 
with accus. éyxos ἐς κενεῶνα, 5, 856; 
absol., 11, 235; metaph. ἵν᾽ ἀπέλεθρον, 
to apply prodigious power, 7, 269. Od. 

ἐπερέφω (ἐ ), to roof over, and 
hence, generally, to διέ, iu tmesis, ἐπὶ 
γηὸν ép a, 1, 39.4 | vee 

πεῤῥώσαντο, see ἐπιῤῥώομαι. 

ἐπερύω (ἐρύω), aor. tnépuce. Ep. gaa, 
to draw to, to draw towards, θύρην κορώνῃ, 
(with the ring), Od. 1, 144 (see κορώνη} 
ἐπὶ στήλην ἐρύσαντες, “Od. 12, 46. 

ἐπέρχομαι (ἔρχομαι), fut. ἐπελεύσο 
aor. 2 enanbor Ep. ἐπήλνθον, perf. ee. 
ελήλυθα, 1) to come to, to come om, to 
come near, to approach, with dat. 12, 
200; and absol. often indicating what 
was unexpected, Od. 9, 214; metaph. 
ἐπὶ κνέφας ἦλθε, darkness came on, 11, 
194. ᾿Αχαιοῖς ἐπήλυθε νύξ, 8, 488. 9, 
474; τοῖσιν ἐπήλυθε ὕπνος, sleep came 
upon them, Od. 5, 472. 12, 811; with 
the accus. esply when it contains the 
idea of surprising or creeping upon in- 
sensibly; ἐπήλυθέ μιν ὕπνος, Od. 4, 798. 
10, 31; and of the spears: cutting the 
spear pressed upon the neck, 7, 26%. 2) 
In a hostile signif. to rush against ang 
one, to fali upon, to attack; without 
case, und with dat., 5, 220. Spoken of 
lions: Bovoiv, 10, 485. 15, 630. 3) OF 
places: to pass through, to go through. 
like obire, with accus. ἄγκεα, to go 
through the valleys, 18, 321. Od. 16, 27. 

ἐπεσβολίη, ἡ (ἔπος, βάλλω) ‘words 
which one drops inconsiderately, prattie, 
loguaciousness, idle discourse. ἐπεσ. bs 
avapaivey, to exhibit idle prattie (to 
seem loquacious, Cp.], Od. 4, 1591 (not 
from erect, but from ἔπεα and βάλλειν). 


"Ent. , 152 ᾿Επιβλής. 


earth. 1, 88: ἐπί τινι καθῆσθαι. to sit by 
any one, Od. 2, 369; ἐπ᾽ ἔργῳ, at the 
work, Od. 16, 111; also spoken of a con- 
junction, or concomitancy of things: ἐφ᾽ 
€Axei ἕλκος ἀρέσθαι, Wound upon wound, 
14, 130. cf. Od. 7, 120; ἐπὶ τῇσι, in ad- 
dition to these, 9, 639; ἐπὶ τοῖς, to this, 
i. 6. besides this, Od. 3, 113; ταχὺς ἔσκε 
θέειν ἐπὶ εἴδεϊ, together with, i.e. besides 
his beauty, Od. 7, 126. 17, 308. Hence 
also spoken of succession in time and 
place. ἐπὶ τῴδε ἀνέστη, with, i. 6. after 
him, 7, 163. 5) To mark motion to any 
thing, with verbs of motion, and that in 
a hostile signif.: upon, against, 1, 382. 
8, 15. 2) Of time: ἐπὶ νυκτί, by night, 
8, 529; ἐπ᾿ ἥματι τῷδε, on this day, 
13, 234; but ἐπ᾽ quart, by day, Od. 2, 
284, and as adv. daily, Od. 14, 105. 
3) Of manner, cause, etc.: @) To mark 
design, purpose: ἐπὶ δόρπῳ, for supper, 
Od. 18, 44; ἐπὶ χάρμῃ, 13, 104; ἐπὶ 
ἸΙατρόκλῳ, for Patroclus, 23, 776; νὲὸν 
ἐπὶ κτεάτεσσι λιπέσθαι, to leave a son for 
his treasures [i. 6. to inherit them], 5, 
154. 6) To mark the ground or motive: 
about, at, for, on account οἵ; γελᾶν ἐπί 
τινι, 2, 270; iv, πάσχειν ἐπί τινι, 1, 
162. 9, 492. c) To mark the price, or 
nly, the condition: for; ζ τινι 
ἀθλεύειν, 23, 274; ἐπὶ μισθῷ for hire, ἐπὶ 
δώροις, for presents, 9, 162. C) With 
accus. 1) Of place: 4) To mark direc- 
tion or motion to an object: to, towards, 
against ; ἐπὶ νῆας ἔρχεσθαι, ἔζεσθαι én’ 
ἔρετμα, Od. 12, 171. 15 To mark motion 
pon ΟΥ̓ over, or an extensio, or spread- 
ing out upon: πλεῖν ἐπὶ οἴνυπα πόντον, 
Od. 1, 188. ef. 2, 370; ἐπ᾽ ἐννέα κεῖτο 
πέλεθρα, Od. 11, 577; ἐπὶ γαῖαν, per 
terram, Od. 4, 417. οἵ. Od. 1, 299; ἐπὶ 
δεξιά, ἐπ’ ἀριστερά, to the right, to the 
lett. 2) Of time: a) In marking the 
limit: ἐπ᾿ ἠῶ, till morning, Od. 7, 288. 
6) To mark continuance: for, during; 
ἐφ᾽ ἡμέραν, 2, 299; ἐπὶ δηρόν, for a long 
time, 9, 415. In like manner to mark 
the measure: ὅσον ἔπι, as far as, 2, 616; 
ἐπὶ ἥμισυ πάσης, to the half of the entire 
ship, Od. 13, 114. 8) Of manner, cause, 
etc.: a) To mark design or purpose: 
ἐπὶ βοῦν ἴτω, foran ox, i.e. tofetch him, 
Od. 3, 421; στέλλειν ἐπ᾽ ἀγγελίην, on an 
embassy, 4, 384; more rarely spoken of 
persons: én’ Ὀδυσσῆα ἱέναι, Od. 5, 149. 
δ) To mark conformity: ἐπὶ στάθμην, 
by the line, Od. δ, 245; én’ Toa, 12, 436. 
c) To mark a respect in which any thing 
is true; ἄριστοι πᾶσαν ἐπ᾽ ἰθύν, in every 
attack, 6, 79. II) As an adv. often found 
in H. in the signif. then, moreover, be- 
sides, thereupon, etc. 1, 458. 5, 705. Od. 
3, 164, 285. It must often be connected 
with the verb. III) In composition with 
a verb it sometimes has the local signi- 
fications of the adv. and sometimes it 
denotes a consequence in time, an ac- 
cession, etc. 

ém, in anastrophe. 1) for em, when it 
follows the governed word. 2) for ἔπ- 


|eore, it is present, tt is there, there is, 
, thou art, Od. 14, 92; mly with dat.. 1, 
1515. Od. 11, 307. Also with inéu. 
, following, οὐκ ἔπ᾽ ἀνὴρ-- ἀρὴν ἀπὸ οἴκου 
ἀμῦναι, there is no man to avert the evil 
from the house, Od. 2, 59. 
ἐπιάλλω (idAAw), δοχ. 1 ἐπίηλα, to send 
: to, to cast upon, to lead or bring to. τὶ 
τινι; οὖρον Κῆρας τινί, Od. 2, 316: 
ἐπίηλεν τάδε ἔργα, he has brought about 
these things, *Od. 22, 49. 
ἐπιάλμενος, see ἐφάλλομαι. 
ἐπιανδάνω, poet. for ἐφανδάνω, q. ν. 
ἐπιαύω, another reading for ἐνίανεν, 
Od. 15, 557. 
ἐπιάχω, poet. (ἰάχω), to call to, to shoul 
aloud to, to cheer, tu applaud with shouts, 
7, 403. 13, 822. 2) Mly, to cry out, 56, 
860. 14, 148 (only pres. and imperf.). 
ἐπίβαθρον, τό (βαίνω), the passage- 
moncy, the price paid by a passenger 
(ἐπιβάτης) on ship-board, Od. 15, 449.4 
ἐπιβαίνω (Baivw), fut. ἐπιβήσω. aor. 1 
ἐπέβησα, aor. 2 ἐπέβην, infin. Ep. ém- 
βήμεναι, fut. mid. ἐπιβήσομαι, aor. 1 
mid. ἐπεβησάμην (only the Ep. forms 
ἐπεβήσετο, ἐπιβήσεο.. 1) Intrans. to 
mount, to ascend, to step upon or into. 
a) With gen. ἵππων δίφρον, 5, 46; 8, 
44; πύργων, νεῶν, etc. again: κροσσάων, 
to mount the battlements, 12, 444 ; yains, 
to disembark, Od. 12, 282; metaph. ofa 
corpse, to be Jaid upon the funeral pile, 
4,99. δὴ) to go to, to reach, with gen. 
πόληος, to the city, 16, 396; with accus. 
rarely; Πιερίην ἐπιβᾶσα, over Pieria 
{not to P.}, 14, 226. Od. δ, 50; often 
metaph. ἀναιδείης, to give oneself up 
to impudence, Od. 22, 424. ἐδ 
σύνης, Od. 23, 52; τέχνης, to try art, b. 
Merc. 166, 465. 2) Transit. only fut. 
and aor. 1 act. to cause to mount, to cause 
to ascend ; τινὰ ἵππων, upon the chariot, 
8, 129; hence: to lead to, to place upon, 
tu bring to, πολλοὺς πυρῆς, 9, 546; τινὰ 
πάτρης, to send one to his country, Od. 
7, 223; metaph. εὐκλείης, o ji 
to elevate any one to renown, to bring 
one to understanding, 8, 285. Od. 23, 13. 
ἐπιβάλλω (βάλλω), aor. 2 act. ἐπ᾿ . 
aor. 2 mid. ἐπεβαλόμην, 1) Act. to cast 
upon. to lay upon, with accus., 11, 846; 
ἐπιβάλλειν ἱμάσθλην, subaud. ἕπποις, to 
give the horses the lash, Od. 6, 320. δ) 
Intrans. to cast oneself upon, to go to; ἢ 
δὲ Deds ἐπέβαλλε, the ship sailed to Phee, 
Od. 15, 297; h. Ap. 427. 2) Mid. to cast 
tpon for oneself, κλήρους, Od. 14, 209. 
b) to cast oneself upon a thing, to fail 
upon it, to seek or strive after, with gen. 
ἐνάρων, 6, 68. 
ἐπιβάσκω (βάσκω), poet. form of ἐπι- 
βαίνω, with transit. signif.: κακῶν ém- 
βασκέμεν vias ᾿Αχαιῶν, to bring the sons 
of the Achaians into misfortunes, 2, 234.+ 
ἐπιβήμεναι, Bee ἐπιβαίνω. 
. ἐπιβήτωρ, ορος, 6, one that mounts, 
irmwy, Od. 18, 263. 2) a leaper (spoken 
of the boar), *Od. 11, 181. 


ἐπιβλής, Aros, ὁ (ἐπιβάλλω), prop. that 


᾿Επιλίγδην. 


ἐπιλίγδην, adv. (λίγδην), τοτγαίο)ιΐησ, 
grazing, 17, 599.} 

ἐπιλλίζω (ἰλλίζω), to give the wink, to 
make a sign with the eyes, with dat., Od. 
18, 11.¢ ἢ. Merc. 387. 

ἐπιλωβεύω (λωβεύω), fo insult, to offer 
an affront to, Od. 2, 8528.} 

ἐπιμαίνομαι, depon. (μαζνομαι), aor. 
ἐπεμηνάμην, to be madly desirous of any 
thing, to desire vehemently; with dat. 
τῷ γυνὴ Προίτον ἐπεμήνατο, κρνπταδίῃ 
φιλότητι μιγέμεναι, for him the wife of 
Proetus passionately lopged, that she 
might enjoy illicit Jove (according to 
Voss and the Schol. for ὥστα--μιγήμεναι); 
Képpen and Passow, by a forced con- 
struction, connect the sentence ἐπεμήνατο 
τῷ μιγήμεναι, 6, 160.¢ 

ἐπιμαίομαι, depon. mid. (μαΐομαι), fut. 
ἐπιμάσομαι. Ep. oo, aor. | ἐπεμασάμην, 
Ep. σσ, 1) to touch, to handle, to feel, 
with accus. μάστιγι ἵππους, 17, 430. 5, 
748; τινὰ ῥάβδῳ, Od. 13, 429. 16, 172, 
diay ἐπεμαίετο νῶτα, Od. 9, 441; spoken 
of a phy-ician, ἕλκος, to examine a 
wound, 4, 190; ξίφεος κώπην, to gras 
the hilt of the sword, Od. 11, 530; xetp, 
i.e. χειρί, not χεῖρ as ed. Wolf. [cf. 
Eustath. and Bothe}. ἐπιμασσάμενος, 
grasping with the hand (viz. the sword), 
Od. 9, 301. cf. 19, 480; metaph. πυρὸς 
τέχνην, to essay the art of fire, ἢ. Merc. 
108. 2) With gen. to seek to attain, to 
desire, to strive after ; σκοπέλον, to seek 
the rock, Od. 12, 220; and metaph. 
voorov, Od. 5, 344; δώρων, 10, 401 
(μαίομαι is used only in the pres. and 
imperf.; the other tenses are furnished 


by the obsol. μάομαι). 

ἐπιμάρτυρος. ὃ (μάρτυρος), α witness on 
any occasion; spoken only of the gods, 
7, 76. Od. 1, 273. 

ἐπ σΌμαι, see ἐπιμαίομαι. 

ἐπίμαστος, ὁ (ἐπιμάομαι), prop. sought 
out, picked up; ἀλήτης, passively, a 
beggar picked-up on the road, Od, 20, 
877.+ The Schol. explains it actively, ‘a 
beggar that picks up his living.’ 

ἐπιμειδάω (μειδάω), aor. partcp. ἐπι- 
μειδήσας, to smile at or wpon; always 
with προσέφη, 4, 356. 10, 400. Od. 22, 371. 

οἐπιμειδιάω = μειδάω, h. 9, 3. 

ἐπιμέμφομαι, depon. mid. Ion. (udp- 
dopat), to blame about, to reprove for, to 
reproach with, τινί τι, Od. 16, 97; with 
dat. of pers., Od. 16,115. 2) to trouble 
oneself about, to be displeased with, to be 
angry; with gen. εὐχωλῆς, on account of 
a vow, 1, 65; and with ἕνεκα, 1, 94. 

ἱμένω (μένω), aor. ἐπέμεινα, 1) to 

remain at, to tarry, to wait, ἐν μεγάροις, 
Od. 4, 587; ἐς αὔριον, Od. 11, $51; ἐπί. 
μεινον, τεύχεα δύω, wait, that I may put 
on my armour, 6, 340; and with ἵνα, h. 
Cer. 160. 

ἐπιμήδομαι, depon. mid. (μήδομαι), to 
plot, to devise, to contrive; δόλον τινί, 
an artifice against any one, Od. 4, 437.+ 
᾿ς πιμηνίω (unviw). to be angry, to be in 
ὦ rage with, τινί. any one, 18, 460.¢ 
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Ls 
᾿Ἐπίξῦνος. 


, ἐπιμιμνήσκω (μεμνήσκω), aor. | mid 
ἐπεμνησάμην, and aor. ass. ἐπ 
σθην, 1) to remind of. 2) Mid. with aor. 
pass. to remember, to think of, with gen. 
παίδων, 15, 662; χάρμης, 17, 103. τοῦ 
ἐπιμνησθείς, remembering him, Od. 4, 
189. (Only the mid. and partcp. aor. | 
pass.) 

ἐπιμίμνω (μίμνω), poet. form fr. ἐπι- 
μένω, fo remain, to wait for, *Od. 14, 66. 

[] . 

ἐπιμίξ, adv. mixed, mingled together, 
pell-mell ; spoken of warriors and horses 
confusedly blended together, 21, 16. 11, 
525. Od. 11, 537. κτείνονται emit, 
they were slain without distinction, 14, 6y. 

ἐπιμίσγω (μίσγω), Ep. form of ém- 
μίγνυμι, 1) Act. fo mingle with. 2) 
Mid. which alone H. usés, to have inter- 
course wtth any one, to have commerce or 
communication with; with dat. Φαιή- 
κεσσι, to come to the Pheacians, Od. 6, 
atl; in the I]. always spoken of battle, 

meet, to mingle in fight; Τρώεσσι, with 
the Trojans, 10, 548; absol. to mingle in 
the battle, δ, 505. 

ἐπιμνησαίμεθα, see ἐπιμιμνήσκω. 

ἐπιμύθω (μύζω), aor. 1 ἐπόμνξα, to mur- 
mur or mutter at, to sigh from displeasure, 
*4, 20. 8, 251 (prop. to say μῦ to, always 
spoken of inarticulate sounds). 

ἐπινέμω (νέμω), aor. 1 ἐπένειμα, to im- 
part, to share, to distribute; with dat. 
σῖτον τραπέζῃ, to distribute the bread to 
the table, i. e. upon the table, 9, 216. 34, 
625; spoken of persons: to distribute 
among several, Od. 20, 254. 

ἐπινεύω (veto), aor. 1 ἐπένενσα, to give 
the nod to, to make a sign to, as an in- 
dication of command or of assent to a 


prayer, τινί, 9, 620. ὥς of ὑπέστην 
πρῶτον, ἐμῷ δ᾽ ἐπέ κά as I first 


vevoa 
promised him, and nodded with my 
head (to confirm the promise), 15, 75. ἢ. 
in Cer. 169; and by tmesis, ἐπ᾿ 5 
vevoe, 1, 528. Od. 16, 164; and y to 
nod. niet ie 22, 314. 
πι ἔδιος, ον (γεφρός), αὐ OF spon 

the kidneys, 21, 204.} 

ἐπινέω or ἐπινήθω (νέω), aor. 1 ἃ 
to spin, like ἐπικλώθω, used of the Parce. 
τινὶ τι, to allot any thing to any one. 
ἅσσα οἱ Aloa γεινομένῳ ΐ 
what Aisa spun in a thread for him at 
birth, i. 6. what she allotted him, 20, 
128; spoken of Moira, 24, 210. (H. does 
not use the pres. 
᾿ ἐπινηνέω, Ep. form (νηνέω, νήω), to 
eap upon, to lay upon; νεκροὺς 
καϊῆς, upon the funeral pile, 57, 428. 431. 

*érunjxoua, depon. mid. Ep. form 
(νήχομαι), to swim upon, Batr. . 

ἵνυσσεν, 860 πινύσσω. 
omits, ov, lying on the back, Batt. 


ἐπίξῦνος, ov, poet. for ἐπίκοινος (ξυνός), 

common, in common, ἐπιξύνῳ ἐν ; 

[= κοινοὺς ὅρους ἐχούσῃ, Schol. Vitlow.: 

on, the common boundary of a field, 11. 
.t 


9 36, 
Ἐπιῤρώομαι. 
ant, with dat. 4, 390. 283, 770; see ἐπι- 
τάῤῥοθος (for ἐπιῤῥοθέω). 6. 
ἐπιῤῥώομαι, depon. mid. Ep. (ῥώομαι), 
aor. | ἐπεῤῥωσάμην, 1) to move rapidly 
or vehemently, at or about, with dat. 
μύλαις δώδεκα ἐπεῤῥώοντο yuvaixes, 
twelve women moved vigorously (work- 
ed) at the mills, Od. 20, 107. 2) Spoken 
of the hair: to rodé or for upon, χαῖται 
ἐπεῤῥώσαντο κρατὸς ἀπ᾽ ἀθανάτοιο, the 
locks rolled forwards from his immortal 
head, 1, 529. cf. h. 26, 14; see ῥώομαι. 
By ἐπί is indicated that the motion of 
the hair follows the nod, Nigelsb. 
ἐπισείω, Ep. ἐπισσείω (σείω), to shake 
or brandish ugainst, τί τινι, spoken of 
Zeus: αἰγίδα πᾶσιν, to brandish the 
segis against all (to excite terrour), *4, 
167. 15, 230 (only the Ep. form). 
ἐπισεύω, Ep. ἐπισσεύω, for the most 
part poet. (σεύω), aor. 1 ἑπέσσενα, perf. 
yass, ἑπέσσυμαι, with pres. signif., plu- 
perf. ἐπεσσύμην; which is also Ep. aor. 
2. hence partcp. with retracted accent, 
ἐπεσσύμενος. I) Act. to drive away, to put 
in motion, with accus. δμῶας, to excite the 
servants against (me), Od. 14,399; κῆτός 
τινι, to drive a sea-monster against one, 
Od. 5, 421. 2) Metaph. κακά τινι, to 
send evils upon any one, Od. 18, 256; 
ὀνείρατα, Od. 20, 87. II) Mid. and pass. 
esply perf. pass. as pres., and pluperf. 
as Ep. aor., prop. to be driven on. 1) to 
Rkasten to, to rush to, 2, 86; hence, 
ἐπεσσύμενος, hastening, ἀγορήνδε to the 
assembly, 2, 207; νομόνδε, 18, 575; with 
dat. τινί, to hasten to any one, Od. 4, 
841; ets τινα, 13, 757; with gen. of place, 
πεδίοιο, through the plain, 14, 147; with 
accus. νῆα, to the ship, Od. 18, 19; 
δέμνια, Od. 6, 20; with infin. ὁ δ᾽ ἐπέσ- 
συτὸ διώκειν, he made haste to pursue 
him, 21, 601; metaph. erécovrai τοι 
θυμός, thy heart is driven, is prompted 
(to desire), 1, 173. 9, 42. 5) In a hostile 
signif. to rush upon, to attack, often absol. 
and with dat., 5, 459. 884; with accus. 
τεῖχος ἐπεσσύμενος, 12, 143. 15, 395. 
(The gen. is unusual: τείχεος, 12, 388; 
depends upon βάλε: he cast him from 
the wall; cf. Spitzner; metaph. spoken 
of fire and water, 11, 737. Od. 5, 314. 
H. has only the Ep. form.) 
ἐπίσκοπος, 6 (σκοπέω), 1) an observer, 
& spy, a scout, with dat. νήεσσιν, against 
the ships, 10, 38. 342. 2) overseer, com- 
mander, protector, spoken of Hector, 24, 
729. awioxoTot appovidwy, the defenders 
of covenants (of the gods), 22, 255; 
ὁδαίων, inspector of wares, Od. 8, 163. 
ἐπισκύζομαι, depon. mid. (σκύζομαι), 
aor. 1 ἐπεσκυσάμην, to be displeased, 
angry at any thing, 9, 370; τινί, any one, 
Od. 7, 306. 
ἐπισκύνιον, τό (σκύνιον), the skin of 
the forehead, above the cavity of the eyes, 
which moves in various passions, super- 
cilium, the brow; hence metaph. like 
ὀφρύς, as a sign of anger, pride, spoken 
of lions: way δέ τ᾽ ἐπισκύνιον κάτω ἕλ- 
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᾿Επιστεφης. 


κεται, he draws down his whole brow 
into frowns (Cp }, 17, 136.+ 

ἐπισμυγερῶς, adv. (ἐπισμνγερός), as if 
scorched by flames (σμύχω, uro); hence 
shamefully, miserably, ἀπέτισεν, Od. 8, 
195; ναντίλλεται [cum sua pernicie navi- 
gaverit, cf. Barnes and Bothe], *Od. 4, 672. 

ἐπίσπαστος, ἡ, ον (ἐπισπάω), drawn to 
oneself, attracted. ἐπίσπαστον κακὸν 
ἔχειν, to have drawn an evil upon one- 
self, *Od. 18, 73. 24, 462. 

ἐπισπεῖν, see ἐφέπω. 

ἐπισπέρχω ( x), to urge forward, 
to hasten on, Od. 22, 451; with accus. 
κέντρῳ, to urge or spur on, sc. the steeds, 
23, 430. 2) Intrans. to urge oneself, to 
hurry forward rapidly, ἄελλαι ἐπισπέρ- 
χουσι, Od. 5, 304. 

ἐπισπέσθαι, ἐπισπόμενος, 566 ἐφέπω. 

ἐπίσπω, see ἐφέπω. 

ἐπισσείω, see ἐπισείω. 

ἐπισσεύω, see ἐπισεύω. κί 

ἴσσωτρον, τό, Ep. for ἐπίσωτρον. - 

ἐπισταδὸν, adv. ιδῥίστημι) proceeding 
bo, going up to, Od. 12, 392. 13, δέ. οἱ 
δ᾽ dpa δόρπον ἐπισταδὸν ὡπλίζοντο, *Od. 
16, 453; ἐπισταδόν is unnecessarily ex- 
plained ‘one after another;’ oss, 
‘busily.’ The sense is, ‘they went and 
prepared the evening meal.’ 

ἐπίσταμαι, depon. imperf. ἐπιστάμην, 
without augm. fut. ἐπιστήσομαι, 1) to 
understand, to know, lo be acquainted 
with, with accus. ἔργα, 23, 705; ἔ 
περικαλλέα, Od. 2, 117; spoken of wo- 


‘men who are skilled in feminine works. 


2) to understand, to know how, to be 
able; spoken both of the mind, as φρεσίν, 
14, 92; θυμῷ, Od. 4, 730; and of the 
body, as χερσίν, 5, 60; with infin., 4, 
04. ἐπίστατο μείλιχος εἶναι. he knew 
how to be mild to all, K, 671. The partcp. 
pres. ἐπιστάμενος, ἡ, ov, prop. under- 
standing, mly as adj. éntelligent, practised, 
experienced, often absol. of men and 
brutes, and also ἐπιστάμενοι πόδες, 18, 
599. a) skilful, dexterous, mostly with 
infin. σάφα εἰπεῖν, 4, 404. 5) With gen. 
ἐπιστάμενος πολέμοιο, acquainted with 
war, 2, 611, ed. Barnes; ἀοιδῆς, Od. 21, 
406. c) With dat. ἐπιστάμενος ἄκοντι, 
8c. πολεμίζειν, 15, 282 (prob. Ion. for 
ἐφίσταμαι, to direct one’s thought to 
any thing. cf. the Germ. verstehen and 
the Engl. understand). [Buttm. thinks 
it a simple vb.] 

ἐπισταμένως, adv. intelligently, skil- 
fully, scientifically, dexterously, 10, 265. 
Od. 20, 161. 

ἐπιστάτης, ov, ὁ (ἐφίστημι), origin. one 
who approaches; only cis ἢ 
who approaches thee, a beggar, Od. 17, 
S66-4,,(Heaych. ἀπὸ τοῦ ἐφίστασθας ry 
τραπέζῃ. 

οὐπιστεναχίζω = ἐπιστενάχομαι, Batr. 
73; but ἐπιστοναχίζω, ed. Frank. 

ἐπιστενάχομαι, depon. mid. (ered xe}, 
to groan at or over, 4, 154.t 

ἐπιστεφής, ἐς (ἐπιστέφω), up fo the 


brim, brimful, with gen. only κρητῆρας 


Ἐπιτετράφαται. 
ἐπιτετράφαται, 866 ἐπιτρέπω. 
ἐπιτηδές, adv. enough, sufficiently, ade- 
uately; in two passages : és δ᾽ ἐρέτας 
ἐπιτηδὲς ἀγείρομεν, let us collect on 
board rowers enough, 1,.142. μνηστήρων 
σ᾽ ἐπιτηδὲς ἀριστηες λοχόωσιν, in suf- 
ficient numbers the chic? of the suitors 
lie in wait for thee, Od. 15, 28; later, 
with changed accent, ἐπίτηδες. (Accord- 
ing to Damm. from τείνω [80 Dod.: = 
per ἐπιτάσεως, intente ; intently, earnest- 
ly]: according to Buttm. Lex. p. 299, 
from ἐπὶ τάδε or τάδεσι ; or, according to 
Passow, from τῆδες, a form of τῆτες). 
*éxirnpéw (τηρέω), aor. ft partcp. ém- 
τηρήσας, to wait for, to watch for, νύκτα, 
h. eriByise ‘On fut. & ' 
ἀπιτίθημι (τίθημι), . ἀπιθήσω, aor. 
ἐπέθηκα, aor. 2 optat. ἐπιθεῖτε, Ep. for 
ἐπιθείητε, infin. ἐπιθεῖναι, aor. 1 mid. 
ἐπεθήκατο, aor. 2 mid. ἐπέθετο, partcp. 
ἐπιθέμενος, to place upon, to put upon, 
1) to put upon, to lay upon, mly τινί τι; 
τὶ vy, 11. rarely; τινὰ λεχέων, to 
lay any one upon the bed, 24, 589; 
ippaxa, 4, 190; εἴδατα, to place food 
(upon the table), Od. 1, 140; spoken of 
sacrifices, Ποσειδάωνι ταύρων μῆρα, to 
offer the thighs of oxen to Ῥοδβείάδη, Od. 
3, 179; ᾿Απόλλωνι, Od. 21, 267. δ) 
Metaph. to lay upon, to inflict, ἄλγεα 


Τρωσί, 2,40. πολλοὶ ὰρ δὴ τλῆμεν ἐξ 
ἀνδρῶν, χαλέπ' ἀλγε ex ἀλλήλοισι τι- 


θέντες, many of us have suffered from 
[on account of] men, inflicting grievous 
pangs upon one another, says Diéné to 
Aphrodité, 5, 384. The Schol. unneces- 
sarily connects ἐξ ἀνδρῶν and τιθέντες. 
The sense is, ‘ we have already suffered 
much because we have taken part in 
the affairs of men,’ cf. v. 385, seq 
θωήν, to inflict punishment, Od. 2, 
102 2) to put at or to, to attach, to 
add, ἄλλα, 7, 364. 391; τινί τι; κο- 
ρώνην, a curved end (to the bow), 4, 111; 
περόνην, Od. 19, 256. 6) to place before, 
in order to close any thing, λίθον θύρῃσιν, 
Od. 13, 370; θύρας, to close the doors, 
14, 169. Od. 22, 157; hence said of the 
Hours: ἠμὲν ἀνακλῖναι νέφος ἠδ᾽ ἐπι- 
θεῖναι, to put back the cloud and place it 
before, i, 6. to open and shut, δ, 751. 8, 
395; spoken of the Trojan horse, λόχον, 
Od. 11, δ26. 0) Metaph. μύθῳ τέλος ἐπι- 
θεῖναι, to put an end to the word, i. 6. to 
fulfil the declaration, 19, 107. 20, 369; 
φρένα ἱεροῖσιν, to fix his heart upon, to 
direct his mind to the victims, 10, 46. 
τὴ oan fo put upon, τί τινι : στεφάνην 
κε ιν, 10, 81; χεῖρας στήθεσσίν τινος 
(his hands}, 18, sik ‘pos στὴ 
éncripyrwp, opos, ὃ (τιμάω), an avenger, 
one who inflicts punishment, epith. of 
Zeus, ἐπιτιμήτωρ ἱκετάων τε ξείνων τε, 
Od. 9, 270.} 
ἐπιτλῆναι (TAAQ), only imper. aor. 

ἐπιτλήτω, absol. to continue patient at or 
under; with dat. μύθοισιν ἐμοῖσιν, my 
words, 510, 220. 23, 591. 


ἐπιτολμάω (τολμάω), to have courage, 
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ἘΕπιφράζομαι. 
to dare, to take courage, to encourage 
oneself, with infin., Od. 5, 353; absol. to 
remain patient, *Od. 17, 238. 

ἐπίτονος, ov (τείνω), stretched, whence 
the subst. ὁ érirovos (subaud. ἐμάς), a 
rope with which the sail-yard is made 
faat hg the mast, the yard-rope, Od. 12, 
423. 

ἐπιτοξάζομαι, depon. mid. (τοξάζω), 
prop. to bend the bow at ony one, t 
shoot, to aim at any one, with dat., 3, 79.¢ 

ἐπιτραπέω, Ep. for ἐπιτρέπω, ἐπετραπε- 
ουσι, 10, 421.4 

ἐπιτρέπω (τρέπω), aor. 1 act. ἐπ 
aor. 2 act. ἐπέτραπον, aor. 2 mid. ἐτ- 
ετραπόμην, perf. pass. ἐπιτέτραμμαι, ὃ 
plur. Ion. and Ep. ἐπιτετράφαται, 1) 
Act. 1) to turn to, to give over to, to 
commit to, to thrust to, τί τινι; οἶκόν tun 
(to one’s care), Od. 2, 226; without acens. 
expressed, aor. 2, τοῖσιν ἐπετρά 
μάλιστα, to these we trusted most πε. 
τὸ φνλάσσειν)], 10, 59; instead of the 
accus. we have also the infin., 10, 116. 
421. θεοῖς ἐπιτρέπειν τι, to leave to the 
gods, Od. 19, 502; hence pass. ᾧ ém- 
τετράφαται λαοί, to whom the people are 
entrusted, 2, 25; and spoken of the 
Hours: τῆς ἐπιτέτραπται οὐρανός, 5, 750. 
2) to tern to, to leave tn, to yéeld to, 
νίκην τινί, 21, 473; παισὶ ἤματα, to 
leave possessions to children, Od. 7, 149; 
and without accus. [expressed], ov« 
ἐπέτρεπε (sc. ἑαντόν, cf. Nagelsb. Ὁ. 313), 
γήραϊ, he yielded not to age, 10, 79. 11) 

ἃ. to turn oneself to. σοὶ 
ἐπετράπετο εἴρεσθαι, thy mind was in- 
clined to ask, On 9, 12. 

ἐπιτρέχω (τρέχω), 807. 2 ἐπέδραμον, 
partcp. aor. 1 ἐπιθρέξας, 13, 409 ;¢ perf. 
ἐπιδέδρομα, to run to, both to render aid 
and to attack. ἅρματα ἵπποις ἐπέτρεχον, 
the chariots rolled after the horses, 2S, 
504. 2) to run over, to graze, spoken of 
a spear, 13, 409. λευκὴ δ᾽ ἐπιδέδρομεν 
αἴγλη, glittering splendour glances over 
it, Od. 6, 45. ef. Od. 20, 357. 

ἐπιτροχάδην, adv. running over cur- 
sorily, hastily, briefly (but to the point): 
n @ summary way, only ἀγορεύειν, ὃ 
218, Od. 18,20. δ΄ ᾿ 

ἐπιφέρω (φέρω), fut. ἐποίσω, to bring 
ἕο ΟΥ upon, only in a hostile δἱρτΐ: 
χεῖράς τινι, to lay hands upon one, i. e. 
to attack him, Od. 16, 438; and Bapeias 
χεῖρας, 1, 89. 

“ἐπιφθάνω (φθάνω), partcp. aor. 2 ἐπι- 
pods, oy be beforehand, to anticipat, 

atr. . 

ἐπιφθονέω (φθονέω), “ envy, fe refuse 
enviously, to grudge, orbid, with dat. 
Od. 11, 9. 

ἐπιφλέγω (φλέγω), to kindle, to set fire 
to, to burn up, with accus. ὕλην, 


 seubpee 52. φράζ ᾿ 
ἐπιφράζομαι Ὄ aor. ἃ ow 
εφρασάμην, Ep. oo, and with like signif 
aor. | pass. ράσθην, Od. 5, 283. 1) 
to think of, to meditate upon, to conside, 
with accus. βουλήν, 2, 282. 33, F462; 


Ἔργω. 


πολέμοιο, restrained from war, 18, 525. 
8) Generally, to press, to crowd, λαὸν ἐπ᾽ 
ἀριστερά, pressing the people to the left, 
or separating the people, i.e. touching 
the left side of the army, 12, 201; ἐπὶ 
νῆας, 16, 395; with ἐκτός, and gen., Od. 
12, 219. 

"EPTQ, obsol. pres. which furnishes 
tenses to épdw or ῥέζω, 4. V. 

épw, poet. ("EPI'Q), fut. épgw, aor. 
ἔρξα, perf. copya, pluperf. ἐώργειν, 1) to 
do, to make, to perform, often absol., 4, 
29; with accua. ἔργα, 10, 51. Od. 2, 236; 
with the dat. pers. τί τινι, 14, 261. Od. 
14, 289; but more frequently with double 
accus. κακόν and κακά τινα, 3, 351. 9, 
540; also εὖ ἔρξαι τινά, to benefit any 
man, 5,650. 2) Esply to offer, to sacri- 
fice, ἑκατόμβας, ἱερὰ θεοῖς, 2, 306 (ξοργα 
and ἐώργειν are used in the signif. to do, 
cf. ῥέζω). 

ἐρεβεννός, 4, Ov (Ἔρεβος), dark, gloomy, 
νύξ, 5, 659; and ἀήρ, 55, 864. 

"EpéBevadutv), see Ἔρεβος. 

ἐρέβινθος, ὁ, a chick-pea, perhaps cicer 
arietinum, Linn., 13, 589. 

*EpeBos, eos, τό, Ep. gen. ᾿Ἐρέβευς, 
᾿Ερέβευσφι, Erebus, a gloomy place under 
the earth, between the upper world and 
the palace of Pluto, through which souls 
departing from the upper world pass to 
Pluto; the nocturnal gloom of Hades, but 
it is better to explain it, with Vélcker 
and Nitzsch (Od. 10), the dark earth as 
the dwelling of the dead, and especially 
the valley of death, 8, 368. Od. 10, 528. 
12, 81; ᾿Ερέβευσφι, 9, 572, appears cor- 
rupted from ᾿Ἐρέβεσφι, according to 
Thiersch, § 186, 4. Rost. Dial. 23, c. 

"EpeBdosde, adv. to Erebus, Od. 20, 356.+¢ 

ἐρεείνω, poet. (ἔρομαι), to ask, to in- 
terrogate, with accus. pers. τινά, 6, 176; 
of the thing, γενεήν, 6, 145; and with 
double accus. τινά rt, Od. 1, 220. 4, 137; 
also ἀμφί τινι, after any man, Od. 24, 
263. 2) to try, said of the lyre, h. Mere. 
487. 3) to say, to speak, h. Merc. 313. 
Herm. reads ἐρέεινον for ἐρέεινεν and 
translates: guum singula accurate dis- 
ceptassent. 11) Mid. as depon., Od. 17, 
305. h. Merc. 313. 

ἐρεθίζω (ἐρέθω), to irritate, to provoke, 
in a good signif. only: δμωάς, μητέρα, to 
excite to interest and curiosity, Od. 19, 
45. 5b) Elsewhere in a bad signif. to 
excite to anger, to irritate, 1, 32; xe 
τομέοις, χαλεποῖς ἐπέεσσι, 5, 419. Od. 17, 
395; and spoken of lions: κύνας τ᾽ ἄνδρας 
τε, 17, 658. 

ἐρέθω (kindred with ἔρις), poet. form of 
ἐρεθίζω, to irritate, to anger, with accus., 
1, 519; and with infin., h. 7, 4, in the 
Od. spoken of cares: to disquiet, to dis- 
tress, Od. 4, 813. πυκιναὶ δέ μοι ἀμφ᾽ 
ἀδινὸν κῆρ ὀξεῖαι μελεδῶναι ὀδυρομένην 
ἐρέθουσιν, poignant cares thronging 
about my enveloped heart distress me 
grieving, Od. 19, 517 (μοί belongs to κῆρ). 
. ἐρείδω, aor. 1 ἔρεισα, aor. 1 mid. ἠρει- 
σάμην, perf. pass. ἐρήρεισμαι, 3 plur. 
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*Epeizre. 


Ion. ἐρηρέδαται, 3 sing. pluperf. ἠρήρειστο, 
aor. 1 pass. ἠρείσθην (augm. only in the 
aor. mid.), I) Act. 1) Trans. to place 
firmly on, to lean upon, to fiz firmly upon, 
with accus. and prep. πρὸς, περί τι, exe 
τινι and dat. alone. δόρυ πρὸς τεῖχος, 
22, 112. Od. 8, 66; ἀσπίδ᾽ ἐπὶ πύ 
97; pass. ἐπὶ μελίης ἐρεισθείς, leaned, 
supported upon his spear, 22, 225. ἐν 
δὲ θρόνοι περὶ τοῖχον ἐρηρέδατο, within 
were seats placed around the wall! (others, 
fixed), Od. 7, 97. Ade dpnpédarar ὅύο, 
23, 329. χάλκεοι τοῖχοι ἐρηρέδατ' ἔνθα 
καὶ ἔνθα, braze: walls were erected on 
both sides, Od. 7, 86. According to 
Buttm. Gr. Gram. § 98, the reading 
ἐληλάδατ'᾽ or better ἐληλέατο, rejected by 
Wolf, is to be preferred, see ἐλαύνω. So 
also Voss: the walls extended); again: 
to put upon with violence, οὔδει ἐρείσθη, 
he was stretched pn the ground, j, 
145. 11, 144; οὔδει δέ σφιν χαῖται ἐρηρέ. 
Sara, their manes extended to the 
ground, 23, 284. ὁ) to thrust any thing, 
to press, to strike, with the accus. since 
by pressure a moveable object is urged 
forward: ἀσπὶς ἀσπίδα ἔρειδε, κόρνς 
κόρυν, ἀνέρα δ' ἀνήρ, shield pressed 
shield, 18, 131 (said of pent-up troops); 
βελέεσσίν τινα, to press with missiles, 
16, 198; hence pass. to be thrust, to be 
pressed, with διά : διὰ θώρηκος ἠρήρειστο 
ἔγχος, the spear penetrated the cuirass, 
3 ὅ58. 7,252. 2) Intrans. to lean upon, 
to press. ἀλλήλῃσιν ἐρείδονσαει, pressing 
one upon another, i. 6. quickly ; accord- 
ing to Eustath. ‘turning towards each 
other, so that one maid held the head, 
the other the feet of the dead,’ Od. 23, 
450; perhaps also intrans. βελέεσσιν, 16, 
108. 11) Mid. to support oneself upon, to 
lean upon, with dat. σκή ἔγχεϊ, with 
gen. ἐρείσατο χειρὶ γαίης, with the hand 
upon the earth, 5, 309. 11, 355. 2) Absal. 
to press, to exert oneself, ἐρεισάμενος. 
βάλε, 12, 457; and generally to strive, to 
struggle, 16, 736, of steeds, 23, 735. On 
ἐρηρέδαται, see Thiersch, ὃ 212. 35. e. 

urtm. p. 183. 

ἐρείκω, a0r. 3 ἥρικον, act. to tear in 
pieces, to break up; only mid. with aor. 
2 intrans. to tear, to break. ὄμενος 
περὶ δονρί, spoken ofthe cuirass, 13, 441. 
ἥρικε κόρυς. *17, 295. 

épeco, Ep. for ἔρον, see ἔρομαι. 

ἐρείομεν, Ep. for ἐρέωμεν, see ἐρέω. 

ἐρείπω, poet. aor. 2 ἥριπον. perf. pass. 
ἐρήριμμαι, 8 sing. pluperf. ἐρέρεπτο, Ep. 
shortened for épjp., 1) Trans. in the 
act. to cast down, to demolish, with the 
accus. τεῖχος, ἐπάλξεις, 12, 258. 15, 356. 
ἐρέριπτο τεῖχος ᾿Αχαιῶν, the wall of the 
Greeks was torn down, 14, 15. 2) lm 
trans. in aor, to tumble down, to fall. @) 
ΜῈ spoken of en ἐξ ὀχέων, ἐν 

7ξ; ἔ vE ἐριπών, he sank on 
knees, bue yin held himself up (stents 
(superiore parte corporis), Damm], δ, S@@. 
ἤριπε πρηνής, 5, 58. Od. 22, 296. 8) Oe 
trees: 16, 482. 13, 389. 21, 243. 


Ἑριδήσασθαι. 


rrel, with dat. and ἀντία τινός, Od. 1, 
9: and pera τινι, Od. 21, 310; primarily 
spoken of a contest with words, ἐπέεσσι, 
2, 342. 1, 574; metaph, spoken of winds, 
ἀλλήλοιϊν, 16, 765. 2) to fight, to struggle, 
Od. 2, 206. ἐριδαίνομεν εἵνεκα τῆς ἀρετῆς 
{where τῆς is dpt on ἀρετῆς, Fisi], 
we struggle on account of the virtue, 
viz. of Penelopé, as Aristarchus rightly 
explains it, τῆς ταύτης ἀρετῆς, 5. Nitzsch 
ad loc. who rejects the explanation of 
Thiersch, Gr. § 284, 20, ‘ for precedence,’ 
and of Voss: ‘to combat for the prize,’ 
absol. ἐο combat, to contend, ἐριδήσασθαι 
ποσσίν, inrunning, 23, 792. 
ἐριδήσασθαι, see ἐριδαίνω. 
ἐριδμαίνω (poet. form of ἐρίζω), to 
irritate, to provoke, with accus. σφῆκας, 
16, 260.+ 
ἐρίδονπος, ον = ἐρίγδονπος. 
ἐρίζω (ἔρις), aor. 1 mid. (ἐρίσσεται 
subj. aor. 1), 1) ἐο contend, to dispute, 
to quarrel, τινί with any man, primarily 
spoken of a verbal contest, then generally 
a hostile disposition. τινί, with an 
man, 1, 6. 6, 131. 18,109; ἀντιβίην τινί, 
to contend face to face with any man, I, 
277; περὶ ἴσης, for justice (suo jure, 
Heyne], 12, 423. 2) to combat, to con- 
ὦ, to vie, τινί, with any man, 6, 131; 
the thing which the combat respects 
stands, a) In the accus. ᾿Αφροδίτῃ 
κάλλος, With Aphrodité in beauty, 9, 389. 
Od. δ, 213. δ) περί τινος, as μύθων, con- 
cerning eloquence, τόξων, in archery, 15, 
284. Od. 8, 225. c) In the dat. ποσί, 
δρηστοσύνῃ, 13, 325. Od. 15, 821. d) 
ith infin. χερσὶ μαχήσασθαι, Od. 18, 
838; absol. Νέστωρ οἷος ἔριζεν (8c. αὐτῷ), 
vied with him, 2, 555, Wolf. If) Mid. 
to contend, with double dat. with any 
man, about any thing, 5, 172. ἀνδρῶν 
κέν τίς μοι ἐρίσσεται (for ἐρίσηται) κτή- 
ασιν, no one of men would vie with me 
n possessions, Od. 4, 80. 
ἐρίηρες, οἱ, see épinpos. 
ἐρίηρος, ov (apw), plur., by metaplasm, 
ἐρίηρες, prop. very suitable, hence: a) 
(greatly) attached, faithful, intimate, dear, 
ἑταῖροι, 3, Od. 9, 100. δ) pleasing, 
agreeable, who pleases all, ἀοιδός, Od. 1, 


ἐριθηλής, ἐς (θάλλω), very verdant, 
blooming, beautiful, luxuriant, epith. of 
cultivated fields and trees, 55, 90. 10, 
467. 17, 58. 
épiOos, ὁ, a labourer, a hired reaper, 18, 
550. xt 2) a ih a OP companion, 
ence τλήμων los = crepitus 
ventris, h. Mere. 296. Ρ 
ἐρικύδής, ἐς (κῦδος), rery distinguished, 
famous, glorious ; δῶρα θεῶν, 8, 65: ἥβη, 
11, 225; and often Sails, 24, 802. Od. 8, 66. 
ἐρίμνκος, ον(μνκάομαι), loud bellowing, 
OO ipede cattle, 4, νὰ Od. 15, 235. 
iveds, ὁ, the wild fig-tree, caprificus, 
Od. 12, 103. 2) In the II. it ie also a 
roper name of a particular region near 
roy; the fig-hili, according to Voss. 
Strabo, XIII. p. 597, calla it a strong 


δ 
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“Epes. 
place planted with fig-trees, from which 
the city was most accessible to the 
enémy, 6, 438. épweds ἡνεμόεις, here 
was the watch-tower, 22, 145. 

᾿Ἐριννύς, and “Epwis, vos, ἡ, plur. ai 
"Ἐριννύες, contr.'Epuvus. 9,484; the Eriu- 
nyes, goddesses of vengeance (the Furicsof 
the Romans), H. does not mention their 
number, form or names, the sing. stands 
9, 571. 19, 87; mily plur., 9, 454, seq. 
They are the symbol of the scourging of 
a guilty conscience which follows every 
act of impiety, and especially of the curse 
which rests upon any wretch who vio- 
lates the most sacred duties of humanity. 
They punish therefore the disobedience 
of children to parents, 9, 454. Od. 2, 135. 
11, 280; violated duties towards parents. 
kindred, and suppliants, 15, 204. Od. 17, 
475; perjury, 19, 260; and every slaugh- 
ter, 9,571. Since they punish the impious 
man here in life, they show themselves 
hostile to men, and prompt them also to 
wicked actions, 19, 87. Od. 15, 231. 
Thus in character they approach the 
Fates, and as goddesses of fate they do 
not permit men to learn too much of 
their future destiny, 19, 418. They dwell 
in Erebus, Od. 15, 234. Il. 9,571; and they 
punish transgressors even after death, 
19, 270. According to Hes. Th. 185. 
Earth (Gaia) bore them from drops of 
the blood of Uranus, and Apd. 1, 1.3, 
mentions as their names: TV isi , 
Megara, and Alecté. 2) As appell. 
curses: τῆς μητρός, 21,412 (v in the nom. 
in the derived cases ¥. ᾿Εριννύς prod 
derived from an Arcad. word ἐρινύω, to 
be angry, Paus. 8, 25.4; or from dpive. 

ευνάω, to track, hence the correct or- 
thography is "Epis, adopted by Spitsz.). 

coy, τό, Ion. and Ep. εἴριον (dim. 

from elpos), tool, often in the plur. va 
εἴρια, 3, 888; ἔριον only Od. 4, 124. 

ἐριούνης, ov, and ἐριούνιυς, ὁ, that 
brings prosperity, according to Schol. 
from ἐρι and ὀνίνημι, very useful, epith. 
of Hermés, 20, 72; ἐριούνης only 20, % 
Od. 8. 322, 2) As pr. ἢ. for Hermés, 34, 
860. 440. 

ἔρις, t8os, ἢ, accus. ἔριν and ἔριδα (the 
last most common ; ἔριν only iu the Od.}, 
1) contention, strife, discord; μάχοσθαε, 
to contend in strife, i.e. with words, I, 
8 (so Wolf rightly), cf. 7, 210. 20, 66; in 
like manner ἔριδι ξυνελαύνειν, to bring 
into strife, 20, 134. ἔριν στῆσαι ἕν τινι, 
Od. 16, 292; particularly in the Il. spoken 
of war: contest, baltle, 3, 7.5, 732. @ 
ξυνάγειν Ἄρηος, 5, 861. ἔριδα προβά. 
11, 529. 2) combat, emulation, rt: F 
hence ἐξ ἔριδος, from rivalry, 7, 111. 
4, 848. ἔρις Epyoro, emulation in a work, 
Od. 18, 366. ἔριδα προφέρειν, to shaw 
rivairy, Od. 6, 92. ἔριδα πὶ 
τινι ἀέθλων, to propose a combat to any 
man, Od. 8, 210. 

"Epis, cSos, ἡ, Eris, as a goddess, the 
author of fighting and contention, 4, 4€3 
sister and wife of Arés, 5, 518. 20, 6. 


Ἕρμτ'ς. 
that there was an entrance from here to 
the infernal world, 2, 560. Ἑρμιών, 
ὄνος, ἡ, Scyl. Polyb. oe 

ἑρμὲς OF éppty, tvos, ὃ (ἕρμα), α sup- 
port; esply a bed-post, foot of the bed- 
stead, *Od. 8, 278. 23, 198. 

Eppos, ὁ, Hermus, a river in 25 0118 
(Asia), which rises in Phrygia, flows by 
Smyrna, and empties itself into the 

ulf of Smyrna between Temnos and 
Pouca ; now Sarabad, 20, 392. 

ἔρνος, eos, τό, α young scion, @ shoot, a 
sprout, spoken of young trees which had 
run up to some height, 17, 53. Od. 6, 163 ; 
as a simile of Achilles, ἀνέδραμεν ἔρνεϊ 
ἴσος. 18, 56; Spoken of Telemachus, Od. 
14, an ‘pbu 

έρζω, see ¢ 5 

*épdets, εσσα, ev (ἔρος), lovely, amiable, 
h. Ven. 264. h. Merc. 31. 

. EPOMAI, Ep. form εἴρομαι, ἐρέομαι 
and ἐρέω; H. has only of the aor. ἡρόμην, 
subj. ἐρώμεθα, optat. ἔροιτο, and the 
infin. as pres. accented ἔρεσθαι (Att. 
ἐρέσθαι), to ask, τινά or τί, also with 
double accus., Od. 8, 243; and τινὰ περί 
τίνος, any man concerning any man, Od. 
1, 185. 405; ἀμφί τι, Od. 11, 572; ἀμφί 
τινι, Od. 19, 95. 

ἔρος, 6, Ep. for ἔρως, q. ν. 

ἑρπετόν, τό (éptrw), in the Ep. language 
not merely that which creeps, but every 
thing which goes on feet, generally, a 
beast. ὅσσ᾽ ἐπὶ γαῖαν ἑρπετὰ γίγνονται 
(Voss, ‘ every thing that lives and moves 
on the earth’), Od. 4, 418;¢ later, a 
creeping thing, a snake. 

ἐρπύζω (from ἑρπω), to creep, to crawl, 
to move with difficulty, spoken of men 
who from trouble or great age crawl 
along, Od. 1, 193. 18, 220. 1]. 23, 225. 

ἕρπω, to creep, to crawl. εἷρπον ῥινοΐ, 
the skins crawled, spoken of a prodigy, 
Od. 12, 895; elsewhere, to creep about 
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: Covered 


*Epi‘ro. 


- able quantities, upon leaves, plants, and 


fences, see Wilms. Naturgesch. 2. Ὁ, 
646. 2) ἔρσαι, Od. 9, 222, new-born lambs. 

épowjers, cova, ev, Ep. ἐερσήεις, dewy, 
dew. épojes λωτός, 14, 
348. δ) Metaph. of a corpse: fresh, Le. 
uncorrupted. ἐερσήεις κεῖται, 24, 419. 
ἐρσήεις, v. 757. 

*Epvados, ὃ, ἃ Trojan, slain by Patroclus, 
16, 411. (Heyne from the Cdd. has 
᾿Ἐρύλᾶος (from ἐρύω and λαός, deliverer 
of the people), with whom agree Spitz. 
and Buttm. Lex. p. 286, since the long 
a in 'EpvaAos contravenes analogy). 

_ ἐρύγμηλος, ἡ, ov (ἐρνγεῖν), loud-bellow- 
ing, epith. of an ox, 18, 580.+ 

ἐρυγών, see ἐρεύγομαι. 

ἐρυθαίνω, poet. for ἐρυθραΐνω, to τεάδεπ; 
only mid. to make oneself red, to diush, 
410, 484, 21, 21. 

*Epv@atvor, of (ὑψηλοί), a town in 
Paphlagonia, according to Eustath.; or, 
more correctly, with Strab., XII. p. 545, 
two hills on the sea, which in his time, 
from the red colour of the soil, were 
called ᾿Ερνθῖνοι, 2, 855. 

᾿Ἐρύθραι, ai, an old town of Beeotia, 
on Cithzron, in the region of Platea, on 
According to Eustath. the Beotian town 
should be written Bapyréves and the 
ever, should both be written ὄγως, 
to distinguish them from the adj. ἐ ὅς ; 

in Hat, 
Thuc. etc. 

ἐρνθρός, 7, ὄν, red, prop. derk-red, 
ruddy, χαλκός, 9, 365. 

ἐρυκακέειν, ἐρύκακον, see ἐρύκω. 
hold buck. κεῖνον ἐρνκαγνόωσι, Ou. 
199.+ Ἣν ᾿’ " 


the south bank of the Asépus, 2, 499. 
Ionian ὀξντόνως ; more correctly, how- 
at present, we find ’Epv@pac in 
οἶνος, Od.; νέκταρ. 19, 38; generally red, 
épuxavao, poet. form for ἐρύκω, to 
épuxdvw, poet. form for ἐρύκω, Od. 10, 


imperceptibly, Od. 17, 158. 2) Generally | 429.+ 


la go, to walk, to move, 17, 447. Od. 18, 
131. ἢ. Cer. 366. 

ἐῤῥάδαται, see pain. 

ἔῤῥιγα, Bee ῥιγέω. 

ἥῥω (kindred with péw), fut. ἐῤῥήσω, 
h. Merc. 259. 1) to walk painfully, to 
walk unsteadily, to halt, spoken of the 
gait of Héphestus, 18, 421. 2) #0 go 
about sad or wretched, to wander around, 
Od. 4, 367. ἢ. Merc. 259; esply to go or 
come to misfortune or injury, 8, 239. 9, 
364. 5) Often, to go to one’s ruin, 9, 
877; esply in the imperat. an expression 
of disgust: ἔῤῥερ go to ruin, away with 
thee, begone, 8, 164. Od. 10, 72. eppere, 
24, 239. Ἐν. al 

épon, ἢ, Ep. always ἐέρση (prob. fr. 
ἄρδω), dew, 23, 598. Od. 13, 245; plur. 
ἔερσαι αἵματι μυδαλέαι, dew-drops, im- 
pregnated with blood, 11, δ8., These 
bloody dew-drops, which were regarded 
us a token of divine anger, proceed from 
certain butterfiies, which after emerging 
from the chrysalis state emit a bloody 
uid, which appears, often in consider- 


pues 


ἐρύκω (poet. forms ἐρυκάνω, ἐρυκανάω), 
fut. ἐρύξω, aor. | ἔρυξα, aor, 2 ρύκακον, 
5, 321. 20, 458; and ἐρύκακον, infin 


ἐρυκακέειν, 1) Act. to hold back, 1) ὦ 
hold, to restrain, ἐνὶ μεγάροισι γυναῖκας, 


Od. 19, 16; esply spoken of guests, τινά. 
6, 217. Od. 1, 14; to hold fast. wens 
πολλοὺς ἐρύκει, 21,59; yy, 21,62. 2) te 
check, to hold én, to restrain, ἵππους, 
λαόν, 6, 80 (from flight); metaph. μένος, 
to check one’s force, 8, 178; θυμόν, to 
restrain one’s mind, i.e. will, Od. 21, 
105. ἕτερός pe θυμὸς ἐρύκει, 

thought checks me, Od. 9, 302. 2) Ν 
hold back, to keep of, torepel; without 
case 11, 352; τινά τινος, e. κα. "- 
from battle, 18, 126; aleo τῶν τὰς tke 
ἀλαλκεῖν; κακόν τινι, tO avert ewil fram 
any man, 15, 450; λιμόν τινι, Od. 5, 106. 
4) to hold back, i e. to hoid a & 
separate. ὁλί ἔτι χῶρος ἃ 30, 
101. ii) το held conetel) back, to dela 

. 4, 373. 17, 17. μή μοι ἀρύκοσθει, 

delay not, 23, 443. by With accus. Ὁ 
delay any man, 12, 285. 


‘pg. 
things: of the dead, 17, 161; of natural 
pltenomena, 9,6. 4, 276; of the change 


of time: ἦλθε κρόφαρ, φάος ἦλθε, 8, 500. 
17, 615; Od. 11, 192; of other 
objects: γέρας ap χαται ἄλλῃ, the reward 


oes elsewhere, Ἂ X120 ; esp y of missiles, 
F261; διὰ ἀσπίδος, 3, 857; metaph. of 
the state of the body. and soul: κακὸν 
ἦλθε, θάνατος 15, 450. Od. 13, 60; τὸν δ᾽ 
αἶψα περὶ φρόνας Ave ἰωή, the voice 
reached his 
self audible, 10, 139; ὀδύνη διὰ ὃς 
ἦλθε, 11, 398; ἄχος ἀπὸ πραπίδων ἦλθε, 
22, 48. Ε It is conatrued. a) With the 
accus. of the place whither: κλισίην, in 
to the tent, 1, 322; eis κλισίην. 5) 
With accus. of nearer specification : 
ὁδὸν ἐλθεῖν, to go a way, 8 Journey, 
Od. 3, 316; and spoken of those who 
lie in ambuscade, 1, 151; according 
to some, ‘to go on a (military) expe- 
dition” (so Nig.); αὐτὰ κέλευθα, to go 
the same ways, 12, 225. ef. Od. 9, 262; 
«γκλίν ἐλθεῖν, to δ. on an embassy, 11, 
; see ἀγγελίη. ἐξεσίην, 24, 38ὅ. εἡ 
With gen. of Y place: πεδίοιο, to go through 
the plain, 2, 801. d) With partcp. a) Fut. 
which indicates the purpose: ἔρχομαι 
ἔγχος οἰσόμενος, I go to bring the spear, 
18, 256. 8) With pres. partcp. or perf. 
which expresses the manner of coming: 
᾿ἦλθε θέουσα, she came running, 11, 715; 
λθε φθάμενος, 28, 779. ai κεν 
μμένος ἔλθῃ if the corpse come 
Rack disfigured, 7 18, 180. yy) The partep. 
ἐλθών seems to be often used pleonasti- 
cally, although it serves more completely 
to present the action: ov δύναμαι--- 
μάχεσθαι ἐλθὼν δυσμενέεσσιν, I cannot 
6ο: and fight with the enemy, 16, 521, 
t, see ἔρως. 


correctly supposes it to be the bittern, 
ardea stellaris, 10, 274.¢ It appears on 
the right (δεξιός), as ominous of good, 
and according to the Schol. was, especi- 
ally for those who desired to execute 
some stratagem, a fortunate sign, Odys- 
seus ( Ulysses) and Diomédés on their 
nocturnal visit as spies to the Trojan 
camp, could not see it, but only heard it, 
hence they concluded. the enemy could 
not see themselves. 

ἕω (root ῥέω), fut. ἐρωήσω, aor. 
ἠρώησα, 1) to flow, to stream, to gush 
ous. περὶ δουρὶ ἐρωήσει, 1, 808. 
Od. 16, 441; metaph. of any violent 
motion, hence : ,2) to Jeap, to run, ai 
(the steeds) δ᾽ ἡρώησαν ὀπίσσῳ, they ran 
back, 23, 433. 3) to hasten back, to cease, 
with’ gen. πολέμοιο, χάρμης, to cease 
from battle, 13, 776. 14, 101. 17, 422, h. 
Cer. 302; also absol. to retire, to with- 
draw. νέφος οὕποτ᾽ ἐρωεῖ, the cloud 
never retires, Od. 12, 75; to loiter, to 
tarry, 2,179. 3) Once trans. fo eause to 
etire, to repulse, τινὰ ἀπὸ νηῶν, 13, 57. 
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sense or intellect; made it- | Au 


"“Ἔσθω. 


ἡ, ἦ, 1) any vehement motion, ἐμο- 
pulse, impetus, force, rushing, esply spoken 
of missiles: βελέων ἐρωή, the invasion 
[the dint, Cp.] of weapons, 4, 542. 17, 

562; Sovparos, 11, 357 ; ὅσον τ᾽ ἐπὶ 
ἐρωὴ γίνεται, a8 far as the cast of a spear 
extend, 15, 858. Aetzero δουρὸ 


ἃ spear’s cast off, 23, 529. ὃ Pied 
of men: ὀφέλλει ἀνδρὸς ἐρωήν, the axe 


augments the power of the man, 8, 62; 
ητῆρος, 13, 590. cf. 14, 488. 2) retreal, 
cessation, rest, ᾿πολέμον, 516, 302. 17, 761. 

ἔρως, wros, ὁ, poet. ἔρος. Of the poet. 
form H. has ἔρος, ὅρῳ (more correctly 
dpw), Od. 18, 212; accus. ἔρον. The 
nom. ἔρως stands only in two passages, 
where position Maer i 3, 442. 14, 94; 
en. ἔρωτος, Batr. 78; accus. h. 
revel! 449; love, θεᾶς, toa voddiene’ th 
15. Od. 18, 212; and generally, desire, 


tong longing, appetite πόσιος καὶ ἐδητύος, 9, 


7 ee, Ton. and Ep. εἰρωτάω 
ask ; hence imperf. ἠρώτα, Od. 15, ΠΥ t 

és, Ep. and Jon. for eis, q. v. Also for 
the compounds beginning with és, see 
under shar ισ 

aro, 866 εἰσαγείρω. 

᾿σάγων ἐσαθρέω, see εἰσάγω, etc. 

ἐσᾶλτο, see εἰσάλλομαι. 

ἐσάντα, see εἰσάντα. 

ἔσβη, see σβέννυμι. 
ἐσδύσεαι, 866 εἰσδύω. 
ἐσέδρακον, see εἰσδέρκομαι. 
ἐσελεύσομαι, see εἰσέρχομαι. 
ἐσεμάσσατο, 866 εἰσμαίομαι. 


ἐσέ , 860 εἰσχέω. 
λατο, 866 εἰσάλλομαι. 
ἕ Ψ, see ἕννυ) 
ἐσθής, ἧἣτος Μάννυμω), δ garment , 6 
robe, a dress, ad 1, 165; wty collect. 
clothing. 2) cloth, carpeting, used fora 


bed, Od. 23, 290 (with digamma : veetie). 

ἐσθίω, Ep. ἔσθω and ew, only in the 
pres. and infin. ἤσθιε, ἦσθε, to eat, te 
consume, with accus. metaph. πάντας πῦρ 
ἐσθίει (devours them all), 23, 182. οἶκος 
ἐσθίεται, the house, i. 6. the property is 
being consumed, Od. 4, 318. 

ἐσθλός, %, dv, like ἀγαθός, good, valour- 
ous, brave, noble, excelient eer its kind: 
a) Spoken of men and of every thing 
which concerns them : , an ax- 
cellent hunter, 5, 51; ew vem, 15, 283% 
Esply in Il. a) Spoken of excellence in 
war, brave, in opposition to κακός, 2, 366. 
5, 469. B) noble, of good descent, Od. ἃ, 
553. ὁ) Of things: φάρμακα, 
medicines, Od. 4, 228; τεύχεα, «τήρεαπα, 
etc. ¢ , favorable, propitéous, some, νῷ 
wes, Od. 24, 311, 2) As subst. εἰ 
ἐσθλοί. the noble, ne distinguished, ofan 

e v, good for μέν ξγορανόῦν 
opposition to κακόν, 34, 530; τὰ ἐν νη 
prosperity, Od. 20, 86; possessions, να 
ables, Od. 10, δ28. 

ἔσθος, eos, τό (poet. for ἐσθής), 6 gur 
"Miobu, post form from ἐσθίω, £0 φῆ, ἐν 

, poet form from 

consume, mly of men, Od. 9, 479; οἷ 


"Ereds. 


Cretans, Voss), one of the five tribes in 
Crete. They were the aboriginal in- 
habitants of the island, and not of Hel- 
lenian derivation, According to Strab. 
they lived in the south; their chief city 
was Prasus, Od. 19, 176. 

ereds, 4, ὄν, true, real, a8 adj. νεικεῖν 
πόλλ᾽ ered, to utter many true reproaches 
20, 255; elsewhere only the neut. sing. 
as adv. 1) true, agreeable to truth, 
μαντεύεσθαι. 2, 300; (Hesych. ἀληθὲς) 
ἀγορεύειν, 15, 53. 2) in truth, in reality, 
and often in the Od. εἰ ἐτεόν ye, if indeed 
really, Od. § 122. 

ἑτεραλκής, ἐς (ἀλκή), in which the 
strength or power is attached to one of two 
parties; decisive (ἑτεροκλινής). Δαναοῖσι 
μάχης ἑτεραλκέα νίκην δοῦναι, to give 8 
decisive victory in battle to the Greeks 
(Voss, ‘ an alternating victory ;’ Koppen, 
4 shifting’), 7, 26. 8, 171. Od. 22, 236. 
δῆμος ἑτεραλκής, a decisive body, a su- 
perior force, i.e. which gives new cou- 
an to the others, 15, 738 (Voss, change- 
ub). 

ἑτερήμερος, ov (ἡμέρη), changing with 
the day. ζώονσ᾽ ἑτερήμεροι, they live on 
alternate days, spoken of Kastér and 
Polydeukés (Castor and Pollux), Od. 11, 
303.¢ 


ἕτερος, ἡ, ov, ἑτέρῃφι, Ep. dat. fem. 
1) the other, one of two, alter, 5, 258. 
288; plur. ἕτεροι, the one part, alter- 
utri, 20, 210. 7, 292. 378. In correlative 
clauses we have ἕτερος μέν, ἕτερος δέ, 
or ἄλλος, ἕτερος, 18, 731; also 6 μέν, 
ἕτερος δέ, 22, 151; sometimes the first 
ἕτερος is wanting, 7, 420. 24, 528. ἑτέρῃ 
χειρί, with one hand, or ἑτέρῃ or ἑτέρῃφιν 
alone, according to the connexion, with 
the right or left, 12, 452. 16,734 δ) In 
counting, the second, instead of δεύτερος. 
16, 179; ἕτεροι δέ, 7, 420. 2) the other, 
alius, opposed to many, like ἄλλος ; ἕτερα 
ἅρματα. sc. those of the enemy, 4, 306; 
ἕτερος, ἄλλος, 9, 313; ἕτεραι, ἄλλαι, Od 
, 124. 

ἐτέρσετο, see Τερσαίνω. 

ἑτέρωθεν, adv. from the other side, 
ἐπιάχειν, 18, 835. 2) Poet. for ἑτέραθι, 
on the other side, opposite, 3, 230. 6, 247. 
h. Merc, 366. 

ἑτέρωθι, adv. on the other side, else- 
where, Od. 4, 531. Il. δ, 351; ἔνθεν--- 


ἑτέρωθι, Od. 12, 235. 
ἑτέρως, adv. in another manner, other- 
wise. wiv δ᾽ ἑτέρως ἐβάλοντο θεοί, Od. 1, 


234.4 H. has elsewhere only ἑτέρωσε, 
hence Spitz. de vers. heroic. p. 97 (and 
‘Observ. in Quint. Smyrn. p. 63], would 
read ἑτέρωσ᾽, cf. βάλλω. 

ἑτέρωσε. adv. to another side, elsewhere, 
away ; νέκυν ἐρύειν, ᾿ 402; ef. ΔΝ ΤΙ. 
ἑτέρωσε κάρη βάλλειν, 8, ; σθαι, 
Od. 16, tes. as 

ἁτέταλτο, see ἐπιτέλλω. 

ἐτετεύχατο, see τεύχω. 

éretpov, see ΤΈΜΩ. 

ἐτέτυκτο, see τεύχω. 

° ς, jos, ὃ, son of Boéthous, 
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. | plain. 


ἑτώσιος, ον (ἑτός, frustra), coin, 
l effectual. πάντα ἐτώσια τιθέναι, 


- 


"Erwows. 


servant of Menelaus (θεράπων), Od. 4, 
22. 15,95. According to the Schol. he 
was a relative of Menelaus, his father 
being son of Argéus, and grandson of 
Pelops. (Eustath. signif. ὃν a 4 
xen) 

Etewvos, ὃ, a town in Beoeotia, on the 
As6pus, afterwards called, according to 
Strab., Σκάρφη, 2, 497. 

ἕτης, ov, ὁ, only plur. an acquaintance, 
@ friend, @ dependant, always distin- 
guished from relatives by blood or near 
kindred (ἑταῖροι, συνήθεις, App.), mis 
Kaci é τε ἔται τε, 6, 239. Od. 15, 273. 
ἔται καὶ ἀνεψιοί, 9, 464. Eras καὶ ἑταῖροι. 
7, 295. Nitzsch, ad Od. 4, 3, understands 
the descendants or rather the retaiacs 
of the house (prob. from ἔθος or ἐτός, 
ἐτεός). 

ἐτήτυμος, ov (Ep. lengthened fr. ἔτυμοτ), 
true, real, pure, genuine, μῦθος, νόστος. 
Od. 3, 241. 23, 62. Esply the neut as 
adv. ἐτήτυμον, truly, really, κείνου δὲ 
υἱὸς ἐτήτυμον, he is really his son, Od. 4, 

ἔτι, adv. 1) Spoken of the present: 
still, even, ἔτι καὶ νῦν, even now etill, 
1, 455. 2) Spoken of the future: ge. 
slili further, for the future, 1, 96. Od. 4. 
756. Often with the negat. οὐδ᾽ ὄψι δὲν 
ἦν, and he lived not much longer, 6. 
139. Od. 2, 63. 3) Enhancing the signif 
with a compar. ὅτι μᾶλλον, still more, 14, 
97. (Spoken also of past time, 2, 287. 
Od. 4, 736; yet, even, when]; (from ἕω, 
εἰμι, to be, cf. Thiersch, § 198, 4; i in 
the arsis, 6, 139.) 

ἔτλην, see τλῆναι. 

ἑτοιμάζω (ἑτοῖμος), fut. dow, Ep. av. 
to make ready, to prepare, to give at once. 
γέρας, 1, 118. 19, 197. Mid. = δεῖ. ipa 
Αθήνῃ, to present a victim to Athéré. 
10, 571; ταύρους, Od. 13, 184. 

ἑτοῖμος, ἡ, ov, Att. ὅτοιμος, r. 
pared, hence, 1!) real, ac 

δὴ ταῦτα ἑτοῖμα J 
these things indeed have really happes- 
ed, i.e. are accomplished, 14, 53. $f 
ap’ ἑτοῖμα τέτυκτο, this was plain, wa 
so, Od. 8, 384. δ) that can be executed. 
suitable, salutary, paris, 9, 425. Moy. 
2) ready. prepared, in readiness, dveiers. 
9,91. αὐτίκα γάρ τοι ἔπειτα μεθ᾽ “Ἑατορε 
πότμος ἑτοῖμος, decided, inted, 15 
96 (prob. from ὅτός). “po 

ἔτορον, see τορέω. 

ἔτος, cos, τό, a year, 
from ἀνιαντός, Od. 1, 16; im plur, t 
828. 11, 691. 

ἔτραπον, see τρέπω. 

ἐτράφην, ἔτραφον, 866 τρέφω. 

ἔτυμος, ἡ, ον (ἐτεός), true, pure, 
only neut. plur. érupa, treth, ino 
to ψεύδεα, Od. 19, 203. 567; The 
sing. ἔτυμον, as adv. traiy, agrecaly 
truth, 10, 534. Od. 4, +4 57. 2 
truth, really, like ὁτεόν, 23, 440. θὰ 


» re 


τὰ. 


Ἕρμτ'ς. 
that there was an entrance from here to 
the infernal world, 2, 560. 
ὄνον, ἢ, Scyl. Polyb. oe 

éput's or épuc'y, vos, ὁ (ἕρμα), a sup- 


port; esply a bed-post, foot of the bed- covered with dew. 


stead, *QOd. 8, 278. 23, 198 

Eppos, ὁ, Hermus, a river in olis 
(Asia), which rises in Phrygia, flows by 
Smyrna, and empties itself into the 
gulf of Smyrna between Temnos and 
Leuca; now Sarabad, 20, 392. 

ἔρνος, €0s, τό, α young scion, a shoot, a 
sprout, spoken of young trees which had 
run up to some height, 17, 53. Od. 6, 163 ; 
as a simile of Achilles, ἀνέδραμεν ἔρνεϊ 
ἴσος. 18, 56; Spoken of Telemachus, Od. 
14, 175. . 

ἔρξω, see ἔρδω. 

*épdecs, εσσα, ev (ἔρος), lovely, amiable, 
h. Ven. 264. ἢ, Merc. 31. 
. EPOMAI, Ep. form εἴρομαι, ἐρέομαι 
and ἐρέω; H. has only of the aor. ἠρόμην, 
subj. ἐρώμεθα, optat. ἔροιτο, and the 
infin. as pres. accented ἔρεσθαι (Att. 
ἐρέσθαι), to ask, τινά or τί, also with 
double accus., Od. 8, 243; and τινὰ περί 
τινος, any Man concerning any man, Od. 
1, 185, 405; ἀμφί τι, Od, 11, 572; ἀμφί 
τινι, Od. 19, 95. 

ὄρος, ὁ, Ep. for ἔρως, 4. v. 

ἑρπετόν, τό ιἕρπω), in the Ep. language 
not merely that which creeps, but every 
thing which goes on feet, generally, a 
beast. ὅσσ᾽ ἐπὶ γαῖαν ἑρπετὰ γίγνονται 
(Voss, ‘ every thing that lives and moves 
on the earth’), Od. 4, 418;¢ later, a 
creeping thing, a snake. 

ἑρπύζω (from ἑρπω), to creep, to crawl, 
to move with dificulty, spoken of men 
who from trouble or great age crawl 
along, Od. 1, 193. 18, 220. 1]. 23, 225. 

ἕρπω, to creep, to crawl, εἷρπον prvol, 
the skins crawled, spoken of a prodigy, 
Od. 12, 395; elsewhere, to creep about 


imperceptibly, Od. 17, 158. 2) Generally | 429 


tu go, to walk, to move, 17, 447. Od. 18, 
131. h. Cer. 366. 
ἐῤῥάδαται, see paivw. 
épprya, see pryéw. 
ἔῤῥω (kindred with péw), fut. ἐῤῥήσω, 
h. Mere. 259. 1) to walk painfully, to 
walk unsteadily, to halt, spoken of the 
gait of Héphestus, 18, 421. 2) to go 
about sad or wretched, to wander around, 
Od. 4, 367. h. Merc. 259; esply to go or 
come to misfortune or injury, 8, 239. 9, 
364, 5) Often, to go to one’s ruin, 9, 
877; esply in the imperat. an expression 
of disgust: ἔῤῥερ go to ruin, away with 
thee, begone, 8, 164. Od. 10, 72. éppere, 
on, ἡ, Ep. always ἐέ (prob. fr. 
ἄρδω), dew, 23, 598. Od. 13, 245; plur. 
ἔερσαι αἵματι μυδαλέαι, dew-drops, im- 
pregnated with blood, 1], δ8., These 
bloody dew-drops, which were regarded 
as a token of divine anger, proceed from 
certain butterflies, which after emerging 
from the chrysalis state emit a bloody 
fluid, which appears, often in consider- 


yee sv 
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; able quantities, upon leaves, plants, and 
Ἑρμιών, fences, see Wilms. Naturgzesch. 2. p 


646. 2) ἕρσαι, Od. 9, 222, new-born lambs. 

ἑρσήεις, εσσα, ev, Ep. ἐερσήεις, dewy, 
ἑρσήεις λωτός, 14, 
348. δ) Metaph. of ἃ corpse: fresh, Le. 
uncorrupted. ἐερσήεις κεῖται, 24, 419. 
ἑρσήεις, V. 757. 

᾿Ερυᾶλος, ὃ, a Trojan, slain by Patroclus, 
16, 411. (Heyne from the Cdd. has 
᾿Ερύλᾶαος (from ἐρύω and λαός, deliverer 
of the people), with whom agree Spitz. 
and Buttm. Lex. p. 286, since the long 
a in ᾿Ερύαλος contravenes analogy). 


ἐρύγμηλος, ἢ, ον (ἐρυγεῖν), doud-bellow- 
ing, epith. of an ox, 18, 580.¢ 


épvywy, see ἐρεύγομαι. 

ἐρυθαίνω, poet. for ἐρνθραίνω, to redden ; 
only mid. to make oneself red, to dblask, 
410, 484. 21, 21. 

"EpvOatvor, οἱ (ὑψηλοῦ, a town in 
Paphlagonia, according to Eustath.; or, 
more correctly, with Strab., XIT. p. 545, 
two hills on the sea, which in his time, 
from the red colour of the soil, were 
called ᾿Ερυθῖνοι, 2, 855. 

‘EpvOpat, ai, an old town of Beeotia, 
on Cithzron, in the region of Plata, on 
the south bank of the Asépus, 2, 499. 
According to Eustath. the Beotian town 
should be written βαρυτόνως and the 
Ionian ὀξντόνως ; more correctly, how- 
ever, should both be written , 
to distinguish them from the adj. ἐρυθρός : 
at present, we find 'Ερυθρας in ἩΗὰάϊ, 
Thuc. etc. 

ἐρνθρός, ἡ, ὄν, red, prop. derk-red, 
οἶνος, Od.; νέκταρ. 19, 38; generally red, 
ruddy, χαλκός, 9, 365. 

ἐρυκακέειν, ἐρύκακον, See ἐρύκω. 

ἐρυκανάω, poet. form for ἐρύκω, ta 
hen buck. κεῖνον ἐρνκανόωσι, Ou. }, 


ἐρνκἄνω, poet. form for ἐρύκω, Od. 10, 


ἐρύκω (poet. forms ἐρυκάνω, ἐρυκανάω), 
fut. ἐρύξω, aor. 1 épvéa, aur, 2 ἠρύκακον, 
δ, 821. 20, 458; and ἐρύκακον, infin. 
ἐρνκακέειν, I) Act. to hold back, 1) ἕο 
hold, to resirain, evi μεγάροισι γυναῖκας, 
Od. 19, 16; esply spoken of guests, τινά, 
6, 217. Od. 1, 14; to hold fast, πόντος 
πολλοὺς ἐρύκει, 21,59; γῆ, 21, 62. 2) te 
check, to hold in, to restrain, ἵππφῳς, 
λαόν, 6, 80 (from flight); metaph. μόνος, 
to check one’s force, 8, 178; θυμόν, to 
restrain one’s mind, i.e. will, Od. 1]. 
105. ἕτερός με θυμὸς ἐρύκει, another 
thought checks me, Od. 9, 802. 83) te 
hold back, to keep off, torepel; witheut 
case 1], 352; τινά τινος, 6. g. 

from battle, 18, 126; also τινέ nae 
ἀλαλκεῖν; κακόν τινι, tO avert ewil frem 
any man, 15, 450; λιμόν τινι, Od. δ, 186. 


4) to hold back, i e. to ποιὰ ἃ # 
separate. or ᾿ ἔτι χῶρος ἃ 10, 
161. ITI) to hold onesels back, to 


Od. 4, 373. 17, 17. μή μοι ἃ 
delay not, 28, 443. ὁ) With accus. 
delay any man, 12, 285. 
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*EpvAaos, ὃ, a Trojan, 16, 411. ed. | drag, τινὰ ποδός, Od. 17,479; περὶ σῆμα, 


Spitz.; cf. "Epvados. 

ἔρυμα, τό (ἐρύομαι), protection, defence, 
covering, χροός, spoken of the μίτρη, 4, 
137.+ ; 

*Epvpavbos, ὃ, a mountain in Arcadia, 
on ti borders of Elis, where Héraclés 
slew the Erymanthian boar; now Xirta, 
Od. 6, 103. 

"Epvpas, avros, ὁ, 1) a Trojan, slain 
by Idomeneus, 16, 345. 2) a Trojan, slain 
by Patroclus, 16, 415 (the protector). 

épvodppatos, ov (ἅρμα), chariot-draw- 
ing, epith. of horses, 15, 354. 16, 370; 
only in the metaplastic plur. ἐρυσάρβατες, 
ἐρυσάρματας. 

ἐρυσίπτολις, « (πόλις), delivering the 
city, protecting the cily, as epith. of 
Athéné, 6, 305.+ ἢ. 10, 1. 

*épvopds, ὁ (a form of ὄρυμα), a pro- 
tection, h. Cer. 230. 

ἐρύω and eipvw, Ion. and poet. fut. act. 
épvow (Ep. oo) and ἐρύω (with σ᾽ elided); 
whence 3 plur. ἐρύουσι, 11, 454. 15, 351; 
aor. 1 act. ἔρυσα (Ep, oo) and cpvoa, 

pass. εἴρυμαι, whence 3 plur. εἰ- 
vdara., 14, 78; pluperf. 3 plur. eipdaro, 
15, 654; mid. fut. ἐρύσομαι, Ep. ἐρύομαι, 
aor. 1 mid. ἐρνσάμην (Ep. oo) and εἰρυ- 
σάμην, pluperf. εἴρυτο, he had drawn, 
Od. 22, 9". H. also uses 1) From the 
form EIPYMI the mid. εἴρυμαι, ἔρνμαι, 
in the signif. to deliver, to protect, in 
single forms: 3 plur. pres. εἰρὕ ται for 
εἴρυνται, 1, 239; εἰρύαται, Od. 16, 463; 
imperf. εἴρυντο, 12, 454. 2) The forms 
with v in the pres. and imperf. infin. 
ἔρυσθαι, εἴρνσθαι, ἕρῦσο, epiro, and 
εἰρῦτο. are to be regarded as contract- 
ed forms from ἐρύομαι; eipvara is 
long by the arsis, as epvero, 6, 408. In 
the signif. of the aor. stands ἔρῦτο, 5, 23. 
538; cf. Rost’s Gram. p. 302. Kiihner, 
§ 235 (ἐρύω has always ὕ short; only in 
the contr. imperf. ¥). (The form pvopac 
always signifies to deliver.) 1) Act. 1) 
to draw, more closely defired by prepos. 
or adv. with accus. πάλιν ἐρύειν τινά, to 
draw a man back, 5, 836; ὀϊστὸν ἐξ 
ὥμοιο, 5, 110; vevphy ἐπί τινι, to draw 
the string (of the bow) against any man, 
15, 464; esply νῆα eis dAg, 1,141; on the 
other hand, ἠἡπειρόνδε, Od. 10, 403; ἐπ᾽ 
ἡπείέροιο, the ship upon Jand (to guard it 
inst rotting), Od. 16, 359; pass. νῆες 
«ἰρύαται ἐπὶ θινί, the ships are drawn 
up on the sea-shore, 4, 248. 14, 75. ὁδὸν 
εἰρύαται, according to the Schol. are 
drawn up upon the way, Od. 6, 265; cf. 
below, 8 ὁ. 2) to draw with violence, 
hence a) to snatch, to tear away, ἔγχος 


ex χερόι, 13, 598; ῥινὸν an’ ὀστεόφιν, 
Od. 14, 134; κρόσσας πύργων, 12, 258; 
- ας, 14, 35; esply νεκρὸν ἐρύειν, 
sometimes, to snatch away the dead 
body, spoken of the friends of the slain, 
to save it from abuse, 5, 573. 17, 581; 
sometimes spoken of enemies, to tear 
sway the dead body, to plunder or insult 
‘fe, 17, 230. 419. 18, 450. ὁ) to draw, to 


24, 16; hence spoken of dogs: τινὰ xpd 
ἄστεος, any man before the city, 11, 444. 
15, 351. IIT) Mid. 1) to draw, to draw 
off, to draw out, always with reference to 
the subject, to oneself, after or for oneself ; 
μάχαιραν, to draw one’s knife, 3, 271; 
άσγανον, ξίφος; δόρν ἐξ ὠτειλῆς, 21, 
00; τόξον, to stretch the bow, in order 
to shoot, Od. 2], 125; νῆας, 14, 79. Od. 
9, 194. ἐρύσαντό τε πάντα, they drew all 
off (from the ships, in order to eat), 1, 
466, etc. 2) to draw to oneself, with 
violence; τινὰ μάχης, to snatch any man 
out of the battle, 5, 456; νεκρόν τινι, the 
dead, like the act., 17, 104. 18, 152. 14, 
422. 18,174; hence 3) to snatch awoy, 
viz. from danger, to deliver, to rescue, 
τινά, spoken of Apollo, who rescued 
#ineas from the enemy, δ, 844. 11, 363. 
Od. 22, 372. χρυσῷ ἐρύσασθαΐ τινα, to 
free for gold, to ransom, 22, 351 (the 
signif. of the Schol. ‘to weigh,’ is not 
necessary), hence, in general, a) to de- 
liver, lo shelter, to protect, ἔρῦτο, 4, 186. 
ἐρύετο Ἴλιον, 6, 403. Avxinv εἴρντο, 16, 
542. πύλας εἴρυντο, 12, 454. ὁ) to ward 
of, to restrain, to r pel, to obstruct; 
Kijpa, 2, 859. ἥ (μίτρη) οἱ πλεῖστον ἔὄρντο, 
which most effectually kept off from him 
(the spear), 4, 138. 5, 538. ὁδὸν εἰρύαται, 
they obstruct the way, Voss, Od. 6, 265. 
Metaph. Διὸς νόον, to restrain the will of 
Zeus, 8, 143; χόλον, to check anger, 24, 
584. σὴ) to draw any thing to oneself for 
preservation, protection, etc. to guard, to 
keep, to protect, to watch, θύρας, Od. 23, 
229; ἄκοιτιν, Od. 8, 268. ἔτι μ᾽ adr’ 
eipvaras, they watch me still (Tele- 
machus, of the suitors), Od. 16, 463; 
metaph. φρεσὶν ἐρύεσθαί τι, to keep any 
thing in the heart, Od. 16, 459; to spy 
out, to explore, δήνεα θεῶν, Od. 23, 82. 
otre θέμιστας πρὸς Διὸς εἰρύαται, who 
guard the laws from Zeus [i. 6. received 
from Zeus, or with authority derived 
from Zeus], 1, 239. d) to observe, to 
follow, ἔπος, βονλάς, 1, 216. 2], 230. 
ἔρχαται, ἔρχατο, see ἔργω. 

ἐρχατάω, poet. form from εἴργω, fo en- 
cluse, to hem in; only in the pass. aves 
ἐρχατόωντο. Od. 14, 15.4 

ἐρχθείς, see épyw. 

Ff ομαι, depon. defect. fut. ὀλεύσομαι, 
aor. ἦλθον, Ep. ἥλυθον, infin. ἐλθεῖν, Ep. 
ἐλθέμεναι, perf. Ep. εἰλήλουθα, 1 plur. 
εἰλήλουθμεν, 9, 49; partcp. εἰληλονθώς, 
ἐληλονθώς, 15, 81.} 1) to come, to go, 
and according to the context and the 
connected prep. and adv. to arrive, to go 
away, to come back, αὖτις, dp, πάλιν 
ἐλθεῖν, 1, 425. a) Spoken of animate 
beings: of men and brutes; metaph. 
also of other motion: by ship, 18, 172. 
ἐπὶ πόντον ἔρχεσθαι, to go upon the sea, 
Od. 2, 265; to voyage, of ships, Od. 14, 
334; hence, on the other hand, πεζὸς 
ἦλθε, he came on foot, by land, 5, 204. 
17, 613; spoken of the flight of birds and 
bees, 2, 88 6) Spoken of inanimate 


‘Ep. 
things: of the dead, 17, 161; of natural 
pHenomena, 9, 6. 4, 276; of the change 
of time: Abe, 8, 

17, 615; θέρος, Od. 11, 192; of other 
objects : ᾿γέρας ep χεται ἄλλῃ, the reward 
gost elsewhere, ᾿ X120 + esp y of missiles, 

261; διὰ ἀσπίδος, 3, 857; metaph. of 
the state of the body and ‘soul: κακὸν 
ἦλθε, θάνατος, 15, 450. Od. 13, 60; τὸν & 


αἶψα νας ἤλυθ᾽ ᾽ the voice 
ty sep bpé ἥ ἰωή 


reach sense or intellect; made it- 
self audible, 10, 139; ὀδύνη διὰ ods 
ἦλθε, 11, 398; ἅ ἀπὸ θε, 


22, 48. ’9) It is construed a) With the 
accus. of the place whither: κλισίην, in 
to the tent, 1, 822; εἰς κλισίην. δ) 
With accus. of nearer specification : 
ὁδὸν ἐλθεῖν, to go a way, a Journey, 
Od. 8, 316; and spoken of those who 
Hie in ambuscade, 1, 151; according 
to some, ‘to go on a (mili ) ezpe- 
dition” (so N&g.); αὐτὰ « ja, to go 
the same ways, 12, 225. ef. Od. 9, 262; 
inv ἐλθεῖν, to 8. on an embassy, 11, 
ἢ see ἀγγελίη. ἐξεσίην, 24, 385. e) 
With gen. of place: πεδίοιο, to go through 
the plain, 2, 801. d) With partcp. a) Fut. 
which indicates the purpose: ἔρχομαι 
ος οἱἰσόμενος, I go to bring the spear, 
13, 256. 8) With pres. partcp. or perf. 
which expresses the manner of coming: 
Fir θέουσα, she came running, 11, 715; 


oe on 23, 779. ai κεν 


hack dio if the corpse come 
tisigared," 18, 180. γ) The partep. 


ἐλθών seems to be ‘often used pleonasti- 
cally, although it serves more completely 
to present the action: ov δύ 
μάχεσθαι ἐλθὼν dvopevé: 


ᾳσσιν, I cannot 
60 go-and she with the enemy, 16, 521. 
€pw, for ἔρωτι, 866 ἔρως. 
ἐρὼ, Ep. ἐρέω, see eer 
ἐρωδιός, the common heron, ardea 
major, Linn., which builds its nest in 
marshes and sea-rushes. Kippen in- 
correctly supposes it to be the bittern, 
ardea stellaris, 10, 274.+ It appears on 
the right (δεξιός), as ominous of good, 
and according to the Schol. was, especi- 
ally for those who desired to execute 
some stratagem, a fortunate sign, Odys- 
seus ( Ulysses) and Diomédés on their 
nocturnal visit as spies to the Trojan 
cump, could not see it, but only heard it, 
hence they concluded the enemy could 
not see themselves. 
ἕω (root péw), fut. ἐρωήσω, aor. 
ἦρωησα, ) to flow, to stream, to gush 
δουρὶ ἐρωήσει, 1, 808. 
Od. 16, 441; metaph. of any violent 
motion, hence : ,2) to leap, to run, ai 
(the steeds) δ᾽ ἡἠρώησαν ὀπίσσω, they ran 
back, 23, 433. 3) to hasten back, ἐς to cease, 
with gen. πολέμοιο, cease 
from battle, 13, 776. so KA μη: Ἦν 422, h. 
Cer. 302; also absol. to retire, to with- 
draw. νέφος οὕποτ᾽ ἐρωεῖ, the cloud 
never retires, Od. 12, 75; to loiter, to 
tarry, 2,179. 8) Once trans. to cause to 
retire, to repulse, τινὰ ἀπὸ νηῶν, 13, 57. 
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΄ 
, 


“Ἔσθω. 


i ἊΝ 1) ay vehement motion, ins- 
6, impetus, force, rushing, esply spoken 
of missiles: βελέων dpe th he he ate 
με dint, Cp.] of weapons, 4, 542. 17, 
2; Sovparos, 11,357 ; ὅσον 7° ἐπὶ 
pai ἕνεται, as far as ‘the cast of a spear 
extends, 15, 358. λείπετο ὃς ἐρωήν, 
ἃ spear’s cast off, 23, 529. 6) Metaph. 
of men: ὀφέλλει ἀνδρὸς ὁρωήν, the axe 
augments the power of the man, 3, 62; 
λωιμητῆρος, 18, 590. cf. 14, 488. 2) retreal, 
cessation, reat, πολέμον, 516, 802, 17, ἘΝ 
ὠτὸς, ὃ; poet, ἔρος. Of the ‘poet. 
form H. has ὁ ἔρος, ἔρῳ (more correctly 
épw), Od. 18, 212; accus. ὄρον.Ό The 
nom. dpwe stands only in two passages, 
where position occurs, 3, 442. 14, 945 
gen. ἔρωτος, Batr. 78; accus. h. 
Merc. 449; love, θεᾶς, to a goddess, 14, 
315. Od. 18, 212; and generally, rahi 
1g appetite, wos καὶ ἐδητύος, 9 
92; γῶν, 24, 227. ax , 
» Ton. an p. εἰρωτάω, 

ask ; hence imperf. npwra, Od. 15, 423. rs 

és, Ep. and Ion. for eis, q. v. Also for 
the compounds beginning with és, see 
under eis. ἰσαγείρω. 

αγείρατο, see ¢ 
ἐσάγω. ἐσαθρέω, see εἰσάγω, etc. 
dAdo 


μι. 

ἐσδύσεαι, see εἰσδύω. 

ἐσέδρακον, see so etc tpone 

σελεύσομαι, Bee εἰσέρχομαι. 

ἐσεμάσσατο, see ciowenonas. 

ἐσέ » Bee εἰσχέω. 

ἐσήλατο, see cia μαι. 

ἄσθην, see ἅννυμι 

ἐσθής, ἣτος (avout), α garment , a 
robe, a dress’ d. 1, 165; mly collect. 
clothing. 2) cloth, carpeting, used for s 
bed, Od. 23, 290 (with digamma : vesdéis). 

ἐσθίω, Ep. ἔσθω and ὅδω, only in the 
pres. and nfin. ἥσθιε, ἦσθε, to eat, te 
consume, with accus. metaph. sdvras wep 
ἐσθίει (devoure them all), 38, 152. οἶκος 
ἐσθίεται, the house, i. 6. the property is 
being consumed, Od. 4, 3 

ἐσθλός, ἡ, dv, like a i good, valour. 
ous, brave, noble, excellent ἐπ᾿ its kind: 
a) Spoken of men and of every thing 
which concerns them: , an ez- 
cellent hunter, 5, 51; ἕν τινι, 15, 388, 
Esply in Il. a) Spoken of excellence in 
war, brave, in opposition to κακός, 2, 388. 
δι 400. B) nobie, of or descent, Od. ἃ, 

3 things : μακα, healtag 
medicines, Od. 4, 228 
etc. σ) , favorable, propitions, dp- 
wes, Od. 2) As subst. wh 
ἐσθλοί. the noble, we distinguished, riage 

y, good fortune, pros, ’ 

opposition to κακόν, 24, 530; Pe ieted, 

prosperity, Od. 20, 86; possessions, egi> 
ables, Od. 10 » 528. f 

ἔσθος, eos, τό (poet. for ἐσθής), 6 gum 
ment, cloth, 24, 94. 

ἔσθω, poet. form from ἐσθίω, to out, ὃν 
consume, ΤΑΙ of men, Od. 9, 4793 of 


Ἐτεός. 


Cretans, Voss), one of the five tribes in 
Crete. They were the aboriginal in- 
habitants of the island, and not of Hel- 
lenian derivation, According to Strab. 
they lived in the south; their chief city 
was Prasus, Od. 19, 176. 
ἐτεός, 4, ὄν, true, real, as adj. vecxecy 
πόλλ᾽ ἐτεά, to utter many true reproaches 
20, 255; elsewhere only the neut. sing. 
as adv. 1) true, agreeable to truth, 
μαντεύεσθαι. 2, 300; (Hesych. ἀληθὲς) 
ἀγορεύειν, 15, 53. 2) in truth, in reality, 
and often in the Od, εἰ ἐτεόν ye, if indeed 
really, Od. § 122. 

ἑτεραλκής, ἐς (ἀλκή), in which the 
strength or power is attached to one of two 
parties; decisive (ἑτεροκλινής). Δαναοῖσι 
μάχης ἑτεραλκέα νίκην δοῦναι, to give a 
decisive victory in battle to the Greeks 
(Voss, ‘an alternating victory ;’ Képpen, 
‘shifting’), 7, 26. 8, 171. Od. 22, 236. 
δῆμος ἑτεραλκής, a decisive body, a su- 
perior force, i.e. which gives new cou- 
τὰν to the others, 15, 738 (Voss, change- 
86). 

ἑτερήμερος, ον (ἡμέρη), changing with 
the day. ζώονσ᾽ ἑτερήμεροι, they live on 
alternate days, spoken of Kastér and 
Polydeukés (Castor and Pollux), Od. 11, 
303. + 

ἕτερος, ἢ, ov, ἑτέρῃφι, Ep. dat. fem. 
1) the other, one of two, alter, 5, 258. 
288; plur. ἅτεροι, the one part, alter- 
utri, 20, 210. 7, 292. 378. In correlative 
clauses we have érepos μέν, ἕτερος δέ, 
or ἄλλος, ἕτερος, 18, 731; also ὁ μέν, 
ἕτερος δέ, 22, 151; sometimes the first 
ἕτερος is wanting, 7, 420. 24, 528. ἑτέρῃ 
χειρί, with one hand, or ἑτέρῃ or ἑτέρῃφιν 
alone, according to the connexion, with 
the right or left, 12, 452. 16, 734 06) In 
counting, the second, instead of δεύτερος. 
16, 179; ἕτεροι δέ, 7, 420. 2) the other, 
alius, opposed to many, like ἄλλος ; érepa 
ἅρματα. sc. those of the enemy, 4, 306; 
ἕτερος, ἄλλος, 9, 313; ἕτεραι, ἄλλαι, Od 
9, 124. 

ἐτέρσετο, see Τερσαίνω. 

ἑτέρωθεν, adv. from the other side, 
ἐπιάχειν, 13, 835. 2) Poet. for ἑτέραθι, 
on the other side, opposite, 3, 230. 6, 247. 
h. Merc. 366. 

ἑτέρωθι, adv. on the other side, else- 
where, Od. 4, 531. I). δ, 351; ἔνθεν-- 
ἑτέρωθι, Od. 12, 235. 

ἑτέρως, adv. in another manner, other- 
wise. νῦν δ᾽ ἑτέρως ἐβάλοντο θεοΐ, Od. 1, 
234.¢ H. has elsewhere only ἑτέρωσε, 
hence Spitz. de vers. heroic. p. 97 (and 
-Observ. in Quint. Smyrn. p. 63], would 
read érépwo’, cf. βάλλω. 

ἑτέρωσε, adv. to another side, elsewhere, 
away ; νέκυν ἐρύειν, 4, 492; cf. 23, 28]. 
ἑτέρωσε κάρη βάλλειν, 8, 306; φοβεῖσθαι, 
Od. 16, 168, 
ἐτέταλτο, see ἐπιτέλλω. 
ἀτετεύχατο, see τεύχω. 
ἕτετμον, see TEMN. 


érérucro, see τεύχω. 
*Erewveds, jos, ὁ, son of Boéthous, 
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- | plain. δὴ ἑ 7 


| effectual. πάντα ἐτώσια τιθέναε, 


"Erwows. 


servant of Menelaus (θεράπων), Od. 4, 

22. 15, 95. According to the Schol. he 

was a relative of Menelaus, his father 

being son of Argéus, and grandson of 

Pelops. (Eustath. signif. ὃν a ; 
i) 


ἢ. 
α, Ἐτεωνός, ὃ, a town in Beeotia, on the 

sOpus, afterwards called, according to 
Strab., Σκάρφη, 2, 497. 

ἔτης, ον, ὁ, only plur. an acquaintance, 
@ friend, a dependant, always distin- 
guished from relatives by blood or near 
kindred (ἑταῖροι, συνήθεις, App.), mly 
κασίγνητοί τε ἕται τε, 6, 239. Od. 15, 273. 
ἔται καὶ ἀνεψιοί, 9, 464, Eras καὶ ἑταῖροι. 
7, 2956. Nitzsch, ad Od. 4, 3, understands 
the descendants or rather the retainers 
of the house (prob. from ἔθος or éros, 
ἐτεύς). 

ἐτήτυμος, ov (Ep. lengthened fr. ὄτυμος), 
brue, real, pure, genuine, μῦθος, νόστος. 
Od. 3, 241. 23, 62. Esply the neut. as 
adv. ἐτήτυμον, truly, really, κείνου 35 
vids ἐτήτυμον, he is really his son, Od. 4, 

ἔτι, adv. 1) Spoken of the present: 
still, even, ἔτι καὶ νῦν, even now stil!, 
1, 455. 2) Spoken of the future: gei, 
still further, for the future, 1, 96. Od. 4. 
756. Often with the negat. οὐδ᾽ ὅτι δὴν 
ἦν, and he lived not much longer, 6, 
139. Od. 2, 68. 8) Enhancing the signif. 
with a compar. ὅτε μᾶλλον, still more, 14, 
97. [Spoken also of past time, 2, 287. 
Od. 4, 736; yet, even, when]; (from ἕω, 
εἰμι, to be, cf. Thiersch, § 198, 4; i in 
the arsis, 6, 139.) 

ἔτλην, see τλῆναι. 

ἑτοιμάζω (ἑτοῖμος), fut. dow, Ep. ov. 
to make ready, to prepare, to give at onct, | 
γέρας, 1,128. 19, 197. Mid. = act. ipa 
Αθήνη, to present a victim to Athésé. | 
10, 571; tavpous, Od. 13, 184. 

ἑτοῖμος, ἡ, ov, Att. ἔτοιμος, ready, pre- | 
pared, hence, 1) real, accomplish 


ταῦτα Terevy 
these things indeed have really happees 
ed, i.e. are accomplished, 14, 53. 3 & 
ἄρ᾽ ἑτοῖμα τέτυκτο, this was plain, 
so, Od. 8, 384. δ) that can be execute 
suitable, sulutary, paris, 9, 425. 
2) ready. prepared, in readiness, dveia: 
9,91. αὐτίκα γάρ τοι ἔπειτα μεθ᾽ Ἕκτορ 
πότμος ἑτοῖμος, decided, appoin 
96 (prob. from ἐτός)}. Ppointed, 

ἔτορον, see τορέω. 

ὅτος, eos, τό, α year, : 
from évavros, Od. 1, 16; in 
328. 11, 691. 

ἔτραπον, see τρέπω. 

ἐτράφην, ἔτραφον, see 

ἔτυμος, 7, ον (ἑτεός), true, pure, σε: 
only neut. plur. ἔτυμα, truth, in opposit: 
to ψεύδεα, Od. 19, 203. 567. he new 


sing. ἔτυμον, as adv. truly, 
truth, 10, 534. Od. 4, 140. 157. ἢ 
truth, really, like ἑτεόν, 28, 440. Od. 


26. 
ἐτώσιος, ον (ἐτός, Srustra), 


“Εὔοχθος. 


level shores,’ λιμήν, 21, 38. Od. 4, 
358. 
Φεὔοχθος, ov (perhaps from dx%), fertile, 
Sruitful, yn, Ep. 7, 2. 

*evrats, δος, ὁ, ἡ (wats), abounding in 
children, blessed with offspring, h. 30, 5. 

εὐπατέρεια, ἡ (πατήρ), the duughter of 
a noble father (V., ‘of noble descent’), 
epith. of Helen and Tyro, 6, 292. Od. 11, 
235. 

Εὐπείθης, eos, ὃ (adj. εὐπειθής), father 
of the suitor Antinous of Ithaca; he 
wished to avenge the death of his son, 
whom Odysseus (Ulysses) had slain 
. among the suitors, by a combat against 
him, but was slain by Laertes, Od. 1, 
883. 24, 469, seq. 

εὔπεπλος, ον (πέπλος), having a beauti- 
Sul mantle, handsomely clad, well-dressed, 
epith. of noble women, 5, 424; Ναυσικάα, 
Od. 6, 49. 

εὐπηγής, és (πήγνυμι), Ep. for evrayns, 
prop. pressed together; spoken of the 
physical frame, well-knit, strong, firm. 
ξεῖνος μέγας 78 εὐπηγής, Od. 21, 
334.+ 

εὔπηκτος, ον (πήγνυμι), well-joined, 
“την built, epith. of buildings and tents, 
2, 661. 9, 668. Od. 23,41. 

εὔπλειος, ἡ, ov, Ep ἐύπλειος (Actos), 
οι filled, entirely full, πήρη, Od. 17, 
467.+¢ 

εὐπλεκής, és, Ep. ἐϊπλεκής (πλέκω), 
well-interwoven, beautifully entwined, = 
εὔπλεκτος ; θύσανοι, δίφροι, 52, 449. 23, 
436; only in the Ep. form. 
εὔπλεκτος, ov, Ep. ἐύπλεκτος (πλέκω), 
well, beautifully interwoven : weli-twist- 
ed, δίφρος, 23, 335, Ep. form; σειραΐ, 
strongly twisted cords, 23, 115, comm. 
form. 

εὐπλοίη, ἢ, Ep. for εὔπλοια (πλέω), α 
prosperous voyage or navigation, 9, 
362.¢ 

εὐπλοκαμίς, ἴδος, ἢ, Ep. form from 
ἐὐπλόκαμος, having beauliful tresses; 
fair-hair'd, only évmAoxapibes ᾿Αχαιαΐί, 
Od. 2, 119. 19, 542. 

εὐπλόκαμος, ov, Ep. ἐὐπλόκαμος (πλό- 
καμος), huving beautiful tresses, fair- 
hair'd, epith. of goddesses and of women, 
6, 380. Od. 5, 125, seq.; only Ep. form. 

εὐπλυνής, és, Ep. ἐὐπλυνής (πλύνω), 
well-washed, clean, φᾶρος, Od. 8, 392. 
425; only Ep. form. 

evrointos, ov and η, ον (ποιέω), well- 
made, beautifully wrought, spoken of 
works of every kind: well-buélt, πύλῃ, 
κλισίη; the fem. εὐποιήτη, 5, 466. 16, 
636; but εὐποίητος πυράγρη, Od. 3, 434 ; 
(Thiersch, § 201, 16.) 

*eirdAenos, ov (πόλεμος), good in war, 
warlike, h. 7, 4. 

εὐπρήσσω (πρήσσω), to make well, to 
arrange well; whence eunpjocecxov, Od. 
8, 259.+ Eustath. reads, more correctly, 


ἐὺ πρήσσεσκον, see Thiersch, Gram. § 


170, 7. 
εὔπρηστος, ον (πρήθω), strongly kin- 
ἀἰΐηρ, vehemently excited, ἀϑτμή, from 
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Εὐρυάγυιος. 
the bellows (V. ‘the glow-enkindling 
blast’), 18, 471.4 

εὔπρνμνος, ον (πρύμνα), having a well- 
builé or beautifully adorned stern, νῆες, 
| 4, 248.4 
| evirupyos, ον (πύργος), furnished with 
ood towers, epith. of fortified towns, 7, 
). 

εὔπωλος, ον (πῶλος), having beastifal 
horses, abounding in horses, famed for 
horses, epith. of Ilium, 5, 551. Od. 2, 18, 
often. 
| evpat, adv. (evpos), sidewise, 9411, 251. 
15, 84]. 
| εὐραφής, és, En. evppadys (ῥάπτω), 
well-stiiched, sowed fast, Sopot [skins 
close-seamed, Cp.], *Od. 2, 854. 380; 
only Ep. form. 
,cupens, és, Ep. evppejs, Ep. form of 
εὑρείτης ; only in the gen. evppetos, wor- 
αμοῖο, contr. from ἐδῥῥεέος, in 56, 518, 
15, 265, and elsewhere; see the following. 

εὑρείτης. ov, ὁ, Ep. cippeirys, ao (ῥέω), 
beautifully flowing, fair flowing, eypith. 
of rivers, 6, 84. Od. 14, 257. 

*Evptmos, ὃ, the Eurtpus, the strait 
between Eubcea, Boeotia, and Attics; 
how the strait of Egribos, h. Ap. 222. 
(Prob. from εὖ and ῥίπτω.) 

εὑρίσκω, fut. εὑρήσω, h. Merc. 302; 
aor. act. εὗρον, and aor. Mid. εὑρόμην, 
1) to find what one seeks, to tnrent, to 
discover, to devise; with accus. μῆχος, to 
devise a means, 2, 343; κακοῦ ἄκος. 9, 
250 (see ἄκος); τέκμωρ ᾿Ιλίον, to find the 
end of Ilium, i. e. accomplish its destruc- 
tion, 7, 81. 9, 49; but τέκμωρ τι, to fiud 
an expedient, a remedy, Od. 4, 374. 2, 
to find by chance, to light upon, to fall in 
with, spoken of persons and things very 
often; with partcp. αὐτὸν ἥμενον, δ, 752. 
Mid. to find owt for oneself, to devwise, 
τέκμωρ, 16, 472; ὄνομα, Od. 19, 403; 
θανάτον λύσιν ἑταίροισιν, to find deliver- 
ance from death for his companions, Od. 
9,421. 2) to find by chance or unaear-s. 
of τ᾽ αὐτῷ κακὸν εὕρετο, he drew ev 
upon himself, Od. 21, 304. 

evpoos, ov, Ep. evppocs, beautéfailg 
Aowing, rapidly Rowing, epith. of rivers, 
47, 329; 21, 130; always in the Ep. 
form. 

Evpos, ὃ, the Eurus, or south-east wind, 
one of the four main winds of H., Od. 5, 
295. 232. It is stormy, 2, 145. 16, 765; 
and as a warm wind it melts the snow, 
Od. 19, 206. (According to some, from 
avpa, according to others, kindred to 
jas. cf. Buttm. Lex. p. 43, note 4.) 

edpos, eos, τό (εὐρύς), breadth, width 
Od. 11, 312.+ 


εὐρνάγνιος, via, νιον (ἀγνιά 
broad atrects with spacious streets, epith. 
of large cities, 2, 329. Od. 4, 246 22, 
230; also χθὼν evpucyvia, h. Cer. 16; 
occurring only in the fem. 


Ἑὐρυσθενῆς. 


227. τεῖχος evpv, a thick wall, 12, 5. 
κλέος εὑρύ, a wide-spread report, Od. 23, 
187. Cf. evpvrepos, 3, 194. 

εὐρνσθενής, ἐς (σθένος), having a wide 
dominion, wide-ruling, epith. of Poseidén, 
ἢ, 455. Od. 13, 140. 

Ἑὐρνσθεύς, jos, ὃ, son of Sthenelus, 
and grandson of Perseus, king of My- 
cenze; he was prematurely born, for 
Géré accelerated his birth, that he, and 
not Héraclés might reign, according to 
an oath of Zeus in relation to the de- 
scendants of Perseus, 19, 100. 123, seq. 
Thus Eurystheus became master of 
Héraclés and imposed upon him the 
well-known twelve labours, 15, 639. The 
last of these labours was to bring up the 
dog from hell, 8, 863. Od. 11, 617, 


seq 

Evpurisys, ov, 6, son of Eurytus = 
Iphitus, Od. 21, 14. 

Ἑὐρντίων, wos, ὁ, a Centaur, Od. 21, 
295. cf. Apd. 2, 5. 4. 

Ey, , ὃ, 1) son of Actor and Mo- 
lione, brother of Cteatus, by tradition 
son of Poseidén. Both marched to aid 
Augeas against the Pylians and Nestor, 
11, 709, seq., and also against Héraclés. 
who slew him in ambush, 2, 621. They 
were called ᾿Ακτορίωνε and Μολίονε, 11, 
709. According to Apd. 2, 7. 2, they 
had together only one body, but two 
heads, four hands, as many feet, and 
possessed great strength. 2) son of Me- 
aneus and Stratonice, king of Céchalia 
(in Thessaly, 2, 730; or in Messenia, Od. 
see Οἰχαλίη), father of Iole, of Iphitus, 
of Molion, etc., a ous archer. Ac- 
cording to H. Apollo slew him, because 
he had challenged him to a contest in 
archery, Od. 8, 226, seq. Odysseus 
(Ulysses) received from his son Iphitus 
the bow of Eurytus, Od, 21, 32, seq. 
According to a late tradition Héraclés 
slew him because he would not give him 
Tole, Apd. 2, 4. 8 (the bow-drawer, from 


ω). 

φΦΕύρυφάεσσα, ἥ (the far-seeing), sister 
and wife of Hyperion, mother of Helius, 
of Séléne and ee h. δ 4. owi pith 

ev ἧς, ἐς (φύω), wide-growing, epith. 
of barley, Od. ὧν 604-4 

εὐρύχορος, ov (χῶρος), having a broad 
space, roomy, spacious, extensive, epith. 
of cities and countries, 2, 498 (according 
to the Schol. Ep. shortened for εὐρύχωρος, 
see Thiersch, § 168, 10, and Nitzsch ad 
Od. 6, 4; with Passow we may derive it 
more simply from χορός, having broad 
dancing-places, hence generally, having 
broad plains). 

εὐρύωψ, οπος, ὃ, see εὐρύοπα. 

εὑρώεις, εσσα, ἐν (εὑρώς), mouldy, 
musty; and, since mould is generated 
only in the dark, confined places, it 
signif. generally, dark, gloomy, epith. of 
the under-world, 20, 65. Od. 10, 512. 
28, 822, 24, 10 (improb. with Apoll. 
Hesych. poet. for evpvs). 

Ἐυρώπη, ἡ, Europa. 1) daughter of 
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Evorpenros. 
the Pheenician Agenor and of Telephassa, 
according to Apd. 8, 1. 1; H. calls her 
the daughter of Pheenix (if this is not an 
appel.), mother of Sarpedon and Minos 
by Zeus, who bore her off to Crete, im 
the form of a bull, 14, 321. Barr. 79. 
H. does not mention her name ; it occurs 
first in Hdt.1,2. 2) the name of a di- 
vision of the world, first mentioned in h. 
Ap. 251; in which place only northern 
Greece seems to be intended. (Signif. 
εὑρωπός = εὑρύς ; hence εὐρώ » S*. χώρα, 
the extended, the far-stretching Jand ; ef. 
Herm. ΕἸ Map Pde ἊΝ 
, δύ, Ep. , 40, gen. δῆος, accns. 

ἐόν, 8, 308. Od. 18, 127; adv, 5, 628: 
neut. 7, 17, 456. 20, 80; the form e 
and εὖ in neut. only adv. 1) good, ezcel- 
bent, beautiful, glorious, spoken of persons 
and things, 2, 653. μένος wd, 17, 456. 
The gen. sing. ἐῆος, in the signif. of gies 
stands now correctly instead of éjos, his, 
1, 393, and 15, 188. 24, 422. 550, where 
it should even signify thine. 2) Gene- 
rally plur, neut. ἐάων, as if from a nom. 
τὰ ἐά, good things, good, 24, 528; plainty 
neut. except Geoi ἣρες ἑάων, Od. 3, 
825. 835. h. 17, 12 (see Buttm. § 35, 3. ς. 
Thiersch. Gram. § 183, 10; on the other 
hand, Doederlein supplies from δώρων 
the kindred subst. δόσεων, cf. Ktthne 
§ 243, 8). [Cf. Jahrb. Jahn und Kicts 
Marz 1843, pp. 264, 265.]} 

«dca, see εὔω. Ep. ἐϑσσελμος 

εὖ , ov, Ep. σέλμε 
well-furnished with oar-benches, οἵ rowert, 
epith. of ships, 2, 170, and often. (It 
mie) in the nom., ef. Spits. ad 

) “aa boca μος om 
pw), lightly bonding, leaping. 
epith. of horses, 13, 31.+ d 

evoxoros, ov, Ep. ἐόσκοπος (σκοεύει, 
that takes good aim, good to hit, ° 
Od. 11, 198. 2) (fr. σκοπέω,) seeing well, 
Jooking out sharply, epith. of Hermés 
24, 24 Od. 1, 88; only in the Ep 
form. Ep. for εὖ 

σσελμος, ov, Ep. for εὔσελμος, q. τ. 

᾿Εύσσωρος, ὁ, Ep. Evowpos, father εἴ 
Acamas of Thrace, 6, 8. pos 

εὐσταθής, és, Ep. ἐδ 
standing firm, well-founded, 
874; θάλαμος, Od. 23, 178; 
the Ep. form. Ep. ἐξ 

εὐστέφανος, ον, Ep. ἐϑστόφανος 
φανος), 1) beautifully crowned, Vi 
epith. of Artémis, 21, 511; of A 
and Mycene, Od. 8, 267. 2, 120; of 
ταδί δῖ, h. Cer. 224; accord. te A 

. 21, 511, from στεφάνη, 
The back hair, to wit, was 
closed in a net, see avadiony, and 
fastened with a band (στεφάνι) 
According to others it is to 
preted of the girdle and = 
strongly fortified, strongly watied, 
epith. of the city phebe, 19, 903 
στεφάνη (only in Ep. form). 
εὕστρεπτος, ov, Ep. dorpewvos( 


Εὔχομαι. 
to Paus. 1, 43, grandson of Polyidus (from 
εὖχος and ἀνήρ). 

εὔχομαι, depon. mid. fut. εὔξομαι, aor. 
εὐξάμην: ground meaning, ἐο declore 
aluud, to affirm confidently; hence, 1) 
boastingly to affirm of oneself, to announce 
oneself, often with infin. esply in refer- 
ence to family: πατρὸς ἐξ ἀγαθοῦ γένος 
εὔχομαι εἶναι, 14, 113. Od. 1, 180 (in this 
there is contained not exactly the idea 
of boasting, but merely the declaration 
with a certain degree of complacency ; 
since in that time every one boasted of 
that which he believed himself to be, see 
Nitzsch ad Od.); it stands elliptically: 
ἐκ Κρητάων γένος, εὔχομαι, viz. εἶναι, I 
boast descent from the Cretans, Od. 14, 
199; often, to boast, to vaunt, to brag, 1, 
91. 2, 597; αὕτως, 11, 388. 2) to vow, to 
promise, with infin., 18, 499; to vow, 
esply to the gods, τινί, and infin. εὔχετο 

Απόλλωνι ῥέξειν ἑκατόμβην, 4, 119; and 
because benefits were in this way ex- 
pected from the gods, 3) generally fo 
implore, to supplicate, θεῷ, a god; and 
absol., 1, 87. 6, 240; also with dat. com- 
mod. aire μοι εὐχόμεναι, praying for 
me, 7, 298. (H. never uses the aug- 
ment.) 

εὖχος, eos, τό, glory, honour, esply 
military glory, victory; often διδόναι 
εὖχός τινι, to give glory to any man, 
spoken both of the conquered, 5, 285. 
654. 11, 445; and of the gods, 7, 81. 203; 
often in connexion with κλέος, νίκην ; 
εὖχος ὀρέγειν, ἣν τινι, 18, 327. Od. 
22,7; cf. Spitz. ad Il. 15, 462; ἀρέσθαι, 
1], 290. Passow explains it, the object 
of supplication, but most of the ancients 
fame, and this signif. is required in the 
Hom. use. 

εὐχροής, és, a rare poet. form for 
«ὕχροος (χρόα), of a beautiful colour, Od. 
14, 24. 

εὐχωλή, ἡ (εὔχομαι), 1) boasting, vaunt- 
ing, 8, 229; exultation, the shout of vic- 
tory, in opposition to οἰμωγή, 4, 450. 864, 
b) the object on account of which one 
vaunts himself (cf. Wolf Vorles.). e- 
χωλήν τινι καταλείπειν, 2, 160. 4, 173. 
22, 433. 2) @ vow made to the gods, I, 
65. 93; prayer, supplication, 9, 499. Od. 
13, 357. ᾿ 

«vw (Kindred with atw), to sfnge, to 
éurn off; mostly used of swine, from 
which the bristles were singed before 
roasting, Od. 2, 800. 14, 75. 426. σύες 
εὐόμενοι τανύοντο διὰ , the swine 


were stretched for singeing over the fire, | 


9, 468 ; and spoken also of the singeing of 
the eyebrows of the Cyclops, Od. 9, 389 
(evw deserves the preference over evo, cf. 
Buttm. Gram., vol. ii. p. 140). 

cet ntsnted, Seagrant, θάλαμον ὅς 382, 
sweet-scented, fragrant, θά » 382; 
ἔλαιον, Od. 2, 339. mess 

eames, wos ἡ, having beautiful eyes, 
having a lovely countenance, κούρη, *Od. 
6, 113. 142. h. Cer. 334. 

, 866 ἐσθίω, Sw. 
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Ἐφάλκω. 


ἐφάλλομαι, depon. mid. (ἄλλομαμι), aor. 
sync. 2 ἐπᾶλτο, partcp. ἐπάλμενος and 
ἐπιάλμενος, 1) to spring upon, to leap 
upon; ἵππων, the chariot, 7, 15; absol. 
κύσσε μιν ἐπιάλμενος, Od. 24, 320; esply 
2) to leap upon, in a hostile signif., to 
rush upon, tii, any man, 18, 643. 2], 
140; and often abso]. in the partep.,, 7, 
260. (H. uses only 3 sing. aor. ἐπᾶλτο 
and the partep. aor. sync. ἐπάλμενος and 
ἐπιάλμενος, Passow.) 

ἔφαλος, ov (GAs), situated on the sea, 
maritime, epith. of sea-board towns, “2, 
538. 584. 

ἔφαν, see φημί. 

ἐφανδάνω, poet. ἐπιανδάνω (ἀνδάνω)λ, to 
please, to be agreeable. ἡ βουλὴ θεοῖσιν 
ἐφήνδανε, 7, 45; also pres ὀπιανδάνει, 
7,407; and imperf. ἐπιήνδανε in the Od. 
often. 

ἐφάνη, see φαίνω. 

ἐφάπτω (ἅπτω), fut. ἐφάψω ; only 3 
sing. perf. pass. ἐφῆπται, and 3 pluperf. 

ass. epymro, and aor. 1 mid. ἃ . 

) Act. to attach to, to fasien to; hence 
pass. to be attached to; only in a metaph. 
signif. with dat. of pers. Τρώεσσι κήδε 
ἐφῆπται, woes are attached to the Tro- 
jans, threaten them, 2, 15. 69; ὀλέθρον 
πείρατα, 12, 79. Od. 22, 33 (see wetpap); 
ἀθανάτοισιν ἔρις καὶ νεῖκος, 21, 513. II) 
Mid. to touch, to lay hold of, to atiaia; 
with gen. ἐπὴν χείρεσσιν ἐφάψεαι (i.e. 
ἐφάψῃ) ἠπείροιο, as soon as thou sbalt 
touch the land with thine hands, Od. 5, 


848. 

ἐφαρμόζω (ἁρμόζω), fut. ὅσω, intrans. 
ose to be suitable, to suit, τινέ, 19, 

ἐφέζομαι, depon. mid. (eGogac), to sit 
upon, to seat oneself upon, with dat. 
δίφρῳ, δενδρέῳ, 3, 152; πατρὸς γούνασι, 
21, 506. 2) to seat oneself by, Od. 7, 
884 (only pres. and imperf.). 

ἐφέηκα, see ἐφίημι. 

ἐφείην, Bee ἐφίημι. 
; ἐφεῖσα (εἶσα), defect. aor. 1 infin. 
ἐφέσσαι, Ep. for ἐφέσαι, mid ἐφεισάμην. 
imperat. ἔφεσσαι, Ep. for ἔφεσαε, partep. 
éhecodpevos, Ep. for ἐφεσά . infin. 
fut. ἐφέσσεσθαι, 9, 455; 1) Act. to put 
upon, to lay or place upon. κατ. > 
καὶ ἐφέσσαι τινά, to convey to and put 
ashore, Od. 18, 274. II) Mid. to place 
any thing for oneselfupon, to lay wpon, 
' μήποτε γούνασιν οἷσιν ἐφέσσεσθαι gx 
υἱόν, 9, 455. ὕνασιν οἷσιν tor 
σάμενος. Od. 16, 443. 5) With gen. 
ἔφεσσαί με νηός, put me on board thy 
ship, Od. 15, 277. cf. 14, 295. 
ἐφέλκω (EAxw), I) Act. to draw fo- 
wards, to entice, to allure, hence pass. ὦ 
be enticed, ῥείθροισιν μενος, bh. 18, 
9. II) Mid. to draw or drag to or after 
oneself; with accus. ὀφέλκετο €yyos, he 
drew the spear along with him, 13, 597. 
metaph. ἐφέλκεται a σίδηρος, the 
sword attracts (excites) the hero, Od. 16, 
294. 2) to trail, to drag. πόδες ἀφελ. 
κόμενοι, dragging feet, 23, 696. 


᾿Ἐφώλκαιον. 
doors, Od. 1, 120; ἐφέστασαν ἀλλήλοισι, 
together, 18, 135. δ ea 
12, 190; ἐπὶ χείλει, 12, 8: neo» Od. 
22, 203." 41 1% a hoatile elgnit. t0'prese 
upon, instore, ἀλλήλοισιν, 15, 703. Batr. 
284," Metaph. Κῆρες ἐφεστᾶσιν θανάτοιο. 
μυρίαι, invumerable fates threaten, 1, 
δ) to direct one's attention, 0 0b- 
‘terve, to be busy at. ἐπιστάντες κατ 
Spun, Bats. Ts. “The. pres mid. fo 
st oneself αἱ, only once: θύρῃσιν͵ 3) 
tie at the doors, 11, 644. 
πηδάλιον, 


‘Thus Voss, 
Gar ia 503 ‘according to others, α boat 


ἐφομαρτέω (ὁμαρτέω), 1 follow, to pur- 
suey il 8 Th fay ain ἣν πε 
only tm 
Sponge (ὀπλίζων, fat , HorAigw or. 
ἀφώπλισαι partep. Ep. σσ, 
itt mid eforhioouar Ἢ) Ast. pret 
pare, to mate ready, with aces. δαῖτά 
‘rina meal, 4, S14; ἅμαξαν καὶ ἡμιόνους, 
io ney ‘te mules and caregeOs 

6, 37; rig το furnish outa ship 
ng fot 


35. 2). to prepare any 
oneself, δόρπα, 8, 505. 9, 68. 
fut, dnd dE 
for” decider, ih fo tnepet 


arog, with onus 


spoken of the 
Upon men, Od. 13,2147 of Hel 
καὶ ἐπακούει, 3, 277. Od. 


3; to visit, Κακοίλιον, Od. 2: 


ith accus. only in’ fut. in the 
1 187, τάων (re) 

4 ese 
Peal pipe 04-2, 


‘with aor. pase. rged 
ted of id, genly wit into, ἐμοὶ 
ται soheui 

fnind feels ipotea (dentro) to dg, 13, 
14, Od. 1,275, 4, 718; and without θυμόν, 
04, 21, 369, j hence, 3} fo run to, to Fash 
forth, ‘Od. ‘11, 206; esply in ἃ hostile 
Signe torah upon, to attack, to asa, 

17, 466; often abucl., 20, 461. Od. 


i 
jenn ᾿ιὐβρίζω) 
golence, 0 ineuit about, in the patep. 9 


ihe), ἐο treat with ἐν 


οιύδνθρος, ον (ὕδωρ, prop. at or maar the 
wale” let bringing rate, epi. ot 
yr, Od. 1, 488. + 


ae tee 


Ἔφύρη, ἡ, Att. ᾿Εφύρα, Ephjra, 1) 
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᾿Ἐχέφρων. 
the ancient name οἵ Corinth, Jager. te ὧν 
Paus. so called from Ephyra the 
of Oceanus, see Κόρινθος, 6, 152. Sa 
ald Peleg tom on the iver Sell in 
Elis, in the land of the Epéans, the abode 
of Augelas where (11, 741) many 
‘ous herbe grew, 2, 639; cf. Btrabe ὙΠ 
Ρ. $38, who also takes 15, 531. Od. 1. 
259. 2, 328, of Ey in Elis, ef, Out, 
ΕΥ̓ Geschr. Hell, StAmme 1. p. 273. 

‘very ancient. town. in ΤῊ 
Le. on the main-land opposite the Pha- 
aces; later Cichyrus. Mannert, Sickler, 
p. 42; and Nitzsch ad Od. I. p. 45, ex- 
plain Od. 1, 259, 2, $28, of Thee 
protian Ephyra, because Odysseus (Uly> 
ses) on his return from Ephyra to Ithaca 
came to the Tophlans who dwelt north 
‘of Ithaca. 4) a town in Thessaly, later 
Crannon, whence Ἕφνροι, qv. 
prob. ὼ for Ἔφόρα = Ἑπωπή, a wateh- 
rer 

οἱ, the Ephyri, according to 

the Ven. Schol. Steph. and Strab. ge 
442, the inhabitants of Crannon in Ther 
aly (Pelasgiotis), which at an earlier 
"aos ‘was called Ephyra, 13, 301. 


tee x 
ἰχέϑῦμοι, or Ἰϑυμόφ), possessing intel 
ce, OT checking one's desires. ome 
foes, O4, 8, 30.4 

‘jor, ὁ, aon of Actor, husband 
‘ult of the tyrmigons 16 


(Byrds, 1) son of 
: ¥ Achilles, 20, 4743) 8 
: Patroclas, 16, 694. 


νυ ὃ, Ep. Paes Cong 


1 }, ton of 
: fg of the noble Βαασα, 
τὸ of the not 
Ἧς 


of ysius, 8 Trojan, slain 

locas rh 438. "s) Son, st esate ee tae 
ho prevented to 

the ce he, bow ‘because he would not ge 


Phil 
oft 
cast them to the dogs, Od 18, 

cording to the Schol.' he blinded 


, | daughter Metope and mutilated her lover 


Achmodicus. Others make him the soa 


Oa. 4, 111. 17, $90, 


"Exo. 


make, spoken of a helmet; Kavaxny ἔχε, 
it emitted a sound, 16, 105. φόρμιγγες 
βοὴν εἶχον, the harps sounded, 18, 495; 
ὕβριν, to exhibit insolence, Od. 1, 368. 
The partcp. ἔχων often stands with an- 
other verb for greater exactness: τὸν 
ἔξαγε χειρὸς ἔχων, he led him out by 
the hand, 11, 488; cf. 24, 280. 2) In- 
trans. 1) to hold oneself, to be in a place 
or condition. εὖ ἔχει, it is well, Od. 24, 
245; to maintain oneself, to persist ; mly 
limited by an adv. ἔχον (sc. obras), ὥστε 
-wadayta γυνή (sc. ἔχει), they held them- 
selves, 88 a woman holds the balance (in 
equipoise); the first time intrans., the 
second trans., 12, 433. (Képpen from v. 
436, supplies unnecessarily μάχην : ‘they 
made the fight equal’). ἕξω, ws λίθος, 
Od. 19, 494. ἔχον ὥς σφιν πρῶτον ἀπ- 
ἤχθετο Ἴλιος, they were disposed, as at 
first, when Troy was odious to them, 24, 
27. ἔχεν ἡ--εςσᾶλτο, he held himself 
where he leaped in, 13, 679. οὐδ᾽ οἱ ἔγχος 
ἔχ᾽ ἀτρέμας, the spear remained uot 
quiet, 13, 557; in opposition to ἐλέλικτο. 
2) to hold oneself, to tend to, to extend; 
ὑψόσε, to extend upwards, Od. 19, 38. 
ὀδόντες ἔχον ἔνθα καὶ ἔνθα, projected 
here and there, 10, 268. ἔγχος ἔσχε δι᾽ 
ὥμων, passed [as we say, held right on] 
through the shoulders, 14, 452. 8) to be 
able, to be in a condition, with infin. 
οὕπως ἔτι εἶχεν ὑποτρέσαι, he was 
no longer able to fly, 7, 217. 16, 110; 
without infin., 17, 354. II) Mid. to hold 
oneself, to maintain oneself, κρατερῶς, 16, 
501. 17. 559; ἄντα σχομένη, holding her- 
self opposite, i. e. opposite to him, Od. 6, 
141. 2) to hold oneself, to attach oneself, 
to hang on, to remain, in a place: ἔγχος 
σχέτο ἐν τῇ ῥινῷ, 7, 248. πρὸς ἀλλήλοισι, 
ἔχονται, they hang to one another, Od. 
5, 829; ava δ᾽ ἀλλήλῃσιν, up upon one 
another, Od. 24, 8; with gen. alone: 
πέτρης. upon the rock, Od. 5, 429; me- 
taph. ἔσχετο φωνή, the voice faltered, 17, 
69 Ὁ) Esp! to depend on any man, 
τινός; σέο iberat, it will depend upon 
thee, 9, 102; with infin., h. 30, 6; and 
ἔκ τινος, Od. 11, 346; hence c) to bein 
any man’s power, to be in a man’s pos- 
session. ἔντεα μετὰ Tpweroww ἔχονται, 
18, 130. 197; metaph. πείρατα νίκης 
ἔχονται ἐν θεοῖσιν, the event of victory is 
in the power of the gods, 7, 102. 3) to 
withdraw oneself, to retire [always aor. 
or fut. except 14, 129], with gen. avris, 
2,98; μάχης, 3, 84; Bins, Od. 4, 422. 
4) to hold, to bear for oneself, or with 
reference to the subject; with accus. 
ἀσπίδα πρόσθε, the shield before onegelf, 
12, 294; κρήδεμνα ἄντα παρειάων, Od. 1, 
334. 21, 65, μένος καὶ xeipas σχήσεσθαι, 
like δεῖ. σχήσειν, 17, 638. cf. 12, 125. 
The following passage is differently ex- 
plained; it belongs in signif. to no. 3, 
mid: οὐδ᾽ ἔτι φασὶν σχήσεσθ᾽ ἀλλ᾽ ἐν 
νηυσὶ μελαίνῃσιν πεσέεσθαι, they say that 
they can no longer hold back, but will 
plunge into the dark ships, 9, 235. cf. 12, 
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Ἕως. 


106, 107. In both passages the Trojans 
are the subject. Thus Eustath. (ἤγουν 
ἐφέξειν ἑαντοὺς, ἀλλὰ διώκοντας, ἐμπε- 
σεῖσθαι ταῖς vyvai), and Schol. Ven. and 
Voss. Another explanation, which Ruhb- 
kopfin Kopp. Anm. zu 1]. 12, 105, gives, 
supplies ἡμᾶς to σχήσεσθαι, and refers it 
to the Greeks. They also quote Eustath. 
and the Schol. brev.; but the connexion 
does not favour the interpretation. The 
case is different with 12, 125. 17, 639. cf. 
πίπτω. 

ἑψιάομαι, depon. mid. (ἐψέα), prop. to 
play with small stones; but gen y to 
play, to jest, to be pleased, Od. 17, 530; 
to be charmed, with dat. μολπῃ καὶ 

μιγγι, *Od, 21, 429. 

ἕω, 866 εἰμί. 

ἐῶ, ép, see ἐάω. 

ἔωθα, see ἔθω. 

ἐῴκει, See ἔοικα. 

ἐώλπει, see ἔλπω. 

ἑῶμεν, 19, 402; in ἐπεί χ᾽ ἐῶμεν πολέ- 
poco,t ed. Wolf; arareform. Evustath. 
and the Gramm. explain it: πληρηθῶμεν, 
κορεσθῶμεν, and compare it to the for- 
mula ἐξ ἔρον gyro. They even derive it 
from a theme ἕω, i.e. πληρῶ, and con- 
sider it as subj. aor, 2 pass. Such an 
aor. pass. is contrary to all usus loquendi. 
Buttm. Lex. p. 25, and Gram. under 
aw, justly maintain that we must write 
either ἕωμεν or ἔωμεν. The first is the 
most simple. 1) ἕωμεν, Ep. for ὦμεν, 
1 plur, aor. 2 subj. act. from ἕημε in the 
intrans. signif. when we desist from war, 
see tnuc. 2) emer, according to Buttm. 
Lex. p. 26, subj. pres. from °AQ, te 
satiate, prop. ἄωμεν, and Ep. for metre’s 
sake ἔωμεν ; and on account of the spir. 
len. he reads ἐπεί κ᾽ ἔωμεν, when we 
become sated with war; have had 
enough of the war. Spitz. Exc. 31, ad 
Il. defends the common deriv., and with 
the ancients adopts the forms ἕω, ἑάω, ἀῶ, 
ὦμεν and ἐῶμεν, remarking that it is dis- 
tinguished by the spir. asp. from édes, ἐῶ. 

ἐών, see εἰμί. 

ἐῳνοχόει, see οἰνοχοόω. 

ἐώργει, see ἔρδω. 

ἕως, Ep. also etws, conj. of time. 1) 
To express simultaneous action, as long 
as, whtist, with indic. when the affirma- 
tion respects areality; in the apodosis 
prop. réos, often simply δέ or τόφρα, 18, 
15. 1, 193. 10, 507, Od. 12, $27. 2) In 
introducing a consequent, sp fo, eseéil ; 
@) With indicat., 11, 342. Od. 5, 128. 4) 
With subj. and κέ, when a contemplated 
end is expressed, 3, 291. 24, 183. ὁ) 
With optat. after a historical tense, Od. 
5, 386. 9, 876; and with κέ, Od. 2, 78. 
8) in order that, thet, like ὄφρα, with 
optat., Od. 4, 800. 6,80. 4) As adv. for 
τέως, for a time, some time, in the mean 
time, 12, 141, 18, 148. Od. 3, 126; 
it then stands with an omission of the 
clause belonging to it, cf. Nitzach ad Od. 
8, 126. ἕως and eiws change with the 
necessities of the metre; ὅως has ite 
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make, spoken of a helmet; καναχὴν ἔχε; 
it emitted a sound, 16, 105. φόρμιγγες 
βοὴν εἶχον, the harps sounded, 18, 495; 
ὕβριν, to exhibit insolence, Od. 1, 368. 
The partcp. ἔχων often stands with an- 
other ver) fe greater exactness : τὸν 
ἕξι ε ἔχων, he led him out by 
the hand. 11, 488 : cf. 24, 280. 2) In- 
trans. 1) to hold oneself, to be in a place 
or condition. εὖ] ἔχει, it is well, Od. 24, 
245; to maintain oneself, to persist ; mly 
limited by an adv. ἔχον (sc. ovrws), ὥστε 


-‘TadhayTa γυνή (sc. ἔχει), they held them- 


selves, as a woman holds the balance (in 
equipoise); the first time intrans., the 
second trans., 12, 438. (Képpen from v. 
436, supplies unnecessarily μάχην : they 
made the fight equal’). ἔξω, ws λίθος, 
Od. 19, 494. ἔχον ὥς σφιν πρῶτον ἀπ- 
ἤχθετο Ἴλιος, they were disposed, as at 
first, when Troy was odious to them, 24, 
27. ἔχεν σᾶλτο, he held himself 
where he leaped in, 13, 679. οὐδ᾽ of ἔγχος 
ἔχ᾽ ἀτρέμας, the spear remained not 
quiet, 13, 557; in opposition to ἐλέλεκτο. 
2) to hold oneself, to tend to, to extend; 
ὑψόσε, to extend upwards, Od. 19, 38. 
ντες ἔχον ἔνθα καὶ eva, projected 
here and there, 10, 268. ἔγχος ἔσχε δι᾽ 
ὥμων, passed [as we say, held right on) 
through the shoulders, 14, 452. 3) to be 
able, to be in a condition, with infin. 
οὕπως ἔτι εἶχεν ὑποτρέ he was 
no longer able to fly, 7, 217. 16, 110; 
without infin., 17, 354. II) Mid. to hold 
oneself, to maintain oneself, κρατερῶς, 16, 
601. 17. 559; ἄντα σχομένη, holding her- 
self opposite, i. e. opposite to him, Od. 6, 
141. 2) to hold oneself, to attach oneself, 
to hang on, to remain, in a place: eyxos 
σχέτο ev τῇ ῥινῷ, 7, 248. πρὺς ἀλλήλοισι, 
ἔχονται, they hang to one another, Od. 
δ, 329; ava & ἀλλήλῃσιν, up upon one 
another, Od. 24, 8; with gen. alone: 
πέτρης. upon the rock, Od. 5, 429; me- 
tap" . ἔσχετο φωνή, the voice faltered, 17, 
696. 56) Esply to depend on any man, 
τινός ; σέο πέτα, it will depend upon 
thee, 9, 102; with infin., h. 80, 6; and 
ἔκ τινος, Od. 11, 346; hence 6) to bein 
any man’s power, to be in a man’s pos- 
session. ἔντεα peta Τρώεσσιν ἔχονται, 
18, 130. 197; metaph. πείατα νί 
ἔχονται ἐν θεοῖσιν, the event of victory is 
in the power of the gods, 7, 102. 3) to 
withdraw oneself, to retire {always aor. 
or fut. except 14, 129), with gen. avrijs, 
2,98; μάχης, 3, 84; Bins, Od. 4, 422. 
4) to hold, to bear for oneself, or with 
reference to the subject; with accus. 
ἀσπίδα πρόσθε, the shield before oneself, 
12, 294; κρήδεμνα ἄντα παρειάων, Od. 1, 
884. 21, 65, μένος καὶ χεῖρας σεσθαι, 
like act. ἥσειν, 17, 638. cf. 12, 125. 
The following passage is differently ex- 
plained; it belongs in signif. to no. 8, 
mid: οὐδ᾽ ἔτι φασὶν σχήσεσθ' ἀλλ᾽ ἐν 
νηυσὶ μελαίνῃσιν πεσέεσθαι, they say that 
they can no longer hold back, but will 
plunge into the dark ships, 9, 235. cf. 12, 


Ἕως. 


106, 107. In both passages the Trojans 
are the subject. Thus Eustath. (ἥγουν 
ἐφέξειν ἑαυτοὺς, ἀλλὰ διώκοντας, ἐμπε- 
σεῖσθαι ταῖς νηνυσῶ), and Schol. Ven, and 
Voss. Another explanation, which Ruh- 
Κορέ in Képp. Anm. zu 1]. 12, 105, gives, 
supplies ἡμᾶς to σχήσεσθαι, and refers it 
to the Greeks. They also quote Eustath. 
and the Schol. brev.; but the connexion 
does not favour the interpretation. The 
case is different with 12, 125. 17, 639. ef. 
πίπτω. 

ἑψιάομαι, depon. mid. (ἑψέα), prop. to 
play with small stones; but generally to 
play, to jest, to be pleased, Od. 17, 530; 
to be charmed, with dat. μολπῃ καὶ 

μιγγι, *Od. 21, 429. 

ὦ; 860 εἰμί. 

ἐῶ, ἐῷ, see ἐάω. 

ἕωθα, see ἔθω. 

ῴκει, See ἔοικα. 

ἐώλπει, see ἔλπω. 

ἑῶμεν, 19, 402; in ἐπεί χ᾽ ἐῶμεν wodd- 
poco,t ed. Wolf; arareform. Eustath. 
and the Gramm. explain it: πληρηθῶμεν, 
κορεσθῶμεν, and compare it to the for- 
mula ἐξ ἔρον ἕντο. They even derive it 
from a theme ἕω, i. 6. πληρῶ, and con- 
sider it as subj. aor, 2 pass. Such an 
aor. pass. is contrary to all usus loquendi. 
Buttm. Lex. p. 25, and Gram. under 
aw, justly maintain that we must write 
either ἕωμεν or ἔωμεν. The first is the 
most simple. 1) ἕωμεν, Ep. for ὦμεν, 
1 plur, aor. 2 subj. act. from tye in the 
intrans. signif. when we desist from war, 
nee tnt. 2) dwuev, according to Buttm. 
Lex. p. 26, subj. pres. from °AQ, te 
satiate, prop. ἄωμεν, and Ep. for metre’s 
sake ἔωμεν; and on account of the spir. 
len. he reads ἐπεί κ᾽ ἔωμεν, when we 
become sated with war; have had 
enough of the war. Spitz. Exc. 31, ad 
Il. defends the common deriv., and with 
the ancients adopts the forms ἕω, ἑάω, ἀῶ, 
ὦμεν and ἐῶμεν, remarking that it is dis- 
tinguished by the spir. asp. from édw, ἐῶ. 

ἐών, see εἰμ. x08 

ἐῳνοχόει, see οἰνοχοέω. 

ἐώργει, see ἔρδω. 

ἕως, Ep. also eiws, conj.of time. 1) 
To express simultaneous action, as 
as, whtist, with indic. when the affirma- 
tion respects. a reality ; ae the apodosis 
prop. , often simply δέ or τόφρα, 18, 
15. 1, 193. 10, 507. Od. 12, 827. 3) In 
introducing a consequent, ap fo, wtil ; 
a) With indicat., 11, 342. Od. 5, 128. 6) 
With subj. and κέ, when a contemplated 
end is expressed, 3, 291. 24, 18S. ε) 
With optat. after a historical tense, Od. 
δ, 386. 9, 876; and with κέ, Od. 2, 78 
8) in order that, that, like ὄφρα, with 
optat., Od. 4, 800. 6, 80. 4) As adv. for 
τέως, for a time, some time, in the mean 
time, 12, 141, 18, 148. Od. 3, 126; prop. 
it then stands with an omission of the 
clause belonging to it, cf. Nitzsach ad Od. 
δ, 126. ἕως and eiws change with the 
necessities of the metre; ὅως has its 


Ἦ. 
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᾿Ἡγεμών». 


ἴδῃ, peradventure to see, 1, 208. 5, 466. | Thiersch, § 848, 7. Spitz. Excurs. 11. 


Ou. 4, 710. 6) In indirect questions, 
either single: whether, 8, 111. Od. 16, 
138; or in the double question: 4%, 7, 
whether, or, 1, 190. Od. 6, 142. Also the 
tirst 4 is sometimes wanting, or its place 
supplied by εἰ. II) Diversity: than, 
quam. 1) After a comparative, and 


after such words as express an idea οὗ 


comparison, as ἄλλος, οὐδεὶς ἄλλος ; after 
βούλομαι, 1, 117. 2) It stands between 
two comparatives, when two qualities in 
one object are compared: πάντες x’ 
ἀρησαίατ' ἐλαφρότεροι πόδας εἶναι, ἣ 
ἀφνειότεροι χρυσοῖο, all would desire 
rather to be swift of foot than rich, Od. 
1, 164 [' would desire to be swifter of 
foot than they now are, rather than richer,’ 
in order either to escape or to ransom 
themselves, since to be richer would avail 
them nothing. Fasi] 3) 4 stands some- 
times after a comparative, with the gen. of 
a demonstrative pronoun, so that the fol- 
luwing clause may be regarded as an 
apposition to the pron., 15, 509. Od. 6, 
182; cf. Kiihner, § 622, seq. Thiersch, 
§ 312. 352, note; ἣ ov and ἣ οὐκ are com- 
monly to be pronounced with synizesis, 
5, 349. 

ἣ, adv. occurs in a two-fold signif. 1) 
In positive clauses it serves for con- 
firmation and assurance: certainly, truly, 
surely, verily. It stands sometimes 
alone, 1,229; mly however itis strength- 
ened by other particles: # δή, verily, 
of atruth, 1,518; 4 μάλα, certainly (very), 
8, 204. Od. 16, 183; ἣ μάλα δή, most 
certainly ; assuredly, 8, 102. Od. 1. 384; 
ἢ που, surely ; ἦ τε, certainly. In likeman- 
ner, ἦ vv, ἧἦ πον, when the affirmation at 
the same time contains a doubt, 3, 43. 22, 
11; esply, ἦ μήν (μέν, μάν), 8. strength- 
ened affirmation, most commonly used in 
an oath, veri/y, 2,291; dlso with an intin. 
in dependent discourse: καί μοι ὅμοσσον, 

μέν μοι--ἀρήξειν, that thou wilt cer- 
tainly (or assuredly) protect me, 1,77. 14, 
275. 2) In interrogations: num, where 
it cannot be translated into English; it 
iucludes at the same time an affirmation, 
mly in the following connexions: # apa 
δή, ἢ ῥα, pd vu, ἣ νν, Rows πον. It 
stands without particles only when the 
party proposing the question, by a ques- 
tion immediately following conjecturally 
answers the first, in which case it may 
be rendered perhaps, peradventure: τί pe 
ταῦτα λιλαίεαι Hreporevey; ἣ πή με-- 
ἄξεις, wilt thou peradventure lead me 
away, 3, 400. Od. 9, 405. 452. 

, imperf. of εἰμί. 2) Imperf. of ἡμί. 

ἢ» dat. fem. of the relat. pron. ds, 7. 6, 
in H. τὴν as an adv. (subaud. ὁδῷ or 
μερίδι). 1) where, whither, with rp, pre- 
ceding, 13, 53. 2) as, in what way, a 
θέμις ἐστί, as is right, 2, 73. 9,33 Ac- 
cording to Buttm. Lex. p. 535, ἦ in H. 
has only a local signif. and in both 
passages must be written 9 θέμις ἐστί, 
Od. 9, 268. 24, 286. With him agrees 


Ce ee 


Nitzsch ad Od. 3, 45, approves the ἢ 
only when it stands with a gen., 9, 134. 
276. Od. 9, 268. 

ἦα, see εἰμί. 

ἡβαιός. ἡ, ὄν, little, small, mly with 
negat. ov ot ἕνι φρένες οὐδ᾽ Barat, he has 
no understanding, not even a little, not 
the least, 14, 141. Od. 21,288. Often the 
neut. ἡβαιόν as adv, little, Od. 9, 462; 
and with negat. οὐδ᾽ nBasdv, 2, 380. 

ἡβάω (ἥβη), δοτ. ἥβησα, 1) fo be arrived 
at the age of puberty, to be in the bloom of 
one's life, to possess the full power of a 
man. 8 ὡς ἡβώοιμι, 7,157. 11, 670. 
ἀνὴρ οὐδὲ μάλ' ἡβῶν, 12,382. 2) Metaph. 
ἡμερὶς ἡβώωσα, ἃ vigorous vine, Ou. 5. 
69. (H. has sometimes the contr. forms, 
ἡβῴῷμι, ἡβῶν, sometimes the forms with 
the vowel repeated after w: ἡβώοντα, 
ἡβώοιμι,---ἡβώωσα, which Heyne would 
write ἡβωῶσα, is cotrect; it is not a 
contraction but a repetition of the vowel, 
see Thiersch, § 220, 70.) [See also 
Buttm. § 105, nvte 10.] 

ἥβη, puberty, the age of marxhood, 
which was reckoned from the eighteenth 
year: hence mly youth, the age of youta, 
the most powerful age of men, 24, 348. 
Od. 10, 279. ἥβης ἱκέσθαι μέτρον, to 
arrive at the measure of youth, 11, 225; 
ἥβης ἄνθος ἔχειν, 18, 484; and generally 
youthful vigour, manly vigour, 23, 432. 
Od. 8, 181. h. 7, 9. 

Ἥβη, ἡ, Hebé, daughter of Zeus and 
Héré, wife of Héraclés, Od. 11, 603. ἢ. 
14, 8; she appears as the cup-bearer of 
the gods, 4, 2; and as the handmaid of 
Héré, 5, 722. She bathes Arés her 
brother, 5, 905; later the goddess of 
youth. , 

"ἡβητής, οὔ, ὃ (ἥβη), 4 youth, α 
marriageable young man, κοῦροι ἡβηταί, 
h. Merc. 56. 

ἡἠβῷμι, see ἡβάω. 6 

ἡβώοιμι, nBwovra, ηβώωσα, Ep. ex- 
panded forms from ἡβάω. 

ἡγάασθε, see ἄγαμαι. 

ἤγαγον, ἠγαγόμην, see ἄγω. 

γάθεος, ἡ, ον (ἄγαν, θεὸς), very divine, 
sacred, holy, epith. of towns, countries, 
mountains, since they were regarded as 
under particular divine protection, 1, 
252. Od. 2, 308. (Prob. fr. « 
θεῖος, or according to others fr. a 
7 is a poet. lengthening of a, see 
Lex. p. 323.) 

ἡγάσσατο, Βε6 ἄγαμαι. 

ἡγεμονεύω (ἡγεμών), 1) to go before, to 
point out; τινί, to go before any man, 
Od. 38, 386; and absol., 5, 53. ἢ. Ap. 437. 
Il. 15, 46; with accus. ὁδόν, to show the 
way, Od. 6, 261. 7, 80: and ὁδόν τινι. 
Od. 24, 225; metaph. ῥόον ὕδατι, to 
pare a course for the water, 21, 258. 2) 
to lead, to conduct, tou command, with 

en., 2, 627. 552; once with dat., 2, 816; 
n this signif. mly in the II. 

ἡγεμών, ὄνος, 1) α guide upon the 

road, Od. 10, 505. 15, 310. 2) ὦ Jeader, 
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uttin. 


"Hey. 


Arés, Od. 8, 271. With Zeus a boar is 
offered to him, 19, 197; and a white 
ram in opposition to a black one for the 
dark earth, 3, 104. Steeds and chariot 
are mentioned first in h. Merc. 69. It was 
onlyat a later period that Hélios was con- 
founded with Apollo and Phoebus. 
, 866 εἰμί. 
éxep, ad βὰν. poet. for Hrep. 


@ouas, Ῥ. collat. form of ἀείρομαι, 
8 plur. pres. ἡερέθονται, to hang, to hoter, 
to Autier, spoken of tassels, 2, 448; of 
grasshoppers, 21, 12; metaph. ὀπλοτέ λοτέρων 
φρένες ἡερέθονται, the minds of younger 
men are ever unstable (Cp.], 58, 108. 


ἡ ee ἀήρ. 
“Bote, ἢ, Ep. for’EpiBora, daughter 
of eee ἐν a son of Hermés, the 
second wife of Aldeus; step-mother of 
the Aloide, Otus and Ephialtes. From 
hatred to her step-sons she discovered to 
Hermés the place where they held Arés 
imprisoned, 5, 889. (Ἔρίβοια, one who 
brings many cattle.) 
>, ov, lon. and Ep. for ἀέριος 
(a: p), ἐμ the darkness of the mornin ps dusk, 
tn the morning, early, 1, 497. 55 7; 
and Od. 9, 52. Voss derives it correctly 
from ἀήρ, ‘since very early in the morn- 
ing every thing is wrapt in vapour; he 
translates therefore: tn the misty dawn, 
1, 497; and from the misty air, 3, 7; 
with which Wolf, Vorles. 4, 189, agrees. 
, Buttm., in Lex. p. 42, derives it from 


ἦρι ear 
work, és (εἶδος), gen. dos, Ep. for 
depombie , that which ‘ts Brike to the dis- 
tant dusky air (ἀήρ), dusky, hazy, misty, 
cloudy, obscure, epith. of e sea, from its 
blue misty colour, 28, 744. Od. 2, 263; of 
toes, Od. 12, 80. 18, 866; and of a 
istant rock, Od. 12, 233; and of the 
prospect of a man standing upon watch : 
ὅσσον ἡἠεροειδὲς a ἴδεν ὀφθαλμοῖσιν, 
as far as ἃ man with his eyes beholds 
the dark distance, i. 6. as far as @ man’s 
vision extends over the blue expanse of 
the sea, 5, 770. (The word should be taken 
as a subst. ; Képpen’s explanation of 
ἠεροειδές as an adv. like nepoeddus is 
incorrect; for it is not equivalent to ἐν 


ἠερόεις, ecoa, ev, Ion. and Ep. for 
ἀερόεις (ἀήρ), cloudy, dusky, gloomy, dark, 
murky, epith. of artarus, 8, 18; and of 
Sos, as the under world and dark side 
of the phere κὰν 12, 240. 15, 191; hence 
ἡερόεντα κέλευθα, the dark paths of 
eath, Od. 20, oF (Gourd), sealki 
ἡεροφοῖτις, τος, Tam), walking in 
darkness, vetled in darkness, epith. of 
the Furies, since they threaten death 
end unforeseen calamity, 59, 571]. 19, 
ἠερόφωνος, ον ( ), erying through 
the air; clear, ΣΉΚΩ τ epith. of 
heralds, 18, 505.+ 
"Herlwy, wvos, ὁ, 1) king of Hy 
(placian Thebé in Cilicia, father of An 


190 


for the road, 


“Hiop. 


mache, 1, 366. 6, 396. Achilles slew 
him together with seven sons, when he 
sacked Thebé, 6, 416. cf. 28, 827. 2) an 
Imbrian, a friend of Priam, who liberated 
Lycaon from slavery and sent him to 
Arisbe, 21, 42,8eq. (According to Damm. 
from ἀετός.) 


ν, see εἰμί. 
mp,, 6, from which Ep. the oblique 
cases ἠέρος, ἠέρι, ἠέρα of αήρ, are form- 


ἠθεῖος, εἴη, εἶον (ἦθος), trusty, beloved, 
worthy, dear, in the ἢ. mly in νος. as 
subst. ἠθεῖε, 6, 518. 10, 37. 22, 229; 
where the young brother always ad- 
dresses the elder: ἠθείη « , dear 
head, like our ‘dear heart;° thus 
Achilles addresses the shade of Patrocius, 
23, 94; and Eumeus calls Odysseus 
(Uiyases) ἠθεῖος, Od. 14, 147. (The 
from ἦθος, one with whom inter- 
course is wont to be held, is most prob. ; 
improb. from θεῖος, uncle, or θεῖος, 
divine.) 
ἦθος, eos, τό (Ion. for ἔθος), aw accus- 
tomed abode, hence a haunt, a dwelling, 
spoken only of beasts; of horses: the 
accustomed pasture, Voss, 1). 6, 511. a 
Ta aye swine, the accustomed sty, Od. 
1. 
hia, τά (€ ), 1) the food which ons 
takes with him on a journey 1 aes 
pros. 
410. 4, $63. δ, 1966. 9, 212. 12, 328; and 
generally, food, nourishment ; also λύκων 
ya, the food of wolves, 13, 103. 2) chaf, 
husks, pods, elsewhere ἄχνρα, as the 
Gramm. explain, ἠΐων Gnner καρφαλέων, 
Od. δ, 368: The Gramm. derive it from 
εἶμι, imperf. ἤϊον, and explain it ra 
φερόμενα, what is carried (food), and that 
which moves easily (chaff), see Thiersch, 
Gram. § 166, 2. (iota is commonly long 
in the arsis; twice short, Od. 4, 463. 12, 
329; and at the close of the verse it is te 
δ hes ee with synizesis, Od. 5, 266. 
12, where Wolf writes ἥια, perhaps 
ἣν correctly, Od. δ, 868, ἥιων.) [Fasi, 


Hie, see Mb. f he 
ἠΐθεος, lor ἔθεος, a youth w 
has veda ye at manhood but who is yet un- 
mar @ young man, παρθένος ἡ δὼ 

18, ὅ98. 22, 127. νύμφαι τ' ἡέθεοί τα, Od 
11, 88. 
ἔκτο, see ἔοικα. 
ife, see ἀΐσσω 
ἠϊόεις, εσσα, ev (ἠϊών), having banks, 
deep-embanked (Cp.), 5, 86:1 epith. of 
the Scamander, to to indicate its high 
banks (according to the common yaaa 
vation of ne Gramm. from jiesy 
rop. rior τόσα, and by yneoes 
Btym ag. Buttm. Lex. p. τ μας 
vives. it fron Hiov, akin to εἰαμόνη, mes- 
dow, =‘ meadowy,’ ‘ skirted with meadow. 
land’). (Déd. makes it muddy, i.e. vas Se 
of earthy matter: related 


“yh, see εἶμι. 


"Ἤλιθα. 


end generally very high ; mly as an epith. 
in H. of πέτρη, 15, 273. 16, 35. Od. 9, 
243. 10, 88. 13, 196. h. Mere. 404; and 
of trees, ἢ. Ven. 268. (Herm, has, how- 
ever, included the verse in brackets as 
spurious.) The deriv. is uncertain; the 
most common deriv. is from ἥλιος and 
Baive (A poll. ὑψηλή, ἐφ᾽ ἡ ὁ ἥλιος πρῶτον 
βάλλει or ἧς ὁ ἥλιος μόνος ἐπιβαίνει), 
passed over only by the sun, upon which 
the sun rests all day; or. as others think, 
from Ads akin to aAcrety, and hence = 
δύσβατος, inaccessibl’, precipitous ; or 
from aAcrety and βαίνω for ἀλιτόβατος, 
upon which one easily makes a false step, 
οὗ ἡλιτόμηνοι. The last deriv. is adopted 
by Buttm. Lex. p. 329, 

HABa, adv. (ἅλις), sufficiently, abun- 
dantiy, always ἥλιθα πολλή, 11, 677. Od. 

»- 488. 
ἡλικίη, ἡ (ἦλιξ), generally an age, the 
period of life, etas, old age, 22,419; but 
chiefiy, the age of strength and activity, 
from perhaps eighteen to fifty years; 
hence 2) Collect. contemporaries, those 
of the same age; esply youthful com- 
panions, 516, 808. 

ἡλιξ, cxos, ὁ, ἡ, τό, Of ripe age, adult, 
frll-grown, of equat age, spoken of cattle, 
Ὁ... 18, 373.4 

ἥλιος, prose form of ἠέλιος, 4. V. 

Ἥλιος, ὁ, Ep. "HéAcos, q. V. 

Ἦλις, dos, ἡ, Elis, a country on the 
western side of Peloponnesus, which was 
bounded by Achaia, Arcadia, Messenia, 
and the sea. H. knows nothing of the 
later division into KoiAn, Πισᾶτις, and 
Τριφυλία, nor of any city of Ehs. The 
Epeans were the ruling tribe, perhaps of 
Pelasgian origin; the southern part 
belongs to Nestor’s dominions; and here 
dwelt the Achzans (or Achaians), 2, 615. 
626. Od. 4,635. 13, 275. H.has only the 
accus. Ἤλιδα in the passages quoted; 
HAw was used, at a later day, of the 
city. 
gure, see ἁλιταίνω. 

᾿ἡλιτόμηνος, ov (ἀλιταίνω, μήν), prop. 
missing the month, untimely, born too 
soon, 19, 118.+ 

ἥλκησε, see ἑλκέω. 

λος, 6, a nail, a stud; only as an 
ornament of the sceptre, sword, and 
goblet. σκῆπτρον, σείοις ἥλοισι πε- 
παρμένον, studded with golden nails, 1, 
246. cf. 11, 29. 633. 

HAS, 4, Sv (ἀλή), wandering, silly, fool- 
ish. φρένας nad, senseless, 15, 128+ 
(whence ἡλεύός. 4. V.). 

ἤλνθον, see ἔρχομαι. 

*"HAvovov πεδίον, τό, the Elysian field, 
Elysium, a beautitul plain, situated at 
the western extremity of the earth (this 
is indicated by the Zephyr), on the ocean, 
where, as in Olympus itself, no storm, 
rain, or snow approaches, but ever-during 
spring prevails. In this abode H. places 
heroes and favorites of the gods, e. g. 
Rhadamanthus son of Zeus, and Me- 
nelaus, and represents them as living 
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> ? 
Ἡμεν. 
there with the body without seeing death. 
Whether it is to be conside 88 an 
island, or as a plain situated on the 
margin of the ocean, is no where in H. 
clearly expressed; Hesiod. Op. 169, and 
later writers, speak of the ‘ islands of the 
blessed,’ see Volcker, Hom. - § 78, 
p. 156. Nitzsch ad Od. 4, 563 (fr. ἥλευσις, 
= ἔλευσις, coming). 

ἦλφον, see ἀλφαίνω. 

λω, 866 ἁλίσκομαι. 

ἡλώμην, See ἀλάομαι. 

Ἡλώνη, 7, a town of the Perrhzbians 
in Thessaly (Phthiotis), on the Eurdtas, 
jater Δειμώνη, according to Strab., 3, 

fjua, aos, τό (ἴημι). α cast, a throw, the 
act of casting a missile. ἥ ἄριστος, 
epee in casting the spear, 23, 

, ἢ, ἡ, Emathia, a country be- 
tween the rivers Erigon and Axius, north 
of Pieria, 14, 226. ἢ. Ap. 217; later, a part 
of Macedonia (perhaps from ἥμαθος = 
ἄμαθος, sandy). 

ἡμαθόεις, εσσα, ev (ἅμαθος), Ion. for 
ἀμαθόεις, sandy, epith. of the city Pylos, 
because it lay on the coast, 2, 77; and 
also in fourteen other passages, always 
Πύλος, ἁμαθόεις. The deriv. from a river 
Amathos, according to Strab. is impro 
bable, since an adj. with the ending des 
from a river is unheard of. 

ἦμαι (prob. perf. pass. from ἝΩ, ἔδω), 
imperf. juny. Peculiar Ion. forms are 
the 8 plur. pres. gara: and Ep. etaras for 
ἦνται, and 3 plur. impert. €aro, Ep. eiere 
for ἦντο, prop. I am seated, laid, pieced, 
hence 1) fo sit, to lie, to remain, with 
partcp. ὀνειδίζων, 2, 255. Od. 4, 439. 8, 
505. 2) to sit still, quietly, idle, with 
σιγῇ, 3, 134. Od. 11, 142. 

, aros, τό, poet. for ἡμέρα, α day, 
χειμέριον. and ὀπωριψόν, A winter day, an 
autumn day, 11.; again, αἴσιμον, μόρσιμον, 
the day of fate = the day of death, 8, 12. 
15, 618. νηλεὲς ἦμαρ, 11, 484; ὀλέθριον, 
19,409; κακόν, 9, 251; ἐλεύθερον, the day 
of freedom, 6, 455; δούλιον, ἀναγκαῖον, 
the day of slavery, the day of force, often 
slavery itself, 6, 463. 16,836; 2 5 
the day of orphanage, 22, 490; and νύ 
στιμον, the day of return, Od. 1, 9; &’ 
Heart, day by day, daily, Od. 12, 105. 14, 
105; upon a day, 10, 48. Od. 2, 284; for 
a day, 19, 229. 

ἡμάτιος, ἢ. ov (ἦμαρ), by day, during 
the day, Od. 2, 104. 19, 149. 2) on ewery 
day, daily, 9, 73. 

μβροτον, see ἁμαρτάνω 

ἡμεῖς, we, plur. of ἐγώ. Aol. and Ep 
ἄμμες, gen. ἡμέων, always dissyllabic, Ep. 
ἡμείων, dat. ἡμῖν, and according to the 
necessity of the metre ἣμιν or ἡμέν, 86 
enclitic, 11 415. Od.11, 344; ol. é 
ἄμμιν, accus. ἡμέας, Fuas, Od. 16, 92; 
#Eol. and Ep. ἄμμε, Rost. Dial. 4& 
Kiihner, ὃ 301. 

ἡμέν--ἠδέ (ἢ), poet. for xai—xai, belb—- 
and, see 7. 


4 


φ 


Ἡνοπίδης. 


Ἠνοπίδης, ov, ὁ, son of Enops=Satnius, 


14, 444. , . ᾿ 

ἠνορέη, ἡ, Ep. dat. ἠνορέῃφι (ἀνήρ), 
σιαπλουά, slrength, manly courage, 4, 303. 
Od. 24, 509. 

ἤνοψ, οπος͵ ., ἦ (poet. for ἄνοψ from a 
and oy), whicn eannot be looked upon for 
its lustre: dazzling, blinding, sparkling; 
always ἥνοπι χαλκῴ. 16, 408. Od. 10, 360. 
(Déd. gives it the strange meaning of 
bent. var-, γναπ-, yvaprr-.] 

“Hvoy, oros, ὁ, 1) a Mysian father of 
Satnius and Thest6r, 14, 445. 16,401. 2) 
father of Clytomédés, an AEtvlian, 23, 634. 

ἥνπερ, conj. even tf; although, with subj. 
Od. 16, 276; see ny. 

ντο, see ἦμαι. 
νώγεα, ἠνώγει, See ἀνώγα. 
ge, see ἄγνυμι. 

yotos, ἡ, ov (ἠώς), 1) Of time: early 
in the morning, matutinus; henc: ἢ 
join, 86. ὥρα, morning, Od. 4, 447. 2) 
Of a point of the compass: cast, opposed 
to ἑσπέριος. ἠοῖοι ἄνθρωποι, eastern Men, 
®0Od. 8, 29. 

ἧπαρ, aros, τό, the liver, 11], 579; ὅτι 
φρένες ἧπαρ ἔχουσιν, Od. 9, 801. 2) Ριίατ, 
ἥπατα, as ἃ dish, Batr. 87. 

ἥπαφε, see ἀπαφίσκω. 

ἠπεδανός, ἡ, όν. feeble, tottering, weak, 
spoken of Héphestus, Od. 8, 11. h. Ap. 
316; and 1]. 8, 104; of the servant of Nes- 
tor, because he did not drive rapidly. 
(The ancients explain it by ἀσθενής, and 
derive it from a and πέδον. not standing 
firmlu: according to Schneider it is an 
amplitication of ἥπιος.) 

ἥπειρος, ἢ, the main land, the continent, 
spoken of the main land in distinction 
from an island, and of an island in oppo- 
sition to the sea, Od. 13, 114. 1) Acar- 
nania, with Leucadia, 2, 635. Od. 24, 
378; and according to some also ἤπειρος 
μέλαινα, Od 14,97. 21, 109. (The an- 
cients understood in part Samos or 
tolia.) 2) Hellas. or a part of it, h. Cer. 
130; chiefly Attica, h. in Dion. 22; prob. 
also Od. 14,97 seq. 3) The later Epirus, 
Od. 18, 84. 21, 109. (Derived from ἄπει- 
pos, 8c. γῆ.) Cf. Vilcker, Hom. Geogr. p. 
61. 


ἥπερ, poet. ἠέπερ, than, than even, than 

indeed, Ἰ, 260. Od. 4, 819; see πέρ. 
περ. 866 ὅσπερ. 

ἡπεροπεύς, jos, 6, Od. 11, 864} and 

ἠπεροπευτής. οὔ, ὁ (ἠπεροπεύω), a de- 
ceiver, a seducer,* 8,39. 18,769. h. Merc. 
282. 

ἠπεροπεύω, fut. ow, to cheat, to deceive, 
to seduce. to lead away by crafty dis- 
course, with accus. esply γυναῖκας and 
φρένας γυναιξί, 5, 848, Od. 15, 42]. h. 

erc. 577; τινὰ ταῦτα, i.e. διὰ ταῦτα, 8, 
399. (Prob. fr. εἰπεῖν, ἡπύω. Passow.) [= 
ἀπροπεύειν (ἀπρεπής), to deal unhand- 
somely by.] 

κἠπητής, οὔ, ὁ, @ cobbler, a botcher, a 
tailor, Batr. 184. 

ἠπιόδωρος, ov (δῶρον), willingly giving, 
benevolent, bourxteous, μήτηρ, 6, 2δ1.} 
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Ηρακλέης. 


ἥπιος, in, τον, 1) gentle, mild, kind, 
τινί, to any one, 8, 40. Od. 10, 337. aus 
εἰδέναι τινί, to be kindly disposed towards 
any one, 16, 78. Od 18, 405. 2) Αεἰ. 
calming, smoothing, alleviating, φάρμακα, 
4, 218. 11, 515. (Prob. from gros) 

ἧπον, Now ἥ πον, or, and than perhaps, 
see 7. 

ἧπον, now, according to Wolf, % πον, 
surely, indeed, see ἧ. 

yrvra, ὃ, Ep. for ἡ (πύω), the 
loud crier, hence ἡπύτα κήρυξ, the loud- 
crying (loud-voiced) herald, 7, 384.+ 

Hrvriéys, ov, ὁ, son of Epytus = Peri- 
phas, a Trojan; 17, 324. 

ἠπύω (akin to εἰπεῖν), 1) to ery, to ery 
aloud, to call’ to, τινά, Od. 9, 399. 10, 83. 
2) Intrans. spoken of wind : to roar, to 
whistle, 14, 399; of the lyre: fo sound, to 
resound, 17, 271. (8 in the pres., cf. 
Spitzner, Pros. καὶ 52. δ.) 

*Hp, poet. for éap, spring, in gen. ἦρος 
ἀεξομένοιο, ἢ Cer. 455; see ἔαρ. 

pa, once in Hom. φέρειν τινί, 14, 
132; and thrice; ἦρα ἐπιφέρειν τινί, Od. 
8, 164. 16, 375. 18, 56; to dv a kindsess to, 
to yratify. θυμῷ ἦρα φέροντες, gratifying 
their inclination, spoken of those who 
from love of life stood aloof from battle, 
14, 162. [Cp. attentive only to their own 
repose.) The other explanation : grati/s- 
ing their anger, with reference to Aga 
memnon, V. 49, is forced. (Buttm., Lexil. 
p. 335, properly supposes a tmesis of em- 

έρειν, and hence in |, 572. 578, wrises 
ἐπίηρα separately: cf. ἐπί With him 
agrees Nitzsch ad Od.3, 164. Buttm. with 
Herodian considers ἦρα as an accus. sing. 
from an obsol. word ἦρ-- χάρις: Thiersch, 
G. § 199, 8, on the other hand with Ar 
starch. as an accus. plur. from an adj. 
ἦρος. (Root ἔραμαι, or more prob. ape.) 

Ἡρακλείδης, ao, ὃ, Son of HE = 
Tlepotemus, 2, 653. 5,628. (2)= Thes- 
salus, 2, 679. 

Ἡρακλέης, Ion. and Ep.°* - 
Ἡρακλῆος, Héraciés, son Me are ond 
Aicméné, 14, 324. 18, 118. His birth was 
retarded by Hé6ré, and that of Eurys- 
theus accelerated, 19, 98—125. Of the 
twelve famous labours which Eurystheus 
imposed upon him, the command te 
bring the dug of Pluto is mentioned, 8 
362 seq. Od. 11, 623. When Laomedos 
would not give him the reward for de- 
livering his daughter Hesioné, .20, 145 
seq. he captured Troy and slew Laome- 
don and his sons, Priam excepted, 5, 643. 
On his return he was driven by Héré to | 
Cos, 14, 250 seq. in order to avenge 
himself on Neleus on account of the pari- | 
fication for the murder of [phitus being 
denied, he captured Pylos and wounded 
there Pluto himself, 11,689 seq. On his | 
death, see 18,117. In the under-werk 
Odysseus (Ulysses) met his shade, Od. #1, 
601 seq. although he, in connexion with | 
Hebe, is blessed among the immentsl 
gods, cf. ν. 608. Of his wives there iz unesr 
tioned Megara, Od. 11, 368; and ef his 


Ζεφυρίη. 
gods and men. 1) He is the ruler of the 
gods, who stand far below him in power 
and dignity. He convokes the assem- 
blies of the gods, to deliberate on the 
concerns of his kingdom; yet durst no 
one of the gods oppose his settled resolu- 
tion, 8, 12, seq. 19, 258. 2) He’is, as 
god of the heavens, the governor of all 
natural phenomena. As μανὸν is 
throned in ether (αἰθέρι ναίων, vp 3 
he collects the clouds; hence, vededn. 
"yepérns, κελαινεφής, gives rkin and sun- 
shine, and excites tempests. Thunder 
and lightning are the signs of his anger; 
by these he terrifies men, and gives them 
omens (hence τερπικέραυνος, ἀστεροπητής, 
apyixdpauvos, ἐρίγδονπος, ἑ μέτης. 
etc.). 3) He also governs the fates of 
men (ταμίας); yet is he himself subject 
to the laws of Fate, 10, 71. Od. 6, 188. 
He is the author of royalty, the protector 
of magistrates, directs the assemblies of 
men, Od. 2, 69; the defender of house 
and hearth (épxetos), Od. 22, 335; he is 
the patron of hospitality, protects guests 
and suppliants, hence, fetmos, Od. 9, 
270. 6, 207; and ἱκετήσιος, Od. 18, 213. 
4) His sister and wife is Héré, who often 
80 opposes his will, that he threatens her 
with punishments, and even executes 
them, 15, 17, seq. 19, 95, seq. Not un- 
frequently he excites her just displeasure 
by the violation of nuptial fidelity, 14, 
317, seq. δ) The form of Zeus is sub- 
lime, and inspires awe. With his head, 
which is surrounded with ambrosial 
locks, he gives assent or expresses his 
anger. The tokens of his power are 
thunderbolts and the sgis (aiyioxos). 
As the tutelary deity of the Pelasgians 
he fs called Πελασγικός, and Δωδωναῖος, 
because he had an oracle at Dédéna, see 
Δωδώνη. (In signif. Ζεύς is related to 
ἕω and dw, according to Herm. Fervius, 
iveegiver, and Διός, fr. AI%, prob. the 
upper air.) 

Zedupin, 4, subaud. πνοή, the west 
wind, the western breeze, prop. a fem. 
from Sepupros, Od. 7, 119.4 (The first 
syllable is here long by the arsis.) 

épupos, ὁ, 1) Zephyrus, the evening 
or west wind, one of the four main winds 
which H. mentions. It comes from the 
western ocean, Od. 4, 567; is opposed to 
Evpos, Od. 5, 382; still it blows with 
Boreas from Thrace, 9, 5; and unites with 
Notus on the Trojan plain. These ap- 
parent contradictions are most probably 
to be explained by the circumstance, 
that H. in the four main winds includes 
also the intermediate ones, cf. Nitzsch 
ad Od. 2, 419. It is often rough and 
violent (Od. 5, 295); brings snow, Od. 
19, 206; and rain, Od. 14, 458; still its 
breath is also soft, Od. 7, 119; and 
breathes coolness upon the blessed in 
the Elysian fields. 2) It appears per- 
sonified, 23, 200; and, as a deity, the 
nind-gode feast with him, To him the 
barpy Podarge bore the steeds of Achilles, 
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Ζυγόν. 
16, 150. According to Hes. Th. 379, 
he is the son of Astrzus and Podargé. 

Géw, imperf. Ep. ζέε for des, 21, 365; 
aor. 1 ἔζεσα, Ep. oo, to seethe, to boil, to 
bubble up, to be boiling hot, apoken of 
water, 18, 349. 21, 365. Od. 10, 368; 
and λέβης ζεῖ, the cauldron boils, 21, 

Ζῆθος, 6, son of Zeus and Antiopé, 
brother of Amphion, husband of Adon, 
Od. 11, 262. 19, 523. 

ζηλήμων, ov (CnAdw), FEN. ονος, jealous, 
envious, unfavorable, θεοί, Od. 5, 118.t 

“ζηλοσύνη, ἡ, poet. for ζῆλος, zeal. 2) 
jealousy, envy, h. Ap. 100.t 

*enAcw ‘cyAos), fut. dow, aor. 3 sing. 
optat. ξφηλώσαι, 1) to emulate, to imituile, 
2) to be jealous, to envy, absol. h. Cer. 
168. 223. 

(Ζήν), gen. Ζηνός, see Ζεύς. 

_ ϑῥητεύω, poet. for ζητέω, to seek, with 
accus. h. Ap. 215. Merc. 392. 

Snrdw, fut. tow, to seek, to seek out, to 
search for, to trace, τινά. 14, 258 ;1 βόας, 
h. Merc. 22. 2) to inquire, to ask for any 
thing; with γένος, Batr. 25. 

, ὃ, darkness, obscuri 
1) the obscurity of the lower world. 
“Ἐρεβόσδε ὑπὸ ζόφον, Od. 20, 356. δ) the 
realm of shades iteelf, 15, 191. Od. 1}, 
57. ἢ. Cer. 482. 2) thedark, shuded side 
of the earth, the evening darkness, the 
west, evening, in opposition to ἠώς, Od 
10, 190, seq. οἵ, 8, 29; πρὸς ζόφον, in 
antithesis to πρὸς ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν τα, Od. 13, 
241. 1]. 12, 339, It is thus correctly ex- 
plained by Heyne, Uckert, Grotefend, 
Nitzsch ad Od. 2, 146. Strabo and Voss 
interpret it incorrectly midnight (see 
Vélcker’s Hom. Geogr. § 27, p. 42). Ac- 
cording to Buttm. Lex. p. 878, of the 
same family with 8védos, νέφος. 
ἐνγόδεσμον, 76 (δεσμός), the yoke-band, 
the leathern thong with which the yoke 
was bound to the pole, so that the ani- 
male did not draw by traces, but by the 
pole, 24, 270.t It is called ἀννεά 
nine cubits long, it being bound thnice 
around; cf. ὅρκο Kriegswesen det 
Griech. p. 137. (In H. it is neut., later 
also ὁ ζυγόδεσμος.) 
ζυγόν, τό (ζεύγνυμι), Ep. gen. sing. 
ζυγόφιν, 34, 516. 1) α yoke, a tranaverse 
piece of wood attached to the pole, upoe 
the two sides of which were two wooden 
bows or yokes (CevyAn and sometimes 
ζυγόν), into which the necks of the 
draught animale were introduced. In 
the middle. phere it was lon toebene 
tongue, it an elevation ( ἧς), 
24, 269. 278. 5, 730. Od. 8, 486. It was 
furnished with rings (οἰήκεσσιν ἀρηρός), 
24, 269, for the reins, to prevent them 
from slipping, cf. λέπαδνον, €orwp, κρίκος. 
esply as ζυγὸν ἵππειον OF ἵππων, mer- 
tioned 5, 799. 851. 2) the bridge or cross- 
bar, by which the two arms of the lyre were 
connected, and in which the ‘were 
inserted, 9, 187. ἢ. Merc. 50. 8) Plur. tr 
rowers’ seats or benches, the transverse 


ty, hence. 


Ἦ. 


ἴδῃ, peradventure to see, 1, 203. 5, 466. 
Ou. 4, 710. 6) In indirect questions, 
either single: whether, 8, 111. Od. 16, 
138; or in the double question: %, 7, 
whether, or, 1, 190. Od. 6, 142. Also the 
first ἢ is sometimes wanting, or its place 
supplied by εἰ. II) Diversity: than, 
quam. 1) After a comparative, and 
after such words as express an idea of 
comparison, as ἄλλος, οὐδεὶς ἄλλος ; after 
βούλομαι, 1, 117. 2) It stands between 
two comparatives, when two qualities in 
one object are compared: πάντες κ᾽ 
ἀρησαίατ' ἐλαφρότεροι πόδας εἶναι, ἣ 
ἀφνειότεροι χρυσοῖο, all would desire 
rather to be swift of foot than rich, Od. 
1, 164 [‘ would desire to be swifter ot 
foot than they now are, rather than richer,’ 
in order either to escape or to ransom | 
themselves, since to be richer would avail 

them nothing. Fdsi] 3) 4% stands some- |: 
times after a comparative, with the gen. of 
a demonstrative pronoun, so that the fol- 

luwing clause may be regarded as an 

apposition to the pron., 15, 509. Od. 6, 

182; cf. Kiihner, § 622, seq. Thiersch, 

§ 312. 852, note; ἣ οὐ and ἢ οὐκ are com- 

monly to be pronounced with synizesis, 

5, 349. 

ἦ, adv. occurs in a two-fold signif. 1) 

In positive clauses it serves for con- 

firmation and assurance: certainly, truly, 

surely, verily. It stands sometimes 

alone, 1,229; mly however itis strength- 

ened by other particles: ἧ δή, verily, 

of atruth, 1,518; ἦ μάλα, certainly (very), 

8, 204. Od. 16, 183; % μάλα δή, most 

certainly; assuredly, 8, 102. Od. 1. 384; 

ἢ που, surely ; ἦ re, certainly. In like man- 

ner, ἦ νυ, 4 πον, when the affirmation at 

the same time contains a doubt, 3, 43. 22, 

ll; esply, ἦ μήν (μέν, μάν), a strength- 

ened affirmation, most commonly used in 

an oath, veri/y, 2,291; also with an intin. 

in dependent discourse: καί μοι ὄμοσσον, 

ἦ μέν μοι--ἀρήξειν, that thou wilt cer- 

tainly (or assuredly) protect me, 1,77. 14, 

275. 2) In interrogations: num, where 


it cannot be translated into English; it | 


includes at the same time an affirmation, 
mly in the following connexions: 4 dpa 
δή, ἦ pa, ἦ pa νυ, ἦ vv, ἦ νύ πον. It 
stands without particles only when the 
party proposing the question, by a ques- 
tion immediately following conjecturally 
answers the first, in which case it may 
be rendered perhaps, peradventure: ri pe 
ταῦτα λιλαίεαι ἠπεροπεύειν ; ἦ πή με--- 
ἄξεις, wilt thou peradventure lead me 
away, 3, 400. Od. 9, 405. 452. 
, imperf. of εἰμί. 2) Imperf. of ἡμί. 

ἢ» dat. fem. of the relat. pron. ὅς, 7. 6, 
in H. mly as an adv. (subaud. ὁδῷ or 
μερίδι). 1) where, whither, with τῇ, pre- 
ceding, 13, 53. 2) as, in what way, ἡ 
θέμις ἐστί, as is right, 2, 73. 9,33 Ac- 
cording to Buttm. Lex. p. 535, ἦ in H. 
has only a local signif. and in both 
passages must be written 4 θέμις ἐστί, 
Od. 9, 268. 24, 286. With him agrees 
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Ἡγεμών. 


Thiersch, § 343, 7. Spitz. Excurs. I. 
Nitzsch ad Od. 3, 45, approves the ¥ 
only when it stands with a gen., 9, 134. 
276. Od. 9, 268. 

ἦα, see εἰμέ. 

nBards, ἡ, dv, little, small, mly with 
negat. ov ot ἔνι φρένες οὐδ᾽ ἡβαιαΐξ, he has 
no understanding, not even a little, not 
the least, 14, 141. Od. 21,288. Often the 
neut. βαιόν as adv. dittle, Od. 9, 462; 
and with negat. οὐδ᾽ ἡβαιόν, 2, 380. 

ἡβάω (ἥβη), δοτ. ἥβησα, 1) fo be arrived 
at the age of puberty, to be in the bloom of 
one’s life, to possess the full power of a 
man. εἰθ᾽ ὡς ἡβώοιμι, 7,157. 11, 676. 
ἀνὴρ οὐδὲ μάλ᾽ ἡβῶν, 12,382. 2) Metaph. 
ἡμερὶς ἡβώωσα, a vigorous vine, Οὐ. 5, 
69. (H. has sometimes the contr. forms, 
ἡβῴμι, ἡβῶν. sometimes the forms with 
the vowel repeated after ὦ: ἡβώοντα, 
ἡβώοιμει,---ἡβώωσα, which Heyne would 
write ἡβωῶσα, is cofrect; it is not a 
contraction but a repetition of the vowel, 
see Thiersch, § 220, 70.) [See also 
Buttm. § 105, note 10.] 

ἥβη, puberty, the age of smanhoed, 
which was reckoned from the eighteenth 
year: hence mly youth, the age of youth, 
the most powerful age of men, 24, 348. 
Od. 10, 279. ἥβης ἱκέσθαι μέτρον, to 
arrive at the measure of youth, 11, 225; 
ἥβης ἄνθος ἔχειν, 18, 484; and generally 
youthful vigour, manly vigour, 23, 432. 
Od. 8, 181. h. 7, 9. 

Ἥβη, ἡ, Hebé, daughter of Zeus and 
Héré, wife of Héraclés, Od. 11, 603. ἢ. 
14, 8; she appears as the cup-bearer of 
the gods, 4, 2; and as the handmaid of 
Héré, 5, 722. She bathes Arés her 
brother, 5, 905; later the goddess of 
youth. 

*nByris, οὔ, ὁ (ἥβη), G@ youth, a 
marrtageable young man, κοῦροι ἡβηταί, 
h. Merc. 56. | 

ἡβῷμι, see ἡβάω. a 

ἡβώοιμι, ἡβώοντα, ἡβώωσα, Ep. ex- 
panded forms from ἡβάω. 
ἡγάασθε, see ἄγαμαι. 
ἤγαγον, ἠγαγόμην, see ἄγω. 
nyaGeos, ἡ, ον (ἄγαν, θεός), very divine, 
sacred, holy, epith. of towns, countries, 
mountains, since they were regarded as 
under particular divine protection, !, 
252. Od. 2, 308. (Prob. fr. ἄγαν a 
θεῖος, or according to others fr. ἀγαϑός ; 
ἢ is a poet. lengthening of a, see Buttm. 
Lex. p. 323.) 

ἠγάσσατο, see a: . 

ἡγεμονεύω (ἡγεμών), 1) fo go before, to 
point out; τινί, to go before any man, 
Od. 8, 386; and absol., 5, 53. h. Ap. 437. 
Il. 15, 46; with accus. ὁδόν, to show the 
way, Od. 6, 261. 7, 30; and ὃδόν τινι. 
Od. 24, 225; metaph. ῥόον ὕδατι, to pre- 
pare a course for the water, 21, 258. 2) 
to lead, to conduct, tu command, with 
gen., 2, §27. 552; once with dat., 2, 816; 
in this signif. mly in the II. 

ἡγεμών, ὄνος, 1) a guide upon the 
road, Od. 10, 505. 15, 310. 2) ἃ Jeader, 


"Hey. 
Arés, Od. 8, 271. With Zeus a boar is 
offered to him, 19, 197; and a white 


ram in opposition to a black one for the 
dark earth, 8, 104. Steeds and chariot 
are mentioned first in h. Merc. 69. It was 
riod that Hélios was con- 
pollo and Phcebus. 


grasshoppers, 21, 12; metaph. éwAordpwr 
φρένες fe ‘ de of younger 


hatred to her step-sons she discovered to 
Hermés the place where they held Arés 
imprisoned, 5, 889. (EpéSoca, one who 
ar ened cattle.) ἃ Ep. for ἀέριος 
, ἥ, ον, lon. and Ep. fora 
(aap ἐπ the darkness of the morning, dusk, 
tn the morning, early, 1,497. 557. ὃ, 7; 
and Od. 9, 52. Voss derives it correctly 
from ἀήρ, since very early in the morn- 
ing every thing is wrapt in vapour; he 
translates therefore: ἐξ the misty dawn, 
1, 497; and from the misty air, 3, 7; 
with which Wolf, Vorles. 4, 189, agrees. 
* Butem., in Lex. p. 42, derives it from 


ἦρι, early. ° 
, περοειδής, és (εἶδος), gen. dos, Ep. for 
ἁεροαιδής, that which is like to the dis- 
tant dusky air (ἀήρ), dusky, hazy, misty, 
cloudy, obscure, epith. of the sea, from its 
blue misty colour, 28, 744. Od. 2, 268; of 
» Od. 12, 80. 18, 366; and of a 
istant rock, Od. 12, 238; and of the 
prospect of a man standing upon watch: 
ν ἢ no ἢ σιν, 
as far as a man with his eyes beholds 
the dark distance, i. e. as far as a man’s 
vision extends over the blue expanse of 
the sea, 5, 770. (The word should 
as a subst.; Kippen’s explanation of 
ἠεροειδές as an adv. like ἡεροειδέως is 
incorrect; for it is not equivalent to ἐν 


pt. 
nepdes, erga, ev, Ion. and Ep. for 
ἀερόεις (ἀήρ), cloudy, dusky, gloomy, dark, 
murky, epith. of Tartarus, 8, 18; and of 
épos, as the under world and dark side 
of the earth, 12, 240. 15, 191; henee 
ἢ a κέλευθα, the dark paths of 
eath, Od. 20, 64. φοιτάω), walking i 
ἡεροφοῖτις, cos, ἡ ( , walking in 
darkness, veiled in darkness, epith. of 
the Furies, since they threaten death 
and unforeseen calamity, 59, 571. 19, 


87. 
ἠερόφωνος, ον ( ), ογψέπσ through 
the air; clear, bm ¢ iced, T epith. of 


heralds, 18, 505.4 
᾿Βετίων, ὠνος, ὁ, 1) king of Hy 
(placian Thebé in Cilicia, father of An 
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From | deriv. from 


taken | ja.) 


“Hio». 


mache, 1, 366. 6, 396. Achilles slew 
him together with seven sons, when he 
sacked Thebé, 6, 416. cf. 23, 827. 2)an 
Imbrian, a friend of Priam, who liberated 
Lycaon from slavery and sent him to 
Arisbe, 21, 42,8eq. (According to Damm. 
from ἀετός. 


εἰμί. 
from which Ep. the oblique 
ἡέρος, ἠέρι, ἡέρα of ie 


ἀήρ, are form- 
ἠθεῖος, εἴη, εἴον (ἦθος), trusty, beloved, 
worthy, dear, in the [}, mly in voe. as 
subst. ἡθεῖα, 6, 518. 10, 37. 22, 229; 
where the young brother always ad- 
dresses the elder: ἠθείη « » dear 
head, like our ‘dear heart;’ thus 
Achilles addresses the shade of Patroclus, 
23, 94; and Eumezus calls Odysseus 
(Ulysses) ἡθεῖος, Od. 14, 147. (The 
ἦθος, one with whom inter- 
course is wont to be held, is most prob.; 
improb. from θεῖος, uncle, or θεῖος, 
divine.) 
ἦθος, eos, τό (Ion. for ἔθος), an accus- 
tomed abode, hence a haunt, a dwelling, 
spoken only of beasts; of horees: the 
accustomed pasture, Voss, Il. 6, 511. 15, 
268; of swine, the accustomed sty, Od. 


14, 411. 
hia, τά (εἶμι), 1) ‘ne food which one 
on a journey, provisios 
for the road, pros. ἐφόδια, ὧι 2, 289. 
410. 4, $63. 5, 266. 9, 212. 12, $29; and 
generally, food, nourishment; also λύκων 
nia, the food of wolves, 13, 103. 2) ῆ 
usks, pods, elsewhere ἄχυρα, as 
Gramm. explain, niwy θημῶν , 
Od. 5, 368: The Gramm. derive it from 
εἶμι, imperf. ἥϊον, and explain it τὰ 
φερόμενα, what is carried (food), and that 
which moves easily (chaff), see Thiersch, 
Gram. ὃ 166, 2. (iota is commoaly long 
in the arsis; twice short, Od. 4, 468. 12, 
$29; and at the close of the verse it is to 
be pronounced with synizesis, Od. 5, 266. 
9, 212, where Wolf writes ja, perhaps 
also correctly, Od. 5, 868, ἤων.) [Σ᾽ δεῖ, 


ἴθφος, ὁ, Ep. for ἔθεος, α youth whe 
has arrived at manhood but who is tun- 


married, a young man, παρθένος ἢ Τα, 
18, 693. "22, 127. νύμφαι τ' ἠΐθεοί τε, Od. 
ἤϊκτο, see ἔοικα. 


banks (according to the common 
vation of the Gramm. from ἡϊζών, 
rop. ἡϊονόεις, and by syncope, 

. Mag. Buttm. Lex. p. 324, de 
rives it from §iov, akin to εἰ mes- 
dow, =‘meadowy,’ ‘skirted with meadow. 
land’). (Déd. makes it maddy, 1.6. 
of earthy matter: related to ela, eee 


ΕΝ : 


ae 
όναε, 


᾿Εφόλκαιον. 


doors, Od. 1, 120; ἐφέστασαν ἀλλήλοισι, 
together, 18, 183; also παρὰ and ἐπί τινι, 
12, 199; ἐπὶ χείλει, 12, 52; absol., Od. 
22,203. 4) In a hostile signif, to press 
upon, inslare, ἀλλήλοισιν, 15, 703. Batr. 
284. Metaph. Κῆρες ἐφεστᾶσιν θανάτοιο 
μυρίαι, innumerable fates threaten, 12, 
0) to direct one's attention, bo ob- 
serve, to be busy at. ἐπιστάντες κατ- 
érpwtay, Batr. 126. The pres. mid. to 
lace oneself at, only once: θύρῃσιν 
ἔστατο, at the doors, 11, 6 644 * aad 
αιον, τό (€ ω), ἅλιον, 
Eust. a helm, α rudder. Thus Voss, 
Od. 14, 850; according to others, a doat 


= ἐφόλκιον 
 φομαρτέω (ὁμαρτέω), to follow, to pur- 
sue, absol., 58, 191. 12, 412. 28, 414; 
only impe rf. 
δροπλίζω (ὀπλίζω), fut. ἐφοπλίσω, aor. 
λισα, partcp. ἐφοπλίσας, Ep. oa, 
fut. mid. ἐφοπλίσομαι, 1) Act. to pre- 
pare, to make ready, with accus. daira 
Tut, & meal, 4, 844; ἅμαξαν καὶ ἡμιόνους, 
to harness the mules and carriage, Od. 
6, 87; νῆα, to furnish out a ship, Od. 2, 
295. 2) Mid. to prepare any thing for 
oneself, Sdpra, 8, 503. 9, 66. 
άω (ὁράω), fut. ἐπόψομαι, and Ep. 
pouas, aor. ἐπεῖδον, 1) to inspect 
closely, to look at, to gurney with accus, 
spoken of the gods: ρώπους, to look 
upon men, Od, 18, 214; pe i Helius : πάντ᾽ 
καὶ éraxover, 8, 277. Od. 11, 109. 
12, $28; to visit, Κακοΐλιον, Od. 23, 19. 
2) to view, in order to choose, to took ox, 
to select, with accus. only in fut. in the 
Ep. form: ἐπιόψομαι, 9 9, 167. τάων (νεῶν) 
ἐγὼν ἐπιόψομαι, ἥτις ἀρίστη, from these 
I ri select that which is best, Od. 2, 


1 Mop (ὁρμάω), aor. ἐφώρμησα, 
ἐφωρμήθην, 1) Act. to urge 
dint to excile, to provoke against, τί 
reve, πόλεμόν τινι, War against any man, 
8, 165; ἀνέμους, Od. 7, 272. 1) Mid. 
with aor. pass. io be urged on, to be ex- 
ctled or impelled, esply with infin. ἐμοὶ 
αὐτῷ θυμὸς ἐφορμᾶται πολεμίζειν, my 
mind feels impelled. (desires) to fight, 18, 
74. Od, 1,275. 4, 718; and without θυμός, | of 
Od. 21, 399; hence, ᾽2) to run to, to rush 
forth, Od. 11, 206; esply in a hostile 
signif. to rusk upon, to aitack, to assail, 
et, 17, 465; often absol., 20, 461. Od. 
22, 800. 5) to make an attack upon, to 
aseasslt, trans. with an accus. vos 
νίθων, 15, 691. cf. 20, 461. 
ἐφορμή, ἡ (ἐφορμάω), a place for attack- 
ing, a passage, an entrance, Od. 22, 180.4 
φυβρίζω (ὖβ βρίζω), to treat with ἐν: 
solence, to insulé about, in the partep., 9, 
868.1 
, oy (ὅ » prop. at or near the 
water. 2) moist, bringing rain, epith. of 
or oes 2 ἐφύπερθεν, adv. (ὕπορθε) 
an ν. ’ 
upon, ὌΝ Il. and 2) from a above 
« Os 


18, 885, ἡ, Att. ᾿Εφύρα, Ephjra, 1) 
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+ 
Ἐχέφρω». 
the ancient name ef Corinth, accord. to 
Paus. so called fron Ephyra the daughter 
of Oceanus, see Κόρινθος. 6, 152. 2) an 
old Pelasgic town on the river Selleis in 
Elis, in the land of the Epéans, the abode 
of Augeias where (11, 741) many poison- 
ous herbs grew, 2, 659; cf. Strab. VIII. 
p. 338, who also takes 15, 531. Od. 1, 
259. 2, $28, of Eph in Elis, cf. Ottf. 
Millers Geschr. Hell. Stamme I. p. 278. 
8) a very ancient town in Thesprotia, 
i.e. on the main-land opposite the Phe- 
aces; later Cichyrus. Mannert, Sickler, 
p. 42; and Nitzsch ad Od. I. p. 45, ex. 
plain Od. 1, 259. 2, 828, of the Thes- 
protian Ephyra, because Odysseus (Ulys- 
ses) on his return from Ephyra to Ithaca 
came to the Taphians who dwelt north 
of Ithaca. 2 a ἘΠ in peeeanys later 
rannon, whence Ἔφυροι, q. v. (Ἔφύρα, 
prob. Zo]. for "Eddpa = "Eweom}, ἃ watch- 


tower.) th 
"Edupot, οἱ, the Ephyri, according to 
the Ven. Schol. Steph. ee Strab. Ix Pp 
442, the inhabitants of Crannon in Thes- 
saly (Pelasgiotis), which at an eartier 
period was called Ephyra, 13, 801. 
ἔχαδον, see χανδάνω.. 
ἐχεα, Bee X 
ἐχέθύμος, ον (θυμός), possessing intel 
ence, or checking one’s desires. 
έθυμος, Od. 8, 320.4 
Fa Pe ὃ, son of Actor, husband 
of Φ 18, ruler of the Myrmidons, 16, 


χέκλος, ᾿Ἐχεκλῆς 1) soa 
agen of by. Ac ae ‘20, 474.3 3 
Trojan slain by Patroclus, 16, 694. 
μων, ovos, ὁ, Ep έμμων (Ἔ 
yas ed. Heyne), son of Priam, pia 
Diomédés, 5, 160, seq. 
᾿Εχένηος, ὁ, one of the noble Pheeaces, 
Od. 7, 155. οὐδ. ἢν 11, one <n), 
exerev ’ sharp, 
potted, et fal aw ofthe sow nth, 
4, 129. (According to Buttm. Lex. p. 320, 
the ground signif, of πεύκη ia not bitter- 
ness, but a point; the first is adopted by 
the ancients, see ‘Bustath . See 
ἔπωλος, ὁ (having steeds), 1) son 
ot Thalys, a Trojan, slain by Anti- 
lochus, 4, 458. 2) son of Anchises from 
Sicyon, who presented to 
the mare Zthe, because he would not go 
with him to Troy, 28, 296. 
στον, see ἔχω. 
o, son of Euch@nor and 
Phicce a crnel king of Epirus, who est 
off the noses and ears of s and 
cast them to the dogs, Od. 18, 85. Ac 
cording to the Schol. he blinded his 
daughter Metope and mutilated her lover 
ZEchmodicus. Others make him the soa 
of Buchetus aud ruler of the Sicilians, 
ef. Od. 21, 308. 


ἔχευα, ἐχενάμην, see SO beh ) 
ν, ον, gen. haviag 
understanding, fatelligent prudent, wise 


9, 841; epith. of Penelope 


(Voss. chaste), 
Od. 4, 111, 17, 390. 


"E X Be 


make, spoken of a helmet; καναχὴν ἔχε, 
it emitted a sound, 16, 105. yes 
βοὴν εἶχον, the harps sounded, 18, 495; 
ὕβριν, to exhibit insolence, Od. 1, 368. 
The partcp. ἔχων often stands with an- 
See vee greater exactness : τὸν 
é ειρὸς ἔχων, he led him out by 
the hasd: 1], 188 : cf. 24, 280. 2) In- 
trans. 1) to hold oneself, to be in a place 
or condition. εὖ ἔχει, it is well, Od. 24, 
245 ; to maintain oneself, to persist ; mly 
limited by an adv. ἔχον (sc. ovres), ὥστε 
,τάλαντα γυνή (sc. ἔχει), they held them- 
selves, a8 a woman folds the balance (in 
equipoise); the first time intrans., the 
second trans., 12, 433. (Képpen from v. 
436, supplies unnecessarily μάχην: ‘they 
made the fight equal’). ἔξω, ws λίθος, 
Od. 19, 494. ἔχον ὥς opty πρῶτον ἀπ- 
ἤχθετο Ἴλιος, they were disposed, as at 
first, when Troy was odious to them, 24, 
27. ἔχεν ἧ--ἐσᾶλτο, he held himself 
where he leaped in, 13, 679. οὐδ᾽ οἱ ἔγχος 
ἔχ᾽ ἀτρέμας, the spear remained not 
quiet, 13, 557; in opposition to ἐλέλικτο. 
2) to hold oneself, to tend to, to extend; 
ὑψόσε, to extend upwards, Od. 19, 38. 
vres ἔχον ἔνθα καὶ ἔνθα, projected 
here and there, 10, 268. ἔγχος ἔσχε δι᾽ 
ὦμων, passed [as we say, held right on] 
through the shoulders, 14, 452. 3) to be 
able, to be in a condttion, with infin. 
οὕπως ἔτι εἶχεν ὑποτρέσαι, he was 
no longer able to fly, 7, 217. 16, 110; 
without infin., 17, 354. 11) Mid. to hold 
oneself, to maintain oneself, κρατερῶς, 16, 
501. 17, 559; ἄντα σχομένη, holding her- 
self opposite, i. e. opposite to him, Od. 6, 
141. 2) to hold oneself, to attach oneself, 
to hang on, to remain, in a place: éyxos 
oxéro ev τῇ ῥινῷ, 7, 248. πρὸς ἀλλήλοισι, 
ἔχονται, they hang to one another, Od. 
δ, 829; ἀνὰ δ᾽ ἀλλήλῃσιν, up upon one 
another, Od. 24, 8; with gen. alone: 
= . upon the rock, Od. δ, 429; me- 
taph. ἔσχετο φωνή, the voice faltered, 17, 
69 Ὁ) Espl to depend on any man, 
τινός; σέο ἕξεται, it will depend upon 
thee, 9, 102; with infin., h. 30, 6; and 
éx τινος, Od. 11, 346; hence 6) to be in 
any man’s power, to be in a man’s pos- 
session. vrea μετὰ Τρώεσσιν ἔχονται, 
18, 180. 197; metaph. πείρατα vii 
ἔχονται ἐν θεοῖσιν, the event of victory is 
in the power of the gods, 7, 102. 3) to 
withdraw oneself, to retire (always aor. 
or fut. except 14, 129], with gen. avries, 
2, 98; μάχης, 8, 84; βίης, Οἀ. 4, 422. 
4) to hold, to bear for oneself, or with 
reference to the subject; with accus. 
ἀσπίδα πρόσθε, the shield before oneself, 
12, 294; κρήδεμνα ἄντα παρειάων, Od. 1, 
384. 21, 65, μένος καὶ χεῖ ἥσεσθαι, 
like act. ἥσειν, 17, 638. cf, 12, 125. 
The following passage is differently ex- 
plained; it belongs in signif. to no. 3, 
mid: οὐδ᾽ ἔτι φασὶν σχήσεσθ᾽ ἀλλ᾽ ἐν 
νηυσὶ μελαίνῃσιν πεσέεσθαι, they say that 
they can no longer hold back, but will 
plunge into the dark ships, 9, 235. cf. 12, 
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106, 107. In both passages the Trojans 
are the subject. Thus Eustath. (7 
ἐφέξειν éavrovs, ἀλλὰ διώκοντας, ἐμπε- 
σεῖσθαι ταῖς νηνσί), and Schol. Ven. and 
Voss. Another explanation, which Ruhb- 
kopf in Képp. Anm. zu 1]. 12, 105, gives, 
supplies ἡμᾶς to σχήσεσθαι, and refers it 
to the Greeks. They also quote Eustath. 
and the Schol. brev.; but the connexion 
does not favour the interpretation. The 
case is different with 12, 125. 17, 639. cf. 
πίπτω. a id 

ἑψιάομαι, depon. mid. (pia), prop. to 
play with small stones ; put peneeatty to 
play, to jest, to be pleased, Od. 17, 530; 
to be charmed, with dat. μολπῃ καὶ 

μιγγι, *Od. 21, 429. 

fw, 866 εἰμί. 

ἐῶ, ἐῷ, see ἑάω. 

ἔἕωθα, see ἔθω. 

ἐῴκει, see ἔοικα. 

ἐώλπει, see ἔλπω. 

ἑῶμεν, 19, 402; in ἐπεί χ᾽ ἐῶμεν πολέ- 
poco,t ed. Wolf; ἃ rare form. Eustath. 
and the Gramm. explain it: π᾿ ὥμεν, 
κορεσθῶμεν, and compare it to the for- 
mula ἐξ ἔρον ἕντο. They even derive it 
from a theme ἕω, i.e. πληρῶ, and con- 
sider it as subj. aor, 2 pass. Such an 
aor. pass. is contrary to all usus loquendi. 
Buttm. Lex. p. 25, and Gram. under 
aw, justly maintain that we must write 
either ἕωμεν or éw The first is the 
most simple. 1) ἕωμεν, Ep. for ὦμεν, 
1 plur. aor. 2 subj. act. from tye in the 
intrans. signif. when we desist from war, 
see ἴημι. 2) ἕωμεν, according to Buttm. 
Lex. p. 26, subj. pres. from °AQ, te 
satiate, prop. ἄωμεν, and Ep. for metre's 
sake ἔωμεν; and on account of the spir. 
len. he reads ἐπεί κ᾽ ἕωμεν, when we 
become sated with war; have had 
enough of the war. Spitz. Exc. 31, ad 
Il. defends the common deriv., and with 
the ancients adopts the forms ἕω, édeo, ἀῶ, 
ὦμεν and ἐῶμεν, remarking that it is dis- 
tinguished by the spir. asp. from ἑάω, ῥῶ. 

ἐών, see εἰμί. 

ἐῳνοχόει, see otvoxodw. 

4, 866 € . 

dws, Ep. also εἴως, conj. of time. 1) 
To express simultaneous action, as long 
as, whilst, with indic. when the affirma- 
tion respects a reality; in the apodosis 
prop. réos, often simply δέ or 18, 
15. 1, 193. 10, 507, Od. 12, 327. 2) In 
introducing a consequent, up to, ssntil ; 
a) With indicat., 11, 342. Od. 5,123. δὴ 
With subj. and κέ, when a contemplated 
end is expressed, 3, 291. 24, 183. e) 
With optat. after a historical tense, Od. 
5, 386. 9, 876; and with «dé, Od. 2, 18. 
3) in order that, that, like ὄφρα, with 
optat., Od. 4, 800. 6, 80. 4) As adv. for 
τέως, for a time, some time, in the mean 
time, 12, 141, 18, 148. Od. 3, 126; prop. 
it then stands with an omission of the 
clause belonging to it, cf. Nitzech ad Od. 
8, 126. ἕως and eiws change with the 
necessities of the metre; ews has its 


[ 

Ζεφυρίη. 
gods and men. 1) He is the ruler of the 
gods, who stand far below him in power 
and dignity. He couvokes the assem- 
vblies of the gods, to deliberate on the 
concerns of his kingdom; yet durst no 
one of the gods oppose his settled resolu- 
tion, 8, 12, seq. 19, 258. 2) He’is, as 
god of the heavens, the governor of all 
natural phenomena. As such, he is 
throned in ether (αἰθέρι ναίων, ὑψίζυγος); 
he collects the clouds; hence, νεφελη- 
Ὑγερέτης, κελαινεφής, gives rhin and sun- 
Shine, and excites tempests. Thunder 


ἐρίγδονπος, € 
etc.). 
men (ταμίας); yet is he himself subject 
to the laws of Fate, 10, 71. Od. 6, 188. 
He is the author of royalty, the protector 
of magistrates, directs the assemblies of 
men, Od. 2,69; the defender of house 
and hearth (épxetos), Od. 22, 835; he is 
the patron of hospitality, protects guests 
and suppliants, hence, ξείνιος, Od. 9, 
270. 6, 207; and ἱκετήσιος, Od. 18, 213. 
4) His sister and wife is Héré, who often 
80 opposes his will, that he threatens her 
with punishments, and ‘even executes 
them, 15, 17, seq. 19, 95, seq. Not un- 
frequently he excites her just displeasure 
by the violation of nuptial fidelity, 14, 
817, seq. 5) The form of Zeus is sub- 
lime, and inspires awe. With his head, 
which is surrounded with ambrosial 
locks, he gives assent or expresses his 
anger. The tokens of his power are 
thunderbolts and the sgis (αἰγίοχος). 
As the tutelary deity of the Pelasgians 
he is called Πελασγικός, and Δωδωναῖος, 
because he had an oracle at Dédé6na, see 
Δωδώνη. (In signif. Ζεύς is related to 
ἕω and ¢aw, according to Herm. Fervius, 
ive-giver, and Διός, fr. AI%, prob. the 
upper air.) 

Ζεφυρίη, ἡ, subaud. πνοή, the west 
wind, the western breeze, prop. a fem. 
from ῥεφύριος, Od. 7, 119.¢ (The first 
syllable is here long by the arsis.) 

Zédupos, ὁ, 1) Zephyrus, the evening 
or west wind, one of the four main winds 
which H. mentions. It comes from the 
western ocean, Od. 4, 567; is opposed to 
Evpos, Od. δ, 332; still it blows with 
Boreas from Thrace, 9, 5; and unites with 
Notus on the Trojan plain. These a 
parent contradictions are most probably 
to be explained by the circumstance, 
that H. in the four main winds includes 
also the intermediate ones, cf. Nitzsch 
ad Od. 2, 419. It is often rough and 
violent (Od. 5, 295); brings snow, Od. 
19, 206; and rain, Od. 14, 458; still its 
breath is also soft, Od. 7, 119; and 
breathes coolness upon the blessed in 
the Elysian fields. 2) It appears per- 
sonified, 23, 200; and, as a deity, the 
wind-gods feast with him. To him the 
harpy Podarge bore the steeds of Achilles, 
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_ Ζυγόν. 
16, 150. According to Hes. Th. 379, 
he is the son of Astrus and Podargé. 
ζέω, imperf. Ep. ¢ée for ees, 21, 365; 
aor. | ἔζεσα, Ep. oo, to seethe, to boil, to 
bubble up, to boiling kot, apoken of 
water, 18, 349. 21, 365. Od. 10, 360; 
and λέβης ζεῖ, the cauldron boils, 21, 


Ζῆθος, ὃ, son of Zeus and Antiopé, 
brother of Amphion, husband of don, 
Od. 11, 262. 19, 523. 

ζηλήμων, ov (ζηλέω), Zen. ovos, jealous, 
envious, unfavorable, θεοί, Od. 5, 118.¢ 

9 ζηλοσύνη, ἡ, poet. for ζῆλος, zeal. 2} 
jealousy, envy, h. Ap. 100. 

*CnAow «ζηλος), fut. dow, aor. 3 sing. 
optat. ζηλώσαι, 1) to emulate, to imitate, 
2) to be jealous, to envy, absol. h. Cer. 
168. 223. 

(Ζήν), gen. Ζηνός, see Ζεύς. ' 

_ ϑζητεύω, poet. for ζητέω, to seek, with 
accus. ἢ. Ap. 215. Merc. 392. 

Snréw, fut. tow, to seek, to seek ont, to 
search for, lo trace, τινά. 14, 258 ;+ Boas, 
h. Merc. 22. 2) to inquire, to ask for any 
thing; with γένος, Batr. 25. 

, 6, darkness, obscurity, 
1) the obscurity of the lower world. 
“Ἐρεβόσδε ὑπὸ ζόφον, Od. 20, 356. δ) the 
realm of shades itself, 15, 191. Od. 11, 
57. h. Cer. 482. 


hence, 


2, 146. Strabo and Vos 
interpret it incorrectly midnight (see 
Vileker’s Hom. Geogr. § 27, p. 42). Ac- 
cording to Buttm. Lex. p. 378, of the 
same family with δνόφος, νέφος. 

ἐνγόδεσμον, τό (δεσμός), the yoke-band, 
the leathern thong with which the yoke 
was bound to the pole, so that the ani- 
mals did not draw by traces, but by the 
pole, 24, 270.+ It is called ἑννεά ᾿ 
nine cubits long, it being bound thrice 
around; cf. Képke Kriegswesen der 
Griech. p. 137. (In H. it is neut., later 
also ὁ ἐνγόδεσμος.) 

ζυγόν, τό (ζεύγννμι), Ep. gen. sing. 
ζυγόφιν, 24, 576. 1) a yoke, a transverse 
piece of wood attached to the pole, u 
the two sides of which were two woollen 
bows or yokes (ζεύγλη and sometimes 
ζυγόν), into which the necks of the 
draught animals were Introduced. In 
the middle, where it was attached to the 
tongue, it had an elevation (ὀμφαλός). 
24, 269. 273. 5, 730. Od. 3,486. It was 
furnished with rings (οἰήκεσσεν 
24, 269, for the reins, to prevent them 
from slipping, cf. λέπαδνον, ἔστωρ, xpicos, 
esply as ζυγὸν ἵππειον OF ἵππων, meP- 
tioned 5, 799. 851. 2) the bridge or cross- 
bar, by which the two arms of the lyre were 
connected, and in which the were 
inserted, 9, 187. ἢ, Merc. 50. 3) Plur. sae 
rowers’ seats or benches, the transverse 


Ἦ. 


ἴδῃ, peradventure to see, 1, 203. 5, 466. 
Ou. 4, 710. 6) In indirect questions, 
elther single: whether, 8, 111. Od. 16, 
138; or in the double question: ἥ, 7, 
whether, or, 1, 190. Od. 6, 142. Also the 
first ἥ is sometimes wanting, or its place 
supplied by εἰ. IL) Diversity: than, 
quam. 1) After a comparative, and | 
after such words as express an idea of , 
comparison, as ἄλλος, οὐδεὶς ἄλλος; after | 
βούλομαι, 1, 117. 2) It stands between 
two comparatives, when two qualities in 
one object are compared: πάντες κ᾽ 
ἀρησαίατ' ἐλαφρότεροι πόδας εἶναι, ἣ 
ἀφνειότεροι χρνσοῖο, all would desire 
rather to be swift of foot than rich, Od. 
1, 164 [‘ would desire to be swifter of 
foot than they now are, rather than richer,’ 
in order either to escape or to ransom 
themselves, since to be richer would avail 
them nothing. Fasi] 3) m stands some- | 
times after a comparative, with the gen. of 
a demonstrative pronoun, so that the fol- 
luwing clause may be regarded as an 
apposition to the pron., 15, 509. Od. 6, 
182; ef. Kiihner, ὃ 622, seq. Thiersch, 
8 312, 352, note; ἣ ov and ἣ οὐκ are com- 
monly to be pronounced with synizesis, 
5, 349. 

ἦ, adv. occurs in a two-fold signif. 1) 
In positive clauses it serves for con- 
firmation and assurance: certainly, truly, 
surely, verily. It stands sometimes 
alone, 1,229; mly however itis strength- 
ened by other particles: 4 δή, verily, 
of atruth, 1,518; ἢ μάλα, certamly (very), 
8, 204. Od. 16, 183; ἢ μάλα δή, most 
certainly; assuredly, 8, 102. Od. 1. 384; 
ἢ πον, surely ; ἦ τε, certainly. In like man- 
ner, ἦ νυ, ἦ πον, when the affirmation at 
the same time contains a doubt, 3, 43. 22, 
11; esply, 4 μήν (μέν, μάν), a strength- 
ened affirmation, most commonly used in 
an oath, veri/y, 2,291; dlso with an intin. 
in dependent discourse: καί μοι ὅμοσσον, 
ἦ μέν μοι--ἀρήξειν, that thou wilt cer- 
tainly (or assuredly) protect me, 1,77. 14, 
275. 2) In interrogations: num, where 
it cannot be translated into English; it. 
includes at the same time an affirmation, 
mly in the following connexions: ἦ apa 
δή, ἢ pa, ἦ ῥά vy, ἦ νν, ἦ νύ mov. It 
stands without particles only when the 
party proposing the question, by a ques- 
tion immediately following conjecturally 
answers the first, in which case it may 
be rendered perhaps, peradventure: τί με 
ταῦτα AtAaieat ἠπεροπεύειν ; ἣ πή με-- 
ἄξεις, wilt thou peradventure lead me 
away, 3, 400. Od. 9, 405. 452. 

, imperf. of εἰμί. 2) Imperf. of ἡμί. 

, dat. fem. of the relat. pron. ὅς, ἡ. 4, 
in H. mly as an adv. (subaud. ὁδῷ or 
μερίδι). 1) where, whither, with τῇ, pre- 
ceding, 13, 53. 2) as, in what way, 1 
θέμις ἐστί, as is right, 2, 73. 9,33 Ac- 
cording to Buttm. Lex. p. 535, ἦ in H. 
has only a local signif. and in both 
passages must be written 4 θέμις ἐστί, 
Od. 9, 268. 24, 286. With him agrees 
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“Hyepov. 


Thiersch, ὃ 343, 7, Spitz. Excurs. II. 
Nitzsch ad Od. 8, 45, approves the ¥ 
only when it stands with a gen., 9, 134. 
276. Od. 9, 268. 
a, see εἰμί. 

ἡβαιός. ἡ, dv, little, small, mly with 
negat. ov ot Eve φρένες οὐδ᾽ ἡβαιαΐ, he has 
no understanding, not even a little, not 
the least, 14, 141. Od. 21,288. Often the 
neut. βαιόν as adv. Jittle, Od. 9, 462; 
and with negat. οὐδ᾽ ἡβαιόν, 2, 380. 

ἡβάω (ἢβη), aor. ἥβησα, 1) to be arrived 
at the age of puberty, to be in the bloom of 
one’s life, to possess the full power of α 
man. εἰθ᾽ ὡς ἡβώοιμι, 7,157. 11, 670. 
ἀνὴρ οὐδὲ μάλ᾽ ἡβῶν, 12,382. 2) Metapb. 
ἡμερὶς ἡβώωσα, a vigorous vine, Ou. 5, 
69. (H. has sometimes the contr. forms, 


; ἡβῴμι, ἡβῶν, sometimes the forms with 


the vowel repeated after w: ἡβώοντα, 
ἡβώοιμιν. -ἡβώωσα, which Heyne would 
write ἡβωῶσα, is correct; it is not a 
contraction but a repetition of the vowel, 
see Thiersch, § 220, 70.) [See also 
Buttm. ὃ 105, note 10.] 

ἥβη, puberty, the age of manxhocd, 
which was reckoned from the eighteenth 
year: hence τὴ]ν youth, the age of youth, 
the most powerful age of men, 24, 348. 
Od. 10, 279. ἥβης ἱκέσθαι μέτρον, to 
arrive at the measure of youth, 11, 225; 
ἥβης ἄνϑος ἔχειν, 13, 484; and generally 
youthful vigour, manly vigour, 23, 432. 
Od. 8, 181. h. 7, 9. 

Ἥβη, ἡ, Hebé, daughter of Zeus and 
Héré, wife of Héraclés, Od. 11, 603. h. 
14, 8; she appears as the cup-bearer of 
the gods, 4, 2; and as the handmaid of 
Héré, 5, 722. She bathes Arés her 
brother, 5, 905; later the goddess of 
youth. . 

πἡβητής, ov, ὁ (ἥβη), α youth, «a 
marrtageable young man, κοῦροι ἡβηταί, 
h. Merc. 56. 

ἤβῳμε, see ἡβάω. ε rd 

ἡβώοιμι, ἡβώοντα, ἡβώωσα, Ep. ex- 
panded forms from Baw. 

ἠγάασθε, see ἄγαμαι. 

ἤγαγον, ἠγαγόμην, see ἄγω. 

ἄθεος, ἡ, ον (ἄγαν, θεός), very divine, 

sacred, holy, epith. of towns, countries, 
mountains, since they were regarded as 
under particular divine protection, 1, 
252. Od. 2, 308. (Prob. fr. ἄγαν and 
θεῖος, or according to others fr. ἀγαθός; 

is a poet. lengthening of a, see Buttm 

X. p. 323.) 

ἡγάσσατο, Bee ἄγαμαι. 

ἡγεμονεύω (ἡγεμών), 1) to go before, to 
point out; τινί, to go before any man, 
Od. 3, 386; and absol., 5, 53. h. Ap. 437. 
Il. 15, 46; with accus. ὁδόν, to show the 
way, Od. 6, 261. 7, 30; and ὁδόν ru. 
Od. 24, 225; metaph. ῥόον ὕδατι, to pre- 
pare a course for the water, 21, 258. 2) 
to lead, to conduct, to command, with 
gen., 2, 627. 552; once with dat., 2, 816; 
in this signif. mly in the II. 

ἡγεμών, ὄνος, 1) a guide upon the 
road, Od. 10, 505. 15, 310. 2\ ὦ Jeader, 


"He. 


Arée, Od. 8, 271. With Zeus a boar is 
offered to him, 19, 197; and a white 
ram in o pposition to a black one for the 
dark earth, 3, 104. Steeds and chariot 
are mentioned first in h. Merc. 69. It was 
onlyat a later period that Hélios was con- 
founded with Apollo aud Phcebus. 
, 866 εἰμί. 
κὰν, poet. for ἥπφ. 
a βόδομαι, Ρ. collat. form of ἀείρομαι, 
3 plur. pres. nepdBovrat, to hang, to hoter, 
to utter, spoken of tassels, 2, 448 ; of 
grasshoppers, 21, 12; metaph. ὀπλοτέρω 
φρένες ἠερέθονται, the minds of younger 
men are ever unstable [(Cp.}, “δ, 108. 
ἡ ep (Pou ap. Ep. f “Epipora, da h 
ca, ἡ, Ep. for ughter 
of Eurymachus a son of Hermés, the 
second wife of Aldeus; «tep- ‘mother of 
the Aloida, Otus and Ephialtes. 
hatred to her step-sons she discovered to 
Hermés the place where they held Arés 
imprisoned, 5, 389. ([Ἔρίβοια, one who 
δ γόβοος, ne cattle.) ἃ Eb. for dé 
9 By OY, on. an p. or a pros 
(ἀήρ ), in the darkness of the mornin mp dusk, 
tn the morning, early, 1, 497. 55 73 
and Od. 9, 52. Voss derives it correctly 
from ἀήρ, since very early in the morn- 
ing every thing is wrapt in vapour; he 
translates therefore: in the dawn, 
1, 497; and from the misty air, 8, 7; 
with which Wolf, Vorles. 4, 189, agrees. 
Buttm., in Lex. p. 42, derives it from 
ἦρι, earl 
, ἡεροειδής, ἐς (εἶδος), gen. dos, Ep. for 
ἀεροειδής, that which is erike to the dis- 
tant dusky air (ἀήρ), dusky, hazy, misty, 
cloudy, obscure, epith. of © sea, from ite 
blue misty colour, 28, 744. Od. 2, 263; of 
grottoes, Od. 12, 80. 18, 866; and of a 
istant rock, Od. 12, 238; and of the 
pect of aman standing shoe watch : 
ὅσσον Hepoe αλμοῖσιν, 
as far as a man with his eyes beholds 
the dark distance, i. 6. as far as a man’s 
vision extends over the blue expanse of 
the sea, 5, 770. (The word should be taken 
85 8 subst. ; ; Kdppen’s explanation of 
ἠεροειδές as an adv. like yepoeddws is 
incorrect for it is not equivalent to ἐν 


ei, (ἀήρ), cloud , dusky, gloomy, dark, 
murky, epith. of artarus, 8, 18; and of 
Sos, a8 the under world and dark side 
Seoborr the earth, 12, 240. 15, 191; hence 
ἡερόεντ' α κέλευθα, the dark paths of 
παν ρον μν ἐν tore ἡ (φοιτάω), watki 

ἧ TLS, LOS, , walking in 
darkness, veiled in darkness, epith. of 
the Furies, since they threaten death 
and unforeseen calamity, 59, 571. 19, 


sept ures, ον ( ), crying through 
the air; clear, sh pati iced, epith. of 
heralds, 18, 505.t 
, & 1) king of Hy 


ν, 
ιγδοίδῃ Thebé in in Cilicia, father of An 


«σσα, ev, Yon. and Ep. for 
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From | deriv. fro 


” Hios, 
mache, 1, 366. 6, 396. Achilles slew 
him together with seven sons, when be 
sacked Thebé, 6, 416. cf. 23, 827. 2) an 
Imbrian, a friend of Priam, who liberated 
Tycaon a mad and sent him to 

sbe, 21 seq. (According to Damm. 
from ἀετός.) 


ἥην, see εἰμί. 
Τὴν », ὁ, from which Ep. the oblique 
ed ἠέρος, ἡέρι, ἠέρα of ἀήρ, are 


ἡἠθεῖος, ety, εἴον (ἦθος), ἐγωεέψ, beloved, 
worthy, dear, in the 1], miy in voc. as 
subst. θεῖε, 6, 518. 10, 87. 22, 229; 
where the young brother always ad- 
dresses the elder: ἡἠθείη x , dest 
head, like our ‘dear heart; ” thus 
Achilles addresses the shade of Patrocius, 
23, 94; and Eumezus calls Odysseus 
(Ulysses) ἡθεῖος, Od. 14, 147. (The 
from ἦθος, one with whom inter- 
course is wont to be held, is most prob.; 
improb. from θεῖος, uncle, or θεῖος, 
divine.) 

ἦθος, eos, τό (Ion. for ἔθος), aw accur 
tomed abode, hence a haunt, a dwelling, 
spoken only of beasts; of horses: the 
accustomed pasture, Voss, Ih. 6, 531. At 
268; of swine, the accustomed sty, Od. 


14, 411. 
ry ), 1) the food which one 
im on a journey. provision 
for the road, pros. d. 2, 289. 
410. 4, 363. 5, 266. 9, 212. 12, $29; and 
generally, food, nourishment ; also λύκωσ 
the food of wolves, 13, 108. 2) chaf, 
husks, pods, : sin Star θη ἀνα ΑΔ Pie 

ramm. ex vy θημων κ 

Od. 5, 368: PThe © Gramm. derive it from 
εἶμι, imperf. ἥϊον, and explain ir τὰ 
φερόμενα, what is carried (food), and that 
which moves easily (chaff), see Thiersch, 
Gram. ὃ 166, 2. (iota is commoaly long 
in the arsis; twice short, Od. 4, 463. 12, 
829; and at the close of the verse it is to 
be ronounced with synizesis, Od. 5, 266. 
12, where Wolf writes ἥια, perhaps 
alee correctly, Od. 5, 368, ἥιων.) [Fdési, 


id. 
ἠΐθεος, ὁ, Ep. for ἤθεος, α youth who 
has arrived at t manhood bus who te yet is yet un- 
married, a young man ntbeds 
18, , 698. 22. 127. νύμφαι τ' ἠΐθεοί τε, Od 


δ πάτο, see ἔοικα. 
ἥϊξε, see ἀΐσσω. 
ἠϊόεις, εσσα, εν (ἠϊών), having 

deep-e embanked (Cp.), δ, 36;¢ gpith. of 
the Scamander, to indicate its high 
banks (according to the common dert- 
vation of the Gramm. from Hider, ὄνος, 
rop. toate and by syncope, ἡξι 
Btym. Μ ag. Buttm. Lex. p. 824, ned 
rives it fron § Hiov, akin to εἰ 
dow, =‘meadowy,’ ‘skirted with meadow. 
land’). (Dod. makes it auddy 
of earthy matter : related ie, ween 
“Siow, see εἷμι. \ 


πᾷ 


“Ἤλιθα. 


and generally very high ; mly as δὴ epith. 
in H. of πέτρη, 15, 273. 16, 35. Od. 9, 
10, 88. 13, 196. h. Mere. 404; and 
of trees, h. Ven. 268. (Herm, has, how- 
ever, included the verse in brackets as 
spurious.) The deriv. is uncertain; the 
most common deriv. is from ἥλιος and 
βαίνω (A poll. ὑψηλή, ἐφ᾽ 7) ὁ ἥλιος πρῶτον 
βάλλει or ἧς ὁ ἥλιος μόνος ἐπιβαίνει), 
passed over only by the sun, upon which 
the sun rests all day; or, as others think, 
from Ads akin to aAcrety, and hence = 
δύσβατος, inaccessibl’, precipitous ; or 
from aAtrety and βαίνω for ἀλιτόβατος, 
upon which one easily makes a false step, 
cf. ἡλιτόμηνος. The last deriv. is adopted 
by Buttm. Lex. p. 329. 

ἥλιθα, adv. (arts), sufficiently, abus- 
dantly, always ἤλιθα πολλή, 11, 677. Od. 

48 


ἡλικίη, ἡ (ἧλιξ), generally an age, the 
period of life, etas, old age, 22,419; but 
chiefly, the age of strength and activity, 
from perhaps eighteen to fifty years; 
hence 2) Collect. contemporaries, those 
of the same age; esply youthful com- 
panions, 516, 808. 

ἧλιξ, uxos, ὃ, ἢ, τό, of ripe age, adult, 
fuil-grown, of equal age, spoken of cattle, 
Ql. 18, 878. 

ἥλιος, prose form of ἠέλιος, 4. V. 

Ἥλιος, ὁ, Ep. "HéAtos, q. V. 

ἯΗλις, dos, ἡ, Elis, a country on the 
western side of Peloponnesus, which was 
bounded by Achaia, Arcadia, Messenia, 
and the sea. H. knows nothing of the 
later division into KotAn, Πισάτις, and 
Τριφυλία, nor of any city of Els. The 
Epeéans were the ruling tribe, perhaps of 
Pelasgian origin; the southern part 
belongs to Nestor’s dominions; and here 
dwelt the Achzans (or Achaians), 2, 615. 
626, Od.4,635. 13, 275. H.has only the 
accus. Ἤλιδα in the passages quoted; 
HAw was used, at a later day, of the 
city. 

Acre, see ἀλιταίνω. 

᾿ἡλιτόμηνος, ov (ἀλιταίνω, μήν), prop. 
Missing the month, untimely, born too 
soon, 19, 118.+ 

ἥλκησε, see ἑλκέω. 

λος, 0, @ nail, a stud; only as an 
ornament of the sceptre, sword, and 
goblet. σκῆπτρον, χρυσείοις ἥλοισι πε- 
παρμένον, studded with goiden nails, I, 
246. cf. 11, 29. 633. 

ἡλός, 7}, Ov (ἀλή), wandering, silly, fool- 
ish. φρένας ἡλέ, senseless, 15, 128+ 
(whence yAeds. 4. V.). ᾿ 

ἥλνθον, see ἔρχομαι. 

*"HAvovov πεδίον, τό, the Elysian field, 
Elysium, a beautitul plain, situated at 
the western extremity of the earth (this 
is indicated by the Zephyr), on the ocean, 
where, as in Olympus itself, no storm, 
rain, or snow approaches, but ever-during 
spring prevails. In this abode H. places 
heroes and favorites of the gods, e. g. 
Rhadamanthus son of Zeus, and Me- 
nelaus, and represents them as living 
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‘because it lay on the coast, 2, 77; and 


there with the body without seeing death. 
Whether it is to be considered as an 
island, or as a plain situated on the 
margin of the ocean, is no where in H. 
clearly expressed; Hesiod. Op. 169, and 
later writers, speak of the ‘ islands of the 
blessed,’ see Volcker, Hom. Geogr. § 18, 
p. 156. Nitzsch ad Od. 4, 563 (fr. ἥλευσις, 
= ἔλευσις, coming). 

ἦλφον, see ἀλφαίνω. 

ἥλω, see ἁλίσκομαι. 

ἡλώμην, See ἀλάομαι. 

᾿Ηλώνη, ἡ, ἃ town of the Perrhebians 
in Thessaly (Phthiotis), on the Euratas; 
later Δειμώνη, according to Strab., 3, 

Hua, aros, τό (inet), α cast, a throw, the 
act of casting a missile. ἥμασιν ἄριστοι, 
wee in casting the spear, 23, 


᾿Ἠμαθΐη, ἡ, Emathia, a country bde- 
tween the rivers Erigon and Axius, north’ 
of Pieria, 14, 226. h. Ap. 217; later, a part 
of Macedonia (perhaps from ἥμαϑος = 
ἄμαθος, sandy). 

ἡμαθόεις, εσσα, ev (ἅμαθος), Fon. for 
ἀμαθόεις, sandy, epith. of the city Pytos, 


also in fourteen other passages, always 
Πύλος, ἀμαθόεις. The deriv. from a river 
Amathos, according to Strab. is impro- 
bable, since an adj. with the ending das 
from a river is unheard of. 

Hac (prob. perf. pass. from “EQ, δδω), 
imperf. ἥμην. Peculiar [on. forms are 
the 8 plur. pres. cara: and Ep. etara: for 
ἦνται, and 3 plur. imperf. gato, Ep. eiere 
for ἦντο, prop. I am seated, laid, placed, 
hence 1) to sit, to lie, to remain, with 
partcp. ὀνειδίζων, 2, 255. Od. 4, 439. δ, 
505. 2) to sit still, quietly, idle, with 
σιγῇ, 3, 1384. Od. 11, 142. 

» aros, τό, poet. for ἡμέρα, α day, 
χειμέριον. and ὀπωρινόν, a winter dag, an 
autumn day, 11.; again, αἴσιμον, μόρσιμον, 
the day of fate = the day of death, 8, 72. 
15, 613. νηλεὲς ἦμαρ, 11, 484; ὀλέθριον, 
19,409; κακὸν, 9, 251; ἐλεύθερον, the day 
of freedom, 6, 455; δούλιον, ἀναγκαῖον. 
the day of slavery, the day of force, often 
slavery itself, 6, 463. 16,836; ὀρφανικόν, 
the day of orphanage, 22, 490; and γό- 
στιμον, the day of return, Od. 1, 9; é& 
ἥματι, day by day, datly, Od. 12, 105. 34, 
105; upon a day, 10, 48. Od. 2, 284; for 


a day, 19, 229. ; 

ἡμάτιος, ἡ. ον (ἦμαρ), by day, during 
the day, Od. 2, 104. 19, 149. D)'on every 
day, daily, 9, 72. 

μβροτον, see ἁμαρτάνω 

ἡμεῖς, we, plur. of ἐγώ. ol. and Ep 
ἄμμες, gen. ἡμέων, always dissylahic, Bp. 
ἡμείων, dat. ἡμῖν, and according to the 
necessity of the metre ἣμιν or ἡμίν, 85 
enclitic, 11 415. Od. 11,344; E£ol. ὦ 
ἄμμιν, accus. ἡμέας, μας, Od. 16, 56. 
280]. and Ep. ἄμμε, Rost. Dial. 9 
Kiihner, § 301. 

ἡμέν ---ἢδέ (ἢ), poet. for καί---καί, bell 
and, see ἥ. 


Ἡνοπίδης. 
᾿νοπίδης, ον, ὁ, son οὗ Enops=Satnius, | 


14,444. ᾿ 

ἠνορέη, ἡ, Ep. dat. ἠνορέῃφι (ἀνήρ), | 
manhuod, sirength, maniy courage, 4, 303. 
Od. 24, 509. 
ἥνοψ, oor, ., ἡ (poet. for avo from a 
and oy), whicn cannot be looked upon for 
its lustre: dazsling, blinding, sparkling; 
always ἥνοπι χαλκῷ. 16, 408. Od. 10, 360. 
[Déd. gives it the strange meaning of 
bent. vax-, γναπ-, γναμπτ-.) 

ἭΝνοΨ, οπος, ὃ, 1) a Mysian father of 
Satnius and Thest6r, 14, 445. 16,401. 2) 
father of Clytomédés, an Ztolian, 23, 634. 

ἥνπερ, Conj. even if; although, with subj. 
Od. 16, 276; see ἥν. 

ντο, 866 ἦμαι. 
νώγεα, ἠνώγει, BEE ἀνώγα. 
ξε, see ayvupe. 

yoros, η, ov (ἠώς), 1) Of time: early 
tn the morning, matutinus; henc: 7 
ἠοίη, 8C. ὥρα, Morning, Od. 4. 447. 2) 
Of a point of the compass: cast, opposed 
to ἑσπέριος. ἠοῖοι ἄνθρωποι, eastern Men, 
#0Od. 8, 29. 

ἧπαρ, aros, τό, the liver, 11, 579; ὅτι 
φρένες ἧπαρ ἔχουσιν, Od. 9, 801. 2) Plur. 
ἥπατα, as a dish, Batr. 37. 

ἥπαφε, see ἀπαφίσκω. 

ἡπεδανός, ἡ, Ov. feeble, tottering, weak, 
spoken of Héphzstus, Od. 8,11. h. Ap. 
316; and II. 8, 104; of the servant of Nes- 
tor, because he did not drive rapidly. 
“The ancients explain it by ἀσθενής, and 
derive it from a and πέδον. not standing 
frmlu: according to Schneider it is an 
amplitication of ἥπιος.) 

ἥπειρος, ἡ, the main land, the continent, 
spoken of the main land in distinction 
from an island, and of an island in oppo- 
sition to the sea, Od. 13, 114. 1) Acar- 
nania, with Leucadia, 2, 635. Od. 24, 
378; and according to some also ἥπειρος 
μέλαινα, Od 14,97. 21, 109. (The an- 
cients understood in part Samos or 
fEtolia.) 2) Hellas. or a part of it, h. Cer, 
130; chiefly Attica, ἢ. in Dion. 22; prob. 
also Od. 14,97 seq. 3) The Jater Epirus, 
Od. 18, 84. 21, 109. (Derived from ἄπει- 
pos, 8c. γῆ.) Cf. Volcker, Hom. Geogr. p. 
6]. 


ἥπερ, poet. Hérep, than, than even, than 
indeed, 1, 260. Od. 4, 819; see πέρ. 

ἧπερ. see . 

ἡπεροπεύς, jos. ὃ, Od. 11, 364;+ and 

ἧπα ἧς. οὔ, ὁ (ἡπεροπεύω), a de- 
ceiver, a seducer,* 8,39. 18,769. ἢ. Merc. 
* 282. 

ἠπεροπεύω, fut. ow, to cheat, to deceive, 
to seduce, to lead away by crafty dis- 
course, with accus. esply γυναῖκας and 


pévas ati, δ, 349. Od. 15, 421. h. 
erc. sit; τινὰ ταῦτα, i.e. διὰ ταῦτα, 8, 


399. (Prob. fr. εἰπεῖν, ἠπύω. Passow.) {= 
ἀπροπεύειν (amperys), to deal unhand- 
somely by.) 
πἠπητής, ov, ὁ, α cobbler, a botcher, a 
ao td Pon We θῶ ἡ, willingly oivi 
WT , ov (δῶρον), ingly giving, 
benevolent, bounteous, μήτηρ, 6, 251.+¢ "6 
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Ηρακλέης. 


ἥπιος, in, wv, 1) gentle, mild, kind, 
τινί, to any one, 8, 40. Od. 10, 337. ἥπια 
εἰδέναι τινί, to be kindly disposed towards 
any one, 16, 75. Od 138, 405. 2) Aet. 
calming, smoothing, alleviating, φάρμακα, 
4, 218. 11, 515. (Prob. from eos) 

ov now 7 που, or, and than perhaps, 
see 7. 

ἧπου, now, according to Wolf, % πον, 
surely, indeed, see ἧ. 

ynrvra. ὃ, Ep. for ard 
loud créer, hence ἡπύτα κήρυ 
ong (loud-voiced) herald, 7, 384.+ 

wT. 


1) to te 
aloud, to call’ to, τινά, Od. 9, 899. 10, δὲ, 
2) Intrans. spoken of wind : fo roar, to 
whistle, 14, 399; of the lyre: fo sound, te 
resound, 17, 271. (ὅ in the pres., cf. 
ava Pros. § 52. δ.) 

*Hp, poet. for ἔαρ, spring, in gen. 

ἀεξομένοιο, ἢ Cer. 455 ; see zap at 
pa, once in Hom. ἦρα φέρειν τινί, 14, 
182; and thrice; ἦρα ἐπιφέ τινί, Οὐ. 
8,164. 16, 375. 18, 56; todv a kindness to, 
to yratify. θυμῷ ἦρα φέροντες, gratifying 
their inclination, spoken of those who 
from love of life stood aloof from battle, 
14, 162. [Cp. attentive only to their own 
repose.) The other explanation: graéify- 
ing their anger, with reference to Aga 
memnon, v. 49, is forced. (Buttin., Lexil. 
p. 335, properly supposes a tmesis of éx- 
φέρειν, and hence in (, 572. 578, writes 
πίηρα Separately: cf. ἐπῆρα. With him 
agrees Nitzsch ad Od. δ, 164. Buttm. with 
Herodian considers as an accus. sing. 
from an 0080]. word 4p=xdpes; Thiersch, 
G. § 199, 8, on the other hand with Ar 
starch. as an accus. plur. from an adj. 
Hpos. (Root ἔραμαι, or more prob. dpe.) 
Ἡρακλείδης, ao, ὁ, Son of Héracite= 
Tlepolemus, 2, 653. 5,628. [2)= Ther 
salus, 2, 679.) 

Ἡρακλέης, Ion. and Ep. Ἡρακλῆς, gen. 
Ἡρακλῆος, Héraclés, son of Zeus ‘and 
Aicméné, 14, 324. 18, 118. His birth was 
retarded by Héré, and that of Eury-t 
theus accelerated, 19, 98—125. Of the 
twelve famous labours which Eurystheus 
imposed upon him, the command to 
bring the dug of Pluto is mentioned, 5 
362 seq. Od. 11, 623. When Laomedon 
would not give him the reward for de- 
livering his daughter Hesioné, .20, 145 
seq. he captured Troy and slew Laome 
don and his sons, Priam excepted, 5, 64% 
On his return he was driven by H@ré to 
Cog, 14, 250 seq. In order to avenge 
himself on Neleus on account of the puri 
fication for the murder of tphitus bets 
denied, he captured Pylos and 
there Pluto himself, 11,689 seq. On his 
death, see 18,117. In the under-werk 
Odysseus (Ulysses) met his shade, Od. 11. 
601 seq. although he, in connexion with 
Hebe, is blessed among the imrmert! 
gods, cf. ν. 608. Of his wives there is met- 
tioned Megara, Od. 11, 268; aud of bis 


ἮΗτορ. 
Often in Pindat 7—#ror etands for ἥ---ἥ. 


% τοι (Bothe: Fror), 1]. 6, 56.) ° 
» opos, τό, the heart, as a part of 
the human body, 22, 452; on 15, 252, see 
alw, and in a wider signif. = στῆθος, 2, 
490. 2) Mctaph. a) the powers of life, 
itfe, of which the beating of the heart is 
the index, 5, 250. 11, 115. δὴ heart, spirit, 
as the seat of feelings, propensities, 
wishes, etc. 8, 81. δ, 529. 8, 487; also 
soul, spirit, as the thinking principle, 1, 
188. (Prob. from aye, breathing, like 
animus.) 
ἠδγένειος, ον, Ion. and Ep. for evyd- 


νειος. 
Hv é, Ion. and Ep. for εὐγενής. 
voa, see αὐδάω. 
φἠύζωνος, ov, Ep. for εὔζωνος, Fr. 54. 
Φῃδθέμεθλος, ov, Ep. for εὐθέμεθλος. 


ἡύκομος, ον, Ton. for εὔκομος. 
nds, ἠδ, Ep. for ἐύς, 4. v. 


yuoe, see avw. 

aire, Ep. ic. 1) as, dike, with sin- 
gle words, 1, 359. 2, 87. δ) Also after a 
somparative for 4, 4, 277; according to 
Spitzner ἠύτε stands in its ordinary sense 
and the comparison is elliptical: * blacker 
than it really is.’ So also Damm: nudes 
magis αἶγα veluti pix. 2) In the signif. 
of ws ὅτε, as when, with indicat, 2, 87; 
with oy 17, 547. (According to Buttm. 
Lexil. ἠδτε sprung from 7j εὖτε; once we 
find edre for ἡὔτε, 3, 10 ) 

Ἥφαιστος, ὁ, Héphestus, son of Zeus 
and Héré (1,577. 578), god of fire and of the 
mechanic arts, which need the aid of fire, 
especially of working metals. He and 
his sister Athéné are the teachers of all 
the arts mentioned in Hom. At his birth 
he was ugly in form, weak in the feet 
and lame, (ἠπεδανός, χωλός, ἀμφιγνήεις,) 
for which reason Héré threw him into 
the sea. Two sea-goddesses, Thetis and 
Euryntmé, received him, and he re- 
mained with them nine years, 18, 395. 
Zeus also once hurled him from Olympus, 
when he attempted to aid his mother, 
upon the island of Lemnos, where the 
Kind Sintians received him, 1, 590. In 
18, 882, Charis is assigned to him as 
a wife; in the Od. 8, 267, Aphrodité. 
At the request of Thetis he made new 
arms for Achilles, and here his workshop 
in Olympus and his working of metals 
are described to us, 18, 468 seq. Hom. 
mentions the infidelity of his wife Aphro. 
dité, Od. 8, 267 seq. His common resi- 
dence is Olympus, his favorite place 
on earth the island Lemnos, Od. 8, 283. 
The most noted of the productions of 
Héphestus are, 1) The arms of Achilles, 
and. especially the shield, upon which the 
heavens and the earth and the most im- 
portant scenes of life were depicted, 18, 
478. 2) The net, in which he entangled 
Arés and Aphrodite, Od. 8, 274. 38) The 
brazen dwellings of the gods, 1,606. 4) 
The sceptre and the egis of Zeus, 2, 
tat 15 809. Hom. often calls fire φλὸξ 
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'"Hdaterow, 9, 468 [and also si on. 
(As a strengthening particle we find also Penpals 2, 426}. [ simply Ἢ 


“a 


"Has. 


11) As an appellat. for 
Sire, 2, 426. (According to Herm. fr. 

, ἅπτειν and aioros, gui ignem ex occulie 

| ewcitat; according to Heffter more prob. 

| fr. φαίω. φαῖστος, with a prosthesis of 4, 
the light-producer.) 

» Ep. for ἢ, 22, 107. 

*yxéw (ἠχή), aor. 1 ἤχησα, intrans. ἐρ 
sound, to resound, to echo, h. Cer. 38. 

ή, ἢ, sound, echo, noise, roaring, 
spoken of a multitude, 2, 209. 12, 252. 
Od. 8, 150; of battle; 8, 159. 15, 355; of 
wind, 16, 769. 

ἠχήεις, «roa, ev (ἠχή), sounding, re- 
sounding, roaring, spoken of the sea, 
1,157; δώματα, Od. 4, 72. h.13, 5. 


ἤχθετο. see ἔ t 
χι, Ep. for ἢ, adv. where, 1, 607 (not 
ἦχι as in the Od.). 


πἠχώ, dos. ἡ, sound, noise, but 
echo, reverberation, b. 18, 21.” cpl 
ἠῶθεν, adv. (ἠώς), from the morning, 
JSrom the dawn; in the morning, 7, 372, 
and often. 2) at the daton, at duy-break, 
18, 136. Od. 1, 372. 15, 308. 
a nw, adv. is), in the morning, at the 
awn; always ἠῶθι ore day-} 
11, 50. Od. 6, 36. mre ytighh 
Hoos, ἡ, ov (ἠώς), in the morning 
early, h. Mere. 7 , 
Hws, KEN. οὖς, dat. οἵ, uccus. ἠῶ, 1) He 
dawn of day, the early dawn, 9, 618 seq. 
Od. 6, 48. 2) the time of the morniag 
dawn, morning; accus. ἠῶ, during the 
morning, Od. 2, 434; the gen. ἠοῦς, on the 
morning (of the following day), 8, 476. 
525. 8) the rising day-light, 8, 1 (accord. 
to Eustath., Vess, and others, d. j 


itself, and the whole day, 18, 794. Od. 19, 
571); 6. g. ὅτε δὴ τρίτον yap ἀϑπλόκαμος 


τέλεσ' "Hous, but when Aurora brought 
about (not brought to an end) the third 
day, Od. δ, 890. 9, 76. 10, 144; hence the 
days were counted by the mornings, 1, 
493. Od. 19, 192. 571; cf. Véick. Hom. 
Geog. Ὁ. 126. Nitzsch ad Od. 2, 434. 4) 
Asa puint of the compass: morning, east, 
in xpos ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν τε, Kee ἠέλιος (from 
ἀέω. ἄημι, prop. the morning-air). 

"Hos, 4, as pr. n. Aurura, the goddess 
of the dawn or of the breaking day-light. 
She was according t» h, 31, iaughter of 
Hyperion and Eurypharssa ; according to 
Hesiod. Th. 372, of Theia wife of ΤῈ 
thénus, mother of Memnon, 11, 1. Od.4, 
188. ἢ. Ven. 219. She bore away Orica 
and Clitus on account of their beauty, Od. 
5, 121. 15, 250; and as a goddess had 
her residence in western Za (according 
to Nitzsch, Od. 5, 1, prob. because an 

arance similar to the dawn shows i 
n the evening sky). She rises in the 
morning from the couch of her husband. 
to bring the light, 11, 1; or, according Ὁ 
19, 1, 2. Od. 22, 197, from the waves αἵ 
Oceanus; and the bright morning-stsr 

recedes her, 23, 226. She spreads het 
ight over the whole earth, but the post 
say nothing of her setting. According’ 


Θαλυσιάδης. 


Θαλυσιάδης, ον, ὃ, son of Thaly-ius = 
Echepdlus, 4, 158 

Gaya, adv. (ἅμα), always of time: often, 
frequently, continually, 16, 207. O.. 1, 
143. θαμὰ KOVTES ὀϊστοί, 15, 470; 
also of time; for the sense is, that the 
new bow-string might endure (not give 
way under) the arrows which should be 
shot in rapid succession. 

θαμβαίνω, poet. form θαμβέω, to be 
amazed ul, to regard with a-tovishment, 
with accus. εἶδος, ἢ. Ven. 84. ἢ. Mere. 
407. 


θαμβέω (θάμβος), aor. ἐθάμβησα, Ep. 
θάμβησα, 1) to be amazed, tv be asto- 
nished, absol. 1, 199. Od. 1, 323. 2) 
Trans. with accus. tv be astonished at, to 
behold with astonishment, Od. 2, 155. 16, 
178. 17, 367. 

θάμβος, eos, τό (θάομαι), Ep. gen. θάμ- 
Bevs, Od. 24, 394; astunishment, amaze- 
mont, adimiration, terrour, 3, 342. Od. 3, 

θαμέες (θαμά), dat. θαμέσι, accus. das, 
an Ep. adj. used only in the plur. mase. 
= θαμειός, frequent, thick, in great num- 
bers, in quick succession. As a sing. θα- 
μής οἵ θαμύς are assumed, 10, 264. 11, 
552. Od. 14, 12; see Thiersch, § 199. 5. 
Buttm. Ausf. Gram. ὃ 64. Anm. 2. 

θαμειός, ἥ, Ov (Saya), frequent, close 
together, in great numbers; only in the 
fem. plur. nom. and accus, *1, 52. 14, 
422. 18, 68. 

6. ἀμίζω (Aaya), to come or go frequently, 
18, 386. 425. Od. 5, 88. 8, 161. 2) to be 
common or frequent ; with partep. οὔτι 
κομιζόμενός γε θάμιζεν, he was not often 
attended, Od. 8, 451. 

θάμνος. ὁ ἰθαμινός), a shrub, a bush, 
shrubbery, a thicket, sing. Od. 28, 190. ἢ. 
Cer. 100; pir. 11, 156. Od. 5, 471. 476. 

Θάμυρις, cos, ὃ, accus. Θάμυριν, ὁ Θρῆϊξ, 
a bard of the fabulous ages, of Thrace, 
son of Philammén and Argiopé. He was 
conquered in a contest with the Muses, 
and deprived of his eyes and his art, 
2, 595. Apd. I, 3. 3. 

θάνατόνδε, to death, 16, 693. 

θάνατος, ὃ (θανεῖν), death, both natural 
and vioent, slaughter, 3, 309; in the plur. 
kinds of death, Od. 12, 341. Natural death 
is brought by the goddess of fate (μοῖρα. 
μόρος), according to the universal law of 
nature; violent death, contrary to the 
common termination of life, by Κήρ (xn- 
pes θανάτοιο); sudden deat in the bloom 
ot life by Apolo and Artémis, ct. μόρος 
and κήρ. 

Θάνατος, ὃ. pr. n. the god of death, 
death personified; H. calls him the twin 
brother of Hypnos (Sleep), 14, 231. 16, 454. 
672. His form is not further described 
by him. According to Hes Th. 759, he 
is the son of Νύξ (Night), and dwells in 
Tartarus. 

θανέειν, contr. θανεῖν, see θνήσκω. 

θάομαι, prop. Dor. for θηέομαε, 4. V.; 
depon. mid. fut. θήσομαι, to regard with 
astonishment, to admire, to wonder at; 
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πθαυματός. 
only optat. aor. θησαίατ᾽ for Oscar. 


Og 18, 191.} 
θάπτω, 1 θάψα, Ep. for ἔθαψε, 


plupf. pass. » es eOasrre, to perform the last 
offices to a curpse, i.e. 1) to dure it, 
Od. 12, 12. 1]. 21, 828. 2) ἐο bury, to ἐπ- 
ter the collected ‘bones, ὑπὸ χθονός, Od. 
11,5 

ϑαρσαλέος, én, doy, Att. θαῤῥαλέος (θάρ- 
gos), bold. courugeous, confident, in a 
| good sense, πολεμιστής. 5, 602: also in a 
ι bad, rash, aud :ciows, Od. 17, 449. 19, 91; 
compar. θαρσαλεώτερος, 10, 223. Adv. 
éws, boldly, audaciously, Od. 1, 


382 
θαρσέω, Att. να, θαῤῥέω (θάρσος), aor. ἐθάρ- 
σησα. Ep. θάρσησα. perf. παθάρσημα, Ὁ fo 


be bold, couruyeous, of good courage, re- 
solute; τ ῦὉ absol., often imperat. 

τ κασι λαοί. the people are full of 
courage, 9, 420 687. 2) Trans. with ac- 
cus. θάρσει τόνγ ἄεθλον, be of good cou- 
rage in this contest, Od. 8, 197. 


θάρσος, eos, τό, Att. θάῤῥος, 1) reao- 
buteness, good couraye, confidence, boid- 
mess. δ) \in a bad sense: rashmess, im- 
prudence, 17, 570 21, 395. 

θάρσυνος, ov (θάρσος!. σουνγαφόουξ, con- 
fdent, bold, πόλις, 16, 70; confiding in, 
with dat. οἰωνῷ, 13, 823. 

θαρσύνω, Att. θαῤῥύνω (Capos, poet. 
for θρασύς), iterat. imperf. θαρσύνεσκαε, 
to make courageous, spirited, confident, to 
encourage, to inspirit, τινά, 18, 325; ἧτάρ 
τινι ἐνὶ φροσίν. 16, 242; and dat. instrum. 
ἐπέεσσι, μύθῳ, 4, 433. Od. 9, 377. 

θάσσων, ον, faster, swifter, compar. of 
ταχύς, q. V. 

θαῦμα, ατος, τό (θάομαι), 1) aR object 
of wonder, a miracie, any thing which is 
beheld with admiration and astonish- 
ment; often with θαῦ WdoGa. and 
ἰδεῖν, a prodigy to behold, 5, 725. h. Ven. 
206; spuken of Polyphémus : θαῦμα we 


Awpiov,- Od. 9, 190. 2) aedonishment, 
amazement, Od. 10, 326. 
θανμάζω (θαῦμα), fut. Ep. 


oo, aor, ἐθαύμασα, 1) Iutrans. to woe 
der, to be astonished, often with partep.. 
24, 692; with infin. οἷον δὴ θανμάξζομεν 
ἝἝχτορα--αἰχμητήν τ᾽ ἔμεναι καὶ θαρσα- 
λέον πολεμιστήν! how wonder we 80, 
that Hector is both a lancer and a brave 
warrior! 5,601. 2) Trans. with accus. fo 
wonder at any thing, to regard with asto- 
uisiment, 10, 12. Od. 1, 382; connected 
with ἀγάασθαε, Od. 16, 203; οἷον ἀτύχθῃ, 
at what happened, 2, 320. 

Gavpaivw, Ep. form of θαυμάζω, fut. 
avi, to wonder at, Od. 8, 108.} 

@avpaxin, 7, acity in Magnesia (Thes- 
saly), under the dominion of Philocté:és: 
oe. to Eustath. the later @ayparcoi, 

16 

“θαυμάσιος, (yn. cov (θαῦμα), wonderful, 
astonishing, h. Mere. 443. 

“θαυμαστός, ἥ, Ov. tounderful, astonish 
ing, h. Cer. 1 

δ ρα κανάρι, ἥ, ov. poet. for θαυμαστός 
h. Merc. 80. Bacch. 34. 


Θέλω. 


Aphrodité, 14, 215. 
θελκτήρια βροτῶν, the delights of mortals, 
Od. 1, 837; and the Trojan horse: θεῶν 
θελκτήριον, the joy of the gods, Οα. 8, 
509, Others make θελκτήριον here an 
adj., and connect it with ayaAya, a pro- 
yitiatory offering. 

θέλω, Ep. ἐθέλω, to will, to wish, whence 
βέλοι, h. Ap. 46; where however Herm. 
would read ἐθέλω. 

θέμεθλον, τό (θέμα), α foundation, a 
hotium. ὀφθαλμοῖο θέμεθλα, the bottom, 
i.e. the cavities of the eye, 14,493. στο- 
μάχοιο θέμεθλα, the bottom of the throat, 
“17, 47. ; 

θεμείλιον, τό = θεμέθλιον, the founda- 
tion, τιθέναι, to lay the foundation; δια- 
τιθέναι, h. Ap. 254. Il. 12, 28; προβαλέ- 
σθαι, 23, 255; only in the plur. 

θέμεν, and θέμεναι, see τίθημι. 

θέμις, coros, Ep. for θέμιδος, ἡ (from 
θέω, τίθημι). in general. any thing which 
ix introduced and sanctioned by use, that 
which is proper, becoming; hence 1) or- 
der, custom, right, 5, 761; often θέμις 
ἐστί, it is right, reasonable, with dat. of 
the pers and intin. Od. 14, 56. 1]. 14, 386. 

or 7} θέμις dori, as is the custom, as is 

tting, 2, 73. 9, 838; cf. ἦ, and with gen. 
ἣ θέμις ἀνθρώπων πέλει, 9, 134. 19, 177. 
are ξείνων θέμις ἐστίν, Od. 9, 168; in 
connexion with a , the assembly of 
judges, 11, 807. 2) In the plur. ot θέμι- 
ores, ordinances, decrees; of the gods: 
Διὸς θέμιστες, the oracles of Zeus, Od. 16, 
403. δὲ) Spoken of men: laws, statutes, 
institutions, Od. 9, 112, 115; chiefly 
spoken of rulers and judges: otre θέμι- 
oras πρὸς Διὸς eipvara, who guard the 
Jaws from Zeus (voluntate, auspiciis Jo- 
vis regnant, Heyn.}, 1, 238. 2, 206; (cf. 
ἐρύω.] judictal sentences, κρίνειν θέμιστας 
σκολιάς, to give unjust decisions (to per- 
vert justice), 16, 387; and of subjects: 
λιπαρὰς τελεῖν θέμιστας, to pay rich tri- 
butes, custoins, i,e. the customary gifts 
to the king, 9, 156. 298. 

Θέμις, ἐστος, ἡ, Themis, daughter of Ura- 
nus and Gea, Tellus (Hes. Th. 135), occurs 
in H. only three times.- She performs .n 
Olympus the office of a herald, and calls 
the gods to an assembly, 20,4; ata feast 
of the gods, she receives those who come,. 
and preserves order in it, 15. 87; she ar- 
ranges assemblies of the people and dis- 
misses them, Od. 2, 68. In the Hymns 
she is called the friend of Zeus, ἢ. 22, 2; 
and the companion of Niké (Victory), h. 7, 
4. Later, she sppears as the protectress 
of legal order and the goddess of justice. 

θέμιστα, θέμιστας, see θέμις. 

θεμιστεύω (θέμις), to give laws, ο΄ αά- 
minister justice, τινί, Od. 11, 569; spoken 
of the gods, BovAry, to give an oracle, 
h. Ap. 258. 2) to rule, to govern, τινός, 
*Od. 9, 114. 

“θεμιστοπόλος, ον (πολέω), administer- 
ing the laws, administering justice, epith. 
of kings, ἢ. Cer. 103. 473. 

*Gapsrds, ἡ, dv, poet. for θεμιστός (Be- 
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Songs are called ; wise), according to law, just, right, b. Cer, 


a ee 


cr ee 


Θεός. 


80 
θεμόω (τίϑημα), to set, i.e. to force. vis 
σε χέρσον ἱκέσθαι, the wave forced 
the ship to come to the land, *Od. 9, 486. 


542. 

θέναρ, apos, τό (θείνω), the palm of the 
hard, with which a man strikes, δ, 339.4 

θέο, Ep. for θοῦ, see τίθημι. 

θεόδμητος, ov (Séuw), built by a ged, 
god-beilt, πύργοι. 8, 519.+ 

θεοειδής, ἐς (εἶδος), similar te α god, 
god-like, epith. of distinguished heroes, 
still only in reference to physical supe- 
riority, 2, 623; also of the suitors, Od. 21, 
186. 277; see θεονδής, cf. Buttm. Lex. 

52. 


p. 
θεοείκελος, ον (εἴκελος), similar to 6 
god, like θεοειδής, 1, 131. Od. 3, 416. 
4, ὅ9εν, adv. (θεός), frum god, Od. 16, 
Θεοκλύμενος, ὃ, son of Polypheides, a 
descendant of Melampus and a famous 
prophet, Od. 15, 254. 
θεοπροπέω (θεο ), fo prophesy, to 
communicate the will of the gods, to ex- 


plain divine signs, only partep. 1, 109. 


Od. 2, 184. 

; marten ἢ, Prop. the enn af 
signs yiven e deity, prop = μά 
rea, 1, 87; cf. Eustath. Od. 1, 415. Qe 
θεοπρόπιον, an vracie, a revelation, 1, 385. 
11, 794, 16, 36. 

θεοπρόπιον, τό, any thing which is in- 
dicated by the gods, a divine command, 
α divine response, an oracle, a revelation, 
a prophecy, *1, 85. 6, 48 

θεοπρόπος, ὃ, a prophet, a seer, a gene- 
ral name of those who, from signs, intes- 
pret the will of the gods, 12, 228. Od. 1, 
416. (Mly derived from θεός and spou- 
πεῖν OF τὰ θεοῖς πρέποντα λέγων ; accord. 
to Buttm., Lex. p 350, from πρέπω, in 
the signif. to break forth, tn sound out, 
hence θεὸς πρέπει, a god sends a sign. 
(θεοπρόπιον is the sign, and the expounder 
is called 6 .) 

θοὸς, ὁ, ἡ, Ep. θεόφιν, gen. plur. 17, 
101; dat. plur. 7, 366; nom. plur. θεοί as 
a monosyllable, 1, 18. 1) Mase. god; 
indefinite = δαίμων, a god, 17, 99. Od. 3, 
131. σὺν θεῷ, with god, with god’s help, 
9,49. ἐκ θεόφιν, through the gods, 17, 
101. ὑπὲρ θεόν, against god. against god's 
will, 17, 327. 2) As fem. ἡ = θεά, often 
in H. θήλεια θεός, 8,7. 3) As adj. in 
the compar. Oewrepos, diviner. Oy θεώ- 
τέραι, more used by the gods, Od. 13, 121}. 
The Hom. gods have bodies with blood, 
and are formed like men, larger however 
and more handsome and far superior in 
their powers, 5. 859 seq. 15, 361. 24, 407. 
They are immortal and enjoy an eternal 
youth; sickness and other human infir- 
mities they do not experience; still 
are not secure from all misfortune, 5, 336. 
883. 858 In intelligence and knowledge 
they far excel mankind, without howeves 
being omniscient, 5, 441. 2,485. Ina 
moral point of view they do nut rise above 


Ἡνοπίδης. 


Ἠνοπίδης, ον, ὁ, son οὗ Enops=Satnius, 
14, 444. . ; 
ἠνορέη, ἡ, Ep. dat. ἠνορέῃφι (ἀνήρ), 
manhoud, sirength, manly courage, 4, 303. 
Od. 24, 509. 
ἥνοψ, oor, .. ἡ (poet. for dvoy from a 
and dy), whica cannot be looked upon for 
its lustre: daxxling, blinding, sparkling ; 
always ἥνοπι χαλκῷ. 16, 408. Od. 10, 360. 
[Déd. gives it the strange meaning of 
bent. var-, yvar-, Ὑναμπτ-.) 

Ἥνοψ, omos, ὁ, 1) a Mysian father of 
Satnius and Thest6r, 14, 445. 16,40). 2) 
father of Clytomédés, an /Etolian, 23, 634. 

ἥνπερ, conj. even sf; although, with subj. 
Od. 16, 276; see ἥν. 

ντο, 866 ἦμαι. 
νώγεα, ἠνώγει, 8668 ἀνώγα. 
ge, see ayvupe. 

ἡοῖος, ἡ, ov (ἠώς), 1) Of time: early 
tn the morning, watutinus; hence: ἢ 
join, sc. ὥρα, Morning, Od. 4. 447. 2) 
Of a point of the comva-s: east, opposed 
to ἑσπέριος. ἠοῖοι ἄνθρωποι, eastern Men, 
40λα. 8, 29. 

ἧπαρ, aros, τό, the liver, 11, 579; ὅτι 

péves ἧπαρ ἔχουσιν, Od. 9, 301. 2) Plur. 
ἥπατα, as ἃ fen σ αν 87. 

7 , 8886 ἀπαφίσκω. 

Le an ἥ, Ov. feeble, tottering, weak, 
spoken of Héphestus, Od. 8, 11. h. Ap. 
316; and 1]. 8, 104; of the servant of Nes- 
tor, because he did not drive rapidly. 
(The ancients explain it by ἀσθενής, and 
derive it from a and πέδον. not standing 
frmig: according to Schneider it is an 
amplification of ἤπιος.) 

ἤπειρος, ἡ, the main land, the continent, 
spoken of the main land in distinction 
from an island, and of an island in oppo- 
sition to the sea, Od. 13, 114. 1) Acar- 
nania, with Leucadia, 2, 635. Od. 24, 
378; and according to some also ἥπειρος 
μέλαινα, Od 14, 97. 21, 109. (The av- 
cients understood in part Samos or 
Etolia.) 2) Hellas, or a part of it, h. Cer. 
130; chiefly Attica, h. in Dion. 22; prob. 
also Od. 14,97 seq. 3) The later Epirus, 
Od. 18, 84. 21, 109. (Derived from ἄπει- 
pos, 8c. γῆ.) Cf. Vilcker, Hom. Geogr. p. 
61 


ἥπερ, poet. ἠέπερ, than, than even, than 
indeed, 1,260. Od. 4, 819; see πέρ. 
περ. see ὅσπερ. 
περοπεύς, qos, ὃ, Od. 11, 364} and 
ἠπεροπευτής, οὔ, ὃ (ἠπεροπεύω), a de- 
ceiver, a seducer,* 8,39. 13, 769. h. Merc. 
* 282. 
ἠπεροπεύω, fut. cw, to cheat, to deceive, 
to seduce. to lead away by crafty dis- 
course, with accus. esply γυναῖκας and 
pévas γυναιξί, 5, 849. Od. 15, 421. h. 
erc. 577; τινὰ ταῦτα, i.e. διὰ ταῦτα, 3, 
399. (Prob. fr. εἰπεῖν, ἡπύω. Passow.) {= 
ἀπροπεύειν (ἀπρεπής), to deal unhand- 
somely ὃν. 
πἠπητής, οὔ, ὃ, a cobbler, a botcher, a 
tailor, Batr. 184. 
ἠπιόδωρος, ov (δῶρον), willingly giving, 
benevolent, bounteous, μήτηρ, 6, 251.t 
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Ἡρακλέης. 


ἥπιος, ἔη, wv, 1) gentle, mild, kind, 
τινί, to any one, 8, 40. Od. 10, 337. ἥπια 
εἰδέναι τινί, to be kindly di towards 
any one, 16, 78. Od 13, 405. 2) Act. 
calming, smoothing, ulieviating, φάρμακα, 
4, 218. 11, 515. (Prob. from ἔπος.) 

ἥπον, Now ἤ που, or, and thun perhaps, 
see ἢ. 

ἧἦπον, now, according to Wolf, % πον, 
surely, indeed, see ἧ. 

ἠπύτα. 6, Ep. for ἠπύτης (ἠτεύω), the 
loud crier, hence ἠἡπύτα κήρνξ, the loud- 
erying (loud-voiced) herald, 7, 384.+ 

Hevriéns, ov, ὁ, son of Epytus = Peri- 
phas, a Trojan, 17, 324. 

ἠπύω (akin to εἰπεῖν), 1) to cry, to ery 
aloud, to call‘ to, τινά, Od. 9, $99. 10, 83. 
2) Intrans. spoken of wind : ἕο roar, te 
whistle, 14, 399; of thelyre: ¢o sound, to 
resound, 17, 271. (¥ in the pres., cf. 
Spitzner, Pros. καὶ 52. 5.) 

*$p, poet. for ἔαρ, spring, in gen. ἦρος 
ἀεξομένοιο, h Cer. 455; see ἔαρ. 

pa, once in Hom. ἦρα φέρειν τινί, 14, 
132; and thrice; ἦρα ἐπιφέ Tut, Οὐ. 
3, 164. 16, 375. 18, 56; todu α kindsess to, 
to yratify. θυμῷ ἦρα φέροντες, ifyi 
their inclination, spoken of those who 
from love of life stood aloof from battle, 
14, 182. [Cp. attentive only to their own 
repose.) The other explanation: gratify- 
ing their anger, with reference to Aga 
memnon, v. 49, is forced. (Buttm., Lexil. 
p. 335, properly supposes a tmesis of ἐπι- 

épey, and hence in |, 572. 578, writes 

winpa separately: cf. ἐπῆρα. With him 
agrees Nitzsch ad Od. 3, 164. Buttm. with 
Herodian considers ἦρα as an accus. sing. 
from an obsol. word #p=xdpes; Thiersch, 
G. § 199, 8, on the other hand with Ar 
starch. as an accus. plur. from an adj. 
ἦρος. (Root ἔραμαι, or more prob. ape.) 
Ἡρακλείδης, ao, ὁ, on of Héraciés= 
Tlepotemus, 2, 653. 5, 628. [2)= Ther 
salus, 2, 679.) 

Ἡρακλέης, Ion. and Ep. Ἡρακλῆς, gen. 
Ἡρακλῆος, Héraciés, son of Zeus and 
Aicméué, 14, 324. 18, 118. His birth was 
retarded by Héré, and that of Eurys 
theus accelerated, 19, 98-125. Of the 
twelve famous labours which Eurystheus 
imposed upon him, the command to 
bring the dug of Pluto is mentioned, 8, 
362 seq. Od. 11, 623. When Laomredos 
would not give him the reward for de- 
livering his daughter Hesioné, .20, 145 
seq. he captured Troy and slew Laome- 
don and his sons, Priam excepted, 5, 642. 
On his return he was driven by Hér6 to 
Cos, 14, 250 seq. In order to avenge 
himself on Neleus on account of the parr 
fication for the murder of fohitus bese 
denied, he captured Pylos and 
there Pluto himself, 11,689 seq. On bis 
death, see 18,117. In the under-wegit 
Odysseus (Ulysses) met his shade, Od, 81, 
601 seq. although he, in connexion with 
Hebe, is blessed among the immesctl 
gods, cf. v.608. Of his wives there is saam- 
tioned Megara, Od. 11, 268; aud ef ble 
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ἮΗτορ. 
Often in Pindat ἥ--ὅτοι stands for ἡ ---ἥ. 
(As a strengthening particle we find also 
ἢ τοι (Bothe: ἦτοι), 1]. 6, 56.) . 

τορ, opos, τό, the heart, as a part of | 
the human body, 22, 452; on 15, 252, see 


490. 2) Mctaph. a) the powers of life, 
as the seat of feelings, propensities, 
158. (Prob. from ἄημι, breathing, itke 
vet 
ν is, ἐς, Ton. and Ep. for εὐγενής. 

ἠύκομος, ον, Ton. for εὕὔκομος. 

ηὔτε, Ep. ic. 
Spitzner ἠύτε stands in its ordinary sense 
magis atra veluti piz. 2) In the signif. 
Lexil. ἠύτε sprung from 7 edre; once we 


ate, and in a wider signif. = στῆθος, 2, 
iefe, of which the beating of the heart is 
the index, 5, 250. 11, 115. δ) Aeart, spirit, 
wishes, etc. 8, 81. δ, 529. 8, 437; also 
soul, spirit, as the thinking principle 
animus.) 

niyévaos, ov, Ion. and Ep. for evyé 

nv 

Φηύξωνος, ov, Ep. for εὔζωνος, Fr. 54. 

οηϑθέμεθλος, ov, Ep. for εὐθέμεθλος. 

70s, 40, Ep. for éds, q. v. 

ἡῦσε, see adw. 
gle words, 1, 359. 2, 87. δ) Also after a 
somparative for ἥ, 4, 277; according to 
and the comparison is elliptical: ‘ blacker 
than it really is.’ So also Damm: nudes 
of ws ὅτε, as when, with iudicat. 2, 87; 
with subj. 17, 547. (According to Buttm. 
find εὖτε for ἡῦὕτε, 3, 10.) 

ἌφΦαιστος, ὁ, Héphestus, son of Zeus 


and Héré (1,577. 578), god of fire and of the 
mechanic arta, which need the aid of fire, 
especially of working metals. He and 
his sister Athéné are the teachers of all 
the arts mentioned in Hom. At his birth 
he was ugly in form, weak in the feet 
and lame, (ἠπεδανός, χωλός, ἀμφιγνήεις,) 
for which reason Hes threw him into 
the sea. Two sea-goddesses, Thetis and 
Euryndmé, received him, and he re- 
mained with them nine years, 18, 395. 
Zeus also once hurled him from Olympus, 
when he attempted to aid his mother, 
upon the island of Lemnos, where the 
Rind Sintians received him, 1, 590. In 
18, 382, Charis is assigned to him as 
a wife; in the Od. 8, 267, Aphrodité. 
At the request of Thetis he made new 
arms for Achilles, and here his workshop 
in Olympus and his working of metals 
are described to us, 18, 468 seq. Hom. 
mentions the infidelity of his wife Aphro. 
dité, Od. 8, 267 seq. His common resi- 
dence is Olympus, his favorite place 
on earth the island Lemnos, Od. 8, 283. 
The most noted of the productions of 
Héphestus are, 1) The arms of Achilles, 
and. especially the shield, upon which the 
heavens and the earth and the most im- 
portant scenes of life were depicted, 18, 
478. 2) The net, in which he entangled 
Arés and Aphrodité, Od. 8, 274. 8) The 
brazen dwellings of the gods, 1,606. 4) 
The sceptre and the egis of Zeus, 2, 
21 15 809, Hom. often calls fire φλὸξ 
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| fire, 2, 426. 


| the light-producer.) 


» ’ 
Has. 
Ἡφαίστοιο, 9, 468 [and also simply Ἢ- 
φαιστος, 2, 426). It) As an appellat. for 
fi (According to Herm. fr. 
ἅπτειν and ἄϊστος, gui ignem ex occulle 
excitut; according to Heffter more prob. 
fr. φαίω. , with a prosthesis of η, 


ἦφι, Ep. for Hy 22, 107. 
φηχέω (ἤχή), aor. 1 ἤχησα, intrans. ἐρ 
sound, to resound, to echo, h. Cer. 38, 
ἠχή, ἡ, sound, echo, noise, roari 
spoken of a multitude, 2, 209. 12, 252. 
Od. 8, 150; of battle; 8, 159. 15, $55; of 
wind, 16, 769. 
ἠχήεις, εσσα, ev (ἠχή), sounding, re- 
sounding, roaring, spoken of the sea, 
1, 157; δώματα, Od. 4, 72. bh. 13, 5. 
χθετο, see my ade 
χι, Ep. for ἢ, adv. where, 1, 607 (not 
ἦχι 85 in the Od.). 
ἠχώ, Gos. ἢ, sound, noise, but es 
echo. | reverberation, os 41. By 
ἠῶθεν, adv. (ἠώς), from the morning, 
from te daws ; is the morning, 7, 372, 
an en. 2) at the dawa, at -break, 
18, 136. ‘Oa. 1, 37215, 908. 
ἠῶθι, adv. (ἠώς), in the morning, at the 
dawn ; always 400: πρό, before day-light, 


11, 50. Od. 6, 36. 
*ngos, ἡ, ov (Has), in the morning, 
eariy, h. Merc. 17. 


Hws, REN. οὖς, dat. oc, uccus. ἠῶ, 1) δε 
dawn of day, the early dawn, 9, 618 seq. 
Od. 6, 48. 2) the time of the morniag 
dawn, morning; accus. ἠῶ, during the 
morning, Od. 2, 434; the gen. ἠοῦς, on the 
morning (of the following day), 8, 476. 
525. 3) the rising day-light, 8, 1 (accord. 
to Eustath., Vess, and others, d ; 
itself, and we ἔρος day, 18, 794. Od. 19, 

)3 e.g. τρίτον ἐϊπλόκαμος 
τέλεσ᾽ ᾿ώς, but when ‘Aurora brought 
about (not brought to an end) the third 
day, Od. 5, 890. 9, 76. 10, 144; hence the 
days were counted by the mornings, 1, 
493. Od. 19, 192. 571; ef. Vélck. Hom. 
Geog. Ὁ. 126. Nitzsch ad Od. 2, 434. 4) 
Asa puint of the compa:s: morning, east, 
in πρὸς ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν τε, see ἠέλιος (from 
ἀέω. ἄημι, prop. the morning-air). 

"Hos, 7, as pr. ἢ. Aurvra, the goddess 
of the dawn or of the breaking day-light. 
She was according t» h, 31, daughter of 
Hyperion and Euryphaessa ; according to 
Hesiod. Th. 372, of Theia wife of Ti- 
thénus, mother of Memnon, 11, 1. Od. 4, 
188. ἢ. Ven. 219. She bore away Orios 
and Clituson account of their beauty, Od. 
5, 121. 15, 250; and as a goddess had 
her residence in western Ea { 
to Nitzsch, Od. 5, 1, prob. because an 
pearance similar to the dawn shows 
in the evening sky). She rises in the 
morning from the couch of her husband. 
to bring the light, 11,1; or, Ὧο 
19, 1, 2. Od. 22, 197, from the waves αἱ 
Oceanus; and the bright morning-etar 

recedes her, 23, 226. She spreads het 
ight over the whole earth, but the posts 
say nothing of her setting. Accordimgt 


Θαλυσιάδης. 


Θαλυσιάδης, ov, ὁ, son of Thalysius = 
Echepolus, 4, 158 

θαμά, adv. (ἅμα), always of time: often, 
frequently, continually, 16, 207, Ο.. 1, 
143. θαμὰ θρώσκοντες ὀΐστοί, 15, 470; 
also of time; for the sense is, that the 
new bow-string might endure (not give 
way under) the arrows which should be 
shot in rapid succession. 

*@auBaivw, poet. form θαμβέω, to be 
amazed ut, to regard with a-tonishment, 
with accus. εἶδος, ἢ. Ven. 84. h. Mere. 
407 


θαμβέω (θάμβος), aor. ἐθάμβησα, Ep. 
θάμβησα, 1) ἐο be amazed, tn be asto- 
nished, absol. 1, 199. Od. 1, 323. 2) 
Trans. witn accus. tv be astonished αἱ, to 
behold with astonishment, Od. 2, 155. 16, 
178. 17, 367. 

θάμβος, eos, τό (θάομαι), Ep. gen. θάμ- 
βευς, Od. 24, 394: astunishment, amaze- 
ment, admiration, terrour, 8, 342. Od. 8, 
372, 

θαμέες (Baya), dat. θαμέσι, accus. έας, 
an Ep. adj. used only in the plur. mase. 
= θαμειός, frequent, thick, in great num- 
bers, in guick succession. As a sing. θα- 
μής or Gays are assumed, 10, 264. 11, 
552, Od. 14, 12; see Thiersch, § 199. 5. 
Buttm. Ausf. Gram. § 64. Anm. 2. 

θαμειός, ἥ, Ov (θαμά), frequent, close 
together, in great numbers; only in the 
fem. plur. uom. and accus, "], 52. 14, 
422. 18, 68. 

θαμίζω (Pana), to come or go frequently, 
18, 386. 425. Od. 5, 88. 8, 161. 2) to be 
common or frequent; with partep. οὔτι 
κομιζόμενός γε θάμιζεν, he was not often 
attended, Od. 8, 451. 

θάμνος, ὁ (θαμινός), a shrub, a bush, 
shrubbery, a thicket, sing. Od. 28, 190. h. 
Cer. 100; piur. 11, 156. Od. 5, 471. 476. 

Θάμυρις, cos, ὁ, accus. Θάμυριν, ὁ Θρῆϊξ, 
a bard of the fabulous ages, of Thrace, 
son of Philammén and Argiopé. He was 
conquered in a contest with the Muses, 
and deprived of his eyes and his art, 
2, 595. Apd. 1, 3. 3. 

θανατόνδε, to deuth, 16, 693. 

θάνατος, ὃ (θανεῖν), death, both natural 
and vioient, slaughter, 3, 309; in the plur. 
kinds of death, Od. 12, 341. Natural death 
is brought by the goddess of fate (μοῖρα. 
μόρος), according to the universal law of 
nature; violent death, contrary to the 
common termination of life, by Kip '«n- 
pes θανάτοιο); sudden death in the bloom 
ot life by Apolo and Artémis, ct. μόρος 
and κήρ. 

Θάνατος, 6. pr. n. the god of death, 
death personitied; H. calls him the twin 
brother of Hypnos (Sleep), 14, 231. 16, 454. 
672. His form is not further descrited 
by him. According to Hes Th. 759, he 
is the son of Νυύυξ (Night), and dwells in 
Tartarus. 

θανέειν, contr. θανεῖν, see θνήσκω. 

θάομαι, prop. Dor, for θηέομαι, 4. ν.; 
depon. mid. fut. θήσομαι, to regard with 
astonishment, to admire, to wonder at; 
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*@aupares. 


only optat. aor. θησαίατ᾽ for θήσαυτ. 
Od. 18, 191.t 

θάπτω, aor. 1 θάψα, Ep. for ἔθαψε, 
plupf. pass. ἐτέθαπτο, to perform the last 
offices to a curpse, i.e. 1) to bern it, 
Od, 12, 12. 11. 21, 328. 2) to bury, to ἐπ- 
ter the collected bones, ὑπὸ χθονός, Od. 
11, 52. 

θαρσαλέος, έη, doy, Att. Oappardos (θάρ- 
gos), bold. courageous, confident, in a 
good sense, πολεμιστής. 5, 602: also ina 
bad, rash, aud cious, Od. 17, 449. 19, 91; 
compar. θαρσαλεώτερος, 10, 223. Adv. 
θαρσαλέως, boldly, audacionsiy, Od. }, 
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θαρσέω, Att. θαῤῥέω (Gdpovs), aor. ἐθάρ- 
σησα. Ep θάρσησα. perf. τεθάρσηκα, to 
be bold, courauyeous, of good courage, re- 
solute; mly absol., often imperat. θάρσει. 
τεθαρσήκασι λαοί, the people are full of 
courage, 9, 420 687. 2) Trans. with ac- 
cus. θάρσει τόνγΥ ἄεθλον, be of yood cou- 
rage in this contest, Od. 8, 197. 

θάρσος, eos, τό, Att. θάῤῥος, 1) reso- 
luteness, good couraye, confidence, bold 
ness. 2) In a bad sense: raskness, im 
prudence, 17, 570 21, 395. 

θάρσυνος, ον (θάρσος). coMrajects, con- 
Jfident, bold, πόλις, 16, 70; confiding in, 
with dat. οἰωνῷ, 18, 828. 

Oapotvw, Att. θαῤῥύνω (θαρσύς, poet 
for θρασύς), iterat. imperf. 6 ἥνεσκε, 
to make courageous, spirited, confident, ἰο 
encourage, to insprrit, τινά, 18, 325; ἧτόρ 
τινι ἐνὶ iv. 16, 242; and dat. instrum. 
ἐπέεσσι, μύθῳ, 4, 233. Od. 9, 377. 

θάσσων, ov, faster, swifter, compar. of 
ταχύς, q. V. 

θαῦμα, aros, τό (Odopas), 1) aa object 
of wonder, a miracle, any thing which is 
beheld with admiration and astonish- 
ment; often with Gav ἰδέσθαι and 
ἰδεῖν, a prodigy to behold, δ, 725. h. Ven. 
206; spuken of Polyphémus: θαῦμα ve 
Adprov,- Od. 9, 190. 2) astonishment, 
amazement, Od. 10, 326. 

θαυμάζω (θαῦμα), fut. θυυμάσομαι, Ep. 
oo, aor. ἐθαύμασα, |) Intrans. to mwoa- 
der, to be astonished, often with partep., 
24, 692; with infin. οἷον δὴ θαυμάζομεν 
κτορα---αἰχμητήν τ᾽ ἔμεναι καὶ θαρσα- 
λέον πολεμιστήν! how wonder we 80. 
that Hector is both a lancer and a brave 
warrior! 5,601. 2) Trans. with accus. fo 
wonder at any thing, to regard with asto- 
nishment, \0, 12. Od. ᾿ 382 ἐκδουμιςοιες 
with ἀγάασθαι, Od. 16, 203; ν eruxéy, 
at what happened, 2, 320. 

θανμαίνω, Ep. form of θαυμάζω, fut. 
ava, to wonder at, Od. 8, 108.+ 

Θαυμακίη, H, a city in Magnesia (Thes- 
saly), unuer the dominion of Philoccétés: 
according to Eustath. the later Θαυμακοί, 

Φθανμάσιος, in. cov (θαῦμα), wonderfal, 
astunishing, h. Merc. 443. ᾿ 

θαυμαστός, ἥ, ὄν. wonderful, astonish 
ing, h. Cer. 10 

*@avparos, ή, ov. poet. for θαυμαστὸς 
h. Merc. 80. Bacch. 34. 


GAGA. 


ΘΑΦΩ, poet. obsol. root of the perf. 
ψέθηπα, pluperf. Ep. ἐτεθήπεα for ἐτεθή- 
wey, and aor. 2 éradoy (in the perf. the 
second aspirate is changed into the tenuis, 
and in the aor. the first), The perf. has 
the signif. of the pres. to wonder, to be 
astonished, to be amazed, often in the 
partcp., 4, 243. 21, 29. 64. θυμός μοι ἐν 
στήθεσσι τέθηπεν, my mind in my breast 
is amazed (my soul ts stunn’d within 
me, Cp.), Od. 28. 105; also ἐτεθήπεα 
θυμῷ. Od 6, 166. Of the aor. 2 only the 
partcp. ταφών, 9, 193. 11, 545 (see Buttm. 
Gran). p. 285). 

@AQ, Ep. defect. of which only the 
infin. pres. mid θῆσθαι tor θᾶσθαι, and 
3 sing. aor. mid. θήσατο, partcp. θησάμε- 
vos, occur. 1) to suck, to milk. γυναῖκά 
τε θήσατο μαζόν, he sucked at a woman’s 
breast, see γυνή, 24, 58. ἢ. Cer. 2:36; 
spoken of sheep: αἰεὶ παρέχουσιν ἔπηε- 
τανὸν γάλα θῆσθαι, they always give milk 
the whole year (li., milk éo milk [infin.]; 
jor aman to mi.k it), Od. 4, 89. 2) to 
suckle. ᾿Απόλλωνα θήσατο μήτηρ, the 
mother suckled Apollo, h. Ap. 123. 

θεά, ἡ, fem. of θεός, a goddess ; in con- 
nexion with another subst. θεὰ μήτηρ, 
1 280, and θεαὶ Νύμφαι, 24, 615 (θεά re- 
tains the alpha through all the cases); 
hence θεᾶς, θεάν, the dat. plur. θεαῖς, 
but Geqs, 8, 158; θῇσιν, 8, 305. Herm. 
ad h. Ven. 191, would always read θεαῖς ; 
θεά must be pronounced as a monosyl- 
lable after sa, Od. 5, 215. 13, 391. 
20, 61. Buttm., Ausf. Sprachl. I. p. 261, 
reads πότνα, and then θεά is dissyllabic. 

"θέα, ἡ (Oedopat), sight, view. αἴδεσσαί 
με θέας ὕπερ, reverence me by thy coun- 
tenance (by thy sweet face], h. Cer. 64; 
as an adjuration, a doubtful reading. 
Herm. would write θέης ; Iigen takes it 
as a pr.n. Ody for Θεία, as Pda, ‘Péy [see 
Bothe in loc.]. 

θέαινα, ἡ, poet. for θεά, goddess, 8, 5. 
Od. 8, 341. 

@cave, οὖς, ἡ, daughter of Cisseus, 
wife of Anténér, priestess of Athéné in 
Troy, 5, 70. 6,298. According to later 
poets, sister of Hecabé (Hecuba). 

θέειον, τό, Ep. for θεῖον, q. Υ. 

θεειόω, Ep. for θειόω. 

θεῖεν, see τίθημι. 

θειλόπεδον, τό (εἵλη, πέδον), a place 
exposed to the sun for drying any thing, 
a drying-place, Od. 7, 123;+ viz. a space 
in the vineyard exposed to the rays of 
the sun, where grapes were dried on the 
stocks, in order to prepare the vinum 
passum, cf. 18, 566. τῆς (subaud. ἁλωῆς) 
ἕτερον (sc. πέδον) θειλόπεδον λευρῷ evi 
χώρῳ τέρσεται ἠελίῳ ἑτέρας δ᾽ apa τε 
Τ, vy, δὲ tparéover, in this, 
a drying-place, on the level ground, is 
warmed by the sun [the arid level giows, 
Cp.], and they are gathering some and 
treading out others. Voss translates, 
‘some grapes, spread out on the level 
place, are drying in the sun’ (he under- 
stands, of course, a place in which the 
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Θελκτήριον.᾿ 
plucked grapes are dried), see Nitzsch ad 
loc. 


θεῖμεν, see τίθημι. 

θεῖναι, see τίθημι. 

θείψω (akin to κτείνω and θάνω), aor. 1 
ἔθεινα, partcp. θείνας, 20, 481; to strike, 
to cut down, to goad, with accus. 1, 588. 
16, 889: and with dat. instrum. ἄορι, 
with the sword, βονπλῆγι, μάστιγι, 10, 
484. 6,135. On θεινομένον in Od. 9, 459, 
see ῥαίοιτο. 

θείομεν, poet. for θῶμεν, see τίθημι. 

θεῖον, τό, Ep. θέειον and once θήϊον, 
Od. 22, 493; sulphur, spoken of lightning, 
8, 135. 14, 415. Od. 12,417. It was used 
as asacred means of purification, 16; 228: 
Od. 22, 493; see θειόω. 

θεῖος, n, ov (θεός), divine, sprung from 
a deity, yévos, 6, 180; or sent by a deity, 
ὀμφή, 2, 41. 2) consecrated to a deity, 
holy, sucred, ἀγών, χορός, 7, 298. Od. 8, 
264. 8) divine, glorious, spoken not only 
of men who are distinguished hy peculiar 
powers and qualities, but also of every 
thing which is great, beautiful, sublime, 
or excellent in nature; ads, 9, 214 [sa- 
cred salt, prob. because derived from the 
sea, ἐξ ἀλὸς δίας]; ποτόν, Od. 2, 341. 9, 
205; cf. Nitzsch ad Od. 3, 265, p. 190. 

θειόω, Ep. θεειόω (θεῖον), fut. dow, to 
Sumigate with sulphur, and purify, δῶμα, 
Od. 22, 482. Mid. Od. 23, 50 (both times 
the Ep. form). ᾿ 

θείω, Ep. for θέω, θῶ, see τίθημι. 

θέλγω, aor. ἔθελξα, ἐθέλχθην, to stroke 
with the hand, to caress, mulcere, and 
to overcome any one by such charms 
addressed to the sense, hence: 1) to 
charm, to benumd, spoken of bodies with 
the accus. of the wand of Hermés: ἀν- 
δρῶν ὄμματα θέλγει, with which he seals 
the eyes of men, Od. 5, 47. 24, 3. 1], 24, 
343. θέλξας doce φαεινά, sealing the 
bright eyes, 13, 435. (It is not to be 
taken of the obscurity of death.) 6) to 
charm, i. 6. to transform by enchantment, 
teva, Od. 10, 291. 318, 326. Others ex- 
plain it in a metaph. sense, to restrain, 
to appease; but against the context, cf. 
ν. 432; and Nitzsch ad loc. 2) to charm, 
to infatuate, metaph. of the mind: mly 
in a bad signif. to deprive a man utterly 
of his mental powers, to overreuch, to 
deceive, to blind, to seduce, to infatuate, 
spoken of the Sirens, Od. 12, 40: νόον, 
to deprive of reason, 12, 255. h. Cer. 36; 
θυμόν, to enfeeble the mind, 15, 594; and 
dat. instrum. λόγοισιν, emdecorv, by words, 
Od. 1, 57. 8, 267; ψεύδεσσι. δόλῳ, 21, 276. 
604; spoken οὗ the suitors: ἔρῳ δὲ θυμὸν 
ἐθέλχθεν, they were infatuated by love, 
Od. 18, 212. 6) Rarely in a good signif. : 
to charm, to chain (by a narration), Od. 
17, 521; pass. Od. 17, 514. 

“θελκτήρ, Hpos, ὁ (θέλγω), @ soother, an 
assuager, ὀδυνάων, h. 15, 4. 

θελκτήριον, τό (θέλγω), any thing which 
has an enchanting power over the mind ; 
an instrument of enchantment, a charm, 
delight, rapture, spoken of the girdle of 
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and generally very high ; mly as an epith. 
in H. of πέτρη, 15, 273. 16, 35. Od. 9, 
243. 10, 88. 13, 196. h. Mere. 404; and 
of trees, h. Ven. 268. (Herm. has, how- 
ever, included the verse in brackets as 
spurious.) The deriv. is uncertain; the 
most common deriv. is from ἥλιος and 
βαίνω (Apoll. ὑψηλή, ἐφ᾽ ἡ ὁ ἥλιος πρῶτον 
βάλλει or ἧς ὁ ἥλιος μόνος ἐπιβαίνει), 
passed over only by the sun, upon which 
the sun rests ail day; or, as others think, 
from Ads akin to aAcrety, and hence = 
δύσβατος, inaccessibl’, precipitous ; or 
from ἀλιτεῖν and Baivw for ἀλιτόβατος, 
upon which one easily makes a false step, 
cf. ἡλιτόμηνος. The last deriv. is adopted 
by Buttm. Lex. p. 829. 

ἥλιθα, adv. (ἅλις), sufficiently, abun- 
dantly, always ἡλιθα πολλή, 11, 677. Od. 
δ,. 488. 

ἡλικίη, ἡ (ἦλιξ), generally an age, the 
period of life, etas, old age, 22,419; but 
chiefly, the age of strength and activity, 
from perhaps eighteen to fifty years; 
hence 2) Collect. contemporaries, those 
of the same age; esply youthful com- 
panions, *16, 808. 

ἧλιξ, cxos, ὁ, ἥν τό, Of ripe age, adult, 
full-grown, of equal age, spoken of cattle, 
0.1. 18, 373.¢ 

ἥλιος, prose form of ἠέλιος, q. V. 

Ἥλιος, 6, Ep. "HéAtos, q. ν. 

*HAtg, os, ἡ, Elis, a country on the 
western side of Peloponnesus, which was 
bounded by Achaia, Arcadia, Messenia, 
and the sea. H. knows nothing of the 
later division into Κοίλη, Πισᾶτις, and 
Τριφυλία, nor of any city of Elis. The 
Epeéans were the ruling tribe, perhaps of 
Pelasgian origin; the southern part 
belongs to Nestor’s dominions; and here 
dwelt the Achzans (or Achaians), 2, 615. 
626. Od. 4,635. 13, 275. H.has only the 
accus. Ἤλιδα in the passages quoted; 

HAw was used, at a later day, of the 
city. 
Atre, see ἁλιταΐνω. 

᾿ἡλιτόμηνος, ov (ἀλιταίνω, μήν), prop. 
Missing the month, untimely, born too 
soon, 19, 118.+ 

ἥλκησε, see ἑλκέω. 

λος, ὁ, α nail, a stud; only as an 
ornament of the sceptre, sword, and 
goblet. σκῆπτρον, xpuceiow ἥλοισι πε- 
παρμένον, studded with golden nails, 1, 
246. cf. 11, 29. 633. 

HAs, ἡ, Ov (GAH), wandering, silly, fool- 
ish. φρένας Ad, senseless, 15, 128+ 
(whence 7Aeds. α. ν.). ᾿ 

ἥλνθον, see ἔρχομαι. 

᾽λύσιον πεδίον, τό, the Elysian field, 
Elysium, a beautitul plain, situated at 
the western extremity of the earth (this 
is indicated by the Zephyr), on the ocean, 
where, as in Olympus itself, no storm, 
rain, or snow approaches, but ever-during 
spring prevails. In this abode H. places 
heroes and favorites of the gods, e. g. 
Rhadamanthus son of Zeus, and Me- 
nelaus, and represents them as living 
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2 ld 
Hye. 
there with the body without seeing deatb. 
Whether it is to be considered as an 
island, or as a plain situated on the 
margin of the ocean, is no where in H. 
clearly expressed; Hesiod. Op. 169, and 
later writers, speak of the ‘ islands of the 
blessed,’ see Volcker, Hom. Geogr. § 78, 
p. 156. Nitzsch ad Od. 4, 563 (fr. ἥλευσις, 
= €Aevors, coming). 
λφον, see ἀλφαίνω. 

ἥλω, 866 ἁλίσκομαι. 

ἡλώμην, 866 ἀλάομαι. 

᾿Ηλώνη, ἡ, ἃ town of the Perrhzbians 
in Thessaly (Phthidtis), on the Euréotas; 
later Δειμώνη, according to Strab., 2, 


Fjua, aros, τό (ἴημι). α cast, a throw, the 
act of casting a missile. ἥμασιν ἄριστος, 
sept in casting the spear, 23, 
891. 

"Huoltn, ἡ, Emathia, a country be- 
tween the rivers Erigon and Axius, north’ 
of Pieria, 14, 226. h. Ap. 217; later, apart 
of Macedonia (perhaps from ἥμαθος = 
ἄἅμαθος, sandy). 

ἡμαθόεις, εσσα, ev (a ), Ion. for 
ἀμαθόεις, sandy, epith. of the city Pyles, 


‘because it lay on the coast, 2, 77; and 


also in fourteen other passages, always 
Πύλος, ἀμαθόεις. The deriv. from a river 
Amathos, according to Strab. is impro- 
bable, since an adj. with the ending ées 
from a river is unheard of. 
ἦμαι (prob. perf. pass. from “EQ, de), 
imperf. juny. Peculiar Ion. forms are 
the 3 plur. pres. ara: and Ep. etaras for 
ἦνται, and 3 plur. imperf. éaro, Ep. eare 
for ἦντο, prop. 1 am seated, laid, places, 
hence 1) ἐο sti, to lie, to remain, with 
partcp. ὀνειδίζων, 2, 255. Od. 4, 439. 8, 
505. 2) fo sié still, quielly, idle, with 
σιγῇ, 3, 134. Od. 11], 142. 
μαρ, aros, τό, poet. for ἡμέρα, w dey, 
χειμέριον, and ὑπωρινόν, a winter day, an 
autumn day, I].; again, αἴσιμον, μόρσιμον, 
the day of fate = the day of death, 8, 72. 
15, 613. νηλεὲς ἦμαρ, 11, 484; ὀλέθριον. | 
19,409; κακόν, 9, 251; ἐλεύθερον, the day | 
of freedom, 6, 455; δούλιον, ἀναγκαῖον. 
the day of slavery, the day of force, ofter 
slavery itself, 6, 463. 16,836 ; dpdavexor. 
the day of orphanage, 22, 490; and ro 
στιμον, the day of return, Od. 1, 9; és 
Hare, day by day, daily, Od. 12, 105. 14, 
105; upon a day, 10, 48. Od. 2, 284; for 
a day, 19,229. ᾿ 
ἡμάτιος, ἡ. ον (ἦμαρ), by day, during 
the day, Od. 2, 104. 19, 149. 


Σ 


2) on every 
day, daily, 9, 72. 
μβροτον, See ἁμαρτάνω 
ἡμεῖς, we, plur. of ἐγώ. Aol. and Ep 


ἄμμες, gen. ἡμέων, always dissyNahic, ἘΡ. 
ἡμείων, dat. ἡμῖν, and according to the 
necessity of the metre ἣμιν or Hyper 85 
enclitic, 11 415. Od. 11, 344; 
ἄμμιν, accus. ἡμέας, μας, Od. 16, : 
ol. and Ep. ἄμμε, Rost. Dial. 44 
Kiihner, § 301. 
ἡμέν-- ἠδέ (ἢ), poet. for xei—nxai, δοῖδα-- 
and, see ἤἥ. 


Ἡνοπίδης. 


Ἡνοπίδης, ον, ὃ, son of Enops = Sainius, 
14,444. , ᾿ 

ἠνορέη, ἡ, Ep. dat. ἠνορέῃφι (ἀνήρ), 
manhuod, εἰγοπσίλ, maniy courage, 4, 303. 
Od. 24, 509. 

ἥνοψ, oor, ., ἡ (poet. for ἄνοψ from a 
and oy), whicn cannot be looked upon for 
its lustre: dazzling, blinding, sparkling ; 
always ἥνοπι χαλκῷ. 16, 408. Od. 10, 360. 
(Dod. gives it the strange meaning of 
bent. vax-, yvar-, γναμπτ-.) 

"Hyoy, oros, ὁ, 1!) a Mysian father of 
Satnius and Thest6r, 14, 445. 16,401. 2) 
father of Clytomédés, an Etolian, 23, 634. 

ἥνπερ, conj. even tf; although, with subj. 
Od. 16, 276; see ἥν. 

ντο, see ἦμαι. 

νώγεα, ἠνώγει, 866 ἀνώγα. 

ge, see ayvupe. 

tos, ἡ, ov (ἠώς), 1) Of time: early 

in the morning, matutinus; hence: ἢ 
ἠοίη, 85. ὥρα, Morning, Od. 4, 447. 2) 
Of a point of the comvass: cast, opposed 
to ἑσπέριος. ἠοῖοι ἄνθρωποι, eastern Men, 
*QOd. 8, 29. 

ἧπαρ, aros, τό, the biver, 11, 579; ὅτι 
φρένες ἧπαρ ἔχουσιν, Od. 9, 301. 2) Plur. 
ἥπατα, as a dish, Batr. 37. 

ἥπαφε, see ἀπαφίσκω. 

ἡπεδανός, ἡ, ὄν. feeble, tottering, weak, 
spoken of Héphestus, Od. 8, 11. h. Ap. 
316; and II. 8, 104; of the servant of Nes- 
tor, because he did not drive rapidly. 
(The ancients explain it by ἀσθενής, and 
derive it from a and πέδον. not stunding 
firmly: according to Schueider it is an 
amplitication of ἥπιος.) 

Hretpos, ἢ, the muin land, the continent, 
spoken of the main land in distinction 
from an island, and of an island in oppo- 
sition to the sea, Od. 13, 114. 1) Acar- 
nania, with Leucadia, 2, 635. Od. 24, 
378; and according to some also ἥπειρος 
μέλαινα, Od 14, 97. 21, 109. (The an- 
cients understood in part Samos or 
Etolia.) 2) Hellas. or a part of it, h. Cer. 
130; chiefly Attica, h. in Dion. 22; prob. 
also Od. 14,97 seq. 3) The later Epirus, 
Od. 18, 84. 21, 109. (Derived from ἄπει- 
pos, 8c. γῆ.) Cf. Volcker, Hom. Geogr. p. 
61 


ἥπερ, poet. Hérep, than, than even, than 

indeed, 1, 260. Od. 4, 819; see πέρ. 
περ. see ὅσπερ. 

ἡπεροπεύς, Hos. ὁ, Od. ll, 364 ; + and 

” ἧς. Ov, ὁ (ἡ jw), @ de- 
ceiver, a seducer,* 3,39. 13, 769. h. Merc. 
282. 
ἠπεροπεύω, fut. cw, to cheat, to deceive, 
to seduce. to lead away by crafty dis- 
course, with accus. esply αἴκας and 

pévas γυναιξί, 5, 349. Od. 15, 421. ἢ. 

ere. 377; τινὰ ταῦτα, i.e. διὰ ταῦτα, 3, 
8399. (Prob. fr. εἰπεῖν, ἡπύω. Passow.) [= 
ἀπροπεύειν (ἀπρεπής), to deal unhand- 
somely by.) 

"ἠπητής, οὔ, ὃ, a cobbler, a botcher, a 
tailor, Batr. 184. 

ἠπιόδεαρος, ov (δῶρον), willingly giving, 
benevolent, bounteous, μήτηρ, 6, 251.+ 
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Ἡρακλέης. 
ἥπιος, i, wv, 1) gentle, mild, kind, 
τινί, to any one, 8, 40. Od. 10, 837. Arce 
εἰδέναι τινί, tu be kindly disposed towards 
any one, 16, 78. Od 13, 405. 2) Act. 
calming, smoothing, alleviating, φάρμακα, 
4, 218. 11, 515. (Prob. from ἔπος.) 

ἥπον, NOW ἥ wou, or, and than perhaps, 
see 9. 

ἧπον, now, according to Wolf, ὃ που, 
surely, indeed, see ἧ. 

yrvra, ὃ, Ep. for ἠπύτης (ἠπύω), the 
loud crier, hence uwira κήρνξ, the loud- 
crying (loud-voiced) herald, 7, 384.+ 

Ἠπυτίδης, ov, ὁ, son of Epytus = Peri- 

phas, a Trojan, 17, 324. 

ἡπύω (akin to εἰπεῖν), 1) fo cry, to cry 
aloud, to call to, τινά. Od. 9, 399. 10, 83. 
2) Intrans. spoken of wind : fo roar, to 
whistle, 14, 399; of the lyre: to sound, to 
resound, 17, 271. (8 in the pres., ef. 
Spitzner, Pros. 5 52. δ.) 

*Hp, poet. for éap, spring, in gen. ἦρος 
ἀεξομένοιο, h Cer. 455; see ἔαρ. 

pa, once in Hom. φέρειν τινί, 14, 

182; and thrice; ἦρα ἐπιφέρειν τινί, Oi. 
3, 164. 16, 375. 18, ὅδ; todu a kindness te, 
to yratify. θυμῷ ἦρα φέροντες, gratifying 
their inclination, spoken of those who 
from love of life stood aloof from battle, 
14, 162. (Cp. attentive only to their own 
repose.| The other explanation : gratify 
ing their anger, with reference to Aga 
memnon, V. 49, is forced. (Buttm., Lexi. 
p. 335, properly supposes a tmesis of ἐκι- 

épey, and hence in |, 572. 578, writes 

ἴηρα separately: ef. driypa. With him 
agrees Nitzsch ad Od. 3, 164. Buttm. with 
Herodian considers as an accus. sing. 
from an obsol. word jp=xdpes; Thiersca, 
G. § 199, 8, on the other hand with Ar 
starch. as an accus. plur. from an adj. 
npos. (Root ἔραμαι, or more prob. ape.) 

Ἡρακλείδης, ao, ὁ, Gon of Heraciés= 
Tlepolemus, 2, 653. 5,628. (2)= Ther 
salus, 2, 679.) 

“HpaxAdys, Ion. and Ep. Ἡρακλῆς, gen. 
“ jos, Héraclés, son of Zeus and 
Alcméné, 14, 324. 18, 118. His birth was 
retarded by Héré, and that of Eury- 
theus accelerated, 1¥, ¥8—125. Of the 
twelve famous labours which Eurystheus 
imposed upon him, the command to 
bring the dug of Pluto is mentioned, 8. 
862 seq. Od. 11, 623. When Laomedoe 
would not give him the reward for de- 
livering his daughter Hesioné, .20, 145 
seq. he captured Troy and slew Laome 
don and his sons, Priam excepted, 5, 643. 
On his return he was driven by Héré to 
Cos, 14, 250 seq. In order to avenge 
himself on Neleus on account of the parr 
fication for the murder of iphitus beisg 
denied, he captured Pylos and 
there Pluto himself, 11,689 seq. On his 
death, see 18,117. In the under-werld, 
Odysseus (Ulysses) met his shade, Od. Ἐὲ, 
601 seq. although he, in connexion with 
Hebe, is blessed among the immezt: 
gods, cf. ν. 608. Of his wives there is mee- 
tioned Megara, Od. 11, 268; and of bi: 
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Often in Ρίπᾶδι 7—#rot stands for ἥ--ἢ. '᾿Ηφαίστοιο, 9, 468 [and also simply ’H- 
(As a strengthening particle we find also | φαιστος, 2, 426). 11) As an appellat. for 
ἦ τοι (Bothe: ἥτοι). 11.6, 56.) «| fire, 2, 426. (According to Herm. fr. 
Top, opos, τό, the Acart, as a partof ἅπτειν and ἄϊστος, gui ignem ex oceulls 
the human body, 22, 452; on 15, 252, see | excitut; according to Heffter more prob. 
atw, and in a wider signif. = στῆθος, 2, | fr. φαίω. φαῖστος, with a prosthesis of ἡ, 
#90. 2) Metaph. a) the powers of life, the light-producer.) 
isfe, of which the beating of the heart is ie Ep. for ἡ, 22, 107. 
the index, 5, 250. 11, 115. δὴ Aeart, spiriz, *nxéw (ἤχή), aor. 1 ἤχησα, intrans. én 
as the seat of feelings, propensities, | sound, to resound, to echo, h. Cer. 38. 
wishes, etc. 3, 31. δ, 529. 8, 487; also Ἰχή, ἡ, sound, echo, noise, roari 
soul, spirtt, as the thinking principle, 1, | spoken of a multitude, 2, 209. 12, 252 
188. (Prob. from ἄημι, breathing, tke Od. 8, 150; of battle; 8, 159. 15, 355; of 


’ 


animus.) , wind, 16, 769. 
niyéveacos, ον, Ion. and Ep. for «vyé-| ἠχήεις, εσσα, ev (ἠχή), sounding, re- 
νειος. sounding, roaring, spoken of the sea, 


ἠῦ , ἐς, Ion. and Ep. for εὐγενής. | 1, 157; δώματα, Od. 4, 72. h. 13, δ. 


ηὔδα, see . , ἤχθετο, see ἔχθομαι 
i rae ον, Ep. for ere Ἐν. δ. j ἧχι Ep. for “aay where, 1, 607 (not 
ὅθέ; os, ov, Ep. for ὃ χι as in the Od.). 
ἠύκομος, ov, Ton. for evopos. "ἠχώ, Gos. ἢ, sound, noise, but esply 
nos, 70, Ep. for éds, q. Vv. echo, reverberation, h. 18, 21. 
Gore, see alu. ἠῶθεν, adv. (ἠώς), from the morning, 


gre, Ep. partic. 1) as, dike, with sin- | from the dawn; in the morning, 7, 373, 
gle words, 1, 359. 2, 82. δ) Also after ἃ and often. 2) at the dawn, at day-break, 
tomparative for 7, 4, 277; according to | 18, 136. Od. 1, 372. 15, 308. 

Spitzner ἡύτα stands in ite ordinary sense | 7061, adv. (ἠώς), in the morning, at the 
and the comparison is elliptical: " blacker | dawn ; always ἠῶθι πρό, before day-light, 
than it really is. So also yin the mubes 11, 50. Od. 6, 36. ' 

magis atra velutéi piz. n the signif. | *nqgos, y, ον (ἠώς), in the morning, 
of ὡς ὅτε, αα when, with indicat. 2, 87; | early, h. Mere. 17. 

with subj. 17, 547. (According to Buttm. | ws, gen. οὖς, dat. οὗ, uccus. ἠῶ, 1) the 
Lexil. ἠύτε sprung from ἡ εὖτε; once we | dawn of day, the early dawn, 9, 618 seq. 
find εὖτε for ἧύτε, 3, 10 ) Od. 6, 48. 2) the time of the ; 

Ἥφαιστος, ὁ, Héphestus, son of Zeus | dawn, morning; accus. ἠῶ, during the 
and Héré(1, 577. 578), god of fire and of the | morning, Od. 2, 434; the gen. ἠοῦς, on the 
mechanic arte, which need the aid of fire, | morning (of the following day), 8, 470. 
especially of working metals. He and | 525. 8) the rising day-light, 8, 1 (accord. 
his sister Athéné are the teachers of all | to Eustath., Vess, and others, d ; 
the arts mentioned in Hom. At his birth | itself, and the whole day, 18, 794. . 19, 
he was ugly in form, weak in the feet | 571); 6. g. ὅτε δὴ τρίτον ἦμαρ ἐϑπελόκαμος 
and lame, (ἠπεδανός, χωλός, ἀμφιγνήεις,) | τέλεσ᾽ "Hels, but when Aurora brought 
for which reason Héré threw him into | about (not brought to an end) the third 
the sea. Two sea-goddesses, Thetis and | day, Od. 5, 890. 9, 76. 10, 144; hence the 
Euryndmé, received him, and he re-| days were counted by the mornin 1, 
mained with them nine years, 18, 895. | 493. Od. 19, 192. 571; cf. V&lck. fom. 
Zeus also once hurled him from Olympus, | Geog. p. 126. Nitzsch ad Od. 2, 434. 4) 
when he attempted to aid his mother, | Asa pvint of the compass: morring, east, 
upon the island of Lemnos, where the | in πρὸς ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν re, see ἠέλεος (from 
Kind Sintians received him, 1, 590. In | aéw. ἄημι, prop. the morning-air). 

18, 882, Charis is assigned to him δ] ‘Hos, ἡ, as pr.n. Aurvra, the goddess | 
a wife; in the Od. 8, 267, Aphrodité. | of the dawn or of the breaking day-light. 
At the request of Thetis he made new | She was according ἴ ἢ. 31, daughter of 
arms for Achilles, and here his workshop | Hyperion and Euryphacssa ; according to 
in Olympus and his working of metals | Hesiod. Th. 372, of Theia wife of Ti- 
are described to us, 18, 468 seq. Hom. | thonus, mother of Memnon, 11, 1. Od.4, | 
mentions the infidelity of his wife Aphro- | 188. ἢ. Ven. 219. She bore away Orion 
dité, Od. 8, 267 seq. His common resi- | and Clituson account of their beauty, Od. 
dence is Olympus, his favorite place | 5, 12]. 15, 250; and as a goddess had | 
on earth the island Lemnos, Od. 8, 283. | her residence in western Za (according 
The most noted of the productions of | to Nitzsch, Od.5, 1, prob. because an 
Héphestus are, 1) The arms of Achilles, | pearance similar to the dawn shows ‘teat 
and especially the shield, upon which the | in the evening sky). She rises tn the 
heavens and the earth and the most im- | morning from the couch of her husband. 
portant scenes of life were depicted, 18, | to bring the light, 11,1; or, according te 
478. 2) The net, in which he entangled | 19, 1, 2. Od. 22, 197, from the wares αἵ 
Arés and Aphrodité, Od. 8, 274. 8) The | Oceanus; and the bright morning-ser 
brazen dwellings of the gods, 1,606. 4) precedes her, 23, 226. She spreads ber: 
The sceptre and the sgis of Zeus, 32, | light over the whole earth, but the past 
301 15 809. Hom. often calls fire φλὸξ | say nothing of her setting. According te 
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Θαελυσιάδης. 


Θαλυσιάδης, ov, ὃ, son of Thaly-ius = 
Echepdlus, 4, 458 

Gaya, adv. (Gua), always of time: often, 
frequently, continually, 16, 207, O.. J, 
143. θαμὰ θρώσκοντες ὀῖστοί, 15, 470; 
also of time; for the sense is, that the 
new bow-string might endure (not give 
way under) the arrows which should be 
shot in rapid succession, 

*@apBaivw, poet. form θαμβέω, to be 
amazed ut, tv regard with atuvishment, 
vith accus. εἶδος, ἢ. Ven. 84. h. Mere. 

0 

θαμβέω (θάμβος), aor. ἐθάμβησα, Ep. 
θάμβησα, 1) to be amazed, to be asto- 
mished, absol. 1, 199. Od. 1, 328. 2) 
Trans. witn accus. to be astonished at, to 
behold with astonishment, Od. 2, 155. 16, 
178. 17, 367. 

θάμβος, eos, τό (θάομαι), Ep. gen. θάμ.- 
βευς, Od. 24, 394; astunishment, amaze- 
ment, admiration, terrour, 8, 342. Od. 3, 

θαμέες (θαμά), dat. θαμέσι, accus. das, 
an Ep. adj. used only in the plur. masce. 
= θαμειός. frequent, thick, in great num- 
bers, in guick succession. Asa sing. θα- 
μής or θαμύς are assumed, 10, 264. 11, 
552. Od. 14, 12; see Thiersch, § 199. 5. 
Buttm. Ausf. Gram. § 64. Anm. 2. 

θαμειός, ἡ, ὁν (Baud), frequent, close 
together, in great numbers; only in the 
fem. plur. nom. and accus, *1, 52. 14, 
422. 18, 68. 

θαμίζω (Baud), to come or go frequently, 
18, 386. 425. Od. 5, 88. 8, 161. 2) to be 
cummon or frequent ; with partep. οὔτι 
κομιζόμενός ye Bauer he was not often 
attended, Od’ § 8, 451. 

θάμνος. ὁ ‘Bourse, α shrub, a bush, 
shrubbery, a th:cket, sing. Od. 23, 190. ἢ. 
Cer. 100; pur. 11, 156. Od. δ, 471. 476. 

Θάμυρις, cos, ὃ, accus. Θάμυριν, ὁ Θρῆϊξ, 
a bard of the fabulous ages, of Thrace, 
son of Philammén and Argiopé. He was 
conquered in a contest with the Muses, 
aud deprived of his eyes and his art, 
2,595. Apd. 1. 3. 3. 

Gavarovie, to death, 16, 693. 

θάνατος, ὁ (θανεῖν), death, both natural 
and vio:ent, slaughter, 3, 309; in the plur. 
kinds of death, Od. 12, 311. Natnral death 
is brought by the goddess of fate (μοῖρα. 
μόρος), according to the universal law of 
nature; violent death, contrary to the 
common termination of life, by Kijp ‘«y- 
pes θανάτοιο); sudden death in the bloom 
ot life by Apolo and Artémis, cf. μόρος 
and κήρ. 

Θάνατος, ὁ. pr. n. the god of death, 
death personitied; H. calls him the twin 
brother of Hypnos (Sleep), 14, 23}. 16, 454. 
672. His form is not further described 
by him. According to Hes Th. 759, he 
is the son of Nué (Night), and dwells in 
Tartarus. 

θανέειν, contr. θανεῖν, see θνήσκω. 

θάομαι, prop. Dor. for θηέομαι, 4. ν.; 
depon. mid. fut. θήσομαι, to regard with 
astonishment, to admire, to wonder at; 
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*Qauparés. 


only optat. aor. θησαίατ᾽ for θήσαιντι͵ 
Od. 18, 191.¢ 


θάπτω, aor. 1 θάψα, Ep. for ἔθαψα, 
plupf. pass. ὀτέθαπτο, to perform the last 
offices to a curpse, i.e. 1!) to burn it, 
Od. 12, 12. 1). 21, $238. 7) ἐο bury, $0 ix 
Ἢ the collected ‘bones, ὑπὸ χθονός, Od. 
δ 
Bapcadéos, én, éov, Att. θαῤῥαλέος (θάρ- 
gos), bold. courageous, confident, in a 
good sense, πολεμιστής. 5, 602; also ina 


| bad, rash, aud :cious, Od. 7, 449. 19, 91; 


compar. θαρσαλεώτερος, 10, 223. Adv. 
θαρσαλέως, boldly, audaciously, Od. 1, 


382 
θαρσέω, Att. Neon (θάρσος», aor. e6ép- 
σησα. Ep θάρσησα. perf. πεθάρσηκα Ὁ fo 


be bold, cowruyeous, of good courage, re- 
solute; my absol., often imperat. 
τεθαρσήκασι λαοί, the people are full of 
courage, 9, 420 687. 2) Trans. with ac- 
cus. θάρσει τόνγ' ἄεθλον, be of xood cou- 
rage in this contest, Od. 8, 197. 

θάρσος, eos, τό, Att. θάῤῥος, 1) reso- 
buteness, yood couraye, confiderce, bold- 
ness. 2) in a bad sense: rashmess, ise 
prudence, 17, 570 21, 395. 

θάρσυνος, ον (θάρσοτς!. οσοανγαρδοιξ, con- 
fident, bold, πόλις, 16, 70; confiding ἐπ, 
with dat. οἰωνῴῷ, 13, $23. 

θαρσύνω, Att. θαῤῥύνω (θαρσύς, poet. 
for θρασύς), iterat. imperf. θαρσύνεσκε, 
to make courageous, spirited, co , ἕο 
encourage, to inspirit, τινά, 18, 825; ἧτόρ 
τινι ἐνὶ φρεσίν. 16, 242; and dat. instrum. 
ἐπέεσσι, μύθῳ, 4, 233. ‘Od. 9, 377. 

θάσσων, ov, faster, swi swifter, compar. af 
ταχύς, q. Vv. 

θαῦμα, aros, τό (θάομαι), 1) ax odject 
of wonder, a miracie, any thing which is 
beheld with admiration and astonish- 
ment; often with θαῦ ἰδέ and 
ἰδεῖν, a prodigy to behold, 5,725. h. Ven. 
206; spuken of Polyphémus : θαῦμα κπε- 
Awprov,- Od. 9, 190. 2) astonishment, 
amazement, Od. 10, 326. 

θανμάζω (θαῦμα), fut. θαυμάσομαι, Ep. 
go, aor, ἐθαύμασα, 1) Intrans. to wom 
der, to be astonished, often with partep., 
24, 692; with infin. οἷον δὴ θαυμάζομεν 
“Ἑκτορα---αἰχμητήν τ᾽ ἔμεναι καὶ 
λέον πολεμιστήν! how wonder we ao, 
that Hector is both a lancer and a brave 
warrior: 5,601. 2) Trang. with accus. to 
wonder at any thing, to regard with asto- 
nish ment. 10, 12. Od. 1, 362; connected 
with ἀγάασθαι, Od. 16, 203; oto» ἀτύχθῃ, 
at what happened, 2, 320. 

θανμαίνω, Ep. form of θαυμάζω, fut. 
ανῶ, 60 wonder at, Od. 8, 108.1 

Θαυμακίη. ἢ, acity in Magnesia (Thes- 
saly), under the dominion of Philociétés: 
ee to Eustath. the later Θαυμακοί, 

16. 

“θαυμάσιος, in. cov (θαῦμα), wonderful, 
astunishing, h. Merc. 44 443. 

“θαυμαστόν. ή, Ov. wonderful, astomish 
ing, h. Cer. 1 ᾿ς 

ὁ ραυματός, » ὄν. poet. for θαυμαστός 
h. Merc. 80. Bacch. 34. 
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ΘΑΦΩ, poet. obsol. root of the perf. 
φέθηπα, pluperf. Ep. ἐτεθήπεα for ἐτεθή- 
σειν, and aor. 2 ἄταφον (in the perf. the 
second aspirate is changed into the tenuis, 
and in the aor. the first). The perf. has 
the signif. of the pres. to wonder, to be 
astonished, to be amazed, often in the 
partcp., 4, 243. 21, 29. 64. θυμός μοι ἐν 
στήθεσσι τέθηπεν, my mind in my breast 
is amazed (my soul is stunn’d within 
me, Cp.), Od. 28. 105; also ἐτεθήπεα 
θυμῷ, Od 6, 166. Of the aor. 2 only the 
partcp. ταφών, 9, 193. 11, 545 (see Buttm. 
Gram. p. 285). 

@AQ, Ep. defect. of which only the 
infin. pres. mid θῆσθαι tor θᾶσθαι, and 
3 sing. aor. mid. θήσατο, partcp. θησάμε- 
νος, occur. 1) ¢o suck, to milk. γυναῖκά, 
τε θήσατο μαζόν, he sucked at a woman’s 
breast, see γυνή, 24, 58. h. Cer. 256; 
spoken of sheep: atei παρέχονσιν ἐπηε- 
τανὸν γάλα θῆσθαι, they always give milk 
the whole year (lit., milk éo milk (infin.]; 
gor aman to mi:k it), Od. 4, 89. 2) to 
suckle. ᾿Απόλλωνα θήσατο μήτηρ, the 
mother suckled Apollo, h. Ap. 123. 

θεά, ἡ, fem. of θεός, a goddess ; in con- 
mnexion with another subst. θεὰ μήτηρ, 
1 280, and θεαὶ Νύμφαι, 24, 615 (θεά re- 
tains the alpha through all the cases); 
hence θεᾶς, θεάν, the dat. plur. θεαῖς, 
but θεῆς, 3, 158; θῇσιν, 8, 305. Herm. 
ad h. Ven. 191, would always read θεαῖς ; 
Θεά must be pronounced as a monosyl- 
lable after πότνια, Od. 5, 215. 13, 391. 
20, 61. Buttm., Ausf. Sprachl. I. p. 261, 
reads πότνα, and then θεά is dissyllabic. 

φθέα, ἡ (θεάομαι), sight, view. αἴδεσσαί 
με θέας ὕπερ, reverence me by thy coun- 
tenance (by thy sweet face], h. Cer. 64; 
as an adjuration, a doubtful reading. 
Herm. would write θέης ; Iigen takes it 
as a pr.n. Ody for Θεία, as Ῥέα, 'Ῥέη [see 
Bothe in loc.]. 

θέαινα, ἡ, poet. for θεά, goddess, 8, 5. 
Od. 8, 341. 

@eava, οὖς, ἥ, daughter of Cisseus, 
wife of Anténér, priestess of Athéné in 
Troy, 5,70. 6,298. According to later 
poets, sister of Hecabé (Hecuba). 

θέειον, τό, Ep. for θεῖον, q. Vv. 

θεειόω, Ep. for θειόω. 

θεῖεν, see τίθημι. 

θειλόπεδον, τό (εἵλη, πέδον), a place 
exposed to the sun for drying any thing, 
a drying-place, Od. 7, 123;+ viz. a space 
im the vineyard exposed to the rays of 
the sun, where grapes were dried on the 
stocks, in order to prepare the vinum 
passum, cf. 18, 566. τῆς (subaud. ἀλωῆς) 
ἕτερον (sc. πέδον) θειλόπεδον λευρῷ evi 
χώρῳ τέρσεται ἠελίῳ ἑτέρας δ᾽ apa τε 
7 ιν, ἄλλας δὲ τραπέουσι, in this, 
ἃ drying-place, on the level ground, is 
warmed by the sun [the arid level glows, 
Cp.j, and they are gathering some and 
treading out others. Voss translates, 
‘some grapes, spread out on the level 
place, are drying in the sun’ (he under- 
stands, of course, a place in which the 
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plucked gtapes are dried), see Nitzsch ad 
oc. 

θεῖμεν, see τίθημι. 

θεῖναι, see τίθημι. . 

θείνω (akin to κτείνω and θάνω), aor. 1 
ἔθεινα, partcp. θείνας, 20, 481; to strike, 
to cut down, to goad, with accus. 1, 588. 
16, 889: and with dat. instrum. ἄορι, 
with the sword, βονπλῆγι, μάστιγι, 10, 
484. 6,135. On θεινομένον in Od. 9, 459, 
see ῥαίοιτο. 

θείομεν, poet. for θῶμεν, see τίθημι. 

θεῖον, τό, Ep. θέειον and once Ortop, 
Od. 22, 493; sulphur, spoken of lightning, 
8, 135. 14, 415. Od. 12,417. It was used 
as asacred means of purification, 16, 228: 
Od. 22, 493; see θειόω. 

θεῖος, ἡ, ov (θεός), divine, sprung from 
a deity, yévos, 6, 180; or sent by a deity, 
ὀμφή, 2, 41. 2) consecrated to a deity, 
holy, sucred, ἀγών, χορός, 7, 298. Od. 8, 
264. 8) divine, glorious, spoken not only 
of men who are distinguished hy peculiar 
powers and qualities, but also of every 
thing which is great, beautiful, sublime, 
or excellent in nature; ads, 9, 214 [aa- 
cred salt, prob. because derived from the 
sea, ἐξ dads δίας]; ποτόν, Od. 2, 341. 9, 
205; cf. Nitzsch ad Od. 3, 265, p. 190. 

θειόω, Ep. θεειόω (θεῖον), fut. dow, to 
fSumigate with sulphur, and purify, δῶμα, 


Od. 22, 482. Mid. Od. 23, 50 (both times — 


the Ep. form). 

θείω, Ep. for θέω, θῶ, see τέθημι. 

θέλγω, aor. ἔθελξα, ἐθέλχθην, to stroke 
with the hand, to caress, mulcere, and 
to overcome any one by such charms 
addressed to the sense, hence: 1) to 
charm, to benum6, spoken of bodies with 
the accus. of the wand of Hermés: ap- 
δρῶν ὄμματα θέλγει, with which he seals 
the eyes of men, Od. 5, 47, 24, 3. 1]. 24, 


343. θέλξας doce φαεινά, sealing the 


bright eyes, 13, 435. (It is not to be 
taken of the obscurity of death.) 6) éo 
charm, i. e. to transform by enchantment, 
τινά, Od. 10, 291. 318, 326. Others ex- 
plain it in a metaph. sense, to restrain, 
to appease; but against the context, cf. 
ν. 432; and Nitzsch ad loc. 2) to charm, 
to infatuate, metaph. of the mind: mly 
in a bad signif. to deprive a man utterly 
of his mental powers, to overreuch, to 
deceive, to blind, to seduce, to infatuate, 
spoken of the Sirens, Od. 12, 40: νόον, 
to deprive of reason, 12, 255. b. Cer. 36; 
θυμόν, to enfeeble the mind, 15,594; and 
dat. instrum. λόγοισιν, ἐπέεσσιν, by words, 
Od. 1, 57. 8, 267; ψεύδεσσι. δόλφ, 21, 276. 
604; spoken of the suitors: ὅρῳ δὲ θυμὸν 
ἐθέλχθεν, they were infatuated by love, 
Od. 18, 212. 6) Rarely in a good signif. : 
to charm, to chain (by a narration), Od. 
17, 521; pass. Od. 17, 514. 

*OeAxTIp, pos, ὁ (θέλγω), @ soother, an 
assuager, Ciueday, h. 15, 4. 

θελκτήριον, τό (θέλγω), any thing which 
has an enchanting power over the miud; 
an instrument of enchantment, a churm, 
delight, rapture, spoken of the girdle of 


Θέλω. 
Aphrodité, 14, 215. Songs are called 
Oe pra βροτῶν, the delights of mortals, 


Od. 1, 337; and the Trojan horse: θεῶν 
θελκτήριον, the joy of the gods, Od. 8, 
509. Others make θελκτήριον here an 
adj., and connect it with ἄγαλμα, a pro- 
yitiatory offering. 

θέλω, Ep. ἐθέλω, to will, to wish, whence 
BéAcr, h. Ap. 46; where however Herm. 
would read ἐθέλω. 

θέμεθλον, τό (θέμα), α foundation, a 
hottum. ὀφθαλμοῖο θέμεθλα, the bottom, 
i.e. the cavities of the eye, 14,493. στο- 
μάχοιο θέμεθλα, the bottom of the throat, 
17, 47. 


θεμείλιον, τό = θεμέθλιον, the founda- 
tion, τιθέναι, to lay the foundation; δια- 
τιθέναι, h. Ap. 254. 1]. 12, 28; wpoBare- 
σθαι, 23, 255; only in the plur. 

θέμεν, and θέμεναι, see τίθημι. 

θέμις, ἰστος, Ep. for θέμιδος, ἡ (from 
θέω, τίθημι). in general. any thing which 
ἐκ introduced and sanctioned by use, that 
which is proper, becoming; hence 1) or- 
der, custom, right, 5, 761; often θέμις 
ἐστί, it is right, reasonable, with dat. of 
the pers and infin. Od. 14, 56. 11. 14, 386. 

or 7} θέμις ἐστί. as is the custom, as is 

tting, 2, 73. 9, 33; ef. ἦ, and with gen. 
ἣ θέμις ἀνθρώπων πέλει, 9, 134. 19, 177, 
ἣτε ξείνων θέμις ἐστίν, Od. 9, 168; in 
connexion with a: , the assembly of 
judges, 11, 807. 2) In the plur. ot θέμι- 
ores, ordinances, decrees; of the gods: 
Διὸς θέμιστες, the oracles of Zeus, Od. 16, 
403. 6) Spoken of men: Jaws, statutes, 
institutions, Od. 9, 112, 115; chiefly 
spoken of rulers and judges: otre θέμι- 
otras «πρὸς Διὸς εἰρύαται, who xuard the 
Jaws from Zeus (voluntate, auspiciis Jo- 
vis regnant, Heyn.], 1, 238. 2, 206; (cf. 
ἐρύω.] judictal sentences, κρίνειν θέμιστας 
σκολιάς, to give unjust decisions (to per- 
vert justice), 16, 887; and of subjects: 
λιπαρὰς τελεῖν θέμιστας, to pay rich tri- 
butes, customs, i,e. the customary gifts 
to the king, 9, 156. 298. 

Θέμις, caros, ἡ, Themis, daughter of Ura- 
nusand Gea, Tellus (Hes. Th. 135), occurs 
in H. only three times.- She performs .n 
Olympus the office of a herald, and calls 
the gods to an assembly, 20,4; at a feast 
of the gods, she receives those who come, 
and preserves order in it, 15, 87; she ar- 
ranges ussemblies of the people and dis- 
misses them, Od. 2, 68. In the Hymns 
she is called the friend of Zeus, ἢ. 22, 2; 
and the companion of Niké (Victory), h. 7, 
4. Later, she appears as the protectress 
of legal order and the goddess of justice. 

θέμιστα, θέμιστας, see θέμις. 

θεμιστεύω (θέμις), to give laws, to ad- 
minister justice, τινί, Od. 11, 569; spoken 
of the gods, βονλύν, to give an oracle, 
h. Ap. 253. 2) to ruse, to govern, τινός, 
*Od. 9, 114. 

Φθεμιστοπόλος, ον (πολέω), adminisier- 
ing the laws, administering justice, epith. 
of kings, h. Cer. 103. 473. 

*Oaperds, ἡ, ὄν, poet. for θεμιστός (θε- 
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Θεός. 
μέζω), according to law, just, right, bh. Ce. 


θεμόω (τίθημι), to set, i.e. to force. vas 
θέμωσε χέρσον ἱκέσθαι, the wave forced 
the ship to come to the land, *Od. 9, 486 


542. 

θέναρ, apos, τό (θείνω), the palm of the 
hand, with which a man strikes, 5, $39.4 

Odo, Ep. for θοῦ, see τίθημι. 

θεόδμητος, ov (δέμω), built by a god, 
goad-beilt, πύργοι, 8, 5619.} 

θεοειδής, ἐς (εἶδος), similar te @ god, 
god-like, epith. of distinguished heroes, 
still only in reference to physical supe- 
tiority, 2, 623; also of the suitors, Od. 2), 
186. 277; see θεουδής, cf. Buttm. Lex. 
p. 352. 

θεοείκελος, ον (εἴκελος), sineilar to ἃ 
god, like θεοειδής, 1, 181. Od. 3, 416. 
apie, adv. (θεός), frum god, Od. 16, 
Θεοκλύμενος, ὁ, son of Polypheides, ἃ 
descendant of Melampus and a famous 
prophet, Od. 15, 254. 
Ge (Oe ), fo prophesy, to 
communicate the will of the gods, to ex- 


plain divine signs, only partep. 1, 109. 


Od. 2, 184. 

θεοπροπέη, ἢ, prop. the explanation of 
signs yiven by the deity, Biophecy = μάν- 
rea, 1, 87; cf. Eustath. Od.1, 415. 2)= 
θεοπρό , an oracie, a revelation, 1, 385. 
11, 794. 16, 86. 

θεοπρόπιον, τό, any thing which ἐς in- 
dicated by the gods, a divine command, 
α divine response, an oracle, a revelation, 
a prophecy, *1, 85. 6, 438. 

θεοπρόπος, ὁ, a prophet, a seer, a gene- 
ral name of those who, from signs, inter- 
pret the will of the gods, 12, 228. Od. 1, 
416, (Mly derived from θεός and προει- 
πεῖν OF τὰ θεοῖς πρέποντα λέγων ; accord. 
to Buttm., Lex. p 350, from πρέπω, in 
the signif. to break forth, to sound owt, 
hence θεὸς πρέπει, a god sends a sigz. 
(θεοπρόπιον is the sign, and the expounder 
is called θεοπρόπος.) 

Oeds, ὁ, ἡ, Ep. θεόφιν, gen. plur. 17, 
101; dat. plur. 7, 366; nom. plur. θεοί as 
a monosyllable, 1, 18. 1) Mase. god; 
indefinite = δαίμων, a god, 17, 99. Od. 3, 
131. σὺν θεῷ, with god, with god’s help, 
9,49. ἐκ Geode, through the gods, 17, 
101. ὑπὲρ θεόν, against god. against god's 
will, 17, 327. 2) As fem. 7 = θεά, often 
in H. θήλεια θεός, 8,7. 3) As adj. in 
the compar. Oewrepos, diviner. θύραι θεώ- 
τεραι, more used by the gods, Od. 13, 111. 
The Hom. gods have bodies with blood, 
and are formed like men, larger however 
and more handsome and far superior in 
their powers, 5. 859 seq. 15, 361. 24, 401. 
They are immortal and enjoy an eternal 
youth; sickness and other human infir- 
mities they do not experience ; still they 
are not secure from all misfortune, δ, 896. 
883. 858 In intelligence and knowledge 
they far excel mankind, without howeves 
belng omniscient, 5, 441. 2,485. laa 
moral point of view they do ποῖ rise above 


Θέσπις. 


god-kindled; generally, violent, terrible, 
aiways an epith. of fire, 12,441. Od. 4, 
418 (see But: im. Lex. p. 868). In 12, 177, 
some take πῦρ in a metaph. signif., the 
heat of contest, cf. λάϊνον. 

θέσπις, cos, ὁ, ἡ (Beds, εἰπεῖν), inspired 
by gud, divinely inspired, epith. of ἀοιδή 
and ἀοιδός, *Od. 1, 328. 8, 498. 17, 385. 
2. divine, glorious, violent, ἄελλα, h. 
Ven 209. 

Θεσπρωτοί, oi, the Thesprotians, in- 
habitants of Thesprotia, a small region 
m the middle of Epirus. In the Od. 
they dweli not only on the coast of the 
proper Epirus, but in the interior as far as 
Thessaly. ‘They were of Pelasuic origin, 
and one of the main tribes of this region, 
Od. 14. 315. 327. 16, 65. 427. 

Θεσσαλός, ὁ, Ion. for Θετταλός. son of 
Héraclés and Chalcivpé daughter of Eu- 
rypylus king of Cos, father of Pheidippus 
and Antipbus, 2, 679. (As a national 
name the word does not occur.) - 

Θεστορίδης, ον, ὁ, son Οἱ Thestor = 
Calchas, 1, 69;=Alema@on, 12, 394; (also 
a name found in Epigr. 5, 1.] 

. Θέστωρ, opos, ὁ, 1) son of Idmon, a 
prophet and Argonaut, father of Calchas, 
of Alemzon, of Leucippé and Theonoé, 
Hyg. f. 160. 2) son of Enops, a Trojan, 
slain by Patroclu8, 16, 401. 

θέσφατος, ov (Beds, φημί), 1) spoken or 
communicuted hy God [vever in the érans- 
ferred sense of yreat, vust. Buttm. Lex. 

. 358], θέσφατόν ἐστι. it is appointed 
by God, 8, 477; τινί, Od. 4, 561. 10, 473. 
As subst. not an oracie. a divine re- 
svonse, as Buttm. explains it, but the 
predetermination of the gods; divinely 
predestined fate; hence with adj. παὰ- 
λαίφατα θέσφατα (= decrees of the gods 
declared of old=) ancient oracles, 5, 64. 
Od. 9. 507. 11, 151. 13, 172. See Nitzsch 
ad Od. 9, 507. 2) Generally, procured or 
arnt by god. ἀήρ, Od. 7, 143. 

Θέτις. cos and cos, ἡ, gen. was, 8, 370; 
dat. Θέτι for @éru, 18, 407; daughter of 
Nereus and Doris, wife of Peleus and 
mother of Achilles, not from chvice, but 
by an appointment of Zeus, 18, 431. 24, 
62. Sane tenderly loves her son, and on 
his account supplicates Zeus to avenge 
the insult offered him, 1, 502, seq. Zeus 
is yreatly moved, for once, when the gods 
had conspired to bind him, she had de- 
livered him from this disgrace, 1, 397, 
seq. She has her dwelling in the depths 
of the sea, and she is therefore called 
adoovdyn, 20, 207. According to 24, 78. 
743. cf. 1, 357. 18, 35, her dwelling is in 
the vicinity of the Trojan dominions. 

Adw, and θείω, fut. θεύσομαι, 1) to 
run, to fy, tu hasten, spoken of men and 
animals with the adjunct: πόδεσσι, ποσί, 
23, 623. Od. 8, 247; μετά τινα, 10, 63; 
πόλεος πεδίοιο, through the wide plain, 
4, 244; spoken of horses: περὶ τρίποδος 
θέειν, to run for a tripod {in a race) ll, 
01: metaph. περὶ ψυχῆς Ἕκτο ἕειν, 
to run for Hector's life, 22, let. (Both 
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Θηέομαι. 
Hector and Achilles rarf thus rapidly, 


for the prize was the life of the first, 


which he sought to save and his adver 
sary to destroy.) 
mate things, to run, to fy, spoken of 3 
ship, 1, 483; often in Od. of a fragment 
of rock. 13, 141; of a potter’s wheel, 18, 
691; of a quoit, ἀπὸ χειρός, Od. 8, 193. 
3) Of things without motion; φλὲψ, ἀνὰ 
νῶτα θέονσα, ἃ Vein running along the 
back. 13, 547; ἄντνξ πυμάτῃ Oder ἀστί. 
δος, 6, 118. 4) It is often cornected a 
particp. with other verbs: as ἦλθε θέων, 
he came running, or he came quicky, 
hastily, 6, 54; and παρέστη. 15, 649; 
(the extended Ep. form θείω is found in 
the infin., partcp., and pres. subj... see 
Thiersch, § 221. 82.) 

@EQ, obsol, root of τέθημε, q. v. 

θεώτερος, a, ον, sec Beds. 

Θηβαι, ὧν, ai, poet. Θήβη, 4, Thede, 
Thebes. 1) the oldest city in Beeotia, on 
the Isménus, built by Cadmus, from 
whom the citadel was called Κάδμεια, 
and enlarged by Amphion; now Tares. 
H. uses the sing. 4, 378. 406. Od. 11, 265; 
plur. 5, 804. 6, 223. It had epith. ἑπτά: 
wudos, seven-gated, Od. 11, 263; see 

| Apd. 3, 6. 6; cf. Ὑποθῆβαε. 2) the ar 
‘ cient capital of upper Egynt, Thebdaits, on 
' for its opulence: hence it is called é&a- 
ΕΤόμπυλοι, only plur. 9, 881. Od. 4, 124. 


23, 270. [3) acity in Troas, 22, 479; see 
Θήβη. 


2) Spoken of inani- — 


the Nile, later called Διὸς τρόλις, famed ὦ 


Θήβασδε, poet. for Θήβαξζε to Theda, 


Θηβαῖος, ain, atov. Theban, as subst 2. 
i Theban,an inhabitant of Thebes in Beo | 


tia, Od. 10, 492. 
Θήβαιος, ὁ, a Trojan, father of Enix 
peus, ὅ, 120. 
Θήβη, Ἦν 
2) a city in Troas, on the borders οἵ 


1) Poet. for Θῆβαι, No. 1. | 


Mysia, which was inhabited by Cilicians. | 
It was situated at the foot of moun | 


| Placus (hence Ὑποπλακίη), and was the 
residence of Eétion, the father of Andro 
mache. Achilles destroyed it; accord- 
ing to the Schol. the later Adramytiamn. 
1, 366. 6, 397; plur. Θήβῃσιν. 22, 479; 
once. Strab. XIII. p. 585. Im later wr- 
ters, only τὸ Θήβης πεδίον, a fruitful re 


gion, south of lua, near Pergamug, is | 


mentioned. 
θήγω, fut. gw, aor. 1 mid. ἐθηξάμῃν, 1 


Act to whet, to sharpen, spoken of the 


wild boar, ὀδόντας. 11, 416. 13, 475. % 
id. fo sharpen any thing for oneself, 
δόρν. "2. 382. 


éouat, lon. for θεάομαι, pres. optat — 


θηοῖο, contr. imperf. δ plur θηεῦντο, Ep. 
for ἐθηοῦντο, aor. 1 ἐθηησάμην, optat. 3 


plur. θησαίατο, fr. θάομαι, to see, fo be | 


hold, to look upon, with the additions! 


notion of wonder, hence to regard with 


astonishment, to wonder, to wonder at, 
with accus. 10, 524; πάντα θυμῷ, Od 
δ, 76; absol. with θαμβεῖν. 23, 728. 881: 
and o'ten with the partep. Od. 5, 75. 8, 11 


*Hrop. 
Often in Pindat 7—groe stands for 4--%. 
(As a strengthening particle we find also 
ἦ τοι (Bothe: Froc), 1]. 6, 56.) Ν 
τορ, ορος 

the human body, 22, 452; on 15, 252, see 
atw, and in a wider signif. = στῆθος, 2, 
490. 2) Mcetaph. a) the powers of life, 
iefe, of which the beating of the heart is 
the index, δ, 250. 11, 115. δ) heart, spirié, 
as the seat of feelings, propensities, 
wishes, etc. 8, 31. 5, 529. 8, 487; also 
soul, spirit, as the thinking principle, 1, 
188. (Prob. from ἄημι, breathing, like 
antmus.) 

woyévaos, ον, Ion. and Ep. for εὐγέ- 
"ἡνγενής, ἐς, Ton. and Ep. for εὐγενής 

ἠῦ » &, Ion. and Ep. for εὖ . 

ηὔδα, see αὐδάω. 

οἠύζωνος, ον, Ep. for εὔζωνος, Fr. 54. 

οηὐθέμεθλος, ov, Ep. for εὐθέμεθλος. 

ἠύκομος, ov, lon. for εὔκομος. 

0s, 0, Ep. for éds, q. v. 

σε, see abw. 

e, Ep. partic. 1) as, like, with sin- 
gle words, 1, 359. 2, 82. δ) Also after a 
tomparative for 4, 4, 277; according to 
Spitzner ἠύτε stands in its ordinary sense 
and the comparison is elliptical: ‘ blacker 
than it really is.’ So also Damm: nudes 
magis atra veluti pix. 2) In the signif. 
of ws ὅτε, as when, with indicat. 2, 87; 
with subj. 17, 547. (According to Buttm. 
Lexil. ἠύτε sprung from 7 εὖτε; once we 
find εὖτε for ἠύτε, 8, 10.) 

Ἥφαιστος, ὁ, Héphestus, son of Zeus 
and Héré (1,577. 578), god of fire and of the 
mechanic arts, which need the aid of fire, 
especially of working metals. He and 
his sister Athén6é are the teachers of all 
the arts mentioned in Hom. At his birth 
he was ugly in form, weak in the feet 
and lame, (ἠπεδανός, χωλός, ἀμφιγνήεις,) 
for which reason Héré threw him into 
the sea. Two sea-goddesses, Thetis and 
Euryndmé, received him, and he re- 
mained with them nine years, 18, 395. 
Zeus also once hurled him from Olympus, 
when he attempted to aid his mother, 
upon the island of Lemnos, where the 
kind Sintians received him, 1, 590. In 
18, 882, Charis is assigned to him as 
a wife; in the Od. 8, 267, Aphrodité. 
At the request of Thetis he made new 
arms for Achilles, and here his workshop 
in Olympus and his working of metals 
are described to us, 18, 468 seq. Hom. 
mentions the infidelity of his wife Aphro. 
dité, Od. 8, 267 seq. His common resi- 
dence is Olympus, his favorite place 
on earth the island Lemnos, Od. 8, 283. 
The most noted of the productions of 
Héphestus are, 1) The arms of Achilles, 
and. especially the shield, upon which the 
heavens and the earth and the most im- 
portant scenes of life were depicted, 18, 
478. 2) The net, in which he entangled 
Arés and Aphrodité, Od. 8, 274. 38) The 
brazen dwellings of the gods, 1,606. 4) 
The sceptre and the egies of Zeus, 2, 
tat 15 309. Hom. often calls fire ¢A 
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"Hos. 
Ἡφαίστοιο, 9, 468 [and also simply Ἢ- 
φαιστος, 2, 426). 11) As an appellat. for 


γα, 2, 426. (According to Herm. fr. 


, τό, the heart, as a part of, ἅπτειν and dioros, gui ignem ex occulis 


excitut; according to Heffter more prob. 
, fr. .« φαῖστος, With a prosthesis of ἡ, 
the light-producer.) 
t, Ep. for i, 22, 107. 

“nxéw (ἠχή), aor. 1 ἤχησα, intrans. to 
sound, to resound, to echo, h. Cer. 88. 

ἠχή, ἡ, sound, echo, noise, roaring, 
spoken of a multitude, 2, 209. 12, 252. 
Od. 3, 150; of battle; 8, 159. 15, $55; of 
wind, 16, 769. 

Ἠχήεις, εσσα, ev (ἤχή), Sounding, re- 
sounding, roaring, spoken of the sea, 
1, 157; δώματα, Od. 4, 72. h. 13, 5. 
χθετο, Bee ἔχθομαι 

Po Ep. for ἡ, adv. where, 1, 607 (not 
ἧχι as in the Od.). 

πηχώ, dos. ἡ, sound, noise, but es 
echo, reverberation, h. 18, 21. , bly 

ἠῶθεν, adv. (ἠώς), from the morning, 

Jrom the dawn; in the morning, 7, 373, 
and often. 2) at the dawn, at duy-break, 
18, 136. Od. 1, 872. 15, 308. 

4 ἤῶωθι, Δὰν. es). in me perorning, at the 
awn; always zy ore h 
11, 50. Od. 6, 36. Ι yen 

“ngos pos, ἢ, ov (ἠώς), ἐπ the morning 
early, h. Mere. 17. , 

Has, CEN. ovs, dat. of, uccuS. ἠῶ, 1) the 
dawn of day, the early dawn, 9, 618 seq. 
Od. 6, 48. 2) the time of the morning 
dawn, morning; accus. ἠῶ, Guring the 
morning, Od.2, 484; the gen. ἠοῦς, on the 
morning (of the following day), 8, 470. 
525. 8) the rising day-light, 8, 1 (accord. 
to Eustath., Vess, and others, day-iight 
itself, and the whole day, 18,794. Od. 19, 
571); 6. g. ὅτε δὴ τρίτον ἐϑηπλόκαμος 
τέλεσ' Ἠώς, but when Aurora brought 
about (not brought to an end) the third 
day, Od. δ, 890. 9, 76. 10, 144; hence the 
days were counted by the morni 1, 
493. Od. 19, 192. 571; cf. Vileck. Hom. 
Geog. p. 126. Nitzsch ad Od. 2, 434. 4) 
Asa point of the compass: morning, east, 
in πρὸς ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν τε, see ἠέλιος (from 
ἀέω. ἄημι, prop. the morning-air). 

"Has, ἡ, 88 pr. ἢ. Aurora, the 

of the dawn or of the breaking day-light. 
She was according t» h. 31, daughter of 
Hyperion and Euryphavssa; according to 
Hesiod. Th. 372, of Theia wife of Te 
thénus, mother of Memnon, 11, 1. Οἀ. 4, 
188. ἢ. Ven. 219. She bore away Orica 
and Clitus on account of their beauty, Od. 
5, 121. 15, 250; and as a goddess had 
her residence in western Ka (according 
to Nitzsch, Od. 5, 1, prob. because an 
pearance similar to the dawn shows itent 
in the evening sky). She rises in the 
morning from the couch of her husband. 
to bring the light, 11,1; or, according te 
19, 1, 2. Od. 22, 197, from the waves of 
Oceanus; and the bright morning-sts 
recedes her, 23, 226. She spreads be 
ight over the whole earth, but the pests 


δὲ | say nothing of her setting. Accordingt 


Θαλυσιάδης. 


Θαλυσιάδης, ov, ὃ, son οὗ Thaly~ius = 
Echepélus, 4, 1528 

θαμά, adv. (ἅμα), always of time: often, 
frequently, continually, 16, 207. Ο.. I, 
143. θαμὰ θρώσκοντες diaroi, 15, 470; 
also of time; for the sense is, that the 
new bow-string might endure (not give 
way under) the arrows which should be 
shot in rapid succession. 

*@auBaivw, poet. form θαμβέω, to be 
amazed ut, to regard with atovishment, 
with accus. εἶδος, ἢ. Ven. 84. h. Mere. 
407. 


θαμβέω (θάμβος), aor. ἐθάμβησα, Ep. 
θάμβησα, 1) to be amazed, tv be asto- 
nished. absol. 1, 199. Od. 1, 3238. 2) 
Trans. with accus. tu be astonished at, to 
behold with astonishinent, Od. 2, 155. 16, 
178. 17, 367. 

θάμβος, eos, τό ιθάομαι), Ep. gen. θάμ- 
Bevs, Od. 24, 394. astunishment, amaze- 
ment admiration, terrour, 8, 342. Od. 3, 
372. 

θαμέες (Bad), dat. θαμέσι, accus. das, 
au Ep. adj. used only in the plur. mase. 
= θαμειός, frequent, thick, in great num- 
bers, in uick succession. Asa sing. 0a- 
μής Or θαμύς are assumed, 10, 264. 11, 
552. Od. 14, 12; see Thiersch, § 199. 5. 
Buttm. Ausf. Gram. § 64. Anm. 2. 

θαμειός, 7, dv (Band), frequent, close 
together, in great numbers; only in the 
fem. plur. nom. and accus, *1, 52. 14, 
422. 18, 68. 

θαμίζω (θαμά), to come or go frequently, 
18, 386. 425. Od. 5, 88. 8, 161. 2) to be 
cummon or frequent ; with partep. οὔτι 


κομιζό γε θάμεξεν, he was not often 
attended, Od. 8, 4 
θάμνος. ὃ ἰθαμινόῃ), a shrub, a bush, 


shrubbery, a thicket, sing. Od. 28, 190. h. 
Cer. 100; pur. 11. 156. Od. 5, 471. 476. 

Θάμυρις, tos, ὃ, accus. Θάμυριν, ὁ Θρῆτξ, 
a bard of the fabulous ages, of Thrace, 
son of Philammén and Argiopé. He was 
conquered in a contest with the Muses, 
and deprived of his eyes and his art, 
2, 595. Apd. 1, 3. 3. 

θάνατόνδε, to deuth, 16, 698. 

θάνατος, 6 (θανεῖν), death, both natural 
and vioient, slaughter, 3, 309; in the plur. 
kinds of death, Od. i2, 341. Natural death 
is brought by the goddess of fate (μοῖρα. 
μόρος), according to the universal law of 
nature; violent death, contrary to the 
common termination of life, by Κήρ («7- 
pes θανάτοιο) ; sudden deatn in the bloum 
ot life by Apolo and Artémis, cf. μόρος 
and κήρ. 

Θάνατος, ὃ. pr. ἢ. the god of death, 
death personified; H. calls him the twin 
brother of Hypnos (Sleep), 14, 231. 16, 454. 
672. His form is not further dexcribed 
by him. According to Hes Th. 759, he 
is the son of Νύξ (Night), and dwells in 
‘Tartarus. 

θανέειν, vontr. θανεῖν, see θνήσκω. 

θάομαι, prop. Dor. for θηέομαι, q. V.; 
depon. mid. fut. θήσομαι, to regard with 
astonishment, to admire, to wonder at; 
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Ἐθαυματός. 


only Paris aor. θησαίατ᾽ for θήσαιντο; 
19t.t 

θάπτω, aor. | θάψα, Ep. for ἔθαψα, 
plupf. pass. ἐτέθαπτο, to perform the last 
offices to a curpse, i.e. 1) to durzn it, 
Od. 12, 12. 1]. 21, 323. 2) to bury, to in 
ter the collected bones, ὑπὸ χθονός, Od. 
11,5 

δαρσαλέος, ἕη, ἐον, Att. θαῤῥαλόος (θάρ- 
gos), bold. courageous, confident, in ἃ 
good sense, πολεμιστής. 5, 602 ; also in a 
bad, rash, aud :cious, Od. 17, 449. 19, 91; 
compar. OapaaAewrepos, 10, 228. Adv. 
θαρσαλέως, boldly, audaciously, Od. }, 
8 

θαρσέω. Att. θαῤῥέω Ny sake ala aor. ἐθάρ- 
σησα. Ep θάρσησα. per 
be bold, couruyeous, of good courage, re 
solute; mly absol., often imperat. 
τεθαρσήκασι λαοί, the people are full of 
courage, 9, 420 687. 2) Trans. with ac- 
cus. θάρσει τόνγ᾽ ἄεθλον, be of good cou- 
rage in‘ this Tortest Od. 8, 197. 

θάρσος, eos, τό, Att. θάῤῥος, 1) reso- 
buteness, good couraye, confidence, boid- 
ness. 2) in a bad sense: raskmess, im- 
prudence, 17, 570 21, 395. 

θάρσυνος, ov (θάρσος). comrageous, con- 
fident, bold, πόλις, 16, 70; confiding ἐπ, 


with dat. oiwre, 13, $23. 

θαρσύνω, Att. θαῤῥύνω (θαρσύς, poet. 
for θρασύς), iterat. imperf. θ ἵνεσκει 
to make courageous, spirited, confident, to 
encourage, to inspirit, τινά, 18, 825; ὅτόρ 
τινι ἐνὶ φρεσίν. 16, 242; and dat. instrum. 
ἐπέεσσι, μύθῳ, 4, 233. Od. 9, 377. 

θάσσων, ον, faster, swifter, compar. of 
ταχύς, q. ν. 

θαῦμα, ατος, τό (θάομαι), 1) an object 
of wonder, a miracie, any thing which is 
beheld with admiration and astonish- 
ment; often with v ἰδέσθαι and 
ἰδεῖν, a prodigy to behold, 5,725. h. Ven. 
206; spuken of Polyphémus : θαῦμα κπε- 
λώριον..- Od. 9, 190. 2) astonishment, 
amazement, Od. 10, 326. 

θανμάζω (θαῦμα), fut. θαυμάσομαε, Ep. 
oo, aor, ἐθαύμασα, 1) Intrans. to woa- 
der, to be astonished, often with 
24, 692; with infin. οἷον δὴ θαυμάζομεν 
“Ἕκτορα--αἰχμητήν τ᾿ ἔμεναι καὶ 
λέον πολεμιστήν! how wonder we ao, 
that Hector is both a lancer and a brave 
warrior: 5,601. 2) Trans. with accus. fo 
wonder αἱ any thing, to regard with asto- 
nishment, 1, 12. Od. I 382; connected 
with ἀγάασθαι, Od. 16, 203; οἷον ἀτύχθι, 
δῖ nay happened, 2, 320. 

θαυμαίνω, Ep. form of θαυμάζω, fut. 
ave, to wonder at, Od. 8, 108. + 

Θαυμακίῃ., ἡ, acity in Magnesia (Thes- 
suly), under the dominion of Philoctésés: 
according to Eustath. the later @aypases, 
2, 716. 

“θαυμάσιος, ty. ov (θαῦμα), wonderfal, 
astonishing, h. Merc. 443. 

θαυμαστός, ή, ὄν. wonderful, astonish 
ing, h. Cer. - j f 

“θαυματός, 7), ὄν. poet. for θαυμαστός 
h. Merc. 80. Bacch. 34. 


ΘΑΦΩ. 199 


ΘΑΦΩ, poet. obsol. root of the perf. 
φέθηπα, pluperf. Ep. ἐτεθήπεα for ἐτεθή- 
wey, and aor. 2 éradoy (in the perf. the 
second aspirate is changed into the tenuis, 
and in the aor. the first). The perf. has 
the signif. of the pres. to wonder, to be 
astonished, to be amazed, often in the 
partcp., 4, 243. 21, 29. 64. θυμός μοι ev 
στήθεσσι τέθηπεν, my mind in my breast 
is amazed (my soul ts stunn’d within 
me, Cp.), Od. 23. 105; also ἐτεθήπεα 
θυμῷ. Od 6, 166. Of the aor. 2 only the 
partcp. ταφών, 9, 193. 11, 545 (see Buttm. 
Gram. p. 285). 

@AQ, Ep. defect. of which only the 
infin. pres. mid θῆσθαι for θᾶσθαι, and 
3 sing. aor. mid. θήσατο, partcp. θησάμε- 
vos, occur. 1) to suck, to milk. γνναῖκά 
τε θήσατο μαζόν, he sucked at a woman’s 
breast, see γυνή, 24, 58. h. Cer. 236; 
spoken of sheep: αἰεὶ παρέχουσιν ἐπηε. 
τανὸν γάλα θῆσθαι, they always give milk 

-the whole year (li., milk ¢o milk [infin.]; 
ger aman to mi:k it), Od. 4, 89. 2) to 
suckle. ᾿Απόλλωνα θήσατο μήτηρ, the 
mother suckled Apollo, ἢ. Ap. 123. 

θεά, ἡ, fem. of θεός, a goddess ; in con- 
nexion with another subst. θεὰ μήτηρ, 
1 280, and θεαὶ Νύμφαι, 24, 615 (θεά re- 
tains the alpha through all the cases); 
hence θεᾶς, θεάν, the dat. plur. θεαῖς, 
but θεῆς, 3, 158; θῇσιν, 8, 305. Herm. 
ad h. Ven. 191, would always read θεαῖς ; 
Θεά must be pronounced as a monosyl- 
lable after sa, Od. 5, 215. 13, 391. 
20, 61. Buttm., Ausf. Sprachl. I. p. 261, 
reads πότνα, and then θεά is dissyliabic. 

* Oda, ἡ ἰθεάομαι), sight, view. αἴδεσσαί 
με θέας ὕπερ, reverence me by thy coun- 
tenance (by thy sweet face], h. Cer. 64; 
as an adjuration, a doubtful reading. 
Herm. would write θέης ; Iigen takes it 
as a pr.n, Ody for Θεία, as Ῥέα, Ῥέη [see 
Bothe in loc.]. 

θέαινα, ἡ, poet. for θεά, goddess, 8, 5. 
Od. 8, 341. 

Θεάνώ, ots, ἡ, daughter of Cisseus, 
wife of Anténér, priestess of Athéné in 
Troy, 5, 70. 6, 298. According to later 
poets, sister of Hecabé (Hecuba). 

θέειον, τό, Ep. for θεῖον, 4. Vv. 

θεειόω, Ep. for θειόω. 

θεῖεν, see τίθημι. 

θειλόπεδον, τό (εἴλη, πέδον), a place 
exposed to the sun for drying any thing, 
@ drying-place, Od. 7, 123;+ viz. a space 
in the vineyard exposed to the rays of 
the sun, where grapes were dried on the 
stocks, in order to prepare the vinum 
passum, cf. 18, 566. τῆς (subaud. ἀλωῆς) 
ἕτερον (sc. πέδον) θειλόπεδον λευρῷ evi 
χώρῳ τέρσεται ἠελίῳ ἑτέρας δ' ἄρα τε 

, ἄλλας δὲ τραπέουσι, in this, 
ἃ drying-place, on the level ground, is 
warmed by the sun [the arid level glows, 
Cp.j, and they are gathering some and 
treating out others. Voss translates, 
‘some grapes, spread out on the level 
place, are drying in the sun’ (he under- 
stands, of course, a place in which the 


Θελκτήριον. 


plucked grapes are dried), see Nitzsch ad 
oc. 

θεῖμεν, see τίθημι. 

θεῖναι, see τίθημι 

θείνω (akin to κτείνω and θάνω), aor. 1 
ἔθεινα, partcp. θείνας, 20, 481; to strike, 
to cut down, to goad, with accus. 1, 588. 
16, 339; and with dat. instrum. ἄορι, 
with the sword, βονπλῆγι, μάστιγι, 10, 
484, 6, 135. On θεινομένον in Od. 9, 459, 
see ραίοιτο. 

θείομεν, poet. for θῶμεν, see τέθημι. 

θεῖον, τό, Ep. θέειον and once θήϊον, 
Od. 22, 493; sudphur, spoken of lightning, 
8, 135. 14, 415. Od. 12,417. It was used 
as asacred means of purification, 16, 228. 
Od. 22, 498; see θειόω. 

θεῖος, ἡ, ov (θεός), divine, sprung from 
a deity, yévos, 6, 180; or sent by a deity, 
ὀμφή, 2, 41. 2) consecrated to a deity, 
holy, sucred, ἀγών, χορός, 7, 298. Od. 8, 
264. 3) divine, glorious, spoken not only 
of men who are distinguished by peculiar 
powers and qualities, but also of every 
thing which is great, beautiful, sublime, 
or excellent in nature; aAs, 9, 214 [sa- 
cred salt, prob. because derived from the 
sea, ἐξ ἁλὸς δίας] ; ποτόν, Od. 2, 341. 9, 
205; cf. Nitzsch ad Od. 3, 265, p. 190. 

θειόω, Ep. θεειόω (θεῖον), fut. wow, to 
Sumigate with sulphur, and purify, δῶμα, 


Od. 22, 482. Mid. Od. 23, 50 (both times — 


the Ep. form). 

θείω, Ep. for θέω, θῶ, see τίθημι. 

θέλγω, aor. ἔθελξα, ἐθέλχθην, to stroke 
with the hand, to caress, mulcere, and 
to overcome any one by such charms 
addressed to the sense, hence: 1) to 
charm, to benumd, spoken of bodies with 
the accus. of the wand of Hermés: ἀν- 
δρῶν ὄμματα θέλγει, with which he seals 
the eyes of men, Od. 5, 47, 24, 3. 1]. 24, 
343. θέλξας ὄσσε φαεινά, sealing the 


bright eyes, 13, 435. (It is not to be 


taken of the obscurity of death.) 6) to 
charm, i. e. to transform by enchantment, 
τινά, Od, 10, 291. 318, 326. Others ex- 
plain it in a metaph. sense, to restrain, 
to appease; but against the context, cf. 
v. 432; and Nitzsch ad loc. 2) to charm, 
to infatuate, metaph. of the mind: mly 
in a bad signif. to deprive a man utterly 
of his mental powers, to overreuch, to 
deceive, to blind, to seduce, to infatuate, 
spoken of the Sirens, Od. 12, 40: νόον, 
to deprive of reason, 12, 255. h. Cer. 36; 
θυμόν, to enfeeble the mind, 15, 594; and 
dat. instrum. λόγοισιν, ἐπέεσσιν, by words, 
Od. 1, 57. 3, 267; ψεύδεσσι. δόλῳ, 21, 276. 
604; spoken of the suitors: ἔρῳ δὲ θυμὸν 
ἐθέλχθεν, they were infatuated by love, 
Od. 18, 212. 6) Rarely in a good signif. : 
to charm, to chain (by a narration), Od. 
17, 521; pass. Od. 17, 514. 

"“θελκτήρ, ρος, ὁ (θέλγω), a soother, an 
assuager, ὀδυνάων, h. 15, 4. 

θελκτήριον, τό (θέλγω), any thing which 
has an enchanting power over the mind ; 
an instrument of enchantment, a charm, 
delight, rapture, spoken of the girdle of 


Ἤλιθα. 


and generally very high ; mly as an epith. 
in H. of πέτρη, 15, 273. 16, 35. Od. 9, 
243. 10, 88. 13, 196. h. Mere. 404; and 
of trees, h. Ven. 268. (Herm. has, how- 
ever, included the verse in brackets as 
spurious.) The deriv. is uncertain; the 
most common deriv. is from ἥλιος and 
Baivw (Apoll. ὑψηλή, ἐφ᾽ ἦ ὁ ἥλιος πρῶτον 
βάλλει or ἧς ὦ ἥλιος μόνος ἐπιβαίνει), 
passed over only by the sun, upon which 
the sun rests al] day: or, as others think, 
from 7Ads akin to αλιτεῖν, and hence = 
δύσβατος, inaccessibl’, precipitous ; or 
from ἀλιτεῖν and βαίνω for ἀλιτόβατος, 
upon which one easily makes a false step, 
cf. ἡλιτόμηνος. The last deriv. is adopted 
by Buttm. Lex. p. 329. 

ἤλιθα, adv. (ἅλις), sufficiently, abun- 
dantly, always ἥλιθα πολλή, 11, 677. Od. 
5,. 488. 
ἡλικίη, ἡ (HALE), generally an age, the 
period of life, etas, old age, 22,419; but 
chiefly, the age of strength and activity, 
from perhaps eighteen to fifty years; 
hence 2) Collect. contemporaries, those 
of the same age; esply youthful com- 
panions, *16, 808. 

ἡλιξ, exos, ὁ, ἢ, τό, Of ripe age, adult, 
fuil-grown, of equal age, spoken of cattle, 
Ὁ... 18, 373.+ 

ἥλιος, prose form of ἠέλιος, q. V. 

Ἥλιος, ὁ, Ep. "HéAcos, q. Vv. 

Ἦλις, cos, ἡ, Elis, a country on the 
western side of Peloponnesus, which was 
bounded by Achaia, Arcadia, Messenia, 
and the sea. H. knows nothing of the 
later division into KoiAn, Πισᾶτις, and 
TprpvaAia, nor of any city of Elis. The 
Epéans were the ruling tribe, perhaps of 
Pelasgian origin; the southern part 
belongs to Nestor’s dominions; and here 
dwelt the Achzans (or Achaians), 2, 615. 
626. Od. 4,635. 13, 275. H.has only the 
accus. Ἤλιδα in the passages quoted; 

Ηλιν was used, at a later day, of the 
city. 

Atte, see ἀλιταίνω. 
᾿ἡλιτόμηνος, ον (ἀλιταίνω, μήν), prop. 
missing the month, untimely, born too 
soon, 19, 118.+ 

ἥλκησε, See ἑλκέω. 

, ὃ, @ nail, a stud; only as an 
ornament of the sceptre, sword, and 
goblet. σκῆπτρον, χρνυσείοις ἥλοισι πε- 
παρμένον, studded with golden nails, 1, 
246. cf. 11, 29. 633. 

NASS, ἡ, Ov (ἀλή), wandering, silly, fool- 
ish. φρένας ἡλέ, senseless, 15, 1281 
(whence ἡλεύς. q. V.). ᾿ 

ἥλνθον, see ἔρχομαι. 

᾽᾿Ἢλύσιον πεδίον, τό, the Elysian feld, 
Elysium, a beautitul plain, situated at 
the western extremity of the earth (this 
is indicated by the Zephyr), on the ocean, 
where, as in Olympus itself, no storm, 
rain, or snow approaches, but ever-during 
spring prevails. In this abode H. places 
heroes and favorites of the gods, e. g. 
Rhadamanthus son of Zeus, and Me- 
Helaus, and represents them as living 
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"Hye. 
there with the body without seeing death. 
Whether it is to be considered as a 
island, or as a plain situated on the 
margin of the ocean, is no where in H. 
clearly expressed; Hesiod. Op. 169, and 
later writers, speak of the ‘ islands of the 
blessed,’ see Volcker, Hom. Geogr. § 78 
p. 156. Nitzsch ad Od. 4, 563 (fr. ἡλευσις, 
= ἔλευσις, coming). 

ἦλφον, see ἀλφαίνω. 

λω, 866 ἁλίσκομαι. 

ἡλώμην, See ἀλάομαι. 

᾿ΗἩλώνη, ἡ, ἃ town of the Perrhebians 
in Thessaly (Phthidtis), on the Eurotas; 
later Δειμώνη, according to Strab., 3, 


ἦμα, ατος, τό (ἴημι). α cast, a throw, the 
act of casting α missile. ἥμασιν ἄριστοι, 
very, oxcelient in casting the spear, %, 
891. 

"Hualin, ἡ, Emathia, a country be 
tween the rivers Erigonand Axius, north 
of Pieria, 14, 226. ἢ. Ap. 217; later, apart 
of Macedonia (perhaps from ἥμαθος = 
ἄμαθος, sandy). 

ἡμαθόεις, εσσα, ev (ἅμαθος), Ion. for 
ἀμαθόεις, sandy, epith. of the city Pylos, 
because it lay on the coast, 2, 77; and 
also in fourteen other passages, always 
Πύλος, ἁμαθόεις. The deriv. from a rivet 
Amathos, according to Strab. is impr 
bable, since an adj. with the ending cas 
from a river is unheard of. 

ἦἣμαι (prob. perf. pass. from ‘EQ, ew) 
imperf. juny. Peculiar Ion. forms are 
the 3 plur. pres. €arac and Ep, eiaraz for 
ἦνται, and 3 plur. impert. éaro, Ep. εἶαν 
for ἦντο, prop. I am seated, laid, placed, 
hence 1) to sit, to ite, to remain, with 
partcp. ὀνειδίζων, 2, 255. Od. 4, 439. 8, 
505. 2) to sit still, quielly, idle, with 
σιγῇ, 3, 134. Od. 1], 142. 

, aros, τό, poet. for ἡμέρα, α day, 
χειμέριον. and ὀπωρινόν, a winter day, 88 
autumn day, I1.; again, αἴσιμον, μόρσιμον, 
the day of fate = the day of death, 8, 7}. 
15, 618. νηλεὲς ἦμαρ, 11, 484; ὀλέθριον, 
19,409; κακόν, 9, 251; ἐλεύθερον, the day 
of freedom, 6, 455; δούλιον, ἀναγκαῖον, 
the day of slavery, the day of force, ofte2 
slavery itself, 6, 463. 16,836 ; ὀρφανικόν, 
the day of orphanage, 22, 490; and νύ: 
στιμον, the day of return, Od. 1,9; é | 
ἤματι, day by day, daily, Od. 12, 105. 14 
105; upon a day, 10, 48. Od. 2, 284; for | 
a day, 19, 229 ; 

ἡμάτιος, ἡ, ον (ἦμαρ), by day, during. 
the day, Od, 2, 104. 19, 149. 2) on every 
day, daily, 9, 72. | 

μβροτον, see ἁμαρτάνω 

ἡμεῖς, we, plur. οἵ ἐγώ. Aol. and Ep 
ἄμμες, Fen. ἡμέων, always Gissyllatie, Ep. 
ἡμείων. dat. ἡμῖν, and according to ἵν 
necessity of the metre ἣμεν or ἡμίν 3 
enclitic, 11 415, Od. 11,344; Agol. agg, | 
ἄμμιν, accus. ἡμέας, ἣμας, Od. 16, $72, | 
#Eol. and Ep. ἄμμε, Rost. Dial. 4. 
Kiihner, § 80]. 

ἡμέν.--- ἠδέ (ἢ), poet. for rai—nai, ἐνῶ - 
and, see ἤἥ. 


, 


Ἡνοπίδης. 


᾿Ἡνοπίδης, ov, ὁ, son of Enops= Satnius, 
14, 444. . , 

ἠνορέη, ἡ, Ep. dat. ἠνορέῃφι (ἀνήρ). 
manhood, sirength, manly courage, 4, 808. 
Od. 24, 509. 

ἤνοψ, οπος ., ἡ (poet. for avo from a 
and oy), whicn cannot be looked upon for 
its lustre: dazzling, blinding, sparkling ; 
always ἥνοπι χαλκῷ. 16, 408. Od. 10, 360. 
(Dod. gives it the strange meaning of 
bent. van-, yvar-, Ὑναμπτ-.) 

*"Hvow, oros, ὁ, 1) a Mysian father of 
Satnius and Thest6r, 14, 445. 16,40). 2) 
father of Clytomédés, an A&tolian, 23, 634. 

ἥνπερ, conj. even if; although, with subj. 
Od. 16, 276; see ἥν. 

ντο, 866 Far. 
νώγεα, ἠνώγει, 866 ἀνώγα. 
fe, see ἄγνυμι. 

ἡοῖος, ἡ, ov (ἠώς), 1) Of time: early 
in the morning, matutinus; henc: ἡ 
join, 86. ὥρα, Morning, Od. 4. 447. 2) 
Of a point of the comnvass: east, opposed 
to ἑσπέριος. ἠοῖοι ἄνθρωποι, eastern Men, 
4(λα. 8, 29. 

ἧπαρ, aros, τό, the liwer, 11, 579; ὅτι 
φρένες ἧπαρ ἔχουσιν, Od. 9, 301. 2) Plur. 
ἥπατα, as a dish, Batr. 87. 

ἥπαφε, see ἀπαφίσκω. 

ἠπεδανός, ἡ, Ov. feeble, tottering, weak, 
spoken of Héphezstus, Od. 8, 11. ἢ. Ap. 
316; and 1]. 8, 104; of the servant of Nes- 
tor, because he did not drive rapidly. 
(The ancients explain it by ἀσθενής, and 
derive it from a and πέδον. not standing 
Armia: according to Schneider it is an 
amplitication of ἥπιος.) 

ἥπειρος, ἢ, the muin land, the continent, 
spoken of the main land in distinction 
from an island, and of an island in oppo- 
sition to the sea, Od. 13, 114. 1) Acar- 
nania, with Leucadia, 2, 635. Od. 24, 
378; and according to some also ἥπειρος 
μέλαινα, Od 14, 97. 21, 109. (The an- 
cients understood in part Samos or 
Etolia.) 2) Hellas. or a part of it, h. Cer. 
130; chiefly Attica, h. in Dion, 22; prob. 
also Od. 14, 97 seq. 3) The later Epirus, 
Od. 18, 84. 21, 109. (Derived from ἄπει- 
pos, sc. γῆ.) Cf. Vilcker, Hom. Geogr. p. 
61. 


ἥπερ, poet. ἠέπερ, than, than even, than 

indeed, |, 260. Od. 4, 819; see πέρ. 
περ. see ὅσπερ. 

ἡπεροπεύς, jos, ὃ, Od. 11, 364;¢ and 

n is. οὔ, ὁ (ἡπεροπεύω), a de- 
ceiver, a seducer,* 3,39. 13, 769. ἢ. Merc. 
282. 

Hreporevw, fut. cw, to cheat, to deceive, 
to seduce. to lead away by crafty dis- 
course, with accus. esply αἴκας and 


évas γυναιξί, δ, 349. Od. 15, 421. ἢ. 
erc. 577; τινὰ ταῦτα, i.e. διὰ ταῦτα, 3, 


899. (Prob. fr. εἰπεῖν, ἡπύω. Passow.) [= 
ἀπροπεύειν (ampemjs), to deal unhand- 
somely by.] 

πἠπητής, οὔ, ὃ, α cobbler, a botcher, a 
tailor, Batr. 184. 

ἠπιόδωρος, ov (δῶρον), willingly giving, 
benevolent, bounteous, μήτηρ, 6, 251.+ 


194 


Ηρακλέης. 


ἥπιος, in, ον, 1) gentile, mild, kind, 
τινί, to any one, &, 40. Od. 10, 337. ἧπιε 
εἰδέναι τινί, tu be kindly disposed towards 
any one, 16, is. Od 13, 405. 2) Aet. 
calming, smoothing, ulleviating, φάρμακα, 
4, 218. 11, 515. (Prob. from ze) 

ὅρου, Now ἤ πον, or, and than perhaps, 
see 7. 

}rov, now, according to Wolf, % πον, 
surely, indeed, see ἧ. 

ἥπύτα. ὃ, Ep. for ἠπύτης (ἠπύω), the 
loud créer, hence ἠπύτα κήρυξ, the loud- 
erying (loud-voiced) herald, 7, 384.¢ 

Ἡπυτίδης, ov, ὁ, son of Epytus = Pers- 
phas, a Trojan, 17, 324. 

ἠπύω (akin to εἰπεῖν), 1) to to 
aloud, t0 call to, τινά, Od. 9, $99. 10, 83 
2) Intrans. spoken of wind: fo roar, to 
whistle, 14, 399; of thelyre: ἐο sound, to 
resound, 17, 271. (8 in the pres., cf. 
ava Pros. § 52. 5.) 

p, poet. for ἔαρ, spring, in gen. 

ἀεζομένοιο, h Cer. 453 ; see jap ee 
pa, once in Hom. φέρειν τινί, 14, 
182; and thrice; ἦρα ἐπιφέρειν τινί, Od. 
8, 164. 16, 875. 18, 56; ἰο ἄἀυ a kindness fo, 
to yratify. θυμῷ ἦρα φέροντες, gratifying 
their inclination, spoken of those who 
from love of life stood aloof from battle, 
14, 162. [Cp. attentive only to their own 
repose.} The other explanation : gratify- 
ing their anger, with reference to Aga 
memnon, v. 49, is forced. (Buttm., Lexi. 
p. 335, properly supposes a tmesis of éx- 
φέρειν, and hence in |, 572. 578, writes 
πίηρα separately: cf. ἐπίηρα. With him 
agrees Nitzsch ad Od.3, 164. Buttm. with 
Herodian considers ἦρα as an accus. sing. 
from an obsol. word p= xdpes; Thiersch, 
G. § 199, 8, on the other hand with Ar 
starch. as an accus. plur. from an adj. 
pos. (Root ἔραμαι, or more prob. dpe.) 

Ἡρακλείδης, ao, ὁ, Son of Hé = 
Tlepolemus, 2, 653. δ, 628. [2)=The- 
salus, 2, 679.] 

Ἡρακλέης, Ton. and Ep. Ἡρακλῆς, gen. 
Ἡρακλῆος, Héraclés, son of Zeus ond 
Aicméné, 14, 324. 18,118. His birth was 
retarded by Héré, and that of Eurys- 
theus accelerated, 19, 98—125. Of the 
twelve famous labours which Eurystheus 
imposed upon him, the command to 
bring the dug of Pluto is mentioned, 8, 
862 seq. Od. 11, 623. When Laomedes 
would not give him the reward for de- 
livering his daughter Hesioné, .20, 145 
seq. he captured Troy and slew Lagme- 
don and his sons, Priam excepted, 5, 642. 
On his return he was driven by Héré te 
Cos, 14, 250 seq. In order to avenge 
himself on Nc eleus on account of the 

cation for the murder of Iphitus 
denied, he captured Pylos and heaters. 
there Pluto himself, 11,689 seq. Onis 
death, see 18,117. In the under 
Odysseus (Ulysses) met his shade, Od, ΒΕ, 
601 seq. although he, in connexica with 
Hebe, is blessed among the 


ed ἃ imasttiet 
gods, cf. ν. 608. Of his wives thereismagm- ᾿ 


tioned Megara, Od. 11, 268; aud of Is 


ἮΗτορ. 


Often in Pindat ἥ---ὅτοι stands for 4--%. 
(As a strengthening particle we find also 
% τοι (Bothe: Foc), 1). 6, 56.) . 

Jrop, opos, τό, the heart, as a 
the human body, 22, 452; on 15, 252, see 
atw, and in a wider signif. = στῆθος, 2, 
490. 2) Metaph. a) the powers of life, 
isfe, of which the beating of the heart is 
the index, 5, 250. 11, 115. δ) heart, spirit, 
as the seat of feelings, propensities, 
wishes, etc. 3, 81. 5, 529. 8, 4387; also 
soul, spirit, as the thinking principle, 1, 
188. (Prob. from ἄημι, breathing, like 
animus.) 

ἠνγένειος, ον, Ion. and Ep. for εὐγέ- 
νειος. 
nu , &, Ion. and Ep. for εὐγενής. 

ηὔδα, see αὐδάω. 

Φηύζωνος, ον, Ep. for εὔξζωνος, Fr. δ4. 

Φηϑδθέμεθλος, ov, Ep. for εὐθέμεθλος. 

ἠθκομος, ον, Ton. for εὔκομος. 

nds, ἠύ, Ep. for éds, q. v. 

quae, see atu. 

aire, Ep. partic. 1) as, dike, with sin- 
gle words, 1, 359. 2, 87. 6) Also after a 
somparative for 4, 4, 277; according to 
Spitzner #re stands in its ordinary sense 
and the comparison is elliptical: ‘ blacker 
than it really is.’ So also Damm: nudes 
magis atra veluti piz. 2) In the signif. 
of ws ὅτε, as when, with indicat, 2, 87; 
with subj. 17, 547. (According to Buttm. 
Lexil. ἠύτε sprung from 7 εὖτε; once we 
find εὖτε for ἠύτε, 3, 10 ) 

Ἥφαιστος, ὁ, Héphestus, son of Zeus 
and Héré (1,577. 578), god of fire and of the 
mechanic arts, which need the aid of fire, 
especially of working metals. He and 
his sister Athéné are the teachers of all 
the arts mentioned in Hom. Athis birth 
he was ugly in form, weak in the feet 
and lame, (ἠπεδανός, χωλός, ἀμφιγνήεις,) 
for which reason Héré threw him into 
the sea. Two sea-goddesses, Thetis and 
Euryntmé, received him, and he re- 
mained with them nine years, 18, 395. 
Zeus also once buried him from Olympus, 
when he attempted to aid his mother, 
upon the island of Lemnos, where the 
Kind Sintians received him, 1, 590. In 
18, 882, Charis is assigned to him as 
a wife; in the Od. 8, 267, Aphrodité. 
At the request of Thetis he made new 
arms for Achilles, and here his workshop 
in Olympus and his working of metals 
are described to us, 18, 468 seq. Hom. 
mentions the infidelity of his wife Aphro. 
dité, Od. 8, 267 seq. His common resi- 
dence is Olympus, his favorite place 
on earth the island Lemnos, Od. 8, 283. 
The most noted of the productions of 
Hépherstus are, 1) The arms of Achilles, 
and especially the shield, upon which the 
heavens and the earth and the most im- 

rtant scenes of life were depicted, 18, 
478. 2) The net, in which he entangled 
Arés and Aphrodité, Od. 8, 274. 3) The 
brazen dwellings of the gods, 1,606. 4) 
The sceptre and the sgis of Zeus, 2, 
tnt 15 809. Hom. often calls fire φλὸξ 
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part of 


iit 


' 


> ᾿ 
ως. 
' Ἡφαίστοιο, 9, 468 [and also simply Ἦ- 
φαιστος, 2, 426). 11) As an appeilat. for 
| fire, 2, 426. (According to Herm. fr. 
ἅπτειν and ἄϊΐστος, gui ignem ex occulie 
| excitut; according to Heffter more prob. 
' fr. φαίω, φαῖστος, with a prosthesis of η, 
| the light-producer.) 
t, Ep. for qj, 22, 107. 
*nxéw (ἠχή), 801. 1 ἤχησα, intrans. ta 
sound, to resound, to echo, h. Cer. 388. 
ἤχή, ἢ, sound, echo, rotse, roaring, 
spoken of a multitude, 2, 209. 12, 252. 
Od. 8, 150; of battle; 8, 153. 15, $55; of 
wind, 16, 769, 
ἠχήεις, cova, ev (ἠχή), sounding, re- 
sounding, roaring, spoken of the sea, 
1, 157; δώματα, Od. 4, 72. bh. 13, δ. 
ἤχθετο, see ἔχθομαι 
xt, Ep. for ἡ, adv. where, 1, 607 (not 
ἦχι 88 in she Od.). 
ἠχώ, . ἢ, sound, noise, but 1 
echo, reverberdtion, h. 18,21. 
ἠῶθεν, adv. (ἠώς), from the morning, 
from the dawn; in the morning, 7, 372, 
and often. 2) at the dawn, at duy-break, 
18, 136. Od. 1, 872 15, 508. 
a 7001, adv. (es). in the morning, at the 
awn; always ἠῶθι ore day-li 
11, 50. Od. 6, 36. woe, vent 
*7epos gos, ἡ, ov (ἠώς), in the morning 
early, h. Mere. 17. ᾿ 
Hws, CEN. οὖς, dat. οἱ, κοοῦβ. ἠῶ, 1) the 
dawn of day, the early dawn, 9, 618 seq. 
Od. 6, 48. 2) the time of the mornings 
dawn, morning; accus. ἠῶ, Guring the 
morning, Od. 2, 434; the gen. ἠοῦς, on the 
morning (of the following day), 8, 47¢. 
525. 3) the rising day-ligkt, 8, 1 (accord. 
to Eustath., Vess, and others, dag-Jight 


itself, and the whole day, 138,794. Od. 19, 
571); e.g. ὅτε δὴ τρίτον ἥμαρ ἐϊπλόκαμος 


τέλεσ᾽ ᾿Ηώς, but when Aurora brought 
about (not brought to an end) the third 
day, Od. 5, 390. 9, 76. 10, 144; hence the 
days were counted by the morni 1, 
493. Od. 19, 192. 571; cf. Vilck. Hom 
Geog. p. 126. Nitzsch ad Od. 2, 434. 4) 
Asa pvint of the compass: morning, east, 
in πρὸς ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν τε, see ἤέλιος (from 
ἀέω. ἄημι, prop. the morning-air). 

"Hos, ἡ, aS pr. ἢ. Aurora, the goddess 
of the dawn or of the breaking day-light. 
She was according t» ἢ, 31, daughter of 
Hyperion and Euryphaessa ; according to 
Hesiod. Th. 372, of Theia wife of Tr 
thidnux, mother of Memnon, 11, 1. O@.4, 
188. h. Ven. 219. She bore away Orion 
and Clitus on account of their beauty, Od. 
5, 121. 15, 250; and as a goddess had | 
her residence in western Ἐπ (according 
to Nitzsch, Od. 5, 1, prob. because an | 

arance similar to the dawn shows: itse 
in the evening sky). She rises in the | 
morning from the couch of her husband. 
to bring the light, 11,1; or, according te 
19, 1, 2. Od. 22, 197, from the waves of 
Oceanus; and the bright morning-star 
precedes her, 23, 226 She spreads δεῖ 
ight over the whole earth, but the posts 
say nothing of her setting. According * 


- Buttm., 


"He. 


Arés, Od. 8, 271. With Zeus a boar is 
Offered to him, 19, 197; and a white 
ram in opposition to a black one for the 
dark earth, 8, 104. Steeds and chariot 
are mentioned first in h. Merc. 69. It was 
onlyat a jater period that Hélios was con- 
founded with Apollo and Phcebus. 
, see εἰμί. 


ἀήρ. 

ἀέρι δες ἢ, Ep. ἴοτ Ἐρίβοια, daughter 
of Eurymachus a son of Hermés” the 
second wife of Aldeus; s«tep-mother of 
the Aloid@, Otus and Ephialtes. From 
hatred to her step-sons she discovered to 
Hermés the place where they held Arés 
imprisoned, 5, 889. (‘Epifora, one who 

brings many cattle.) ἃ Ep. for ag 
nép.os, ἡ, ον, Ion. an p. for ἀέριος 
(a: p, in the darkness of the morning, dusk, 
tn the morning, early, 1, 497. 557. 8, 7; 
and Od. 9, 52. Voss derives it correctly 
from ἀήρ, ‘since very early in the morn- 
ing every thing is wrapt vapour; he 
translates therefore: in the misty dawn, 
1, 497; and from the misty air, 3, 7; 
with which Wolf, Vorles. 4, 189, agrees, 
in Lex. Ῥ. 42, derives it from 


Spx, ear! 
ροειδῆς, ds (εἶδος), gen. dos, Ep. for 
wea that which is β κε to the dis- 
tant dusky air (ἀήρ), dusky, haxy, misty, 
cloudy, obscure, epith. of 8 sea, from its 
blue misty colour, 28, 744. Od. 2, 263; of 
toes, Od. 12, 80. 18, 366; and of a 
istant rock, Od. 12, 233; and of the 
rospect of am man standing tBee bbOa watch: 
ὅσσον ἡ αλμοῖσιν, 
as far as ἃ ΡΝ a δ his eyes beholda 
the dark distance, i. 6. as far as a man’s 
vision extends over the blue expanse of 
the sea, 5, 770. (The word should 
as a subst. ; K6ppen’s explanation of 
Ὥεροειδές as an adv. like εἦεροειδέως is 
Incorrect; for it is not equivalent to ἐν 
pt 
ἡερόεις, εσσα, ev, Ion. and Ep. for 
ἀερόεις (ἀήρ), cloudy, dusky, gloomy, dark, 
murky, epith. of Tartarus, 8, 18; and of 
épos, as the under world and dark aide 
of the earth, 12, 240. 15, 191; hence 
κέλεοθα, the dark paths of 
ἐροφοῖτις, ιος, ἡ (φοιτάω), walking in 
darkness, vetied tn ere pith: of 
the Furies, since they threaten death 
and unforeseen calamity, 59, 571. 19, 


7 ον ( ), erying through 
αὐ ρόῥανοι, ον bait iced, 4 pith. of 
heralds, 18, 505.4 

y, wvos, ὁ, 1) king of Hy 
\,lacian Thebé in Cilicia, father of An 
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“Hiop. 


mache, 1, 366. 6, 396. Achilles slew 

him together with seven sons, when he 

sacked Thebé, 6, 416. cf. 23, 827. 2) an 

Imbrian, a friend of Priam, who liberated 

Lycaon from slavery and sent him to 

Arisbe, 21, 42, seq. (According to Damm. 
from ἀετός. ) 

ν, see εἰμί. 

» 6, from which Ep. the oblique 

cases γέρος, népt, ἡέρα of ἀήρ, are form- 


ἠθεῖος, εέη, εἴον (ἦθος), trusty, beloved, 
worthy, dear, in the I). mly in voc. as 
subst. ἠθεῖε, 6, 518. 10, 37. 22, 229; 
where the young brother always ad- 
dresses the elder: ἠθείη « » dear 
head, like our ‘dear heart;’ thus 
Achilles addresses the shade of Patrocius, 
28, 94; and Eumeus calls Odysseus 
(Ulysses) ἠθεῖοςκ, Od. 14, 147. (The 
from ἦθος, one with whom inter- 
course is wont to be held, is most prob. ; 
improb. from Getos, uncle, or θεῖος, 
divine.) 
ἦθος, eos, τό (Ion. for ἔθος), an accus- 
tomed abode, hence a haunt, a dwelling, 
spoken only of beasts; of horses: the 
accustomed pasture, Voss, Il. 6, 531, 15, 
268; of swine, the accustomed sty, Od. 


14, 411. 

fia, τά, (ἐ εἶμι), 1) the food which one 
takes with him on a journey. 3 1 Provision 
for the road, pros. ἐφόδια, , 289, 
410. 4, 363. 5, 266. 9, 212. 12, S28; and 
generally, food, nourishment ; also λύκων 
pias the food of wolves, 13, 103. 2) 

pusks, pode, ; βαρύ, ahs a as 
ramm. ex Ἠΐων θημωὼν wiped 
Οἱ. δ, 86 868: PThe Gramm. derive it from 
imperf. fiov, and explain it τὰ 
φερόμενα, what is carried (food), and that 
which moves easily (chaff), see Thiersch, 
Gram. δ 166, 3. (iota is commonly long 
in the arsis; twice short, Od. 4, 463. 12, 
829; and at the close of the verse it is te 
be ronounced with synizesis, Od. 5, 266. 
12, where Wolf writes ἥια, perhaps 
aiso correctly, Od. δ, 368, ἤιων.) [Fasi, 


taken | §a.] 


ἤϊε, see εἰμί. 
ἠΐθεος, ὁ, Ep. for ἤϑεος, α youth who 

has ood at manhood but whois is yet un- 
married, a young man, παρθένος ἢ A 
18, 598. "92, 127. νύμφαι τ' ἡζϑεοῖ τε, Od. 

’ 

Hixro, see ἔοικα. 

ἥϊξε, see ἀΐσσω 

ἠϊόεις, εσσα, εν (ἠϊών), shaving banks, 
deep-embanked (Cp.), 5, 36;t Soith af at 
the Scamander, to indicate its high 
banks (according to the common δεῖν 
vation of the Gramm. from ἡζών, dveq, 
prop. neers and by syncope, pide: 

tym. Buttm. Lex. p. 32 nal 
rives it fro § Hiov, akin to 
dow, =‘meadowy,’ ‘skirted with meadow. 
land’). (Déd. makes it muddy, t. 6. 
of earthy matter ; related to ala, 


at Pan see εἶμι. 


"Ἤλιεθα. 


and generally very high ; mly as an epith. 
in H. of 15, 273. 16, 35. Od. 9, 
243. 10, 88. 13, 196. h. Mere. 404; and 
of trees, h. Ven. 268. (Herm. has, how- 
ever, included the verse in brackets as 
spurious.) The deriv. is uncertain; the 
most common deriv. is from ἥλιος and 
βαίνω (Apoll. ὑψηλή, ἐφ᾽ 7) ὁ ἥλιος πρῶτον 
βάλλει or ὦ ἥλιος μόνος ἐπιβαίνει), 
passed over only by the sun, upon which 
the sun rests al day: or, as others think, 
from Ads akin to aAcrecy, and hence = 
δύσβατος, inaccessibl:, precipitous ; or 
from ἀλιτεῖν and βαίνω for ἀλιτόβατος, 
upon which one easily makes a false step, 
cf. ἡλιτόμηνος. The last deriv. is adopted 
by Buttm. Lex. p. 329. 

ἥἤλιθα, adv. (ἅλις), sufficiently, abun- 
dantly, always ἤλιθα πολλή, 11, 677. Od. 
5,. 488. 

ἡλικίη, ἡ (HALE), generally an age, the 
period of life, etas, old age, 22,419; but 
chiefly, the age of strength and activity, 
from perhaps eighteen to fifty years; 
hence 2) Collect. contemporaries, those 
of the same age; esply youthful com- 
panions, *16, 808. 

ἧλιξ, ικος, ὃ, ἢ, τό, Of ripe age, adult, 
full-grown, of equal age, spoken of cattle, 
0.1. 18, 373.4 

ἥλιος, prose form of ἠέλιος, 4. V. 

Ἥλιος, 6, Ep. "HéAcos, q. Vv. 

Ἦλις, Sos, ἡ, ELlis, a country on the 
western side of Peloponnesus, which was 
bounded by Achaia, Arcadia, Messenia, 
and the sea. H. knows nothing of the 
later division into KoiAn, Πισᾶτις, and 
Τριφυλία, nor of any city of Elis. The 
Epeéans were the ruling tribe, perhaps of 
Pelasgian origin; the southern part 
belongs to Nestor’s dominions; and here 
dwelt the Achewans (or Achaians), 2, 615. 
626. Od. 4,635. 13, 275. H.has only the 
accus. Ἤλιδα in the passages quoted; 
HAw was used, at a later day, of the 
city. 

Phere, see ἀλιταίνω. 

᾿ἡλιτόμηνος, ov (ἀλιταίνω, μήν), prop. 
Missing the month, tntimely, born too 
soon, 19, 118.+ 

nAcnoe, see ἑλκέω. 

Aos, ὃ, @ nail, a stud; only as an 
ornament of the sceptre, sword, and 
goblet. σκῆπτρον, χρυσείοις ἥλοισι πε- 
παρμένον, studded with golden nails, 1, 
246. cf. 11, 29. 633. 

ἡλός, ἡ, Ov (ἀλή), wandering, silly, fool- 
ish. nad, senseless, 15, 1281 
(whence ἡλεύς, 4. ν.). ᾿ 

ἤλυθον, see ἔρχομαι. 

*"HAvorov πεδίον, τό, the Elysian feld, 
Elysium, a beautiful plain, situated at 
the western extremity of the earth (this 
is indicated by the Zephyr), on the ocean, 
where, as in Olympus itself, no storm, 
rain, or snow approaches, but ever-during 
spring prevails. In this abode H. places 
heroes and favorites of the gods, e. g. 
Rhadamanthus son of Zeus, and Me- 
helaus, and represents them as living 
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Ε ’ 
Hye. 
there with the body without seeing death. 
Whether it is to be considered as an 
island, or as a plain situated on the 
margin of the ocean, is no where in H. 
clearly expressed; Hesiod. Op. 169, and 
later writers, speak of the ‘ islands of the 
blessed,’ see Volcker, Hom. Geogr. § 78, 
p. 156. Nitzsch ad Od. 4, 563 (fr. ἥλευσις, 
= ἔλευσις, coming). 

ἦλφον, see ἀλφαίνω. 

ἥλω, See ἁλίσκομαι. 

ἡλώμην, 866 ἀλάομαι. 

᾿Ηλώνη, 4, a town of the Perrhebians 
in Thessaly (Phthidtis), on the Eurotas; 
later Δειμώνη, according to Strab., 2, 


ἧμα, atos, τό (ἴημι). α cast, a throw, the 
act of casting a missile. ἥμασιν ἄριστχος, 
wee in casting the spear, 23, 
891. 

, in, ἡ, Emathia, a country be- 
tween the rivers Erigon and Axius, north’ 
of Pieria, 14, 226. ἢ. Ap. 217; later, a part 
of Macedonia (perhaps from ἥμαθος = 
ἅμαθος, sandy). 

ἡμαθόεις, ecoa, ev (ἅἄμαθος), Ion. for 
ἀμαθόεις, sandy, epith. of the city Pyles, 
because it lay on the coast, 2, 77; and 
also in fourteen other passages, always 
Πύλος, ἀμαθόεις. The deriv. from a river 
Amathos, according to Strab. is 
bable, since an adj. with the ending ée¢s 
from a river is unheard of. 

ἦἣμαι (prob. perf. pass. from “EQ, ἕδω), 
imperf. ἥμην. Peculiar Ion. forms are 
the 3 plur. pres. dara: and Ep. etaras for 
ἦνται, and 3 plur. impert. éaro, Ep. eiare 
for ἦντο, prop. I am seated, laid, placed, 
hence 1) fo sit, to lie, to remain, with 
partcp. ὀνειδίζων, 2, 255. Od. 4, 439. 8, 
505. 2) fo sit still, quietly, idle, with 
σιγῇ, 3, 184. Od. 11, 142. 

, aros, τό, poet. for ἡμέρα, w doy, 
χειμέριον, and ὑπωρινόν, awinter dag, an 
autumn day, 1].; again, αἴσιμον, μόρσιμον, 
the day of fate = the day of death, 8, 72. 
15, 618. νηλεὲς ἦμαρ, 11, 484; ᾿ 
19,409; κακόν, 9, 251; ἐλεύθερον, the day 
of freedom, 6, 455; δούλιον, ἀναγκαῖον, 
the day of slavery, the day of force, often 
slavery itself, 6, 463. 16,836; ὁ 5 
the day of orphanage, 22, 490; and ro 
στιμον, the day of return. Od. 1,9; ἐξ 
ἤματι, day by day, daily, Od. 12, 105. 14. 
105; upon a day, 10, 48. Od. 2, 284; for 
a day, 19, 229. 

ἡμάτιος, ἡ. ον (ἦμαρ), by day, dering 


᾿ 
- 


the day, Od. 2, 104. 19, 149. 2) on ewery 
day, daily, 9, 72. 
μβροτον, see a i 
ἡμεῖς, we, plur. of ἐγώ. Aol. and Ep 


ἄμμες, gen. ἡμέων, always dissyllatic, Bp. 
ἡμείων. dat. ἡμῖν, and according te the 
necessity of the metre ἧμιν or wei, δὲ 
enclitic, 11 415. Od. 11, 344; . 
ἄμμιν, accus. ἡμέας, ἣμας, Od. 16, 
/Eol. and Ep. ἄμμε, Rost. Dial. 4. 
Kiihner, § 301. 

ἡμέν -- ἠδέ (ἢ), poet. for xai—xai, be 
and, see ἢ. 


4 
". 


Ἡνοπίδης. 194 Ἡρακλέης. 
᾿Ἡνοπίδης, ον, ὁ, sonof Enops=Satnius, | ἥπιος, ty, wv, 1) gentle, mild, kind, 
14, 444. τινί, to any one, 8, 40. Od. 10, 337. ἥπιο 


nvopén, ἡ, Ep. dat. ἠνορέῃφι (ἀνήρ), 
manhood, sirength, manly courage, 4, 808. 
Od. 24, 509. 

ἤνοψ, οπος ., ἡ (poet. for avoy from a 
and oy), whicn cannot be looked upon for 
its lustre: dazzling, blinding, sparkling; 
always ἥνοπι χαλκῴ. 16, 408. Od. 10, 360. 
(Dod. gives it the strange meaning of 
bent. var-, yvan-, γναμπτ-.) 

ἬἭνοψ, oros, ὁ, 1) a Mysian father of 
Satnius and Thest6r, 14, 445. 16,40). 2) 
father of Clytomédés, an Atolian, 23, 634. 

ἥνπερ, conj. even if; although, with subj. 
Od. 16, 276; see ἤν. 

ντο, Bee mat. 
voryea, ἠνώγει, 866 ἀνώγα. 
ξε, see ἄγνυμι. 

ἡοῖος, ἡ, ον (ἠώς), 1) Of time: early 
ἐπ the morning, matutinus; henc: ἡ 
Hoy, 86. pa, morning, Od. 4, 447. 2) 
Of a point of the comuvass: cast, opposed 
to ἐσπέριος. ἠοῖοι ἄνθρωποι, eastern Men, 
*0Od. 8, 29. 

ἧπαρ, aros, τό, the liver, 11, 579; ὅτι 
φρένες ἧπαρ ἔχουσιν, Od. 9, 301. 2) Plur. 
ἥπατα, as a dish, Batr. 37. 

ἥπαφε, see ἀπαφίσκω. 

ἠἡπεδανός, ἡ, ov. feeble, toltering, weak, 
spuken of Héphestus, Od. 8, 11. ἢ. Ap. 
316; and II. 8, 104; of the servant of Nes- 
tor, because he did not drive rapidly. 

The ancients explain it by ἀσθενής, and 
derive it from a and πέδον. not standing 
Armly: according to Schneider it is an 
amplitication of ἤπιος.) 

ἥπειρος, ἡ, the main land, the continent, 
spoken of the main land in distinction 
from an island, and of an island in oppo- 
sition to the sea, Od. 13, 114. 1) Acar- 
nania, with Leucadia, 2, 635. Od. 24, 
378; and according to some also ἥπειρος 
μέλαινα, Od 14, 97. 21, 109. (The an- 
cients understood in part Samos or 
#Etolia.) 2) Hellas. or a part of it, ἢ. Cer, 
130; chiefly Attica, h. in Dion. 22; prob. 
also Od. 14, 97 seq. 3) The later Epirus, 
Od. 18, 84. 21, 109. (Derived from ἄπει- 
pos, sc. γῆ.) Cf. Volcker, Hom. Geogr. p. 
6] 


ἥπερ, poet. ἠέπερ, than, than even, than 
indeed, 1, 260. Od. 4, 819; see πέρ. 

ἥπερ. see ὅσπερ. 

ἡπεροπεύς, jos, 6, Od. 11, 364:} and 

ἡπεροπευτής. ov, ὁ (ἠπεροπεύω), a de- 
ceiver, a seducer,* 3,39. 13, 769. h. Merc. 
282. 

ἠπεροπεύω, fut. ow, to cheat, to deceive, 
to seduce. to lead away by crafty dis- 
course, with accus. esply aixas and 
φρένας γυναιξί, 5, 849. Od. 15, 421. h. 

erc. 577; τινὰ ταῦτα, i.e. διὰ ταῦτα, 8, 
899. (Prob. fr. εἰπεῖν, nrvw. Passow.) [= 
ἀπροπεύειν (ampemjs), to deal unhand- 
somely by.) 

*Hrnrys, ov, ὃ, a cobbler, a botcher, a 
tailor, Batt. St os willingly οἱοὶ 

ἠπιόδωρος, ov (δῶρον), ingly giving, 
benevolent, bounteous, μήτηρ, 6, 251.+ 


εἰδέναι τινί, tu be kindly disposed towards 
any one, 16, is. Od 13, 405. 2) Act. 
calming, smoothing, alleviating, φάρμακα, 
4, 218, 11, 515. (Prob. from oe) 
ὅρου, Now ἥ πον, or, and fAun perhaps, 
see 7. 
ἧπον, now, according to Wolf, % του, 
surely, indeed. see ἧ. 
ynrvra, ὁ, Ep. for ἠπύ (ἡπύω), the 
loud crier, hence awita κήρνξ, the vad 
crying (loud-voiced) herald, 7, 384.4 
Havriéys, ov, ὁ, son of Epytus = Peri- 
phas, a Trojan, 17, 324. 
ἠπύω (akin to εἰπεῖν) 1) to cry, to ery 
aloud, to call to, τινά. Od. 9, 399. 10, 83. 
2) Intrans. spoken of wind : fo roar, ἴο 
whistle, 14, 399; of the lyre: fo sound, le 
resound, 17, 271. (ὅ in the pres., ef. 
aor vee Pros. καὶ 52. 5.) 
p, poet. for ἔαρ, spring, in gen. 
ae to, h Cer. 453 + See fap. toss 
pa, once in Hom. ἦρα φέρειν τινί, 14, 
132; and thrice; ἦρα τινί, Od. 
3, 164. 16, 375. 18, 56; todu a kimdmess te, 
to yratify. θυμῷ ἦρα φέροντες, i 
their inclination, spoken of those who 
from love of life stood aloof from battle, 
14, 62. [Cp. attentive only to their own 
repose.} The other explanation: graetify- 
ing their anger, with reference to Aga 
memnon, Υ. 49, is forced. (Buttm., Lexi. 
p. 335, properly supposes a tmesis of ἐπι- 
φέρειν, and hence in |, 572. 678, wrises 
ἴηρα separately: cf. ἐτίηρα. With him 
agrees Nitzsch ad Od. 3, 164. Buttm. with 
Herodian considers as an accuse. sing. 
from an obsol. word ἥρ-- χάρις ; Thierseh, 
G. § 199, 8, on the other hand with Ar 
starch. as an accus. plur. from an adj. 
ἥ (Root ἔραμαι, or more prob. dpe.) 
Ἡρακλείδης, ao, ὁ, on of Héraclés= 
Tlepolemus, 2, 653. 5, 628. (2)= Thes- 
salus, 2, 679.) 
Ἡρακλέης, Ion. and Ep. Ἡρακλῆς, 
nos, Héraclés, son of Zeus ond 
Alcméné, 14, 324. 18,118. His birth was 
retarded by Héré, and that of Eurys- 
theus accelerated, 19, 98—125. Of the 
twelve famous labours which Eurystheus 
imposed upon him, the command to 
bring the dug of Pluto is mentioned, & 
362 seq. Od. 11, 623. When Laomedos 
would not give him the reward for de- 
livering his daughter Hesioné, 20, H5 
seq. he captured Troy and slew Laome 
don and his sons, Priam excepted, 5, 642. | 
On his return he was driven by Héré t 
Cos, 14, 250 seq. In order to avenge 
himself on Neleus on account of the part 
fication tor the murder of Iphitus 
denied, he captured Py. Os bese 


los and 

there Pluto himself, 11,689 seq. Ga ks 
death, see 18,117. In the under-wesll 
Odysseus (Ulysses) met his shade, Od. ἢ, 
601 seq. although he, in connexion with 
Hebe, is blessed among the immemnl 
gods, cf. v.608. Of his wives there is ποῖ 
tioned Megara, Od. 11, 368; and of bis 


i 


| 
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id Hrop. 
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nance 


"Has. 


Often in Pindat ἥ---ἥτοι stands for 4--%. '᾿Ηφαίστοιο, 9, 468 [and also simply ’H- 


(As a strengthening particle we find also 
% τοι (Bothe: ἦτοι), 1]. 6, 56.) ‘ 
Top, Opos 

the human body, 22, 452; on 15, 252, see 
atw, and in a wider signif. = στῆθος, 2, 
490. 2) Metaph. a) the powers of life, 
itfe, of which the beating of the heart is 
the index, δ, 250. 11, 115. δ) heart, spirit, 
as the seat of feelings, propensities, 
wishes, etc. 8, 81. 5, 529. 8, 437; also 
soul, spirit, as the thinking principle, 1, 
188. (Prob. from anus, breathing, like 
animus.) 

ἠδγένειος, ov, Ion. and Ep. for evy¢- 
 ηυγενή &, Ion. and Ep. for εὐγενή 
ἣν » 8 . . evyev7s. 

v ὑδάω 


, 868 αἱ . 
Φηύζωνος, ov, Ep. for εὔζωνος, Fr. 54. 
φηϑθέμεθλος, ov, Ep. tor εὐθέμεθλος. 
drones, ον, Ton. for eveopos. 
0s, ἠδ, Ep. for éds, q. V. 

doe, see adw. 

gre, Ep. partic. 1) as, dike, with sin- 
gle words, 1, 359. 2, 87. δ) Also after a 
tomparative for 7, 4, 277; according to 
Spitzner ἠύτε stands in its ordinary sense 
and the comparison is elliptical: ‘ blacker 
than it really is.’ So also Damm: nudes 
magis atra veluté pix. 2) In the signif. 
of ws ὅτε, as when, with indicat. 2, 87; 
with subj. 17, 547. (According to Buttm. 
Lexil. ἠύτε sprung from 7 εὖτε; once we 
find εὖτε for ἡὔτε, 3, 10.) 

Ἥφαιστος, ὁ, Héphestus, son of Zeus 
and Héré (1,577. 578), god of fire and of the 
mechanic arts, which need the aid of fire, 
especially of working metals. He and 
his sister Athéné are the teachers of all 
the arts mentioned in Hom. Athis birth 
he was ugly in form, weak in the feet 
and lame, (ἠπεδανός, χωλός, audeyuijets,) 
for which reason Héré threw him into 
the sea. Two sea-goddesses, Thetis and 
Euryndmé, received him, and he re- 
mained with them nine years, 18, 395. 
Zeus also once buried him from Olympus, 
when he attempted to aid his mother, 
upon the island of Lemnos, where the 
Rind Sintians received him, 1, 590. In 
18, 882, Charis is assigned to him as 
a wife; in the Od. 8, 267, Aphrodité. 
At the request of Thetis he made new 
arms for Achilles, and here his workshop 
in Olympus and his working of metals 
are described to us, 18, 468 seq. Hom. 
mentions the infidelity of his wife Aphro- 
dité, Od. 8, 267 seq. His common resi- 
dence is Olympus, his favorite place 
on earth the island Lemnos, Od. 8, 283. 
The most noted of the productions of 
Hépheestus are, 1) The arms of Achilles, 
and especially the shield, upon which the 
heavens and the earth and the most im- 
portant scenes of life were depicted, 18, 
478. 2) The net, in which he entangled 
Arés and Aphrodité, Od. 8, 274. 8) The 
brazen dwellings of the gods, 1, 606. 4) 
The sceptre and the egis of Zeus, 2, 
3n1 15 309. Hom. often calls fire φλὸξ 


, τό, the heart, as a part of 


| 


φαιστος, 2,426). 11) As an appellat. for 
γε, 2, 426. (According to Herm. fr. 
ἅπτειν and atoros, guiignem ex occulle 
excitat; according to Heffter more prob. 
fr. φαίῳ. φαῖστος, with a prosthesis of η, 


| the light-producer.) 


ἦφι, Ep. for ἡ, 22, 107. 

*nxéw (Ἠχή), aor. 1 ἤχησα, intrans. to 
sound, to resound, to echo, h. Cer. 38. 

7X}, ἢ, sound, echo, noise, roaring, 
spoken of a multitude, 2, 209. 12, 252. 
Od. 3, 150; of battle; 8, 159. 15, 855; of 
wind, 16, 769. 

ἠχήεις, εσσα, ev (ἠχή), sounding, re- 
sounding, roaring, spoken of the sea, 
1,157; δώματα, Od. 4, 72. b. 13, 5. 

χθετο, see ἔχθομαι 
χι, Ἐρ. for ἢ, adv. where, 1, 607 (not 
xe as in the Od.). 

*nxw, dos. ἡ, sound, noise, but esply 
echo, reverberation, h. 18, 21. 

ἠῶθεν, adv. (ἠώς), from the morning, 
from the dawn; in the morning, 7, 373, 
and oem 2) at the dawn, at day-break, 
18, 136. Od. 1, 372. 15, 308. 

a 7061, adv. ies), in the morning, at the 
awn; always ἠῶθι πρό, before duy-light, 
11, 50, Od. 6, 36. Ῥύ, y 
οἠῷος, ἡ, ov (ἠώς), in the morning 
early, h. Mere. 7. ᾿ 

Hws, KEN. οὖς, dat. οἷ, accus. ἠῶ, 1) the 
dawn of day, the early dawn, 9, 618 seq. 
Od. 6, 48. 2) the time of the morning 
dawn, morning; accus. ἠῶ, during the 
morning, Od. 2, 484; the gen. ἠοῦς, on the 
morning (of the following day), 8, 470. 
525. 8) the rising day-light, 8, 1 (accord. 
to Eustath., Vess, and others, day-dight 
itself, and the whote doy, 13,794. Od. 19, 

)3 6. ge ἣ τρίτον ἐϑηπλόκ 
τέλεσ᾽' ‘Hos, but when Aurora brought 
about (not brought to an end) the third 
day, Od. δ, 890. 9, 76. 10, 144; hence the 
days were counted by the morni 1, 
493. Od. 19, 192. 571; cf. V6lck. Hom. 
Geog. p. 126. Nitzsch ad Od. 2, 434. 4) 
Asa pvint of the compass: morning, east, 
in πρὸς ἠῶ 71° ἠέλιόν Te, See ἤέλιος (from 
ἀέω. ἄημι, prop. the morning-air). 

"Hos, ἡ, 85 pr. n. Aurvra, the goddess 
of the dawn or of the breaking day-light. 
She was according t» h. 31, daughter οἵ 
Hyperion and Euryphaessa ; according to 
Hesiod. Th. 372, of Theia wife of 
thonus, mother of Memnon, 11, 1. Od.4, 
188. ἢ. Ven. 219. She bore away Orica 
and Clitus on account of their beauty, Od. 
5, 121. 15, 250; and as a goddess had 
her residence in western Ala (according 
to Nitzsch, Od. 5, 1, prob. because an 
pearance similar to the dawn shows ‘ten 
in the evening sky). She rises iu the 
morning from the couch of her husband. 
to bring the light, 11,1; or, according te 
19, 1, 2. Od. 22, 197, from the waves a 
Oceanus; and the bright mom 

recedes her, 23, 226. She spreads bet 
ight over the whole earth, but the pests 
say nothing of her setting. According® 


Ἧεν. 


Arés, Od. 8, 271. With Zeus a boar is 
offered to him, 19, 197; and a white 
ram in opposition to a black one for the 
dark earth, 8, 104. Steeds and chariot 
are mentioned first in h. Merc. 69. It was 
onlyat a later period that Hélios was con- 
founded with Apollo aud Pheebus. 
, 866 εἰ 


ἡέπερ, 8 adv, poet. for ἥπορ. 


? epddowat, “tp. collat, form of ἀείρομαι, 
8 plur. pres. hepiOovras, to hang, to hocer, 
to Autter, spoken of tassels, 2, 448; of 
aodeee teen 21, 12; metaph. owAordpwy 

νται, the minds of younger 
men are ever unstable [Cp.], *3, 108. 
ἠέρι, see ἀήρ. 

*Hep(Baa, ἡ, Ep. for’ Epifora, daughter 
of Eurymachus a son of Hermés, the 
second wife of Aléeus; step-mother of 
the Aloidz, Otus and Ephialtes. From 
hatred to her step-sons she discovered to 
Hermés the place where they held Arés 
imprisoned, 5, 889. (‘Ep{Bora, one who 
brings pana cattle.) 

, ov, Ion. and Ep. for ἀέριος | ¢ 
alts ly in the darkness of the morns rps dusk, 
in the morning, early, 1, 497. 55 7; 
and Od. 9, 52. Voss derives it correctly 
from ἀήρ, since very early in the morn- 
ing every thing is wrapt in vapour; he 
translates therefore: in the misty dawn, 
1, 497; and from the misty air, ὃ, 7; 
with which Wolf, Vorles. 4, 189, agrees. 
᾿ Buttm., in Lex. p. 42, derives ‘it from 


fey e 
spon kis, és (εἶδος), gen. dos, Ep. for 
depoadis, that which is like to the dis- 
tant dusky air (ἀήρ), dusky, hazy, misty, 
cloudy, obscure, epith. of the sea, from its 
blue misty colour, 28, 744. Od. 2, 268; of 
ottoes, Od. 12, 80. 13, 366; and of a 
istant rock, Od. 12, 233; and of the 

ree poe of os man standing’ Ww watch : 

αλμοῖσιν, 
δὲ ὭΣ a a. a ans ἦν a ase his one beholds 
the dark distance, i. e. as far as a man’s 
vision extends over the blue expanse of 
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“ἬἭϊχον, 


mache, 1, 866. 6, 396. Achilles slew 
him together with seven sons, when he 
sacked Thebé, 6, 416. cf. 23, 827. 2) an 
Imbrian, a friend of Priam, who liberated 
Lycaon from slavery and sent him to 
Arisbe, 21, 42,8eq. (According to Damm. 
from ἀετός.) 
v, see εἰμί. 
mp», ὁ, from which Ep. the oblique 


cates ndpos, ἡέρι, ἡέρα of ἀήρ, are form- 


ἠθεῖος, etn, atoy (FO0s), trusty, beloved, 
worthy, deer, in the I. my. in voc. as 
subst. ἠθεῖε, 6, 518. 10, 37. 22, 229; 
where the young. brother always od ad- 
resses the elder: ἢ κεφαλή, dest 
head, like our ‘dear heart;" thus 
Achilles addresses the shade of Patroclus, 


23, 94; and Eumeus calls Odysseus 
(UI (Uhyeses) ἃ ἠθεῖος, Od. 14, 147. (The 
ἦθος, one with whom inter- 


course is wont to be held, is most prob. ; 


improb. from θεῖος, uncle, or θεῖος, 
divine.) 
οἶθος, eos, 76 (Ion. for ἔθος), an accuse 


omed abode, hence a haunt, a dwelling, 
spoken only of beasts; of horses: the 
accustomed pasture, Voss, Ml. 6, 511. de 
rw i of swine, the accustomed sty, Od. 
[ li. 
fia, τά (εἶμι), 1) the food which one 
takes with him on a ria nl ele 
for the road, pros. 2, 289. 
410. 4, 363. δ, 466. 9, 213. 12, 329; and 
generally, food, nourishment ; also ‘ewe 
ya, the food of wolves, 13, 103. 2) 
husks, pods, elsewhere ἄχνρα, as t 
Gramm. explain, niwy θημὼν καρφαλέάων. 
Od. δι, δὲ 868: The Gramm. derive it from 
«(ἷμι, imperf. ἤϊον, and explain ft ra 
el a is carried (food), and that 
which moves easily (chaff), see Thiersch, 
Gram. § 166, 2. (lota is commonly long 
in the arsis; twice short, Od. 4, 463. 12, 
529; and at the close of the verse t is te 
δ ne oes with synizesis, Od. 5, 266. 
2, where Wolf writes ἥια, perhaps 
aito corecty Od. 5, 868, ἤἥιων.) (Pasi, 


the sea, δ, 770. (The word should be taken | δα. .] 


as a subst. ; Képpen’s explanation of 
ἡεροειδόές as an adv. like εἦεροειδέως is 
incorrect; for it is not equivalent to ἂν 


ἡερόεις, εσσα, ev, Ion. and Ep. for 
ἀερόεις (ἀήρ), cloudy, dusky, gloomy, dark, 
murky, epithe of artarus, 8, 18; and of 
ὄόφος, as the under world and dark side 
of the earth, 12, 240, 15, 191; hence 
κέλευθα, the dark paths of 

ἐροφοῖτις, tos, ἡ trdw), walking in 
darkness, vetled in darkness, epith. of 
the Furies, since “they threaten death 
and unforeseen calamity, 59, 571. 19, 


Hepédwvos, ον ( ᾽ cryin through 
the air; clear, oy (ὧν iced, d,  epith. of 
heralds, 18, 505.4 

᾿Ηετίων, wvos, ὁ, 1) king of Hy 
(placian Thebé in Cilicia, father of An 


Hie, see 


ηΐθεος, ἣν ἫΝ for , ὃ youth who 
has vole at manhood but who is yet un- 
married, a young man, παρθένος ἢ oa 
18, 593. 22, 127. νύμφαι τ᾽ ἡίθεοῖ τε, Od. 
11, 38. 
, see ἔοικα. 
ἧϊξε, see ἀΐσσω 


Hides, εσσα, ἐν (ἠϊών), having banks, 
deep-embanked (Cp.), 5, 36;¢ epith. of 
the Scamander, to indicate ie 
banks (according to the common 
vation of the Gramm. from gids, ¢ 

rop. Hiovdes, and by syncope, 


tym. Mag. Buttm. Lex. p. 824, od 
rives it from ἥϊον, akin to e 
dow, =‘meadowy,’ ‘skirted with meadow. 


land’). [(Déd. makes it relates τὸ ἢ 
of earthy matter: 


"ἴον, see elute Ὁ 


cle, oben 


a 


| 


“Ἤλιδα. 


and generally very high ; mly as an epith. 
in H. of πέτρη, 15, 273. 16, 35. Od. 9, 
243. 10, 88. 13, 196. ἢ. Mere. 404; and 
of trees, h. Ven. 268. (Herm. has, how- 
ever, included the verse in brackets as 
spurious.) The deriv. is uncertain; the 
most common deriv. is from ἥλιος and 
βαίνω (Apoll. ὑψηλή, ἐφ᾽ ἡ ὁ ἥλιος πρῶτον 
βάλλει or ἧς ὁ ἥλιος μόνος ἐπιβαίνει), 
passed over only by the sun, upon which 
the sun rests al] day; or. as others think, 
from Ads akin to aAcrety, and hence = 
δύσβατος, inaccessibl-, precipitous ; or 
from ἀλιτεῖν and Baivw for ἀλιτόβατος, 
upon which one easily makes a false step, 

. ἡλιτόμηνος. The last deriv. is adopted 
by Buttm. Lex. p. 329. 

ἥλιθα, adv. (ἅλις), sufficiently, abun- 
dantly, always ἥλιθα πολλή, 11, 677. Od. 
§,. 488. 

ἡλικίη, ἢ (RAE), generally an age, the 
period of life, etas, old age, 22,419; but 
chiefly, the age of strength and activity, 
from perhaps eighteen to fifty years; 
hence 2) Collect. contemporaries, those 
of the same age; esply youthful com- 
panions, 516, 808. 

ἡλιξ, exos, ὁ, ἡ, τό, Of ripe age, adult, 
full-grown, of equa age, spoken of cattle, 
Ὁ... 18, 373.4 

ἥλιος, prose form of ἠέλιος, q. V. 

Ἥλιος, ὁ, Ep. "HédAtos, q. Vv. 

Ἦλις, wos, ἡ, Elis, a country on the 
western side of Peloponnesus, which was 
bounded by Achaia, Arcadia, Messenia, 
and the sea. H. knows nothing of the 
later division into KoiAn, Πισᾶτις, and 
Τριφυλία, nor of any city of Elis. The 
Epéans were the ruling tribe, perhaps of 
Pelasgian origin; the southern part 
belongs to Nestor’s dominions; and here 
dwelt the Achzans (or Achaians), 2, 615. 
626. Od. 4,635. 13, 275. H.has only the 
accus. Ἤλιδα in the passages quoted; 
HAw was used, at a later day, of the 
city. 

Acre, see ἀλιταίνω. 

᾿ἡλιτόμηνος, ov (ἁλιταίνω, μήν), prop. 
missing the month, untimely, born too 
soon, 19, 118.¢ 

nAcnoe, Bee ἑλκέω. 

dos, ὃ, α nail, a stud; only as an 
ornament of the sceptre, sword, and 
goblet. ἥπτρον, σείοις ἥλοισι πε- 
δ αρμένον, stu ded with goiden nails, 1, 
246. cf. 11, 29. 633. 

ἡλός, ἡ, dv (GAH), wandering, silly, fool- 
ish. φρένας Ad, senseless, 15, 128+ 
(whence 7Aeds. 4. V.). ᾿ 

ἤλυθον, see ἔρχομαι. 

Ἠλύσιον πεδίον, τό, the Elysian feld, 
Elysium, a beautitul plain, situated at 
the western extremity of the earth (this 
is indicated by the Zephyr), on the ocean, 
where, as in Olympus itself, no storm, 
rain, or snow approaches, but ever-during 
spring prevails. In this abode H. places 
heroes and favorites of the gods, e. g. 
Rhadamanthus son of Zeus, and Me- 
elaus, and represents them as living 
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3 ’ 
Hyer. 
there with the body without seeing death. 
Whether it is to be considered as an 
island, or as a plain situated on the 
margin of the ocean, is no where in H. 
clearly expressed; Hesiod. Op. 169, and 
later writers, speak of the ‘ islands of the 
blessed,’ see Volcker, Hom. Geogr. § 78, 
p. 156. Nitzsch ad Od. 4, 563 (fr. ἡλευσις, 
= ἔλευσις, coming). 
λῴφον, see aAdaivw. 

ἥλω, see ἁλίσκομαι. 

ἡλώμην, 866 ἀλάομαι. 

᾿Ἦλώνη, ἡ, & town of the Perrhzbians 
in Thessaly (Phthiotis), on the Eurotas; 
later ἈΔειμώνη, according to Strab., 5, 


Hua, aros, τό (ἴημι), α cast, a throw, the 
act of casting a missile. ἥμασιν ἄριστος, 
ore in casting the spear, 23, 

Ἢμαθϊη, ἡ, Emathia, a country be- 
tween the rivers Erigon and Axius, north" 
of Pieria, 14, 226. ἢ. Ap. 217; later, apart 
of Macedonia (perhaps from ἥμαθος = 
ἄμαθος, sandy). 

ἡμαθόεις, εσσα, ev (ἄμαθος), Ion. for 
ἀμαθόεις, sandy, epith. of the city Pylos, 
because it lay on the coast, 2, 77; and 
also in fourteen other passages, always 
Πύλος, ἀμαθόεις. The deriv. from a river 
Amathos, according to Strab. is im 
bable, since an adj. with the ending ées 
from a river is unheard of. 

ἦμαι (prob. perf. pass. from “EQ, ede) 
imperf. juny. Peculiar Ion. forms sre 
the 3 plur. pres. ara: and Ep. etarar for 
ἦνται, and 3 plur. impert. δατο, Ep. eare 
for ἦντο, prop. I am seated, laid, places, 
hence 1) fo sit, to ite, to remain, with 
partep. ὀνειδίζων, 2, 255. Od. 4, 439. 8, 
505. 2) to sié still, quielly, idle, with 
σιγῇ, 3, 184. Od. 11, 142. 

ap, ατος, τό, poet. for ἡμέρα, α day, 
χειμέριον, and ὁπωρινόν, awinter day, an 
autumn day, 1].; again, αἴσιμον, μόρσιμον, 
the day of fate = the day of death, 8, 72. 
15, 613. νηλεὲς ἦμαρ, 11, 484; ὀλόθρων, 
19,409; κακόν, 9, 251; ἐλεύθερον, the day 
of freedom, 6, 455; δούλιον, ἀναγκαῖον, 
the day ot slavery: the aay of force, ofter 
slavery itself, 6, 468. 16,836 ; ὀρφανεκύν, 
the day of orphanage, 22, 490; and γό- 
στιμον, the day of return, Od. 1, 9; ἐπ᾽ 
ἥματι, day by day, daily, Od. 12, 105. 14, 
105; upon a day, 10, 48. Od. 2, 284; for 
a day, 19, 229. 

ἡμάτιος, ἡ. ov (ἦμαρ), by day, daring 
the day, Od. 2, 104. 19, 149. 2) ον every 
day, daily, 9, 72. 

μβροτον, see ἁμαρτάνω 

ἡμεῖς, we, plur. οἵ ἐγώ. ol. and Bp 
ἄμμες, gen. ἡμέων, always dissyllabic, Bp. 
ἡμείων. dat. ἡμῖνν and according to the 
necessity of the metre ἦμεν or pin ἃὲ 
enclitic, 11 415. Od. 11,344; ABol. 
ἄμμιν, accus. ἡμέας, ἣμας, Od. 16, μ 
2Ὲο]. and Ep. ἄμμε, Rost. Dial. % 
Ktihner, ὃ 301. 


ἡμέν.--ἠδέ (ἢ), poet. for nai—nai, bali 


and, see 7. 


Ἡνοπίδης. 


*Hvowidys, ov, o, sonof Enops = Satnius, 
14,444. , ; . 

ἠνορέη, ἡ, Ep. dat. ἠνορέῃφι (ἀνήρ). 
manhuod, sirengih, manly courage, 4, 303. 
Od. 24, 509. ' tro 

ἥνοψ, οπος͵ ., ἡ (poet. for ἄνοψ from a 
ant 34), whica eannot be looked upon for 
its lustre: dazzling, blinding, sparkling ; 
always ἥνοπι χαλκῷ. 16, 408. Od. 10, 360. 
[Déd. gives it the strange meaning of 
bent. var-, yvan-, γναμπτ-.) 

Ἥνοψ, οπος, 0, 1) a Mysian father of 
Satnius and Thest6r, 14, 445. 16,401. 2) 
father of Clytomédés, an Atolian, 23, 634. 

ἥνπερ, conj. even if; although, with subj. 
Od. 16, 276; see ἤν. 

ντο, 866 ἦμαι. 
νώγεα, ἠνώγει, See ἀνώγα. 
fe, see ἄγνυμι. 

Hotes, ἡ, ον inws), 1) Of time: early 
in the morning, watutinus; hence: 7 
ἠοίη, 86. ὥρα, Morning, Od. 4, 447. 2) 
Of a point of the comvass: cast, opposed 
to ἑσπέριος. ἠοῖοι ἄνθρωποι, eastern Men, 
40)α. 8, 29. 

ἧπαρ, aros, τό, the ber, 11, 579; ὅτι 
φρένες ἧπαρ ἔχουσιν, Od. 9, 301. 2) Plur. 
ἥπατα, as a dish, Batr. 37. 

rahe, see ἀπαφίσκω. 

nresavos, ἡ, ov. feeble, tottering, weak, 
spuken of Héphezstus, Od. 8, 11. h. Ap. 
316; and II. 8, 104; of the servant of Nes- 
tor, because he did not drive rapidly. 
(The ancients explain it by ἀσθενής, and 
derive it from a and πέδον. not standing 
frmlu: according to Schneider it is an 
amplification of ἥπιος.) 

ἥπειρος, ἡ, the muin land, the continent, 
spoken of the main land in distinction 
from an island, and of an island in oppo- 
sition to the sea, Od. 13, 114. 1) Acar- 
nania, with Leucadia, 2, 635. Od. 24, 
378; and according to some also ἥπειρος 
μέλαινα, Od 14, 97. 21, 109. (The an- 
cients understood in part Samos or 
#Etolia.) 2) Hellas, or a part of it, ἢ. Cer. 
130; chiefly Attica, h. in Dion. 22; prob. 
also Od. 14,97 seq. 3) The later Epirus, 
Οὐ. 18, 84. 21, 109. (Derived from ἄπει- 
pos, 8c. γῆ.) Cf. Vilcker, Hom. Geogr. p. 
61. 


ἥπερ, poet. ἡέπερ, than, than even, than 
indeed, 1, 260. Od. 4, 819; see πέρ. 


περ. see ὅσπερ. 
ἡπεροπεύς, jos, ὁ, Od. 11, 364;¢ and 
ἢ ἧς, Ov, ὁ (πε jw), α de- 


ceiver, @ seducer,* 3,39. 13, 769. ἢ. Merc. 
᾿ 282. 
ἡπεροπεύω, fut. ow, to cheat, to deceive, 
to seduce. to lead away by crafty dis- 
course, with accus. esply aixas and 
pévas γυναιξί, 5, $49. Od. 15, 421. h. 
erc. 577; τινὰ ταῦτα, i.e. διὰ ταῦτα, 3, 
$99. (Prob. fr. εἰπεῖν, ἡπύω. Passow.) [= 
ἀπροπεύειν (ἀπρεπής), to deal unhand- 
somely by.) 
πἠπητής, ov, ὁ, α cobbler, a botcher, a 
far, Bair. op (85 ἡ, willingly givt 
nT » OV (Owpoy), ποιῷ gsving, 
benevolent, bounteous, μήτηρ, 6, 2δ1.1 
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Ἡρακλέης. 


ἥπιος, ίη, wv, 1) gentle, mild, kind, 
τινί, to any one, 8, 40. Od. 10, 337. ἥπια 
εἰδέναι τινί, to be kindly disposed towards 
any one, 16, is. Od 13, 405. 2) Aet. 
Catming, smoothing, ulleviating, φάρμακα, 
4, 218.11, 515. (Prob. from Zen) 
ἥπου, NOW ἤ πον, or, and Lhun perhaps, 
see 7. 
Frou, now, according to Wolf, % πον, 
surely, indeed, see ἧ. 
nruta, ὁ, Ep. for ἠπύτης (ἠπύω), tee 
bond créer, hence ὀπύτα κήρυξ, the loud- 
crying (loud-voiced) herald, 7, 384.+ 
Hrvriéys, ov, ὁ, son of Epytus = Peri- 
phas, a Trojan, 17, 324. 
yrvw (akin to εἰπεῖν), 1) to cry, te 
aloud, to call to, τινά. Od. 9, 469. 10, 83 
2) Intrans. spoken of wind : to roar, to 
whistle, 14, 399; of the lyre: to sound, to 
resound, 17, 271. (¥ in the pres., cf. 
a via Pros. καὶ 52. δ.) 
, ᾿ἤρ, poet. for éap, spring, in gen. 
ἀεξομένοιο, h Cer. 453: see fap fox 
pa, once in Hom. ἦρα φέρειν τινί, 14, 
132; and thrice; ἐπιφέρειν τινί, Od. 
3, 164. 16, 875. 18, ὅδ; to du a kindness ἐδ, 
to gratify. θυμῷ ἦρα φέροντες, gratifying 
their inclination, spoken of those who 
from love of life stood aloof from battle, 
14, 162. [Cp. attentive only to their oma 
repose.| The other explanation : graséfy- 
ing their anger, with reference to Aga 
memnon, V. 49, is forced. (Buttm., Lexi. 
p. 335, properly supposes a tmesis of em- 
έρειν, and hence in |, 572. 578, wrises 
ἐπίηρα separately: ef. érinpa. With him 
agrees Nitzsch ad Od. δ, 164. Buttm. witb 
Herodian considers as an accus. sing. 
from an obsol. word ἤρ-- χάρες ; Thiersek, 
G. § 199, 8, on the other hand with Ar 
starch. as an accus. plur. from an adj. 
npos. (Root ἔραμαι, or more prob. dpe.) 
Ἡρακλείδης, ao, ὁ, Son of Héraclés= 
Tlepolemus, 2, 653. 5, 628. [2)- Ther 
salus, 2, 679.) 
Ἡρακλέης, Ion. and Ep. Ἡρακλῆς, gen. 
‘ jos, Héraclés, son of Zeus and 
retarded by Héré, and that of Eurye 
theus accelerated, 19, ¥8—125. Of the 
twelve famous labours which Eurystheus 
imposed upon him, the command ts 
bring the dug of Pluto is mentioned, §, 
362 seq. Od. 11, 623. When Laomedos 
would not give him the reward for de 
livering his daughter Hesioné, .20, 145 
seq. he captured Troy and slew Lasme 
don and his sons, Priam excepted, 5, 642. 
On his return he was driven by H@ré to 
Cos, 14, 250 seq. In order to avenge 
himself on Neleus on account of the pat 
fication for the murder of sehitus bese 
denied, he captured Pylos and 
there Pluto himself, 11,689 seq. Om dis 
death, see 18,117. In the under-wagit 
Odysseus (Ulysses) met his shade, Od, R, 
601 seq. although he, in connexioss with 
Hebe, is blessed among the imaamegtel 
gods, cf. ν. 608. Of his wives there is 
tioned Megara, Od. 11, 368; and ef 
ἰ 


ἰ 
| 


᾽ Hrop. 


Often in Pindat ἡ---ὅτοι etands for ἤ---ἥ. 
(As a strengthening particle we find also 
% τοι (Bothe: #ros), 1]. 6, 56.) « 


ἦτορ, ορος, τό, the heart, as a part of 


the human body, 22, 452; on 15, 252, see 
atw, and in a wider signif. = στῆθος, 2, 
490. 2) Metaph. a) the powers of life, 
jefe, of which the beating of the heart is 
the index, 5, 250. 11, 115. δ) heart, spirit, 
as the seat of feelings, propensities, 
wishes, etc. 3, 81. δ, 529. 8, 487; also 
soul, spirit, as the thinking principle, 1, 
188. (Prob. from ἄημι, breathing, like 
animus.) 

ἠδγένειος, ον, Ion. and Ep. for evyd- 
νειος. 

ἠῦ , &, Ion. and Ep. for εὐγενής. 

ηὔδα, see avddw. 

φηύζωνος, ov, Ep. for εὔζωνος, Fr. 54. 

Φηδθέμεθλος, ov, Ep. for εὐθέμεθλος. 

ἡύκομος, ov, Ton. for εὔκομος. 
70, Ep. for éds, q. v. 


S, ἢν, 

We see ade. 

yire, Ep. partic. 1) as, like, with sin- 
gle words, 1, 359. 2, 87. δ) Also after a 
tomparative for 4, 4, 277; according to 
Spitzner wre stands in ite ordinary sense 
and the comparison is elliptical: ‘ blacker 
than it really is.’ So-also Damm: nudes 
magis atra veluté piz. 2) In the signif. 
of ws ὅτε, as when, with indicat. 2, 87; 
with subj. 17, 547. (According to Buttm. 
Lexi). ἠύτε sprung from ἣ εὖτε; once we 
find εὖτε for ἡὖτε, 3, 10.) 

Ἥφαιστος, ὁ, Héphestus, son of Zeus 
and Héré (1, 577. 578), god of fire and of the 
mechanic arts, which need the aid of fire, 
especially of working metals. He and 
his sister Athéné are the teachers of all 
the arts mentioned in Hom. Athis birth 
he was ugly in form, weak in the feet 
and lame, (ἠπεδανός, Keres, ἀμφιγνήεις,) 
for which reason Héré threw him into 
the sea. Two sea-goddesses, Thetis and 
Euryndmé, received him, and he re- 
mained with them nine years, 18, 3895. 
Zeus also once buried him from Olympus, 
when he attempted to aid his mother, 
upon the island of Lemnos, where the 
kind Sintians received him, 1, 590. In 
18, 882, Charis is assigned to him as 
a wife; in the Od. 8, 267, Aphrodité. 
At the request of Thetis he made new 
arms for Achilles, and here his workshop 
in Olympus and his working of metals 
are described to us, 18, 468 seq. Hom. 
mentions the infidelity of his wife Aphro. 
dité, Od. 8, 267 seq. His common resi- 
dence is Olympus, his favorite place 
on earth the island Lemnos, Od. 8, 283. 
The most noted of the productions of 
Hépheestus are, 1) The arms of Achilles, 
and especially the shield, upon which the 
heavens and the earth and the most im- 
portant scenes of life were depicted, 18, 
478. 2) The net, in which he entangled 
Arés and Aphrodité, Od. 8, 274. 5) The 
brazen dwellings of the gods, 1,606. 4) 
The sceptre and the egis of Zeus, 2, 
ΔΙ 15 809, Hom. often calls fire φλὸξ 
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"Has. 
Ἡφαίστοιο, 9, 468 [and also simply Ἧ- 
φαιστος, 2, 426). 11) As an appelilat. for 
Jire, 2, 426. (According to Herm. fr. 
ἅπτειν and ἄϊστος, gui ignem ex occulle 
| excitut; according to Heffter more prob. 
' ft. φαίω. φαῖστος, with a prosthesis of ἡ, 
the light-producer.) 
ἦφι, Ep. for ἡ, 22, 107. 
*nxéw (yxy), aor. 1 ἤχησα, intrans. ia 
sound, lo resound, to echo, h. Cer. 38. 
7X}, ἡ, sound, echo, noise, roaring, 
spoken of a multitude, 2, 209. 12, 252. 
Od. 3, 150; of battle; 8, 159. 15, 855; of 
acon 16, 769. 
ἤχήεις, εσσα, ev ἰἠχή), sounding, re- 
sounding, roaring, spoken of the , sea, 
1, 157; δώματα, Od. 4, 72. hb. 18, 5. 
χθετο, Kee ἔχθομαι 
xt, Ep. for 7, adv. where, 1, 607 (not 
ἦχι as in the Od.). 
"ἠχώ, Gos. ἡ, sound, noise, but esply 
echo, reverberation, h. 18, 21. 
ἠῶθεν, adv. (ἠώς), from the 
from the dawn ; in the morning, 7, 372, 
and often. 2) at the dawn, at duy-break, 
18, 136, δα. 1, 372. 15, 808. 7 
ae adv. (es), in the s morning, at the 
ton; always ἠῶθι ore day-1 
11, 50. Od. 6, 36. "ρό, σένα 
pos, ἢ, ον (ἠώς), in the morning, 
early, h. Mere. 17. 
ἠώς, REN. os, dat. οὗ, uccus. ἠῶ, 1) the 
dawn of day, the early dawn, 9, 618 seq. 
Od. 6, 48. 2) the time of the morning 
dawn, morning; accus. ἠῶ, Guring the 
morning, Od. 2, 434; the gen. ἠοῦς, on the 
morning (of the following day), 8, 4706. 
525. 8) the rising day-light, 8, 1 (accord. 
to Eustath., Vess, and others, day-dight 
itself, and the whole day, 13,794. Od. 19, 
571); 6. g. dre δὴ τρίτον ἦμαρ ἐὔπλόκαμος 
τέλεσ' ᾿Ηώς, but when Aurora brought 
about (not brought to an end) the third 
day, Od. δ, 890. 9, 76. 10, 144; hence the 
days were counted by the mornings, 1, 
493. Od. 19, 192. 571; cf. Véick. Hom 
Geog. p. 126. Nitzsch ad Od. 2, 434. 4) 
Asa pvint of the compass: morning, east, 
in πρὸς ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν Te, see ἠέλιος (from 
ἀέω. ἄημι, prop. the morning-air). 
"Hos, ἡ, as pr. n. Aurvra, the goddess 
of the dawn or of the breaking day-light. 
She was according t» h. 31, faughter of 
Hyperion and Euryphaessa; according to 
Hesiod. Th. 372, of Theia wife of T+ 
thénus, mother of Memnon, 11, 1. Οἀ. 4, 
188. ἢ. Ven. 219, She bore away Orica 
and Clitus on account of their beauty, Od. 
5, 121. 15, 250; and as a goddess had 
her residence in western Ka (according 
to Nitzsch, Od. 5, 1, prob. because an 
pearance similar to the dawn shows θα 
the evening sky). She rises in the 
morning from the couch of her husband. 
to bring the light, 11,1; or, according 
19, 1, 2. Od. 22, 197, from the waves af 
Oceanus; and the bright morming-ster 
precedes her, 23, 226. She spreads het 
ght over the whole earth, but the pest 
say nothing of her setting. Accordingts 
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Θαλυσιάδης. 


Θαλυσιάδης, ov, ὁ, son of Thaly-ius = 
Echepolus, 4, 138 

Gad, adv. (ἅμα), always of time: often, 
frequently, continually, 16, 207. O.. 1, 
113. θαμὰ θρώσκοντες ὀϊστοί, 15, 470; 
also of time; for the sense is, that the 
new bow-string might endure (not give 
way under) the arrows which should be 
shot in rapid succession. 

τθαμβαίνω, poet. form θαμβέω, to be 
amazed ut, tn regard with astovishment, 
with accus. εἶδος, ἢ. Ven. 84. h. Mere. 
40 


θαμβέω (θάμβος), aor. ἐθάμβησα. Ep. 
θάμβησα, 1) to δὲ amazed, to δὲ asto- 
nished, absol. 1, 199. Od. 1, 328. 2) 
Trans. witn accus. tv be astonished at, to 
behold with astonishment, Od. 2, 155. 16 
178. 17, 367. 

θάμβος, eos, τό (θάομαι), Ep. gen. θάμ.- 
Bevs, Od. 24, 394; astunishment, amaze- 
ment admiration, terrour, 8, 342. Od. 3, 
372. 

θαμέες (Baud), dat. θαμέσι, accus. das, 
an Ep. adj. used only in the plur. mase. 
= θαμειός, frequent, thick, in great num- 
bers, in quick succession. Asa sing. θα- 
μής OF θαμύς are ussumed, 10, 264. }}, 
552, Od. 14, 12; see Thiersch, § 199. 5. 
Buttm. Ausf. Gram. ὃ 64. Anm. 2. 

θαμειός, ἡ, Ov (Gaya), frequent, close 
together, in great numbers; only in the 
fem. plur. uom. and accus, *1, 52. 14, 
422. 18, 68. 

θ μέζω (θαμά), to come or go frequently, 
18, 386. 425. Od. 5, 88. 8, 161. 2) to be 
common ΟΥ frequent ; with partep. οὔτι 
κομιζόμενός γε θάμιξεν, he was not often 
attended, Od. 8, 451. 

θάμνος. ὁ (θαμινός), a shrub, a δηδὴ, 
shrubhery, a th:cket, sing. Od. 23, 190. ἢ. 
Cer. 100; pur. 11, 156. Od. 5, 471. 476. 

Θάμυρις, ιος, 6, accus. Θάμυριν, ὁ ὁ @pnié, 
a bard of the fabulous ages, of Thrace, 
son of Philammén and Aruiopé. He was 
conquered in a contest with the Muses, 
aud deprived of his eyes and his art, 

2, 595. Apd. I, 3. 8. 

Oavarovie, to death, 16, 698. 

θάνατος, ὁ (θανεῖν), death, both natural 
and vio:ent, shaughter, 8, 309; in the plur. 
kinds of death, Od. 12, 341. Natural death 
is brought by the goddess of fate (μοῖρα. 
μόρος), according to the universal law of 
nature; violent death, contrary to the 
common termination of life, by Κύήρ 'κῆ- 
pes θανάτοιο) ; sudden death in the bioom 
ot life by Apolo and Artémis, ct. μόρος 
and κήρ. 

Θάνατος, ὃ. pr. n. the god of death, 
death personitied; H. calls him the twin 
brother of Hypnos (Sleep), 14, 231. 16, 454. 
672. His form is not further dexcribed 
by him. According to Hes Th. 759, he 
is the son of Νύξ (Night), and dwells in 
Tartarus. 

θανέειν, contr. θανεῖν, see θνήσκω. 

θάομαι, prop. Dor, for θηέομαι, 4. V.; 
depon. mid. fut. θήσομαι, to regard with 

ttonishment, to admire, to wonder at; 
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*@avparés. 


owas. optat. or Onceiar for θήσαιντο. 
91. 

Gimte, aor. 1 θάψα, Ep. for ἔθαψα, 
plupf. pass. éré@arro, to perform the last 
offices to a curpse, i.e. 1) to dern it, 
Od. 12, 12. Il. 21, 323. 2) to bury, to ἐπ- 
ter the collected bones, ὑπὸ χθονός, Od. 

, 52. 

θαρσαλέος, én, doy, Att. θαῤῥαλόος (θάρ- 
gos), bold. cour ageous, confident, in a 
good sense, πολεμιστής. 5, 602; aleo ina 
bad, rash, aud :cious, Od. 17, 449. 19, 91; 
compar. θαρσαλεώτερος. 10, 223. Adv. 
θαρσαλέως, boldly, audaciously, Od. 1, 


ὁ δαρσέω. Att. θαῤῥέω Ate aer'y aor. ἐθάρ- 
σησα. Ep θά τεθάρσηκα, Ὁ bo 
be bold, courayeous, oF good courage, re- 
solute: mly absol., often imperat. 
τεθαρσήκασι Aaot, the people are full of 
courage, 9,420 687. 2) Trans. with ac- 
cus. θάρσει τόνγ᾽ ἄεθλον, be of yood cou- 
rage in this contest, Od. 8, 197. 

» eos, τό, Att. θάῤῥος, 1) reso- 
buteness, good couraye, confidence, boid- 
ness. δὴ ἴῃ a bad sense: raskmess, iv 
prudence, 17, 570 21], 395. 

θάρσυνος, ov (θάρσος). Comrajeous, con- 
JAdent, bold, πόλις, 16, 70; confiding in, 
with dat. οἰωνῴῷ, 13, 823. 

θαρσύνω, Att. θαῤῥύνω (θαρσύς, poet. 
for θρασύς), iterat. “eimpert. θαρσύνεσκε, 
to make courageous, spirited, c 

encourage, to inspirit, τινά, 18, 325 ; ine 

τινι evi φρεσίν. 16, 242; and dat. instrum. 
ἐπέεσσι, μύθῳ, 4, .,33. Od. 9, 377. 

θάσσων, ον, faster, swifter, compar. of 
ταχύς, q. Vv. 

θαῦμα, aros, τό (θάομαι), 1) aa object 
of wonder, a miracle, any thing which is 
beheld with admiration and astonish- 
ment ; often with θαῦμα ἰδέσθαι and 
ἰδεῖν, a prodigy to behold, 5, 725. ἢ. Ven. 
206; spoken of Polyphémus : θαῦμα we 
Awdpeov,- Od. 9, 190. 2) astonishment, 
amazement, Od. 10, 326. 

θανμάζω (θαῦμα), fut. θαν͵ Ep. 
go, aor. ἐθαύμασα, ye to woa- 
der, to be astonished, often with partcp.. 
24, 692; with infin. ‘tov δὴ θανμάζομεν 
"Exropa—ai ἦν τ᾽ ἔμεναι καὶ 
λέον πολεμιστήν' how wonder we ap, 
that Hector is both a lancer and a brave 
warrior: 5,601. 2) Trans. with accus. to 
wonder at any thing, to regard with aste- 
nisiment, 10, 12. Od. 1, ian eae at 
with ἀγάασθαι, Od. 16, 203 ; ν ἐτύχϑῃ, 
at what happened, 2, 320. 

θανμαίνω, Ep. form of afew, fut. 
avo, to wonder at, Od. 8, 108. 

Θαυμακίη. ἡ, a city in Magnesia (Thes- 
saly), under the dominion of Philoctéiés: 
ead to Eustath. the later 
2, 716. 

*@avpacros, in, vov (θαῦμα), wonderfal, 
astonishing, h. Merc. 4 443. 

Φθαυμαστός, %, ov. wonderful, astonish 
ing, h. Cer. 10 


Φθαυματός, ἡ, ὄν. poet. for θανμαστός 
h. Merc. 80, Bucch. 34. 


Cerw. 


Aphrodité, 14, “7 erate are ne be 
ad Ὦ of morta 
On TSS and the Trojan horse: θεῶν 
the joy of the gods, Od. 8, 
509. Others make here an 
adj., and connect it with ἄγαλμα, a pro- 
yitiatory offering. 
θέλω, Ep. ἐθέλω, to will, to wish, whence 
Νέλοι, h. Ap. 46; where however Herm. 
would read ἐθέλω. 
θέμεθλον, τό (θέμα), α foundation, a 
boticm. ὀφθαλμοῖο 


θέμεθλα. the bottom, | 


i.e. the cavities of the eye, 14,493. στο- 
μάχοιο θέμεθλα, the bottom of the throat, | 


417, 47. 

θεμείλιον, τό = θεμέθλιον, the founda- 
tion, τιθέναε, to lay the foundation; δια- 
τιθέναι, h. Ap. 254. 1). 12, 28; προβαλέ- 
σθαι, 23, 255; only in the plur. 

θέμεν, "and θέμεναι, see τίθημι. 

θέμις. coros, Ep. for θέμιδος, ἡ (from 
θέω, τίθημι). in general. any thing which 
ix introduced and sanctioned by use, that , 
which 13s proper, becoming; hence 1) or- | 
der, custom, right, 5, 761; often θέμις 
ἐστί, it is right, Υ' 
the Pers and infin. Od. 14, 56 . HL 14, 386. 

ἢ θέμις ἐστί, as is the custom, as is 

tting. 2, 18. 9, 38; cf. 7, and with gen. 

θέμις ἀνθρώπων πέλει, 9, 134. 19, 177. 
ἢ ἥἣτε ξείνων θέμις ἐστίν, Od. 9, 168 ; in 
connexion with a , the assembly of 
judges, 11, 807. 2) In ‘the plur. οἱ θέμι- 
στες, ordinances, decrees; of the gods: 
Διὸς , the oracles of Zeus, Od. 16, 
403. ὁ) Spoken of men: Jaws, statutes, 
institutions, Od. 9, 112, 115; chiefly 
spoken of rulers and judges : otre θέμι- 
στας πρὸς Ards εἰρύαται, who xuard the 
Jaws from Zeus (voluntate, auspiciis Jo- 
vis reynant, Heyn.], 1, 238. 2, 206; [cf. 
ἐρύω,} judicial sentences, κρίνειν θέμιστας 
σκολιάς, to give unjust decisions (to per- 
vert justice), 16, 387; and of subjects 
λιπαρὰς τελεῖν 


butes, customs, i,e. the customary gifts | (θεοπ 
Mi is called 6 


to the king, 9, 156. 298. 
Θέμις, coros,H, Themis, daughter of Ura- | 


nus and Gea, Tellus (Hes. Th. 135),occurs ; ; 101; dat. plur. 7, 366; nom. plur. 
She performs .n | a monosyllable, 1, is. 


in H. only three times. - 
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Θεός. 
μίζω), according to law, just, right, bh. Ce. 


scan (rs), t κα, i.e. to force. vm 
χώρσον ἱκέσθαι, the wave forcel 

| the ship to come to the land, *Od. 9, 486. 
| θέναρ, apos, τό (θείνω), the palm of the 
kend, with which a man strikes, 5, 3594 


θέο, Ep. for θοῦ, see τίθημι. 
θεόδμητος, ον (Sees δε by « gud, 
god-built, πύργοι. ὃ 


θεοειδής, ἐς witesy ΜῊΝ te « ged, 
, god-like, epith. of distinguished heroes, 
i still only in reference to physical supe- 
| riority, 2, 623; also of the suitors, Od. 21, 
186. 277; see Geovdys, cf. Buttm. Lex. 
p. 352. 

θεοείκελος, op (εἴκελος), similar to « 

| god, like θεοειδής. 1, 131 Od. 3, 416. 
ε49:6θεν, 4 adv. (θεός), frum god, Od. 16, 
Θεοκλύμενος, ὃ, son of Polypheides, a 
descendant of ἘΠῊΝ aud a famous 


' prophet, Od. 15, 2 
( fo prophesy, to 


enconable, with dat. of , communicate the will nt the gods, to ex- 


plain divine signs, only partep. 1, 109. 
Od. 2, 184. 

coneoren, ὃν prop. the rophecy = pas. 
signs given δ ν, pr = 
trea, 1, 87; cf. Eustath. Od. 1,415. 2)= 
θεοπρόπιον, an ογαοίς, a revelation, I, 385. 
11, 794. 16, 36. 

θεοπρόπιον, τό, any thing which is in- 
dicated by the gods, a divine command, 
a divine response, an oracle, a revelation, 
4 prophecy, Ἦν 85. 6, 

a prophet, a a seer, a gene- 
ral name of those who, from signs, inter- 
pret the will of the gods, 12, 228. Od. !, 
416, (Mly derived from θεός and wpoe- 
πεῖν OF τὰ θεοῖς πρέποντα λέγων; accord. 
to Buttm., Lex. p 350, from πρόπω, ia 
the signif. to break forth, to sound out, 


, to pay rich tri. | hence θεὸς πρέπει, ἃ god sends a siga. 


cov is the sign, and the expounder 
εοπρόπος. ) 


ἡ, Ep. θεόφιν, gen. plur. 17, 
¢ as 


θοὸς, 0, 
1) Mase. 


Olympus the office of a herald, and calls | indefinite = δαίμων, a god, 17, 99. Od. 3, 


the gods to an assembly, 20,4; at a feast 
of the gods, she receives those who come, . 


131. 
9, 49. 


with god, with god’s help, 
ἐν, through the gods, 17, 


σὺν θεῷ, 
ἐκ θεοφ 


and preserves order in it, 15, 87; she ar- 101. ὑπὲρ Gedy, against gon; 26inat god's 


ranges assemblies of the people and dis- 
misses them, Od. 2, 68. In the Hymns 
she is called the friend of Zeus, ἢ, 22, 2; 
and the companion of Niké ( Victory), ἢ. 7, 
4. Later, she appears as the protectress 
of legal order and the goddess of justice. 

θέμιστα, θέμιστας, see θέμις. 

θεμιστεύω (θέμις), to gire laws, to-ad- 
minister justéce, τινί, Od. 11, 569; spoken 
of the gods, βουλύν, to give an oracle, 
h. Ap. 253. 2) to rule, to govern, τινός, 
“Od. 9, 114. 


iin H. θήλεια θεός, 8, 7. 


will, 17, 327. 2) As fem. ἡ = θεά, oftes 
%) As adj. in 

the compar. θεώτερος, diviner. θύραι θεώ- 
τεραι, more used by the gods, Od. re 111. 
The Hom. gods have bodies with Ὀϊοσά, 
and are formed like men, larger however 
and more handsome and far superior ia 
their powers, 5. 859 seq. 15, 361. 24, 407. 
They are immortal and enjoy an eternal 


youth; sickness and other human infix. 
mities they do not experience ; still 7 
are not secure from all misfortune, 5, 


οθεμιστοπόλος, ον (πολέω), administer- | 888. 868 In intelligence and knowledge 


tng the laws, administering justice, epith. 
of kings, h. Cer. 103. 473. 
*Oapsrds, ἡ, dv, poet. for θεμιστός (θε- 


they far excel mankind, without boweve: 
being omniscient, 5, 441. 2,485. Ina 
moral] point of view they do not rise above 


' οτος 0] 


Θέστπις. 


god-kindleé ; generally, violent, terrible, 

aiways an epith. of fire, 12,441. Od. 4, 
418 (see But im. Lex. p. 858). In 12, 177, 
some take wup in a metaph. signif., the 
heat of contest, cf. Adivoy. 

θέσπις, cos, ὁ, ἡ (eds, εἰπεῖν), inspired 
by god, divinely inspired, epith. of ἀοιδή 
aud ἀοιδός, *Od. 1, 328. 8, 498. 17, 385. 
2 dirtne, glorious, violent, ἄελλα, h. 
Ven 209. 

@eonpwroi, oi, the Thesprotians, in- 
habitants of Thesprotia, a small region 
m the middle of Epirus. In the Od. 
they dweli not only on the coast of the 
proper Epirus, but in the interior as far as 
Thessaly. ‘They were of Pelasuic origin, 
and one of the main tribes of this region, 
Od. 14. 315. 327. 16, 65. 427. 

Θεσσαλός, ὁ, Ion. for Θετταλός. son of 
Héraclés and Chalciopé daughter of Eu- 
rypylus king of Cos, father of Phe:dippus 
and Antipbus, 2, 679. (AS a national 
name the word does not occur.) 

Θεστορίδης, ov, ὃ, son οἱ Thestor = 
Caichax, 1, 69;=Alema@on, 12, 394; [also 
a name found in Epizr. 5, 1.) 

. Θέστωρ, opos, ὁ, |) son of Idmon, a 
prophet and Argonaut, father of Calchas, 
of Alemzon, of Leucippé and Theonoé, 
Hyg. f. 160. 2) son of Enops, ἃ Trojan, 
slain by PatrocluS. 16, 401. 

θέσφατος, ov (θεός, φημί), 1) spoken or 
communicated by God [ever in the trans- 
ferred sense of yreat, vue. Buttm. Lex. 
p. 358], θέσφατόν ἐστι. it is appointed 
by God, 8, 477; τινί, Od. 4, 561. 10, 473. 
As subst. not an oracie. a divine re- 
gvonse, as Buttm. explains it, but the 
predetermination of the gods; divinely 
predestined fate; hence with adj. παὰ- 
λαίφατα θέσφατα (= decrees of the gods 
declared οἱ old=) ancient oracles, 5, 64. 
Od. 9. 507. 11, 151. 13, 172. See Nitzsch 
ad Od. 9, 507. 2) Generally, procured or 
arnt by god. ἀήρ, Od. 7, 143. 

Θέτις. cos and eos, 7, gen. wos, 8, 370; 
dat. Θέτι for @éru, 18, 407; daughter of 
Nereus and Dor, wife of Peleus and 
mother of Achilles, not from choice, but 
by an appointment of Zeus, 18. 431. 24, 
62. Sue tenderly loves her son, aud on 
his avcount supplicates Zeus to avenge 
the insult offered him, }, 502, seq. Zeus 
is greatly moved, for once, when the gods 
had conspired to bind him, she had de- 
livered him from this disgrace, 1, 397, 
seq. She has her dwelling in the depths 
of the sea, and she is therefore called 
ἁλοσύδνη, 20, 207, According to 24, 78. 
743. cl. 1, 357. 18, 35, ner dwelling is in 
the vicinity of the Trojan dominions. 

θέω, and θείω, fut. θεύσομαι, 1) to 
run, to fy, to hasten, spoken of men and 
animals with the adjunct : πόδεσσι, ποσί, 

23, 623. Od. 8, 247; μετά τινα. 10, 63; 
πόλεος πεδίοιο, through the wide plain, 
4, 244; spoken of horees: περὲ τρίποδος 
θέειν, to run for a tripod (in a race), 1], 
701; metaph. περὶ ἧς Ἔκ θέειν, 
4. eun fur Hector's ι6, 32,161. (Both 
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Θῃηεέομαι. 
| Hector and Achilles ταῦῇ thus rapidly, 
for the pnze was the life of the first, 
which he sought to save and his adver- 
sary to destroy.) 2) Spoken of inani- 
mate thingx, fo run, to fy, spoken of 2 
ship, 1, 483; often in Od. of a fragment 
of rock. 13, 141; of a potter’s wheel, 18, 
61; of a quoit, ἀπὸ χειρός, Od. 8, 193. 
3) Of things without motion; φλὲψ ἀνὰ 
νῶτα θέονσα, ἃ vein running along the 
back, 18, 547; ἄντυξ πυμάτῃ θέεν ἀστί- 
δος, 6, 118. 4) It is often cornected as 
particp. with other verbs: as ἦλθε θέων, 
he came running, or he came quick yj, 
hastily, 6, 54; and παρέστη, 15, 649; 
(the extended Ep. form @etw is found in 
the infin., partcp., aud pres. subj. ;: see 
Thiersch, ὃ 221. 82 ) 
@EQ, obsol. root of τίθημε, 4. v. 
θεώτερος, a, ον, SEC θεός. 
| Θῆβαι, ὧν, ai, poet. Θήβη, ἡ, Thede, 
| Thebes. 1) the oldest city in Βοβοτία, on 
{the Isménus, built by Cadmus, from 
; whom the citadel was called Kadpae, 
and enlarged by Amphion; now Thiee. 
H. uses the sing. 4, 378. 406. Od. 11, 265: 
plur. 5, 804. 6, 223. It had epith. ἐκτά- 
'πύυλος, seven-gated, Od. 11, 263; see 
| Apd. 3, 6. 6; ct. Ὑποθῆβαι. 2) the at 
' cient capital of upper Egyut, Thebais, on 
, the Nile, later called Διὸς πόλες, famed 
for its opulence: hence it is called ἐκα- 
᾿Τόμπυλοι, only plur. 9, 881. Od. 4, 124. 
| Θήβασδε, poet. for Θήβαζε to Thebes, 
23, 279. (3) acity in Troas, 22, 479; see 
| Θήβη.} . 
Θηβαῖος, ain, atov. Theban, as subst.a 
; Theban,an inhabitant of Thebes iu Bao 
tia, Od. 10, 4192. 
Θήβαιος, ὁ, a Trojan, father of Enic 


δ, 120. 
1) Poet. for Θῆβαι, No. 1. 


Mysia, which was inhabited by Cilicians 

, It was situated at the foot of moun 
ι Placus (hence Ὑποπλακίη), and was the 
ι residence of Eétion, the father of Andre- 
mache. Achilles destroyed it; accord- 
ing to the Schol. the later Adramytt:en, 
1, 366. 6, 397; plur. Θήβῃσιν. 22, 479; 
once. Strab. XIII. p. 585. In later wr- 
ters, only τὸ Θήβης πεδίον, a fruitful re 
gion, south of lua, near Pergamu, 3 

mentioned. ῇ : 
θήγω, fut. gw, aor. 1 mid. μην, I 
Act Ye whet, to sharpen, sponte of the 
wild boar, ὀδόντι. le 13, 475. 3) 
id. to shurpen any thing fur oneself, 
δόρν. *2. 382. for 9 91 
‘ouat, lon. for θεάομαι, pres. o 

θηοῖο, contr. imperf. 8 piur Oncovro. Ep 
for ἀθηοῦντο, aor. 1 ἐθηησάμην. optat. 3 
plur. θησαΐατο, fr. θάομαι, to see, to be 
hold, tu look upon, with the additions 
notion of wonder, hence to regard «τὰ 
astonishment, to wonder, to wunder at, 
with accus. 10, 524; πάντα ey, Od 
δ, 76; absol. with θαμβεῖν. 23, 728. 881: 


and o'ten with the partcp. Od. 5, 75. 8,17. | 


Ἡνοπίδης. 


Ἠνοπίδης, ον, ὁ, son of Enops =Sainius, 
14, 444. , , ᾿ 

ἠνορέη, ἣν Ep. dat. ἠνορέῃφι (ἀνήρ), 
manhood, sirength, manly courage, 4, 303. 
Od. 24, 509. 

ἥνοψ, omos, ., ἦ (poet. for dvow from a 
and oy), whica cannot be looked upon for 
its lustre: dazzling, blinding, sparkling; 
always ἥνοπι χαλκῴ. 16, 408. Od. 10, 360. 
[Déd. gives it the strange meaning of 
bent. var-, yvan-, γναμπτ-.) 

*Hvow, οπος, ὁ, 1) a Mysian father of 
Satnius and Thest6r, 14, 445. 16,401. 2) 
father of Clytomédés, an AStolian, 23, 634. 

ἥνπερ, conj. even if; although, with subj. 
Od. 16, 276; see ἥν. 

fe see ἦμαι. 

νώγεα, ἠνώγει, 866 ἀνώγα. 
ξε, see ayvupe. 

notos, ἡ, ov (ἠώς), 1) Of time: early 
in the morning, matutinus; hence: ἡ 
ἠοίη, sc. ὥρα, morning, Od. 4, 447. 2) 
Of a point of the compass: cast, opposed 
to ἑσπέριος. ἠοῖοι ἄνθρωποι, eastern Men, 
*()d. 8, 29. 

ἧπαρ, aros, τό, the biver, 11, 579; ὅτι 
φρένες ἧπαρ ἔχουσιν, Od. 9, 801. 2) Plur, 
ἥπατα, as ἃ dish, Batr. 87. 

ἥπαφε, 866 ἀπαφίσκω. 

ἠπεδανός, ἡ, ov. feeble, toltering, weak, 
spoken of Héphestus, Od. 8, 11. ἢ. Ap. 
316; and Il. 8, 104; of the servant of Nes- 
tor, because he did not drive rapidly. 
(The ancients explain it by ἀσθενής, and 
derive it from a and πέδον. not standing 
frmlu: according to Schneider it is an 
amplitication of ἥπιος.) 

ἥπειρος, ἢ, the muin land, the continent, 
spoken of the main land in distinction 
from an island, and of an island in oppo- 
sition to the sea, Od. 13, 114. 1) Acar- 
nania, with Leucadia, 2, 635. Od. 24, 
378; and according to some also ἥπειρος 
μέλαινα, Od 14, 97. 21, 109. (The an- 
cients understood in part Samos or 
Etolia.) 2) Hellas. or a part of it, h. Cer. 
130; chiefly Attica, h. in Dion. 22; prob. 
also Od. 14,97 seq. 3) The later Epirus, 
Od. 18, 84. 21, 109. (Derived from ἄπει- 
pos, sc. γῇ.) Cf. Vélcker, Hom. Geogr. p. 
61 


ἥπερ, poet. ἠέπερ, than, than even, than 

indeed, 1, 260. Od. 4, 819; see πέρ. 
περ. see ὅσπερ. 
ἐροπεύς, nos. 6, Od. 11, 364;+ and 

ἠπεροπευτής. ov, ὁ (ἠπεροπεύω), a de- 
ceiver, a seducer,* 3,39. 18,769. h. Merc. 
᾿ 282. 

ἠπεροπεύω, fut. ow, to cheat, to deceive, 
to seduce. to lead away by crafty dis- 
course, with accus. esply aixas and 


pévas γυναιξί, 5, $49. Od. 15, 421. ἢ. 
erc. 5773 τινὰ ταῦτα, i.e. διὰ ταῦτα, 3, 


$99. (Prob. fr. εἰπεῖν, ἡπύω. Passow.) [= 
ἀπροπεύειν (ἀπρεπής), to deal unhand- 
somely ὃν. 
πἠπητής, οὔ, ὃ, a cobbler, a botcher, a 
tatlor, Batr. 184. 
ἠπιόδωρος, ov (δῶρον), willingly giving, 
evolent, bounteous, μήτηρ, 8, 251.¢ 
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Ηρακλέης. 


ἥπιος, ἴη, wv, 1) gentle, mild, kind, 
τινί, to any one, 8, 40. Od. 10, 337. ἥπια 
εἰδέναι τινί, to be kindly disposed towards 
any one, 16, 73. Od 13, 405. 2) Act. 
calming, smoothing, ulleviating, φάρμακα, 
4, 218. 11, 515. (Prob. from gor 

ἥπου, now ἥ πον, or, and éhan perhaps, 
See 7. 

ἧπον, now, according to Wolf, % του, 
surely, indeed, see ἧ. 

ἧπύτα. ὁ, Ep. for ἠπύτης (ἠπύω), the 
ἐομὰ crier, hence naira κήρυξ, the loud- 
erying (loud-voiced) herald, 7, 384.¢ 

Hrvriéys, ov, ὁ, son of Epytus = Peri- 
phas, a Trojan; 17, 324. 

ἠπύω (akin to εἰπεῖν), 1) to cry, to ery 
aloud, to call to, τινά, Od. 9, $99. 10, $3. 
2) Intrans. spoken of wind: to roar, to 
whistle, 14, 399; of the lyre: ἔο sound, to 
resound, 17, 271. (ὅ in the pres., cf. 
Spitzner, Pros. § 52. 5.) 

πῆρ, poet. for éap, spring, in gen. ἦρος 
ἀεξομένοιο, h Cer. 455; see ἔαρ. 

ρα, once in Hom. φέρειν τινί, 14, 
182; and thrice; ἦρα ἐπιφέρειν τινέ, Od. 
8, 164. 16, 875. 18, 56; todu a kindness te, 
to gratify. θυμῷ ἦρα φέροντες, gratifying 
their inclination, spoken of those who 
from love of life stood aloof from battle, 
14, 162. [Cp. attentive only to thetr own 
repose.| The other explanation : gratify- 
ing their anger, with reference to Aga 
memnon, V. 49, is forced. (Buttm., Lexil. 
p. 335, properly supposes a tmesis of ἐκι- 
φέρειν. and hence in |, 572. 578, writes 

inpa separately: cf. éwinpa. With him 
agrees Nitzsch ad Od. 3, 16+. Buttm. with 
Herodian considers ἦρα as an δος. sing. 
from an obsol. word ἦἧρ-ε χάρες ; Thiersch, 
G. § 199, 3, on the other hand with Ar 
starch. as an accus. plur. from an adj. 
ἦρος. (Root ὅραμαι, or more prob. dpe.) 
‘ eidys, ao, ὃ, on of Héraclés= 
Tlepolemus, 2, 653. 5, 628. (2)= Thee 
ae 2, 10. ΔῈ 

Ἡρακλέης, Ion. and Ep. Ἡρακλῆς, gen. 
Ἡρακλῆος, Héraclés, son of Zeus ood 
Alcméné, 14, 324. 18, 118. His birth was 
retarded by Héré, and that of Eurys- 
theus accelerated, 1¥, ¥8—125. Of the 
twelve famous labours which Eurystheus 
imposed upon him, the command te 
bring the dug of Pluto is mentioned, 8. 
362 seq. Od. 11, 623. When Laomedos 
would not give him the reward for de- 
livering his daughter Hesioné, .20, 645 
seq. he captured Troy and slew Lagme 
don and his sons, Priam excepted, 5, 642 
On his return he was driven by Hér6 to 
Cos, 14, 250 seq. [ἢ order to avenge 
himself on Neleus on account of the parr 
fication for the murder of iphitus bese 
denied, he captured Pylos and 
there Pluto himself, 11,689 seq. On be 
death, see 18,117. In the under-wesid 
Odysseus (Ulysses) met his shade, Od. 8, 
601 sey. although he, in connexion with 
Hebe, is blessed among the imeaestal 
gods, cf. ν. 608. Of his wives there is =an- 
tioned Megara, Od. 11, 268; aud of ἂν 


i 
1 


Ἡνοπίδης. 


᾿Ἦνοπίδης, ov, 6, son οὗ Enops=Satnius, 
14,444. ες | 

ἡνορέη, ἡ, Ep. dat. ἠνορέῃφι (ἀνήρ), 
“παπδουά, strength, manly courage, 4, 308. 
Od. 24, 509. 

ἥνοψ, oor, ., ἡ (poet. for avoy from a 
and oy), whicn cannot be looked upon for 
its lustre: dazzling, blinding, sparkling; 
always ἥνοπι χαλκῴ. 16, 408. Od. 10, 360. 
(Dod. gives it the strange meaning of 
bent. ναπ-, yvar-, γναμπτ-. 

"Hvow, oros, ὁ, 1) a Mysian father of 
Satnius and Thest6ér, 14, 445. 16,401. 2) 
father of Clytomédés, an A&ctolian, 23, 634. 

ἥνπερ, conj. even if; although, with subj. 
Od. 16, 276; see ἥν. 

ντο, see ἦμαι. 
νώγεα, ἠνώγει, 866 ἀνώγα. 
ge, see ἄγνυμι. 

ἡοῖος, η, ον (ἠώς), 1) Of time: early 
in the morning, matutinus; hence: 7 
ἠοίη, 8c. ὥρα, Morning, Od. 4, 447. 2) 
Of a point of the compass: east, opposed 
to ἑσπέριος. ἠοῖοι ἄνθρωποι, eastern Men, 
*Q0d. 8, 29. 

ἧπαρ, aros, τό, the liver, 11, 579; ὅτε 
φρένες ἧπαρ ἔχουσιν, Od. 9, 301. 2) Plur. 
ἥπατα, as a dish, Batr. 37. 

rape, see ἀπαφίσκω. 

ἡπεδανός, ή, ov. feeble, tottering, weak, 
spoken of Héphestus, Od. 8, 11. ἢ. Ap. 
316; and II. 8, 104; of the servant of Nes- 
tor, because he did not drive rapidly. 
(The ancients explain it by ἀσθενής, and 
derive it from a and πέδον. not standing 
fArmiy: according to Schneider it is an 
amplitication of ἥπιος.) 

ἥπειρος, ἢ, the muin land, the continent, 
spoken of the main land in distinction 
from an island, and of an island in oppo- 
sition to the sea, Od. 13, 114. 1) Acar- 
nania, with Leucadia, 2, 635. Od. 24, 
378; and according to some also ἤπειρος 
μέλαινα, Od 14,97. 21, 109. (The an- 
cients understood in part Samos or 
AEtolia.) 2) Hellas, or a part of it, h. Cer. 
130; chiefly Attica, h. in Dion. 22; prob. 
also Od. 14,97 seq. 3) The later Epirus, 
Od. 18, 84. 21, 109. (Derived from ἄπει- 
pos, sc. γῆ.) Cf. Volcker, Hom. Geogr. p. 
61 


ἥπερ, poet. Hérep, than, than even, than 

indeed, 1, 280. Od. 4, 819; see πέρ. 
περ. see ὅσπερ. 

ἡπεροπεύς, jos. ὁ, Od. 11, 364;+ and 

ἠπεροπεντής. οὔ, ὁ (ἠπεροπεύω), a de- 
ceiver, a seducer,* 3,39. 18,769. h. Merc. 
282. 

ἠπεροπεύω, fut. ow, bo cheat, to deceive, 
to seduce, to lead away by crafty dis- 
course, with accus. esply αἴκας and 
φρένας γυναιξί, 5, 349. Od. 15, 421. ἢ. 

erc. 577; τινὰ ταῦτα, i.e. διὰ ταῦτα, 8, 
399. (Prob. fr. εἰπεῖν, ἡπύω. Passow.) [= 
ἀπροπεύειν (ἀπρεπής), to deal unhand- 
somely by.) 

πὴἠπητής, οὔ, ὃ, a cobbler, a botcher, a 
tailor, Batr. 184. 

ἠπιόδωρος, ον (δῶρον), willingly giving, 
benevolent, bounteous, μήτηρ, 6, 251.1 
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Hpaxhens. 


ἥπιος, iy, wov, 1) gentle, mild, kind, 
τινί, to any one, 8, 40. Od. 10, 337. ἡπια 
εἰδέναι τινί, to be kindly disposed towards 
any one, 16, 78. Od 13, 405. 2) Act. 
calming, smoothing, ulleviating, φάρμακα, 

4, 218. 11, 515. (Prob. from ὅπος.) 

ὅρου, now ἥ πον, or, and than perhape, 

Bee 7. 

Frou, now, according to Wolf, % που, 
surely, indeed, see %. 
ἡπύτα, ὃ, Ep. for ἠπύ (ἡπύω), the 
loud créer, hence ἠπύτα κήρυξ, the loud- 

crying (loud-voiced) herald, 7, 384.+ 
Ἡπυτίδης, ov, ὃ, son of Epytus = Pers- 
phas, ἃ Trojan, 17, 324. 
ἠπύω (akin to εἰπεῖν), 1) to cry, to ery 

aloud, to call’ to, τινά, Od. 9, 399. 10, 83. 

2) Intrans. spoken of wind: fo roar, te 

whistle, 14, 399; of the lyre: to sound, to 

resound, 17, 271. (ὅ in the pres., cf. 

Spitzner, Pros. 5 52. 5.) 

, “he, poet. for éap, spring, in gen. ἦρος 

ἀεξομένοιο, h Cer. 455; see ἔαρ. 

pa, once in Hom. φέρειν τινί, 14, 

132; and thrice; épecy τινί, Od. 

8, 164. 16, 375. 18, 56; todu a kindness bo, 

to yratify. θυμῷ ἦρα φέροντες, gratifying 

their inclination, spoken of those who 

from love of life stood aloof from battle, 

14, 162. ([Cp. atéentive only to their own 

repose.| The other explanation: graéify- 

ing their anger, with reference to Aga 
memnon, v. 49, is forced. (Buttm., Lexil. 

p. 335, properly supposes a tmesis of em- 
ἔρειν, and hence in |, 572. 578, writes 
πίηρα Separately: cf. éxinpa. With him 

agrees Nitzsch ad Od. 3, 164. Buttm. with 

Herodian considers ἦρα as an accus. sing. 

from an obsol. word ἠρεε χάρες ; Thiersch, 

G. § 199, 8, on the other hand with Ar 

starch. as an accus. plur. from an adj. 

npos. (Root ἔραμαι, or more prob. ape.) 

Ἡρακλείδης, ao, ὁ, Son of Hé = 

Tlepotemus, 2, 653. 5,628. [2)= Ther 

salus, 2, vies 

Ἡρακλέης, Ion. and Ep. Ἡρακλῆς, 

Ἡρακλῆος, Héraciés, son of Zeus ond 

Aicméné, 14, 324. 18,118. Hisbirth was | 

retarded by Héré, and that of Eurys- 

theus accelerated, ly, 98—125. Of the 
twelve famous labours which Eurystheus 
imposed upon him, the command to 

bring the dug of Pluto is mentioned, 8, 

862 seq. Od. 11, 623. When Laomedos 

would not give him the reward for de- 

livering his daughter Hesion@, 30, 145 

seq. he captured Troy and slew Laome 

don and his sons, Priam excepted, 5,642 

On his return he was driven by Héré to 

Cos, 14, 250 seq. In order to avenge 

himself on Neleus on account of the pari 

fication tor the murder of Tpnitus beig, 

denied, he captured Pylos and r 

there Pluto himself, 11,689 seq. Ga kts 

death, see 18,117. In the under-weekl: 

Odysseus (Ulysses) met his shade, Od, Ἐὶ, 

601 sey. although he, in connexion wih 

Hebe, is blessed among the imme 

gods, cf. ν. 608. Of his wives there is ν᾽ 

tioned Megara, Od. 11, 268; and of BB: 


Θαελυσιάδης. 


Θαλυσιάδης, ov, ὁ, son οἵ Thaly<ius = 
Echepdlus, 4, 158 

θαμά, adv. (ἅμα), always of time: often, 
frequentiy, continually, 16, 207. QO... |, 
143. θαμὰ θρώσκοντες ὑϊστοί, 15, 470; 
also of time; for the sense is, that the 
new bow- -string might endure (not give 
way under) the arrows which should be 
shot in rapid succession. 

*@apnBawww, poet. form θαμβέω, to be 
amazed ut, tu regard with astovishment, 
pith accus, εἶδος, ἢ. Ven. 84. ἢ. Merc. 

θαμβέω (θάμβος), aor. ἐθάμβησα, Ep. 
θάμβησα, 1) to be amazed, to be asto- 
nished, absol. 1, 199. Od. 1, 323. 2) 
Trans. with accus. tv be astonished at, to 
behold with astonishment, Od. 2, 155. 16, 
178. 17, 367. 

θάμβος, eos, τό ιθάομαι), Ep. gen. θάμ- 
Bevs, Od. 24, 394; astunishment, amaze- 
mont, admiration, terrour, 3, 342. Od. 3, 


Oapées (θαμά), dat. θαμέσι, accus. das, 
an Ep. adj. used only in the plur. masce. 
= Capers, frequent, thick, in great num- 
bers, in quick succession. Asa sing. θα- 
μής Or θαμύς are assumed, 10, 264. 1], 
552, Od. 14, 12; see Thiersch, § 199. 5. 
Buttm. Ausf. Gram. § 64. Anm. 2. 

θαμειός, 4, Gv (θαμά), frequent, close 
together, in great numbers; only in the 
fem. plur. nom. and accus, *1, 52. 14, 
422. 18, 68. 

Oapicw (Paya), fo come or go frequentiy, 
18, 386. 425. Od. 5, 88. 8, 161. 2) to be 
eummon or frequent ; with partep. οὔτι 
κομιζόμενός γε θάμιξεν, he was not often 
attended, Od. 8, 451. 

θάμνος. ὃ (θαμινός), @ shrub, a bush, 
shrubbery, a thicket, sing. Od. 23, 190. h. 
Cer. 100; piur. U1, 156. Od. 5, 471. 476. 

Θάμυρις, cos, ὃ, accus. Θάμυριν, ὁ Θρῆϊξ, 
a bard of the fabulous ages, of Thrace, 
son of Philammé6n and Argiopé. He was 
conquered in a contest with the Muses, 
and deprived of his eyes and his art, 
2,595. Apd. 1, 3. 8. 

θάνατόνδε, to death, 16, 698. 

θάνατος, ὁ (θανεῖν), death, both natural 

and vioent, slaughter, 3, 309; in the plur. 
kinds of death, Od. 12,341. Natural death 
is brought by ‘the goddess of fate (μοῖρα. 
μόρος), aceurding to the universal law of 
nature; violent death, contrary to the 
common termination of life, by Kup '«7- 
pes θανάτοιο); sudden death in the bloom 
ot life by Apolo and Artémis, cf. μόρος 
and κήρ. 

Θάνατος, ὃ. pr. n. the god of death, 
death personitied; H. calls him the twiu 
brother of Hypnos (Sleep), 14, 231. 16, 454. 
672. His form is not further described 
by him. According to Hes Th, 759, he 
is the son of Νύξ (Night), and dwells in 
Yartarus. 

θανέειν, contr. θανεῖν, see θνήσκω. 

θάομαι, prop. Dor, for θηέομαι, 4. v.; 
depon. mid. fut. θήσομαι, to regard with 
astonishment, to admire, to wonder at; 
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*@avpares. 


only optat. aor. θησαίατ᾽ for θήσαιντο. 
Od. 18, 191.¢ 

θάπτω, aor. 1 θάψα, Ep. for ἔθαψε, 
plupf. pass. ὀτέθαπτο, to perform the last 
Offices to 8 curpse, i.e. 1) to burn it, 
Od. 12, 12. 11. 21, 828. 2) to bury, to iw 
ter the collected ‘bones, ὑπὸ χθονός, Od. 
11, 52. 

δαρσαλέος, én, doy, Att. θαῤῥαλέος (θάρ- 
gos), bold. courageous, confident, in 8 
good sense, πολεμιστής, 5, 602: also ina 
bad, rash, aud :ctous, Od. 17, 449. 19, 91; 
compar. θαρσαλεώτερος, 10, 223. Adv. 
θορσαλέως, boldly, audaciousty, Od. }, 


δϑ αρσέω, Att. θαῤῥόω (θάρσος), aor. ἐθάρ- 
onoa, Ep. θάρσησα. perf. τεθάρσηκα, ἰο 
be bold, couruyeous, of good courage, re- 
solute; mly absol., often imperat. 
τεθαρσήκασι λαοί, the people are full of 
courage, 9, 420 687. 2) Trans. with ac- 
cus. θάρσει ’ ἄεθλον, be of pood cou- 
rage in this contest, Od. 8, 197. 

» eos, τό, Att. θάῤῥος, 1) resc- 
buteness, good couraye, confidence, boid- 
mess. 2) in a bad sense: rushmess, im- 
prudence, 17, 570 21, 395. 

θάρσυνος, ov (θάρσος). coxrajeous, con- 
fident, bold, πόλις, 16, 70; confiding ἐπ, 
with dat. οἰωνῴ, 13, 823. 

θαρσύνω, Att. 6 θαῤῥύνω (θαρσύς, poet. 
for θρασύς), iterat. imperf. θαρσύνεσκε, 
to make courageous, spirited, confident, to 
encourage, to inspirit, τινά, 18, 325; ἧτόρ 
τινι evi φρεσίν. 16, 242; and dat. instrum. 
ἐπέεσσι, μύθῳ, 4, 283. Od. 9, 377. 

θάσσων, ον, faster, swifter, cormpar. al 
ταχύς, q. ν. 

θαῦμα, ατος, τό (θάομαι), 1) an obdject 
of wonder, a miracle, any thing which is 
beheld with admiration and astonish- 
ment; often with θαῦ ἰδέσθαι and 
ἐδεῖν, a prodigy to behold, 5, 725. h. Ven. 
206: spoken of Polyphémus: θαῦμα we 
Awptoy,- Od. 9, 190. 2) astonishment, 
anazement, Od. 10, 326. 

θαυμάζω (θαῦμα), fut. θα: Ἐρ. 
oo, aor. ἐθαύμασα, 1) heen to wor 
der, to be astonished, often with partep.. 
24, 692; with infin. ‘oto δὴ 
Ἕκτορα.---αἰχμητήν 7 ἔμεναι “αὶ - 
λέον πολεμιστήν! how wonder we 80. 
that Hector is both a lancer and a brave 
warrior: 5,601, 2) Trans. with accus. ὦ 
wnder at any thing, to regard with aste- 
nish ment, 1a, 12. Od. 1, Sag connects 
with ἀγάασθαι, Od. 16, 203 ; ν erdxty, 
at what happened, 2, 320. 

θαυμαίνω, Ep. form of θαν fat. 
ave, to wonder at, Od. 8, 108.} 

Θαυμακίη. ἡ, a city in Magnesia (Thes- 
saly), under the dominion of Philoctétés: 
one to Eustath. the later Θανμακοί, 
2, 716 

“θαυμάσιος, in. ιον (θαῦμα), wonderfel, 
astunishing, h. Merc. 443, 

Φθαυμαστός, 7, ov. wonderful, astonish 
ng. Cer. 10 

σθαυματός, ἡ, Ov. poet. for θαυμαστός 
h. Merc. 80. Bacch. 34. 
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Θέλω. 


ταν ας κατα 216. bongs are called 
θελκ ὧν, the delights of mortals, 
Od. 1337 ; and the Trojan horse: θεῶν 

ἥἤριον, the joy of the gods, Od. 8, 
509. Others make θελκτήριον here an 
adj., and connect it with ἄγαλμα, a pro- 
vyitiatory offering. 

θέλω, Ep. ἐθέλω, to will, to wish, whence 
ϑέλοι, h. Ap. 46; where however Herm. 
would read ἐθέλω. 

θέμεθλον, τό (θέμα), α foundation, a 
bottum. ὁ to θέμεθλα, the bottom, 
i.e. the cavities of the eye, 14,493. στο- 
μάχοιο θέμεθλα, the bottom of the throat, 
417, 47. , 

θεμείλιον, τό = θεμέθλιον, the founda- 
tion, τιθέναι, to lay the foundation; δια- 
τιθέναι, ἢ. Ap. 254. 1]. 12, 28; προβαλέ- 
σθαι, 23, 255; only in the plur. 

θέμεν, and θέμεναι, see τίθημι. 

θέμις, toros, Ep. for θέμιδος, ἡ (from 
θέω, τίθημι). in general, any thing which 
is introduced and sanctioned by use, that 
which is proper, becoming; hence 1) or- 
der, custom, right, 5, 761; often θέμυς 
ἐστί, it is right, reasonable, with dat. of 
the pers and infin. Od. 14, 56. 1]. 14, 386. 
ἣ Or ἦ θέμις ἐστί. as is the custom, as is 
fitting, 2, 73. 9, 33; ef. 7, and with gen. 
ἣ θέμις ἀνθρώπων πέλει, 9, 134. 19, 177. 
ἣτε ξείνων θέμις ἐστίν, Od. 9, 168; in 
connexion with ἀἁ , the assembly of 
judges, 11, 807. 2) Inthe plur. ot θέμε- 
ores, ordinances, decrees; of the gods: 
Διὸς θέμιστες, the oracles of Zeus, Od. 16, 
403. 5) Spoken of men: Jaws, statutes, 
institutions, Od. 9, 112, 115; chiefly 
spoken of rulers and judges: otre θέμι- 
στας πρὸς Διὸς εἰρύαται, who guard the 
laws from Zeus [voluntate, auspiciis Jo- 
vis reynant, Heyn.}, 1, 238. 2, 206; (cf. 
éptw,] judicial sentences, κρίνειν θέμιστας 
σκολιά, to give unjust decisions (to per- 
vert justice), 16, 387; and of subjects: 
λιπαρὰς τελεῖν θέμιστας, to pay rich tri- 
butes, custoina, i.e. the customary gifts 
ta the king, 9, 156. 298. 

Θέμις, coros,H, Themis, daughter of Ura- 
nus and Gea, Tellus (Hes. Th. 135), occurs 
in H. only three times.- She performs (ἢ 
Olyuipus the office of a herald, and calls 
the gods to an assembly, 20,4; ata feast 


of the gods, she receives those who come, . 


and preserves order in it, 15, 87; she ar- 
ranges assemblies of the people and dis- 
misses them, Od. 2, 68. In the Hymns 
she is called the friend of Zeus, h. 22, 2; 
and the companion of Niké (Victory), h. 7, 
4. Later, she appears as the protectress 
of legal order and the goddess of justice. 

θέμιστα, θέμιστας, see θέμις. 

θεμιστεύω (θέμις), to give laws, ἰο΄ αά- 
minister justice, τινί. Od. 11, 569; spoken 
of the gods, BovAry, to give an oracle, 
h. Ap. 253. 2) to rude, to govern, τινός, 
*Od. 9, 114, 

Φθεμιστοπόλος, ov (πολέω), administer- 
ing the laws, administering justice, epith. 
of kings, ἢ. Cer. 103. 473. 

"Bepnsrds, ἡ, dv, poet. for θεμιστός (θε- 
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Θεός. 
' wise) according to law, just, right, bh. Cer, 

θεμόω (τίθημι), to set, i.e. to force. vi 
θέμωσε χέρσον ἱκέσθαι, the wave forced 
His ship to come to the land, °Od. 9, 486. 
42. 

θέναρ, apos, τό (θείνω), the palm of the 
hand, with which a mau strikes, δ, 339.+ 

Odo, Ep. for θοῦ, see riOnpe. 

θεόδμητος, ov (δέμω), built by a gud, 
god-beilt, πύργοι, 8, 519. + 

θεοειδής, ἐς (εἶδος), similar to @ god, 
god-like, epith. of distinguished heroes, 
still only in reference to physical supe- 
riority, 2,623; also «of the suitors, Od. 21, 
186. Ἅ7; see θεονδής, cf. Buttm. Lex. 
p. 352. 

θεοείκελος, ον» (εἴκελος), simisar to ἃ 
god, like θεοειδής, 1, 131. Od. 3, 416. 
wees adv. (θεός), from god, Od. 16, 
Θεοκλύμενος, ὃ, son of Polypheides, 8 
descendant of Melampus aud a famous 
prophet, Od. 15, 254. 

Geor, (Oe. ), to prophesy, to 
communicate the will of the gods, to ex- 
plain divine signs, only partep. 1, 109. 
Od. 2, 184. 

θεοπροπίη, 4, prop. the explanation of 
signs given by the deity, prophecy = μά»- 
rea, 1, 87; cf. Eustath. Od.1,415. 2)= 
θεοπρόπιον, an oracie, a revelation, 1, 385. 
11, 794. 16, 36. 

Ge cov, τό, any thing which is in- 
dicated by the gods, a divine command, 
α divine response, an oracle, a revelation, 
a prophecy, *1, 85. 6, 438. 

θεοπ, , ὃ, α prophet, a seer, ἃ gene- 
ral name of those who, from signs, inter- 
pret the will of the gods, 12, 228. Od. 1, 
416, (Mly derived from θεός and προοι- 
πεῖν OF τὰ θεοῖς πρέποντα λέγων ; accord. 
to Buttm., Lex. p 350, from wpéwe, in 
the signif. to break forth, tn sound out, 
hence θεὸς πρόπει, a god sends a sign. 
(θεοπρόπιον is the sign, and the expounder 
is called θεοπρόπος.) 

θεὸς, ὁ, 9, Ep. θεόφιν, gen. plur. 17, 
101; dat. plur. 7, 366; nom. plur. Geod as 
ἃ monosyllable, !, 18. 1) Mase. ; 
indefinite = δαίμων, a god, 17, 99. Od. 3, 
131. σὺν θεῷ, with god, with god’s heip, 
9,49. ἐκ θεόφιν, through the gods, 17, 
101. ὑπὲρ θεόν, against god. against god's 
will, 17, 827, 2) As fem. ἡ = θεά, often 
in H. θήλεια θεός, 8,7. 3) As adj. in 
the compar. θεώτερος, diviner. θύραι θεώ- 
Tepat, more used by the gods, Od. 13, 111. 
The Hom. gods have bodies with blood, 
and are formed like men, larger however 
and more handsome and far superior in 
their powers, 5. 859 seq. 15, 361. 24, 467. 
They are immortal and enjoy an eternal 
youth; sickness and other human infir- 
mities they do not experience; still 
are not secure from all misfortune, 5, 336. 
883. 858 In intelligence and knowledge 
they far excel mankind, without howeve: 
being omniscient, 5, 441. 2, 485. Ina 
moral point of view they do not rise above 
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"Ἤλιθα. 


end generally very high ; mly as an epith. 
in H. of πότρη, 15, 273. 16, 35. Od. 9, 
243. 10, 88. 13, 196. h. Mere. 404; and 
of trees, h. Ven. 268. (Herm. has, how- 
ever, included the verse in brackets as 
spurious.) The deriv. is uncertain; the 
most common deriv. is from ἥλιος and 
Baive (Apoll. ὑψηλή, ἐφ᾽ ἡ ὁ ἥλιος πρῶτον 
βάλλει or ἧς ὁ ἥλιος μόνος ἐπιβαίνει), 
passed over only by the sun, upon which 
the sun rests all day: or, as others think, 
from ἦλός akin to aAcrety, and hence = 
δύσβατος, inaccessibl, precipitous ; or 
from aAcrety and Baivw for adcréBaros, 
upon which one easily makes a false step, 
cf. ἡλιτόμηνος. The last deriv. is adopted 
by Buttm. Lex. p. 329, 

yada, adv. (ἅλις), sufficiently, abun- 
dantly, always ἥλιθα πολλή, 11, 677. Od. 


5,.4 

ἡλικίη, ἢ (ἧλιξ), generally an age, the 
period of life, we tas, old age, 22,419; but 
chiefly, the age of strength and activity, 
from perhaps eighteen to fifty years; 
hence 2) Collect. contemporaries, those 
of the same age; esply youthful com- 
panions, 516, 808. 

Hack, exos, ὁ, H, τό, of ripe age, adulfé, 
Sutl-grown, of equal age, spoken of cattle, 
Ol. 18, 3738.4 

ἥλιος, prose form of ἠέλιος, q. V. 

Ἥλιος, ὁ, Ep. ᾿Ηέλιος, 4. ν. 

Ἧλις, δος, ἡ, Elis, a country on the 
western side of Peloponnesus, which was 
bounded by Achaia, Arcadia, Messenia, 
and the sea. H. knows nothing of the 
later division into KoiAn, Πισᾶτις, and 
Τριφυλία, nor of any city of Els. The 
Epéans were the ruling tribe, perhaps of 
Pelasgian origin; the southern part 
belongs to Nestor’s dominions; and here 
dwelt the Achzans (or Achaians), 2, 615. 
626. Od.4,635. 18, 275. H.has only the 
accus, Ἤλιδα in the passages quoted ; 
HAw was used, at a later day, of the 
city. 

"piers, see aditaivw. 

ἡλιτόμηνος, ov (ἀλιταίνω, μήν), prop. 
Missing the month, untimely, born too 
soon, 19, 118. 

ἥλκησε, see ἑλκέω. 

λος, ὃ, a nail, a stud; only as an 
ornament of the sceptre, sword, and 
goblet. σκῆπτρον, xpucetou λοισι “τε- 
παρμένον, studded with golden nails, 1, 
246. cf. 11, 29. 633. 

HAS, ἡ, Ov (ἀλή), wandering, silly, fool- 
ish. φρένας nad, senseless, 15, 1281 
(whence ἡλεός. 4. V.). 

ἤλυθον, see ἔρχομαι 

Ἦλύσιον πεδίον, τό, the Elysian field, 
Elysium, a beautiful plain, situated at 
the western extremity of the earth (this 
is indicated by the Zephyr), on the ocean, 
where, as in Olympus itself, no storm, 
rain, or snow approaches, but ever-during 
spring prevails. In this abode H. places 
heroes and favorites of the gods, e. g. 
Rhadamanthus son of Zeus, and Me- 
nelaus, and represents them as living 
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there with the body without seeing death. 
Whether it is to be conside as an 
island, or as a plain situated on the 
margin of the ocean, is no where in H. 
clearly expressed; Hesiod. Op. 169, and 
later writers, speak of the “ islands of the 
blessed,’ see Volcker, Hom. . § 78, 
p. 156. ‘Nitzsch ad Od. 4, 563 (fr. ἥλευσις, 
= ἔλευσις, coming). 

ἦλφον, see ἀλφαίνω. 

ἥλω, see ἁλίσκομαι. 

ἡλώμην, see ἀλάομαι. 

᾿Ἢλώνη, ἡ, ἃ town of the Perrhebians 
in Thessaly (Phthiotis), on the Eurdtas; 
jater ἈΑειμώνη, according to Strab., 2, 

Hua, aros, τό (ἴημι). a cast, a throw, the 
act of casting @ missile. ἄριστος, 
ort in casting the spear, 23, 
89 

tN, ἡ. Emathia, a country be- 
tween the rivers Erigon and Axius, north 
of Pieria, 14, 226. h. Ap. 217; later, a part 
of Macedonia (perhaps from ἥμαθος = 
ἡμαθόεις, εσσα, εν (ἅμαθος), Ion. for 
ἀμαθόεις, sandy, epith. of the city Ῥγίος, 
because it lay on the coast, 2, 77; and 
also io fourteen other passages, always 
Πύλος, a s. The deriv. from a river 
Amathos, according to Strab. is impro- 
bable, since an adj. with the ending des 
from a river is unheard of. 

Fua (prob. perf. pass. from “EQ, ἔδω), 
imperf. ἥμην. Peculiar Ion.. forms are 
the 3 plur. pres. ἕαται and Ep. εἴαται for 
ἦνται, and ὃ plur. impert. éaro, Ep. eiere 
for ἦντο, prop. 7 am seated, laid, placed, 
hence 1) ¢o sit, to lie, to remain, with 
partcp. ὀνειδίζων, 2, 255. Od. 4, 439. 8, 
505. 2) to sié still, quielly, idte, with 

ἢ, 3, 134. Od. 1], 142. 

ἀρ, ατος, τό, poet. for ἡμέρα, α dey, 
χειμέριον, and ὀπωρινόν, a winter dag, a 
autumn day, I1.; again, αἴσιμον, μόρσιμον, 
the day of fate = the day of death, 8, 11. 
15, 618, νηλεὲς ἦμαρ, 11, 484; 
19, 409; κακόν, 9, 251; ἐλεύθερον, the day 
of freedom, 6, 455; δούλιον, a 
the day of slavery, the day of force, often 
slavery itself, 6, 463. 16, 836 ; 
the day of orphanage, 22, 490 ; and ve. 
στιμον, the day of return, Od. 19; & 
Hare, day by day, daily, Od, 12, 105. 14, 
105; upon a day, 10, 48. Od. 2, 284 ; for 
a day, 19, 229. 

ἡμάτιος, ἡ. ov (ἦμαρ), by day, dering 
the day, Od. 2, 104. 19, 149. 2) on ewary 
a Ρ daily, 9, 72, 

poroy, see ἁμαρτάνω 

eee we, plur. of ἐγώ. ol. and Ep 
ἄμμες, gen. ἡμέων, always dissylabic, Ep. 
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ἡμείων. dat. ἡμῖν, and according te the 
necessity of the metre uw or ὑμέν, ws 
enclitic, 11 415, Od. 11, 844; ΑΞ οἱ. 
ἄμμιν, accus. ἡμέας, ἥμας, Oa. ai τ oe 
#Zol. and Ep. ἄμμε, Rost. 
Kithner, § 801]. 

ἡμέν--ἠδέ (ἦ), poet. for καί---καί, deli— 
and, see 4. 


Hvoriéns. 


*Hvomiéys, ov, ὁ, son of Enops=Satnius, 
14,444. , ; 

ἡνορέη, ἡ, Ep. dat. (ἀνήρ), 
manhood, sirengih, manly courage, 4, 308. 
Od. 24, 509. 
ἥνοψ, oror. ., ἡ (poet. for ἄνοψ from a 
and oy), whicn cannot be looked upon for 
its lustre: dazzling, blinding, sparkling ; 
always ἥνοπι χαλκῷ. 16, 408. Od. 10, 360. 
[Déd. gives it the strange meaning of 
bent. ναπ-, yvan-, γναμπτ-. 

*Hvow, oros, ὁ, 1) a Mysian father of 
Satnius and Thest6r, 14, 445. 16,401. 2) 
father of Clytomédés, an Atolian, 23, 634. 

ἥνπερ, conj. even tf; although, with subj. 
Od. 16, 276; see ἥν. 

ντο, 866 ἦμαι. 
νώγεα, ἠνώγει, 866 ἀνώγα. 
ge, see ayvupe. 

Hoos, ἡ, ov (ἠώς), 1) Of time: early 
in the morning, matutinus; hence: 7 
yoin, 86. ὥρα, Morning, Od. 4, 447. 2) 
Of a point of the compass: east, opposed 
to ἑσπέριος. ἠοῖοι ἄνθρωποι, eastern Men, 
*QOd. 8, 29. 

ἧπαρ, aros, τό, the liver, 11, 579; ὅτι 
φρένες ἧπαρ ἔχουσιν, Od. 9, 301. 2) Plur, 
ἥπατα, as a dish, Batr. 87. 

Hrape, 866 ἀπαφίσκω. 

ἡπεδανός, 4, Ov. feeble, tottering, weak, 
spoken of Héphestus, Od. 8,11. h. Ap. 
316; and I). 8, 104; of the servant of Nes- 
ator, because he did not drive rapidly. 

(The ancients explain it by ἀσθενής, and 
derive it from a and πέδον. not standing 
fArmlu: according to Schneider it is an 
amplification of ἥπιος.) 

ἥπειρος, ἡ, the main land, the continent, 
spoken of the main land in distinction 
from an island, and of an island in oppo- 
sition to the sea, Od. 13, 114. 1) Acar- 
nania, with Leucadia, 2, 635. Od. 24, 
378; and according to some also ἥπειρος 
μέλαινα, Od 14, 97. 21, 109. (The an- 
cients understood in part Samos or 
Etolia.) 2) Hellas, or a part of it, ἢ. Cer. 
130; chiefly Attica, h. in Dion. 22; prob. 
also Od. 14,97 seq. 3) The jater Epirus, 
Od. 18, 84. 21, 109. (Derived from ἄπει- 
pos, sc. γῆ.) Cf. Volcker, Hom. Geogr. p. 
61 


ἥπερ, poet. ἠέπερ, than, than even, than 
indeed, 1, 280. Od. 4, 819; see πέρ. 

ἧπερ. see ὅσπερ. 

ἡπεροπεύς, Hos, ὁ, Od. 11, 364} and ΠΡ 

ἠπεροπεντής, ov, ὁ (ἠπεροπεύω), a de- 
ceiver, a seducer,* 3,39. 13, 769. h. Merc. 
282. 

ἡπεροπεύω, fut. ow, to cheat, to deceive, 
to seduce. to lead away by crafty dis- 
course, with accus. esply αἴκας and 
φρένας γυναιξί, 5, 349. Od. 15, 421. ἢ. 

erc. 577; τινὰ ταῦτα, i.e. διὰ ταῦτα, 3, 
$99. (Prob. fr. εἰπεῖν, ἡπύω. Passow.) [= 
ἀπροπεύειν (ἀπρεπής), to deal unhand- 
somely by.] 

πἠπητής, οὔ, ὃ, α cobbler, a botcher, a 
tatlor, Batr. 184. 

ἠπιόδωρος, ov (δῶρον), willingly giving, 
benevolent, bounteous, μήτηρ, 6, t 
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Ηρακλέης. 


ἥπιος, i, wv, 1) gentle, mild, kind, 
τινί, to any one, δ, 40. Od. 10, 337. ἥπια 
εἰδέναι τινί, to be kindly disposed towards 
any one, 16, 18. Od 13, 405. 2) Act. 
calming, smoothing, alleviating, φάρμακα, 

4, 218, 11, 515. (Prob. from g.08 

ow now ἥ που, or, and than perhaps, 

see 7. 

Frou, now, according to Wolf, % πον, 

surely, indeed, see ἧ. 

ἥπύτα, ὃ, Ep. for ἡ (ἡπύω), the 
loud créer, hence ἠπύτα κήρυξ, the loud- 
crying (loud-voiced) herald, 7, 384.+ 

Ἡπυτίδης, ov, ὁ, son of Epytus = Peri- 
phas, a Trojan, 17, 324. 

ἡπύω (akin to εἰπεῖν), 1) to ery, to ery 

aloud, to call’ to, τινά. Od. 9, 399. 10, 83. 

2) Intrans. spoken of wind : fo roar, to 

whistle, 14, 399; of the lyre: 40 sound, to 

resound, 17, 271. (ὅ in the pres., cf. 

Spitzner, Pros. καὶ 52. 5.) 

πῇρ, poet. for ἔαρ, spring, in gen. ἦρος 
ἀεξομένοιο, ἢ Cer. 455; see dap. 
pa, once in Hom. φέρειν τινί, 14, 

132; and thrice; τς ἦρα Ἴ τινί, Od. 

3, 164. 16, 375. 18, 56; todu a kindness fo, 

to yratify. θυμῷ ἦρα φέροντες, gratifymg 

their inclination, spoken of those who 

from love of life stood aloof from battle, 

14, 162. [Cp. attentive only to their oun 

repose.| The other explanation: grasify- 

ing their anger, with reference to Aga 
memnon, v. 49, is forced. (Buttm., Lexi. 

p. 335, properly supposes a tmesis of ἐπι- 
épey, and hence in |, 572. 578, writes 
πίηρα Separately: cf. ἐκγρα. With him 

agrees Nitzsch ad Od.53, 164. Buttm. with 

Herodian considers ἦρα as an accus. sing. 

from an obsol. word ἤρ-Ξ- χάρις ; Thierse’, 

G. § 199, 8, on the other hand with Art 

starch. as an accus. plur. from an adj. 

Hpos. (Root ἔραμαι, or more prob. dpe.) 

Ἡρακλείδης, ao, ὁ, fon of Héraciés= 

Tlepolemus, 2, 653. 5,628. (2)= Dhes- 

salus, 2, 679.) 

Ἡρακλέης, fon. and Ep. Ἡρακλῆ . 

᾿ jos, Héraclés, son of Zeun OM 

Aicméné, 14, 324, 18, 118. His birth was 

retarded by Héré, and that of Eurys- 

theus accelerated, 19, 98--125. Of the 
twelve famous labours which Eurystheus | 
imposed upon him, the command te 

bring the dug of Pluto is mentioned, 8, 

362 seq. Od. 11, 623. When Laomedos 

would not give him the reward for de 

livering his daughter Hesioné, .20, 145 

seq. he captured Troy and slew Laeme- 

don and his sons, Priam excepted, 5, 642 

On his return he was driven by Héré te 

Cos, 14, 250 seq. In order to a 

himself on Neleus on account of the par- 

fication tor the murder of Iphitus 

denied, he captured Pylos and woundel 
there Pluto himself, 11,689 seq. Qu his 
death, see 18,117. In the under-werk 

Odysseus (Ulysses) met his shade, Od, #1, 

601 sey. although he, in connexion with 

Hebe, is blessed among the imengeta' 

gods, cf. ν. 608. Of his wives there ἠδ er 

tioned pega Od. 11, 268; and of bie 
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*Hrop. 


Often in Pindat 7—#roe stands for 7--%. 
(As a strengthening particle we find also 
ἢ τοι (Bothe: ἦτοι), 1]. 6, 56.) ‘ 
Hrop, opos, τό, the heart, as a part of 
the human body, 22, 452; on 15, 252, see 
atw, and in a wider signif. = στῆθος, 2, 
490. 2) Metaph. a) the powers of life, 
defe, of which the beating of the heart is 
the index, 5, 250. 11, i115. δ) heart, spirit, 
as the seat of feelings, propensities, 
wishes, etc. 3, 31. 5, 529. 8, 487; also 
soul, spirit, as the thinking principle, 1, 
188. (Prob. from ἄημι, breathing, like 
animus.) 
ἠϊγένειος, ov, Ion. and Ep. for evyé- 


tre, Ep. partic. 1) as, dike, with sin- 
gle words, 1, 359. 2, 87. δ) Also after a 
tomparative for 7, 4, 277; according to 
Spitzner ἠύτε stands in ite ordinary sense 
and the comparison is elliptical: ‘ blacker 
than it really is.’ So also Damm: nudes 
magis αἶγα veluti piz. 2) In the signif. 
of ws dre, as when, with indicat. 2, 87; 
with subj. 17, 547. (According to Buttm. 
Lexil. ἡῦτε sprung from 7 εὖτε; once we 
find εὖτε for ἡὔτε, 8, 10.) 

Ἥφαιστος, ὁ, Héphaestus, son of Zeus 
and Héré(1, 577. 578), god of fire and of the 
mechanic arts, which need the aid of fire, 
especially of working metals. He and 
his sister Athéné are the teachers of all 
the arts mentioned in Hom. At his birth 
he was ugly in form, weak in the feet 
and lame, (ἠπεδανός, Keres, ἀμφιγνήεις,) 
for which reason Héré threw him into 
the sea. Two sea-goddesses, Thetis and 
Euryndmé, received him, and he re- 
mained with them nine years, 18, 395. 
Zeus also once hurled him from Olympus, 
when he attempted to aid his mother, 
upon the island of Lemnos, where the 
kind Sintians received him, 1, 590. In 
18, 882, Charis is assigned to him as 
a wife; in the Od. 8, 267, Aphrodité. 
At the request of Thetis he made new 
arms for Achilles, and here his workshop 
in Olympus and his working of metals 
are described to us, 18, 468 seq. Hom. 
mentions the infidelity of his wife Aphro. 
dité, Od. 8, 267 seq. His common resi- 
dence is Olympus, his favorite place 
on earth the island Lemnos, Od. 8, 283. 
The most noted of the productions of 
Héphestus are, 1) The arms of Achilles, 
and especially the shield, upon which the 
heavens and the earth and the most im- 

nt scenes of life were depicted, 18, 
478. 2) The net, in which he entangled 
Arés and Aphrodite, Od. 8, 274. 8) The 
brazen dwellings of the gods, 1, 606. 4) 
The sceptre and the egis of Zeus, 2, 
301 15 309. Hom. often calls fire φλὸξ 
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Has. 
'“Hoatoroto, 9, 468 [and also simply Ἢ- 
φαιστος, 2, 426). 11) As an appellat. for 
Sire, 2, 426. (According to Herm. fr. 
ἅπτειν and atoros, qui ignem ex occulls 
excitut; according to Heffter more prob. 

_ fr. φαίω, φαῖστος, with a prosthesis of η, 
the light-producer.) 
ἦφι, Ep. for ἡ, 22, 107. 
*nxéw (ἠχή), aor. 1 ἤχησα, intrans. ta 
sound, to resound, to echo, h. Cer. 38. 
XH. ἡ, sound, echo, noise, roari 
spoken of a multitude, 2, 209. 12, 252. 
Od. 3, 150; of battle; 8, 159. 15, 855; of 
wind, 16, 769. 
ἠχήεις, εσσα, ev ιἤχή), sounding, re- 
sounding, roaring, spoken of the sea, 
1,157; δώματα, Od. 4, 72. h. 13, 5. 
ἤχθετο, nee ὅ 
xt, Ep. for ἡ, adv. where, I, 607 (not 
Dxe as in she Od.). 
*nxw, dos. ἢ, sound, noise, but espl 
eared reverberation, h. 18, 21. , sad 
ὥθεν, adv. (nas), from the morning 
from the dawn; in the morning, 7, 372, 
and open. 2) at the dawn, at duy-break, 
18, 136. Od. 1, 872. 15, 308. 
a 700, adv. ies). in the morning, at the 
awn; alwa tw; ore day-li 
11, 50. Od. 6, 36. Ῥό, γεν, 
οὐῷος, ἡ, ον (Hes), ἐπ the morning 
early, ἢ. Mere. 7 , ; 
ἠώς, REN. οὖς, dat. οὗ, uccus. ἠῶ, 1) the 
dawn of day, the early dawn, 9, 618 seq. 
Od. 6, 48. 2) the time of the morning 
dawn, morning; accus. ἠῶ, during the 
morning, Od. 2, 484; the gen. ἠοῦς, on the 
morning (of the following day), 8, 470. 
525. 8) the rising day-light, 8, 1 (accord. 
to Eustath., Vess, and others, αἱ ight 
itself, and the whole ou 18, 794. Od. 19, 
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571); 6. g. ὅτε δὴ τρίτον ἦμαρ ἀϑπλόκαμος 
τέλεσ᾽ ᾿Ηώς, but when Aurora brought 


about (not brought to an end) the third 
day, Od. δ, 390. 9, 76. 10, 144; hence the 
days were counted by the morni 1, 
493. Od. 19, 192. 571; cf. Vélck. Hom 
Geog. p. 126. Nitzsch ad Od. 2, 434. 4) 
As a pvint of the compass: morning, eat, 
in πρὸς nw τ᾽ ἠέλιόν Te, see HdAcog (from 
ἀέω. ane, prop. the morning-air). 

"Hos, 9, as pr. ἢ. Awrvra, the goddess 
of the dawn or of the breaking day-light. 
She was according t» h. 31, daughter of 
Hyperion and Eurypha-ssa ; according to 
Hesiod. Th. 372, of Theia wife of Tr 
thonux, mother of Memnoa, 11, 1. Οἀ. 4, 
188. ἢ. Ven. 219. She bore away Orica 
and Clitus on account of their beauty, Od. 
5, 121. 15, 250; and as a goddess hed 
her residence in western Ka (according 
to Nitzach, Od. 5, 1, prob. because an 

arance similar to the dawn shows ieee 
n the evening sky). She rises in the 
morning from the couch of her husband, 
to bring the light, 11,1; or, according ts 
19, 1, 2. Od. 22, 197, from the waves οἵ 
Oceanus; and the bright morning-etmr 

recedes her, 23, 226. She 8 bet 


ight over the whole earth, but the 
say nothing of her setting. According ® 


Θαλυσιάδης. 


Θαλυσιάδης, ον, ὃ, son of Thalysius = 
Echepdlus, 4, 1458 

θαμά, adv. (dua), always of time: often, 
frequently, cuntinually, 16, 207. O.. 1, 
143. θαμὰ θρώσκοντες ὀϊστοί, 15, 470; 
also of time; for the sense is, that the 
new bow-string might endure (not give 
way under) the arrows which should be 
shot in rapid succession. 

*@ayBatvw, poet. form θαμβέω, to be 
amazed ul, tu regard with atonishment, 
ran accus. εἶδος, ἢ. Ven. 84. ἢ. Mere. 


θαμβέω (θάμβος), aor. ἐθάμβησα, Ep. 
θάμβησα, 1) to be amazed, to be asto- 
nished, absol. 1, 199. Od. 1, 323. 2) 
Trans. witn accus. tv be astonished at, to 
behold with astonishment, Od. 2, 155. 16, 
178. 17, 367. 

θάμβος, eos, τό (θάομαι), Ep. gen. θάμ- 
Bevs, Od. 24, 394; astunishment, amaze- 
ment, admiration, terrour, 8, 342. Od. 8, 

θαμέες (θαμά), dat. θαμέσι, accus. das, 
an Ep. adj. used only in the plur. mase. 
= θαμειός. frequent, thick, in great num- 
bers, in quick succession. Asa sing. θα- 
μής Or θαμύς are assumed, 10, 264. 11, 
552. Od. 14, 12; see Thiersch, ὃ 199. 5. 
Buttm. Ausf. Gram. § 64. Anm. 2 

θαμειός, ἡ, Ov (θαμά), frequent, close 
together, in great numbers; only in the 
fem. plur. uom. and accus, *1, 52. 14, 
422. 18, 68. 

θαμίζω (apa), to come or go frequently, 
18, 386. 425. Od. 5, 88. 8, 161. 2) to be 
common or frequent; with partep. οὔτι 
κομιζόμενός γε θάμιζεν, he was not often 
attended, Od. 8, 451. 

θάμνος. ὁ (θαμινός), a shrub, a bush, 
shrubbery, a thicket, sing. Od. 23, 190. ἢ. 
Cer. 100; piur. 11, 156. Od. 5, 471. 476. 

Θάμυρις, os, ὃ, accus. Θάμυριν, ὁ Θρῆϊξ, 
a bard of the fabulous ages, of Thrace, 
son of Philammé6n and Argiopé. He was 
conquered in a contest with the Muses, 
and deprived of his eyes and his art, 
2, 595. Apd. 1, 3. 3. 

θάνατόνδε, to death, 16, 693. 

θάνατος, ὃ (θανεῖν), death, both natural 
and vio:ent, slaughter, 3, 309; in the plur. 
kinds of death, Od. 12, 341. Natura) death 
is brought by the goddess of fate (μοῖρα. 
μόρος), accurding to the universal law of 
nature; violent death, contrary to the 
common termination of life, by Kip (κη- 
pes θανάτοιο); sudden death in the bloom 
ot life by Apolo and Artémis, cf. μόρος 
and «yp. 

Θάνατος, 6. pr. ἢ. the god of death, 
death personitied; H. calls him the twin 
brother of Hypnos (Sleep), 14, 231. 16, 454. 
672. His form is not further described 
by him. According to Hes Th. 759, he 
is the son of Νύξ (Night), and dwells in 
‘Tartarus. 

θανέειν, vontr. θανεῖν, see θνήσκω. 

θάομαι, prop. Dor, for θηέομαι, q. ν.; 
depon. mid. fut. θήσομαι, to regard with 
astonishment, to admire, to wonder at; 
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only optat. aor. eiar for θήσαιντο. 
Od. 18, 191.¢ oe 

θάπτω, aor. 1 θάψα, Ep. for ἔθαψα, 
plupf. pass. ἐτέθαπτο, to perform the last 
offices to a curpse, i.e. 1) to darn it, 
Od. 12, 12. 1]. 21, 328. 2) to bury, to in- 
ter the collected bones, ὑπὸ χθονός, Od. 
11, 52. 

θαρσαλέος, éy, éoy, Att. Bappardos (Bap- 
gos), bold. courageous, confident, in a 
good sense, πολεμιστής. 5, 602: alsoina 


\ bad, rash, aud scious, Od. 17, 449. 19, 91; 


compar. θαρσαλεώτερος, 10, 223. Adv. 
θορσαλέως, boldly, audaciousiy, Od. 1, 
ὃ 


θαρσέω, Att. θαῤῥέω (θά ), δοτ. ἀθάρ- 
σησα. Ep θάρσησα. perf τεθάρσηκα, to 
be bold, couruyeous, of good courage, re- 
solute; my absol., often imperat. θά 
ταθαρσήκασι λαοί, the people are full of 
courage, 9, 420 687. 2) Trans. with ac- 
cus. θάρσει τόνγ᾽ ἄεθλον, be of yood cou- 
rage in this contest, Od. 8, 197. 

θάρσος, eos, τό, Att. θάῤῥος, 1) reso- 
buteness, good couraye, confidence, bold- 
ness. δὴ in a bad sense: rashmess, is 
prudence, 17, 570 21, 395. 

θάρσυνος, ον (θάρσος). CoNrageous, con- 
Jident, bold, πόλις, 16, 70; confiding sn, 
with dat. οἰωνῴῷ, 13, 828. 

θαρσύνω, Att. θαῤῥύνω (θαρσύς, poet. 
for θρασύς), iterat. imperf. θαρσύνεσκε, 
to make courageous, spirited, confident, to 
encourage, to inspirit, τινά, 18, 825; ἧτόρ 
τινι ἐνὶ φρεσίν. 16, 242; and dat. instrum. 
ἐπέεσσι, μύθῳ, 4, 233. Od. 9, 377. 

θάσσων, ov, faster, swifter, compar. of 
ταχύς, q. Vv. 

θαῦμα, ατος, τό (θάομαι), 1) an object 
of wonder, a miracle, any thing which is 
beheld with admiration and astonish- 
ment; often with θαῦμα ἰδέσθαι and 
ἰδεῖν, a prodigy to behold, 5, 725. ἢ. Ven. 
206: spoken of Polyphémus: θαῦμα we- 
Awptoy,- Od. 9, 190. 2) astonishment, 
amazement, Od. 10, 326. 

θανμάζω (θαῦμα), fut. i Ep. 
oo, aor, ἐθαύμασα, 1) Intrans. fo woe 
der, to be astonished, often with partep.. 


24, 692; with infin. οἷον δὴ θαυμάζομεν 
“Ἑκτορα--αἰχμητήν τ᾽ ἔμεναι καὶ θαρσα- 
λέον πολεμιστήν! how wonder we a0, 
that Hector is both a lancer and a brave 
warrior! 5,601. 2) Trans. with accus. to 
wonder at any thing, to regard with asto- 
neshment, 10, 12. Od. 1, 382; | connected 
with ἀγάασθαι, Od. 16,203; οἷον ἀτύχθῃ, 
at what happened, 2, 320. 

θανμαίνω, Ep. form of θαυμάζω, fut. 
avw, to wonder at, Od. 8, 108.¢ 

Θαυμακίη. ἡ, a city in Magnesia (Thes- 
saly), under the dominion of Philoctérés ; 
according to Eustath. the later Θανμακοί, 

» 716. 

θαυμάσιος, in. cov (θαῦμα), wonderful, 
astunishing, h. Merc. 443. 

Φθαυμαστός, ἥ, ὄν. wonderful, astomish 
ing, h. Cer. 10 

“θαυματός, 7, ov. poet. for θαυμαστάς 
h. Merc. 80. Bacch. 84. 


Θέλω. 


θελκτήρια βροτῶν, the delights of mortals, 
Od. 1337 ‘and the Trojan horse: θεῶν 
θελκτήριον, the joy of the gods, Od. 8, 
509. Others make θελκτήριον here an 
adj., and connect it with ἄγαλμα, a pro- 
pitiatory offering. 

θέλω, Ep. ἐθέλω, to will, to wisk, whence 
ϑέλοι, h. Ap. 46; where however Herm. 
would read ἐθέλω. 

θέμεθλον, τό (θέμα), a foundation, a 
boticm. ὀφθαλμοῖο θέμεθλα, the bottom, 
i.e. the cavities of the eye, 14,493. στο- 
μάχοιο θέμεθλα, the bottom of the throat, 
417. 47. j 

θεμείλιον, τό = θεμέθλιον, the founda- 
tion, τιθέναι, to lay the foundation; δια- 
τιθέναι, h. Ap. 254. 1]. 12, 28; προβαλέ- 
σθαι, 23, 255; only in the plur. 

θέμεν, and θέμεναι, see τίθημι. 

θέμις, ἰστος, Ep. for θέμιδος, ἡ (from 
θέω, τίθημι). in general. any thing which 
ix introduced and sanctioned by use, that 
which is proper, becoming ; hence 1) or- 
der, custom, right, δ, 761; often θέμις 
ἐστί, it is right, reasonable, with dat. of 
the pers and infin. Od. 14, 56. 1). 14, 386. 

or ἡ θέμις ἐστί, as is the custom, as is 

tting, 2, 78. 9, 88; ef. 7}, and with gen. 

θέμις ἀνθρώπων πέλει, 9, 134. 19, 177. 
ἣτε ξείνων θέμις ἐστίν, Od. 9, 168; in 
connexion with «@ , the assembly of 
judges, 11, 807. 2) In the plur. of θέμι- 
ores, ordinances, decrees; of the gods: 
Διὸς θέμιστες, the oracles of Zeus, Od. 16, 
403. 6) Spoken of men: laws, statutes, 
institutions, Od. 9, 112, 115; chiefly 
spoken of rulers and judges: otre θέμε- 
στας πρὸς Διὸς εἰρύαται, who guard the 
Jaws from Zeus (voluntate, auspiciis Jo- 
vis reynant, Heyn.], 1, 238. 2, 206; [cf. 
ἐρύω.] judicial sentences, κρίνειν θέμιστας 
σκολιάς, to give unjust decisions (to per- 
vert justice), 16, 387; and of subjects: 
λιπαρὰς τελεῖν θέμιστας, to pay rich tri- 
butes, customs, i.e. the customary gifts 
to the king, 9, 156. 298. 
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Aphrodité, 14, 215. Songs are called | x 


Θέμις, ἐστος, ἡ, Themis, daughter of Ura- | 


nus and Gea, Tellus (Hes. Th. 135), occurs 
in H. only three times.- She performs in 
Olympus the office of a herald, and calls 
the gods to an assembly, 20,4; at a feast 
of the gods, she receives those who come, 
and preserves order in it, 15, 87; she ar- 
ranges usaemblies of the people and dis- 
misses them, Od. 2, 68. In the Hymns 
she is called the friend of Zeus, h. 22, 2; 
and the companion of Niké (Victory), h. 7, 
4. Later, she appears as the protectress 
of legal order and the goddess of justice. 

θέμιστα, θέμιστας, see θέμις. 

θεμιστεύω (θέμις), to give laws, to αά- 
minister justice, τινί, Od. 11, 569; spoken 
of the gods, BovAry, to give an oracle, 
h. Ap. 253, 2) to rule, to govern, τινός, 
*Od. 9, 114. 

“θεμιστοπόλος, ov (πολέω), administer- 
ing the laws, administering justice, epith. 
of kings, h. Cer. 103. 473. 

Φθεμιτός, ἡ, Ov, poet. for θεμιστός (θε- 


Θεός. 
pica), according to law, just, right, b. Cer, 
θεμόω (τίθημι), to set, i.e. to force. vie 
θέμωσε χέρσον ἱκέσθαι, the wave forced 
the ship to come te the Jand, *Od. 9, 486. 


542. 

θέναρ, apos, τό (θείνωῚ, the palm of the 
hand, with which a man strikes, 5, 339.+ 

Odo, Ep. for θοῦ, see τίθημι. 

θεόδμητος, ov (δέμω), built by a gud, 
god-beilt, πύργοι, 8, 519 + 

θεοειδής, ἐς (εἶδος), similar te a god, 
god-like, epith. of distinguished heroes, 
still only in reference to physical supe- 
tiority, 2, 623; also οὗ the suitors, Od. 21, 
186. 277; see θεουδής, cf. Buttm. Lex. 
p. 352. 

θεοείκελος, ow (εἴκελος), simeiiar to « 
god, like θεοειδής. 1, 131. Od. 3, 416. 
io adv. (θεός), frum god, Od. 16, 
Θεοκλύμενος, ὃ, son of Polypheides, a 
descendant of Melampus aud a famous 
prophet, Od. 15, 258. 

θεοπροπέω (Geox, ), fo prophesy, to 
communicate the will of the gods, to exz- 


plain divine signs, only partep. 1, 109. 


Od. 2, 184. 

θεοπροπίη, ἡ, prop. the explanation of 
signs given by the detty, prophecy = Ἐμά»- 
τεια, 1, 87; cf. Eustath. Od.1, 415. 2)= 
θεοπρόπιον, an vracie, a revelation, 1, 385. 
11, 794. 16, 36. 

θεοπρόπιον, τό, any thing which is in- 
dicated by the gods, a divine command, 
@ divine response, an oracle, a revelation, 
a prophecy, δὶ, 85. 6, 438. 

θεοπρόπος, ὃ, ἃ prophet, a seer, a gene- 
ral name of those who, from signs, inter- 
pret the will of the gods, 12, 228. Od. 1, 
416, (Mly derived from θεός and spoe- 
πεῖν OF τὰ θεοῖς α λέγων; accord. 
to Buttm., Lex. p 350, from πρέπω, io 
the signif. to break forth, to sound out, 
hence θεὸς πρέπει, a god sends a sign. 
(θεοπρόπιον is the sign, and the expounder 
is called θεοπρόπος.) 

θεὸς, ὁ, ἡ, Ep. θεόφιν, gen. plur. 17, 
101; dat. plur. 7, 366; nom. plur. θεοί as 
a monosyllable, 1, 18. 1) Mase. god: 
indefinite = δαίμων, a god, 17, 99. Od. 3, 
131. σὺν θεῷ, with god, with god’s hel 
9,49. ἐκ θεόφιν, through the gods, iy, 
101. ὑπὲρ θεόν, against god. against god’s 
will, 17, 827, 2) As fem. ἡ τ θεώ, often 
in H. θήλεια θεός, 8,7. 3) As adj. in 
the compar. Oewrepos, diviner. θύραι θεώ- 
Tepat, more used by the gods, Od. 13, 113. 


|The Hom. gods have bodies with blood, 


and are formed like men, larger however 
and more handsome and far superior in 
their powers, 5. 859 seq. 15, 361. 24, 407. 
They are immortal and enjoy an eternal 
youth; sickness and other human infir- 


mities they do not experience; still they 
are not secure from all misfortune, δ ‘ 
883. 858 In intelligence and knowledge 


they far excel mankind, without howevee 
being omniscient, δ, 441. 2,485. Ima 
moral point of view they do nut rise above 


Ἡνοπίδης. 


᾿νοπέίδης, ov, ὁ, son οὗ Enops=Satnius, 
14,444. . , ᾿ 

ἠνορέη, ἡ, Ep. dat. ἡνορέῃφι (ἀνήρ), 
manhuod, strength, manly courage, 4, 303. 
Od. 24, 509. 

Hvow, οπος͵ ., ἡ (poet. for avoy from a 
and oy), whicn cannot be looked upon for 
its lustre: dazzling, blinding, sparkling; 
always ἥνοπι χαλκῷ. 16, 408. Od. 10, 360. 
[Dod. gives it the strange meaning of 
bent. van-, yvan-, γὙναμπτ-.) 

*Hvow, οπος, ὁ, 1) ἃ Mysian father of 
Satnius and Thestdér, 14, 445. 16,401. 2) 
father of Clytomédés, an AEtolian, 23, 634. 

ἥνπερ, conj. even if; although, with subj. 
Od. 16, 276; see ny. 

ντο, 866 ἦμαι. 
νώγεα, ἠνώγει, 866 ἀνώγα. 
ge, see ἀγνυμι. 

yotos, η, ov (ἠώς), 1) Of time: early 
tn the morning, watutiuus; henc: 7 
ἠοίη, 86. ὥρα, Morning, Od. 4. 447. 2) 
Of a point of the compass: cast, opposed 
to ἑσπέριος. ἠοῖοι ἄνθρωποι, easter Men, 
Od. 8, 29. 

ἧπαρ, aros, τό, the diver, 11,579; ὅτι 
φρένες ἧπαρ ἔχουσιν, Od. 9, 301. 2) Plur. 
ἥπατα, as a dish, Batr. 37. 

ἥπαφε, see ἀπαφίσκω. 

ἠπεδανός, ἡ, Ov. feeble, tottering, weak, 
spoken of Héphestus, Od. 8,11. ἢ. Ap. 
316; and I). 8, 104; of the servant of Nes- 
tor, because he did not drive rapidly. 
(The ancients explain it by ἀσθενής, and 
derive it from a and πέδον. not stunding 
firmly: according to Schneider it is an 
amplitication of ἥπιος.) 

ἥπειρος, H, the main land, the continent, 
spoken of the main land in distinction 
from an island, and of an island in oppo- 
sition to the sea, Od. 13, 114. 1) Acar- 
nania, with Leucadia, 2, 635. Od. 24, 
378; and according to some also ἤπειρος 
μέλαινα, Od 14,97. 21, 109. (The an- 
cients understood in part Samos or 
Etolia.) 2) Hellas. or a part of it, h. Cer. 
130; chiefly Attica, ἢ. in Dion. 22; prob. 
also Od. 14,97 seq. 3) The later Epirus, 
Od. 18, 84. 21, 109. (Derived from ἄπει- 
pos, sc. γῆ.) Cf. Volcker, Hom. Geogr. p. 
61 


ἥπερ, poet. ἠέπερ, than, than even, than 
indeed, 1, 260. Od. 4, 819; see πέρ. 

ἥπερ. see ὅσπερ. 

ἡπεροπεύς, Hos, ὃ, ὟΣ 11, 364} and 

[ ἧς, οὔ, ὁ (ἡπεροπεύω), α de- 
ceiver’ a seducer,* 3,39. 13, 769. ἢ. Merc. 
282. 

ἠπεροπεύω, fut. ow, to cheat, to deceive, 
to seduce. to lead away by crafty dis- 
course, with accus. esply aixas and 
ῥρένας ναιξί, 5, 349. Od. 15, 421. ἢ, 

ere. ΠΣ τινὰ ταῦτα, i.e. διὰ ταῦτα, 3, 
399. (Prob. fr. εἰπεῖν, ἡπύω. Passow.) [= 
ἀπροπεύειν (anpemjs), to deal unhand- 
somely by.] 

πἠπητής, οὔ, ὃ, a cobbler, a botcher, a 
baifor, ate. et θῶ ἡ, eitlingly oivi 

nr , ov (δῶρον), ingly giving, 
benevolent, bounteous, μήτηρ, 6, 2δ1.1 
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Ηρακλέης. 


ἥπιος, in, τιον, 1) gentle, mild, kind, 
τινί, to any one, 8, 40. Od. 10, 337. Hae 
εἰδέναι τινί, to be kindly disposed towards 
any one, 16, 75. Od 13, 405. 2) Aet. 
calming, smoothing, alleviating, φάρμακα, 
4, 218. 11, 515. (Prob. from ὅπος.) 

ὅτου, now ἥ που, or, and than perhaps, 
see ἥ. 

rou, now, according to Wolf, ἢ που, 
surely, indeed, see ἧ. 

yrvra, ὃ, Ep. for nw (ἡπύω), the 
loud crier, hence ἠπύτα κήρνξ, the loud- 
erying (loud-voiced) herald, 7, 384.+ 

Ἡπυτίδης, ov, ὃ, son of Epytus = Peri- 
phas, a Trojan; 17, 324. 

ἠπύω (akin to εἰπεῖν), 1) to cry, to ery 
aloud, to call’ to, τινά. Od. 9, $99. 10, 33. 
2) Intrans. spoken of wind: fo roar, to 
whistle, 14, 399; of thelyre: é0 sound, to 
resound, 17, 271. (ὃ in the pres., ef. 
Spitzner, Pros. αὶ 52. 5.) 

*Hp, poet. for cap, spring, in gen. ἦρος 
ἀεξομένοιο, h Cer. 455; see gap. 

pa, once in Hom. φέρειν τινί, 14, 
18); and thrice; ἦρα ἐπιφόρειν τινί, Od. 
3, 164. 16, 375. 18, 56; to du α kindmess to, 
to yratify. θυμῷ ἦρα φέροντες, gratifying 
their inclination, spoken of those who 
from love of life stood aloof from battle, 
14, 162. [Cp. attentive only to their own 
repose.}| The other explanation: graéify- 
ing their anger, with reference to Aga 
memnon, v. 49, is forced. (Buttm., Lexi. 
p. 335, properly supposes a tmesis of ex- 
φέρειν, and hence in |, 572. 578, wrises 

(npa separately: cf. érinpa. With him 
agrees Nitzsch ad Od. 3, 16¢. Buttm. with 
Herodian considers as an accus. sing. 
from an obsol. word jp = χάρες; Thiersch, 
G. § 199, 8, on the other hand with Ar 
starch. as an accus. plur. from an adj. 
ἥρος. (Root ἔραμαι, or more prob. dpe.) 

Ἡρακλείδης, ao, ὁ, fon of Niéraciee= 
Tlepolemus, 2, 653. 5, 628. [2)-- Thes- 
salus, 2, 679.) 

Ἡρακλέης, Ion. and Ep. Ἡρακλῆς, . 
Ἡρακλῆος, Héraclés, son of Zeus Ou 
Aicméné, 14, 324. 18, 118. His birth was 
retarded by Héré, and that of Euryr 
theus accelerated, ly, 98-125. Of the 
twelve famous labours which Eurystheas 
imposed upon him, the command te 
bring the dug of Pluto is mentioned, δ, 
362 seq. Od. 11, 623. When Laomedeos 
would not give him the reward for de- 
livering his daughter Hesioné, .20, 145 
seq. he captured Troy and slew Laeme- 
don and his sons, Priam excepted, 5, 642. 
On his return he was driven by H@ré to 
Cos, 14, 250 seq. In order to av 
himself on Neleus on account of the past 
fication for the murder of iphitus being 
denied, he captured Pylos and 
there Pluto himeelf, 11,689 seq. On δὰ 
death, see 18,117. In the under-weeid 
Odysseus (Ulysses) met his shade, Od, 44, 
orl seq. although he, in coexton with 

ebe, is bles among imuneestel 
gods, cf. ν. 608. Of his wives there ts sase- 
tioned Megara, Od. 11, 368; aud of bb 

{ 


' ! 
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Θαλυσιάδης. 
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Θαλυσιάδης, ov, ὁ, son of Thalysius = | only optat. aor. θησαίατ᾽ for θήσαυντ. 


Echepolus, 4, 158 

θαμά, adv. (dua), always of time: often, 
frequently, continually, 16, 207, O.. |, 
143. θαμὰ θρώσκοντες ὀϊστοί, 15, 470; 
also of time; for the sense is, that the 


Od. 18, 191.¢ 

θάπτω, aor. 1 θάψα, Ep. for ἔθαψα, 
plupf. pass. ὀτέθαπτο, to perform the last 
offices to a curpse, i.e. [) to darn it, 
Od. 12, 12. 1]. 21, $28. 2) to dury, bo ie 


new bow-string might endure (not give | ¢er the collected bones, ὑπὸ χθονός, Od. 
2. 


way under) the arrows which should be 
shot in rapid succession. 


3 


θαρσαλέος, ἐήη, doy, Att. θαῤῥαλέόος (θάρ- 


πθαμβαίνω, poet. form θαμβέω, to δὲ] cos), bold. courageous, confident, in a 


amazed ut, to regard with atunishment, 
vith accus. εἶδος, ἢ. Ven. 84. h. Mere. 


θαμβέω (θάμβος), aor. ἐθάμβησα, Ep. 
θάμβησα, 1) to be amazed, tu be αδίο- 
nisked, absol. 1, 199. Od. 1, 323. 2) 
Trans. witn accus. tu be astonished at, to 
behoid with astonishment, Od. 2, 155. 16, 
178. 17, 367. 

θάμβος, eos, τό (Adouat), Ep. gen. θάμ.- 
Bevs, Od. 24, 394; astunishment, amaze- 
mont, admiration, terrour, 8, 342. Od. 3, 
θαμέες (Papa), dat. θαμέσι, accus. das, 
an Ep. adj. used only in the plur. mase. 
= θαμειός, frequent, thick, in great num- 
bers, in quick succession. As a sing. θα- 
μής or θαμύς are assumed, 10, 264. 11, 
552. Od. 14, 12; see Thiersch, § 199. 5. 
Buttm. Ausf. Gram. ὃ 64. Anm, 2. 

θαμειός, ἡ, dv (θαμά), frequent, close 
together, in great numbers; only in the 
fem. plur. uom. and accus, *1, 52. 14, 
422. 18, 68. 

θαμίέζω (apa), to come or go frequentiy, 
18, 386. 425. Od. 5, 88. 8, 161. 2) to be 
common or frequent; with partcp. οὔτι 
κομιζό ye θάμιζεν, he was not often 
attended, Od. 8, 451. 

θάμνος, ὁ (θαμινός), a shrub, a bush, 
shrubbery, a thicket, sing. Od. 28, 190. ἢ. 
Cer. 100; piur. 11, 156. Od. 5, 47]. 476. 

Θάμυρις, cos, ὃ, accus. Θάμυριν, ὁ Θρῆϊξ, 
a bard of the fabulous ages, of Thrace, 
son of Philamméon and Argiopé. He was 
conquered in a contest with the Muses, 
and deprived of his eyes and his art, 
2,595. Apd. 1, 3. 8. 

Gavarovée, to death, 16, 693. 

θάνατος, ὁ (θανεῖν), death, both natural 
and vio:ent, slaughter, 3, 309; in the plur. 
kinds of death, Od. 12, 341. Natural death 
is brought by the goddess of fate (μοῖρα. 
μόρος), accurding to the universal law of 
nature; violent death, contrary to the 
common termiuation of life, by Kip ty- 
pes θανάτοιο) ; sudden death in the bloom 
οἱ life by Apolo and Artémis, cf. μόρος 
and κήρ. 

Θάνατος, ὃ. pr. n. the god of death, 
death personitied; H. calls him the twin 
brother of Hypuos (Sleep), 14, 231. 16, 454. 
672. His form is not further described 
by him. According to Hes Th. 759, he 
is the son of Νύξ (Night), and dwells in 
‘Tartarus. 

θανέειν, contr. θανεῖν, see θνήσκω. 

θάομαι, prop. Dor. for θηέομαι, 4. V.; 
depon. mid. fut. θήσομαι, to regard with 
astonishment, to admire, to wonder at; 


good sense. πολεμιστής. 5, 602; alsoina 


| bad, rash, aud :citous, Od. 17, 449. 19, 91; 


compar. θαρσαλεώτερος, 10, 328. Adv. 
θαρσαλέως, boldly, audaciously, Od. |, 
8 

θαρσέω. Att. θαῤῥέω (θάρσος), aor. ebap- 
σησα, Ep θάρσησα. perf. τεθάρσηκα, !o 
be hold, courayeous, of good courage, re- 
solute; mly absol., often imperat. θάρσει. 
τεθαρσήκασι λαοί, the people are full of 
courage, 9, 420 687. 2) Trans. with ac 
cus. θάρσει τόνγ᾽ ἄεθλον, be of good cou- 
rage in this contest, Od. 8, 197. 

θάρσος, εος, τό, Att. θάῤῥος, 1) reso- 
buteness, good couraye, confidence, bold 
ness. 2) in a bad sense: rashness, im 
prisdence, 17, 570 21, 395. 

άρσυνος, ον (θάρσος). comrageous, Com 

Jfident, bold, πόλις, 16, 70; confiding ἐπ, 
with dat. οἰωνῴ, 13, 823. 

θαρσύνω, Att. θαῤῥύνω (θαρσύς, poet 
for θρασύς), iterat. imperf. θαρσύνεσεει, 
to make courageous, spirited, co , bo 
encourage, to inspirit, τινά, 18, 825; tee 
τιψι ἐνὶ φρεσίν. 16, 242; and dat. instrum. 
ἀπέεσσι, μύθῳ, 4, 233. Od. 9, 377. 

θάσσων, ov, faster, swifter, compar. οἱ 
ταχύς, q. V. 

θαῦμα, aros, τό (θάομαι), 1) an object 
of wonder, a miracle, any thing which i 
beheld with admiration and astonish- 
ment; often with θαῦ ἰδέσθαι and 
ἐδεῖν, a prodigy to behold, 5, 725. h. Vea. 
206: spoken of Polyphémus: θαῦμα se 
Adprov,- Od. 9, 190. 2) astonishment, 
amazement, Od. 10, 326. 

θανμάζω (θαῦμα), fut. θαυμά Ἐρ. 
oo, aor, ἐθαύμασα, 1) Iutrans. to wom 
der, to be astonished, often with partep.. 
24, 692; with infin. οἷον δὴ i 
“Ἑκτορα--αἰχμητήν τ᾽ ἔμεναι καὶ Gapoe- 
λέον πολεμιστήν! how wonder we 30, 
that Hector is both a lancer and ἃ brare 
warrior: 5,601. 2) Trans. with accus. fo 
wonder at any thing, to reyard with asto- 
nishment, 10, 12. Od. 1, 882; connected 
with ἀγάασθαι, Od. 16,203; olow ἐτύχθη, 
at what happeued, 2, 320. 

Oavpaive, Ep. form of θαυμάζω, fat. 
avo, to wonder at, Od. 8, 108.+ 

Θαυμακίη. ἡ, a city in Magnesia (Thes- 
aaly), under the dominion of Philoctéés. 
according to Eustath. the later @aypexn, 

*@avudaros, in. vow (θαῦμα), wonderful, 
astunishing, h, Merc. 443. ; 

θαυμαστός, 7, ὄν. wanderfesl, astonish 
ing, h. Cer. 10 

*@avparos, ἡ, ὄν. poet. for θαυμαστός 
h. Merc. 80. Bacch. 34. 


"Hey. 


Arés, Od. 8, 271. With Zeus a boar is 
offered to him, 19, 197; and a white 
ram in opposition to a black one for the 
dark earth, 3, 104. Steeds and chariot 
are mentioned first in h. Merc. 69. It was 
only at a later period that Hélios was con- 
founded with Apollo and Phcebus. 
, 866 εἰμί. 
,» adv. poet. for Hep. 


Ep. collat. form of ἀείρομαι, 
secle, ὦ, to hover, 


hatred to her step-sons she discovered to 
Hermés the place where they held Arés 
imprisoned, 5, 389. (Ἐρίβοια, one who 
ak άβοον, τ cattle.) ἃ Ep. for ἀέριος 
ἢ, ον, lon. and Ep. for a 
(a p), in the darkness of the mornin: ngs dusk, 
in the morning, early, 1, 497. 55 7; 
and Od. 9, 52. Voss derives it correctly 
from ἀήρ, since very early in the morn- 
ing every thing is wrapt in vapour; he 
translates therefore: in the misty dawn, 
1, 497; and from the misty air, 3, 7; 
with which Wolf, Vorles. 4, 189, agrees. 
* Buttm., in Lex. Ῥ. 42, derives it from 


ἦρι car e 
early ἐς (εἶδος), gen. dos, Ep. for 
dep poabis. that which is like to the dis- 
tant dusky air (ἀήρ), dusky, hazy, misty, 
cloudy, obscure, epith. of the sea, from ite 
blue misty colour, 28, 744. Od. 2, 263; of 
toes, Od. 12, 80. 18, 366; and of a 
istant rock, Od. 12, 233; and of the 
rospect of a ne standing’ chee bbe watch : 
oocoy αλμοῖσιν, 
as far ἡεροειδὲν man Ἢ ἀνὴρ ἦν his eyes beholds 
the dark distance, i. 6. as far as a man’s 
vision extends over the blue expanse of 
the sea, 5, 770. (The word should 
as a subst.; Koppen’s explanation of 
ἠεροειδές as an adv. like ἡεροειδέως is 
ΗΝ for it is not equivalent to ἐν 

ε 


δ μον, the earth, 12, 240. 15, 191; hence 
ἡερόεντ᾽ α κέλευθα, the dark paths of 
eath, Od. 20, 64 ι kw), watki 
Hepopoins, 60s, 700), ng in 
darkness, vetied ἡ patel epith. of 
the Furies, since they threaten death 
and unforeseen calamity, "59, 571. 19, 


87. 
» ng through 
soeterer. ὧν hm oa Fepith. “of 


the air; clear, shrii 
) king of Hy 


heralds, 18, 505.4 
᾿Ηετίων, wvos, ὁ, 
(placian Thebé in Cilicia father of An 
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Ἥζον. 


mache, 1, 866. 6, 396. Achilles slew 
him together with seven sons, when he 
sacked Thebé, 6, 416. cf. 28, 827. 2) an 
Imbrian, a friend of Priam, who liberated 
Lycaon from slavery and sent him to 
Arisbe, 21, 42,8eq. (According to Damm. 
from ἀετός. ) 


vy, see εἰμ 
Pr, ὃ, iy which Ep. the oblique 
cases ἠέρος, ἠέρι, ἠέρα of ἀήρ, are form- 


ἠθεῖος, εἴη, εἷον (ἦθος), trusty, beloved, 
worthy, dear, in the [}, mly in voc. as 
subst. θεῖε, 6, 518. 10, 37. 22, 229, 
where the young brother amyays at ad- 
sses the elder le κεφαλή, deat 
head, like our ‘dear heart ; thus 
Achilles addresses the shade of Patroclus, 
23, 94; and Eumeus calle Odysseus 
(Ui (Ulysses) nOeos, Od. 14, 147. (The 
from ἦθος, one with whom inter- 
course is wont to be held, is most prob. ὁ 
improb. from θεῖος, uncle, or θεῖος, 
divine.) 
ἦθος, eos, τό (Ion. for ἔθος), a aecus~ 
tomed abode, hence a haunt, a deweliing, 
spoken only of beasts; of horses: the 
accustomed pasture, Voss, Th. 6, 531. a 
268; of swine, the accustomed sty, Od. 


14, 411. 

hia, τά (εἶμι), 1) the food which one 
takes το im on a journey, provision 
for the road, pros. a. 2, 289. 
410. 4, $63. 5, 266. 9, 212. 12, $29; and 
generally, food, nourishment ; also dina 
Has the food of wolves, 13, 103. 2) 
Pusks, pods, ; seat aed λυ a as 

ramm. explain, niwr wpfehder 
Od. δ, 868, The Gramm. derive ¢ from 
εἶμι, imperf. ἤϊον, and explain it τὰ 
φερόμενα, what is carried (food), and that 
which moves easily (chaff), see Thiersch, 
Gram. § 166, 2. (Jota is commonly long 
in the arsis; twice short, Od. 4, 4638. 12, 
829; and at the close of the verse it is te 
be pronounced with synizesis, Od. 5, 266. 
9, 212, where Wolf writes ἥτα, perhaps 
also correctly, Od. 5, 868, ἤἥιων.) [Fasi, 


taken | ἦα.] 


a see Sa for ἄθεος, α youth who 
ηίσεος, or a w 
has arrived at Manhood but who is 
married, a young man, παρθένος ἡ 7! 
att ΕΝ ᾽22, 127. νύμφαι τ' ἠΐθεοί τε, 

: ἕκτο, see δοικα. 

ife, see ἀΐσσω. 

Hides, εσσα, ev (ἠϊών), shaving 
deep-embanked (Cp.), 5, 36 st epith. of 
the Scamander, to indicate its 
banks (according to the commen 
vation of ne Gramm m from nie, ow 

rop. no ws, and by syncope, wu 
Etym Mag. ’ Buttm. Tex. p. 524, ὧν de 
vives. it from ἤϊον, akin to 
dow, =‘meadowy,’‘ skirted with meadow. 
land’). {Déd. makes it muddy, 1. ihe a 
of earthy matter: related to ala, 


obey, 866 εἶμι. \ 


tun 
Tt, 
Od. 


banks, 


| 
po. 


| 


"Ἤλιθα. 


and generally very high ; mly as an epith. 
in H. of πέτρη, 15, 273. 16, 35. Od. 9, 
243. 10, 88. 18, 196. ἢ. Mere. 404; and 
of trees, h. Ven. 268. (Herm. has, how- 
ever, included the verse in brackets as 
spurious.) The deriv. is uncertain; the 
most common deriv. is from ἥλιος and 
βαίνω (Apoll. ὑψηλή, ἐφ᾽ ἡ ὁ ἥλιος πρῶτον 
βάλλει or ἧς ὁ ἥλιος μόνος ἐπιβαίνει), 
passed over only by the sun, upon which 
the sun rests al] day; or. as others think, 
from ἦλός akin to ἀἁλιτεῖν, and hence = 
δύσβατος, inaccessibl’, precipitous ; or 
from aAcrety and βαίνω for ἀλιτόβατος, 
upon which one easily makes a false step, 
cf. ἡλιτόμηνος. The last deriv. is adopted 
by Buttm. Lex. p. 329, 

ἥλιθα, adv. (ἅλις), sufficiently, abun- 
dantly, always ἥλιθα πολλή, 11, 677. Od. 
5,. 488. 

ἡλικίη, ἡ (ἡλιξ), generally an age, the 
period of life, etas, old age, 22,419; but 
chiefly, the age of strength and activity, 
from perhaps eighteen to fifty years; 
hence 2) Collect. contemporaries, those 
of the same age; esply youthful com- 
panions, 516, 808. 

ἡλιξ, exos, ὁ, ἡ, τό, of ripe age, adult, 
fuil-grown, of equal age, spoken of cattle, 
Ὁ... 18, 373.4 

ἥλιος, prose form of ἤέλιος, q. V. 

Ἥλιος, 6, Ep. "HéAtos, q. Vv. 

Ἦλις, edos, ἢ, Elis, a country on the 
western side of Peloponnesus, which was 
bounded by Achaia, Arcadia, Messenia, 
and the sea. H. knows nothing of the 
later division into KoiAn, Πισάτις, and 
Tprpvaia, nor of any city of Es. The 
Epéane were the ruling tribe, perhaps of 
Pelasgian origin; the southern part 
belongs to Nestor’s dominions; and here 
dwelt the Achzans (or Achaians), 2, 615. 
626. Od. 4,635. 13, 275. H.has only the 
accus. Ἤλιδα in the passages quoted; 
Ηλιν was used, at a later day, of the 
city. 

Acre, see ἁλιταίνω. 

᾿ἡλιτόμηνος, ov (ἀλιταίνω, μήν), prop. 
missing the month, untimely, born too 
soon, 19, 118. 

ἥλκησε, 8C8 ἑλκέω. 

dos, ὃ, α nail, a stud; only as an 
ornament of the sceptre, sword, and 
goblet. σκῆπτρον, χρυσείοις ἥλοισι πε- 
παρμένον, studded with golden nails, 1, 
246. cf. 11, 29. 633. 
RAGS, 7}, Ov (ἀλή), wandering, silly, fool- 
. φρένας nad, senseless, 15, 1281 
(whence ἤλεός. 4. ν.). ᾿ 

ἥλνθον, see ἔρχομαι. 

Ἠλύσιον πεδίον, τό, the Elysian field, 
Elysium, a beautitul plain, situated at 
the western extremity of the earth (this 
is indicated by the Zephyr), on the ocean, 
where, as in Olympus itself, no storm, 
rain, or snow approaches, but ever-during 
spring prevails. In this abode H. places 
heroes and favorites of the gods, e. g. 
Rhadamanthus son of Zeus, and Me- 
nelaus, and represents them as living 
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3 Φ 
Ἡμεν. 
there with the body without seeing death. 
Whether it is to be considered as an 
island, or as a plain situated on the 
margin of the ocean, is no where in H. 
clearly expressed; Hesiod. Op. 169, and 
later writers, speak of the ‘ islands of the 
blessed,’ see Volcker, Hom. Geogr. § 78, 
p. 156. Nitzsch ad Od. 4, 568 (fr. ἡλευσις, 
= €Aevorts, coming). 

ἦλφον, see arpaivw, 

Aw, see ἁλίσκομαι. 

ἡλώμην, See ἀλάομαι. 

᾿Ηλώνη, 7, a town of the Perrhzbians 
in Thessaly (Phthiotis), on the Eurdtas; 
later Ἀειμώνη, according to Strab., 2, 


ἧμα, atos, τό (nut). @ cast, a throw, the 
act of casting a missile. ἥμασιν ἄριστος, 
wre in casting the spear, 23, 
891. 

Ἠμαθΐζη, ἡ, Emathia, a country bde- 
tween the rivers Erigon and Axius, north: 
of Pieria, 14, 226. ἢ. Ap. 217; later, apart 
of Macedonia (perhaps from ἥμαϑος = 
dy.a80s, sandy). 

ἡμαθόεις, εσσα, ev (4, ), Ton. for 
apaddes, sandy, epith. of the city Pyles, 
because it lay on the coast, 2, 77; and 
also in fourteen other passages, always 
Πύλος, ἀμαθόεις. The deriv. from a river 
Amathos, according to Strab. is im 
bable, since an adj. with the ending das 
from a river is unheard of. 

ἦμαι (prob. perf. pass. from “EQ, ee), 
imperf. juny. Peculiar lon. forms are 
the 3 plur. pres. garac and Ep, etarae for 
ἦνται, and 3 plur. imperf. éaro, Ep. etere 
for }vro, prop. I am seated, laid, places, 
hence 1) to sit, to lie, to remain, with 
partcp. ovedigwy, 2, 255. Od. 4, 439. 8, 
505. 2) to sté still, quielly, idle, with 
σιγῇ, 3, 134. Od. 11, 142. 

ap, aros, τό, poet. for ἡμέρα, α dag, 
χειμέριον. and ὑπωρινόν, awinter day, an 
autumn day, I1.; again, αἴσιμον, μόρσιμον, 
the day of fate = the day of death, 8, 72. 
15, 613. νηλεὲς ἦμαρ, 11, 484; ὀλέθρων, 
19,409; κακόν, 9, 251; ἐλεύθερον, the day 
of freedom, 6, 455; δούλιον, ἀναγκαῖον, 
the day of slavery, the day of force, often 
slavery itself, 6, 463. 16,836; ὀρφανεκόν, 
the day of orphanage, 22, 490; and γό- 
στιμον, the day of return, Od. 1, 9; ér 
jean, day by day, daily, Od. 12, 105. 14, 
105; upon a day, 10, 48. Od. 2, 284; fer 
a day, 19, 229. 

ἡμάτιος, ἡ. ov (ἦμαρ), by day, during 
the day, Od. 2, 104. 19, 149. 2) ov ewery 
day, daily, 9, 72. 

ἥμβροτον, see ἁμαρτάνω 

ἡμεῖς, we, plur. of ἐγώ. Aol. and Bp 
ἄμμες, gen. ἡμέων, always dissyllabic, Ep. 


ἡμείων. dat. ἡμῖν, and according to She 
necessity of the metre ἦμιν or ἡ a 
enclitic, 11 415. Od. 11, 344; ΑΕ ; ὅξῃν 
ἄμμιν, accus. ἡμέας, fuas, Od. 16, BR; 
Eol. and Ep. ἄμμε, Rost. Dial. δὲ. 
Ktihner, § 301. 

ἡμέν---ἠδέ (ἢ), poet. for xai—eak, sgl — 
and, see 7. 


Ἡνοπίδης. 


᾿Ἦνοπίδης, ον, ὃ, son οὗ Enops=Sainius, 
14, 444. , ΕΝ 

ἡνορέη, ἡ, Ep. dat. ἠνορέῃφι (ἀνήρ), 
manhood, strengih, manly courage, 4, 303. 
Od. 24, 509. 

Hvow, oor, .. ἡ (poet. for avoy from a 
and oy), whica eannot be looked upon for 
its lustre: dazzling, blinding, sparkling ; 
always ἥνοπι χαλκῴ. 16, 408. Od. 10, 360. 
[Dod. gives it the strange meaning of 
bent. var-, yvan-, yuautr-.] 

*"Hvoy, omos, 0, 1) a Mysian father of 
Satnius and Thest6r, 14, 445. 16,401. 2) 
father of Clytomédés, an AEtolian, 23, 634. 

ἥνπερ, conj. even tf; although, with subj. 
Od. 16, 276; see ἥν. 

ντο, 866 ἦμαι. 
νώγεα, ἠνώγει, 866 ἀνώγα. 
ge, see ἀγνυμι. 
yotos, ἡ, ον (ἠώς), 1) Of time: early 
tn the morning, matutinus; heuc: ἢ 
ἠοίη, 86. wpa, Morning, Od. 4. 447. 2) 
Of a point of the comnvass: cast, opposed 
to ἑσπέριος. ἠοῖοι ἄνθρωποι, eastern Men, 
*QOd. 8, 29. 

ἧπαρ, aros, τό, the liver, 11, 579; ὅτι 
φρένες ἧπαρ ἔχουσιν, Od. 9, 301. 2) Plur. 
ἥπατα, as a dish, Batr. 37. 

ἥπαφε, see ἀπαφίσκω. 

ἡπεδανός, ἡ, ov. feeble, tottering, weak, 
spoken of Héphzstus, Od. 8, 11. ἢ. Ap. 
316; and II. 8, 104; of the servant of Nes- 
tor, because he did not drive rapidly. 

“The ancients explain it by ἀσθενής, and 
derive it from a and πόδον. not standing 
frmlu: according to Schneider it is an 
amplitication of ἥπιος.) 

ἥπειρος, ἢ, the main land, the continent, 
spoken of the main land in distinction 
froin an island, and of an island in oppo- 
sition to the sea, Od. 13, 114. 1) Acar- 
nania, with Leucadia, 2, 635. Od. 24, 
378; and according to some also ἥπειρος 
μέλαινα, Od 14,97. 21, 109. (The an- 
cients understood in part Samos or 
Etolia.) 2) Hellas. or a part of it, h. Cer, 
130; chiefly Attica, ἢ. in Dion. 22; prob. 
also Od. 14,97 seq. 3) The later Epirus, 
Od. 18, 84. 21, 109. (Derived from ἄπει- 
pos, sc. γῆ.) Cf. Volcker, Hom. Geogr. p. 
6]. 


ἥπερ, poet. ἠέπερ, than, than even, than 
indeed, 1, 260. Od. 4, 819; see πέρ. 

ἧπερ. see ὅσπερ. 

ἠπεροπεύς, Hos. 6, Od. 11, 364;+ and 

n is, οὔ, ὁ (ἠἡπεροπεύω), a de- 
ceiver, a seducer,* 3,39. 13, 769. ἢ. Merc. 
282. 
ἠπεροπεύω, fut. cw, to cheat, to deceive, 
to seduce. to lead away by crafty dis- 
course, with accus. esply aixas and 


dvas γυναιξί, δ, 349. Od. 15, 421. ἢ. 
erc. 7]; τινὰ ταῦτα, i.e. διὰ ταῦτα, 3, 


899. (Prob. fr. εἰπεῖν, ἠπύω. Passow.) [= 
ἀπροπεύειν (amperys), to deal unhand- 
somely by.] 
*HinTis, οὔ, ὁ, @ cobbler, a botcher, a 
tattor, pat. I θῶ willingly oi 
ἠπιόδωρος, ov (δῶρον), willingly giving, 
benevolent, bounteous, μήτηρ, 6, 251.¢ 
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Ηρακλέης. 


ἥπιος, in, τιον, 1) gentle, mild, kind, 
τινί, toany one, 8, 40. Od. 10, 337. Aree 
εἰδέναι τινί, tu be kindly disposed towards 
any one, 16, 78. Od 13, 405. 2) <Aet. 
calming, smoothing, alleviating, φάρμακα, 
4, 218. 11, 515. (Prob. from τ ϑος 

ρον, now ἥ πον, or, and thun perhaps, 
see ἥ. 

ἧπον, now, according to Wolf, % σου, 
surely, indeed, see ἧ. 

Hrvra, ὃ, Ep. for ἠπύτης (ἠπύω), the 
loud crier, hence ἡπύτα κήρνξ, the loud- 
crying (loud-voiced) herald, 7, 384.+ 

Hrvriéys, ov, ὃ, son of Epytus = Peri- 
phas, a Trojan; 17, 324. 

Hrvw (akin to εἰπεῖν), 1) to cry, to erg 
aloud, to cali‘ to, τινά. Od. 9, 399. 10, 83. 
2) Intrans. spoken of wind: to roar, to 
whistle, 14, 899; of thelyre: ἐο sound, te 
resound, 17, 271. (¥ in the pres., ef. 
Spitzner, Pros. καὶ 52. δ.) 

, “he, poet. for éap, spring, in gen. ἦρος 
ἀεξομένοιο, h Cer. 455; see €ap. 
pa, once in Hom. ἦρα φέρειν τινί, 14, 
132; and thrice; ἦρα ἐπιφέρειν revi, Od. 
3, 164. 16, 375. 18, 56; to du @ kindness to, 
to yratify. θυμῷ ἦρα φέροντες, ifyi 
their inclination, spoken of those who 
from love of life stood aloof from battle, 
14, 162. [Cp. attentive only to their own 
repose.] The other explanation: graéify- 
ing their anger, with reference to Aga 
memnon, V. 49, is forced. (Buttm., Lexil. 
p. 335, properly supposes a tmesis of em- 
épey, and hence in I, 572. 578, wrises 
πίηρα Separately: cf. éwinpa. With him 
agrees Nitzsch ad Od. 3, 164. Buttm. with 
Herodian considers as an accus. sing. 
from an obsol. word ἦρε: χάρες; Thierseb, 
G. § 199, 8, on the other hand with Art 
starch. as an accus. plur. from an adj. 
Hpos. (Root ἔραμαι, or more prob. dpe.) 

Ἡρακλείδης, ao, ὁ, on of Hé és= 
Tlepolemus, 2, 653. 5,628. [2)- Tbes- 
salus, 2, “10. ΔῈ 

Ἢρακλέης, Ion. and Ep. Ἡρακλῆς, gen. 
Ἡρακλῆος, Héraclés, son of Zeus ond 
Aicméné, 14, 324. 18, 118. His birth was 
retarded by Héré, and that of Eurys- 
theus accelerated, 19, ¥98—125. Of the 
twelve famous labours which Eurystheus 
imposed upon him, the command to 
bring the dug of Pluto is mentioned, 8, 
362 seq. Od. 11, 623. When Laomedos 
would not give him the reward for de 
livering his daughter Hesioné, .20, 145 
seq. he captured Troy and slew Laome- 
don and his sons, Priam excepted, 5,642. 


On his return he was driven by H@ré6 to . 


Cos, 14, 250 seq. In order to avenge 
himself on Neleus on account of the puri- 
fication for the murder of Iphitus 

denied, he captured Pylos and wotaael 
there Pluto himself, 11,689 seq. On be 
death, see 18,117. In the under-werd 
Odysseus (Ulysses) met his shade, Od, 23, 
601 seq. although he, in connexion with 
Hebe, is blessed among the immertl 
gods, cf. v,608. Of his wives there ts πόδα 
tioned Megara, Od. 11, 268; and οὗ tsb 

, 


P 
: 


ἮΗτορ. 
Often in Pindat ἥ--ὅτοι stands for ἡ--ἥ. 
(As a strengthening particle we find also 
ἢ τοι (Bothe: ἦτοι). 1]. 6, 56.) ΜΝ 


» Opos 


aiw, and in a wider signif. = στῆθος, 2, 
490. 2) Metaph. a) the powers of life, 
iefe, of which the beating of the heart is 
the index, 5, 250. 11, 115. 5) heart, spirit, 
as the seat of feelings, propensities, 
wishes, etc. 8, $1. δ, 529. 8, 487; also 
soul, spirit, as the thinking principle, 1, 
188. (Prob. from ἄημι, breathing, ilke 
animus.) 

ἠδγένειος, ov, Ion. and Ep. for evyé- 


, &, Ion. and Ep. for εὐγενής. 
voa, δε6 αὐδάω. 
Φἠύζωνος, ον, Ep. for εὔζωνος, Fr. 54. 


φηὐθέμεθλος, ov, Ep. for εὐθέμεθλος. 
ἡδκομος, ον, Ton. for εὕκομος. 


ἡύς, 40, Ep. for ἐύς, q. ν. 
ἠῦσε, see atw. 
ytre, Ep. partic. 1) as, dike, with sin- 


gle words, 1, 359. 2, 87. δ) Also after a 
somparative for 4, 4, 277; according to 
Spitzner ἠύτε stands in its ordinary sense 
and the comparison is elliptical: ὁ blacker 
than it really is.’ So also Damm: nudes 
magis atra velutéi pix. 2) In the signif. 
of ὡς ὅτε, as when, with indicat. 2, 87; 
with subj. 17, 547. (According to Buttm. 
Lexil. #0re sprung from ἢ ere; once we 
find εὖτε for ἡῦτε, 3, 10.) 

Ἥφαιστος, 6, Héphesius, son of Zeus 
and Héré (1,577. 578), god of fire and of the 
mechanic arta, which need the aid of fire, 
especially of working metals. He and 
his sister Athéné are the teachers of all 
the arts mentioned in Hom. Athis birth 
he was ugly in form, weak in the feet 
and lame, (ἠπεδανός, χωλός, ἀμφιγνήεις,) 
for which reason Héré threw him into 
the sea. Two sea-goddesses, Thetis and 
Euryntmé, received him, and he re- 
mained with them nine years, 18, 395. 
Zeus also once hurled him from Olympus, 
when he attempted to aid his mother, 
upon the island of Lemnos, where the 
Kind Sintians received him, 1, 590. In 
18, 382, Charis is assigned to him as 
a wife; in the Od. 8, 267, Aphrodité. 
At the request of Thetis he made new 
arms for Achilles, and here his workshop 
in Olympus and his working of metals 
are described to us, 18, 468 seq. Hom. 
mentions the infidelity of his wife Aphro. 
dité, Od. 8, 267 seq. His common resi- 
dence is Olympus, his favorite place 
on earth the island Lemnos, Od. 8, 283. 
The most noted of the productions of 
Hépheestus are, 1) The arms of Achilles, 
and especially the shield, upon which the 
heavens and the earth and the most im- 
portant scenes of life were depicted, 18, 
478. 2) The net, in which he entangled 
Arés and Aphrodité, Od. 8, 274. 8) The 
brazen dwellings of the gods, 1,606. 4) 
The sceptre and the egis of Zeus, 2, 
301 15 809. Hom. often calls fire φλὸξ 
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ἦτορ , τό, the heart, as a part of 
the human body, 22, 452; on 15, 252, see | 


of 


> , 
Has. 
φαίστοιο, 9, 468 [and also simply Ἢ- 
φαιστος, 2, 426). Il) As an appellat. for 
' fire, 2, 426. (According to Herm. fr. 
ἅπτειν and aioros, gui ignem ex occulie 
excitut; according to Heffier more prob. 
‘fr. φαίω. » with a prosthesis of η, 
the light-producer.) 
igs, Ep. for ἡ, 22, 107. 
*nxew (ἠχή), aor. 1 ἤχησα, intrans. to 
sound, to resound, to echo, h. Cer. 38. 
7x}, ἡ, sound, echo, noise, roaring, 
spoken of a multitude, 2, 209. 12, 252. 
Od. 8, 150; of battle; 8, 159. 15, $55; of 
wind, 16, 769. 
ἠχήεις, evga, ev (ἤχή), sounding, re- 
sounding, roaring, spoken of the sea, 
1, 157; δώματα, Od. 4, 72. ἢ. 18, δ. 
ἤχθετο, see ἔχθομαι 
xt, Ep. for ἡ, adv. where, t, 607 (not 
ἦχι as in the Od.). 
"ἠχώ, dos. ἡ, sound, noise, but esply 
echo, reverberation, h. 18, 21. 
ἠῶθεν, adv. (ἠώς), from the morning, 
from ihe dawn ; is the morning, 7, 372, 
and often. 2) at the dawa, at duy-break, 
18, 136. ‘Oa. 1, 372. 15, 308. 7 
a 708, adv. (eh in the morning, at the 
awn ; always ἠῶθι πρό ‘ore day-} 
11, 50, Οἀ. ὁ, 36... σπέος 
δήῷφος, ἡ, ον (ἠώς), in the morning, 
eariy, h. Merc. 17. 
Hws, CEN. οὖς, dat. οὗ, uccus. ἠῶ, 1) the 
dawn of day, the early dawn, 9, 618 seq. 
Od. 6, 48. 2) the time of the ἡ 


day, Od. 5, 890. 9, 76. 10, 144; hence the 
days were counted by the morni i, 
493. Od. 19, 192. 571; cf. Vélck. Hom. 
Geog. p. 126. Nitzsch ad Od. 2, 434. 4) 
Asa point of the compass: morning, east, 
in πρὸς ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν Te, see ἠέλιος (from 
ἀέω. ἄημι, prop. the morning-air). 

"Hos, 7, as pr. ἢ. Aurvra, the goddess 
of the dawn or of the breaking day-light. 
She was according t» ἢ. 31, daughter of 
Hyperion and Euryphacssa ; according to 
Hesiod. Th. 372, of Theia wife of Ti 
thénus, mother of Memnon, Il, 1. Od. 4, 
188. ἢ. Ven. 219. She bore away Orion 
and Clitus on account of their beauty, Od. 
5, 121. 15, 250; and as a goddess had 
her residence in western a (according 
to Nitzsch, Od. 5, 1, prob. because ap 

arance similar to the dawn shows δα. ἡ 

the evening sky). She rises in the 
morning from the couch of her husband, 
to bring the light, 11,1; or, according te 
19, 1, 2. Od. ΠΩ 107, from the waves αἱ 
anus; and the ght morning-etaz 
recedes her, 23, 226. She spreads her 
ight over the whole earth, but the poets 
say nothing of her setting. A ~ 


Θαλυσιάδης. 


ϑαλυσιάδης, ον, ὁ, son of Thalyxius = 
Echepolua, 4, 

θαμά, adv. dna), always of time: often, 
frequently, continually, 16, 207. Ο... I, 
143. θαμὰ θρώσκοντες ὀϊῇστοί, 15, 470; 
also of time; for the sense is, that the 
new bow-string might endure (not give 
way under) the arrows which should be 
shot in rapid succession. 

*OapBaivw, poet. form θαμβέω, to be 
amazed ut, tu regard with astovishment, 
we accus. εἶδος, h. Ven. 84. ἢ. Mere. 


θαμβέω (θάμβος), aor. ἐθάμβησα, Ep. 
θάμβησα, 1) to be amazed, tv be αδίο- 
nished, absol. 1, 199. Od. 1, 323. 2) 
Trans. with accus. tu be astonished at, to 
behold with astonishment, Od. 2, 155. i6, 
178. 17, 367. 

θάμβος, eos, τό (θάομαι), Ep. gen. θάμ- 
Bevs, Od. 24, 394; astunishment, amazxe- 
mont, admiration, terrour, 8, 342. Od. 3, 
372. 

θαμέες (Baya), dat. θαμέσι, accus. das, 
an Ep. adj. used only in the plur. masc. 
= θαμειός, frequent, thick, in great num- 
bers, in quick succession. As a sing. θα- 
μής οἵ θαμύς are assumed, 10, 264. 11, 
552. Od. 14, 12; see Thiersch, § 199. 5. 
Buttm. Ausf. Gram. § 64. Anm. 2. 

θαμειός, 4}, dv (θαμά), frequent, close 
together, in great numbers; only in the 
fem. plur. uom. and accus, “1, 52. 14, 
422. 18, 68. 

θαμίζω (θαμά), to come or go frequently, 
18, 386. 425. Od. 5, 88. 8, 161. 2) to be 
common or frequent ; , with partep. ovre 
κομιζόμενός γε θάμιζεν, he was not often 
attended, Od. 8, 451. 

θάμνος. ὁ (θαμινός), a shrub, a bush, 
shrubbery, a thicket, sing. Od. 23, 190. h. 
Cer. 100; pur. 11, 156. Od. 5, 471. 476. 

Θάμυρις, cos, ὃ, accus. Θάμνριν, ὁ Θρῆϊξ, 
a bard of the fabulous ages, of Thrace, 
son of Philamm6n and Argiopé. He was 
conquered in a contest with the Muses, 
and deprived of his eyes and his art, 
2, 595. Apd. 1, 3. 8. 

. Gavarovie, to death, 16, 693. 

θάνατος, ὁ (θανεῖν), death, both natural 
and violent, slaughter, 3, 309; in the plur. 
kinds of death, Od. 12, 341. Natural death 
is brought by ‘the goddess of fate (pocpa. 
μόρος), according to the universal law of 
nature; violent death, contrary to the 
conmmon termination of life, by Kijp 'κῆ- 
pes θανάτοιο) ; sudden deati in the bloom 
ot life by Apolo and Artémis, ct. μόρος 
and κήρ. 

Θάνατος, ὃ. pr. n. the god of death, 
death personified; H. calls him the twiu 
brother of Hypnos (Sleep), 14, 231. 16, 454. 
672. His form is not further dexcribed 
by him. According to Hes Th. 759, he 
is the son of Nvé (Night), and dwells in 
Tartarus. 

θανέειν, contr. θανεῖν, see θνήσκω. 

θάομαι, prop. Dor. for θηέομαι, 4. v.; 
depon. mid. fut. θήσομαι, to regard with 
astonishment, to admire, to wonder at; 
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*Oavparés. 
only optat. aor. θησαίατ᾽ for Ojoawre, 
Od. 18, 191.+ 

θάπτω, aor. 1 θάψα, Ep. for ἔθαψα, 


plupf. pass. éré@arro, to perform the last 
offices to a curpse, i.e. 1!) to durs it, 
Od. 12, 12. 11. 21, 828. 2) to bury, to ἐπ- 
Ἢ the collected ‘bones, ὑπὸ χθονός, Od. 
5 

δ αρσαλέος, é9, doy, Att. θαῤῥαλέος (θάρ- 
σοι} ἢ bold. courageous, σοπβάεπέ, in a 
good sense, πολεμιστής. 5, 602 : alsoina 
bad, rash, aud :cious, Od. 17, 449. 19, 91; 
compar. θαρσαλεώτερος, 10, 223. Adv. 
θαρσαλέως, boldly, awdaciously, Od. 1, 
8 

θαρσέω, Att. θαῤῥέω Ny shir Va aor. ἐθάρ- 
onoa, Ep. θάρσησα, per 
be bold, couruyeous, of good courage, te 
solute: miy absol., often imperat. 
τεθαρσήκασι λαοί, the people are full of 
courage, 9, 420 687. 2) Trans. with ac- 
cus. θάρσει τόνγ᾽ ἄεθλον, be of good cou- 
rage in this contest, Od. 8, 197. 

θάρσος, eos, τό, Att. θάῤῥος, 1) reso- 
buteness, good couraye, confidence, bold- 
ness. 2) in a bad sense: rashmess, is 
prudence, 17, 570 21, 395. 

θάρσυνος, ον (θάρσος). Courageous, con- 
,“άεης, bold, πόλις, 16, 70; confiding ἐπ, 
with dat. οἰωνῴῷ, 13, 828. 

θαρσόνω, Att. θαῤῥύνω (θαρσύς, poet. 
for θρασύς), iterat. imperf. θαρσύνεσκε, 
to make courageous, spirited, c 
encourage, to inspirit, τινά, 18, 325 ; trap 
τινι ἐνὶ φρεσίν. 16, 242; and dat. instrum. 
ἐπέεσσι, μύθῳ, 4, 233. Od. 9, 377. 

θάσσων, ον, faster, swifter, compar. of 
ταχύς, q. V. 

θαῦμα, aros, τό (θάομαι), 1) an object 
of wonder, a miracle, any thing which is 
beheld with admiration and astoniah- 
ment; often with ἐδέσθαι and 
ἰδεῖν, a prodigy to behold, 5, 725. nh. Ven. 
206; spuken of Polyphémus : 
Adprov,- Od. 9, 190. 2) astonishment, 
amazement, Od. 10, $26. 

θανμάξω (θαῦμα), fut. Ep. 
oo, aor. ἐθαύμασα, 1) ene to won- 
der, to be astonished, often with partcp.. 
24, 692; with infin. ᾿οἷον δὴ 
“Ἑκτορα--αἰχμητήν T ἔμεναι καὶ θαρσα- 
λέον πολεμιστήν! how wonder we 80, 
that Hector is both a lancer and a brave 
warrior! 5,601. 2) Trans. with accus. to 
wonder at any thing, to regard with asho- 
ursiment, 1, 12. Od. 1, Sp ites Soon. 
with ἀγάασθαι, Od. 16, 203; ν ἀτύχθη, 
δι wnat happened, 2, 320. 

θαυμαίνω, Ep. form of θαυμάζω, fat. 
ave, to wonder at, Od. 8, 108.+ 

Θαυμακίη, ἡ, a city in Magnesia (Thes- 
saly), under the dominion of Philoctér&: 
according to Eustath. the later @aypaces, 

φθαυμάσιος, in. cov (θαῦμα), wonderful, 
astonishing, h. Merc. 443. . 

“θαυμαστός, ή, ov. wunderful, astomish 
ing, h. Cer. 10 

οθανματός, ἥ, Ov. poet. for θανμαφτός 
h. Merc. 80. Bacch. 34. 


Θέλω. 


Aphrodité, 14, 215. Songs are called 
θελκτήρια βροτῶν, the delights of mortals, 
Od. 1, 337; and the Trojan horse: θεῶν 
θελκτήριον, the joy of the gods, Od. 8, 
509. Others make θελκτήριον here an 
adj., and connect it with ἄγαλμα, a pro- 
yitiatory offering. 

θέλω, Ep. ἐθέλω, to wild, to wish, whence 
ϑέλοι, ἢ. Ap. 46; where however Herm. 
would read ἐθέλω. 

θέμεθλον, τό (θέμα), a foundation, a 
botiom., ὁ to θέμεθλα, the bottom, 
i.e. the cavities of the eye, 14,493. στο- 
μάχοιο θέμεθλα, the bottom of the throat, 
#17, 47. ; 

θεμείλιον, τό = θεμέθλιον, the founda- 
tion, τιθέναι, to lay the foundation; δια- 
τιθέναι, h. Ap. 254. Il. 12, 28; προβαλέ- 
σθαι, 23, 255; only in the plur. 

θέμεν, and θέμεναι, see τίθημι. 

θέμις, toros, Ep. for θέμιδος, ἡ (from 
θέω, τίθημι), in general, any thing which 
is introduced and sanctioned by use, that 
which is proper, becoming; hence 1) or- 
der, custom, right, 5, 761; often θέμις 
ἐστί, it is right, reasonabie, with dat. of 
the pers and infin. Od. 14, 56. 1]. 14, 386. 
% Or ἡ θέμις ἐστί, as is the custom, as is 
fitting, 2, 78. 9, 88; ef. 9, and with gen. 
ἣ θέμις ἀνθρώπων πέλει, 9, 134. 19, 177. 
ἥτε ξείνων θέμις ἐστίν, Od. 9, 168; in 
connexion with ἀ , the assembly of 
judges, 11, 807. 2) In the plur. ot θέμι- 
ores, ordinances, decrees; of the gods: 
Διὸς θέμιστες, the oracles of Zeus, Od. 16, 
403. 6) Spoken of men: Jaws, statutes, 
institutions, Od. 9, 112, 115; chiefly 
spoken of rulers and judges: oire θέμι- 
oras πρὸς Διὸς eipvara, who guard the 
Jaws from Zeus {voluntate, auspiciis Jo- 
vis reynant, Heyn.], 1, 238. 2, 206; (cf. 
ἐρύω,] judictal sentences, κρίνειν θέμιστας 
σκολιάς, to give unjust decisions (to per- 
vert justice), 16, 387; and of subjects: 
λιπαρὰς τελεῖν θέμιστας, to pay rich tri- 
butes, custoins, i,e. the customary gifts 
to the king, 9, 156. 298. 

Θέμις, ἐστος, ἢ, Themis, daughter of Ura- 
nus and Gea, Tellus (Hes. Th. 135), occurs 
in H. only three times.- She performs .n 
Olyiupus the office of a herald, and calls 
the gods to an assembly, 20,4; ata feast 
of the gods, she receives those who come, 
and preserves order in it, 15, 87; she ar- 
Tanges assemblies of the people and dis- 
misses them, Od. 2, 68. In the Hymns 
she is called the friend of Zeus, h. 22, 2; 
and the companion of Niké (Victory), ἢ. 7, 
4. Later, she appears as the prvtectress 
of legal order and the goddess of justice. 

θέμιστα, θέμιστας, see θέμις. 

θεμιστεύω (θέμις), to give laws, ἰο΄ αά- 
minister justice, τινί, Od. 11, 569; spoken 
of the gods, βουλύν, to give au oracle, 
h. Ap. 253. 2) to rule, to govern, τινός, 
*Od. 9, 114. 

4θεμιστοπόλος, ov (πολέω), administer- 
ing the laws, administering justice, epith. 
of kings, h. Cer. 103. 473. 

*Oauirds, ἡ, ὄν, poet. for θεμιστός (θε- 
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Θεός. 
μίζω), according to law, just, right, bh. Cer, 

θεμόω (τίθημι), to set, i.e. to force. vie 
θέμωσε χέρσον ἱκέσθαι, the wave forced 
Ne ship to come to the land, *Od. 9, 486 

42. ᾿ 

θέναρ, apos, τό (θείνω), the palm of the 
hand, with which a man strikes, 5, 339. 

θέο, Ep. for θοῦ, see τέθημι. 

θεόδμητος, ov (δέμω), bwilt by a god, 
god-beilt, πύργοι, 8, 519. + 

θεοειδής, ἐς (εἶδος), similar te a god, 
god-like, epith. of distinguished heroes, 
still only in reference to physical supe- 
riority, 2, 623; also of the suitors, Od. 21, 
186. 277; see θεουδής, cf. Buttm. Lex. 
p. 352. 

θεοείκελος, ow (εἴκελος), similar to « 
god, like θεοειδής, 1, 131. Od. 3, 416. 
4,69 εν, adv. (θεός), frum god, Od. 16, 
Θεοκλύμενος, ὃ, son of Polypheides, a 
descendant of Melampus and a famous 
Prophet, Od. 15, 256. 

εοπροπέω (Oeor, , to pro » bo 

communicate the will of the pile a4 ex- 


plain divine signs, only partcp. 1, 109. 


Od. 2, 184. 

θεοπροπέη, ἡ, prop. the explanation uf 
signs given by the deity, prophecy = par- 
rea, 1, 87; cf. Eustath. Od. 1,415. 2)= 
θεοπρόπιον, an oracle, a revelation, 1, 385. 
11, 794. 16, 36. 

θεοπρόπιον, τό, any thing which is in- 
dicated by the gods, a divine command, 
a divine response, an oracle, a revelation, 
α prophecy, δὶ, 85. 6, 438. 

θεοπρόπος, ὃ, a prophet, a seer, a gene- 
ra] name of those who, from signs, inter- 
pret the will of the gods, 12, 228. Qd. 1, 
416, (Mly derived from θεός and προει- 
πεῖν or τὰ θεοῖς πρέποντα λέγων ; accord. 
to Buttm., Lex. p 350, from πρόπω, in 
the signif. to break forth, tn sound ont, 
hence θεὸς πρέπει, a god senda a sign. 
(θεοπρόπιον is the sign, and the ex pounder 
is called θεοπρόπος.) 

θοὸς, ὃ, ἡ, Ep. θεόφιν, gen. plur. 17, 
101; dat. plur. 7, 366; nom. plur. θεοί as 
a monosyllable, 1, 18. 1) Mase. god; 
indefinite = δαίμων, a god, 17, 99. Od. 3, 
131. σὺν θεῷ, with god, with god’s hel 
9,49. ἐκ θεόφιν, through the gods, 17, 
101. ὑπὲρ θεόν, against god. against god’s 
will, 17, 327. 2) As fem. ἡ =@ed, often 
in H. θήλεια θεός, 8,7. 3) As adj. in 
the compar. θεώτερος, diviner. θύραι θεώ- 
τεραι, more used by the gods, Od. 1S, 111. 
The Hom. gods have bodies with blood, 
and are formed like men, larger however 
and more handsome and far superior in 
their powers, 5. 859 seq. 15, 361. 24, 407. 
They are immortal and enjoy an eternal 
youth; sickness and other human infir- 
mities they do not experience; stil] 
are not secure from all misfortune, 5, 
883. 858 In intelligence and knowledge 
they far excel mankind, without howeves 
being omniscient, 5, 441. 2,485. Ima 
moral point of view they do not rise abeve 


Θέσπις. 


god-kindlec; generally, violent, terrible, 
always an epith. of fire, 12,44]. Od. 4, 
418 (see But m. Lex. Ὁ. 358). In 12, 177, 
some take πῦρ in a metaph. signif., the 
heat of contest, cf. λάϊνον. 

θέσπις, ιος, ὁ, ἡ (Oeds, εἰπεῖν), inspired 
by god, divinely inspired, epith. of ἀοιδή 
and ἀοιδός, *Od. 1, 328, 8, 498. 17, 385. 
2: divine, glorious, violent, ἄελλα, h. 
Ven 209. 

Θεσπρωτοί, οἱ, the Thesprotians, in- 
habitants of Thesprotia, a small region 
m the middle of Epirus. In the Od. 
they dweli not only on the coast of the 
proper Epirus, but in the interior as far as 
Thessaly. ‘They were of Pelasuic origin, 
and one of the maiu tribes of this region, 
Od. 14. 315. 327. 16, 65. 427. . 

Θεσσαλός, ὃ, Ion. for Θετταλός. son of 
Héraclés and Chalciopé daughter of Eu- 
rypylus king of Cos, father of Pheidippus 
and Antipbus, 2, 679. (48 a national 
name the word does not occur.) - 

Θεστορίδης, ον, ὃ, son ot Thestor = 
Calchax, 1, 69;=Alemaon, 12, 394; [also 
a name found in Epigr. 5, 1.] 

. Θέστωρ, opos, ὁ, |) son of Idmon, a 
prophet and Argonaut, father of Calchas, 
of Alemzon, of Leucippé and Theonoé, 
Hyg. f. 160. 
slain by PatrocluS, 16, 401. 


ferred sense of yreat, vust. Buttm, Lex. 


p. 358], θέσφατόν ἐστι. it is appointed | 
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| Apd. 3, 6. 6; ct. Ὑποθῆβαι. 
2) son of Enops, a Trojan, , cient capital of upper Egyut, Thebais, on 
ι the Nile, later called Acos πόλιες, famed 

θέσφατος, ov (Beds, φημί), 1) spoken or | 
communicated by God [ever in the trans- | 


Θηέομαι. 
Hector and Achilles rarf thus rapidly, 
for the prize was the life of the first, 
which he sought to save and his adver- 
sary to destroy.) 2) Spoken of inani- 
mate things, to run, to fy, spoken of a 
ship, 1, 483; often in Od. of a fragment 
of rock. 13, 141; of a potter’s wheel, 18, 
691; of a quoit, ἀπὸ χειρός, Od. 8, 193. 
3) Of things without motion; φλὲψ ava 


νῶτα θέονσα, «a Vein running along the 
back, 13, 547; ἄντυξ πυμάτη Oder ασεί- 


Sos, 6, 318. 4) It is often cornected as 
particp. with other verbs: as ἦλθε θέων, 
he came running, or he came quick y, 
hastily, 6, 54; and παρέστη. 15, 649; 
(the extended Ep. form @etw is found ip 
the infin., partcp., and pres. subj.: see 
Thiersch, § 221. 82.) 

@EQ, obsol. root of τίϑημι, 4. v. 

θεώτερος, a, ον, see θεός. 

Θῆβαι, ὧν, at, poet. Θήβη, ἥ. Thebe, 
Thebes. 1) the oldest city in Boeotia, on 
the Isménus, built by Cadmus, from 
whom the citadel was called Κάδμεια, 
and enlarged by Amphion; now Thies. 
H. uses the sing. 4, 378. 406. Od. 11, 265; 
plur. 5, 804. 6, 228. It had epith. éx7a- 
πυλος, seven-gated, Od. 11, 263; see 
2) the ar 


for its opulence: hence it is called é&a- 
τόμπυλοι, only plur. 9, 381. Od. 4, 124. 
126. 


Θήβασδε, poet. for Θήβαζε to Thedes, 


by God, 8, 477; τινί, Od. 4, 561. 10, 473. 23, 279, [3) a city in Troas, 22, 479; see 


As subst. not an oracie. a divine re- 
sponse, a8 Buttm. explains it, but the 
predeterminatiuon of the gods; divinely 
predestined fate; hence with adj. παὰ- 
Aaihara θέσφατα (= decrees of the guds 
declared οἱ old=) ancient oracles, 5, 64. 
Od. 9, 507. 11, 151. 13, 172. See Nitzsch 
ad Od.9, 507. 2) Generally, procured or 
ant by god. αήρ, Od. 7, 143. 

Θέτις. cos and cos, ἡ, gen. ιδος, 8, 370; 
dat. Θέτι for Θέτιι, 18, 407: daughter of 
Nereus and Doris, wife of Peleus and 
mother of Achilles, not from choice, but 
by an appointment of Zeus, 18, 431. 24, 
62. Sne tenderly loves her son, and on 
his avcount supplicates Zeus to avenge 
the insult offered him, 1, 502, seq. Zeus 
is yreatly moved, for once, when the gods 
had conspired to bind him, she had de- 
livered him from this disgrace, 1, 397, 
seq. She has her dwelling in the depths 
of the sea, and she is therefore called 
ἁλοσύδνη, 20, 207, According to 24, 78. 
743. οἵ. 1, 357. 18, 35, ner dwelling is in 
the vicinity of the Trojan dominions. 

Adw, and Oetw, fut. θεύσομαι, 1) to 
run, lo fy, tu hasten, spoken of men and 
animals with the adjunct: πόδεσσι, ποσί, 
23, 623. Od. 8, 247; μετά τινα, 10, 63; 
πόλεος ποδίοιο, through the wide plain, 
4, 244; spoken of horses: περὶ τρίποδος 
θέειν, to run for a tripod (in a race), 1], 
701; metaph. περὶ ψυχῆς Ἕκτορος θέειν, 
to run for Hector’s tife, 32,161. (Both 


Θηήβη.] 


Θηβαῖος, ain, aiov. Thedan, as subst.a 


| Theban, an inhabitant of Thebes in Bee 


tia, Od. 10, 492. 
Θήβαιος, ὁ, a Trojan, father of Enie 


peus, &, 120. 
Θήβη. 4, 1) Poet. for Θῆβαι, No. 1. 


2) a city in Troas, on the borders of 


Mysia, which was inhabited by Cilicians | 


It was situated at the foot of mount 


Placus (hence Ὑποπλακίη), and was the | 


residence of Eétion, the father of Andro | 
Achilles destroyed it; accord: | 


mache. 
ing tv the Schol. the later 4dramythum, 
1, 366. 6, 397; plur. Θήβησεν. 22, 479; 
once. Strab. XIII. p. 585. In later wn- 


ters, only τὸ Θήβης πεδίον, a fruitful re- | 
gion, south of Iua, near Pergamus is — 


mentioned. 
θήγω, fut. gw, aor. 1 mid. ἐθηξάμην, 1' 
Act to whet, to sharpen, spokeu of the 
Mie boar, ὀδόντας, 11, 416. 18, 475. 5 
id. to sharpen any ths vr oneself, 
δόρν, "2. 382. for 9 me f 4 
éouat, lon. for θεάομαι, pres. o 
ΜᾺ contr. imperf. 3 plur θηαὸν τῶ, on 
for ἐθηοῦντο, aor. 1 ἐθηησάμην. optat. $ 
plur. θησαίατο, fr. θάομαι, to see, fo be 
hold, to look upon, with the additions 
notion of wonder, hence to regard with 
astonishment, to wonder, to wonder 
with accus. 10, 524; πάντα », Of 
5, 76; 880]. with θαμβεῖν. 23, 728. Bi; 
and o'ten with the partep. Od. δ, 75. 8,1 


Θαλυσιάδης. 


Θαλυσιάδης, ον, 6, son of Thaly-sius = 
Echepoius, 4, 138 

θαμά, adv. (ἅμα), always of time: often, 
frequently, continually, 16, 207, O.. 1, 
143. θαμὰ θρώσκοντες ὀϊστοί, 15, 470; 


also of time; for the sense is, that the 


new bow-string might endure (not give 
way under) the arrows which should be 
shot in rapid succession. 


πθαμβαίνω, poet. form θαμβέω, to be 
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*Qauparss. 


only optat. aor. θησαίατ᾽ for θήσαιντο. 
Od. 18, 191.} 

θάπτω, aor. 1 Oda, Ep. for ἔθαψα, 
plupf. pass. ἐτέθαπτο, to perform the last 
Offices to a curpse, Le. 1) to burn it, 
Od. 12, 12. 1). 21, 3238. 2) to dury, to ἐπ» 
ter the collected bones, ὑπὸ χθονός, Od. 
11, 52. 

θαρσαλέος, €y, doy, Att. θαῤῥαλέος (Bap- 
gos), bold. courageous, confident, in ἃ 


amazed ut, to regard with a-tuvishment, | good sense. πολεμιστής. 5,602; also ina 
with accus. εἶδος, ἢ. Ven. 84. ἢ. Mere. | bad, rash, aud scious, Od. 17, 449. 19, 91; 
407 


θαμβέω (θάμβος), aor. ἐθάμβησα, Ep. 
θάμβησα, 1) ἐο be amazed, to be asto- 
ished, absol. 1, 199. Od. 1, 328. 2) 
Trans. with accus. tu be astonished at, to 
behold with astonishment, Od. 2, 155. 16, 
178. 17, 367. 

θάμβος, eos, τό (θάομαι), Ep. gen. θάμ- 
βευς, Od. 24, 394; astunishment, amaze- 
ment, admiration, terrour, 8, 342. Od. 8, 

Oapdes (Papa), dat. θαμέσι, accus. das, 
an Ep. adj. used only in the plur. masc. 
= θαμειός, frequent, thick, in great num- 
bers, in quick succession. As a sing. θα- 
μής or θαμύς are assumed, 10, 264. 11, 
552. Od. 14, 12; see Thiersch, § 199. 5. 
Buttm. Ausf. Gram. § 64. Anm. 2. 

θαμειός, 4, Ov (θαμά), frequent, close 
together, in great numbers; only in the 
fem. plur. nom. and accus, *1, 52. 14, 
422. 18, 68. 

θαμίζω (Baya), to come or go frequently, 
18, 386. 425. Od. 5, 88. 8, 161. 2) to be 
common or frequent; with partep. οὔτι 
κομιζό γε θάμιζεν, he was not often 
attended, Od. 8, 451. 

θάμνος, ὁ (θαμινός), a shrub, a bush, 
shrubbery, a thicket, sing. Od. 23, 190. h. 
Cer. 100; piur. 11, 156. Od. 5, 471. 476. 

Θάμυρις, cos, 0, accus. Θάμυριν, ὁ Θρῆϊξ, 
a bard of the fabulous ages, of Thrace, 
son of Philammén and Argiopé. He was 
conquered in a contest with the Muses, 
and deprived of his eyes and his art, 
2, 595. Apd. 1, 8. 8. 

θάνατόνδε, to death, 16, 698. 

θάνατος, ὁ (θανεῖν), death, both natural 
and vio:ent, slaughter, 3, 309; in the plur. 
kinds of death, Od. 12, 341. Natural death 
is brought by the goddess of fate (μοῖρα. 
μόρος), accurding to the universal law of 
nature; violent death, contrary to the 
common termination of life, by Kip ! κῆ- 
pes θανάτοιο): sudden death in the bloom 
ot life by Apolo and Artémis, cf. μόρος 
and «7p. 

Θάνατος, 6. pr. n. the god of death, 
death personified; H. calls him the twin 
brother of Hypnos (Sleep), 14, 231. 16, 454. 
672. His forin is not further descrined 
by him. According to Hes Th. 759, he 
is the son of Νύξ (Night), and dwells in 
Tartarus. 

θανέειν, contr. θανεῖν, see θνήσκω. 

θάομαι, prop. Dor. for θηέομαι, 4. ν-.; 
depon. mid. fut. θήσομαι, to regard with 
astonishment, to admire, to wonder at; 


compar. θαρσαλεώτερος. 10, 223. Adv. 
θαρσαλέως, botdly, awdaciously, Od. 1, 

ὃ 

θαρσέω, Att. θαῤῥόω (θά ), aor. ἐθάρ- 
σησα. Ep θάρσησα, pert τεθάρσηκα, to 
be bold, courayeous, of good courage, re- 
solute; miy absol., often imperat. θάρσει. 
τοθαρσήκασι λαοί, the people are full of 
courage, 9, 420 687. 2) Trans. with ac- 
cus. θάρσει τόνγ᾽ ἄεθλον, be of yood cou- 
rage in this contest, Od. 8, 197. 

θάρσος, eos, τό, Att. θάῤῥος, 1) reso- 
luteness, good couraye, confidence, boid- 
ness. 2) in a bad sense: raskmess, tas- 
prudence, 17, 570 21, 395. 

θάρσυνος, ον (θάρσος). comrageous, con- 
Sident, bold, πόλις, 16, 70; confiding ἐκ, 
with dat. οἰωνῴῷ, 13, $23. 

θαρσόνω, Att. θαῤῥύνω (θαρσύς, poet. 
for θρασύς), iterat. imperf. θαρσύνεσκε, 
to make courageous, spirited, confident, to 
encourage, to inspirit, τινά, 18, 325; ὅτόρ 
τινι evi φρεσίν. 16, 242; and dat. instrum. 
ἐπέεσσι, μύθῳ, 4, 233. Od. 9, 377. 

θάσσων, ov, faster, swifter, compar. of 
ταχύς, Q. V. 

θαῦμα, aros, τό (θάομαι), 1) an object 
of wonder, a miracie, any thing which is 
beheld with admiration and astonish- 
ment; often with θαῦμα ἰδέσθαι and 
ἰδεῖν, a prodigy to behold, 5,725. h. Ven. 
206; spuken of Polyphémus: θαῦμα πε- 
λώριον,. Od. 9, 190. 2) astonishment, 
amazement, Od. 10, 326. 

θανμάξζω (θαῦμα), fut. θανυμάσομαε, Ep. 
σσ, aor. ἐθαύμασα. | 1) Tntrans, to won- 
der, to be astonished, often with partcp.. 
24, 692; with infin. οἷον δὴ i 
“Ἑκτορα--οαἰχμητήν 7 ἔμεναι καὶ θαρσα- 
λέον πολεμιστήν! how wonder we ao, 
that Hector is both a lancer and a brave 
warrior! 5,601. 2) Trans. with accus. to 
wonder at any thing, to regard with asio- 
aishment, 1, 12. Od. 1, on i, Connected 
with ἀγάασθαι, Od. 16, 203; ἀτύχϑθε, 
at what happened, 2, 320. 

θαυμαίνω, Ep. form of θαυμάζω, fut. 
avw, to wonder at, Od. 8, 108.t 

Θαυμακίη, ἡ, a city in Magnesia (Thes- 
sly), under the dominion of Philociécés; 
according to Eustath. the later @aypanoi, 
2, 716. 

*Oavudatos, in. cov (θαῦμα), wonderful, 
astunishing, h. Merc. 443. 

θαυμαστός, ἡ, Ov. wonderful, astonish 
ing. Cer. - f 

*Gavpatos, 4, Ov. poet. for θανμαστός 
h. Merc. δ). Bacch. 34. 


ΘΑΦΩ. 


ΘΑΦΩ, poet. obsol. root of the perf. 
φέθηπα, pluperf. Ep. ἐτεθήπεα for ἐτεθή- 
wee, and aor. 2 ἔταφον (in the perf. the 
second aspirate is changed into the tenuis, 
and in the aor. the first). The perf. has 
the signif. of the pres. to wonder, to be 
astonished, to be amazed, often in the 
partcp., 4, 243. 21, 29. 64. θυμός μοι ev 
στήθεσσι τέθηπεν, my mind in my breast 
is amazed (my soul is stunn’d within 
me, Cp.), Od. 23. 105; also ἐτεθήπεα 
θυμῷ. Od 6,166. Of the aor. 2 only the 
partcp. ταφών, 9,193. 11, 545 (see Buttm. 
Gram. p. 285). 

@AQ, Ep. defect. of which only the 
infin. pres. mid θῆσθαι for θᾶσθαι, and 
3 sing. aor. mid. θήσατο, partcp. θησάμε- 
μος, occur. 1) to suck, to milk. γνναικά 
τε θήσατο μαζόν, he sucked at a woman’s 
breast, see γυνή, 24, 58. ἢ. Cer. 236; 
spoken of sheep: αἰεὲ παρέχουσιν ἐπηε. 
τανὸν γάλα θῆσθαι, they always give milk 
the whole year (lit., milk ἐο milk [infin.]; 
ger aman to mick it), Od. 4, 89. 2) to 
suckle, ᾿Απόλλωνα θήσατο μήτηρ, the 
mother suckled Apollo, ἢ. Ap. 123. 

θεά, ἡ, fem. of θεός, a goddess ; in con- 
nexion with another subst. θεὰ μήτηρ, 
1 280, and θεαὶ Νύμφαι, 24, 615 (θεά re- 
tains the alpha through all the cases); 
hence θεᾶς, θεάν, the dat. plur. θεαῖς, 
but Oeys, 3, 158; θῇσιν, 8, 305. Herm. 
ad ἢ. Ven. 191, would always read θεαῖς ; 
Θεά must be pronounced as a monosyl- 
lable after πότνια, Od. 5, 215. 18, 391. 
20,61. Buttm., Ausf. Sprachl. I. p. 261, 
reads πότνα, and then θεά is dissyllabic. 

*Oéa, ἡ (θεάομαε), sight, view. αἴδεσσαί 
με θέας ὕπερ, reverence me by thy coun- 
tenance [dy thy sweet face], h. Cer. 64; 
as an adjuration, a doubtful reading. 
Herm. would write θέης; Iigen takes it 
as a pr.n, for Θεία, as Ῥέα, Ῥέη [see 
Bothe in loc.]. 

θέαινα, ἡ, poet. for θεά, goddess, 8, 5. 
Od. 8, 341. 

@cave, ots, ἡ, daughter of Cisseus, 
wife of Anténér, priestess of Athéné in 
Troy, 5, 70. 6,298. According to later 
poets, sister of Hecabé (Hecuba). 

θέειον, τό, Ep. for θεῖον, 4. Υ-. 

θεειόω, Ep. for θειόω. 

θεῖεν, see τίθημι. 

θειλόπεδον, τό (εἵλη, πέδον), a place 
exposed to the sun for drying any thing, 
@ drying-place, Od. 7, 123;+ viz. a space 
in the vineyard exposed to the rays of 
the sun, where grapes were dried on the 
stocks, in order to prepare the vinum 
passum, cf. 18, 566. τῆς (subaud. ἀ is) 
ἕτερον (sc. πέδον) θειλόπεδον λενρῷ evi 
χώρῳ τέρσεται ἠελίῳ ἑτέρας δ᾽ ἄρα τε 

wv, ἄλλας δὲ τραπέουσι, in this, 
ἃ drying-place, on the level ground, is 
warmed by the sun [the arid level glows, 
Cp.], and they are gathering some and 
treading out others. Voss translates, 
‘some grapes, spread out on the level 
place, are drying in the sun’ (he under- 
stands, of course, a place in which the 
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Θελκτήριον.᾿ 


plucked grapes are dried), see Nitzsch ad 
loc. 


θεῖμεν, see τίθημι. 

θεῖναι, see τίθημι. ᾿ 

θείνω (akin τὸ κτείνω and θάνω), aor. 1 
ἔθεινα, partcp. θείνας, 20, 481; to strike, 
to cut down, to goad, with accus. 1, 588. 
16, 339; and with dat. instrum. ἄορι, 
with the sword, βονπλῆγι, μάστιγι, 10, 
484. 6,135. On θεινομένον in Od. 9, 459, 
see ῥαίοιτο. 

θείομεν, poet. for θῶμεν, see τίθημι. 

θεῖον, τό, Ep. θέειον and once θήϊον, 
Od. 22, 493; sulphur, spoken of lightning, 
8, 135. 14, 415. Od. 12,417. It was used 
as asacred means of purification, 16; 228; 
Od. 22, 493; see θειόω. 

θεῖος, ἡ, ov (θεός), divine, sprung from 
a deity, yévos, 6, 180; or sent by a deity, 
oudy, 2, 41. 2) consecrated to a deity, 
holy, sacred, ἀγών, χορός, 7, 298. Od. 8, 
264. 3) divine, glorious, spoken not only 
of men who are distinguished by peculiar 
powers and qualities, but also of every 
thing which is great, beautiful, sublime, 
or excellent in nature; ἅλς, 9, 214 [su- 
cred salt, prob. because derived from the 
sea, ἐξ ἁλὸς δίας] ; ποτόν, Od. 2, 341. 9, 
205; cf. Nitzsch ad Od. 3, 265, p. 190. 

θειόω, Ep. θεειόω (θεῖον), fut. wow, to 
fumigate with sulphur, and purify, δῶμα, 
Od. 22, 482. Mid. Od. 23, 50 (both times 
the Ep. form). 

θείω, Ep. for θέω, θῶ, see τίθημι. 

θέλγω, aor. ἔθελξα, ἐθέλχθην, to stroke 
with the hand, to caress, mulcere, and 
to overcome any one by such charms 
addressed to the sense, hence: 1) to 
charm, to benumd, spoken of bodies with 
the accus, of the wand of Hermés: ἀν- 
δρῶν ὄμματα θέλγει, with which he seals 
the eyes of men, Od. 5, 47. 24, 3. 1]. 24, 
343. θέλξας ὄσσε φαεινά, sealing the 
bright eyes, 13, 435. (It is not to be 
taken of the obscurity of death.) 6) to 
charm, i.e. to transform by enchantment, 
τινά, Od. 10, 291. 318, 326. Others ex- 
plain it in a metaph. sense, to restrain, 
to appease; but against the context, cf. 
v. 432; and Nitzsch ad loc. 2) to charm, 
to infatuate, metaph. of the mind: mly 
in a bad signif. to deprive a man utterly 
of his mental powers, to overreuch, tv 
deceive, to blind, to seduce, to infatuate, 
spoken of the Sirens, Od. 12, 40: νόον, 
to deprive of reason, 12, 255. h. Cer. 36; 
θυμόν, to enfeeble the mind, 15, 594; and 
dat. instrum. λόγοισιν, éemdecory, by words, 
Od. 1, 57. 8, 267; ψεύδεσσι. δόλῳ, 21, 276. 
604; spoken of the suitors: ἔρῳ δὲ θυμὸν 
ἐθέλχθεν, they were infatuated by love, 
Od. 18, 212. 6) Rarely in a good siguif. : 
to charm, to chain (by a narration), Od. 
17, 521; pass. Od. 17, 514. 

“θελκτήρ, ρος, ὁ (θέλγω), @ soother, an 
assuager, ὀδυνάων, h. 15, 4. 

θελκτήριον, τό (θέλγω), any thing which 
has an enchanting power over the mind; 
an instrument of enchantment, a charm, 
delight, rapture, spoken of the girdle of 


Θέλω. 


Aphrodité, 14, 215. Songs are called 
θελκτήρια βροτῶν, the delights of mortals, 
Od. 1, 8837; and the Trojan horse: θεῶν 
θελκτήριον, the joy of the gods, Od. 8, 
509. Others make θελκτήριον here an 
adj., and connect it with ἄγαλμα, a pro- 
‘yitiatory offering, 

θέλω, Ep. ἐθέλω, to will, to wish, whence 
ϑέλοι, h. Ap. 46; where however Herm. 
would read ἐθέλω. 

θέμεθλον, τό (θέμα), a foundation, a 
bottum. ὀφθαλμοῖο θέμεθλα. the bottom, 
i.e. the cavities of the eye, 14,493. στο- 
μάχοιο θέμεθλα, the bottoin of the throat, 
*17, 47. j 

θεμείλιον, τό = θεμέθλιον, the founda- 
tion, τιθέναι, to lay the foundation; δια- 
τιθέναι, h. Ap. 254. Il. 12, 28; προβαλέ- 
σθαι, 23, 255; only in the plur. 

θέμεν, and θέμεναι, see τίθημι. 

θέμις. ἰστος, Ep. for θέμιδος, ἡ (from 
θέω, τίθημι). in general. any thing which 
is introduced and sanctioned by use, that 
which is proper, becoming; hence 1) or- 
der, custom, right, 5, 761; often θέμυς 
ἐστί, if is right, reasonable, with dat. of 
the pers and infin. Od. 14, 56. 1]. 14, 386. 

or 7] θέμις ἐστί, as is the custom, as is 

tting, 2, 78. 9, 38; ef. 7}, and with gen. 
ἣ θέμις ἀνθρώπων πέλει, 9, 134. 19, 177. 
nre ξείνων θέμις ἐστίν, Od. 9, 168; in 
connexion with a , the assembly of 
judges, 11, 807. 2) Inthe plur. of θέμει- 
ores, ordinances, decrees; of the gods: 
Διὸς θέμιστες, the oracles of Zeus, Od. 16, 
403. 6) Spoken of men: Jaws, statutes, 
institutions, Od. 9, 112, 115; chiefly 
spoken of rulers and judges: otre θέμι- 
στας πρὸς Διὸς eipvarat, Who guard the 
Jaws from Zeus (voluntate, auspiciis Jo- 
vis regnant, Heyn.], 1, 238. 2, 206; (cf. 
ἐρύω.] |judictal sentences, κρίνειν θέμιστας 
σκολιάς, to give unjust decisions (to per- 
vert justice), 16, 387 ; and of subjects: 


butes, custoins, i.e. the customary gifts 
to the king, 9, 156. 298. 
Θέμις, ἐστος, ἡ, Themis, daughter of Ura- 


λιπαρὰς τελεῖν θέμιστας, to pay rich tri- | 


nus and Gea, Tellus (Hes. Th. 135), occurs | 
She performs in; a monosyllable, 1, 18. 


in H. only three times. 
Olyinpus the office of a herald, and calls 
the gods to an assembly, 20,4; at a feast 
of the gods, she receives those who come,. 
and preserves order in it, 15, 87; she ar- 
ranges assemblies of the people and dis- 
misses them, Od. 2, 68. In the Hymns 
she is called the friend of Zeus, ἢ. 22, 2; 
and the companion of Niké (Victory), ἢ. 7, 
4. Later, she appears as the prutectress 
of legal order and the goddess of justice. 
θέμιστα, θέμιστας, see θέμις. 

θεμιστεύω (θέμις), to give laws, to αά- 
minister justice, τινί. Od. 11, 569; spoken 
of the gods, βουλύν, to give an oracle, 
h. Ap. 258. 2) to rule, to govern, τινός, 
*Od. 9, 114. 

“θεμιστοπόλος, ον (πολέω), administer- 
ing the luws, administering justice, epith. 
of kings, h. Cer. 103. 473. 

*Oapercs, ἡ, dv, poet. for θεμιστός (θε- 


an 
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Θεός. 
μίζω), according to law, just, right, b. Cer, 


Lad 


νῆα 


ν ἱκέσθαι, the wave forced 


6. έρσο 
we ship to come to the land, °Od. 9, 486. 
42. 

θέναρ, apos, τό (θείνωῚ), the palm of the 
hand, with which a man strikes, 5, 339.+ 

Odo, Ep. for θοῦ, see τέθημι. 

θεόδμητος, ov (δέμω), brit by a god, 
god-built, πύργοι, 8, 519 + 

θεοειδής, ἐς (εἶδος), similar to a god, 
god-like, epith. of distinguished heroes, 
still only in reference to physical supe- 
tiority, 2, 623; also of the suitors, Od. 21, 
186. 277; see θεουδής, cf. Buttm. Lex. 
p. 352. 

θεοείκελος, ον (εἴκελος), similar to 4 
god, like θεοειδής, 1, 131. Od. 3, 416. 
ae adv. (θεός), frum god, Od. 16, 


Θεοκλύμενος, ὃ, son of Polypheides, a 
descendant of Melampus and a famous 
prophet, Od. 15, 256. 

θεοπροπέω (θεοπὶ ), to prophesy, ta 
communicate the will of the gods, to ex- 


θεμόω (τίθημι, to set, i.e. to force. 


plain divine signs, only partep. 1, 109. 


Od. 2, 184. 

; Margit ἦν Prop. the exploration of 
signs yiven he detty, prop = μά 
reca, 1, 87; cf. Eustath. Od. 1, 415. “- 
θεοπρόπιον, an ὑγαοίε, a revelation, 1, 385. 
11, 794. 16, 36. 

θεοπρόπιον, τό, any thing which is in- 
dicated by the gods, a divine command, 
@ divine response, an oracle, ἃ revelation, 
a prophecy, *1, 85. 6, 438. 

Oe , 0, @ prophet, a seer, a gene- 
ral name of those who, from signs, inter- 
pret the will of the gods, 12, 228. Od. 1, 
416, (Mly derived from θεός and xpou- 
πεῖν OF τὰ θεοῖς πρέποντα λέγων ; accord. 
to Buttm., Lex. p 350, from πρέπω, in 
the signif. to break forth, to sound out, 
hence θεὸς πρέπει, a god sends a siga. 
(θεοπρόπιον is the sign, and the expounder 
is called θεοπρόπος.) 

θεός, ὁ, 4, Ep. θεόφιν, gen. plur. 17, 
101; dat. plur. 7, 366; nom. plur. θεοί as 
1) Mase. god; 
indefinite = δαίμων, a god, 17, 99. Od. 3, 
131. σὺν θεῷ, with god, with god’s hel 
9,49. ἐκ θεόφιν, through the gods, iy, 
101. ὑπὲρ θεόν, against god. against god’s 
will, 17, 327. 2) As fem. ἡ = θεά, often 
in H. θήλεια θεός, 8,7. 3) As adj. ia 
the compar. θεώτερος, diviner. Ov, θεώ- 
τεραι, more used by the gods, Od. 13, 121. 
The Hom. gods have bodies with blood, 
and are formed like men, larger however 
and more handsome and far superior in 
their powers, 5. 859 seq. 15, S61. 24, 407. 
They are immortal and enjoy an eternal 
youth; sickness and other human infir- 
mities they do not experience; still they 
are not secure from all misfortune, 5, . 
883. 858 In intelligence and knowledge 
they far excel mankind, without howeve: 
being omniscient, δ, 441. 2,485. ἴῃ ἃ 
moral point of view they do not rise above 


Θέσπις. 


god-kindiec; generally, violent, terrible, 
always an epith. of fire, 12,441. Od. 4, 
418 (see But:in. Lex. p. 858). In 12, 177, 
some take πῦρ in a metaph. signif., the 
heat of contest, cf. Adivoy. 

θέσπις, vos, ὁ, ἡ ιθεός, εἰπεῖν), inspired 
by gud, divinely inspired, epith. of ἀοιδή 
and ἀοιδός, *Od. 1, 828. 8, 498. 17, 385. 
2: divine, glorious, violent, ἄελλα, h. 
Ven 209. 

@eonpwroi, oi, the Thesprotians, in- 
habitants of Thesprotia, a small region 
um» the middie of Epirus. In the Od. 
they dwell not only on the coast of the 
proper Epirus, but in the interior as far as 
Thessaly. ‘They were of Pelasuic origin, 
and one of the main tribes of this reg:on, 
Od. 14. 315. 327. 16, 65. 427. 

Θεσσαλός, ὃ, Ion. for Θετταλός. son of 
Héraclés and Chalcivpé daughter of Eu- 
rypylus king of Cos, father of Pheidippus 
and Antiphus, 2, 679. (As a national 
name the word does not occur.) 

Θεστορίδης, ov, ὁ, son of Thestor = 
Catchas, 1, 69;=Alema@on, 12, 394; [also 
a name found in Epigr. 5, 1.) 

. Θέστωρ, opos, ὃ, 
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1) son of Idmon, 8] plur. 5, 804. 6, 223. 


2 


Oncopat. 
Hector and Achilles ταῦ thus rapidly, 
for the prize was the life of the first, 
which he sought to save and his adver- 
sary to destroy.) 2) Spoken of inani- 
mate things, to run, to fy, spoken of ἃ 
ship, 1, 483; often in Od. of a fragment 
of rock. 13, 141; of a potter's wheel, 18, 
641; of a quoit, ἀπὸ χειρός, Od. 8, 193. 
3) Of things without motion; φλὲψ ἀνὰ 
vera θέουσα, a Vein running along the 
back, 18, 547; ἄντυξ πυμάτη Oder ἀστί- 
Sos, 6, 118. 4) It is often cornected 
particp. with other verbs: as ἦλθε θέων, 
e came running, or he came quick y, 
hastily, 6, 54; and παρέστη. 15, 649: 
(the extended Ep. form θείω is found in 
the infin., partcp., and pres. subj.. ace 
Thiersch, § 221. 82 ) 

@EQ, obsol, root of τίθημι, q. v. 
Oewrepos, a, ον, see θεός. 

Θῆβαι, wy, ai, poet. Θήβη, ἢ. Thede, 
Thebes. 1) the oldest city in Beeotia, on 
the Isménus, built by Cadmus, from 
whom the citadel was called Κάδμεια, 
and enlarged by Amphion; now Thies. 
H. uses the sing. 4,378. 406. Od. 11, 265; 
It had epith. ἐπτά- 


prophet and Argonaut, father of Calchas,  πυλος, seven-gated, Od. 11, 263; see 


of Alemzon, of Leucippé and Theonoé, | Apd. 3, 6. 6; cf. Ὑποθῆβαι. 


Hyg. f. 160. 2) son of Enops, a Trojan, 
slain by PatrocluS, 16, 401. 


2) the ap- 


_ cient capital of upper Egyvt, Thebais, on 


, the Nile, later called Διὸς πόλις, famed 


θέσφατος, ov (θεός, φημί), 1) spoken or for its opulence: hence it is called éxe- 
communicated by God (uever in the trans- | τόμπνλοι, only plur. 9, 381. Od. 4, 124. 
ferred sense of yreat, vust. Buttm. Lex. 126. 
p. 358]. θέσφατόν ἐστι. it is appointed | 
by God, 8, 477; τινί, Ud. 4, 561. 10, 473. . 23, 270. [8) a city in Troas, 22, 479; see 
As subst. not an oracie. a divine re- | Θήβη.) 
svonse, as Buttm. explains it, but the | 
predetermination of the guds; divinely . Theban,an inhabitant of Thebes in Bao 
predestined fate; hence with adj. πα- tia, Od. 10, 492. 


λαίφατα θέσφατα (= decrees of the guds 
declared οἱ old=) ancient oracles, 5, 64. 
Od. υ. 507. 11, 151. 13, 172. See Nitzsch 
ad Od. 9, 507. 2) Generally, procured or 
s-nt by σοί. ἀήρ, Od. 7, 143. 

Θέτις. cos and cos, ἢ, gen. cos, 8, 370; 


βασδε, poet. for Θήβαζε to Theda, 
Θηβαῖος, ain, aiov. Theban, as subst. 2 


Θήβαιος, ὁ, a Trojan, father of Enie 
peus, δ, 120. 

Θήβη. ἢ, 1) Poet. for Θῆβαι, No. 1. 
2) a city in Troas, on the borders of 
Mysia, which was inhabited by Cilicians. 


| It was situated at the foot of mount 


dat. Θέτι for @éru, 18, 407; daughter οὗ, Plucus (hence Ὑποπλακίη), and was the 


Nereus and Doris, wife of Peleus and 
mother of Achilles, not from chuice, but 
by an appointment of Zeus, 18, 431. 24, 
62. Sue tenderly loves her son, and on 
his account supplicates Zeus to avenge 
the insult offered him, 1, 502, seq. Zeus 
is yreatly moved, for once, when the gods 
had conspired to bind him, she had de- 
livered him from this disgrace, 1, 397, 
seq. She has her dwelling in the depths 
of the sea, and she is therefore called 
ἁλοσύδνη, 20,207, According to 24, 78. 
743. cf. 1, 357. 18, 35, her dwelling is in 
the vicinity of the Trojan dominions. 
θέω, and θείω, fut. Oevoouas, 1) to 
run, to fiy, tu hasten, spoken of men and 
animals with the adjunct: πόδεσσι, ποσί, 
23, 628. Od. 8, 247; μετά τινα, 10, 63; 
πόλεος πεδίοιο, through the wide plain, 
4, 244; spoken of horses: παρὶ τρίποδος 
θέειν, to run for a tripod (in a race), 11, 
701; metaph. περὶ ψυχῆς Ἕκτορος θέειν, 
to run for Hector's tite, 32, 161. (Both 


residence of Eétion, the father of Andro 
mache. Achilles destroyed it; 
ing to the Schol. the later Adramyttium. 
1, 366. 6, 397; plur. Θήβησιν. 22, 479; 
once. Strab. XIII. p. 585. In later wr- 
ters, only τὸ Θήβης πεδίον, a fruitful re 
gion, south of lua, near Pergamu., δ 
mentioned. ε 

θήγω, fut. gw, aor. 1 mid. ἐθηξάμην, |: 
Act to whet, to sharpen, spoken of 
wild boar, dddvras. 11, 416. 13, 475. 2 

id. fo sharpen any ths vr oneself, 
δόρυ. "2. 382. for be "1 

ἕομαι, lon. for θεάομαι, pres. optal 

θηοῖο, contr. imperf. 3 piur δ τον τος Ep 
for ἐθηοῦντο, aor. 1 ἐθηησάμῳν, aptat. 3 
plur. θησαίατο, fr. θάομαει, to see, to be 
hold, to look upon, with the additional 
notion of wonder, hence to regard with 
astonishment, to wonder, to sonder 
with accus. 10, 524; πάντα θυμῷ, 
5, 76; absol. with θαμβεῖν. 23, 728. 881; 
and o'teu with the partep. Od. δ, 75. 8, 


accord. 


Θνητός. 


15, 280. οἰκτίο "ῃῳ θανάτῳ θανεῖν, to die a 
most pitiable death, Od. 11,412. 2) In 
the perf. to be dead, opposed to ζάω, Od. 2, 
131; partcp. τεθνηκώς one dead,a corpse, 
and even τεθνηὼς νεκρός, 6,71; in like 
manner θανών, a dead person, δ, 476, 

5s, tj, Ov (θνήσκω), mortal, an 


epith. of men; subst. ot θνητοί, mortals, | 


IN opposition to ἀθάνατοι, 12, 242. Od. 19, 
593. 


θοινάομαι, in H. depon. pass. (θοίνη), 
to feast, aor. 1 infin. θοινηθῆναι, Od. 4, 
36 + 

5θοίνη, 4, a feast, a repast, food, Batr. 
40 


Goai, ai νῆσοι, see Bods. 
Θόας, αντος, ὁ, Thvas, 1) son of An- 
dramon and Gorgo, king of Pleuron and 


Calydon in Atolia, 2, 638. 4, 275. Od. 14, | 


499. 2) son of Dionysus and Ariadné, 

king of Lemnos, father of Hypsipylé. 
He alone, in the slaughter of the men 

in Lemnos, was saved vy his daughter, 

she sending him in a ship to CEinoé, 14, 

230. 8) a Trojan, slain by Meneiaus, (6, 
11. 


1 

Θόη, ἡ (adj. 00%), Thoé, daughter of 
Nereus and Doris, 18, 40. 

θόλος, ἡ, α dome, particularly a circular 
building with a dome; in the Od. an ad- 
joining building between the house and 
the court, in which were kept furniture 
and provisions, kitchen-vanult, Voss, Od. 
22, 442. 459. That it rested upon pillars 
is evident from the fact, that Odysseus 
(Ulysses) attached the cord to a column 
in hanging the maids. Od. 22, 466. 

906s, 4, ὄν (prob. from θέω), swft, 
rapid. a) Spoken of warriors, active, 
promot, vigorous, in battle; often in the 
{t ἽΑρης. 5, 430; also with infin. θοὸς 
ἔσκε μάχεσθαι. 5. 536. νῦν θοοὶ ἐστέ, 16, 
422, wow be aciive, i.e. alert in battle, 
as an exhortation to bravery, with which 
a'so the following passage agrees. Thus 
Heyne and Spitzner. Others, with Eu- 
stathius, think they find here a reproach 
for cowardice, and translate it in a sar- 
castic signification, ‘now ye are swift!’ 
ἄγγελος, h. 18. 29. 6) Spoken of inani- 
mate things which are moveable: βέλος, 
ἅρμα, μάστιξ. Gon Sais, a hasty, quickly- 
prepared meal (take care that the meal 
be quickly prepared), Od. 8, 38; see ai- 

:ρόφ. θοαὶ νῆες, a constant epitn. of 
ships, since they are swift and easily 
managed ; the other interpretation, ‘ run- 
ning to a point,’ is less suitable, 1, 12. 
νὺξ θοή, swift night, either because it 
comes suddenly on, or, more correctly, 
because to men loving repose it seems to 
pass swiftly away (hence Voss, ‘ swift- 
flying night’). Buttm., Lex. p. 365, 
explains it, ‘the swift night, as inces- 
ΔΊΠΟΥΝ tollowing the sun, and seizing 
on what he leaves;’ with the implied 
notion of unfriendliness, 10, 394. 468. 
In Od. 12, 28, seq. Nitzech, ‘ the 
sharp night-air.’ c) Spoken of objects 
without motion: running to a point, 
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Θρασύς. 
pointed; only θοαὶ νῆσοι, the pointed 
is:ands, Od. 15. 299; the little precipitous 
islands at the mouth of Achelous, which 
formed the extreme points of the Echi- 
nades, and frm their cliffs or promonto- 
ries projecting into the sea, were called 
@oat or ὀξεῖαι, Strab. VIIE. 350: now 
Cursolari. (The primary signif. is from 
| Odw, running rapidiy to an object; and 
therefore spoken of material objects run- 
ning to a pojut, pointed; according te 
others. akin to θήγειν.) 
θοόω (Bods, c.), aor. | ἐθόωσα, to point, 
to make pointed, to shurpen, dpadrdy, Od 


9, 327.¢ 
θόρε, Ep. for ἔθορε, see θρώσκω. 
e 


ἐκός, ὁ (Θόρικος, Thuc.), Thoricus, 
one of the twelve ancient cities in At- 
tica, upon the east coast, founded by 
Cecrops; later, a place and borough (3q- 
pos) belonging to the Acamantian tribe; 
vow, Porto Mandri; whence the adv. 
Θορικόνδε, ἢ. in Cer. 126. 

*@opuBdw (θόρνβος), to make a noise, te 
ery, Batr 191. 

ΘΟΡΩ, obsol. root of θρώσκω, q. v. 

θοῦρις. Bos, ἡ, fem. of θοῦρος, ἁ v. 

θοῦρος, ὃ. fem. θοῦρις, wos, ἡ (θόρω), 
prop. springing upon, attackiny, smpe- 
tuous, violent, the masc. always an epith. 
of Arés, 5, 30; the fem. spoken of arms 
with which one presses upon an enemy, 
ἀσπίς, 11, 32. 20, 162; αἰγές, 15, 308; 
often θοῦρις ἀλκή, impetuous strength, 
in attacking and defence, often in the IL; 
once in Ou. 4, 527. 

θόωκος, ὁ. see θῶκος. 

Θόων, ὠνος, ὁ, 1) son of Pheenops, 
brother ot Xanthus, a Trojan, slain by 
Diomédés, 5, 152. 2) a Trojan, slain by 
Odysseus (Ulysses), 11,422. 3) a Trojan, 
who attacked the camp with Asius, 12, 
140. 4) a Trojan, siain by Antilochus, 
13, 545. δ) a noble Pheacian, Od. 8, 113 
6) = Θῶν. 

θοῶς, adv. from Gods, swiftly, instantly, 
5, 533. Od. 5, 243. h. 7, 7. 

Θόωσα, ἡ. a nymph, daughter of Phor- 
cys mother of Polyphémus, Od. 1, 71. 


Θοώτης, ov, ὁ, voc. Θοῶτα, the herald 
of Mnestheus, 12, 342, 343. 
, Θράσιος, ὁ, 8 Pzonian, slain by Achilles, 
1, 210. 

θράσος, τό. prop. only θάρσος with 
metath. fearlessness, comrage, 14, 416.¢ 

θρασυκάρδιος, ov (xapdia,) bold hearted, 
spirited, decided, 510, 41. 18, 343, 

θρασνυμέμνων, ον, gen. ovos (μένος), 
boldly-enduring, ever-courageous, epith. 
of Héraclés, 5, 639. Od. 11, 267. 

Θρασυμήδης, ovs, ὃ. son of Nestor, who 
went with his father to Troy; leader of 
the watch, 9, 81, seq. He returned 
perously with his father, Od. 3, 39. 442. 

Θρασύμηλος, ὁ, the charioteer of Sar- 
pedon. slain by Patroclus, 16, 463 (other- 
wise Θρασυμήδης). 

θρασύς, εἴα, ύ (θράσος), | bold, brace, 
spirited, epith. of heroes, 89. 12, 6d: 


Θρόον. 


Opdos, ὁ (θρέω), α noise, α roar, a cry, ἃ 
fond call, 4, 337.} 

φΦθρνλλίξζω (θρύλλος), to strike a discord- 
ani note on the lyre, h. Merc. 488. 

θρνλλίσσω (OpvAAos), fut. fw, to break 
in pieces, to crush, θρνλλίχθην μέτωπον, 
28, $u6.¢ 

δθρύλλος, ὁ, and θρῦλος (akin to Opdos), 
noise, uproar, outcry, Batr. 135. (Several 
ancient Gramm. prefer the reading with 
one A.) 

Θρυόεσσα, ἡ. poet. for Θρύον. 

οθρύον, τό, arush, Juncus, ἃ marsh- 
plant, 21, 351.} 

Θρύαν, τό, poet. Θρνόεσσα, ἡ, 11, 711, 
Thryon, ἃ town in Elis, the boundary of 
the Pylians and Eléans, on the Alphéus, 
through which there was here a ford; it 
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517, the abode of Thestes is mentioned, 

prob. Midia, on the Argolic gulf; for 
ere Thyestes dwelt, according to Apd. 

2, 4.6; see Nitzsch ad Od. 1. c. 
Θνεστιάδης, ov, ὃ, son of Thyestes = 


Zigisthus. 

- ϑυήεις, εσσα, εν (θύος), smoking with 
οἢεγέηρε, exhaling incense, sending forth 
τ epith. οἴβωμος, 8, 48. 23, 148. Od. 


363. 

θνηλή, ἡ (θύω), the portion of victim 
burnt in honour of the gods (Schol. ὡς 
ἀπαρχαί), the offering of the first portion, 
[the consecrated morsel, Cp.], 9, 220;+ 
see ἄργμα. 

*@viw Ξεθύω. to rare, to be in a state of 
inapiration, of prophetic frenzy, h. Merc. 

υ. 


was situated upon a hill; according to| OvpaAyjs, és, gen. dos (ἄλγος), Aeart- 
Strab. the later Epitalium, 2, 592. It paining, distressing, χόλος, λώβη, μῦθος, 


belonged to the dominion of Nestor; the 
passage 5, 545, where it is said of the 
Alpheus, that it flows through the land 
of the Pylians, does not conflict with 1}, 
711, where Thryon is named asa fron- 
ter town; for, although the river flowed 
by Thryon, it might still in other places 
flow through the interior of the realm, 
see Hevne ad loc. 

θρώσκω, aor. 2 ἔθορον, Ep. θόρον, 1) 
to spring. tu leap, ἐκ δίφροιο, 8, 320; xa- 

age, 10, 528. lo, 684: ietaph. spoken of 
inanimate things ; to spring, to Ay, spoken 
of the arrow, 15, 514. 16, 774; spoken of 
heaus and vetches, 13, 589 2) to beap 
upon, to make an attack, ἐπί τινι, upon 
anv one, 8, 252. Od. 22, 203; ev τινι, 5, 161. 

θρωσμός, ὃ (θρώσκω), a plice spring- 
ing up, as it were, above another, an ele- 
τον, a height. θρωσμὸς πεδίοιο, the 
heights of tne plain, 10, 160. Il, 56. 
Thus the more elevated part of the Tro- 
jan plain is called, which stretched from 
the high shore of the Scamandrus to the 
camp; Voss, not with exact propriety, 
calis it ‘the hill of the plain ;’ still less is 
it the hill of Callicoléné, as Képpen, ad 
Ii. 10, 160, has it. 

Ovydémp, 7, geu. Ovyardpos and θνγα- 
τρός, dat. θνγατέρι and ατρί, accus. 
θύγατρα, 1, 13; nom. plur. τέρες and 
θύγατρες, dat. θυγατέρεσσιν, 15, 197; H. 
uses both forms; ὦ daughter. (v is prop. 
short; but, in all cases which are more 
than trisyllabic, for metre’s sake long.) 

θνέεσσιν, dat. plur. from θνός. 

θύελλα, ἢ (θύω), α tempest, a whirlwind. 
a storm, a hurricane, often ἀνέμοιο, 
ἀνέμων θύελλα, 6, 346. πυρός τ᾽ ὁλοοῖο 
θύελλα (V. a consuming fire-tempest), 
Od. 12, 68: mly spoken of a violent tem- 
pest, or of a storm-cloud rising with 
wind, 23, 366. 

Θνέστης, ov, ὁ, Ep. and ol. Θνέστα, 
2, 107; (from θύω, Furius, Hern.) /hy- 
estes, son of Pelops, grandson of Tanta- 
lus, brother of Atreus; he begot Ayi- 
sthus from his own daughter Pelopia. 
According to 2, 107, he succeeded Atreus 
in the government of Mycen. in Od. 4, 


_ θύμάρής, és, also θυμήρης (dpw). pleas- 
ing the mind, agreeahle, delightful, ples- 
sant, ἄλοχος, 9.336, Od. 23, 232; σκῆπτρον, 
Od. 17, 199 (According to the SchoL 
at οἷ 28, 232, the decent or one form 
sho θυμαρής, of the other θυμῆρες.) 

Ov ios, ὁ, ἃ Trojan slain by Dic- 
médés, 11, 322. 

Θύμβρη, ἡ, Thymbra, a plain (τόπος) 
in Troas, on the river Thymbrius, from 
which the :amp of the Trojan allies ex- 
tended to the sea. Later, this place was 
called Θυμβραῖον πεδίον, and there was 
the tempie o’ the Thymbrian Apollo, 10, 


Ovpryyepéw (ἀγείρω), only partep. pres. 
guthering courage, recovering one’s eptrits, 
Ὁ δριίηδής, ἐς (δον). Ben. dos, delight 

υ φ ς ( ᾿ gen. e ὲ 
the heart, grateful, Od. 16, 889.1 "s 
θυμῆρες, neut from θυμήρης, as an 
adv. agreeably, sve θυμαρής. 

θυμοβόρος, ov (Bopa), keart-gnawing, 
gout consuming, ἔρις, *7, 210. 16, 476. 
20, 253. 

θυμοδακής, ἐς (δάκνω), heart-diting, 
soul-stinging, μῦθος, Od. 8, 185.1 

Θυμοί S, OV, ὃ, Thymeetes, a distin- 
guished Trojan, 3, 146. 

θυμολέοιν, οντος (λέων), lion-k 
epith. of heroes, 5, 639. Od. 4, 734. 814. 

θυμοραϊστής, ov. ὁ (paiw), tife-destrog- 
ing, deudly, θάνατος, 13, 544. 16, 414; 
δήϊοι, 16, 591. 

θῦμός, ὁ (θύω), prop. that which moves 
and aniimates in men, cf 7, 216; the 
heurt, the soul, as the seat of teeling, 
will, and theught, but always regarded 
as in motion; chiefly the passions and 
desires; hence 1) thesoué, as life, the vite 

owers, θυμὸν etatvucOa, ἀφελέσθαι, 
λέσαι, Ll. ἐξελέσθαι μελέων θυμόν, Od. 
11, 201] ; on the other hand, θυμὸν ἀγεί- 
ρειν, to collect the vital powers, to re- 
cover, see ἀγείρειν ; spoken also of the 
vital powers of beasts, 3, 294. 12, 15¢, 
etc, 2) the soni, as the seat of feeling, 
expecially of the stronger passions, anger, 
courage, wrath, displeasure. dpivew Op 
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Aphrodité, 14, 215. Bongs are called | μίζω), according to law, just, right, bh. Cer, 

θελκτήρια βροτῶν, the delights of mortals, | 302. 

Od. 1, 337; and the Trojan horse: θεῶν | Oepdw (τίθημι), to set, i.e. to force. vine 

θελκτήριον, the joy of the gods, Od. 8, | θέμωσε χέρσον ἱκέσθαι, the wave forced 

509. Others make θελκτήριον here an | the ship to come to the land, 5Οἀ. 9, 486. 

adj., and connect it with ἄγαλμα, a pro- | 542. 

pitiatory offering. θέναρ, apos, τό (θείνω), the palm of the 
θέλω, Ep. ἐθέλω, to will, fo wisk, whence | hand, with which a man strikes, 5, 339.+ 

BéAcr, h. Ap. 46; where however Herm. | θέο, Ep. for θοῦ, see τίθημι. 

would read ἐθέλω. θεόδμητος, ov (δέμω), built by a god, 
θέμεθλον, τό (θέμα), α foundation, a | god-beilt, πύργοι, 8, 519.+ 

bottum. ὀφθαλμοῖο θέμεθλα, the bottom, | θεοειδής, ἐς (εἶδος), similar to a god, 

i.e. the cavities of the eye, 14,493. oro- | god-like, epith. of distinguished heroes, 

μάχοιο θέμεθλα, the bottom of the throat, | still only in reference to physical supe- 

17, 47. , tiority, 2, 628; also of the suitors, Οὐ. 2], 
θεμείλιον, τό = θεμέθλιον, the founda- | 186. 277; see θεουδής, cf. Buttm. Lex. 

tion, τιθέναι, to lay the foundation; δια- | p. 352. 

τιθέναι, h. Ap. 254. 1]. 12, 28; προβαλέ- ' θεοείκελος, ον (εἴκελος), similar to « 


σθαι, 23, 255; only in the plur. god, like θεοειδής, 1, 131. Od. 3, 416. 
θέμεν, and θέμεναι, see τίθημι. θεόθεν, adv. (θεός), frum god, Od. 16, 
θέμις. coros, Ep. for θέμιδος, ἡ (from | 147. 


θέω, τίθημι). in general. any thing which Θεοκλύμενος, ὃ, son of Polypheides, a 
ix introduced and sanctioned by use, that | descendant of Melampus and a famous 
which is proper, becoming; hence 1) or- | prophet, Od. 15, 256. 

der, custom, right, δ, 761; often θέμις [ θεοπροπέω (Be os), to prophesy, to 
ἐστί, it is right, reasonable, with dat. of | communicate the will of the gods, to ex- 
the pers and infin. Od. 14, 56. I). 14, 886. | plain divine signs, only partep. 1, 109. 
ἢ Or 7} θέμις ἐστί, as is the custom, as is | Od. 2, 184. 

fitting, 2, 73. 9, $3; ef. ἦ, and with gen. θεοπροπίη, ἣ, prop. the explanation of 
ἢ θέμις ἀνθρώπων πέλει, 9, 134. 19, 177. | signe given by the deity, prophecy = μάν- 
are ξείνων θέμις ἐστίν, Od. 9, 168; in | rea, 1, 87; cf. Eustath. Od. 1,415. 2)= 
connexion with ἀγορή, the assembly of θεοπρόπιον, an vracie, a revelation, 1, 385. 
judges, 11, 807. 2) In the plur. of θέμι- | 11, 794. 16, 36. 

ores, ordinances, decrees; of the gods: θεοπρόπιον, τό, any thing which is in- 
Διὸς θέμιστες, the oracles of Zeus, Od. 16, | dicated by the gods, a divine command, 
403. 5) Spoken of men: Jaws, statutes, | a divine response, an oracle, a revelation, 
institutions, Od. 9, 112, 115; chiefly | @ prophecy, *1, 85. 6, 438. 

spoken of rulers and judges: otre @éuc- | θεοπρόπος, ὁ, a prophet, a seer, a gene- 
στας πρὸς Διὸς εἰρύαται, who xuard the | ral name of those who, from signs, inter- 
laws from Zeus (voluntate, auspiciis Jo- | pret the will of the gods, 12, 228. Od. I, 
vis reynant, Heyn.], 1, 238. 2, 206; (cf. | 416. (Mly derived from θεός and wpoe- 
ἐρύω.,] judicial sentences, κρίνειν θέμιστας | πεῖν OF τὰ θεοῖς πρέποντα λέγων; accord. 
σκολιάς, to give unjust decisions (to per- | to Buttm., Lex. p 350, from πρέπω, in 
vert justice), 16, 387; and of subjects: | the signif. to break forth, tn sound ont, 
λιπαρὰς τελεῖν θέμιστας, to pay rich tri- | hence θεὸς πρέπει, a god sends a sign. 
butes, customs, i,e. the customary gifts | (θεοπρόπιον is the sign, and the expounder 
to the king, 9, 156. 298. is called θεοπρόπος.) 

Θέμις, ἐστος, ἡ, Themis, daughterof Ura-, θεός, ὁ, 4, Ep. θεόφιν, gen. plur. 17, 
nus and Gea, Tellus(Hes. Th. 135),occurs ; 101; dat. plur. 7, 366; nom. plur. θεοί as 
in H. only three times. She performs .n ; a monosyllable, !, 18. 1) Mase. god: 
Olympus the office of a herald, and calls | indefinite = δαίμων, a god, 17, 99. Od. 8, 
the gods to an assembly, 20,4; atafeast | 131. σὺν Bathe god, with goci’s help, 
of the gods, she receives those who come, | 9, 49. ἐκ ἐν, through the gods, 17, 
and preserves order in it, 15. 87; she ar- | 101. ὑπὲρ θεόν, against god. against god’s 
ranges assemblies of the people and dis- | will, 17, 327. 2) As fem. ἡ = θεά, often 
misses them, Od. 2, 68. In the Hymns; in H. θήλεια θεός, 8,7. 3) As adj. in 
she is called the friend of Zeus, ἢ. 22, 2; | the compur. θεώτερος, diviner. θύραι θεώ- 
and the companion of Niké (Victory), h. 7, | repac, more used by the gods, Od. 18, 111. 
4. Later, she appears as the prvtectress The Hom. gods have bodies with blood, 
of legal order and the goddess of justice. | and are formed like men, larger however 

θέμιστα, θέμιστας, see θέμις. and more handsome and far superior in 

θεμιστεύω (θέμις), to give laws, to ad- | their powers, 5. 859 seq. 15, 361. 24, 402. 
minister justice, revi, Od. 11, 569; spoken | They are immortal and enjoy an eternal 
of the gods, BovAry, to give an oracle, | youth; sickness and other human infir- 
h. Ap. 253, 2) to ruse, to govern, τινός, | mities they do not experience; still they 
*Od. 9, 114. are not secure from all misfortune, δ, 386. 

“θεμιστοπόλος, ov (1roAdw), administer- | 883. 858 In intelligence and knowledge 
ing the laws, administering justice, epith. | they far excel mankind, without howeves 
of kings, ἢ. Cer. 108. 478. being omniscient, δ, 441. 2,485. In a 

Φθεμιτός, §, dy, poet. for θεμιστός (θε- | moral point of view they do not rise above 
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god-kindlec; generally, riolent, terrible, | Hector and Achilles ταῦ thus rapidly, 
always an epith. of fire, 12,441. Od. 4, | for the prize was the jife of the first, 
418 (see But in. Lex. p. 358). In 12, 177, | which he sought to save and his adver- 
some take wip in a metaph. signif., the | sary to destroy.) 2) Spoken of imazi- 
heat of contest, cf. Adivoy. mate things, to run, to fy, spoken of 2 
θέσπις, Los, ὃ, ἡ ιθεός, εἰπεῖν), inspired | ship, 1, 483; often in Od. of a fragment 
by gud, divinely inspired, epith. of ἀοιδή | of rock. 13, 141; of a potter's wheel, 18, 
ad ἀοιδός, POU. 1, $28, 8, 498. 17, 385. | 691; of a quoit, ἀπὸ χειρός, Od. 8, 193. 
2. divine, glorious, violent, ἄελλα, h. | 3) Of things without motion; φλὲψ ἀγὰ 
Ven 209. νῶτα θέονσα, ἃ Vein running along the 
Θεσπρωτοί, oi, the Thesprotians, in-| back, 18, 547; ἄντνξ πυμάτῃ θέεν aomi- 
habitants of Thesprotia, a small region | dos, 6, 118. 4) It is often cornected as 
m the middle of Epirus. In the Od. | particp. with other verbs: as ἦλθε Gear, 
they dwell not only on the coast of the ; he came running, or he came quick y, 
proper Epirus, but in the interior as far as | hastily, 6, 54; and παρέστη, 15, 649: 
Thessaly. ‘They were of Pelasuic origin, | (the extended Ep. form θείω is found in 
and one of the main tribes of this region, | the intin., partcp., and pres. subj. . see 
Od. 14. 315. 327. 16, 65. 427. . Thiersch, § 221. 82.) 
Θεσσαλός, ὁ, fon. for Θετταλός. son of | @EQ, obsol. root of τίθημι, g. ν. 
Héraclés and Chalciupé daughter of Eu- Oewrepos, a, ον, SeC θεός. 
rypylus king of Cos, father of Pheidippus Θῆβαι, ὧν, ai, poet. Θήβη, ἡ, Theda, 
and Antiphus, 2, 679. (As a national , Thebes. 1) the oldest city in Boeotia, on 
name the word does not occur.) - | the Isménus, built by Cadmus, from 
Θεστορίδης, ov, 6, son o! Thestor = , whom the citadel was called Kaddpece, 
Calchas, 1, 69;=Alema@on, 12, 394; [also | and enlarged by Amphion; now Tar. 
a name found in Epizr. 5, 1.) H. uses the sing. 4,378. 406. Od. 11, 265: 
. Θέστωρ, opos, ὃ, 1) son of Idmon, a| plur. δ, 804. 6,228. It had epith. exr- 
prophet and Argonaut, father of Calchas, | πυλος, seven-gated, Od. 31, 263; see 
of Alemzon, of Leucippé and Theonoé, | Apd. 3, 6. 6; ε΄. Ὑποθῆβαι. 2) the a- 
Hyg. f. 160. 2) son of Enops, a Trojan, | cient capital of upper Exyut, Thebais, on 
slain by Patroc!uS. 16, 401. ithe Nile, later called Acds πόλις, famed 
θέσφατος, ov (θεός, φημί), 1) spoken or for its opulence: hence it is called ἐκα- 
communicated by God [uever in the érans- | roprvaAoe, only plur. 9, 381. Od. 4, 124. 
ferred seise of yreat, vust. Buttm. Lex. 126. 
p. 358], θέσφατόν ἐστι. it is appointed | Θήβασδε, poet. for Θήβαζε to Thebes, 
by God, 8, 477; τινί, Od. 4, 561. 10, 473. 23, 279. [83) acity in Troas, 22, 479; see 
As subst. not an oracie. a divine re- Θήβη. 
sponse, a8 Buttm. explains it, but the | Θηβαῖος, ain, aiov. Theban, as subst a 
predetermination of the guds; divinely ; Theban,an inhabitant of Thebes in Beo 
predestined fate; hence with adj. πα-ὶ tia, Od. 10, 492. 
λαίφατα θέσφατα (= decrees of the gods | Θήβαιος, ὁ, a Trojan, father of Enic 
declared ot old=) ancient oracles, 5, 64. , peus, &, 120. 
Od. 9, 507. 11, 151. 13, 172, See Nitzsch | Θήβη, ἡ, 1) Poet. for Θῆβαι, No. 1. 
ad Od, 9, 507. 2) Generally, procured or | 2) a city in Troas, on the borders of 
ent by yod. ἀήρ, Od. 7, 143. Mysia, which was inhabited by Cilicians. 
Θέτις. cos and ιδος, ἡ, wen. cos, 8, 370; | It was situated at the foot of mount 
dat. @ért for @éru, 18, 407; daughter οὗ, Placus (heuce Ὑποπλακίη), and was the 
Nereus and Doris, wife of Peleus and | residence of Eétion, the father of Andro 
mother of Achilles, not from choice, but, mache. Achilles destroyed it; accord: 
by an appointment of Zeus, 18, 43]. 24, | ing to the Schol. the later Adramyttiam, 
62. Sune tenderly loves her son, and on | 1, 366. 6, 397; plur. Θήβῃσιν. 22, 473; 
his account supplicates Zeus to avenge | once. Strab. XIII. p. 585. In later wn- 
the insult offered him, 1, 502, seq. Zeus | ters, only τὸ Θήβης πεδίον, a fruitful τες. 
is yreatly moved, for once, when the gods | gion, south of lua, near Pergamu,, α 
had conspired to bind him, she had de- | mentioned. 
livered him from this disgrace, 1, 397, | θήγω, fut. gw, aor. 1 mid. θηξάμην, | 
seq. She has her dwelling in the depths | Act ἐο whet, to sharpen, spoken of the 
of the sea, and she is therefore called | wild boar, ὀδόντας. 11, 416. 13, 475. 2 
ἁλοσύδνη, 20, 207, According to 24, 78. | Mid. fo sharpen any thing for oneself, 
743. cf. 1, 857. 18, 85, her dwelling is in | δόρν. *2. 382. 
the vicinity of the Trojan dominions. éouat, lon. for θεάομαι, pres. optat. 
Adw, and θείω, fut. θεύσομαι, 1) to | θηοῖο, contr. imperf. 8 plur θηεῦντο, Ep 
run, to fy, to hasten, spoken of men and | for ἐθηοῦντο, aor. 1 ἐθηησάμωην, optat. 5 
animals with the adjunct: πόδεσσι, ποσί, | plur. θησαίατο, fr. θάομαε, to see, bo be 
23, 623. Od. 8, 247; μετά τινα, 10, 63; | hold, tv look upon, with the additions 
πόλεος πεδίοιο, through the wide plain, | notion of wonder, hence to regard wii 
4, 244; spoken of horses: περὲ τρίποδος | astonishment, to wonder, to wonder sb. 
θέειν, to run for a tripod (in a race), 11, | with accus. 10, 524; πάντα θυμῷ, Od 
701; metaph. περὶ ψυχῆς Ἕκτορος θέειν, | δ, 76; absol. with θαμβεῖν. 23, 728. BBl, 
to run fur Hector's tife, 32, 161. (Both | and o'teu with the partcp. Od. 5, 75. 8, 17 
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Opdos, ὁ (θρέω), α Noise, α foar, a cry, a 
toud call, 4, 337.+ 

οθρνυλλίξζω (OpvAAos), #0 strike a discord- 
ant note on the lyre, h. Merc. 488. 

θρνλλίσσω (θρύλλος), fut. fw, to break 
in pieces, to crush, θρνλλίχθην μέτωπον, 
23, 80υ6.4 

ϑθρύλλος, ὁ, and θρῦλος (akin to θρόος), 
noise, uproar, outcry, Batr. 135. (Several 
ancient Gramm. prefer the reading with 
one A.) 

Θρυόεσσα, ἡ. poet. for Θρύον. 

*Opvov, τό, arush, Juncus, ἃ marsh- 
plant, 21, 351.+t 

Θρύον, τό, poet. Θρνόεσσα, ἡ, 11, 711, 
Thryon, ἃ ἴον in Elis, the boundary of 
the Pylians and Eléans, on the Alphéus, 
through which there was here a ford; it 
was situated upon a hill; according to 
Strab. the later Epitalium, 2, 592. It 
belonged to the dominion of Nestor; the 
passage 5, 545, where it is said of the 
Alpheus, that it flows through the land 
of the Pyliaus, does not conflict with 1), 
711, where Thryon is named asa fron- 
ter town; for, although the river flowed 
by Thryon, it might still in other places 
flow through the interior of the realm, 
see Hevne ad loc. 

θρώσκω. aor. 2 ἔθορον, Ep. θόρον, 1) 
to spring. tu leap, ἐκ δίφροιο, 8, 320; xa- 

age, 10, 528. 1», 684: metaph.spoken of 
inarimate things : fo spring, to Ay, spoken 
of the arrow, 15, 514. 16, (74: spoken of 
beans and vetches, 13, 589 2) to deap 
upon, to make an attack, ἀπί τινι, Upon 
anv one, 8, 252. Od. 22, 203; ὧν τινι, 5, 161. 

θρωσμός, ὃ (θρώσκω), a plice spring- 
ing up, as it were, above another, an ele- 
calion, a height. Opwopds πεδίοιο, the 
heights of tne plain, 10, 160. 11, 56. 
Thus the more elevated part of the Tro- 
jan plain ie called, which stretched from 
the high shore of the Scamandrus to the 
camp; Voss, yot with exact propriety, 
calis it ‘the hill of the plain ;’ still less is 
it the hill of Callicoléné, as Képpen, ad 
Il. 10, 160, has it. 

θνγάτηρ, ἡ, gen. θυγατέρος and θυγα- 
τρός, dat. θνυγατέρι and ατρί, accus. 
θύγατρα, 1, 13; nom. plur. θυγατέρες and 
θύγατρες, dat. θυγατέρεσσιν, 15, 197; H. 
uses both forms; a daughter. (v is prop. 
short; but, in all cases which are more 
than trisyllabic, for metre’s sake long.) 

θνέεσσιν, dat. plur. from θυός. 

θύελλα, ἣ (θύω), a tempest, a whirlwind, 
a storm, a hurricane, often ἀνέμοιο, 
ἀνέμων θύελλα, 6, 346. πυρός τ᾽ ὁλοοῖο 
θύελλα (V. ἃ consuming fire-tempest), 
Od. 12, 68 : mly spoken of a violent tem- 
pest, or of a storm-cloud rising with 
wind, 23, 366. 

Θυέστης, ov, ὁ, Ep. and ol. Θνέστα, 
2,107; (from θύω, Furius, Herm.) hy- 
estes, son of Pelops, grandson of Tanta- 
lus, brother of Atreus; he begot Aiyi- 
sthus from his own daughter Pelopia. 
According to 2, 107, he succeeded Atreus 
in the government of Mycene. in Od. 4, 
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517, the abode of Thestes is mentioned, 

prob. in Midia, on the Argolic gulf; for 
ere Thyestes dwelt, according to Apd. 

2, 4.6; see Nitzsch ad Od. 1. c. 
Θνεστιάδης, ov, ὁ, son of Thyestes = 


Egisthus. 

; Sujets. εσσα, ev (θύος), smoking with 
offerings, exhaling incense, sending forth 
vapour, epith. of Bwos, 8, 48. 23, 148. Od. 


, 363. 

θνηλή, ἡ (θύω), the portion of victim 
burnt in honour of the gods (Schol. ὡς 
amwapxat), the offering of the frst portion, 
[the consecrated morsel, Cp.], 9, 220;+ 
see ἄργμα. 

*Ouiw =Ovw. to rare, to be in a state of 
inspiration, of prophelic frenzy, h. Merc. 
56u 


θυὑμαλγής, és, gen. dos (ἄλγος), heart- 
paining, distressing, χόλος, λώβη, μῦθος, 
ἔπος, 4, 513. 9, 387. Od. 8, 272. 

_ θυὑμάρής, és, also θυμήρης (dpw), pleas- 
ing the mind, agreenhle, delightful, pien- 
sant, ἄλοχος, 9. 336. Od. 23, 232 ; σκῆπτρον, 
Od. 17, 199 (According to the Schol. 
ad on $8, 282, ri accent οί one form 
shou 6 θυμαρής, of the other θυμῇρες.) 

Θυμβραῖος, ὁ, a Trojan slain by Dio- 
médés, 11, $22. 

Θύμβρη, ἡ, Thymbra, a plain (réx0s) 
in Troas, on the river Thymbrius, from 
which the :amp of the Trojan allies ex- 
tended to the sea. Later, this place was 
called Θυμβραῖον πεδίον, and there was 
the tempie o' the Thymbrian Apollo, 10, 

30. 

θυμηγερέω (ayeipw), only partep. pres. 
guthering courage, recovering one’s spirits, 
“ ϑυμηδήο, ἐς (Fos). gen. dos 

υ » és ( ). gen. » Belighti 
the heart, grateful, Od. 16, 389.¢ dighting 

Ovpnpes, neut from θυμήρης, as an 
adv. agrecably, see θυμαρής. 

θυμοβόρος, ov (Bopa), heart-gnawing, 
soul consuming, ἔρις, *7, 210. 16, 476. 
20, 253. 

θυμοδακής, ἐς (δάκνω), hear. 
soul-stinging, μῦθος, Od. 8, 185.+ 

Θυμοίτης, ov, ὁ, Thymactes, a distin- 
guished Trojan, 3, 146. 

θυμολέων, οντος (λέων), lion-hkearted, 
epith. of heroes, 5, 639. Od. 4, 724. 814. 

Odpopaicrys, οὔ. ὃ (paw), life-destrog- 
ing, deadly, θάνατος, 13, 544. 16, 414: 
δήϊοι, 16, 591. 

θυμός, ὃ (θύω), prop. that which moves 
and animates in men, cf 7, 216; the 
heurt, the soul, as the seat of teeling, 
will, and thought, but always regarded 
as in motion; chiefly the passions and 
desires ; hence 1) με soul, as life, the vital 

owers, θυμὸν ἀξαίννσθαι, ἀφελέσθαι, 
λέσαι, Ll. ἐξελέσθαι μελέων θυμόν, Od. 
11, 201; on the other hand, θυμὸν ἀγεί- 
pa, to collect the vital powers, to re- 
cover, see ἀγείρειν ; spoken also of the 
vital powers of beasts, 8, 294. 12, 150, 
etc, 2) the soni, as the seat of feeling, 
expecially of the stronger passions, anger, 
courage, wrath, displeasure. ἀρίνοιν Op 


Θωή. 
62: ἀπὸ τῶν θνομένων αὐτῇ θυσιῶν και 
λῶν.) 

, ἧ (τίθημι), an imposed punish- 
ment, 6 Ὁ 192; ey env θωὴν 
ἀλέεινε ᾿Αχαιῶν (he avoided the igno- 
minious punishment of the Greeks, 
Voss), 18, 669. According to the Gramm. 
it here means blame, insult, reproach, 
and Nitzsch, ad Od. 2, 92, approves 
this; accord. to Od. 14, 239, χαλεπὴ 
δήμον φῆμις, the reproachful remarks of 
the people which compel one to go to 
war. 

θῶκος, ὃ, Ep. for @dwxos, Od. 2, 26. 12, 
818 (Att. @axos), a seat, Od. 2,14; θεῶν 
θῶκοι, 8, 439. 2) a sitting in council, ax 
assembly, Od. 2, 26; θῶκόνδε, to the 
council, at the council, Od. 5, 8. 

Θῶν, avos, ὁ, Thén, husband of Po- 


lyiamna, a noble Egyptian, at the Ca- | 


nopic mouth of the Nile, who received 
Menelaus, Od. 4, 228. Strab. XVII. 
p. 801, mentions a tradition, that not 
far from Canépus there was a city 
Thonis, which received its name f:om 
the king Thon. This town is distinctly 
mentioned by Diodor. 1, 19. Heeren, 
however (Ideen II. 2. Absch. 3, p. 706), 
supposes that Diod. may have indicated 
the city Thonis, as the oldest port of 
Egypt, perhaps from the Thonis, which 
Herod. (11. 113) from the account of the 
Exyptian priest:, cails a guard (φύλακος) 
of the Canopic mouth. Canopus itself, 
it is said, received its name from the 
pilot of Menelaus, who was buried there, 

trab. (Θῶνος, according to Eustath. in 
the Od. stands for @dwyos, or, rather by 
syncope, for Θώνιος.) 

θωρηκτής, ov, ὁ ἰθωρήσσω), one who és 
armed with a cuirass, a cuirass-bearer ; 
al ways in the plur. as adj. πύκα θωρηκταΐί, 
with closely fitted cuirasses, 512, 317; 
and often. 

θώρηξ, nxos, ὁ, Ton. for θώραξ, the coat 
of mail, the cuirass, a covering of metal 
for the upper part of the body from the 
neck to the abdomen, 8. 332; where the 
girdle (ζωστήρ) was attached to it. It 
was commonly of metal, for the most 
part of brass, and consisted of two curved 
plates (γύαλα), of which one covered the 
breast, and the other the back; at the 
sides they were fastened together by 
hooks; it is hence called διπλόος, 4, 
183, cf. 15, 530. It was not only care- 
fully polished but ornamented; hence, 
ποικίλος, πολυδαίδαλος, παναίολος, cf. 
particularly the cuirass of Agamemnon, 
ll, 20—27. The edge was commonly 
encompassed with a border of tin. Be- 
sides metallic cuirasses there were also 
lighter ones, as the chain-cutrass, orpe- 
πτὸς χιτών, q. V., and the linen corselet, 
2, 529. 830. See Kipke, Kriegswes. der 
a ears p. 95. E 

ωὡρήσσω (θώρηξ), aot. 1 ἐθώρηξα, Ep. 

θώρηξα, aor. 1 pass. Rupixonr ) Act. 
to pul on 1 cuirass, to arm, τινά, 2, 11; 
τινὰ σὺν τεύχεσιν, 16, 155, 11) Mid. and 
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ἘΓάμβη. 
aor. pass. fo put on one’s cuirass, to 
arm oneself, ofien absol. in the Il.: once 
χαλκῷ, Od. 23, 368; mly τεύχεσεν, also 
σὺν τεύχεσιν, Il. δὸς δέ μοι ὥμοιϊν τὰ σὰ 
τεύχεα θωρηχθῆναι, permit me to put 
thine armour about my shoulders, 16, 40; 
pregn. θωρήσσεσθαι "Edy, te 
march armed, 18, 301. 

θώς, θωός, ὁ, ἃ ravenous beast of prey, 
which, 11, 474, is named in connexion 
with the lion; in 13, 108, with panthers 
and wolves; in colour it is δαφοινός. 
Most critics understand by it the packet, 
canis aureus, Linn., which in the shape of 
it body bears a great resemblance to the 
‘Ox. 


J. 


I, Jota, the ninth letter of the Greek 
alphabet, and hence the index of the 
ninth rhapsody. 

ta, ἰῆς, Ep. for μία, see tos. 

id, rd, heterog. plur. of ids. 

iaivw, aor. 1 ἴηνα, aor. 1 pass. ἐάνθην, 
1) to warm, to make warm, to heat, ἀμφὶ 
πυρὶ χαλκόν, the kettle, Od. 8, 426; 
ὕδωρ, Ud. 10, 359; hence, to make soft 
or liquid, κηρόν. Od. 12, 175. 2) Metaph. 
to warm, to enliven, θυμόν τινε, Od. 15, 
379. ἢ, Cer. 435; often pres. θυμὸς ἐΐ- 
φροσύνῃσιν ἰαίνεται, the heart is warmed 
with joy, Od. 6, 156; and generally, te 
rejotce, to gladden, 23, 598. Od. 4, 549. 
840; μέτωπον idvén, the brow is cleared 
up, 15, 103: also θυμὸν é I am 
become cheerful in heart, φρένας, Od. 28, 
47, 24, 882; τινί, to delight in any one, 
Od. 19, 537. δ) to soften, to mollify, 
θυμόν, 24, 119. 147. (Prop. ¢, on account 
of aug., and ὧν ζετο sake also 1.) 

ἽἼαιρα, ἡ (t), daughter of Nereus, 1 
40. ot iaivw, gladdening.) 8 

idAAw, aor. CyAa, infin. ijAas (tue), 1) 
to send, to send away, to shoot, dieorTw 
ἀπὸ veupndey, 8, 300. 309; χεῖρας ex” 
ὀνείατα, to extend the hands to the food, 
9,91; περὶ χερσὶ δεσμόν, to put chains on 
the hands, 15, 19; ἑτάροις ἐπὶ χεῖρας ἐάλ- 
Aey, to lay hands upon the companions, 
Od. 9, 288; uncommon is: ἑάλλειν τινὰ 
ἀτιμίῃσιν, to wound any one with insults, 
like βάλλειν τινά τινι, Od. 18, 142. 

ἸἸάλμενος, ὁ (ft, the attacker, from 
ἰάλλω), son of Arés and Astyoché, leader 
of the Beeotians from Orchomenus and 
Asplédon; he is mentioned as an 
naut, snd as a suitor of Helen, Apd. J, 9 
16. Ti. 2, 512. 9, 88. According to Aristot. 
Epigr. Anth. he fell before Troy. 

*TauBn, ἡ, (t, fr. ἰάπτω, the fe- 
male scoffer), an handmaid of Celeus 
and Metaneira, with whom Démétér tar- 
ried, when. she was seeking her stolen 
daughter. lJambé forced the sad goddess 


δ, 


ΒΝ» 


᾿1δέ. 
2) son of Dares, the priest of Η δρῃεββίῃς, 
a Trojan, 5, 11; delivered from Diomé- 
dé. by Héphestus, v 23. 

ἰδέ, conj. Ep for ἠδέ, and. (The deriv. 
from ie. see, according toThiersch. § 312. 
12, cannot be proved.) 

ἴδε, ἰδέειν, ἴδεσκον, see EIAQ, A. 

idéw, Ep. see EIAO, B. 

Ἴδη, ἡ, Dor. Ἴδα, Jda, (1), a lofty and 
steep mountain-range, beginning in 
Phrygia and extending through Mysia. 
Its slope formed the plain of Troy, and 
it terminated in the sea, in the promon- 
tories of Gargarus, Lectum, and Phala- 
cra. On the hizhest point, Gargarus, 
stood an «ltar of Zeus, now Ida, or Kus 
Daghi, 2, 821. From this, an adv. "Ἴδη- 
θεν. down from Ida, 8, 276. (Ἴδη, fr. 
εἰδεῖν, according to Herm. Gaarius, from 
which one can see far.) 

ἴδηαι, see EIAQ, A. 

Ἴδης. ew, ὁ, Ep. and Ion. for Ἴδας, 
son of Aphareus, and brother of Lyn- 
ceus from Messéné, father of Cleopatra. 
He was an excellent archer, see Evnvos, 
9, 558. (Ἴδης, according to Etym. M. the 
seer.) 

ἴδιος, i, wv, own, proper, peculiar, 
private, πρῆξις ἰδίη, the private business 
of an individual, in opposition to δήμιος, 
*Od. 3, 82. 4, 314. 

ἰδίω (t long, from Tos), Ep. for i&pdw, 
to sweat, to perspire, only imperat. ἴδιον, 
Od. 20, 204.+ 

ἴδμεν, ἴδμεναι, see EIAQ, B. 

idvow, fut. wow, only aor. 1 pass. ἰδνώ- 
θην, to bend, to curve; plur. to bend 
oneself, to cringe, 2, 266. 12, 205. Od. 8, 
375. 

ἰδοίατο, Ep. for ἴδοιντο, see EIA, A. 

Ἰδομενεύς, Hos and ¢os, accus. ja, and 
έα (1), son of Deucalion, grandson of 
Minos, king of Crete, 13, 449—454. Be- 
fore Troy he distinguished himself by 
his bravery, 2, 615. 4, 252, seq. Accord- 
ing to Od 3, 191, he returned prosper- 
ously home. A later tradition says that, 
having been banished from Crete, he 
sailed to Italy. 

iSpein, ἡ (ἴδρις), knowledge, experience, 
7, 198, 16, 359. 

ἴδρις, τι, gen. tos (Sper), intelligent, 
skilful, wise, Od. 6, 233. 23, 160; with 
infin. Od. 7, 108. 

ἱδρός, ὁ, Ep. for ἱδρώς, 4. ν. 

ἱδρόω (ἱδρός), fut. ἱδρώσω, aor. ἵδρωσα, 
to sweat, to perspire, esply trom effort. 
18, 372; from fear, 11, 119; with accus. 
ἱδρῷ ἱδρῶσαι, 4, 27. (On the forms ἱδρώ- 
ovra, Wpwovoa, see Thiersch, § 222, 85. 
11. Rost, Dial. 71. 6.) 

ἱδρύνω, an assumed form of ispvu for 
the derivation of the aor. pass. ἱδρύνθην. 

i8p¥w, aor. 1 ἵδρῦσα, aor. 1 pass. ἱδρύν- 
θην, 1) Act. to cause to sit, bo seat or 
bid to sit, with accus. λαούς, 2, 191; ev 
θρόνῳ, Od. 5, 86. Pass. to sit, to be 
seated, to seat oneself, 3, 78 |ἱδρύνθησαν. 
placed themselves, Buttm. Lex. p. 101]. 
» 56. 
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Ἵερός. 
pws, ὦτος, ὃ (ἶδος), sweat, often is 
the Il. On the accus. t&p@ for ἱδρῶτα, 
and dat. tSp@ for ἱδρῶτι, 4, 27. 17, 385, 
see Thiersch, § 188,13 1. Buttm. § 56, 
5.6. Rost, Dial 31. Rem. Kiihner, § 266. 

ἰδυῖα. ἡ. Ep. see EIAQ, B. 

ἴδω, ἴδωμι, see ΕΙΔΩ, A. 

id, ἴεν, Ep., see εἶμι. 

Let, SCE bye. 

ἰείη, Ep. for ἴοι, 3 sing. optat. of εἶμι, 
19, 209. πρὶν & ovmws ἂν ἔμοιγε φίλον 
κατὰ λαιμὸν tein Οὐ πόσις, οὐδὲ βρῶσις, 
before there shall pass into my throat 
neither food nor drink. Thus Wolf cor- 
rectly from MS. Townl. for ἑείη, see 
εἰμί. 

ἵεμαι, pres. pass. and mid. from ἕημε. 

ἴεμαι, pres. and ἰόμην, imperf. mid, 
poet. forin of εἶμι, q. v., fo go, also with 
the idea of haste, 12, 274. Od. 22, 304. 
In other places now teat. 

ἱέμεναι, Ep. for ἱέναι, see type. 

tev, 866 ἕημι. 
sonnet ἡ, fem. of ἱερεύς, a priestess, 6, 


ἱερεῖον, τό, Ep. and Ion. ἑερήζον. a 
victim, rare, spoken of sacriticing for the 
dead; elsewhere téucov or ἔντομον, Od. 
11, 23. 2) Generally, cattle for kikling. as 
an adage. οὐχ ἱερήϊον, οὐδὲ βοεέην apev- 
σθην, they did not strive for ἃ fat ox or 
a buil’s hide (as was the case in co:nbats;, 
22, 159. Od. 14, 250. H. always the lon. 
form. 

ἱερεύς. Hos, ὁ, Ep. ipeds, 5, 10 (ἑερός), α 
priest, one who sacrifices victims, the 
priest of a particular deity, who had the 
charge of the temple service in the 
sentation of victims, 1, 23. 370. Od 9, 
198. Besides, they explained the divine 
will from an examination of the entrails, 
1, 62, 24, 221. 

ἱερεύω (ἱερός), Ep. ipevw, with i, Od. 
19, 198. 20, 3; fut. ow, prop. to make 
holy, to consecrate and slay @ vwictine, to 
sacrifice, βοῦς, ταύρους, αἶγας θεῷ, 1. 2) 
Generally, to slay, because, of every thing 
prepared to eat, some portion was pre- 
sented to the gods, Od.; ξείνῳ, in honour 
of a guest, Od. 14, 414. 

ἱερήϊον, τό, Ion. for ἱερεῖον. 

ἱερόν, τό, Ep. ἱρόν (prop. neut. of ὲ 
but used entirely as ἃ subst.). that which 
is consecrated ; hence, a ovtive offering. 
opp’ ἱρὸν ἑτοιμασσαίατ' ᾿Αθήνῃ, 10, 571: 
esply a victim for sacrifice; chiefly plur. 
τὰ ἱερά, 1, 147. Od. 1, 66; and ἱρά, 2, 

ἱερός, ή, όν, Ep. ἱρός,ή, όν, 1) consecrated 
to @ deity, sucred, holy, divine, spoken of 
things which are above human power, 
and are the ordinances of higher beings, 
cf. Nitzsch ad Od. 3, 278; Frap, κνέφας. 
8, 66. 11, 194; again, ῥόος ᾿Αλφειοῖο, 1], 
726; ἄλφιτον, 11, 681; and also ix@vs, 
as a present from the gods, 16, 407: see 
no. 8. 2) holy, spoken of every thing 
which men consecrate to the gods: βω- 
μός, δόμος. Il., esply often éxa 
ἄλσος, éAain, Od. 13, 372; ἁλωΐ, the 


“Ἴθακος. 


H. mentions the Néritus, Nefon, and the | 
promontory Corax. It was therefore not ' 

adapted to horses, Od. 4, 605, seq.; but ; 
well suited for pasturing goats and cattle, 
Od. 13, 244; and fruitful in corn and 
wine, Besides the port Reithrum, he 
mentions only one town, Ithaca. 2) ἔ 
The town was situated at the foot of 
Neion, Od. 2, 154. The citadel of Odys- 
seus (Ulysses) was connected with the 
town. According to most critics, as Voss, 
Kruse, the town was in the middle of 
the island, on the west side, under the 
northern mountain, Neion. By this 
mountain also was the port Reithrum 
formed, Od. 1, 185. At the town itself 
was also ἃ port, Od. 16, 822. Vdolcker, 
Hom. Geogr. p. 70, strives to prove that 
the town must be placed onthe eastern 
coast. From this, adv. ᾿1θά άκηνδε, to 
Ithaca, Od. 16, 322; and subst. ᾿Ιθακή- 
σιος, ὁ, an inbabitant of Ithaca. 

Ἴθακος, ὁ (¢), an ancient hero, according 
to Eustath., son of Pterelaus, from whom 
the island of Ithaca had its name, Od. 17, 

07 

ἴθι. prop. imperat. from εἶμι, go! come! 
often used as a particle, like dye, up / on 1 
come on ! 4, 362. 10, 53. 

pa, ατος, τό (εἶμι), 8 step, gait; and 
generally motion, 5, 778. ἢ. Ap. 114. 

ἐθύντατα, see ἰθύς. 

idu'vw (ἰθύς, lon. and Ep. for εὐθύνω), 
I) Act. 1) to make straight, to reguiate ; 
vt ἐπὶ σταθμήν. to reguiate or measure 
any thing by the carpenter's line, Od. 5, 
245. 17, 841. Hence pass. imma δ᾽ ἰθυν- 
θήτην, ‘the steeds were made straight 
again, i. 6. placed in a line by the pole, 
16, 475. 2) to guide directly towards, to 
direct, to regulate, with accus. 4, 182; 
and with double accus, 5, 290. ὺ 
πάντ᾽ ἰθύνει, 80. βέλεος 17, 682; in like 
manner, ἵππους, ἢα, with the 
prep. ἐπί, παρά. Τῇ «ἼΠῊ to direct, with 
reference to the subject, with accus. Od. 
22, 8. ἀλλήλων ἰθυνομένων δοῦρα, they 
directing the spears at each other, 6, 3; 

νῆα, Od. 5, 270 (cf. ἐθύω). 

ἐἰθυπτίων, wvos, ὃ, ἢ (ἢ), epith. of the 
spear, 21, 169.¢ μελίην ἐθνπτίωνα ἐφῆκε. 
Most probably it is derived, according to 
Apoll., from ἰθύς and πέτομαι, as it 
were ἰθυπετίωνα, fying straiyht forward, 
straight to the mark, cf. 20,99. Zenodo- 
tus read ἰθυκτίωνα, "and derived it from 
xreis, straight-grained, straight-fibred. 

is, Weta, cO¥ (t), Ion. and Ep. fur 


εὐθύς, 1) As adj. straight, direct ;* only 
the neut. rér ἰθύ οἱ, he was 


turned directly to him (others refer it to 
€yxos), 14, 403; with gen. ἰθύ τινος, di- 
reatly to or at any one, 20, 99; metaph. 
straight, upright, just. Beta ἔσται, sub- 
aud. δίκη or ὁδός, the sentence will be 
just, 33, Ὁ §80. ἰθύντατα εὐπεῖν δίκην, 18, 
508. 3) ἐθύς as an adv. like ἐθύ, directly 
towards, straight ai, for the most part 
with the gen. Δαναῶν, 12, 106; προθύ- 
poo, Od. 1, 119; with prep. Wis πρὸς 
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* Ixdpus. 
| τεῖχος, straight to the wall, 12, 137. ise 
Met ὡς, rushing traight upon, 11, 96, 
τῇ δ᾽ ἰθὺς φρονεῖν, tot k right onward, 
with direct purpose, 18, 135 [ἐθὺς φρο- 
νεῖν, like ἰθὺς μεμα ύς to stretch 
on, Passow]. ῥ᾽ ἰθὺς φρονέων ἵππους 
ε, 12, 124. In this passage, Spitzner 
ver the Schol. connects ἐθύς with ἔχειν, 
and translates φρονέων, of set purpose, 
with design, as 23, 343. iis μάχεσθαι, 
ἴο contend Toe depen. τοῦ 17, 168. pé- 
yos χειρῶν cy, to bring straight 
ont 2 strength of hands [i e- to come 
into direct conflict), 5, 506. 16, 602. 
ius, Vos, ἡ (ἰθύω) (3), a straight diree- 
tion in motion, hence ἀν᾽ , directig 
wp, 21, 303. Od. 8, 377; hence ‘attack, on 
onsel, an undertaking project, 6, 79. 
Od. 4, 484: may in reference to the mind, 
a str: mpulse, a desire, a longing, Od. 
16, 304 h. Ap. 539. 
sty spon to attack 10 run impoteoesy 
rectly upon, to attack, to run 
upon, to rage; limited by an adv. ef 
prep. ἐπὶ τεῖχος, διὰ προμάχων, 12, 443. 
16, 582; with gen. νέος, to rush 
the ship, 15, 693. 2) to streteh after, ἐν 
strive, to desire ardently, with infin. 17, 
353. Od. 11, 591. 22, 408 (v is short, but 
before σ long) 
θώμη, ἣν 8 fortress in Thessaly 
(Hestigedtis) near the later Metropolis; 


subsequently also called Θούμαιον, 2, 
9 


ἑκαΐνω, Ep. form of ἱκρέομαιι (Cae, Ὧν, te 


come, to reach, to arrive at, mly with 
accus., more rarely with ἐπέ, és, τέ, 1, 
481. 3, 17. 9, 354; prim., 1) Of living 
beings, 6, av. oo rapes 2) Of in- 
animate things: auydy” i 

a vein which reaches the neck, 13, 547. 
3) Of all sorts of conditions and situa- 
tions: to attain, to come upon, to befall, 
10, 96; , 18, 465; esply of human 
feelings : ἄχος, πένθος, ἱκάνει μα, pain, 
grief came upon me; and wi double 
accus., 2, 171. TI) In like manner the 
Mid. ἱκάνομαι, 10, 118. 11, 610; and with 
accus., Od. 23, 7 

εἹκάριος. me Fearius, son of Peri€rés ani 
ο 0 on rother dareus, 
and father of Penelopé. He don in 
Lacedsemonia; he fied with his brother 
to Acarnania, ‘and remained there after 
the return of his brother, cf. Strab. X. 

461. Od. 1, 276. 829. Accord. to others, 

6 lived in Cephalénia or Samos, Od. 2, 
5: re Nitzsch ad loc. (The first ε 
ong. 

Ἰκάριος, ἡ, ov (ἴ), Icarian, belonging to 
Icarus or the island Icarus. πόντος 
Ἰκάριος, the Icarian sea, a vert of the 
‘Egean; accord. to tradition it received 
its name from Icarus, son of Daedalus, 
who was drowned in this sea. It was 
very stormy and dangerous, 23, 145. (The 
first ι long.) 

ΦἸκάριος, 4, OF "Ixapéy (i), an island ef 
the Higean sea, which at an early period 
was called Δολίχη, and received its name 


“Ἴθακος. 
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Ἰκάριος. 


H. mentions the Néritus, Neion, and the | τεῖχος, straight to the wall, 12, 137. ive 


promontory Corax. It was therefore not 
adapted to horses, Od. 4, 605, seg.; but 
well suited for pasturing goats and cattle, 
Od. 138, 244; and fruitful in corn and 
wine. Besides the port Reithrum, he 
mentions only one town, Ithaca. 2) 
The town was situated at the foot of 
Neion, Od. 2, 154. The citadel of Odys- 
seus (Ulysses) was connected with the 
town. According to most critics, as Voss, 
Kruse, the town was in the middle of 
the island, on the west side, under the 
northern mountain, Neion. By this 
mountain also was the port Reithrum 
formed, Od. 1, 185. At the town itself 
was also a port, Od. 16, 822. Vélcker, 
Hom. Geogr. p. 70, strives to prove that 
the town must be placed onthe eastern 
coast. From this, adv. "Idd«yée, to 
Ithaca, Od. 16, 322; and subst. ᾿Ιθακή- 
σιος, ὃ, an inhabitant of Ithaca. 

Ἴθακος, ὁ (ἴ), an ancient hero, according 
to Eustath., son of Pterelaus, from whom 
the island of Ithaca had its name, Od. 17, 

07. 

ἴθι. prop. imperat. from εἶμι, go! come ! 
often used as a particle, like ἄγε, up / on! 
come on! 4, 862. 10, 53. 

iOua,-aros, τό (εἶμι), «ὁ step, gait; and 
generally motinn, δ, 778.¢ h. Ap. 114. 

ἐθύντατα, see ἰθύς. 

ἐθϑύίένω (ἰθύς, Lon. and Ep. for εὐθύνω), 
I) Act. 1) to make straight, to regulate ; 
τὶ ἐπὶ σταθμήν. to reguiate or measure 
any thing by the carpenter’s line, Od. 5, 
245. 17, 341. Hence pass. imma δ᾽ ἰθυν- 
θήτην, the steeds were made straight 
again, i. e. placed ina line by the pole, 
16, 475. 2) to guide directly towards, to 
direct, to regulate, with accus. 4, 132; 


and with double accus. 5, 290. Ζεὺς 
πάντ᾽ ἰθύνει, sc. βέλεα, 17, 632; in like 


manner, ἵππονς, ἅρμα, νῆα, with the 
prep. ἐπί, παρά, 11) Mid. to direct, with 
reference to the subject, with accus. Od. 
22, 8. ἀλλήλων ἰθυνομένων δοῦρα, they 
directing the spears at each other, 6, 3; 
πηδαλίῳ νῆα, Od. 5, 270 (cf. ἰθύω). 
ἰθνπτίων, ὠνος, ὃ, ἡ (1), epith. of the 
spear, 21, 169.+ μελίην ἐθυπτίωνα ἐφῆκε. 
Most probably it is derived, according to 
Apoll., from ἐθύς aud πέτομαι, as it 
were idureriwva, fying straiyht forward, 
straight to the mark, cf. 20,99. Zenodo- 
tus read ἰθυκτίωνα, and derived it from 
κτείς, straight-grained, straight-fibred. 
tvs, Wea, ἰθύ κι), Ion. and Ep. for 
εὐθύς, 1) ΑΔ adj. straight, direct; only 
the neut. rérparro πρὸς ἰθύ oi, he was 
turned directly to him (others refer it to 
ἔγχος), 14, 403; with gen. ἰθύ τινος, di- 
rectly to or at any one, 20, 99; metaph. 
straight, upright, just. ἐθεῖα ἔσται, sub- 
aud. δέκη or ὁδός, the sentence will be 
just, 28, 580. ἰθύντατα εἰπεῖν δίκην, 18, 
508. 2) ἰθύς as an adv. like ἰθύ, directly 
towards, straight at, for the most part 
with the gen. Δαναῶν, 12, 106; προθύ- 
poo, Od. 1, 119; with prep. iis πρὸς 


μεμαώς, rushing straight upon, 11, 95. 
τῇ ῥ᾽ ἰθὺς φρονεῖν, tot right onward, 
with direct purpose, 13, 135 [ἐθὺς φρο- 
νεῖν, like ἰθὺς μεμαώς, to stretch straight 
on, Passow). rH p ἰθὺς tsrwovs 
ἔχε, 12, 124. In this passage, Spitsner 
τ the Schol. connects ἐθύς with ἔχειν, 

and translates φρονέων, of set purpose, 
with design, as 23, 343. ids μάχοσθαι, 
to contend directly against, 17, 168. μέ- 
vos Κειρῶν ἰθὺς φέρειν, to bring straight 
on the strength of hands [i. 6. to come 
into direct conflict], 5, 506. 16, 602. 

ids, Vos, ἡ (ἰθύω) (1), a skraight diree- 
tion in motton, hence av’ ἰθύν, directig 
up, 21, 303. Od. 8, 377; hence attack, an 
onset, an undertaking, a project, 6, 79. 
Od. 4, 484; and, in reference to the mind, 
a strong impulse, a desire, a longing, Od. 
16, 304. h. Ap. 539. 

ἰθύω (tvs), aor. ἴθῦσα, 1) to rush di- 
rectly upon, to attack, to run impetuousig 
upon, to rage; limited by an adv. of 
prep. ἐπὶ τεῖχος, διὰ προμάχων, 12, 448. 
16, 582; with gen. νέος, to rush against 
the ship, 15, 693. 2) to streteh after, to 
strive, to desire ardently, with infin. 17, 
353. Od. 11, 591. 22, 408 (v is short, but 
vefore o long). ᾿ 

᾿Ιθώμη, ἢ, ἃ fortress in Thessaly 
(Hestizdtis), near the later Metropolis; 
speseauently also called Θούμαωον, 2, 

9 


ἱκάνω, Ep. form of ἱκνέομαε (tase, ), ἔν 


animate things: teaver, 
a vein which reaches the neck, 18, 547. 
3) Of all sorts of conditions and situa- 
tions : to attain, to come upom, to 
10, 96; μόρος, 18, 465; esply of human 
feelings: ἄχος, πένθος, ἱκάνει με, pain, 
grief came upon me; and with double 
accus., 2, 171. II) In like manner the 
Mid. ἑκάνομαι, 10, 118. 11, 610; and with 
accus., Od. 23, 7. 27, 
εἶράριος. δ Tearins, fon of Periérés and 
0 rgophoné, brother Tyndarevs, 
and father of Penelopé. He dwelt in 
Lacedsemonia; he fied with his brother 
to Acarnania, and remained there after 
the return of his brother, cf. Strab. X. 
p- 461. Od. 1,276. 829. Accord. to others, 
he lived in Cephalénia or Samos, Od. 2, 
58; cf. Nitzsch ad loc. (The first ¢ 
long:) I > 
Ἰκάριος, 7, ov (1), Icarian, belonging to 
Icarus or the island Icarus. 6 πόντος 
"Ixdpios, the Icarian sea, a part of the 
‘Egean; accord. to tradition it received 
its name from Icarus, son of Ὦ 
who was drowned in this sea. It was 
very stormy and dangerous, 2, 145. (The 
first « long.) 

ΦἸκάριος, ἡ, OF ᾿Ικαρίη (1), an island ef 
the Egean sea, which at an early peried 
was called Δολίχη, and received ite name 


| 


pcos. 


Opdos, ὁ (θρέω), a noise, a roar, α cry, a 
toud call, 4, 337.+ 

φθρνλλίζω (θρύλλος)), ἐο strike a discord- 
ant note on the lyre, h. Merc. 488. 

θρνλλίσσω (θρύλλος), fut. fw, to break 
in pieces, to crush, θρνλλίχθην μέτωπον, 
23, 396.+ 

δθρύλλος, ὁ, and θρῦλος (akin to θρόος), 
noise, uproar, outcry, Batr. 135. (Several 
ancient Gramm. prefer the reading with 
one A.) 

Θρυόεσσα, ἡ, poet. for Θρύον. 

“θρύον, τό, arush, Juncus, a marsh- 
plant, 21, 351.¢ 

Θρύον, τό, poet. Θρυόεσσα, ἡ, 11, 711, 
Thryon, a town in Elis, the boundary of 
the Pylians and Eléans, on the Alpheus, 
through which there was here a ford; it 
was situated upon a hill; according to 
Strab. the later Epttalium, 2, 592. It 
belunged to the dominion of Nestor; the 
passage 5, 545, where it is said of the 
Alpheus, that it flows through the land 
of the Pylians, does not conflict with 1), 
711, where Thryon is named asa fron- 
ter town; for, although the river flowed 
by Thryon, it might stil] in other places 
flow through the interior of the realm, 
see Hevne ad loc. 

θρώσκω. aor. 2 ἔθορον, Ep. θόρον, 1) 
to spring. tu leap, ἐκ δίφροιο, 8, 320; xa- 
page, 10, 528. 1», 684: metaph. spoken of 
inasimate things: ἐσ spring, to Ry. spoken 
of the arrow, 15, 314. 16, (74: spoken of 
beans and vetches, 13, 589 2) to leap 
upon, to make an attack, ἐπί τινι, upon 
auv one, 8, 252. Od. 22, 203; ἕν reve, 5, 16]. 

θρωσμός, ὃ (θρώσκω), a plice spring- 
ing up, as it were, above another, an ele- 
tulion, a height. θρωσμὸς πεδίοιο, the 
heights of the plain, 10, 160. Li, 56. 
Thus the more elevated part of the Tro- 
jan plain is called, which stretched from 
the high shore of the Scamandrus to the 
camp; Voss, not with exact propriety, 
calis it ‘the hill of the plain ;’ still less is 
it the hill of Callicolén6, as Képpen, ad 
Il. 10, 160, has it. 

θνγάτηρ, 4, gen. θνγατέρος and Ovya- 
Tpos, dat. θνγατέρι and ατρί, accus. 
θύγατρα, 1, 13; nom. plur. τέρες and 
θύγατρες, dat. θυγατέρεσσιν, 15, 197; H. 
uses both forms; a daughter. (v is prop. 
short; but, in all cases which are more 
than trisyllabic, for metre’s sake long.) 

θνέεσσιν, dat. plur. from θυός. 

θύελλα, ἡ (θύω), @ tempest, a whirlwind. 
a storm, a hurricane, often ἀνέμοιο, 
ἀνέμων θύελλα, 6, 346. πυρός τ’ ὁλοοῖο 
θύελλα (V. a consuming tire-tempest), 
Od. 12, 68: mly spoken of a violent tem- 
pest, or of a storm-cloud rising with 
wind, 23, 366. 

Θυέστης, ov, ὁ, Ep. and ol. Θνέστα, 
2, 107; (from @¥w, Furius, Herm.) /hy- 
estes, son of Pelops, grandson of Tanta- 
lus, brother of Atreus; he begot Aigi- 
sthus from his own daughter Pelopia. 
According to 2, 107, he succeeded Atreus 
in the government of Mycene. in Od. 4, 
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Θυμός. 


517, the abode οἵ Thestes is mentioned, 

prob. Midia, on the Argolic gulf; for 
ere Thyestes dwelt, according to Apd. 

2, 4.6; see Nitzsch ad Od. I. c. 
@veoriadys, ov, ὃ, son of Thyestes = 


igisthus. 

- buses, εσσα, ev (vos), smoking with 
offerings, exhaling incense, sending forth 
rapours epith. of Beads, 8, 48. 23, 148. Od. 


, 368. 

θνηλή, ἡ (θύω), the portion of victim 
burnt in honour of the gods (Schol. ὡς 
ἀπαρχαί), the offering of the first portion, 
[the | consecrated morsel, Cp.J], 9, 220:+ 
see ἄργμα. 

οθνίω =Ovw. to rare, to be in α state of 
inspiration, of prophetic frenzy, h. Merc. 
56u. 


θυμαλγής, és, gen. dos (ἄλγος), heart- 
paining, distressing, χόλος, λώβη, μῦθος, 
ἔπος, 4, 513. 9, 387. Od. 8, 272. 
_ θύμᾶρής, ἐς, also θυμήρης (dpw), pleas- 
ing the mind, agreeable, delightful, pleui- 
sanl, ἅλοχος, 9.336. Od. 23, 232; σκῆπτρον, 
Od. 17, 199 (According to the Schol. 
ad on. 25, jst the accent of one form 
shou. μαρής, of the other θνμῆρες.) 

θυ ios, ὁ, 8 Trojan slain by Dic- 
médés, 11, 322. 

Θύμβρη, ἡ, Thymbra, a plain (τόπος) 
in Troas, on the river Thymbrius, from 
which the :amp of the Trojan allies ex- 
tended to the sea. Later, this place was 
called Θυμβραῖον πεδίον, and there was 
the tempie o' the Thymbrian Apollo, 10, 

30. 

θυμηγερέω (ἀγείρω), only partcp . pres. 
gathering courage, recovertng one's spirits, 
Od. 7, 283.¢ 

θυμηδής, és (ἦδος). gen. dos, i 
the heart, grateful, Od. 16, 389. + 

θυμῆρες, neut from θυμήρης, as an 
adv. agreeably, sve θυμαρής. 

θυμοβόρος, ov (Bopa), heart-gnatwing, 
soul-consuming, ἔρις, *7, 210. 16, 476. 
20, 2533. 

θυμοδακής, ἐς (δάκνω), iting, 
soul-stinging, μῦθος, Od. 8, 185.+¢ 

Θυμοίτης, ov, ὁ, Thymates, a distin- 
guished Trojan, 3, 146. 

θυμολέων, οντος (λέων), lion-hearted, 
epith. of heroes, 5, 639. Od. 4, 724. 814. 

θὑμοραϊστής, ov. ὃ (paiw), life-des 
ing, deudly, θάνατος, 13, 544. 16, 414; 
δήϊοι, 16, 591. 

θὺμός, ὁ (θύω), prop. that which moves 
and animates in men, cf 7, 216: the 
hes the soul, as the seat of feeling, 
will, and theught, but always regarded 
as in motion; chiefly the passions and 
desires; hence 1) the soul, as life, the vital 

θυμὸν ἐξαίννσθαι, ἀφελέσθαι. 
Tl. ἐξελέσθαι μελέων θνμόν, Οὐ. 
11, 201; on the other hand, θυμὸν ayet- 
pe, to collect the vital powers, to re- 
cover, see ἀγείρειν ; spoken also of the 
vital powers of beasts. 3, 294. 12, 150, 
etc. 2) the soni, as the seat of feeling, 
especially of the stronger passions, anger, 
courage, wrath, displeasure. dpivew ὃν" 


Θωή. 
62: ἀπὸ τῶν θνομένων αὑτῇ θυσιῶν και 
θνηλῶν.) 


θωή, ἡ (τίθημι), an imposed punish- 
' ἀργαλεὴν θωὴν 
ἀλέεινα ᾿Αχαιῶν (he avoided the igno- 


ment, a fine, Od. 2, 192; 


minious punishment of the Greeks, 
Voss), 18, 669. According to the Gramm. 
it here means diame, insult, reproach, 
and Nitzsch, ad Od. 2, 92, approves 
this; accord. to Od. 14, 239, χαλεπὴ 


δήμου φῆμις, the reproachful remarks of 


the people which compel one to go to 
war. 
θῶκος, 6, Ep. for θόωκος, Od. 2, 26. 12, 


318 (Att. θᾶκος), @ seat, Od. 2,14; θεῶν 


θῶκοι, 8, 439. 2) a sitting in council, an 
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* TduBn. 
aor. pass. fo put on one’s cuirass, to 
arm oneself, ofien absol. in the 1]. : once 
χαλκῷ, Od. 23, 368; mly τεύχεσιν, also 
σὺν τεύχεσιν, 1]. δὸς δέ μοι potty τὰ σὰ 
τεύχεα θωρηχθῆναι, permit me to put 
thine armour about my shoulders, 16, 40; 
pregn. θωρήσσεσθαι "Edvpous μέτα, to 
march armed, 13, 301. 

θώς, θωός, ὃ, A ravenous beast of prey, 
which, 11, 474, is named in connexion 
with the lion; in 13, 108, with panthers 
and wolves; in colour it is νός. 
Most critics understand by it the sacket, 
canis aureus, Linn., which in the shape of 
its body bears a great resemblance to the 
Ox. 


assembly, Od. 2, 26; θωκόνδε, to the 
council, at the council, Od. 5, 3. 

Gav, Svos, 6, Thén, husband of Po- 
lyiamna, a noble Egyptian, at the Ca- 


nopic mouth of the Nile, who received 
Menelaus, Od. 4, 228. Strab. XVII. 
p. 801, mentions a tradition, that not 
far from Candépus there was a city 
Thonis, which received its name fiom 
the king Thon. This town is distinctly 
mentioned by Diodor. 1, 19. Heeren, 
however (Ideen II. 2. Absch. 3, p. 706), 
supposes that Diod. may have indicated 


the city Thonis, as the oldest port of 


Egypt, perhaps from the Thonis, which 
Herod. (11. 113) from the account of the 
Exyptian priest:, cails a guard (φύλακος) 
of the Canopic mouth. Canopus itself, 
it is said, received its name from the 
pilot of Menelaus, who was buried there, 
Strab. (Θῶνος, according to Eustath. in 
the Od. stands for Θόωνος, or, rather by 
syncope, for Θώνιος.) 


κτής, οὔ, ὁ (θωρήσσω), one who és 


armed with a cuirass, a cutrass-bearer ; 
always in the plur. as adj. πύκα θωρηκταί, 
with closely fitted cuirasses, *12, 317; 
and often. 

θώρηξ, nos, ὃ, Ton. for θώραξ, the coat 
of mail, the cuirass,a covering of metal 
for the upper part of the body from the 
neck to the abdomen, 3, 332; where the 
girdle (ζωστήρ) was attached to it. It 
was commonly of metal, for the most 
part of brass, and consisted of two curved 
plates (γύαλα), of which one covered the 
breast, and the other the back; at the 
sides they were fastened together by 
hooks; it is hence called διπλόος, 4, 
188, cf. 15, 530. It was not only care- 
fully polished but ornamented; hence, 
ποικίλος, πολυδαίδαλος, παναίολος, cf. 
particularly the cuirass of Agamemnon, 
11, 20—27. The edge was commonly 
encompassed with a border of tin. Be- 
sides metallic cuirasses there were also 
lighter ones, as the chain-cutrass, orpe- 
πτὸς χιτών, 4. V., and the linen corselet, 
2, 529. 830. See Kipke, Kriegswes. der 
Griech., p. 95. ἢ ἐθώρηξα, Ἑ 

ωὡρήσσω (θώρηξ), aot. 1 ἐθώρηξα, Ep. 
θώρηξα, aor. 1 pase. ἐθωρήχθην, I) Act. 
to put on « cuirass, to arm, τινά, 2, 113 
τινὰ σὺν τεύχεσιν, 16, 155. 11) Mid. and 


I. 


I, Jota, the ninth letter of the Greek 
alphabet, and hence the index of the 
ninth rhapsody. 

ta, ins, Ep. for μία, see fos. 

id, τά, heterog. plur. of ἰός. 

ἰαίνω, aor. 1 ἴηνα, aor. 1 pass. ἐάνθην, 
1) to warm, to make warm, to heat, audi 
πυρὶ χαλκόν, the kettle, Od. 8, 426; 
ὕδωρ, Od. 10, 859; hence, to make soft 
or liquid, κηρόν, Od. 12, 175. 2) Metaph. 
to warm, to enliven, θυμόν τινι, Od. 15, 
379. h. Cer. 435; often pres. θυμὸς ἐΐ- 
φροσύνῃσιν ἰαίνεται, the heart is warmed 
with joy, Od. 6, 156; and generally, te 
rejoice, to gladden, 23, 598. Od. 4, 549. 
840; μέτωπον ἰάνθη, the brow is cleared 
up, 15, 103; also θυμὸν ἰαίνομαι, I am 
become cheerful in heart, φρένας, Od. 23, 
47. 24, 882; τινί, to delight in any one, 
Od. 19, 537. δ) to soften, to moliify, 
θυμόν, 24, 119. 147. (Prop. ¢, on account 
of aug., and for metre’s sake also 1.) 

ἽἼαιρα, ἡ (ἴ), daughter of Nereus, 18, 
42. (From iaivw, gladdening.) 

idAAw, aor. ἴηλα, infin. ἰῆλαι (type), 1) 
to send, to send away, to shoot, dior 
ἀπὸ νευρῆφιν, 8, 300. 309; χεῖρας én” 
ὀνείατα, to extend the hands to the food, 
9,91; περὶ χερσὶ δεσμόν, to put chains on 
the hands, 15, 19; ἑτάροις ἐπὶ χεῖρας ξάλ- 
Ae, to lay hands upon the companions, 
Od. 9, 288; uncommon is: ἰάλλειν τενὰ 
ἀτιμίῃσιν, to wound any one with insults, 
like βάλλειν τινά τινι, Od. 18, 142. 

άλμενος, ὁ (ζ, the attacker, from 
ἰάλλω), son of Arés and Astyoché, leader 
of the Beeotians from Orchomenus and 
Asplédon; he is mentioned as an 
naut, and as a suitor of Helen, Apd. 1, ἢ 
16. Tl. 2, 512. 9, 83. According to Aristet. 
Epigr. Anth. he fell before Troy. 

“TauBn, ἡ, (t, fr. ἰάπτω, the fe- 
male scoffer), an handmaid of Celeus 
and Metaneira, with whom Démétér tar- 


ried, when.she was seeking her stolen 


daughter. Iambé forced the sad goddess 


a 


δέ. 
2) son of Dares, the priest of Héphestus, 
a Trojan, δ, 11; delivered frum Diomé- 
dé. by Héphestus, v 23. 
᾿ ἰδέ, conj. Ep for ἠδέ, and. (The deriv. 
froin ἐδέ. see, according toThiersch, ὃ 312. 
12, cannot be proved.) 

te, ἰδέειν, ἴδεσκον, see EIAQ, A. 

ἰδέω, Ep. see EIAQ, B. 

Ἴδη, ἡ, Dor. Ἴδα, Jdu, (1), a lofty and 
steep mountain-range, beginning in 
Phrygia and extending through Mysia. 
Its slope formed the plain «f Troy, and 
it terminated in the sea, in the promon- 
tories of Gargarus, Lectum, and Phala- 
cra. On the hizhest point, Gargarus, 
stood an «ltar of Zeus, now Ida, or Kas 
Daghi, 2, 821. From this, an adv. "Ἴδη- 
θεν. down from Ida. 8, 276. (Ἴδη, fr. 
εἰδεῖν, according to Herm. Gaarius, from 
which one can see far.) 

ἴδηαι, see EIAQ, A. 

Ἴδης. ew, ὃ, Ep. and Ion. for Ἴδας, 
son of Aphareus, and brother of Lyn- 
ceus from Messéné, father of Cleopatra. 
He was an excellent archer, see Evnvos, 
9, 558. (Ἴδης, according to Etym. M. the 
seer.) 

ἴδιος, im, cov, oton, proper, preutiar, 
private, πρῆξις ἰδίη, the private business 
of an individual, in opposition to δήμιος, 
*Ou. 8, 82. 4, 314. 

ἰδίω (i long, from Tos), Ep. for ἑδρόω, 
to sweat, to perspire, only imperat. ἴδιον, 
Od. 20, 204.+ 

ἴδμεν, ἴδμεναι, see EIAQ, B. 

isvow, fut. wow, only aor. 1 pass. ἰδνώ- 
θην, to bend, to curve; plur. to bead 
oneself, to cringe, 2, 266. 12, 205. Od. 8, 
375 


75. 
ἰδοίατο, Ep. for ἴδοιντο, see EIAQ, A. 
᾿Ιδομενεύς, Hos and os, accus. ja, and 

éa (1), son of Deucalion, grandson of 

Minos, king of Crete, 13, 449—454. Be- 

fore Troy he distinguished himself by 

his bravery, 2, 615. 4, 252, seq. Accord- 
ing to Od 8, 191, he returned prosper- 
ously home. A later tradition says that, 
having been banished from Crete, he 
sai'ed to italy. 
pein, ἡ (ἴδρις), knowledge, experience, 

7,198. 16, 359. 
pes, t, gen. cos (ἴδμεν), intelligent, 

skilful, wise, Od. 6, 233. 23, 160; with 

infin. Od. 7, 108. 
ἱδρός, ὁ, Ep. for ἱδρώς, q. v. 
iSpdw (ἑδρός), fut. ἱδρώσω, aor. ἴδρωσα, 

to sweat, to perspire, esply trom effort. 

18, 372; from fear, 11, 119; with accus. 

ἱδρῷ ἱδρῶσαι, 4, 27. (On the forms ἑδρώ- 

ovra, ἱδρώονσα, see Thiersch, ὃ 222, 86. 

11. Rost, Dial. 71. 6.) ; 
ἱδρύνω, an assumed form of ἱδρύο» for 

the derivation of the aor. pass. ἱδρύνθην. 
ἱδρύω, aor. 1 ἵδρῦσα, aor. 1 pass. ἱδρύν- 

θην, 1) Act. to cause to sit, to seat or 
bid to sit, with accus. λαούς, 2, 191; ev 
θρόνῳ, Od. 5, 86. Pass. to sit, to be 
seated, to seat oneself, 3, 78 |idpivOnoay. 
placed themselves, Buttm. Lex. p. 101). 
» 56. 
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e ij 
ἱερός. 
ἱδρώς, @ros, ὃ (ἶδος), sweat, often ia 
the Il. On the accus. ἱδρῶ for ἱδρῶτα, 
and dat. idp@ for ἱδρῶτι, 4, 27. 17, 385, 
see Thiersch, ὃ 188, 13. 1. Buttm. § 56, 
5.6. Rost, Dial. 31. Rem. Kithner, § 266. 
ἰδυῖα, ἡ. Ep. see EIAQ, B. 
ἴδω, ἴδωμε, see EIAQ, A. 
ἰέ, ἴεν, Ep., see εἶμι. 
Let, SEC eye. 
ἰείη, Ep. for ἴοι, 3 sing. optat. of εἶμι, 
19, 209. πρὶν δ᾽ οὕπως ἂν ἔμοιγε φίλον 
κατὰ λαιμὸν ἰείη Οὐ πόσις, οὐδὲ βρῶσις, 
vefore there shall pass into my throat 
neither food nor drink. Thus Wolf cor- 
rectly from MS. Townl. for iety, see 
εἰμι. 
ἵεμαι, pres. pass. and mid. from ζημε. 
ἴεμαι, pres. and i¢uny, imperf. mid, 
poet. form of εἶμι, q. v., to go, also with 
the idea of haste, 12, 274. Od. 22, 304. 
In other places now ἕεμαι. 
iduevat, Ep. for ἱέναι, see tye. 
Lev, 886 (ημι. Lo, 
soon” ἥ, fem. of ἱερεύς, α priestess, 6, 
ἱερεῖον, τό, Ep. and Ion. tepyior. a 
victim, rare, spoken of sacriticing for the 
dead; elsewhere τόμιον or ἕντομον, Od. 
Il, 28. 2) Generally, cattle for killing. as 
an adage. οὐχ ἑερήϊον, οὐδὲ ἔην ἀρνύ- 
σθην, they di not strive fora tee Ox of 
a bull's hide (as was the case in combats, 
22, 159. Od. 14, 250. H. always the Lon. 
form. 
ἱερεύς. qos, ὁ, Εν. ipevs, 5, 10 (ἐερός), 6 
priest, one who sacrifices victims, the 
priest of a particular deity, who had the 
charge of the temple service in the 
sentation of victims, 1, 23. 370. Od 9, 
198. Besides, they explained the divine 
will from an examination of the entrails, 
1, 62. 24, 221. 
ἱερεύω (ἱερός), Ep. ipevw, with i, Od. 
19, 198. 20, 3; fut. ow, prop. to make 
holy, to consecrate and slay a victim, to 
sacrifice, βοῦς, ταύρους, αἶγας θεῷ, 11]. 2) 
Generally, to slay, because, of every thing 
prepared to eat, some portion was pre- 
sented to the gods, Od.; ξείνῳ, in honour 
of a guest, Od. 14, 41+. 
ἱερήϊον, τό, Ion. for ἑερεῖον. 
ἱερόν, τό, Ep. ἱρόν (prop. neut. of ἑερός, 
but used entirely as a subst.). that which 
is consecrated; hence, a wtive offering. 
ὄφρ᾽ ἱρὸν ἑτοιμασσαίατ᾽ ᾿Αθήνῃ, 10, 51}: 
esply a victim for sacrifice; chiefly ptar. 
τὰ ἱερά, |, [47. Od. 1, 66; and ipa, 2, 
20. 
ἱερός, ἡ, ὄν, Ep. ἱρός,ή, ὄν, 1) consecrated 
to a deity, sacred, holy, divine, spoken of 
things which are above human power, 
and are the ordinances of higher beings, 
cf. Nitzsch ad Od. 8, 278; ὅμαρ, κνέφας. 
8, 66. 11, 194; again, ῥόος ᾿Αλφειοῖο, 21, 
726; ἄλφιτον, 11, 681; and also ἐχθύς, 
as a present from the gods, 16, 407; sre 
no. 8. 2) holy, spoken of every thing 
which men consecrate to the gods; βω- 
μός, δόμος. Il., esply often ccarégie 
ἄλσος, éAain, Od. 13, 372; dAsew, the 


“Ἴθακος. 


H. mentions the Néritus, Nefon, and the | 
promontory Corax. It was therefore not | 
adapted to horses, Od. 4, 605, seq.; but | 
well suited for pasturing goats and cattle, 

Od. 18, 244; and fruitful in corn and 

wine. Besides the port Reithrum, he 

mentions only one town, Ithaca. 2) 

The town was situated at the foot of 
Neion, Od. 2, 154. The citadel of Odys- 

seus (Ulysses) was connected with the 

town. According to most critics, as Voss, 

Kruse, the town was in the middle of 
the island, on the west side, under the 

northern mountain, Neion. By this 

mountain also was the port Reithrum 

formed, Od. 1, 185. At the town itself 
was also a port, Od. 16, 822. Vélcker, 

Hom. Geogr. p. 70, strives to prove that 

the town must be placed on the eastern 

coast. From this, adv. ᾿ἰθάκηνδε, to 

Ithaca, Od. 16, 322; and subst, ᾿Ιθακή- 

ovos, ὃ, an inhabitant of Ithaca. 

Ἴθακος, ὃ (i), an ancieut hero, according 
to Eustath., son of Pterelaus, from whom 
the island of Ithaca had its name, Od. 17, 

7, 

ἴθι. prop. imperat. from εἶμι, go! come ! 
often used as a particle, like aye, up / on! 
come on! 4, 862. 10, 53. 

ἴθμα, .aros, τό (εἶμι), « step, gait; and 
generally motion, δ, 778.¢ h. Ap. 114. 

ἐθύντατα, see iis. 

ἰθύνω (ids, Lon, and Ep. for εὐθύνω), 
I) Act. 1) to make straight, to regulate ; 
vt ἐπὶ σταθμήν. to reguiate or measure 
any thing by the carpenter’s line, Od. 5, 
245. 17, 841. Hence pass. imma δ᾽ ἰθυν- 
θήτην, the steeds were made straight 
ayain, i. 6. placed ina line by the pole, 
16, 475. 2) to guide directly towards, to 
direct, to regulate, with accus. 4, 132; 
and with double accus. 5, 290. Ζεὺς 
πάντ᾽ ἰθύνει, 8c. βέλεα, 17, 682; in like 
manner, ἵππους, ἅρμα, νῆα, With the 
prep. ἐπί, παρά. I1) Mid. to direct, with 
reference to the subject, with accus. Od. 
22, 8. ἀλλήλων ἰθυνομένων δοῦρα, they 
directing the spears at each other, 6, 3; 
πηδαλίῳ νῆα, Od. 5, 270 (cf. ἰθύω). 

ἰθυπτίων, wos, ὁ, ἡ (1), epith. of the 
spear, 21, 169.+ μελίην ἰθνπτίωνα ἐφῆκε. 
Most probably it is derived, according to 
Apoll., from ἰθύς and πέτομαι, 85 it 
were ἰθυπετίωνα, fying straiyht forward, 
straight fo the mark, cf. 20,99. Zenoido- 
tus read i@vxriwva, and derived it from 
κτείς, straight-grained, straight-fibred. 

vs, Weta, ἰθύ ιἴ), Ion. and Ep. fur 
εὐθύς, 1) AX adj. straight, direct; only 
the neut. rérparro πρὸς ἰθύ οἱ, he was 
turned directly to him (others refer it to 
ἔγχος), 14, 403; with gen. ἰθύ τινος, di- 
rectly to or at any one, 20, 99; metaph. 
straight, upright, just. eta ἔσται, sub- 
aud. δίκη or ὁδός, the sentence will be 
just, 28, 580. ἰἐθύντατα εἰπεῖν δίκην, 18, 
508. 2) ἰθύς as an adv. like ἰθύ, directly 
towards, straight at, for the most part 
with the gen. Aaramy, 12, 106; προθύ- 
poco, Od. 1, 119; with prep. ids πρὸς 


212 


* Ixdpus. 
τεῖχος, straight to the wall, 12, 187. ise 
μεμαώς, rushing straight upon, 11, 95. 
τῇ ὃ ἰθὺς φρονεῖν, tothink right onward, 
with direct purpose, 13, 135 [ἰθὺς ¢pe 
νεῖν, like ἰθὺς μεμαώς, to stretch straight 
on, Passow). τῆ ῥ᾽ ἰθὺς ἵππους 
ἔχε, 12, 124. In this , Spitener 
r the Schol. connects ἐθύς with ἔχειν, 
and translates φρονέων, of set purpose, 
with design, as 23, 343. ἰθὺς pa 
to contend directly against, 17, 168. sé 


~ 


vos χειρῶν ἰθὺς φέρειν, to bring straight 
on the strength ἐς [i. en to come 
into direct conflict], 5, 506. 16, 602. 

ἰθύς, Vos, ἡ (ἐθύω) (1), @ straight diree- 
tion in motion, hence av’ Wy, directly 
up, 21, 303. Od. 5. Ὁ] ; hence atteck, an 
onset, an undertaking, @ project, 6, 79. 
Od. 4, 484: and, in reference to the mind, 
a strung impulse, a desire, a longing, Od. 
16, 304. ἢ. Ap. 539. “hs 

ἰθύω (ἰθύς), aor. (Oyoa, 1) ἔο rush di- 
rectly upon, to attack, to run ims 
upon, to rage; limited by an adv. οἵ 
prep. ἐπὶ τεῖχος, διὰ προμάχων, 12, 448. 
16, 582; with gen. νέος, to rush against 
the ship, 15, 693. 2) to streteh after, te 
strive, to desire ardentiy, with infin. 17, 
353. Od. 11, 591, 22, 408 (v is short, but 
before σ᾽ long). 

᾿Ιθώμη, 4, ἃ fortress in Thessaly 
(Hestieétis), near the later Metropolis; 
subsequently also called Θούμαιον, 2, 

9 


ἱκαΐνω, Ep. form of ἱκνέομαε (ἔκω, ), ἔν 
come, to reach, to arrive at, with 
accus., more rarely with ἐπέ, ὡς, τί, 1, 
431. 2,17. 9, 354; prim., 1) Of living 
beings, 6, 370. Od. 18, 231. 2) Of in- 
animate things: φλὲψ ἢ αὐχέν ἑκάνει, 
a vein which reaches the neck, 13, 547. 
δ) of all sorts of conditions and situs- 

ons: to attain, to come upon, to befali, 
10, 96; μόρος, 18, 465; esply of human 
feelings: ἄχος, , ἑκάναι με, pain, 
grief came upon me; and with double 
accus., 2, 171. II) In like manner the 
Mid. ἱκάνομαι, 10, 118.11, 610; and with 
accus., Od. 23, 7. 27, 

Ἰκάριος. 6, Iearius, son of Periérés ani 
of Gorgophoné, brother of Tyndareus, 
and father of Penelopé. He dwelt in 
Lacedsemonia; he fied with his brother 
to Acarnania, and remained there after 
the return of his brother, cf. Strab. X. 

461. Od. 1,276. 829. Accord. to others, 

e lived in Cephalénia or Samos, Od. 2, 
58; cf. Nitzsch ad loc. (The first « 
long-) 

Ἰκάριος, ἢ, ον (1), Icarian, belonging to 
learus or the island Icarus. ὁ πόντος 
Ἰκάριος, the Icarian sea, a part of the 
#Egean; accord. to tradition it received 
its name from Icarus, son of Daedalus, 
who was drowned in this sea. It was 
very stormy and dangerous, 2, 145. (The 
first « long.) 

Φ Ἰκάριος, 4, OF Ἰκαρίη (1), an island ef 
the Agean sea, which at an early period 
was called Δολίχη, and received its name 
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plain; the Schol. says it was so called | 8, 544. 10, 475: δἷδοα trace, 23, 324. 2) 
from the monument of [lus, cf.*IAos, 2. , the strays with which the chariot-body 
But, in the first place, this region was , was fastened, 5, 727. 3) the whip-thory, 
never so called; in the next, Agénor | a whip, 23, 363. 4) the thong for far 
would in that case have retired from Ida | tening the helmet under the chin, 3, 
and gone back; more correctly. Lenz 371; also the thongs with which the 
understands (Ebene von Troj. 8. 226), helmet was lined for protection, 10. 
the plain back of Troy towards Ida. | 2. 265) the magic-girdle, the cestus o 
Crates therefore has amended it to ᾿Ιδή | Aphrodité, which, by its magic power, 
tov, and Voss translates, the Id@an plain, | inspired every one with love, 14, 214. 
21, 558; cf. Képke Kriegswes. d. Griech. | 219. 6) the thongs of pugilists, cz stus, 
8. 193. which were made of undressed Jeather 
and wound around the hollow of the 
hand, 23, 684. 7) In the Od., the thong 
fastened to the bolt of the door, and 
drawn through a hole. To shut the 
door, the bolt (xAnts) was drawn forward, 
and fastened to the κορώνη ; to open the 
door, the thong was first untied, and then 
the bolt pressed back with a hook, Od. |, 
4. 424, 802, 

ἱμάσθλη, ἢ (tudcow),prop. a whip-thong, 
then a whip, 8, 43, and Od. 

ἱμάσσω (ἱμάς), aor. 1 ἵμασα, Ep. oa, ὦ 
whip, to lash, to strike, irwous, ἡμιόνους, 
Il. and Od.; πληγαῖς τινα, 15, 17 ; me 
taph. γαῖαν, to strike (lash) the earth 
with lightning spoken of Zeus), 2, 782 
h. Ap. 340. 

Ἰμβρασίδης, ον, ὃ, son of Imbrasus= 
Peirus, 4, 520, 

Ἴμβριος, ὁ, son of Mentor of Pedzon. 
husband of Medesicasté, son-in-law of 
Priam, slain by Teucer, 13, 171. 107. [2) 
As adj. of Imbrus, Imbrian, 21, 43.] 

Ἵμβρος, ἡ, 1) an island on the coast 
of Thrace, famed for the worship of the 
Caberi and of Hermés; now Jméro, 13, 
33. 24, 78. 2) acity on the above island, 
14, 281. 21, 43, 

ἱμείρω, poet. and Jon. @), 1) 
to bong for, to desire ardentiy, with gen. 
κακῶν, Od. 10, 431. 555. 2) Mid. a 
depon aor. | ἱμειράμην; More frequent; 
with gen. αἴης, Od. 1,41; and with infia. 
1. 14, 163, Od. 1, 59. 

ἵμεν and Cuevas, see εἶμε. 

ἱμερόεις, εσσα, ev (ἵμερος). awakening 
desire or bunging ; enchanting, fuscinatiag, 
lovely, agreeable, χορός, 18, 603; dowdy 
Od. 1, 421; γόος, the lamentation of 
longing desire, Od. 10, 398: chiefy 
charming, exciting @morous pas-iom, 
στήθεα, 3, 397; ἔργα. γάμοιο, 5,429. Neut 
a8 adv. ἱμερόεν κιθάριζε, 13, 570. 

ἵμερος, ὁ (t), louging, ardent desére ἴοι 
ἃ person or thing, τινός, Ll, 89. 23, 1. 
108, and also connected with αὶ gen. of’ 
the object: πατρὸς ἵμερος γόοιο, a strong 
desire to mourn his father [Cp.}, Od. 4 


᾿Ιλιονεύς, Hos, ὃ (i), son of Phorbas, a 
Trojan, slain by Peneleus, 14, 489. (The 
first « long.) 

ἐλιόθεν, adv. from Ilium (Troy), 14, 
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Ἴλιόθι, adv. at Ilium (Troy), always 
Ἰλιόθι πρό, before Ilium :Troy), 8, 561. 
Od. 8, 581. 

ἽΛλιον, τό = Ἴλιος, 4. V. 

"Tacos, ἡ, (ἢ) (τὸ Ἴλιον, 15, 71+), Iéios or 
Ilium, the capital of the Trojan realm, 
afterwards called Troja; Troy). It received 
its name from its founder, [lus. This city, 
with its citadel (Πέργαμος), in which wis 
the sanctuary of Athéné, and the temple 
of Zeus and Apollo (22, 191) called by the 
Jater Greeks τὸ παλαιὸν Ἴλιον, was si- 
tuated upon an isolated hill in a great 
plain (20, 216), between the two rivers 

imoeis and Scamandrus, where they ap- 
proached each other. Their confluence 
was to the west of the city. It was thirty 
stadia beyond Novum Ilium, about six 
Roman miles from the sea. On the west 
side of the city, towards the Grecian camp, 
was the great gate, called the Σκαιαὶ πύλαε, 
also called Dardanian. Now the village 
Bunar-Baschi occupies its site. New 
fium lay near to the coast, only twenty 
stadia from the mouth of the Scamander ; 
originally a village with a temple of 
Athéné, which under the Romans grew 
into a city; now Trojahi, cf. Leuz, die 
Ebene vor Troja, 1797. Ἵλιος is also ap- 
plied to the whole Trojan realm, 1, 71. 
18, 58. 13, 717. (The first « long; the 
sevond also long in ‘21, 104.) 

Ἰλιόφιν, Ep. for ᾿Ἰλίον, 21, 295. 

iAAds, ados, ἡ (tAAw, εἴλω), prop. that 
which is twisted (of thongs or any 
ee flexible), a striny, a rope, plur. 13, 
572, 


λας, ὁ, Zius, 1) son of Dardanus and 
Bateia, king of Dardania, who died with- 
out children, Apd. 8, 12. 2. 2) son of 
Tros and Calirrhoé, father of Laomedon, 
brother of Ganymede, founder of Ilium, 
20, 232. His monument was situated 
beyond the Scamandrus, midway bet ween 
the Scean gate and the battle-ground, 
10, 415. 11, 166. 371. 3) son of Merme- 
rus, grandson of Pheres, in Ephyra, Od. 
1, 259. 

iAds, Vos, ἡ, prob. from εἰλύω, mud, 
mire, 21, 318.+ 

ἱμάς, avros, ὁ (ζ, rarely 2, from tins), a 
beathern thong, 21, 30. 22, 397; hence 
1) a thong or strap for harnessing horses, 


, 198. 
ineptés, ή, dv (ἱμείρω), longed for. at- 
tractive, lovely. epith. of a river, 2, 7&1 :?° 
of the harp, h. Merc. 510. 

ippevas, see εἶμι, cf. Thiersch, § 229 ἃ 

iva, 1) Adv. of place, where, ise wmiiSab 
place, 2, 558. Od. 6, 322; for éxes, Shera 
10, 127. δὴ More rarely, whsther, Od. 
821. 6, 55. In Od. 6, 27, it ie ex 


113; esply amoruss desire, love, 3, Δ... 
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ἕονλος, ὁ (οὗλος), the first down, the 
earliest appearance of beard only in the 
plur. Od. 11, 319.+ 

ἰοχέαιρα, ἡ (i, from ids, χαίρω), de- 
lighting in arrows, arrow-loving, epith. 
of Artemis ; as subst. mistress of the bow, 
huntress, 21, 480. Od. 11, 198. 

ἱππάζομαι, depon. mid. (ἵππος), tw 
guide horses, to drive a chariot, 23, 426.t 

ῬἹππασίδης, ov, 6, son of Hippasus = 
Charops, 11, 426: =Socus, 11, 431; = 
Hopsénor, 13, 411:=Apisdon, 17, 348. 

ππασος. 6, 1) father of Charops and 

Sdcus, a Trojan, according to Hyg. f. 90, 
son of Priam, |1, 425: 450. 2) father of 
Hypsénor, 13, 411. 8) father of Apisaon, 
17, 48. 


ἵππειος, ἡ, ον (ἵππος), of a horse, belong- 
ing to ἃ horse, ζυγόν, φάτνη, ὁπλή, Ll. 
cary, Od. 4, 40. ἕππειος λόφος, a crest of 
horse-hair, [Ἰ. 15, 537. . 

ἱππεύς, jos, ὁ (ἵππος), plur. once ἐπ- 
πεῖς, 11, 151; a knight; in H. α cha- 
rioteer, one who guides horses, 11, 51; = 
ἡνίοχος, for the most part, opposed to 
πεζός, one who fohis from a chariot, 2, 
810. 11, 529; also a combatant for a 
prise in a chariot, 23, 262. cf. nvioxos, 
παραιβάτης. ’ 

ἱππηλάσιος, ἡ, ον (ἐλαύνω), good for 
travelliny wtth horses, pussable for cha- 
riots. ἱππηλάσιος ὁδός, a chariot-road, 57, 
340. 439. 

ἱππηλάτα, ὃ, Ep. for ἱππηλάτης, only 
nom. sing. (ἐλαύνω), a charioteer, a 
horseman, epith. of distinguished heroes, 
4, 387. Od. 8, 436; always in the Ep. 
form. 

immAaros, ov (ἐλαύνω), stsited to driving 
horses, convenient for travelling, νῆσος 
(convenient for a race-ground, V.), *Od. 
4, 607. 13, 242, 

᾿Ἱππημολγοί, οἱ, the Hippomolgi, prop. 
horse-nilkers, from ἕππος and ἀμέλγω, 
Scythian nomades, who lived upon mare’s 
milk; Strab., VII. p. 260, after Posidonius, 
places them in the north of Europe. H. 
calls them ἀγανοέ, from their simple 
mode of hfe, 13, 5. . 

ἱππιοχαίτης, ov, ὁ (χαίτη), of horse-hatr, 
λόφος, 6, 469. , 

ἱππιοχάρμης, ov, ὃ (χάρμη), that prac- 
tises fighting from a chariot, a churioteer, 
24, 257. Od. 11, 259. 

ἱππόβοτος, ov (Booxw), pastured by 
horses, horse-nourishing, epith. of Argos, 
because the plain of this city, abounding 
in water, was suited to the pasturing of 
horses; also spoken of Tricca and Elis, 
4, 202. Od. 21,.347. 

ὙῬἹπποδάμας, avros, ὁ, a Trojan, slain 
by Achilles, 20, 401 (= ἑππόδαμος). 

Ἱπποδάμεια, ἡ, Hippodameia. 1) daugh- 
ter of Atrax, wife of Pirithous, mother 
of Polypetes, 2, 742. 2) daughter of 
Anchises, wife of Alcathous, sister of 
fineas, 13, 429. 3) Prop. name of Bri- 
seis, according to Schol. ad 1). 1, 184; 
see Βρισηΐς. 4) a handmaid of Penelopé, 
Od. 18 182, 
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Ἵππους. 


ἑπκόδαμος, ον (δαμάω), horse-subduiag, 
horse-taming, epith. of heroes, and als 
of the Trojans ana Phrygians, 2, 230. 10, 
431. Od. 3, 17. ; 

ὙῬὝππόδαμος, 6, Hippodames, son οἱ 
Merops, from Percété, a Trojan, slain by 
Odysseus (Ulysses), 11, 335 

ἱππόδασνς, eva, v (Saovs), thickly covered 
aah porse-hatr, κόρυς, 8, 369; κυνέῃ, Od. 

. 11}. 

ἱππόδρομος. ὁ (δρόμος), @ race-course 
for chariots, 23, 330.+ 

ἱππόθεν, adv. (ἵππος from a horse), 504. 
8, 515. 11, 581. 

‘I ν ὃ, 1) son of Lethus from 
Larissa, grandson of Teutamus, leader 
of the Pelasgians, 2, 840, seq.; he is 
slain, 17, 217—318. 2) son of Priam, 4 

. “ 
ἱππόκέλενθος, ov (κέλενθος, travelling 
by horses, fighting from a chariot, epith. 
of Patroclus, in 316. 126. 584. 839; since 
being the charioteer of Achilles he fought 
not on foot. Thus the better Gramm. 
Eustath. Ven. Schol. The interpret. ὃς 
ἵπποις κελεύεις, thou that commandest 
horses, iscontrary to the usus loguendi. 
Bentley would write, ἱπποκελεύστης.) 

A ἑππόκομος, ον (κόμη), set with horse- 

air, cres wi orse-hair, τρυφάλεια, 
κόρυς, #12, 339. 13, 132, seq. 

ἱπποκορυστής, ον, ὃ (xopvcoes), arming 
horses, or more correctly passive, ἥσ- 
nished with horses for fighting, epith. of 
heroes fighting from war-chariots, 92,1. 
16, 287. 21, 205. 

Ἱπποκόων, ὠντος, ὁ. ἃ relative and com- 
rade of the Thracian king, Rhesus, 10, 
518. (From κοεῖν = νοεῖν, acquainted 
with horses.) 

‘T os, 6, 1) son of Bellerophontes, 
father of Glaucus, 6, 119. 197; king of 
the Lycians, 17, 140, seq. 2) a Trojan, 
son of Antimachus, slain by Agamemnon, 

2. 

ἐἐππόμαχος, ὃ, son of Antimachus, 8 
Trojan, slain by Polypcetes, 12, 189. 

Ἱππόνοος, ὁ (acquainted with horses), 
1) a Greek, slain by Hector, 11. 3038. 2 
prop. name of Bellerophontes, cf. Schel. 
ad 1]. 6, 155. 

ἑπποπόλος, ον (πολέω), fo go about swith 
horses, horse-driving, epith. of the Thra- 
cians, 18, 4. 14, 227. 

ἵππος, ὁ, @ horse, a steed; % ἵππος, 8 
mare; also θήλεος ἵπποι, 5, 269; and 
ἵπποι θήλειαι, 11, 681. H. uses both 
genders, but chiefly the fem., since mares 
were regarded as better suited for tre- 
velling and fighting, 2, 763. 5, 269. Od. 
4, 635. The heroes of the Trojan war 
used horses only for drawing che 
tiots: though 10, 513, is mly under 
stood of riding, but not with entire cer- 
tainty. See κέλης and appa, Od 4, 598. 
hence, 2) In the plur., and rarely fa 
the dual (5, 18. 237), a pair of horees, & 
4 team, in connexion with ἅρμα, 12, 198; 
and often ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν, 12, 114. 
119; hence also α) the charié itse¥, 8, 
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Ἴσμαρος. 
conjectures that ‘ere should be the read- 
log in Od. 22. 31. 

Iopapos, ἡ, a city in Thrace, in the 
realm of the Ciconians, near Maronia, 
famed for its strong wine, Od. 9, 40. 198. 

ἰσόθεος, ov (t, θεός), godlike, equal to a 
god, epith. of heroes, 2, 565, and Od. 

ἰσόμορος, ον (i, μόρος), having an equal 
share, an equal lot. 15, 209.4 

ἰσόπεδον, τό (πάδον), an equal bottom, 
bevel ground, a plain, 13, 142.4 

» ἴση, ἶσον, Ep. for ἴσος, Ep. also 
in fem. ἐΐση, 4. Vv. 1) equal in quality, 
number, value, strength; sometimes also 
similar ; absol. ἶσον θυμὸν ἔχειν, 13, 704 ; 
with dat. δαίμονι, 5, 884 ; z, 11, 295; 
and even often with the dat. of the pers., 
although the comparison concerns onl 
something belonging to the person. ov 
cot ποτε ἶσον ἔχω γέρας for γέρας τῷ 
σῷ yépoi ἴσον, I never receive a reward 
equal to thine, 1, 163. cf. 17, 51. 2) 
equally shared. ton μοῖρα μένοντι καὶ εἰ 
μάλα τις πολεμίζοι, there is an equal por- 
tion to him who remains behind (at the 
ships), and to him who fights ever so 
vigorously, 9, 318; often tom alone, 11, 
705. 12, 423. Od. "9, 42. 3) The neut. 
sing. as adv. ἴσον and toa. ἶσον κηρί, 
like death, 8, 454. 15, δὺ; oftener the 
neut. plur. ἴσα τεκέεσσι, ὅ, 71. 15, 439; 
and with prep. κατὰ ἶσα μάχην τανύειν, 
to suspend the fight in equi oise, to ex- 
cite it equally, 11, 386. ἐπ᾽ ἴσα, 12, 436. 
The passage Od. 2, 208, is variously ex- 
plained. κρήματα δ' cadre κακῶς βεβρώσε- 
ται, οὐδέ wor’ ἶσα ἔσσεται, thy posses- 
sious are consumed, and never will the 
like be to thee, i.e. that which is con- 
sumed will never be replaced. Thus 
Nitzsch, and this appears most natural. 
Eustath. says, ‘they will never remain 
equal,’ i. e. will continually decrease. 
Others. as Voss, ‘there will be no equi- 
ty.’ Both are contrary to the Hom. usus 
lo uendi. 

Ioos, 6, son of Priam, slain by Aga- 
memnon, 11, 10]. 

ἰσοφαρίζω Ὥ, from ἶσος and φέρω), to 
put oneself on an equality with any man, 
to liken, to compare oneself to in any 
thing; τινὶ μένος, to any man in strength, 
6, 101; ἔργα ᾿Αθήνῃ, 9, 390; and with 
the dat. atone, 21, 194. 

pos, ov ἰφέρω), bearing | 4 like 


ἰσοφόρος 
burden, of equal strength, Boes, O 
873 + 


ἰσόω (ἶσος), only optat. aor. ἰσωσαίμην, 
to make aoa mid. to become equal, with 
dat., Od. 7, 212.4 
μι, imperf. ὕ tommy, ὃ sing. Ep. iterat. 
form ἴστασκε, ἵστασχ᾽, Od. 19, 574; fut. 
στήσω, aor. εἶ ἔστησα, also Ep. 8 ‘plur. 
ἕστασαν for ἔστησαν, 12, 55. 2, 525 (tora- 
gay, Spitzner). Od. 3, 182. 18, 807 (cf. 
ἄπρεσε) ; aor. 2 ἔστην, Ep. iterat. form 
στάσκον, and 3 plur. Ep. ἔσταν and στάν, 
subj. στῶ, 2 sing. στήῃς for στῇς. etc., 
1 plur. Ep. στέωμεν and στείομεν for 
orepev, infin. στήμεναι for στῆναι, perf. |‘ 
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Ilorin. 
ἕστηκα, and pluperf. ἐστύήκειν ; the dual 
and plur. only i in the syncop. forms : dual 
ἕστατον, plur. ἕσταμεν, ἕστᾶτε, and poet. 
τα, 4, 243. 246; 3 plur. ἑστᾶσι, subj. 
ἱστῷ, optat. ἐσταίην, infin. ἑστάμεναι, 
ἑστάμεν, partcp. only the obliq. case, 
eoradros, etc., pluperf. dual éoararop, ὃ 
plur. ἕστασαν: mid. fut. στήσομαι, aor, 
στησάμην, aor. pass. ἐστάθην, signif. : 
rans. in the pres. imperf. fut. and 
aor. 1, to place, to cause to stand, of ani- 
mate “and inanimate objects, hence 1) 
to put up, to set up, to place erect, with 
accus. 2, 525; os, 15, 126; τρίποδα, 
18, 344. 2) 10, to rise, to raise, 
νεφέλας, 5, 523. Od. 12. 405. κονέης ops- 
χλήν, 18, 336; hence metaph. to excite, 
to stir up, φυλόπιδ a, ἔριν, Od. 11, 814. 
16, 292. 8) to cause to stand, to hinder, 
to bring to a stand, to check, %o stop (in 
their course), ἵππους, 5, 368 ; νέας, to 
anchor the ships, Od. 2, 391. 3, 182; 
μύλην, to stop the mill, Od. 20, Hil; 
hence, to cause to stand in the balance, 
i.e. to weigh, τάλαντα, 19, 247. 22, 350. 
II) Intrans. and reflex. in the aor. 2 pert 
and pluperf. act. 1) to place oneself, te 
stand, perf. é ἕστηκα, I have placed myself, 
or I stand; éorjxew, I stood, in which 
signif. the ‘mid. is used to supply the 
pres. imperf. and fut. both of animate and 
inanimate things. 2) to stand, of warriors, 
4, 334; νῆες, σκόλοπες, 9, 44. 12, 64. 5) 
to stand up, to arise, 1, 535, to stand 
forth, to lift oneself, χρημνοΐ, 12, 55, 
ὀρθαὶ τρίχες ἔσταν, the hair stood erect, 
24, 359. ὀφθαλμοὶ ὡσεὶ κέρα ἕστασαν, the 
eyes st out like horns, Od. 19. 211; 
hence metaph. ἕβδομος ἑστήκαε pets, the 
seventh month had begun, 19, 117; 
hence ἵσταται, begins, Od. 14, 162, 4) 
to stand still, to keep one’s place, xpate- 
ρῶς, 11, 410. 18, 56. lity Mid. “taply 
aor. 1. 1) to place for oneself, to put wp, 
with accus. pa θεοῖσι, 6, 5238; ἱστόν, 
to put up Σινὰ ἡ m-beam, Od. 2, 94; 
ἱστόν, to raise the mast, 1, 480. Od. 9, 
77. ἀγῶνα, to begin a combat, h. 
150. 2) Oftener intrans. and refiex., ἐὸ 
place oneself, in the pa<sages cited under 
no. II. 1]. 2, 473. πάντεσσιν ἐπὶ ξυροῦ 
ἵσταται ἀκμῆς [in balance hangs, poised 
on a razor's edge. Cp.], 10, 173; see ἀκμῇ. 
δοῦρα ἐν yain ἵσταντο, the s 
mained sticking | in the earth, 11, 574: 
metaph. νεῖκος ἵσταται, the contest be- 
ins, 18, 338. Cf. on ἕστασαν, Buttm. 
107. 6. Thiersch, § 228. Kiihner, § 182. 
Ἱστίαια, ἡ, Ep. ‘and Ion. for "Eoriass, 
a town in Eubeea, on the northern coast. 
later ‘Opeds, 2, 537. 
ἱστίη, ἡ, lon. and Ep. for ἑστία, Ue 
domestic hearth, which at the same time 
was a domestic altar of the household 
gods; it was the asylum of all 
pliants, and an oath by it was 
sacred, *Od. 14, 159. 17, 156. 19, Ses 
(The middle syllable is always long.) 
Bg ἡ (Iorin, ed. Hernn.), Ep. fr 
a ,daughter of Kronus (Sator! 


Ἴφικλος. 


pertaining to Iphiclus. ἡ βίη ᾿Ιφικληείη, 
Od. 11, 290. 

"I os, ὁ (t In the beginning), son of 
Phylacus, from Phylacé in Thessaly, 
father of Protesilaus and Podarcee, noted 
asa runner. His noble herds of cattle 
were demanded by Neleus of Bias as a 
price for his daughter of Pero, 2, 705. 28, 
636, Od. 11, 289, seq. Cf. Bias. 

Ἰφιμέδεια, ἡ (ἢ in the beginning), 
daughter of Triops, wife of Aléeus, mo- 
ther of Otus and Ephialtes by Poseidén, 
Od. 11, 305 (from μέδομαι, the mighty 
ruler). 

"Ipivoos, ὁ (the first « long) son of 
Dexius, a Greek, slain by the Lycian, 
Glaucus, 7, 14. 

"Ides, vos, ὃ (not Ἰφεύς), accus. "Idea, a 
Trojan, slain by Patroclus, 16, 417; see 
Buttm. Gr, Gram, § 51. Rem. 1. p. 192. 

ἼΦις, cos, ἡ, daughter of Enyeus, a 
slave of Patroclus, 9, 667. 

ἴφιος, ἡ, ov (The), oF Ides, Ube, strong, 
esply robust, fat, fatted, only ἴφια μῆλα, 
5, 556. Od. 11, 108 (the first ¢ long). 

᾿Ιφιτέδης, ὁ, son of Iphitus = Archepto- 
lemus, 8, 128. 

' "Ideriwv, wvos, ὁ (ζ in the beginning), 


son of Otrynteus of Hydé, slain by Achil-— 


lew, ἊΝ 382. (From τίω, avenging power- 
ully. 

Ἴφιτος, ὁ (¢ in the beginning) 1) son 
of kurytus, from Céchalia, brother of 
Jolé, an Argonaut. On the journey, 
when he was seeking the mares which 
had been concealed by Héraclés, he gave 
hie bow to Odysseus (Ulysses), in Mes- 
senia. When he found them with Hé- 
raclés, he was slain by him, Od. 2], 14, 
seq. 2) son of Naubdlus, an Argonaut 
of Phocis, father of Schedius and Epi- 
strOphus, 2, 518. 17, 306. 8) father of 
Archeptolemus, 8, 128. 
ἰχθνάω (ἰχθύς), Ep. iterat. form, imperf. 
ἔχθύασκον, Od. 4, 868; te fish, to tuke 

A, *Od. 12, 95. 

ixOvders, εσσα, ev ἰχθύς), fishy, abound- 
ing in fish, epith. of the sea, and of Hyl- 
lus, 9,4. 860. 20, 392; κέλευθα, Od. 3, 177. 
ἰχθύς, vos, ὁ, nom. and accus. plur. 
ἰχθύες, ἰχθύας, contr. ἰχθῦς. Od. 5, 53. 
iS, 331; a fish; taking fish in nets was 
already customary, Od. 22, 384, seq. (v 
in nom. and accus. sing. long, 21, 127; 
elsewhere short.) 

®ixvatos. ain, αἷον (ἴχνος), tracing, 
tracking, epith. of Themis, who traces 
out the actions of men, h. in Ap. 94. 
According tothe Gram. from the to 
Ichn@ in Thessaly, where she had a 
temple. The last derivation Herm. ad 
loc. prefers. 

ἴχνιον, τό (prop. dimin. of ἴχνος), a 
trace, a track, a footstep, 18, 3821. h. 
Mere. 220. μετ᾽ ἴχνιά τινος βαίνειν, to 
follow a man’s steps, Od. 2, 406; tracks, 
Od. 19, 436. 2) Generally, gait, move- 
ment, 18, a. 

ixvos, τό, @ track, a foots @ trace 
Od" 17,'317.4 Sootetep, 
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Κάδμος. 
ἰχώρ, ὥρος, ὃ, accus. ἰχῶ, Ep. for ἰχῶρα 
(Kabner, § 266, 1. Butt. § 56, note 6, e); 
ichor, the blood of the gods,—a humour 
similar to blood, and which supplies its 
place in the gods, *5, 340. 416. 

ἵψ, ids, 6, nom. plur. Tres (ἕπτομαι) 
an insect which gnaws horn and vines, 
Od. 21, 395.¢ 

ἔψαο, see ἵπτομαι. 

ἰωγή, ἡ, α shelter, a protection. 
against the north wind, Od. 14, 688.,} see 
ἐπιωγαί. 
ἰωή, ἡ (td, ἴ), α call, a voice, spoken of 
men, 10, 139; and generally. clamour, 
noise, of the lyre and the wind, Od. 17, 
261. Il. 4, 276; of fire, 16, 127, 

ἰῶκα, see ἰωκή. 

ἰωκή, ἡ (from Siw and διώκω), meta- 
plast. accus. ἰῶκα, as if from ἐώξ, 1), 
601 ;¢ prop. pursuit in battle; and ge- 
nerally, the tumult of butile, the noise o, 
battle, plur., 5, 521. 2) Ἰωκή, personi- 
fied, like "Epis, 55, 740. 

ἰωχμός, ὃ (ἰωκή), pursuit, the sumull of 
battie, "58, 89. 158. 


Κ. 


K, the tenth letter of the Greek alpha 
bet, and the sign of the tenth book. 
κάββαλε, Ep. for κατέβαλε, see κατα» 


βάλλω. 

Καβησός, 7, ἃ town in Thrace on the 
Hellespont, or in Lycia, from which is 
Καβησόθεν, from K. (ἔνδον refers to 
Troy), 18, 868. "" ty 

cay, Ep. for xar ore y; aay γόνν, 
for κατὰ γόνυ (accord. to Bo 6, καγγόυν), 
20, 458. ᾿γό 

κάκγανος, ον (καίω with a kind of re 
dupl.), that may be burned, dry, ξύλα, 21, 
364. Od. 18, 308. h. Mere. 186. ~ 

καγχαλάω (Ep. pres. καγχαλόωσι, καγ- 
χαλόων for καγχαλῶσι, καγχαλῶν), ἴ0 
baugh aloud, to rejoice, 6, 814. Od. 28, 1. 
59; to laugh to scorn, 8, 48. (From 
XAQ, χαλάω, cachinnor.) 

Kayo, contr. from καὶ ἐγώ, 21, 108. 
yet rejected by Spitzner. 

κάδ. Ep. for κατά before ὃ, 6. g. κὰδ δέ, 
κὰδ δώματα, Od. 4, Τὸ aSapldves 

καδδραθέτην, see xa. . 

καδδῦσαι, see καταδύω. 

Καδμεῖος, ἡ. ον (Κάδμος), derived from 
Cadmus, Cadméan, in Hom. plur. οἱ 
ἙΚαδμεῖοι, the inhabitants of the citadel 
Cadmela, i. 6. the Thebans, 4, $391. Od. 11, 
5 Καδμείων, @vos, ὁ = Ἑαδμεῖος, 4, 385. 
, 804. 

*Kaduyts, ios, ἡ, peculiar fem. of 
Καδμεῖος, daughter of Cadmus = Semelé, 

δ 


h. 6, 57. 
Κάδμος, ὁ (Herm. Instruns), Cadaws, 
sun of the Phoenician king Agéna. 


ἘΚαθοπλίζω. 2 


down, t set down, to put away; with 
accus. κρητῆρα, the mixer, 9, 202; νῆα, 
to direct the ship down, i. e. to shore 
[appelle navem), Od. 12, 185; hence Πύ- 
λονδε καταστῆσαΐ τινα, tO convey any 
one to Pylos (connected with ἐφέσσαι, to 
put ashore [but Β δὶ aft. Schol. to take 
him on board: ἃ hysteron-proteron]), 
Od. 18, 274. IT) Mid. = act. to det down, 
λαῖφος βοεῦσιν, h. Ap. 407. 

Φκαθοπλίζω (ὀπλίζω), to arm; mid. to 
arm oneself, Batr. 122. 

καθοράω (opaw), aor. κατεῖδον, part. 
κατιδών, to look down, ἐξ Ἴδης. 11, 337 ; 
with accus. fo survey, to inspect any 
thing, h. Ap. 186. Mid. as depon. ἐπ᾽ 
alay, 13, 4. 

καθύπερθε, and before a vowel καθύπερ- 
θεν, adv. (ὕπερθε), 1) from above, down 
from above, 3, 337; with gen. Od. 8, 279. 
2) above, over, 2, 754. λαοῖσιν καθύπερθε 
πεποιθότες, trusting to the men who were 
above [i. e. on the walls], 12, 153; of 
the situation of places, 24, 545; with 
gen. Χίοιο, above Chios, |. 6. north of it, 
Od. 3,170. 15, 404. 

καί, conjunc. and, even, marking con- 
nexion or heightened force. I) 48 a co- 
pulative conjunc. καί connects 1) Ideas 
and sentences of every kind, whilst the 
enclit. τέ connects only related ideas. 2) 
Te—xai, as well—as, both — and, shows 
that the connected ideas stand in close 
and necessary union; in H. the two 
words stand together, 1, 7. 17. Od. 3, 
414. 3) καί re, the Lat. aiguve, annexes 
something homogeneous and equal (in 
quantity, &c.): it often points to some- 
thing special: and indeed, 1, 521. Od. 23, 
18. In like manner we have ἠδὲ καί, Od. 
1, 240; ἡμέν, ἠδὲ καί, 5,128. 4) The ori 
ginal enhancing power shows itself, al- 
though feebly, in sentences which annex 
an action quickly following what pre- 
cedes, ὡς ap’ ἔφη, καὶ ἀναΐξας ---τίθει. 1. 
584. 5) In an anacoluthon καί connects 
ἃ purtep and a finite verb, ὡς φαμένη, 
καὶ ἡγήσατο, 22, 247. In like manner in 
apodusis after temporal conjunctions, καὶ 
tore, 1, 478. II) As an enhancing ad- 
verb: in the orig. signif. even, also, still, 
etiam, καί renders a single word or a 
sentence emphatic. According to the 
character of the antithesis, the augment- 
ing force may be 1) Strengthening, «) 
With verbs, substantives, numerals : even. 
τάχα Kev Kai avaitioy αἱτιόῳτο, he might 
easily blame even an innocent person, 
12, 301. cf. 4, 161. 5) Esply, καί with 
partcp. and adj. forms an antithesis to 
the main verb of the sentence; in which 
case it may be translated by although, 
however. "“Exropa, καὶ μεμαῶτα (how- 
ever impetuous) μάχης σχήσεσθαι ὀΐω, 9, 
655. καὶ ἐσσύμενον, 18. 787. 16, 627. ce) 
With compar. still. Oeds καὶ ἀμείνονας 
ἵππους δωρήσαιτο, 10, 556. d) With 
adverbe: καὶ λίην, καὶ pada, 13, 237. 
19, 408. Od. 1, 46. 2) Diminishing: 
ἑέμενος καὶ καπνὸν---νοῆσαι, to see if but 
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Καεροσεων. 
the smoke, Οἀ. 1, 58. 111) «aé in con. 
nexion with conjunctions: καὶ γάρ, since 
indeed, for indeed; καὶ yap δή, for cer- 
tainly, tor really, καὶ --- γε, and (in 
deed); καὶ δέ, and yet, but also: καὶ δύ, 
and now, and certainly; καὶ εἰ, even if: 
καὶ μέν = καὶ μήν. and certainly, and 
surely, surely also, 23, 410; also (indeed), 
Od. 11, 582; καί τοι. and yet, although, 
ete. (To the above may be added καί as an 
expletive. κασίγνητος καὶ ὅπατρος, 12, 
87] ; as also the use between numerals, 
sometimes=or. éva καὶ δύο, 2, 346. ef. 
Od. 8, 115.) 

9 Καινείδης, ὃ, son οἵ Ceneus=Coréaus, 

. 746. 

Καινεύς, Hos, ὁ, son of El&tus, king of 
the Lapithe, father of the Argonaut 
Cor6nus, 1, 264. (From xaivyjeas, that 
overpowers. } 

*xatvos, ἡ, 6v, new, strange, unknown, 
τέχνη, Batr. 116. 

καίνυμαι, pret. depon. (root KAA for 
καίδνυμαι), perf. κέκασμαι, pluperf. ἐκε- 
κάσμην, 1) to excel, τινά, Od. 8, 282. 
More freq. the perf. and pluperf. in the 
signif. of the pres. and imperf. κεκάσθαι 
τινά τινι, to excel a man in any thing, 2, 
530. 18, 431. Od 19,395. Instead of the 
dat. the infin. stands in Od. 2, 159, 3. 288. 
2) Alone with dat. without accus. of pers. 
to be distinguished in any thing, to be re- 
markable for any thing, to be adorned 
with, δόλοισε (for evil wiles renowned), 
4, 839. c) With prep. accompanying the 
pers. and a dat. of the thing, : 
ἀρετῇσι ἐν Δαναοῖσι, Od. 4, 725: μετὰ 
ὅμωῃσι, Od. 19, 82; ἐπ᾽ ἀνθρώπους, 24. 
535. (Others suppose ἃ root KAZQ.) 

καίπερ, Ep. separated καί wep, except 
Od. 7, 224; although, however, 
much; πέρ takes its place after the em- 
phatic word. καὶ ἀχνύμενοί περ, however 
grieved they are, 2, 270. 24, 20. καὶ πρὸς 
δαίμονά wep. 17, 104. 

Kaipcos, ἡ, ov (καιρός), happening at 
the right time, seasonable, hitting the right 
place; in H. only in the neut. καίριον, 
the vital part of the body, where wounds 
are fatal. ὅθι μάλιστα καίριόν ἐστιν, 
where the blow is fatal, 8, 84. 326. ἐν 
Katpiy, κατὰ καίριον, in a mortal part, 4, 
185. 11, 439. 

καιρόεις, εσσα, ev, twell-trover, close ΄ 
woven, from xatpos, the threads which 
cross the chain or warp in weaving [the 
woof or filling], Lat. dcia. κ 
ὀθονέων ἀπολείβεται ὑγρὸν ἔλαιον, Od. 2, 
107,1 from the close-woven tinen flows 
off the liquid oil, i.e. the linen is 
so thick that even the penetrating of 
flows off; καιροσέων is the reading of 
Aristarchus, and is, according to the 
Schol., gen. plur. for καιροεσσῶν, καὶ- 
ροσσῶν, lon. καιροσέων. Voss translates 
differently, ‘and as the woven linea 
gleams with the dripping vil,’ see Nitzseh 
ad loc. [Bright as with oil the new- 
wrought texture shone, Cp ] 
καιροσέων, 868 καιρόσις. 


Καλήμεναι 


ἐκαλεσάμην, Ep. oo, perf. pass. κέκλη 

μαι, piuperf. 4 plur. κεκλήατο, fut. 3 κε- 
κλήσομαι, fon. iterative imperf. καλέε- 
σκον and καλεσκόμην, I) to callie. (1 
to name, to call by name ; τινὰ ἐπώνυμον 
or ἐπίκλησιν, to call one by a surname, 
9, 562. 18, 487; hence pass. to be called, 
to be named, often, 2, 260. 684. 4, 6]. 
ἐμὴ ἄλοχος κεκλήσεαι. h. Ven. 489. 2) 
to call, t» call to; spoken of several, to 
call together, with accus. τινὰ εἰς ἀγορήν, 
εἰς ᾽᾿Ολυμπόν Od. 1. 90. II. 1, 402; also 
ἀγορήνδε, θάλαμόνδε olxovde; with accus. 
alone, ὅσοι κεκλήατο βουλήν, whosoever 
had been called to the council, 10, 195; 
and with infin. to call upon, to require, 
to challenge, καταβῆναι, 8, 250. 10, 197; 
’ $0 cail, to invite to a repast, Od. 4, 522. 
11, 187. II) Mid. in the aor. to call to 
oneself, to summon, 5, 427. h. Ven. 126; 
τινὰ φωνῇ, 8, 161; λαὸν ἀγορήνδε, 1, 54. 

καλήμεναι. 866 καλέω. 

Καλήσιος. ὁ, a comrade and charioteer 
of Axylus, from Arisbé in Thrace; slain 
by Diomédés, 6, 18. 

Καλητορίδης, ov, ὁ, son of Calétor = 
Aphareus, 13, 541. 

»Ἰαλήτωρ » Ὅρος, ὁ (καλέω), @ crier, 24, 
§77.+ 

Καλήτωρ, , ὃ (καλέω), pr. π. 1) 
son of Clytius, a kinsman of Priam, 15, 
419. 2) father of Aphareus. 

καλλείπω, Ep. for καταλείπω. 

Καλλιάνασσα, ἡ, daughter of Nereus 
and Doris, 18, 46. 
pho Mudveipa, ἡ, daughter of Nereus, 18, 


KaAAtapos, ἡ, a town in Locris, in 
Strabo's time destroyed, 2, 531, 

KadAryivart, ayxos (γυνή), abounding in 
beautiful women or virgins, epith. of 
Hellas (Achaia) and Sparta, only in 
accus., 2, 683 [3, 75]. Od. 13, 412. 

"Καλλιδίκη, 4, daughter of Keleos 
(Celeus) in Eleusis, h. in Cer. 109. 

καλλίζωνος. ov (ζώνη), beautifully gir- 
died or (rather having a beautiful girdle, 
ef. Od. 5, 231], epith. of noble women, 
7,159. Od 23, 147. 

9 Καλλιθόη, ἡ, daughter of Keleos (Ce- 
leus) in Eleusis, ἢ. in Cer. 110. 

καλλίθριξ, τριχὸς (θρίξ) having heauti- 
ful hair; epit. of horses: having beauti- 
ful manes, 5, 323; epith. of sheep: hav- 
ing beautiful wool, Od. 9, 936. 469. 

Καλλικολώνη. (κολώνη, Mount 
Beauty, » bewutiful hill in the Trojan 
plain, not far from Troy, on the right 
side of the Simoeis, 20, 53. 151. Not far 
from 't was the valley Θύμβρη. 

καλλίκομος, ov (κόμη), having beautiful 
hair, having beautiful tresses, epith. of 
handsome women, 9, 449. Od. 15, 58. 

καλλικρήδεμνος, ov (κρήδεμνον). having 
a bea utiful head-band or fillet (beautifully 
veiled, V.), ἄλοχοι, Od. 4, 623.4 

κάλλιμος, ov, poet. for καλός, beautiful, 
*Od. 4, 180, 11, 529. 640. 

κάλλιον, See καλός. 

"Καλλιόπη, ἡ (from oy, having a 
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| Il. 24, 52. Od. 7, 159. The 


Καλός. 


beautiful voice), the eldest of the nine 
Muses, later the goddess of Epic song, b. 


καλλιπάρῃος, ov (παρειά), having fair 
cheeks, epith. of beautiful women, 1, 148. 
Od. 15, 128. 

κάλλιπε, καλλιπέειν, see καταλείπω. 

Ἐκαλλιπέδιλος, ον (wéStAov,) having 
beautiful sandals, h. Merc. 57. 

καλλιπλόκαμος, ov (πλόκαμος), having 
beautiful locks, having lovely tresses, 
epith. of fair women, I!. and Od. 

καλλιρέεθ ον (ῥέεθρον). beautifully 
flowing, κρήνη, Od. 10, 107.4 h. Ap. 240. 

καλλίροος, ov, poet. for καλίῤδὝδοος. 

+ ἢ, poet. for Καλιῴῤόη, 

daughter of Oceavus and Tethys, wite 
of Chrysaér, ἢ. in Cer. 419. 

καλλίῤῥοος, ον, Ep. καλλίροος 
441. 17, 206 ᾿(ὁόος), beautifully 
epith. of rivers and fountains, 

Π e 

*xaddorépavos, ov (στέφανος), braxti- 
fully crowned, epith. of Démétér, h. Cer. 


, Οὐ 5, 
Sowing, 
2, 752. 2. 


κάλλιστος, ἢ» Ov, 866 καλός. 

καλλίσφυρος, ον (σφυρόν) . bavi 

beautiful ankles on yee slender-footed 
epith. of beautiful women, 9, 557. Od. 5, 
338. 

καλλίτριχες, see καλλίθριξ. 

κάλλιφ᾽ for κατέλιπε, see καταλεζπω. 

καλλίχορος, ον (χορός), having δεακί!- 
ful dancing-places, or haviny beautiful 

plains, Tavoreds, Od. 11, 581 ; OyBaz, ἢ. 
14, 2; see εὐρύχορος. 

[Καλλίχορος. ὁ, a sacred fountain near 
Eleusis, h. Cer. 273.] 

κάλλος, τό (καλός), beauty, both of men 
and women, 3, 392. 6, 156. Od. 6, 18. & 
457; spoken of Penelopé, κάλλεξζ μέν οἱ 
πρῶτα πρόσωπα καλὰ κάθηρεν ἀμβροσίω, 
oup ᾿Αφροδίτη χρίεται, AthEné illumined 
her lovely countenance with ambrosia! 
beauty, such as Aphrodit8 adorns herself 
with, Od. 18, 191. (Here critics take it, 
unnecessarily, for ‘fragrant ointment’ 
Beauty, as Passow remarks, is in H. 
something eorporeal, which the gods put 
on and take off from men .ike a garment, 
cf. Od. 23, 156. 162.) 

“κᾶλον, τό, wood, esply dry wood for 
burning, h. in Merc. 112. 

Ka&Ads, ή, ὄν, Compar. καλλίων, superl. 
| κάλλιστος, beautiful. 1) Spoken of the 
|; external form both of animals and 1- 
‘ animate objects: beatiful, fascinating. 
| fovely, agreeable, spoke of men, καλός 

Te μέγας re, Il.; often of women; of 
| parts of the body, of clothes, arma, fur- 
‘niture, regions, etc.; λιμήν, a beautiful 
harbour. Od. 6, 268. 2) Of internal qur 

lity: beautiful, nodle, glorious, excellent; 
in H. only néut. καλόν ἐστι, it is wel}. καὶ 

is becoming, with infin., 9, 615. 17. 19. 

νῦν δὴ κάλλιον μεταλλῆσαι, now it is 
more fitting to ask, Od. 3, 69. οὐ μήνα 
τόγε κάλλιον, this is by no Deans well, 
; Meut. sing 
καλόν and plur. καλά are often used dy 


Φ 
Κάμπτω. 


8 sing. κάμε, Ep. subj. κεκάμω with re- 
dupl., aor. ivid. ὀκαμόμην, perf. κέκμηκα, 
partep. κεκμηώς, gen. @ros, accus. plur. 
κεκμηότας, 1) Intrans. to fatigue oneself 
with labour. a) to take pains, to toil, to 
suffer, μάλα πολλά, 8, 22. 448; with part. 
οὐδὲ τόξον δὴν ἔκαμον τανύων, I did not 
long weary myself in drawing the bow 
(IN. δὴν τανύων, Fasi], Od. 21, 426; 
of works of art, κάμε τεύχων, Il. 2, 
101. 7, 220. 8, 195. 5) to become fatigued, 
to become weary, to become relaxed; with 
accus. χεῖρα, in the hand, 2, 389. 5, 797; 
yvta, ὧμον, often with a partcp. ἐπὴν κε- 
κάμω πολεμίζων, after I am fatigued in 
battle, 1, 168; so κάμνει θέων, ἐλαύνων, 
he is weary with running, rowing, 4, 
244. 7,5. κακμηώς, a fatigued person, 6, 
261. 11, 802; but ot καμόντες. the wearied 
ones; epith. of the deau who have escaped 
from their labours, 3, 278 (V. ‘those who 
rest’). Od. 11, 476. According to Buttm , 
Lex. p. 371, ‘the worn out, the enfeeb/ed,’ 
as a kind of euphemism for θανόντες, the 
word presenting, instead of the notion 
of non-existence, the lowest degree of 
life short of annihilation. 2) Trans. #o 
make with toil, to prepare, with accus. 
esply works of art in brass, μίτρην, 4, 187. 
18, 614; νῆας, Od. 9,126. Mid. to work 
upon with painstaking for oneself, to 
cultivate, with accus. νῆσον, Od. 9, 130. 
2) to eurn hy labour for oneself, to ac- 
quire, δουρί τι, 1]. 18, 34]. 

κάμπτω, fut. pw, aor. ἔκαμψα, to bend, 
to curve, with accus. truv, 4, 486; esply 

ovu, to bend the knee, in order to rest, 
7, 118. 29, 72; γούνατα χεῖράς τε, Od. 5, 
453. 

καμπύλος, ἡ, ον (κάμπτω). curved, 
crooked, bent, epith. of the dow, chariot 
and wheel, 5, 97. 231. 722. Od. 9, 156; 
ἄροτρον, h. Cer. 308. 

*xdvaorpov, τό (κάνη), a basket made. 
of twisted osier; an earthen vessei, Ep. 
h. 14, 3. 

καναχέω (xavaxy), only aor. κανάχησε, 
to resound, to make a noise, to rattle, to 
ring, spoken of brass, Od. 19, 469. 

καναχή, ἡ (xavdgw), noise, sound, rat- 
tling, ringing; spoken of brass, 16, 105; 
of the stamping of mules, Od. 6, 82; of 
the gnashing of teeth, 1]. 19, 865; of the 
lyre, h. Ap. 185. 

καναχίζω = καναχέω, only imperf. to 
rattle, to ring, to resound. κανάχιζε Sov- 
pata πύργων βαλλόμενα, the timbers of 
the towers being hit resounded, 12, 36. 
(The explanation ‘Sovpara ἐπὶ τοὺς πύρ- 
yous ἀκοντιζόμενα᾽, is contrary to the usus 
loquendi ) 

κάνειον, τό, Ep. κεκάνεον, Od. 10, 355.+¢ 

xaveov, τό, Ep. κάνειον (κάνη), prop. a 
basket make of twisted reeds; @ reed 
basket; generally a basket, a vessel, a dish 
for bread and for the sacred barley in a 
sacrifice; spoken of brass, 11, 630; and 
of gold, Od. 10, 355. 

καννεύσας, see κατανεύω. 

κανών, όνος, ὁ (κάνη), prop. α reed rod, 
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Κάρ. 

any straight rule for measuring, εἴς. ; in 
H. 1) κανόνες are two cross-bars (ῥάβδοι, 
Hesych.) on the inside of a shield. The 
left arm was put through one of these, 
whilst the left hand grasped the other, 
when an attack was made upon the 
enemy; a handle. They were made of 
leather, and also of metal, 8, 193. 18, 
407; later, oxava. Others suppose these 
were two cross-bars to which the reAa- 
μών was attached, cf. Képke, Kriegsw. d. 
Gr. 5. 110. 2) A straight piece of wood, 
or spool, upon which the yarn of the 
woof was wound, in order to throw it 
through the warp; Voss, the shuttle (it is 
incorrectly explained as ‘the great beam 
of the loom’) ἐπὶ δ᾽ ὥρνυτο δῖος ᾿Οδυσ- 
σεὺς "Ayxt μάλ᾽" ὡς ὅτε τίς τε 

ἐὐζώνοιο Στήθεός ἐστι κανών. 23, 760. Here 
the gen. στήθεος depends upon ἄγχε, for 
the sense is, Odysseus (Ulysses) was as 
near Ajax, as the instrument with which 
the woof is inserted in the warp is to 
the breast of the woman. (Bothe sup- 
poses an hypallage: κανών τις γυναιε. 
for κανὼν γυναικός τινος] (Cp. ‘* Near 
as some cinctured maid Industrious holds 
the distaff to her breast.”)} 

«ar, Ep. abbreviated for κατά before = 
and $. κὰπ πεδίον, κὰπ φάλαρα, 1}, 167. 
16, 106. 

Καπανεύς, Hos, ὁ, son of Hipponous 
and Laodicé, father of Sthenelus, one of 
the seven princes before Thebes, was 
killed by lightning as he was mounting 
the walls, 2, 564. 

Καπανηϊάδης. ov, ὃ, and Καπανήξος 
vids, son of Capaneus=Sthenelus, 5, 108, 
109. 4, 367. 

κάπετος, ἡ (σκάπτωῚ), α ditch, a foss = 
τάφρος, 15, 356; a pit, a vault, 24, 797; 
and generally a trench, *18, 564. 

κάπη, ἡ (κάπτω), a crib, a manger with 
the food, 18, 433. Od. 4, 40. 

καπνίζω (καπνός), aor. ἐκά Ep. 
oo to make a smoke, to kindle a fire, 2, 

δι 

καπνός, ὁ (KAIIO), smoke, fume, dis 
tinct from xvicoy, |, 317. Od. 1, 58; the 
vapour from waves, Od. 12, 219. 

κάππεσον, 866 καταπίπτω. 

κάπριος. ὁ, for κάπρος, 11, 414. 12, 42; 
and σὺς κάπριος, 11, 298. 17, 282. 

κάπρος, ὃ, @ boar, a wild swine. The 
male swine was taken as an offering in 
forming a treaty, 19, 196. 

καπύω (KAIIO), aor. ἐκάπνσα. Ep. oo, 
to breathe, to breathe forth. ἀπτὸ δὲ ψυχὴν 
ἐκάπυσσεν, 22, 467,1 tA 

dius, vos, 6, son of Assaracus, father 
of-Anchises, 20, 239. 

ΚΑΠΩ, see KA®N. 

κάρ, Ep. abbrev. κατά before 5 
ῥόον, 12, 33. pate 

Kap, according to the Schol. an ancient 
Ep. abbrev. form for κάρη: hence δαὶ 
nap, upon the head, he ng, 16, 3924 
Later it was written erixap. 

κάρ (ἃ), ἃ word of uncertain si 
prob. an ancient word for θρίξ, in thes 


Kagos. 


tested with Meleager the honour of vic- 
tory; hence Voss, ‘on account of the 
slaughter of an own brother,’ 9, 567. 

Kaoos, ἦ, an island of the Zgean Sea 
near Cos. now Casso, 2, 676. 

Κασσάνδρη. ἡ, daughter of Priam, had 
received from Apoilo the gift ot pro- 
phecy; but, because she did not return 
his love, he laid a curse upon her pro- 
phecies. She prophesied only misfor- 
tune, and no one believed her, 13, 366. 
After the sack of Troy she became the 
s‘ave of Agamemnon, and was slain by 
Klytemné-tra (Clytemnestra) in Myce- 
ne, Od. 11, 420. 

κασσίτερος, ὃ, tin, plumbum 8]- 
bum. different from lead, plumbum 
nigrum. H. mentions it as an ornament 
of cuirasses aid shields, 11, 25. 34. 18, 
565. 575; and of chariots, 23, 503. Also 
greaves were made of tin, or for orna- 
ment coated with tin, 21, 592. 18, 618. 
According to 18. 474, it was melted and 
over other metal. χεῦμα κασσιτέροιο, tin- 
casting, 23, 560]. Probably, however, it 
was also beaten into plates with the 
hammer, 20, 271, and hence called éavds. 
Beckmann, Geschich. der Erfind. c. 4, 3, 
considers it the eslannum of the Romans, 
a mixture of siiver and lead, because 
soft tin would have afforded no protec- 
tio: in war. (Schneider in his Lex. 
agrees with this view). 41]. 

Ἑαστιάνειρα, ἡ. Castianeira, mother of 
Gorgythion, 8, 305. 

Κάστωρ, ς, 6, son of King Tynda- 
reus and of Leda, or, by mythology, of 
Zeus, brother of Polydeukés (Poilux) 
and Helen, 8, 238, fameu for his skill in 
managing horses. According to iater 
mythoiogy, he took part in the Calydo- 
nian hunt and in the Argonautic expe- 
dition. He was born mortal, and, when 
he was kiiled by Idas, Pulydeukés (Pol- 
lux) shared immortality with him. Al- 
ternately they spent a day in the upper 
and a day in the under wor'd, 3. 237. 
Od. 11, 299, seq. Mly, Kastére (Castor) 
and Polydeukés (Pollux) together are 
called Divscéri, i.e. sons of Zeus, see 
Διόσκουροι. 2) Castor, son of Hylacus, 
4 fictitious personage, Od. 14, 204. 

Φκαστορνῦσα, see καταστορέννυμι. 

κασχέθε. see κατέχω. 

κατα, 1) Prep. with gen. and accus., 
prim. signif. down from above 1) With 
the gen. spoken only of place: a) To 
indicate a downward motion, down from, 
down. βῆ δὲ Kar’ Οὐλύμπιμο καρήνων, |, 
44. καθ' ἵππων ἄλτο; hence also with 
the implied notion of extension, down 
from above. κατ᾽ ὀφθαλμῶν κέχντο νύξ, 
down over the eyes the nigist was poured ; 
again, κατ᾽ ἄκρης, prop. from the summit 
down, i.e. entirely, 18, 772. cf. axpos. 
δ) To indicate direction to a place in a 
lower situation, down upon, down to, 
- under. κατὰ χθονὸς ὄμματα πῆξαι, to 
“asten the eyes upon the ground, 8, 217. 

νχὴ κατὰ χθονὸς Gero, under the earth, 
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Καταβάλλω. 


23, 100: and generally of direction to an 
object, Od 9. 330. 2) With accus. a) 
Spoken of place (here it forms an auti- 
thesis with avd, in reference to the com- 
mencing-point. but agrees with it in ex- 
pressing expansion over an object). εἰ 
ὁ indicate direction to an object, imostly 
one in a lower situation, 3”, spon, iste. 
βάλλειν κατὰ γαστέρα; in like manret, 
νύσσειν, ovTay κατά τι, κατ᾽ ὄσσε ἰδών, 
Jooking into the eyes, 17, 167. 8) To in- 
dicate extension from ahove downwards, 
through, over, along upon. κατὰ στρατόν, 
through the army, in the army. κατὰ 
λαόν, κατὰ γαῖαν. Thus often κατὰ Or 
μόν, in the heart. 6) In reference to 
cause, manner, etc a) To denote ce 
sign, purpose: πλεῖν κατὰ πρῇῆξιν. 01 
business, Od. 8, 72. κατὰ ἐλθεῖν, 
Od. 11, 479. β) Τὸ denote suitablenes:. 
according to, secundum: κατὰ por 
ραν. according to propriety. κατα δύνα. 
μιν, according toa man’s power. y) To 
denote the manner, etc. κατὰ AcKoy apo 
voto, after the manner of an onion-skin, 
Od. 19, 233. κατὰ μέρος, part by pert, 
h. Merc. 53. κατ᾽ ἐμ᾽ αὐτόν, by myself, 1). 
1, 271. κατὰ σφέας, by themselves, 3, 
866. κατὰ φῦλα, by tribes, 2, 362. LI) 
Adv. withoutcase. κατά as an adv. has 
the signif. down, downward, down fra 
above, |, 40. 436; again, fully, utterly, a- 
tirely. κατὰ πάντα φαγεῖν, Od. 3, 315 
III) In composition it has the same 
signif. and often strengthens the notion. 
IV) κατά may be placed after the subst. 
and then the accent is retracted: δόμον 
κάτα. In the poets it is sometime 
elided into κατ even before consonaots 
The accent is retracted and the ¢ assi- 
milated to the following consonant: «ed 
δύναμιν. Other- connect the prep. wit 
the following word : καδδύναμειν. 
καταβαίνω (Baivw), ful. καταβήσομαι, 
aor. 2 κατέβην. from this 1 plur. subj. 
καταβείομεν, Ep. for καταβῶμεν. aor. | 
mid. κατεβησάμην: also the Ep. forms 
καταβήσετο and imper. καταβήσεο, }) 
to descend, to come down, to alight, é 
τινος, or with gen. alone, δ, 109; with 
the question whither, we have ἐς asd 
ἐπί with the accus. 3, 252. 10, 541; or 
the accus. alone. κατεβήσατο Θά ’ 
he descended to the chamber, Od. §, 
337. 2) With accus. to descend any thing. 
κλίμακα κατεβήσατο, he descended, went 
down, the stairs, Od. 1, 330. ξεστὸν epar- 
καιον καταβῆναι, 10 slide down by the 
siuooth rudder (into the deep), Od. 14, 
350; in ἃ similar manner, ᾧ eta κατ’ 
έβαινε, she descended the upper chamber, 
i.e. from the chamber, Od. 18, 206. 23, 85. 
καταβάλλω (βάλλω), δοτ. 2 κατέβαλον. 
Ep. 8 sing. κάββαλε for κατέβαλε, 1) ὦ 
cast down, to tear down, tou demolish, with 
accus., 12, 206; to dash into. 15, 357: 
and κατὰ πρηνὲς βαλέειν μέλαθρον, i. ε. 
καταβαλέειν, to demulish, 2,414; to east 
upon the land, Od. 6, 172. 2) te dav 
down; xpetov ἐν πυρὸς αὐγῇ. 9, 806. 3) 


Karabpwoko. 


καταθρώσκω (θρώσκω), only in tmesis, 
κὰδ δ᾽ eBope, to teap down, 4, 79. h. Cer. 
28>, 

καταθύμιος, ον (θυμός), lying in the 
mind, in the heart. μηδέ τί τοι θάνατος 
εαταθύμιος ἐστω, let not death come into 
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ἙΚατακτείνω. 


κατακήομεν, 866 κατακαίω. 
κατακλάω (xAdw), aor. | pass. κατεκλά: 
σθην, to break in pieces, to break, with 
' accus. 13, 608. 20, 227; metaph. ἔμοιγε 
κατεκλάσθη ἧτορ, my heart was broken, 
t e. overcome, distressed, Od. 4, 481. 9, 


thy mind, i.e. entertain no thought of 256. 


it (Cp.], 10, 383. 17, 201. ἔπος, τό μοι 
καταθύμιόν ἐστιν, (such) order as is in 
lay mind, as my mind suggests. Others 
(aft Eust., τὸ κατὰ νοῦν νόημα), transl. 
it according to my mind, as I wish, Od. 
22, 392. (Cf. Jahr. Jahn und K. p. 269, 
where the last signif. is rejected.] 

καταϊάπτῳ See ιάπτω. 

καταιβατός, 7, ὄν. poet. καταβατός 
(βαίνω), descending, leading downwards, 
θύραι καταιβαταὶ ἀνθρώποισιν, doors, by 
which men descend, Oa. 18, 110.t 

καταικίζω (αἰκίζω), perf. pass. κατ- 
ἥκισμαι, to abuse, to disfigure, τεύχεα 
κατήκισται (by smoke and dirt), *Od. 16, 
290. 19,9. 

καταισχύνω (αἰσχύνω). to shame, to 
fusull, to disyruce, to dishonour, πατέ- 
ρων γένος. Od. 24, 508. 512; δαῖτα, *Od. 
16, 293. 

καταΐσχω, poet. for κατίσχωςεκατέχω: 
οὔτ᾽ dpa ποίμνῃσιν καταΐσχεται, it (the 
island) was not inhabited by shepherds, 
κά. 9, 122.¢ 

καταῖτνξ, vyos, 9. α head-piece, a low, 
light helmet (or casque, Cp.J. without a 
cone or crest, 10, 258. (Prob. from Kara 
aud revxw.)t 

κατακαίω (καίω), infin. pres. κατακαι- 
έμεν (κατακηέμεν ed. Wolf), 7, 408; aor. | 
κατέκηα, su j. | plur. Ep. κατακήομεν, 
infin. aor. κατακεῖαι, Od. 10, 533; Ep. 
κακκεῖαι, Od. 11, 74; aor. 2 pass. xar- 
εκάην, to burn up, to consume, with accus. 
of victims and of the dead, II. 1, 40. 6, 418. 
In the pass. intrans, cata wip ἐκάη, the 
tire burnt down (tae fame declined. Cp.), 
9, 212. The infin. pres. κατακηέμεν or 
κατακειέμεν is doubtful, for which reason 
Spitzner has adopted κατακαιέμεν, see 
Thiersch, § 218, 38. Buttm, p. 287. Cf. 
καίω. 

κατακαλύπτω (καλύπτω), aor. κατεκά- 
λυψα, only in tmesis, to envelope entirely, 
to cover, with the accus. μηροὺς xvicon, 
to wrap the thigh-bones with fat, 1, 460. 
2, 428, Od. 3, 404. 

κατακεῖαι, 566 κατακαίω. 

κατακειέμεν OF κατακηέμεν, See κατα- 
καίω. 

κατάκειμαι, depon. mid. (κεῖμαι), to lie 
down, to lay oneself down, 17, 677; me- 
taph. to rest: ἄλγεα ἐν θυμῷ κατακεῖσθαι 
ἐάσομεν, we will permit the pangs to rest 
in the mind, 24, 523. 2) to le, to be in 
store, 24, 527. Od. 19, 439. 

κατακείρω (xeipw), prop. to cut off; hence 
to consume, to plunder, βίοτον. οἶκον, *Od. 
4, 686. 22, 36; μῆλα, *Od. 23, 356. 

κατακείω (xeiw), partcp. caxxeiovres, Ep. 
for κατακείοντες, Gesider., to desire to 
bie down, to go to rest, 1, 606. Od. 1, 424 
‘see κείω). 


Ν κατακλῖ΄ νω (λίνω), aor. κατέκλῖνα, to 
‘bend down, to lay down, δόρυ ἐπὶ γαίῃ, 
, Ou. 10, 165.+ Ρ yu 
Κατακλῶθες, at (κατακλώθω), according 
ito Eustath. metaplast. plur. for Κατα- 
' κλωθοί, from Κλωθώ, prop. the spisners, 
for the Parce, the Fates, Od. 7, 197. 
πείσεται, ἄσσα ot Alcoa Κατακλῶθές re 
βαρεῖαι Τεινομένῳ νήσαντο, which Fate 
and the inexorable sisters spun for hin. 
Plainly the Catacléthés are here ar nexed 
to Aisa, as the special to the generic, 
although we cannot refer them to the 
three post-Homeric Moirw. The figu- 
rative expression to spin is current in 
H., see ἐπικλώθω. The other reading, 
καταλώθῃσι βαρεῖα, must be rejected, see 
Nitzsch ad loc. 
κατακοιμάω (κοιμάω), only aor. pass. 
κατεκοιμήθην, to put tu sieep. Pass. to 
go to sleep, to rest, παρά tive, 2, 355. 9, 
427; ἐν ἔτεσιν, *11, 730. 
κατακοσμέω (κοσμέω), 1) to adjust, to 
put aright, with accus. dicroy ἐπὶ νευρῇ, 
4,118. 2) Mid. to pus in order, δόμον, 
Od. 22, 440. 
κατακρεμάννῦμι (κρεμάννυμι), AOT. xar- 
expénaca, to hang up, to suspend, φόρ- 
peyya. Od. 8, 67; τόξα, h. 27, 16. 
κατάκρηθεν, adv. according to Aristarch. 
κατὰ npndev), from above, down from the 
head, Od. 11, 588. ἢ. Cer. 182, metaph. 
from the top to the bottom, entirely, 
thoroughly. Τρῶας κατάκρηθεν λάβε wer- 
θος, grief took complete possession of 
the Trojans, 16, 548. (Prob. from apy. 
κάρηθεν, syncop. κρῇθεν, which is found 
as an Ep. gen. in Hes. sc. 7, on which 
account it is better written separately ; 
others say from κατά and a » see 
Spitzner ad 1]. 16, 548.) 
δκατακρημνάω (κρημναω), to hang down 
(trans.), only mid. to hang down (intrans.}, 
κατεκρημνῶντο βότρνες. h. 6, ὅθ. 
κατακρήμνος, ον (κρημνός), ecépi- 
tous, steep, Batr. 154. “en Pr 
κα ὕπτω (κρύπτω), fut. Yree, to con- 
ceal, tu hide, to dissemble, ri, 22, 120. οὔτι 
κατακρύπτουσιν, they (the gods) con- 
ceal nothing from him, Od. 7, 205; 
apparently intrans.: ἄλλῳ δ᾽ αὐτὸν (for 
éavrov) φωτὶ κατακρύπτων ἠΐσκεν͵ dis- 
guising he made himself like another 
man, (αὐτόν is to be referred to both 
verbs,) Od. 4, 247. 
κατακτάμεν and κατακτάμεναιε, 866 eara- 
κτείνω. 
κατακτάς, 866 κατακτείνω. 
κατακτείνω (κτείνω), fut. act. κατακτε- 
va, 28, 412; κατακτανέω, Ep. for κτανῶ. 
6, 409; aor. 1 κατέκτεινα, aor. 2 κατέκτα- 
voy, imperat. κάκτανε, Ep. for κατάκτανο, 
6, 164; also the Ep. aor. κατάκταν, infin, 


ἙΚαθοπλίζω. 


down, tu set down, to put eway; with 
accus. κρητῆρα, the mixer, 9, 202; νῆα, 
to direct the ship down, i. 6. to shore 
[appelle navem), Od. 12, 185; hence Πύ- 
Aovse καταστῆσαΐ τινα, to convey any 
one to Pylos (connected with ἐφέσσαι, to 
put ashore (but Fasi aft. Schol. to take 
him on board: a hysteron-proteron)), 
Qu, 18, 274. IT) Mid. = act. to ἐεέ down, 
λαῖφος βοεῦσιν, h. Ap. 407. 

οκαθοπλίζω (ordigw), to arm; mid. to 
arm oneself, Batr. 122. 

καθοράω (ὁράω), aor. κατεῖδον, part. 
κατιδών, to look down, ἀξ Ἴδης. 11, 337 ; 
with accus. to survey, to inspect any 
thing, h. Ap. 186. Mid. as depon. én’ 
alay, 13, 4. 

καθύπερθε, and before a vowel καθύπερ- 
θεν, adv. (ὕπερθε), 1) from above, down 
from above, 3, 337; with gen. Od. 8, 279. 
2) above, over, 2,754. λαοῖσιν καθύπερθε 
πεποιθότες, trusting to the men who were 
above [i. 6. on the walls], 12, 153; of 
the situation of places, 24, 545; with 
gen. Xioo, above Chios, i. 6. north of it, 
Od. 3, 170. 15, 404. 

καί, conjunc. and, even, marking con- 
nexion or heightened force. I) As a co- 
pulative conjunc. καί connects 1) Ideas 
and sentences of every kind, whilst the 
euclit. τέ connects only related ideas. 2) 
τε---καί, aS well—as, both — and, shows 
that the connected ideas stand in close 
and necessary union; in H. the two 
words stand together, 1, 7. 17. Od. 3, 
414. 8) καί τε, the Lat. atque, annexes 
something homogeneous and equas (in 
quantity, &c.): it often points to some- 
thing special: and indeed, 1, 521. Od. 23, 
13. In like manner we have ἠδὲ καί, Od. 
1, 240; ἡμέν, ἠδὲ eat, 5,128. 4) The ori 
ginal enhancing power shows itself, al- 
though feebly, in sentences which annex 
an action quickly following what pre- 
cedes, ὡς ἄρ᾽ ἔφη, καὶ ἀναΐξας. τίθει. l. 
584. 5) In an anacoluthon καί conuects 
a partep and a finite verb, ὡς φαμένη, 
καὶ ἡγήσατο, 22, 247. In like manner in 
apodosis after temporal conjunctions, καὶ 
τότε, 1, 478. II) As an enhancing ad- 
verb: in the orig. signif. even, also, still, 
etiam, καί renders a single word or a 
sentence emphatic. According to the 
character of the antithesis, the augment- 
ing force may be 1) Strengthening, «) 
With verbs, substantives, numefals : even. 
τάχα κεν καὶ ἀναίτιον αἰτιόῳτο, he might 
easily blame even an innocent person, 
12, 301. ef. 4, 161. δὴ) Esply, καί with 
partcp. and adj. torms an antithesis to 
the main verb of the sentence; in which 
case it may be translated by although, 
however. “Exropa, καὶ μεμαῶτα (how- 
ever impetuous) μάχης σχήσεσθαι ὀΐω, 9, 
655. καὶ éoovpevov, 13. 787. 16, 627. δ) 
With compar. still. θεὸς καὶ ἀμείνονας 
ἵππους δωρήσαιτο, 10, 556. d@) With 
adverbs: καὶ λίην, καὶ μάλα, 13, 237. 
19, 408. Od. I, 46. 2) Diminishing: 
ἱέμενος καὶ καπνὸν---“νοῇσαι, to see if but 
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the smoke, Od. 1, 58 111) καί in con. 
nexion with conjunctions: καὶ γάρ, since 
indeed, for indeed; καὶ yap δή, for cer- 
tainly, tor really, καὶ — ye, and (in 
deed); καὶ δέ, and yet, but also: καὶ δύ, 
and now, and certainly; καὶ εἰ, even if; 
καὶ μέν τ καὶ μήν. and certainly, and 
surely, surely also, 23, 410; δἰ80 (indeed), 
Od. 11, 582; καί τοι. and yet, although, 
eto. (To the above may be added καΐ as an 
expletive. κασίγνητος καὶ ὅπατρος, 12, 
$71; as also the use between numerals, 
sometimes=or. ἕνα καὶ δύο, 2, 346. cf 
Od. 3, 115.) 

9 Καινείδης, 6, son οἵ Ceneus=Cordaus, 

. 746. 

Καινεύς, Ros, ὁ, son of El&tus, king of 
the Lapithe, father of the Argonaut 
Corénus, 1, 264. (From καίνυμαι, that 
overpowers.) 

*xarvds, ἡ, ὄν, new, strange, unknown, 
τέχνη, Batr. 116. 

καίνυμαι, pret. depon. (root KAA for 
καίδνυμαι), perf. κέκασμαι, pluperf. ἐκε- 
κάσμην, 1) to excel, τινά, Od. 8, 282. 
More freq. the perf. and pluperf. in the 
signif. of the pres. and imperf. κεκάσθαι 
τινά τινι, to excel a man in any thing, 2, 
530. 18, 431. Od 19,395. Instead of the 
dat. the infin. stands in Od. 2, 159. 3. 283. 
2) Alone with dat. without accus. of pers. 
to be distinguished in any thing, to be re- 
markable for any thing, to be adorned 
with, δόλοιδσε (for evil wiles renowned), 
4, 339. c) With prep. accompanying the 
pers. and a dat. of the thing, é: 
ἀρετῇσι ἐν Δαναοῖσι, Od. 4, 725: μετὰ 
ὅὃμωῇῃσι, Od. 19, 82; ἐπ᾽ ἀνθρώπους, 24, 
535. (Others suppose a root ΚΑ Ζῶ.) 

καίπερ, Ep. separated καί περ, except 
Od. 7, 224; although, however, however 
much ; πέρ takes its place after the em- 
phatic word, καὶ ἀχνύμενοί περ, however 
grieved they are, 2, 270. 24, 20. καὶ πρὸς 
δαίμονά περ. 17, 104. 

καίριος, ἡ, ον (καιρός), happening at 
the right time, seasonable, hilling the right 
place; in H. only in the neut. καΐέρεον, 
the vital part of the body, where wounds 
are fatal. ὅθι μάλιστα καίριόν ὧστιν, 
where the blow is fatal, 8, 84. 326. ἐν 
Katpiy, κατὰ καίριον, in a mortal part, 4, 
185. 11, 439. 

καιρόεις, εσσα, ev, well-tcoven, close ° 
woven, from καῖρος, the threads which 
cross the chain or warp in weaving [the 
woof or filling], Lat. dicia. καιροσόάων 
ὀθονέων ἀπολείβεται ὑγρὸν ἔλαιον, Οὐ. 7. 
107,1 from the close-woven iinen flows 
off the liquid oil, i.e. the linen is wrought 
so thick that even the penetrating oil 
flows off; καιροσέων is the reading of 
Aristarchus, and is, according to the 
Schol., gen. plur. for «a cowry, ease 
ροσσῶν, lon. κ éwy. Voss translates 
differently, ‘and as the woven linen 
gleams with the dripping vil,’ see Nitzseh 
ad loc. [Bright as with oil the new- 
wrought texture shone, Cp ] 

καιροσέων, 66 καιρόσις. 


φΦ 
Κάμπτω. 


8 sing. κάμε, Ep. subj. κεκάμω with re- 
dupl., aor. mid. ἐκαμόμην, perf. κέκμηκα, 
partep. κακμηώς, gen. @ros, accus. plur. 
mexunoras, 1) Intrans. to fatigue oneself 
with labour. a) to take pains, to totl, to 
suffer, μάλα πολλά, 8, 22. 448; with part. 
οὐδὲ τόξον δὴν ἔκαμον τανύων, I did not 
loug weary myself in drawing the bow 
ΓΝ. δὴν τανύων, Fisi], Od. 21, 426; 
of works of art, κάμε τεύχων, Il. 2, 
101. 7, 220. 8, 195. 5) to become fatigued, 
to become weary, to become retaxed; with 
aocus. χεῖρα, in the hand, 2, 389. 5, 797; 
yvia, duoy, often with a partcp. ἐπὴν Ke- 
κάμω πολεμίζων, after I am fatigued in 
baitle, 1, 168; so κάμνει θέων, ἐλαύνων, 
he is weary with running, rowing, 4, 
244. 7,5 κεκμηώς, a fatigued person, 6, 
261, 11, 802; but οἱ καμόντες, the wearied 
ones; epith. of the deau who have escaped 
from their labours, 3, 278 (V. ‘those who 
rest’). Od.11, 476. According to Buttm , 
Lex. p. 371, ‘the worn out, the enfeeb/ed,’ 
as a kind of euphemism for θανόντες, the 
word presenting, instead of the notion 
of non-existence, the lowest degree of 
life short of annihilation. 2) Trans. ἕο 
make with toti, to prepare, with accus. 
esply works of art in brass, μίτρην. 4, 187. 
18, 614; νῆας, Od. 9,126. Mid. ἐο work 
upon with pains-taking for oneself, to 
cultivate, with accus. νῆσον, Od. 9, 130. 
2) to eurn by labour for oneself, to ac- 
gutre, δουρί τι, I]. 18, 84]. 

κάμπτω, fut. yo, aor. ἔκαμψα, to bend, 
to curve, with accus. ἴτυν, 4, 486; esply 
yovu, to bend the knee, in order to rest, 
7, 118. 29, 72; γούνατα χεῖράς τε, Od. 5, 
453. 

καμπύλος, ἡ, ον (κάμπτω). curved, 
crooked, bent, epith. of the bow, chariot 
and wheel, 5, 97. 231. 722. Od. 9, 156; 
ἄροτρον, h. Cer. 308. 


4κάναστρον, τὸ (κάνη), a basket made. 


of twisted osier; an earthen vessel, Ep. 
h. 14, 3. 

καναχέω (xavaxy), only aor. κανάχησε, 
to resound, to make a noise, to ratile, to 
ring, spoken of brass, Od. 19, 469. 

καναχή, 7 ἰκανάζω), noise, sound, rat- 
tling, ringing; spoken of brass, 16, 105 ; 
of the stamping of mules, Od. 6, 82; of 
the gnashing of teeth, Il. 19, 365; of the 
lyre, h. Ap. 185. 

καναχίζω = xavaxéw, only imperf. to 
rattle, to ring, to resound, κανάχιζε δού- 
para πύργων βαλλόμενα, the timbers of 
the towers being hit resounded, 12, 36. 
(The exnlanation ‘Sovpara ἐπὶ τοὺς πύρ- 
yous ἀκοντιζόμενα᾽ is contrary to the usus 
loquendi ) 

κάνειον, τό, Ep.=xadveov, Od. 10, 8355.} 

κάνεον, τό, Ep. κάνειον (κάνη), prop. ὦ 
basket make of twisted reeds; ὦ reed 
basket; generally a basket, a vessel, α dish 
for bread and for the sacred barley in a 
sacrifice; spoken of brass, 11, 630; and 
of gold, Od. 10, 355. 

καννεύσας, see κατανεύω. 

κανών, ὄνος, ὁ (κάνη), prop. a reed rod, 
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Kap. 

any straight rule for measuring, etc. ; in 
H. 1) κανόνες are two cross-bars (ῥάβδος, 
Hesych.) on the inside of a shield. The 
left arm was put through one of these, 
whilst the left hand grasped the other, 
when an attack was made upon the 
enemy ; a handle. They were made of 
leather, and also of metal, 8, 93. 18, 
407; later, oxava. Others suppose these 
were two cross-bars to which the τελα- 
μών was attached, cf. Kopke, Kriegsw. d. 
Gr. 5.110. 2) A straight piece of waod, 
or spool, upon which the yarn of the 
woof was wound, in order to throw it 
through the warp; Voss, the shuttle (it is 
incorrectly explained as ‘the great beam 
of the loom’) ἐπὶ δ᾽ ὥρνντο δῖος Ὀδυσ- 
σεὺς Ἄγχι μάλ᾽: ὡς ὅτε τίς τε γυναικὸς 
ἐὐζώνοιο Στήθεός ἐστι κανών. 23, 760. Here 
the gen. στήθεος depends upon ἄγχι, for 
the sense is, Odysseus (Ulysses) was as 
near Ajax, as the instrument with which 
the woof is inserted in the w is to 
the breast of the woman. (Bothe sup- 
poses an hypallage: κανών res yuvase. 
for κανὼν γυναικός rivos.] (Cp. ‘* Near 
as some cinctured maid [ndustrious holds 
the distaff to her breast.”] 

κάπ, Ep. abbreviated for κατά before = 
and ¢. Kar πεδίον, caw φάλαρα, 1}, 167. 

» 106. 

Καπανεύς, jos, ὃ, son of Hipponous 
and Laodicé, father of Sthenelus, one of 
the seven princes before Thebes, was 
killed by lightning as he was mounting 
the walls, 2, 564. 

Καπανηϊάδης, ov, 6, and Καπανήξος 
vids, son of Capancus=Sthenelus, 5, 108, 
109. 4, 367. 

κάπετος, ἡ (σκάπτω), @ ditch, a foss = 
τάφρος, 15, 356; apit, a vault, 24, 797; 
and generally a trench, *18, 564. 

κάπη, ἡ (κάπτω), α crib, a manger with 
the food, 18, 433. Od. 4, 40. 

καπνίζω (καπνός), a0r. ἀκά Ep. 
on to make a smoke, to kindle a fire, 2, 

9.1 

καπνός, ὁ (KATIG), smoke, fusne, dis- 
tinct from κνέσση, 1, 317. Od. 1, 58; the 
vapour from waves, Od. 12, 219. 

κάππεσον, 866 καταπίπτω. 

κάπριος. ὁ, for κάπρος, 11, 414. 12, 42; 
and σὺς κάπριος, 11, 298. 17, 282. 

κάπρος, 0, a boar, α wild swine. The 
male swine was taken as an offering in 
forming a treaty, 19, 196. 

καπύω (KAIIQ), aor. ἐκάπνσα, Ep. oo, 
to breathe, to breathe forth. ἀπὸ δὲ ψνχὴν 
ἐκάπυσσεν, 22, 467.+¢ tA 

Κάπυς, vos, ὁ, son of Assaracus, father 
of-Anchises, 20, 289. 

ΚΑΠΩ, see KA®N. 

xap, Ep. abbrev. κατά before ἡ. πὰρ 
ῥόον, 12, 88. 

κάρ, according to the Schol. an ancient 
Ep. abbrev. form for κάρη: hence ést 
κάρ, upon the head, headlong, 16, 398,4 
Later it was written ἐπίκαρ. 

κάρ (ἃ), a word of uncertain s 
prob. an ancient word for θρέξ, in the 
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Kagos. 


tested with Meleager the honour of vic- 
tory; hence Voss, ‘on account of the 
slaughter ἐ of an own brother,’ 9, 567. 

Kagos, 4, an island of the Zigean Sea 
hear Cos. now Casso, 2, 676. 

Κασσάνδρη, ἡ, daughter of Priam, had 
received from Apollo the gift ot pro- 
phecy; but, because she did not return 
his love, he laid a curse upon her pro- 
phecies. She prophesied only misfor- 
tune, and no one believed her, 18, 366. 
After the sack of Troy she became the 
save of Agamemnon, and was slain by 
Klytemné-tra (Clytemnestra) in Myce- 
ne, Od. 11, 420. 

κασσίτερος, ὃ, tin, plumbum 8]- 
bum. different fiom lead, plumbum 
nigrum. H. mentions it as an ornament 
of cuirasses and shields, 11, 25. 34. 18, 
565. 575; and of chariots, 23, 503. ‘Also 
greaves were made of tin, or for orna- 
ment coated with tin, 21, 592. 18, 618. 
According to 18, 474, it was melted and 
over other metal. χεῦμα κασσιτέροιο, tin- 
casting, 23, 50]. χεῦμα κα however, it 
was also beaten into plates with the 
hammer, 20, 271, and hence called éavés. 
Beckmann, Geschich. der Erfind. c. 4, 8, 
considers it the slannum of the Romans, 
a mixture of siiver and lead, because 
soft tin would have afforded no protec- 
tio: in war. (Schneider in his Lex. 
agrees with this view). 41). 

Ἑαστιάνειρα, ἡ. Castianeira, mother of 
Gorgythion, 8, 805. 

Κάστωρ, opos, ὃ, son of King Tynda- 
reus and of da, or, by mythology, of 
Zeus, brother of Polydeukés (Poilux) 
and Helen, 3, 238, fame for his skill in 
managing horses. According to later 
mythology, he took part in the Calydo- 
nian hunt and in the Argonautic expe- 
dition. He was born mortal, and, when 
he was kiiled by Idas, Pulydeukés (Pol- 
lux) shared immortality with him. Al- 
ternately they spent a day in the upper 
and a day in the under wor'd, δ, 237. 
Od. 11, 299, seq. Mly, Kastér (Castor) 
and Polydeukés (Pollux) tugether are 
called Divsciri, i.e. sous of Zeus, see 
Διόσκουροι. 2) Castor, son of Hylacus, 
a hetitious personage, Od. 14, 204. 

“καστορνῦσα, see καταστορέάννυμι. 
κασχέθε. see κατέχω. 

κατα, |) Prep. with gen. and accus., 
prim. signif. down from above 1) With 
the gen. spoken only of place: a) To 
indicate a downward motion, down from, 
down. βῆ δὲ κατ' OvAvprno καρήνων, |, 
44. καθ΄’ ἵππων ἄλτο; hence also with 
the implied notion of extension, down 
from above. κατ᾽ αλμῶν κέχυτο νύξ, 
down over the eyes the nigiit was poured ; 
again, κατ᾽ a ἄκρης, prop. from the summit 
down, i.e. entirely, 13, 772. cf. ἄκρος. 
δ) To indicate direction to a place in a 
lower situation, down upon, down fos 
under. κατὰ χθονὸς ὄμματα πῆξαι, to 
ἴδδῖθῃ the eyes upon the ground, 3, 217. 
νχὴ κατὰ χθονὸς ᾧχετο, under the earth, 
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Καταβάλλω. 


23, 190; and generally of direction to am 
object, Od 9, 330. 2) With accus. a) 
Spoken of place (here it forms an anti- 
thesis with avd, in reference to the com- 
mencing-point. but agrees with it in ex- 
pressing expansion over an object). εἰ 
To indicate direction to an object, tmostly 
one in a lower nituation, $8, MPOR, into. 
βάλλειν κατὰ γαστέρα; in like manner, 
νύσσειν, οὑτᾶν κατά τι, κατ᾽ ὄσσε ἰδών, 
looking into the eyes, 17, 167. β) To in- 
dicate extension from above downwards, 
through, over, along upon. κατὰ στρατόν. 
through the army, in the army. κατά 
λαόν, κατὰ γαῖαν. Thus often κατὰ 6r- 
μόν, in the heart. 6) In reference te 
cause, manner, etc a) To denote ce 
sign, purpose: πλεῖν κατὰ πὶ neu, 02 
business, Od. 3, 72. xara χρέος ἐλθεῖν τ 
Od. 11, 479. B) Tu denote suitablenes-. 
according fo, secundum: κατὰ por 
ραν. according to propriety. κατα δύνα- 
μιν, according toa man’s power. y) To 
denote the manner, etc. κατὰ Aowov κρο- 
voto, after the manner of an onion-skin, 
Od. 19, 233. κατὰ «μέρος, part by part, 
h. Mere. 53. kar’ és αὑτόν, by myself, 1]. 
1, 271. xara σφέας, by themselves, 3, 
366. κατὰ φῦλα, by tribes, 2, 362, If) 
Adv. withoutcase. κατά as an adv. has 
the signif. down, downward, down fren 
above, 1, 40. 436 ; again, futly, utterly, en- 
tirely. κατὰ πάντα φαγεῖν, Od. 3, 315. 
11) In composition it has the same 
signif., and often strengthens the nation. 
IV) κατά may be placed after the subst, 
and then the accent is retracted: δόμον 
κάτα. In the poets it is sometimes 
elided into κατ even before consonants. 
The accent is retracted and the τ assi- 
mulated to the following consonant: κὰδ 
δύναμιν. Other- connect the prep. with 
the following word : καδδύναμιν 
καταβαίνω (βαίνω), ful. κατ 
aor. 2 κατέβην, from this 1 rent subj: 
καταβείομεν, Ep. for καταβῶμεν. aor. ἢ 
mid. κατεβησάμην: also the Ep. forms 
καταβήσετο and imper. καταβήσεο, }} 
to descend, to come doton, to alight, ἐκ 
Tivos, OF with gen, alone, 5, 109: with 
the question whither, we have és and 
ἐπί with the accus. 8, 252. 10, 541; of 
the accus. alone. κατεβήσατο ᾿ϑάλαμον, 
he descended to the chamber, Od. 2, 
337. 2) With accus. to descend any thing. 
κλίμακα κατεβήσατο, he descended, went 
down, the stairs, Od. 1, 330. terrov ἐφόλ- 
καιον καταβῆναι, 10 slide down oy the 
sniooth rudder (into the deep), Od u, 
350; ina similar manner, » 
éBacve, she descended the upper chambet, 
i. 6. from tlre chamber, Od. 18, 206. 23, 85. 
καταβάλλω (βάλλω), aor. 2 κατέβαλον, 
Ep. 3 sing. κάββαλεῖοτ κατέβαλε, 1) 'ν 
cast down, to tear down, tu demolish, with 
accus. » 12, baie to dash into, 15, 357; 
and xara π βαλέειν μέλαϑρον, ie. 
xaraBadcew, τ to demolish, 2, 414; to cast 
upon the land, Od. 6, 172. 2} to leg 
down; κρεῖον ἐν πυρὸς αὐγῇ, 9, 206. 3) 


aon 


at 


Karabpwoko. 


καταθρώσκω (θρώσκω), only in tmesis, 
κὰδ δ᾽ eBope, to teap down, 4, 79. h. Cer. 
28>, 

καταθύμιος, ov (θυμός), lying in the 
mind, in the heart, μηδέ τί τοι θάνατος 
εαταθύμιος ἐστω, let not death come into 
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Karaxteive. 


κατακήομεν, 866 κατακαίω. 

κατακλάω (xAdw), δοτ. | pass. κατεκλά: 
σθην, to break in pieces, to break, with 
accus. 13, 608. 20, 227; metaph. ἔμοιγε 
κατεκλάσθη ἦτορ, my heart was broken, 
‘1 @. overcome, distressed, Od. 4, 481. 9, 


thy mind, i.e. entertain no thought of 256. 


it (Cp.], 10, 383. 17, 201. ἔπος, τό μοι 
καταθύμιόν ἐστιν, (such) order as is in 
wy mind, as my mind suggests. Others 
(aft Eust., τὸ κατὰ νοῦν νόημα), transl. 
it according to my mind, as I wish, Od. 
22, 392. (Cf. Jahr. Jahn und K. p. 269, 
where the last signif. is rejected.] 

καταϊάπτῳ See ιάπτω. 

καταιβατός, ή, ὄν. poet. καταβατός 
(βαίνω), descending, leading downwards, 
θύραι καταιβαταὶ ἀνθρώποισιν, doors, by 
which men descend, Oa. 13, 110.¢ 

καταικίζω (αἰκίζω), perf. pass. κατ- 
ὕκισμαι, to abuse, to disfigure, τεύχεα 
κατήκισται (by smoke and dirt), *Od. 16, 
290. 19, ν᾿ bo ah ω 

καταισχύνω (αἰσχύνω) to shame, 
éusull, te dityrace, to dishonour, πατέ- 
ρων γένος. Od. 24, 508. 512; δαῖτα, *Od. 
16, 295. 

καταΐσχω, poet. for caricxw=Karexe : 
οὔτ᾽ dpa ποίμνῃσιν καταΐσχεται, it (the 
island) was not inhabited by shepherds, 
πρᾷ, 9, 122.¢ 

Karaitué, vyos, ἧ. α head-piece, a low, 
light helmet [or casque, Cp.J, without a 
cone or crest, 10, 258. (Prob. from κατά 
and τεύχω.) 

κατακαίω (καίω), infin. pres. κατακαι- 
μεν (κατακηέμεν ed. Wolf), 7, 408; aor. 1 
κατέκηα, 88 ἡ. | plur. Ep. κατακήομεν, 
infin. aor. cataxetaz, Od. 10, 533; Ep. 
κακκεῖας, Od. 11, 74; aor. 2 pass. κατ- 
exany, to burn up, to consume, with accus. 
of victims and of the dead, [1]. 1, 40. 6, 418. 
In the pass. intrans, κατὰ πῦρ ἐκάη, the 


tire burnt down (ie fame declined. Cp.), 
9, 212. The infin. pres. xa: έμεν or 
κατακειέμεν is doubtful, for which reason 
Spitzner has adopted κατακαιέμεν, see 
Thiersch, § 218, 38. Buttm, p. 287. Cf. 
καίω. 

κατακαλύπτω (καλύπτω), 80Γ. κατεκά- 
Avwa, only in tmesis, to envelope entirely, 
to cover, with the accus. μηροὺς κνίσσῃ, 
to wrap the thigh-bones with fat, |, 460, 
2, 423. Od 8, 404. 

κατακεῖαι, see κατακαίω. 

κατακειέμεν OF κατακηέμεν, 866 κατα- 
καίω. 

κατάκειμαι, depon. mid. (κεῖμαι), to le 
down, to lay oneself down, 17, 677; me- 
taph. tu rest: ἄλγεα ἐν θυμῷ κατακεῖσθαι 
ἐάσομεν, we will permit the pangs to rest 
in the mind, 24, 523. 2) to lée, to be in 
store, 24, 527. Od. 19, 439. 

κατακείρω (xeipw), prop. to cut off; hence 
to consume, tu plunder, βίοτον. οἶκον, *Od. 
4, 686. 22, 836; μῆλα, *Od. 23, 356, 

κατακείω (xeiw), partcp. κακκείοντες, Ep. 
for xataxeiovres, desider., to desire to 
lie down, to go to rest, 1, 606. Od. 1, 424 
isee καίω). 


' κατακλῖνω (λίνω), aor. κατέκλινα, fo 
: bend down, to lay down, δόρν ἐπὶ γαίῃ, 
: O.1. 10, 165. + 

Κατακλῶθες, αἱ (κατακλώθω), according 
ιἴο Eustath. metaplast. plur. for Κατα- 
i κλωθοΐ, from λωθώ, prop. the spinners, 
for the Parce, the Fates, Od. 7, 197.t 
πείσεται, Gooa ot Alaa Κατακλῶθές τε 
βαρεῖαι Τεινομένῳ νήσαντο, which Fate 
and the inexorable sisters spun for hin. 
Plainly the Catacl6éthés are here arnexed 
to Aisa, as the special to the generic, 
although we cannot refer them to the 
three post-Homeric Moirw. The figu- 
rative expression to spin is current in 
H., see ἐπικλώθω. The other reading, 
καταλώθῃσι βαρεῖα, Must be rejected, see 
Nitzsch ad loc. 

κατακοιμάω (κοιμάω), only aor. pass. 
κατεκοιμήθην, to put tv sleep. Pass. to 
go to sleep, to rest, παρά τινι, 2, 355. 9, 
427; ev ἔτεσιν, *11, 730. 

κατακοσμέω (κοσμέω), 1) fo adjust, to 
put aright, with accus. ὀΐστὸν ἐ ἢ 


ewe 
4,118. 2) Mid. to put in order, δόμον, 
Od. 22, 440. ee oo 

κατακρεμάννῦμι (κρεμάνννμε), aor. xat- 
ἐκρέμασα, tu hang "p, sus 
μιγγα. Od. 8, 67: τόξα, h. 27, ‘ian ad 
κατάκρηθεν, adv. according to Aristarch. 
κατὰ κρῆθεν), from above, down from the 
head, Od. 11, 588. h. Cer. 182, metaph 
from the top to the bottom, entirely, 
thoroughly. Τρῶας κατά ev λάβε wer 
Gos, grief took complete possession of 
the Trojans, 16, 548. (Prob. from xdpy. 
κάρηθεν, syncop. κρῇθεν, which is found 
as an Ep. gen. in Hes. sc. 7, on which 
account it ie better written separately; 
others say from κατά and ἄκρηθεν, see 
Spitzner ad 1]. 16, 548.) 

δκατακρημνάω (κρημναω), to hang down 
(trans.), only mid. to hang down (intraus.}, 
κατεκρημνῶντο βότρυες, h. 6, 39. 

*xaTaxpyuvos, ov (κρημνός), precipi 
tous, steep, Batr. 154. 

κατακρύπτω (xpUIrTw), fut. » to com 
ceal, tu hide, to dissemble, ri, 22, 120. own 
κατακρύπτουσιν, they (the wods) con- 
ceal nothing from him, Od. 7, 203; 
apparently intrans.: ἄλλῳ δ᾽ αὐτὸν (for 
ἑαντὸν) φωτὶ κατακρύπτων Hicker, dit 
guising he made himself like another 
man, (αὐτόν is to be referred to both 
verbs,) Od. 4, 247. 

κατακτάμεν and κατακτάμεναι, 8668 κατα" 
κτείνω. 

κατακτάς, BCC κατακτείνω. 

κατακτείνω (κτείνω), fut. act. κατακτε" 
va, 28, 412; κατακτανέω, Ep. for κτανῶ. 
6, 409; aor. 1 κατέκτεινα, aor. 2 κατέκτα’ 
νον, imperat. κάκτανε, Ep. for καταάκταρα, 
6, 164; also the Ep. aor. κατάκταν, 


Καταπίπτω. 
Il) Mid. te remain fixed, to stand firm, 
Ep. aor. ἐν γαίῃ, *11, 378. 


καταπίπτω (πίπτω), aor. κατέπεσον, Ep. 
κάππεσον, aD) to fall down, ἀπὸ πύργο 
12, 386 ; an ἱκριόφιν, Od. 12, 414. A to 
fall down, ἃ ἂν Λήμνῳ, I. 1, 593; ἐν κονίῃ- 
σιν, 4 528; to fali, in battle, 15, 5388; 
metaph. πᾶσιν ποσὶ κάππεσε θυμός, 
the courage of all fell before their feet, 
j.e. sunk entirely, 15, 280. 
καταπλέω (πλέω), to sail down, from 
the high sea to the coast, to make the 
land, Od. 9, 142.+ 
καταπλήσσω (πλήσσω), only aor. pass. 
᾿ κατεπλήγην, Ep. for κατεπλάγην, act. 
prop. to strike down ; pass. metaph., to be 
tere shed, lo be amazed or confounded, 8, 
ι. 
Φκαταπνείω, poet. for καταπνέω (πνέω), 
to breathe upon, to blow against, h. Cer. 
239. 


κατα vis), prone dotwon- 
wards, pi only pais the Hat hand 
(the palm downwards), to reptesent the 
action of striking [or pressing forcibly 
down], 15, 114. Od. 18, 164. ἢ. Ap. 
$33. 


καταπτήσσω (πτήσσω), aor. 1 κατ- 
έπτηξα, Ep. aor. 3 sync. κατέπτην (from 
IITAQ). to stoop down from fear, to con- 
ceal onearlf, Od. 8, 190; ὑπὸ θάμνῳ, 1]. 
22, 191; metaph. to he terrified, to be 
Srightened. ἵππω καταπτήτην, the horses 
were terrified, 8, 136. 

καταπτώσσω ἰπτώασω) = καταπτήσσω, 
only pres. to hide oneself fearfully, to 
cringe, 4, 224. 340. 5, 254; metaph. to be 
terrified, to be dismayed, “5, 476, 

καταπύθω (πύθω), aor. ᾿κατέπῦσα, to 
render putrid, to let putrefy, with accus. 
bh. Ap. 371. id. to become putrid, to 
putrefy, 23, 828.} 

xatapdouat, depon. mid. (ἀράομαι), 
to invoke any thing Upon a man, esply 
evil, éo imprecate: ἄλγεά τινι, Od. 19, 
330; absol. πολλὰ κατηρᾶτο, he cursed 
much, Il. 9, 454. 


καταρέζω, p poet. for  καταῤῥέζω. 


ή, 6 (ῥιγέω), horrible, 
terrible, eras d. 14, 226.+ 


καταῤῥέζω (ῥέξω), aor. 1 Ep. κατέρεξα, 
artcp. pass. καῤρέζουσα, Ep. for καταῤῥέ- 
Soyer ovoa, 5, 424: to put down, to stroke 
down, and thus put down ; metaph. fo 
φάγει, to soothe, τινὰ χειρί, 1, 361. Od. 4, 


κα (péw), to fow down, Od. 17, 
209 ; «το ὠτειλῆς, ll. 4, 149; and with 
gen. χειρός, 13, 539. 

κατάρχομαι, mid. (ἄρχω), in a religious 
signif. to begin a sacrifice, spoken of the 
ceremony which precedes the proper act 
of sacrifice, rarely with accus. χέρνιβά 7’ 
οὐλοχύτας, to begin the sacrifice with the 
luetral water and the sacred varley, Od. 
δ, 445.+ 

κατασβέγνῦμι (σβέννυμι), aor. 1 κατ- 
ἔσβεσα, to extinguish, quench, πῦρ, "21, 
381; in tmesis, 16, 292. 


κατασεύομαι, poet. (σεύω), only Ep. | to ion out, to 
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aor. 2. mid. κατέσσντο, to rash down; 
with accus. ῥέεθρα, to rush into the 
stream, 21. 382.+ 

κατασκιάω, poet. for κατασκιάζω (σκιά- 
ζω). to shade, to cuver, with accus. Od. 
(2, 436.+ 

κατασμύχω (σμύχω), to burn do«n, 
only in tmesis, see σμύχω. 

καταστείβω (στείβω), to tread upen, 
with accus. h. 18, 4. 

Φκαταστίλβω (στίλβω), to beam dor, 
to shine upon; transit. πρηῦ σέλας, to 
send down mild beams, h. 7, 10. 

καταστορέννυμι (στορέννυμι) and κατα- 
στόρνυμι, partcp. καστορνῦσα, Ep. for κα- 
ταστορνῦσα, Od. 17, 32; aor. 1 κατεστό- 
ρεσα. 1) to spread ows, to spread upon, to 
lay down, with accus. ῥῆγος. Od. 13, 73; 
κώεα, Od. 17, 32. 2) to cover over: κά- 
merov λάεσσιν, the pit with stones, Il. 24, 

8 

καταστόρνυμι. see κατα στ 

5καταστρέφω (στρέφω), aor. } κατέστρε- 
Wa, to turn about, to overlurn ; ποσσί τι, 
pedibus evertere, h. Ap. 73. 

κατ ἕω (στυγέω), aor. κατέστυγον, 
1) to be amazed. terrified. to start back 
terrified, absol , 17, 694. 2) Transit. with 
accus. to be terrified at, Od. 10, “δ 

Φεαταστύφελος, ον (στυφελός 
hard, firm, πέτρη, h. Mere. 124. 

κατασχεθεῖν, poet. for κατασχεῖν, see 
κατέχω. 

κατασχεῖν, 8ε6 κατέχω. 

‘ κατατανύω (τανύὐω), poet. for κατατείνω, 
aor. 1 καττάνυσα, Ep. for κατετάνυσα, te 
pull duwn, to draw duwn, ὅπλα, h. 6, 
34. 


κατατείνω (τείνω), aor. κατέτεινα, Prop. 
to pull down; in tmesis, κατὰ δ᾽ ἦνὼὰ 
τεῖνεν ὀπίσσω, he drew the reins back, 3, 
261. ania. nf ) 

κατατήκω (τήκω), aor. 1 act. κατότηξα, 
1) Act. trans. {to melt, with aceus. 
χιόνα, Od. 19, 206. 2) Mid. intrans. # 
melt, to dissolve ; metaph. lo comseume 
oneself, to pine away; Frop, at heart, 
*Od. 19, 136. 

κατατίθημι (τίθημι), fut. καταθήσω, aor. 
| κατέθηκα. aor. 2 only plur. in the Ep. 
forms κάτθεμεν. κάτθετε, κάτθεσαν, for 
κατέθεμεν, κατέθετε, etc., subj. κατα- 
θείομεν, Ep. for καταθῶμεν. infin. κατθέ- 
μεν, Ep. for καταθεῖναι, aor. 2 mid. plur. 
κατθέμεθα, κατθέσθην, Ep. for καταθέ.- 
μεθα, κατεθέσθην, and 8 plur. κατέθεντο, 
subj. καταθείομαι, Ep. for καταθῶμαι, 21, 
111; to set down, lo put down, @ 
down, to place in, to pus away, 
accus, ἐπὶ θονός and ἐπὶ vi, δ, 293. 
6, 478 ; 3, τινα ἐν λεχέεσσι, } 
ἐς μνχόν, Od. 16, 285; τί τινι, to propose 
as a combat-prize, 23, 267. 851; ἄεθλον, 
to propose a contest, Od. 19, ‘S72 [εἰ 
576]; τινὰ εἰς ᾿Ιθάκην, to land any one in 
Ithaca, Od. 16, 280. Mid. to down 
hd oneself (with reference to the sub- 
ect) ; 5 rexes ἐπὶ γαίῃ, Il. 8, 114. 
111; λα νηός, he Ap. 457; of the dead 
inter, Οἄ, 2, 190. 3) ὦ 


Κατεσθίω. 


λυθον, infin. κατελθέμεν, Ep. for κατελ- 

tv, 1) to come down, to go down, Od. 1}, 
$04; esply "᾿Αἰδόσδε or “Aides εἴσω, to 
descend to the realms of Hades, 6, 284. 7, 
330. Od. 10, 560. 2) Metaph. spoken of 
a fragment of rock, to rush duwn, Od. 9, 
484. 511. 

κατεσθίω (ἐσθίω), imperf. κατήσθιε, 
aor. κατέφαγον, only in tmesis, to eat up, 
to devour, 3, 25. Od. 1, 9. 

κατέσσντο, 866 κατασεύομαι. 

κατευνάζω (εὐνάζω), also κατευνάω, fut 
dow, aor. | pass. κατευνάσθην, to put in 
bed, to intl to sleep, only pass. to lie 
duwn, to go to sleep, 3, 448.+¢ 

κατεννάω = κατευνάζω, from which the 
fut. How, aor. κατεύνησα, a0. pass. κατ- 
ευνήθην, to pub in bed, to lull to sleep, 
τινὰ, 14, 245. 248. Pass. to lie down, Od. 

» 414. 

κατοφάλλομαι (ἄλλομαι), Ep. partep. 
aor. sync. κατεπάλμενος, to leap down 
wpon, il, 94. 

κατέχω (ἔχω), fut. καθέξω, aor. 2 κάτ- 
εσχον, aor. 23 mid. κατεσχόμην, partep. κατ’ 
«σχόμενος, also the Ep. lengthened aor. 
2 κατέσχεθον and 8 sing. κάσχεθε for 
κατέσχεθε, 11, 702. 1) Trans. a) to 
hold n, κεφαλήν, Od. 24, 242. ὃ) to 
stop, to restrain, to check, to hinder, τινά, 
11, 702. Od. 3, 284. ἠέρι κατέχοντο, they 
were checked by a cloud, 17, 368. 644. 
c) to take possession of, to ocoupy ; ada- 
λητῷ way πεδίον, to fill the whole plain 
with shouting, 16, 79; hence d) to hold 
concealed, to cover, spoken esply of the 
grave, 3, 243. Od. 11, 301. 549; spoken 
of night, οὐρανόν, Od. 18, 269. σελήνη 
κατείχετο νεφέεσσι, Od. 9, 419. 2) In- 
trans. ἐο hold on, to proceed. κατέσχεθον 

ucdvee, h. Cer. 126. Mid. to hold 

before oneself, to cover oneself; ἑανῷ, with 
& veil, 3,419; πρόσωπα χερσί, Od. 19, 361. 

κατηπιάω (ἠπιάω), to assuage, to soothe, 
to mitigate; pass. ὀδύναι κατηπιόωντο, 
Ep. for κατηπιῶντο. 5, ὴ 7.1 μά 

κατηρεφής, és (ἐρέφω), prop. roofed, co- 
vered ἢ over, i. e. furnished with a roof, 
κλισίαι, 18, 589: hence vaulted, σπέος, 
Od. 13, 849; δάφνῃσι, shaded with laurels, 
Od. 9, 183. Metaph. κῦμα κατηρεφές, an 
overhanging wave, Od. 5, 367. 

κατήριπε, aor. 2 of κατερείπω. 

κατηφείη, 7, Ep. for κατήφεια (xar- 
7s), prop. the casting down of the eyes, 
dejection, sadness, shame, 58, δ]. 16, 498. 

κατηφέω (κατηφής), aor. 1 κατήφησα, 
prop. to cast down the eyes, to be cast 
down, sad, dejected, 22, 293. Od. 16, 342. 

κα . ἔς, cast down, dejected, a- 
shimed, Od. 24, 452.¢ (Prob. from κατά 
and φάος, having the eyes cast down.) 

κατηφών, όνος, ὁ. according to Aristarch. 
= κατηφείη, sadness, shame, probrum, 
dedecus; the abstract for the concrete, 
causi: dejection, sadness, shame, 24, 
253.¢ Thus Priam calls his sons κατηφό- 
ves, ye who cause me shame, 

κάτθανε, Bee καταθνήσκω. 

κατθάψαι, see καταθάπτω. 
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κατθέμεν, κάτθεμεν, κάτθετε, κάτθεσαν, 
866 κατατίθημι. 

κατίμεν, Ep. for κατιέναι, see κάτειμι. 

κατισχάνω = κατίσχω, to hold back, " 
restrain, only in tmesis. κατὰ τὸν σὺν row 
toxave, Od. 19, 42.+ 

κατίσχω (Coxe), a form from κατέχοι, 
only pres. and imperf. I) to stop, » 
check, ἵππους, 28, 321; metaph. θυμοῦ 
μένος, ἢ. 7, 14. 2) to take possession of, 
occupy, spoken of an island: οὗ ποίμγε- 
ow καταΐσχεται, it is not pastured by 
herds, Od. 9, 122. 3) to hold towards, ἐν 
direct from the sea to the shore, νῆα. Od 
11, 456. Mid. to retain, to huld for one 
self, to hold back, τινά, 11. 2, 233. 

κατοίσομαι, see καταφέρω. 

κατόπισθε, before a vowel κατόπισθεν, 
adv. (GgioGe), 1) Of place: δεάξπά, 
after,, With gen. vjos, Od. 12, 148. 2) 
Of time: afterwards, in future, Od. 22, 
40. 24, 546. κατόπισθε λιπέσθαι, to τε- 
main behind, Od. 21, 116. 

Φκατόπτης, ov, ὁ (ὑπτής), an observer, 6 
spy, h. Mere. 372. 
3 γκατορούω (dpove), to rush down, h. Cer. 

4 


Φκατουδαῖος, ov (οὖδας), under the earth, 
sublerranean, h. Merc. 112. 

Ἑκαττάνυσαν, SCC κατατανύω. 

κάτω, adv. (xata), down, downwards, 
ἕλκειν, 17, 186; ὁρόων, Od. 23, 91. 

κατωθέω (wOdw), to push or hurl dows, 
to throw, in tmesis, 16, 410.+ 

κατωμάδιος, η, ov (duos), from over the 
shoulder, spoken of the discus, which is 
thrown with hand extended far from the 
shoulder. ὅσσα δὲ δίσκον οὖρα κατωμε- 
δίοιο πέλονται, 23, 43]1.} (‘As far as the 
discus flies from the sweep of the up 


raised it Mane ΚΝ Δ 

κάτω; ν (ὦμος), from the shoulder, 
ἐλαύνειν, according to Eustath. with re 
ference to the driver, ‘to strike with out- | 
stretched hand,’ *15. 352. 28, 500; but 
most Gramm. refer it to the horses, ‘te 
strike over the shoulders.’ Thus Vos 
and Spitzner. 

Φκάτωρ, opos, ὁ, ἃ word of unknown | 
origin in h. 6, 55; it is explained by de | 
tiving it from QO; reler. Some 
would read κράτωρ or ἄκτωρ 3 ef. oo 

KaTw ἧς, és, poet. for κατώρνξ, υχος, 
ὁ, ἡ ἰκατοκύσσω), buried. deposited in the 
earth κατωρυχέεσσι λίθοισι, Od. 6, 267. 
9, 185. 

Καύκωνες, of, 1) a nation who were 
not of Hellenian origin, in Asia Miner: 
at a later date they inhabited Bithynis. 
from the Mariandyni to the river Par 
thenius, and were neighbours of the 
Paphlagonians, 10, 429. 20, 329. In 
Strabo’s time they had disappeared. 
2) a nation which dwelt in Triphptia 
in the south-eastern part of Elis, Od 3, 
366. According to Strab. VIII. p. 345, 
there were different traditions, some of 
which made all the Epeans Caucéines.. 
and others gave them a residence is 
lower Elis and Triphylia. Probably they 
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Keiw. 236 . Κελενω. | 


which is not found in H., thither, 12, 856. | which Spitzner, far better, reads xedag;, | 
Od. 4, 274. in reference to λαίλαπι. 

κείω and κόω, Ep. fut. without the cha-| κελαρύζω, poet. to rush, to roar, ἃ 
racteristic of the tense, from the obsolete ! gush, to fow, spoken of blood, 11, 813; 
root KEO, to wish to lie down, to desire | of water, 21, 261. Od. 5, 523. 
to sleep or rest, Od. 19, 320; often as| *KeAceds, ὁ, Celeus, son of Eleusi, 
partcp. βῆ δὲ κείων, Od. 14, 532. ἴομεν | father of Triptolemus, king of Eleuss, 


κείοντες, 14, 340 ὄρσο κέων Od. 7, 342; | ἢ. Cer. 105. | ; 
infin. κειέμεν, Od. 8, 315. κέλενθος, ἡ (κόλλω), plur. οἱ xéAnta. | 
| 


καίω, ground form of κεάζω, J eplit, | and τὰ κέλευθα, in H., 1) a way, α μαι. 
Od. 14, 425.+ α course, often ὑγρὰ anc ix κέλεν- 

κεκαδή θα, the watery and fishy paths, spuken οἵ 
the v 8 of seamen, 1, $312. Od. 8,1] 
177; also ἀνέμων, Od. 5, 383. ἐγγὺς ree 
τός τε καὶ ἥματός εἰσι κέλευθοι, the paths 
of night and day are near, Od. 10, &. 
The ancient critics in part understood i: 
of place (τοπικῶς) in the sense, that th 
pastures of the night, (for the kine,} acé 
of the day, (for the sheep,) were situated 
near the city; and in part of time, as: 
figurative representation of the shor 
nights and long days, the rising of He 
lios, as it were, coinciding with th 
night; hence a sleepless man wmigt 


κεκλόμενος, see κέλομαι. 

κέκλυθι, κέκλυτε, 8€€ κλύω. 

κέκμηκα, 866 κάμνω. 

κεκοπώς, See KONTW. 

κεκόρημαι and xexopyére, see κορέννυμι. 

κεκορυϑ, , Δ68 κορύσσω. 

κεκοτηώς, 866 κοτέω. 

wexpdayras, κεκρἄαντο, see κραίνω. 

κεκρύφαλος, ὃ (κρύπτω), ἃ net, knit or 
twisted, with which women confined 
their hair, a head-net, a net cap, 22, 
469.¢ 

κεκύθωσι, see κεύθω, Od. 

κελαδεινός, ἡ, Sv (κέλαδος), rushing, 
noisy. Ζέφυρος, 28, 208. h. Merc. 95; 
chiefly an epith. of Artémis, as goddess 
of the chase, 16, 183; as prop. name, 21, 
511 


tion, proposed by Crates, seems to be re 
quired by the context, as Nitzsch ad kc. 
shows at large. The poet presupperss 
the well-known custom of driving oz 


sheep very late. A man, therefore, whe 
should renounce all sleep, might ear 
double wages, first with the kine, drivi¢ 
them out at day-break, and seconult. 
with the sheep, since it is scarcely uaz. 
before it becomes light again. The poe 
does not indeed here consider whetbe 
the herdsman is at home when the shee) 
must be driven out. It only occurre 
to him that the returning shepherd, ἢ 
willing to forego sleep, might become tb 
out-driving herdeman. 2) the act οἱ 
going, the cowree which a man takes, 
journey. χάζεσθαλ κελεύθου, to τεῖπε 
from one’s course, i. 6. place, 11. 504. I: 
262. 14, 282. 3) Metaph. walk, comne~’ 
life, θεῶν, 3, 406; see ἀφοειπεῖν. 


κελαδέω, poet. (κέλαδος), aor. 1 κελάδη- 
oa, to rush, to make a noise, lo cry. to 
make a tumult, spoken of men, 23, 869.+¢ 
see ἐπικελαδέω. 

κέλαδος, ὁ, a rushing noise, a tumult, a 
ery, esply of the chase, []. ; spoken of 
the suitors, Od. 18, 402. 

κελάδω = κελαδέω, poet. Only partcp. 
pres. κελάδων, rushing, roaring, spoken 
of water, 18, 576. 21, 16; of wind, Od. 2, κελεντιάω (frequentat. from κελεύω. 
421. offly partcp. pres. κελευτιόων, Ep. tor κν- 

Κελάδων, ovros, ὃ, prop. name, a little , λευτιῶν, fo command now here and av 
' river, in Elis or Arcadia, which flows there, to exhort frequently, 512, 265. 11. 

into the Alpheus, 7, 133. According to 125. 
Strab. VIII. p. 348, some critics would: κελεύω (κέλομαι), fut. κελεύσω, aar.! 
here read ᾿Ακίδων, cf. Ottfr. Miller, | ἐκέλευσα, Ep. xéAevoa, prop to erge ec. 
Orchom. p. 372. | to drive, μάστιγι, 23, 642; hence, 1} t. 

κελαινεφής, és, poet. (νέφος), cloudy, ' cull to, to exhurt, to order, to ecmmem 
generally black, dark, αἷμα, 4, 140. 16, to demand. spoken not only of rulers, tu: 
667. 2) Freq. an epith. of Zeus, en-| also 2) Of equals: to desrre, to wish, 3: 
weloped in black clouds, as the god of | 78! Od. 10, 17. It is construed ¢ 
tain and tempest, 2,412; as prop. name, | With the dat. τινέ, very often : to ceft ὦ 
Od. 18, 147. (Some Gramm. and the | any one, to command, 2, 151. 4423; αἵ 
Erym. M., p. 501, explain it actively, . with dat. of pers. and accus. of fe 
cloud-darkener. Modern critics have | thing, ἀμφιπόλοισι ἔργα, 6, $24; and 
even derived it from κέλλω, cloud-com- instead of the ne? with the ty aia 
eller, like vebednyepéras.) . . 3, 9. ore frequen 
P κελαινός, ἥ, dv, Ep. for μέλας (Buttm. | accus. of the pers. and infin. 11. 2, 114. 5, 
Gram. § 16, 2), black, dark, often αἷμα, | 318. 10, 242. 17, 80, seq.; more reset 
also δέρμα, νύξ, κῦμα, Aatrayp, "δ, 310. 6, | with accus. of the pers. alone: sud, # 
117. 11, 747. κελαινὴ χθών, 16, 884; for | exhort any one, to and, 13, 784. Od 


earn double wages. This last explanr | 


the kine very early, and folding t- | 


ἙΚεραυνός. 


according to Aristarch. 
planation of a high dressing of hair, 


choi. tpixwors, is foreign from H.) 4) 
the horn, on the fish-line, according to 


Aristarch. a horn tube above the hook. 


to prevent the fish from biting off the 


line, 24, 81. Od. 12, 251. 


κεραυνός, ὃ, α thunder-bolt, i.e. a stroke 


of lightning which is immediately fol- 


lowed by thunder (cf. βροντή and ἄστε- 


pom), the common weapon of Zeus, 8, 
133. Od. 5, 128. 
xepaw, Ep. form from κεράννυμι, q. Vv. 


*xepSaivw (κέρδος), aor. ἐκέρδηνα, to 


gain, to derive profit, Ep. 14, 6 
κερδαλέος, ἡ, ov, 1) gainful, proftable, 

βουλῴύ, 10, 44; hence, crafty, wise, μῦθος, 

Od. 6, 148; 


és set upon gain, subtie, crafty, selfixh, 
1, 149. 4, 339. 


κερδίων, ov, Ep. compar., and κέρδι- 


στος, ἡ, ov, superl, derived from κέρδος, 


snore gainful, more advantageous, better ; 


compar. only neut. 3, 41. Od. 2, 74; 
superl. most crafty, Il, 6, 153.t 

κέρδος, eos, τό (prob. from κείρων prop. 
what is scraped off), gan, profit, ad- 
wantage, 10, 225. Od. 16, 311. 


εἰδέναι, to understand crafty counsels, 
23, 709. κέρδεα νωμᾶν evi φρεσί, to have 
crafty desizus in the mind, Od. 18, 216. 
23, 140; in a bad sense, crafty devices, 
tricks, Od. 2,88; κακὰ κέρδεα, Od. 23, 217. 

κερδοσύνη, ἡ (xépdos), craftiness, cun- 
ning, wiliness, only dat. as adv. 21, 247. 
Od. 4, 251. 

κερκίς, Sos, 4, & rod or staff. used in 
the ancient mode of weaving, for striking 
home the threads, now called a weaver’s 
reed-stay or comb, later σπάθη. Thus 
Schneider in Lex. I]. 22, 448. Od. 5, 62. 
Some ancient Gramm. understand by it, 
the shuttle. (Prob. from κέρκω =xpéxw.) 

Képoas, See κείρω. 

κερτομέω (κέρτομος), to nettle, to goad, 
to jeer or mock, tu deride, with accus. 
τινά, Od. 16, 87. 18, 350; often with 
ἐπέεσσιν, and in the partcp. with ayo- 
pevey, 2, 251. Od. 8, 153; generally, ¢o 
provoke, to trritate, σφῆκας, 1]. 16, 261. 
h. Merc. 56. 

κερτομίη, ἢ (κερτόμιος), jeering, taunt- 
ing, derision, sarcasm, only plur. 20, 202. 
Od 20, 263. 

κερτόμιος, ov (κέρτομος), irritating, de- 
viding, jeering, provoking, mocking, only 
κερτ. ἔπεα, 4, 6. 5, 419; also κερτόμια, 
abuse, 1, 539. Od. 9, 474. 

κέρτομος (κέαρ, τέμνω), prop. heart- 
cutting; hence, stinying, cutting, tnsult- 
ing. 2) decei(ful, crafty, h. Merc. 338. 

κέρωνται, see κεράννυμι. 
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395. κέρᾳ ayAad, thou that shinest with 
the bow (naming the material in con- 
tempt], 12. 11, 385. Thus Koppen, Voss 
(The other ex- 


νόημα, Od. 8, 548. 2) Of 

men: eager for gain; and in a good 

on” wise, intelligent, Od. 13, 291. 15, 
l 


κερδαλεόφρων, ον (φρήν), whose mind 


2) crafty 
counsel, cunning, mly in the plur. κέρδεα 


Kea. 


κεσκετο, SEE κεῖμαι. 

κεστός, ἡ, ὄν (κεντέω), stitched (with a 
needle), suwed, embroidered ; ἱμάς, an | 
embroidered girdle, 14, 214.4 


κευθάνω, t. for κεύθω, 3, 453.+¢ 
8 τ μός, ὃ Ξε κευθμών ; ἐκ κευθμᾶν, 18, 


κευθμών, ὥνος, ὃ ικεύθω), any concealed 
place, a hidiny-place, α hole, Od. 18, 16]. 
2) a lair of animals. πυκινοὶ κευθμῶνες, 
(the close-locked sties of the swine, 
Voss), Od. 10, 283. 

KevOos, eos, τό (κεύθω), poet. form of 
κευθμών, only dat. plur. κεύθεσι γαίης. 
in the depths of the earth, spoken of tke | 
amelling of Hades (Piuto), 22, 482. Od. 24, 

04. 

κεύθω, fut. κεύσω, perf. κέκευθα, nor.) 
éxvOov and κύθον, and with Ep. redop. 
subj. κεκύθω, Od. 6,303. The perf. ha 
the signif. of the pres. 1) to hide,» | 
conceal, with accus. 22, 118; δάκρνα. 
Od. 19, 212; spoken of a residence ins | 
place, τινά, Od. 6, 303. 9, 348; chiefty f 
the dead: ὅπον κύθε γαῖα, Od. 3, 16 
hence pass. κεύθεσθαι “Acde, to be cor- 
cealed in the realms of Hades, IL 2. 
244, 2) Esply tu concealin oneself, to kik 
in one’s bosom, to be sikent, with νου. 
Gung, evi στήθεσσιν, absol. and wit: | 
accus. μῆτιν, Od. 3, 318. οὐκέτε κεύϑετι 
θυμῷ βρωτὺν οὐδὲ ποτῆτα, no longer ces- 
ceal in your mind meat and drink, Le 
you show that you have eaten and drast 
immoderately (Voss, ‘your open hearts 
tell of meat and drink’), Od. 18, 464, 
κεύθειν, with accus. of pers. rund, to cor 
ceal any thing from any oe, Od. 3, 187. 

κεφαλή ἡ, κεφαλῆφε, Ev. as gen. li. 
350; and dat. κεφαλῇφι, 10, 30. 1) {δὲ 
head, of men and brutes, 11, 72. 2) ue 
head, as the noblest part, for the who 

erson, like κάρη, δέμας, 11, ὅδ. τὸν rie 
gov ἐμῇ κεφαλῇ, I honoured him as 
myself, 18, 82. cf. 16, 77. Od. 1, 54: 
hence, the oath by the head. 13, 89; as 
an address, φίλη κεφαλή, dear head. 
dear soul, 8, 281. 23, 94. 3) the bead. 
as the seat of life: avoriew σὺν Ἢ 
σιν, to expiate with the heads, ἢ. e. wih 
their lives, 4, 162. 17, 242. wx. 7 
κεφαλάς, to expose their heads, Od. 2, 237. 
εφαλλήν, nvos, ὁ, plur. Καὶ = 
the Cephulienians,the subjects of Odyss 
(Ulysses), the inhabitants of Samé, Itks- 
ca, Zacynthus, Wulichium, and ὃς 
main-land, 2, 631. Od. 20, 210. 94, 354 
377; later, the inhabitants of the isiand 
Cephallenia. 

κέχανδα, see χανδάνω. 

κεχαρησέμεν, “κκεχαρήσεταε, eK apa, 
κεχαροίατο, κεχάροντο, Ep. forms from 
χαίρω. 

κεχαρισμένος, ἡ, ον, SCE χαρεζομαι. 

κεχηνώς, See χαίνω. 

κεχόλωμαι, BEE χολόω. 

κεχρημένος, ἢ, ον, 8688 χράομας. 

κέχυμαι, See χέω. 

xéw 1) Ep. form of κείω, q. ¥. ost 
ὄρσο κέων, go, in order to lie down ὦ 


pais, now Mauro-Nero, 2, 522. 


Κηρός. 
strengthened by μᾶλλον, 9, 300. Od. 15, ! 
369. 


pos, ὁ, wax. Od. 12, 48, 178. 175. 
κήρυξ, ὕκος, ὁ, a herald. The heralds 


were most respectable royal] servants, and 
even of noble and often of royal blood, 1, 
$21. 3, 116. They receive as epithets, 
" {, 8, 368: θεῖος, 4, 192. Their 
office was to convoke assemblies, aud to 
preserve order in them. 2, 50. 280. In 
war they were employed to treat with 
the enemy, 7, 274, seq. Esply in time of 
peace all care of sacrifices and sacrificial 
feasts devolved upon them, Od. 1, 110. 
$,472. Asan ensign of office they car- 
ned a sceptre, [l. 18, 505. Od. 2, 38. 
They were under the immediate protec- 
tion of Zeus, Διὸς ἄγγελοι, Act φίλοι, 1, 
384. 8, 517. ‘They placed the sceptre 
in the hana of one about to speak in the 
assembly, 24, 567, seq. Od. 2, 38; they 
waited at meals. Od. 1, 143. 146, 

κηρύσσω (κήρνξ), 1) to be a herald, to 
hold the office of herald, 17, 825. 2) to 
proclaim asa herald, to cry oul, 2, 488 ; 
with accus. λαὸν ἀγορήνδε, 2, 51, Od. 2, 
7; πόλεμόνδε. Il. 2, 443. 

κῆται, for κέηται, 866 κεῖμαι. 

Κήτειοι. οἱ, the Cetéens, an unknown 
tribe in Mysia, so called from the river 
Κητώεις in the region of the later Elea 
or Pergamus, Od. 11, 521. (The old 
Gramm. were uncertain about them: 
Aristarchus explains ἑταῖροι κήτειοι by 
μεγάλοι from κῆτος ; others read «7n- 
Secoe ) 

κῆτος, eos, τό (according to Buttm., 
Lex. p. 378, from XAQ. χάσκω, prop. a 
hollow, a chaem, as appears iu the 
deriv.), any large sea-animal, ἃ eea- 
monster, 20, 147. Od. 5,421; in Od. 4, 
443. 416. 452 -- φώκη. 

κητώεις. εσσα, εν (κῆτος), Only as an 
epith. of Lacedzmon, having many chasms 
and hollows; cf. Λακεδαίμων, 2, 581. Od. 
4, 1; because it {the valley of the 
Eurotas] lies in a hollow, surrounded 
with mountains and narrow passes. Thus 
Buttm., Lex. p. 378,and Nitzsch ; others, 
as Heyne, Voss, spacious, vasi, huye, a 
detinition less suited to fact. 

Kydiais. Bos, ἡ λίμνη, the Cephisian 
lake, δ, 709; elsewhere 7 Κωπαῖς λίμνη, 
the lake Copdis, in Boeotia, which was 
nine geographical miles in circumfer- 
ence, and often occasioned a flood, now 
the lake of Zivadia or Topolia. (It re- 
ceived itsname from the river Κηφισός, 
q τι) 

Kydiods. ὁ. a river in Phocis; it rises 
near Lilza. and flows into the lake Co- 
(Κη- 
φισσός, ἃ later form, cf. Buttm. Gram. 


. $22) 


’ 


κηώδης. es (xdw, καίω), exhaling va- 
pour, sweet-scented, fragrant, κόλπος, 6, 
467.¢ (according to Passow from an old 
subst. «jos =Ovos.) 

κηώεις, εσσα, ev = κηώδης, fragrant, 
slways epith. of θάλαμος, 8, 382. Od. 15, | 
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Κιμμέρτοι. 
κίδνἅμαι “intrane.). Ep. mid, from κὥ- 
σημι, poet. form of σκεδάννυμε, to 
to extend, ως ἐκίδνατο πᾶσαν a le 
48, I 24, 695. ὑπεὶρ ἅλα, 23, 227. 

κιθάρα, ἣ = κίθαρις, a later form, kh 
Merc. 509. 515- “es 

κιθαρίζω (xiBapts), to play apon the 
harp, and generally, to play «por « 
stringed instrument, φόρμεγγι, 18, 576;+ 
λύρῃ. b. Mere. 433. 

κίθαρις, cos, ἡ, accus. κίθαριν, a harp, 
a lute, a stringed instrument which dif 
fered in form from the lyre. According 
to Bureiti in the Mémoir. des Inscript 
de l’Acad. des Sciences ἃ Paris IV. p 
116, the cithara had two curved horns 
which at the top turned outwards and 2 
the bottom inwards, and stood upon 4 
hollow-sounding stand. Above and be- 
low were two cross-pieces for fastening 
the strings (ὑπολύριον and ζνγόν). The 
strings were strained above by pegs {xi 
Aowes). The cithara had a soft tone, 
and was closely related to the do : 
38, 54. Od. 1, 153. 21 the act of playrs 
upon the harp, the tone of stringed wusire- 
ments, 11. 13, 731. Od. 8, 248. 

κιθαριστύς, vos, ἢ, the art of playisy 
spon the cithara, harp piayiag, 3 

οκιθαριστής, οὔ, ὃ (κιθαρίζω), a 
player, a harper, h. 24, 3. » « hep 

κικλήσκω, Ion. and Ep. form for cakes 
in the pres. and imperf. 1) to cail 
τινά, 2, 404. 9,11; to calé upon, to ery t:, 
᾿Αἴδι,ν, 9, 569. 2) to name, with accus 
of the pers. and of the name, 2, 815. Οἱ 
4, 355; and ἐπίκλησιν κικλήσκειν. τ΄ 
call by surname, []. 7,139. Mid. Bat: 


Κίκονες, οἱ, sing. Κίκων, ovos, a peopr 
in Thrace, who dwelt along the southez 
coast of Ismarus to Lissus, 2, 846. Od. 
89, seq. 

κίκυς, ἢ, an ancient poet. word, strengti. 
Od. 11, 393.+ ἢ. Ven. 238. ( According 
to Eustath. from xiw, to go; otber 
write κηκίς, and explain it, moistare. 
blood.) 

Κίλικες, οἱ, sing. Κίλιξ; the Citictes 
had their seat in H.’s time in greater 
Phrygia. Here they were governed in t«9 
kingdoms, of which one had its capiz. 
at Thebe, at mount Placus, the other « 
Lyrnessus, 6, 397. 415. cf. 2, 692. Ar. 
later date they emigrated tu the couatr 
calle by their name. 

Κιλλα, ἡ, & small town in Troas of i1 
£Lolis in Asia Minor, having a temple ο' 
Apollo, 1, 38. 452. 

Κιμμέριοι, ot, Cimmerii, in H. 3 fabo 
lous people, who dwelt in the westen 
part of the earth, on Oceanus, north αἱ 
the entrance to the under world; ther 
are wrapped in clouds and storme, and 
live in perpetual night, Od. 11, 14, δεῃ 
The ancient critics place them eftixr 
in Italy, in the region of Baix, or mm 
Spain, cf. Strab. That the Cinme 
rian night indicates the extreme north, 


Κλαίω. 


46; to roar or hiss, spoken of the wind, 
Od. 12, 408. ἔκλαγεν οἷος. in h. 18, 14, 
according to Herm. ad loc. sudus sud ves- 
peram fistula canit (Pan). 

κλαίω, fut. κλαύσομαι, aor. 1 ἔκλανσα, 
Fp. κλαῦσα, Ep. iterat. imperf. κλαί. 
ecxov, 1) ta weep, to wail, to lament, 
absol. κλαίοντά σε ἀφήσω, I will send 
thee forth weeping, i.e. 1 will punish 
thee, 2, 263; esply to weep for the dead, 
7, 427. 19,75. 2) With accus. to weep 
Sur any man, to dewail, 22, 87. 210. Od. 1, 
363, and often. 

*KAdpos, 7, a small town near Colo- 
phon in lonia, upon a point of land, with 
a temple and oracle of Apollo; now Zééle, 
h. Ap. 40. 

κλαυθμός, ὁ (κλαίω), the act of weeping 
oy joailing, lamentation, 24,717, and often 


κλάω, aor. 1 Ep. κλάσε, aor. pass. éxAd- 
σθην, to break, to break off, with accus. 
πτόρθον, Od. 6, 128. Pass. intrans. to 
break in pieces, Il. 11, 584. 

κλεηδών, dvos, 7, Once κληηδών, Od. 4, 
317; lon. and Ep. for κλῃδών (κλέος), 1) 
report, rumour, fame; πατρός, intelli- 
gence about one’s father, Od. 4, 817, 2; 
Esply a divine voice, an omen, like ὅσσα, 
*Od. 18, 117. 20, 120. 

Κλεισιδίκη. daughter of Keleos (Ce- 
leus), in Eleusis, h. in Cer. 109. 

κλειτός, 7. Ov (κλείω), famous, glorious, 
excellent, illustrious, spoken of persons, 
8. 451. Od. 6, 54; of things: ἑκατόμβη. 
often V1.3 Πανοπεύς, 17, 307. 

Κλεῖτος, 6, Clitus, son of Pisénor, a 
Trojan, 15, 445, seq. 2) son of Mantius, 
grandson of Melampus, Od. 15, 249. 

κλείω, poet. for κλέω (from κλέω ; H. 
has only pres. pass. κλέομαι, imperf. 
ἔκλεο for ἐκλέεο, 24, 202; also fut. act. 
κλήσω, h. 81, 19); to make known, to 
render famous; to praise, with accus. 
ἔργα, Od. 1, 338. 17, 418. Pas<. to be 
made known, to be famous, ἐπ᾿ ἀνθρώπους, 
Il. 24, 202; whereby κέρδεσιν, Od. 13, 
299. 

Κλεόβουλος, ὁ, ἃ Trojan, slain by Ajax, 
son of Oileus, 16, 330. 

Κλεοπάτρη, 9, daughter of Idas and 
Marpessa, wife of Meleagros (Meleager), 
see ᾿Αλκνόνη, 9, 556. 

κλέος, €0s, τό(κλέω), 1) report, rumour, 
fame, 2. 486; with gen. κλέος ᾿Αχαιῶν, 
the report of the Greeks, 11, 227; πολέ- 
pov, 13, 364; πατρός, Od. 2, 308. 3, 83; 
σὸν κλέος, intelligence of thee, Od. 13, 
415; ἐμόν, Od. 18, 255. 2) α good report, 
fame, glory, honour, in connexion with 
ἐσθλόν, μέγα, εὐρύ, and alone II. 4, 197: 
and often in the plur. κλέα ἀνδρῶν, for 
κλέεα, famous deeds, Jaudes, 9, 189. 524. 
od 8, 73. 

5 κλέπτης, ov, ὁ (κλέπτω), thief, robber, 
» 11.ῈῸ 

κλεπτοσύνη, 7, thievery, knavery, de- 
ception, Od. 19, 396.+ 

κλέπτω. aor. | ἔκλεψα, 1) to steal, to 
procure by stealth, 5, 268. 24, 24. 2) 
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| KA npos. 
Metaph. (to decetre, in cheat, to over 
reach, νόον τινός, 11, 217; absol. 
κλέπτε vow, cherish nct deception in thy 
soul (Voss, ‘ meditate not deceit’), }, 
l 


κλέω, from which pass. κλάομαι, see 


εἴω. 
Κλεωναΐί, αἱ, Cleéne, a town in Argt- 

lis, south-west of Corinth, 2, 570. 
Φκλεψίφρων, ov (φρήν), having deceitfal 

purposes, cunning, crafty, h. Merc. 413. 
κληδήν, acy. (καλέω), by name, namely, 


κληηδών, ὄνος, Ep. form of κλεηδών, 
Vv 


ᾳ. ν. 

κλήθρη, 4, Ion. for κλήθρα, the elda, 
alnus, *Od. 5, 64.239... 

κληΐζω, as a form of κλείω, is 
incorrect, see Butitm. Austiihr. Gram. 
Th, 2, p. 169. 

*xdyiOpoy, τό, Ion. and Ep. for κλὴ- 
θρον, a lock, «a bolt, h. Mere. 146. 

Anis, t8os(t), ἡ, Ion. and Ep. for κλεῖς, 
(only in the Ion. form), 1) Prop. that 
which locks, a) the bolt or bar, which 
locks the door inside, aud which from 
without is pulled forward with a thong; 
to unlock, after untying the thong, the 
bolt is pressed back with a hook. em 
κληϊδ᾽ (ἢ) ἐτάνυσσεν ἱμάντι, Od. 1, 442. IL 
24, 455. This bolt is also called ewcBaAys. 
24, 453; and ὀχεύς, 12, 2]. 6) the 
bolt, which locked together two cor- 
responding bars, 12, 456. 14, 168. ec) 
Esply a key, of brass, with ivory handle, 
with which the door was locked and 
opened, Od. 21, 6. Tl. 6, 89. Ie wasa 
curved hook with which, in locking, the 
bolt was thrust forward; in opening, 
pushed back through a hole, into whieb 
the key was introduced, Od. 21, 6. 47. 
241. d) the hook of a clasp, Od. 18, 294. 
2) the clavicle, the bone between the 
neck and breast, II. 5, 146. 8, 325. plur. 
22, 324; (in the Od. it has not this signif. 
8) κληϊδες(ἴ), only in the plur. the romery’ 
seats in the ship, i. 6. the seats where 
the oars were worked in leather thongs 
in the manner of a key, Od. 2, 419. 4, 
579. IT). 16, 170.4 cf. Voss ad Arat. 
Phenom. 191. 

KAniords, 4, dv (xAntw), Ion. for κλει- 
στός, locked, that may be docked. Od. 3, 

κληΐω, Ion. and Ep. for κλείω (κληζεὶ, 
aor. 1 ἐκλήϊσα, to shui up. to oat, 
with accus. θύρας, Od. 19. 30. 24, 166 
(κλήϊσσεν with oo is incorrect, as « is 
long), *Od. 

"κληροπαλής, és (πάλλω), distribuied 
by shaking lots, by lot, ἢ. Merc. 129. 

κλῆρος, ὃ. 1) @ dot, any thing used 
for casting lots; in the earliest times, 
stones, pieces of wood, etc., marked by 
those who were casting lots, 7,175. Ta 
H. the lots are placed in a helmet, shakes, 
and he whose lot first leapt out of the 
helmet, was the individual destined ty 
the lot, 8, 316. 325. Od. 10, 206. 2) that 
which is obtained by lot, esply om ἐκ 


Κλυτίδης. 


KaAvriéys. ον, ὁ. son of Clytius, 1) τ 
Pireus, of Etis, Od. 15, 539, 16, 327. 2) 
= Duolops, ἴὶ. 11, 302. 

KAvrios, ἃ, 1) son of Laomédon, and 
brother of Pr‘'am, father of Calétor, one 
of the counsellors, 8, 147. 15. 419. 2) 
futher of Pirgeus of Ithaca, Od. 16. 327. 
15, 589. 3) a Grenk, father of Dolops, 
Tl. 11, 302. The accentuation Κλύτιος is 
incorrect, cf, Gittling, Lehre vom Accent, 
§ 23. . 
Kr , ὄν, poet. (€pyor), famed by 
works, tliustrious by hés products, an il- 
lustrious artist, epith. of Hephaestus, 
Od. 8, 345.+¢ 7 

ἙΚλντομήδης, eos, ὁ, son of Enops from 
tolia, whom Nestor conquered in a 
pugilistic combat, 23, 634. 

*xAvTopytis, t. poet. (μῆτις), famed for 
knowledge, intelligent, h. 19, 1. 

ἙΚλυτόνηος, ὁ, son of Alcinous, a fleet 
runner, Od. 8, 119. 122. 

κλυτόπωλος, ov, poet. (πῶλος), famed 
for horses, or rather,having famous horses, 
cf. Schol. ad !). 5, 754, and κλντό- 
rofos; in the Il. an epith. of Hades,*5, 
654. 11, 445. 16, 625; of the country 
Dardania, Fr. 38. " 

κλυτός, ἡ, ὄν, rarely ὅς, dy. poet. 2, 
742; and Od. 5, 422; (κλύω), prop 


heard, hence: of which one hears much, 


i. e. famed, famous, glorious, often an 
epith. of gods and men; κλυτὰ φῦλα 
ἀνθρώπων in opposition to brutes, 14, 
361; generally, spoken of animate and 
inanimate objects : fumed, glorious, splep- 
did, μῆλα, τεύχεα, δώματα, ἄλσος. (The 
signif. roaring, noisy, that makes itseif 
heard, has been given to the word, in 
connexion with μῆλα, λιμήν, Od. 9, 308. 
10, 87; although the signif. glurtous is 
suitable.) 

κλυτοτέχνης, ov, ὃ, poet. (τέχνη), famous 
for art, an il.ustrious artist, |, 571. Od. 8, 
2386. 

κλντότοξος, ov, poet. (τόξον), famed by 
the bow, or, \ather, having a famous bow, 
cf. ἀργυρότοξος, ἀγκυλότοξοι : an illus- 
trious archer, epith. of Apollo, 4, 101. 
Od. 17, 494. 

κλύω, poet. (akin to «Aéw), imperf. 
éxAvoy with signif. of aor., also imperat. 
aor. 2 κλῦθι. κλῦτε, and with redupl. 

éxAvOe, xéxAvre, 1) to hear, to appre- 
hend, mly with accus. δοῦπον, αὐδήν, 4, 
455. 18, 757; more rarely with gen. of 
pers. and partcp. ἔκλυον αὐδήσαντος, I 
heard him speaking, 10. 47; with gen. of 
pers. and thing, 16, 76; ἑκύρης ὁπός, 22, 
451; κέκλυτέ μεν μύθων, Od, 10, 189. 
311. 481. 12, 271. 340; ἔκ τινος, to hear 
of any man, Od. 19, 93; yenerally, t 
learn, to becume acquainted with, Od. 6, 
185. 2) to hear, to listen to, mly with 
gen. of pera, Il. 1, 43. 218; with dat. 
after κλῦθι and κλῦτε, 5,115. Od. 2, 262, 
is rather dat. commod., yield to my de- 
sires ; in like manner. θεά οἱ ἔκλνεν ἀρῆς, 
the goddess listened to her prayer, Od. 4, 
767, 3) toheur to any man, fo vbey, in 
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4% 
connexion with πεέθομαι, 1]. $79. 9 


79. Od. 8, 477. 

κλωμακόεις, εσσα, ev (KAD stony 
rocky, poet. ᾿Ιθώμη. 2, 729.+¢ ᾿ ι ᾿' 

κνάω, imperf. κνῆ, Ep. for ἔχνη, bo 
scrape, to rub, τυρόν, 11, 639.+ (avy is 
not aor. cf. Buttm. Gram. § 105, note 5. 
Rost, p. 234.) 

κνέφας, aos, τό (akin to νέφος), dark- 
ness, gloominess, esply the olecurtty of 
evening twilight, 1, 475. Od. 5, 225; only 
nomin. and accus. 

κνὴῆ, δε6 κνάω. 

κνήμην ἡ, the leg between the knee 
and ankle, the shunk, the tibia, 4, 141. 
519. Od. 19, 469. 

κνημίς, os, 4 (κνήμη), armour for the 
legs, greaves, a covering worn for pre 
tection in war. It consisted of two me 
tallic plates, fastened together Ὁ πὶ 
buckles or clasps (ἐπισφύρεα). 3, 3:0; 
prob. they were of tin or plated with tis, 
18, 613. 21, 392. In Od. 24, 228, leathern 
greaves OY guiters ure Mentioned, a kind 
of boots worn for a protection against 
thorns. 

κνημός, ὃ, α mountain height, a wown- 
tain forest, the Lat. δα, Pass. : plur. 
2, 38]. 11, 105. Od. 4, 337; sing. bh. Ap 

3. 


κνῆστις, LOS, ἡ (κνάω), @ scraping knife, 
a scraper, ὦ rasp, Gat. κνήστε for κνήστι,, 
1], 640.4 
“Κνίδος, ἢ, Cnidus, atown on the pre 
montory Triopium, upon an isthmnys, 
yan a temple of Aphrodite, h. in Apu 
3. 
κνίσση, 7, also κνίση, ed. Spitzn. and 
Dindorf.) 1) vapour from the tat of burnt 
meat, (he odour or rapour of frt. esply the 
sacrificial rapour, |, 66.317. 8,549. 2) fei, 
esply the fat of the kidneys, mly calicd 
suet or tallow, in which the sacrifice was 
enveloped, 1, 460. Od. 3, 457; see Vos 
mythol. Brief. 2. p. 316; according « 
Heyne the fut caul about the stomach 
and intestines, omentum, which is justly 
rejected ty Voss. 
κνισσήεις. εσσα, εν ‘xvicoy). fesll of tat 
vapour of fat, full of sacrificta’ vapes, 
Od. 10, 10.¢ 
οκνισσοδιώκτης. ὃ (διώκω), Sar-aemeller, 
that runs after roast meat, Batr. 221, 
κννζηθμός, ὁ (xvigw), the whine, beri, 
or yrowl ot a doz, Od. 16, 163. ¢ 
κνυζόω, fut. dow, aor. ἐκνύζωσα (akin 
to xvuw), to render obscure, to beclosd 
τινὶ ὅσσα, *Od. 13, 401. 453. 
κνώδαλον, 76. 1) any living thirg 
which is monstrous and dangerous of ts 
kind, @ monster, a reptile. @ wiid beau, 
Od, 17, 317.¢ 2) Adj. monstrous, horrrote, 
γέρων. ἢ. Merc. 188, according τὸ Voss. 
and Passow. But this is not suitabie 
hence Herm. conjectures γωχαλόν, i. δ. 
ῥᾷθνμον. 
κνώσσω, poet. to sleep, to slumber, Od 
4, 809.+ 
Κνωσός, ἡ (also Kfoods), the chie 
town of the island of fCrete,on the Cer! 


Κομιδή. 
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Κορ γέννῦμι. 


Metaph. κόμη ἐλαίης, the foliage of the number, 9, 385. (κόνζ, Ep. det.4 for κόρ, 


Olive-twee, Od, 23, 195. 


24, 18 Od. 1], 1951.) 2) asthes, κόνις 


κομιδή (κομίζω), care, allendance, the | αἰθαλόεσσα, 1]. 18, v3. 


care of freding, in the Ii spoken of 
hursee, 8, 186. 238, 411. in the Od 
tpvken of men, and of the care of the 
garden, Od. 24, 245. 247, ἐπεὶ οὐ κομιδὴ 
κατὰ νῆα fey ernetavos, since 1 have not 
atiatong hud (ample or) god accommo- 
dation in a ship: he had lost his ship 
snd been obliged to swim, Od. 8, 232; 
see Damm and Nitzsch. Passow un- 
necessarily assumes here the signif, 
‘nourishment, provisions.’ So also Cp. 

κομίζω (κομέω), δοτ. ἐκόμισα, Ep. oo, 
aor. mid. ἀκομισάμην, 1) to take care 
of, to attend upon, to provide for, like 
κομέω, spoken of things and persons: 
ἔργα, 6, 490. Od. 1, 356. 21, 350; κτή- 
para, to manage possessions, Od. 23, 
355; τινά, to take care of any man, esply 
to entertain as a host, often in the Od. 
(in the 1]. in this signif. only in the 
mid.). 2) to take up any thing, to bear 
away, to carry away, prim. to take care 
of, χλαῖναν, τρνφάλειαν, 2, 183. 13, 578; 
and generally, to bear off, to carry off, to 
take away, in a good and bad sense: 
νεκρόν, 13, 196; ἵππους, Il.; ἄκοντα 
κόμισε χροΐ, he bore otf the spear in his 
body, i. e. he received it in the body, 14, 
456 463. Mid. to provide for in a man's 
house, to attend upon, to entertain, twa, 
8, 284. Od. 6, 278. 14, 316. 2) to tuke 
up fur oneself, to recvive. Sivries éxopt- 

yro αὑτόν, the Sintians took him up, 

» 594; τινα, to convey away (from the 
battle), 5, 859. ἔγχος evi xpot κομίσα- 
σθαι, to receive a spear in the body, 22, 
286. cf. Act. 2. 

κομπέω (κόμπος), to resound, to rattle, 
to Avail or clang, spoken of brass, 12, 
151. 

κόμπος, 6, α rattling, a noise, a clash- 
iny, a sound arising from, striking upon 
a body; spoken of the tread or stamping 
of dances, Od. 8, 380; ὀδόντων, of the 
noise of the tusks of the wild boar, I}. 11, 
#17. 12, 149. 

κοναβέω, kindr. from κοναβίζω, poet. 
(xdvaBos), aor. 1 κονάβησα, to resound, 
to rattle, to ring, spoken of brass, 14, 
648. 21, 593; to sesound, to re-ccho. νῆες, 
δῶμα, 2,334. 16,277. Od. 17, 542. (xova- 
Béw only in the aor.) 

κοναβίζω τεκοναβέω, only in the imperf. 
#2, 466. 13, 498. 21, 255. 

κόναβος, ὁ, poet. a sound, @ clashing, 
a noise, Od, 10, 122.¢ (Prob. from κόμ- 
πος) 

κονίη, ἡ, poet. form κόνις, ἢ, 1) dust, 
esply the powdered dust of the earth, 
often in plur. ἐν κονίῃσι πίπτειν, ll. ἐν 
κονίῃσι βάλλειν τινά, to cast any one 
into the «ust, i.e. to slav him, 8, 156. 
2) sand. river-sand, 21, 271. 3) ashes, 
Od. 7, 153. 180 (ἐ in the arsis of the siath 
foot is used by H. as long). 

κόνις, Los. ἡ Ξξεκονίη, dust, in connexion 
With ψάμαθος, to indicate infinity of 


Kovigados OF κονίσσαλος, & ' (κόνις!, 
dust, @ uhirlwind of dust “8, 13.:5, 303. 
22, 401. 

κονίω (κόνις), fut. covi ow, aor. exovics. 
perf. pass. xexovipay, 1) τὸ All wit 
dust, to cover with dust, with acew. 
χαίτας. 21, 407; pass. 21,405; πεδίον, 
to fill the plain with dust, spoken of the 
flying Trojans, 14, 145; hence xexovipé- 
vot, covered with dust, 21, 548. 2) tue 
trans, fo excile dust, spoken of flert 
horses and men; always xovtoptes xe 
δίοιο, raising a dust through the plain, 
13, 820. 25, 352. Od. 8, 122. 

κοντός, ὃ, @ pole, a stick, Od. 9, 487.4 

5κοπόω (κόπος), to weary, to Satigque ; 
pass. to become weary. Batr. 190. 

Kompevs, yos, 6, son of Pelops, from 
Elis, a hersid of Eurystheus, 15, 639, 
seq. 

κοπρέζω (κόπρος), fut. ἔσω, to manure 
with dung, Od. 17, 299.+¢ 

κόπρος, 6, 1) manure, dung, Od. 9, 
329. 17, 297; and generally, dirt, Als, 
(1, 22, 414. 24, 164. 2) a stable, a gard 
for cattle, 18, 575. Od. 10, 411. 

κόπτω, aor. | ἔκοψα, perf. xéxowa, aor. 
mid. ἐκοψάμην, 1) to strike, to thrust, 
τινά, spoken of persons fighting, Od. 13, 
28. 335. κώληπα, Il. 23, 726; with dontle 
accus, τινὰ παρήϊον, 23, 690; and with 
dat. instrum. ἵππους τόξῳ, with the bow, 
σκηπανίῳ, 10, 514. 13,60; spoken of a 
Serpent: κόψε αἰετὸν κατὰ στῆθος, it 
struck or bit the eagle in the breast, 12, 
204; also spoken of the blow with whics 
oxen were stunned when they were to 
be prin saa 17, 521. Od. 14, 425. 3) 
to strike off, to cut off, κε ἣν ἀπὸ 
δειρῆς, 1}. 18, 208. Od. 22, ΠΝ 3) to 
hammer, to forge, δεσμούς, 11. 18, $79. 
Od. 8, 274. Mid. ἐν smite oneself, ae 
φαλὴν χερσίν, to beat ἃ man’s head, IL 

Κόρακος πέτρη, ἡ, the rock Koraz. in 
Ithaca, near the fountain Arethusa, ac 
cording to Gell, on the ~outh east end 
of the island, still called Koraka Petra: 
according to Voss, inthe middle of the 
island upon the east side, on Neion; 
Volcker, Hom. Geogr., places it on the 
west side as a part of Neritus, Ou. 13, 
408. It received its name, accordinz 
to the Schol., from Korax, son of Are 
thusa, who in a hunt fell from this roek. 

κορέῤνῦμι, fut. κορέσω, Ep. ἃ. 
879. 18, 831; aor. 1 ἐκόρεσα, Ep. σσ. 
aor. 1 mid. ἐκορεσάμην, perf. lon, κεκύ- 
ρημαι, also Ep. partcp. perf. aet. with 
pass signif. κεκορηώς, Od. 18, 372; aor. 
pass. ἐκορέσθην, to satiate, to satisfy, 
τινά, any man. Il. 16, 747: with any 
thing, τινί: κύνας, ἠδ᾽ οἰωνοὺς δημῷ καὶ 
σάρκεσσι, spoken of the corpses αὶ nich lie 
unburied, 11, 8, 379. 18, 831. 17,242 Mid. 
to satiate oneself, lo be sated or sutiaged, 
have (had; one's fill, also perf. pass. apd 


Κυσμητός. 248 Koup orpodos. 


aor. mid. ἐκοσμησάμην, aor. pass. ἐκοσμή- | pus many pebbles attach themselves, 
θην, 1) to put im order, to arrange, to| Od. 5, 433;+ see πουλύπονς. 

draw wp tn line, with accus. of warriors: | κοτυλήρυτος, ov (ἀρύω), that may be 
ἵππους τε Kai ἀνέρας, 2, 554. 704. 14,| drawn with a cup, gushing, copious,~ 
“79, πένταχα κοσμηθέντες, arranged in| ἔῤῥεεν αἷμα [fi.wed by goblets Juil}, 28, 
five troops, 12, 87. διὰ τρίχα κοσμη- | 34.¢ 

θέντες, see διακοσμέω. φθὰν μέγ᾽ ἱππήων͵] "κότυλος, ὁτεκοτύλη. a cup, Ep. 14, Σ. 
ἐπὶ τάφρῳ κοσμηθέντες, they were drawn [ κουλεόν, τό, Ep. and Jon. for κολεύν, 
up at the trench before the charioteers, | q. v. 

11,51. (The gen. immjwy depends upon κούρη, 7, lon. for κόρη, @ maiden, ἃ 
φθάνω, since this contains a notion of | virgin, 2, 872; «daughter, 1, 111; Διός, 
comparison, and not upon κοσμέω, cf. [1]. 9, 536; mly with gen. of a prop. 
Thiersch, Gram. § 254, d.) δόρπον, to| name, alone 6, 247. 2) α bride. Od. 18, 
prepare a repast, Od. 7, 13; ἀοιδήν, ἢ. 6, | 279; always the Ion. form, except h. Cer. 
59. 2) to adurn, to deck, χρυσῷ, h. Ven. | 479. 

65; σῶμα ev ἔντεσι, Batr. 121. Mid. to} *xovpyios, ty, tov, Ion. for κόρειος 
put in order, with reference to the sub- | (κούρη), appertuining to viryins, youthful, 


ject, with accus. πολιήτας, 2, 806. h. Cer. 108. 
κοσμητός, ἥ. Ov (κοσμέω), set in order,  κούρητες, οἱ (κοῦρος), youths, Lar 
arranged. πρασιαΐ, Od. 7, 127.4 ᾳχαιῶν, 519, 198. 248, 


κοσμήτωρ, ορος, ὁ, poet. for κοσμητήρ,] Κουρῆτες, οἱ, the Curétes, the meat 
o:e who orders, @ commander, always ; ancient inhabitants of the south-easters 
with λαῶν, 1, 16. Od. 18, 152. parts of Atolia, about Pleuren, probably 

κόσμος, ὁ (prob. from κομέω), 1) or- | velonging to the Leléges; they we-e ex- 
der, arrangement, suitableness, propriety, | pelled by the το] Δ 8 ; for which reasoa 
κόσμῳ ἔρχεσθαι, to go in order, 12, 225; | they attacked them in their chief town 
καθίζειν, Od. 13. 77; esply κατὰ κόσμον, | Calydon, 9, 532, (Prob. from κουρή, 
in order; and strengthened with ed, Il.‘ tonsure, because they wore short hais, 
10,472, 12, 85, according to propriety, | cf. Eustath. ad Il. 19, 193.) 
as is befitcing; often οὐ κατὰ κόσμον, κουρίδιος, in, cov, lon. and poet. (κοῦ- 
hot according to propriety, contrary to| pos), conjugal, ‘eyitimate, connected with 
propriety ; ἐρίζειν, εἰπεῖν ; hence, ἵππου | πόσις, ἀνήρ, ἄλοχος OF γυνή, in oppe- 
κόσμος, the arrangement, the construc- | sition to illicit concubinage; as cleariy 
tion of the (wooden) horse. Od. 8, 492.8 appears from 19, 298, where Briseis says 
2) ornament, decoration, of women, I).§ that it is forbidden her to become tbe 
14, 187. hh. Ven. 163; of horses, 4, 145. ἢ xovpsdin ἄλοχος, the lawful wife of 

κοτέω and κοτέομαει, poet. (κότος). Off Achilles; κουρίδιος πόσις, δ, 414. Od. 11, 
the act. there occur: pres. indic. aor. 1}] 480; also κουρύδιος φίλος, as subst be 
partcp. κοτέσας, h. Cer. 254; Ep partcp.'| loved husband, Od. 15, 22; ἀνὴρ κουρ.. 
pert. κεκοτηώς, always κεκοτηότι θυμῷ, | Od. 19, 266; ἄλοχος, HI. 1, 114. Ou. i, 
vily mid. pres., fut. κοτέσομαι, Ep. oo. | 345; γυνή, Od. 14, 18: λέχος. the conjual 
aur. 1 ἐκοτεσάμην, Ep oo, to be angry, | couch, il. 15,40; κουρ δῶμα, the house 
enraged, wit dat. pers., 3, 345. 5, 177. | of the husband, Od. 19. 580. The com- 
14, 143, rotoivre κοτέσσεται ior Koréon-| mon explanation youthful, after the 
rat, 5. 747. 8, 391. Od. 1, 101 (cf. Kost, | Schol., a wife whom a man has marrieé 
p. 629. Ktihner, ὃ 661.. 1); with gen. | as κούρη is refuted by Buttm, Lex. 
of the thing . ἀπάτης, on account of de- | 393; although the derivation from κοῖ- 
ception, Il. 4, 168; and with accus. «o- | gos, as denoting the bloum of life, or, of 
τεσσαμένη τόγε θυμῷ, angry in mind δι] free, noble birth. is not rejected. Ac- 


this, 14, 191. cording το: Déderlein, xouvpros is the 
κοτήεις, εσσα, ev, poet. (κοτέω), wrath- | Homeric form of the later κύριος.) 
fut. angry, enrayed Beds), 5. 191.} κουρίζω (κοῦρος), i ba young, jucenile, 


κότος, ὃ, prop. a grudge; then, anyer, | only Od. 22, 185.+ 
hutred. κότον ἔχειν τινί, to have agrudge | κουρίξ, adv. (κουρά), by the hutr, Od. 
against any man, 13, 517. κότον évride- | 22, 118.+ 
oGat τινι, Od. 11, 102. 13, 342 κοῦρος, 4, Ion. and Ep. for κάρος, 1} 
κοτύλη, ἡ (akin to κοῖλος), prop. any | a youth, a boy, from the earliest age to 
cavity; hence 1) a small vessel for! the vigour of manhood; heuce often the 
fluids, @ cup, a little goblet, 22, 495, Od. | young warriors are called κοῦροι “A Naan. 
$5, 312. 17, 12, 2) the hip-pun, the} 1, 473: spoken of one unborn, 6, 39: 
socket in which the head of the thigh-| Kaduetwy, 5. 807; also, a son, κοῦροι 
bone turns, Il. ἃ. 306, 307. Ζήθοιο, Od. 19, 523. 2) the sermanss at 
κοτυληδών, όνος, ὃ (κοτύλη), any cavity; | sacrifices and entertainments, who were 
esply, a) ἃ little cavity in the arms of | always free-born, and often of royal de 
sea-polypi [like a small cupping-glass, } scent, 1]. 1, 470. Od. 1, 148. 8, 3239. 
with which they attached themselves to| κουρότερος, ἡ, ov, compar. of κοῦρος 
the rocks, Passow], ὁ) the branching | younyer, and generally, youth/ed, ἀνᾷρ. 
urms themselves. πουλύποδος πρὺς κοτν-) Od. 21, 310; subst. 11 4, 316. 
ληδονόφιν (Lp. for κοτυληδόσι) πυκιναὶ ' κουροτρόφος, ον (τοέφω), π΄. γέκλένῦ 
Muiyyes ἔχονται, to the ariis of the poly} boys or youss, epith. of Ithaca, Gd. 2, 21}. 


Κυδοιμέω. 


most honorable, most honoured, epith. of 
Zeus and Athéné, 4, 415; and of Aga- 
memnon, 2, 434. 

κυδοιμέω (κνδοιμός), fut. yow, 1) ἐσ 
make a nvise, to raise a disturbance, to 
make an uproar, av’ Susdov, 11, 324. 2) 
Trans. to throw into confusion, with accus. 
*15, 136. 

κυδοιμός, ὃ, noise, famult, the tumult 
of battle, 11., confusion, panic, 18, 218. 
2) Asa mythic being: the detly of the 
lusmult of battle, as companion of Enyo 
(Bellona), 5, 598. 18, 535. (Bothe as ap- 
pellat.) 51]. 

κῦδος, eos, τό. 1) splendour, glory, 
honour, praise, dignity, often connected 
with τιμή, 16, 84. 17, 251; in the ad- 
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Κυλίνδω. 


rivers and waves: ἰ0 be in uproar, t& 
be turbid, 21, 235. Od. 12, 258. 241. 
kuxeiw and κυκέω, 566 κυκεών. 
KUKewy, ὥνος, ὁ (κυκάων, Ep. acens. 
κυκειῶ and κυκεῶ, Ep. for κυκεῶνα, 6 
mixture, a potion, draught (Cp.}, or jelly 
which was prepared from barl-y-meal, 
goat’s-milk cheese, and Pramn‘an wine, 
11, 624. 638. 640. In Od. 10, 234. 290, 
Circé casts in honey. That it was some 
what thick appears from the Od., where 
it is called otros. In ἢ. Cer. 208, it is 
prepared of barley-meal, water, and 
penny-royal. This jelly was taken to 
Strengthen and recruit; and even in 
‘ater times it was an article of food for 
the lower classes, The»ph. Char. 4, 1. 


dress, κῦδος ᾿Αχαιῶν, glory or pride of | (On the accus. see Thiersch, § 188, 15. 


the Greeks, 9, 673. Od. 3, 79 2) that 
which gives glory avd fame, prosper:ly. 
success. fortune. κῦδος ὁπάζειν τινί, Od. 
8, 57. 15, 326; in the 1]. success in war, 
the glory of victory, 5, 225. 8 141; fa- 
mous bodily strength, lofty courage, 


Nitzsch ad Od. 3, 57. 


κύδρός, 4. dv, poet. (κῦδος), famous, 


famed, glorious, always fem., epith. of 
Héré, Lété (Latona), Athéné, and of a 
mortal female, Od. 15, 26. The masce. h. 
Merc. 461. 

Κύδων, ὠνος, ὁ, plur. οἱ Κύδωνες, the 
Cydénes, a people who dwelt on the 
north-west side of the island of Crete. 
According to Strab, they were the ab- 
origines of the island, and, according to 
Mannert, VIII. p. 679, prob. a division 
of the Etruscans. Their town Cydonia 
was prob. situated where stands the pre- 
sent Canea, Od. 8, 292. 19, 176. 

xvéw, poet. old form for κύω, to become 
pregnant, to be pregnant with ; to con- 
ceive,with accus. vidv, spoken of a woman, 
19,117; of a mare, 23, 266; mid. h. 26, 4. 

κύθε, see κεύθω. 

Κυθέρεια, ἢ, δι] appellation of Anhro- 
dité, either from the island Cythéra, 
which was sacred to her, or from the 
town Cythera in Cyprus, Od. 8, 288. 18, 
192. ἢ. Ven. 6; with Κυπρογενής, ἢ. 9, 


Κύθηρα, τά, an island on the Laconian 
coast, south-west (according to Strab. 
one mile} of the promontory of Malea, 
now Cerigno. According to later fable, 
Aphrodité landed upon it when she 
rose from the foam of the sea, 15. 432. 
Od. 8, 288. The chief town Cythéra, 
had a noted temple of Aphrodité. From 
this Κυθηρόθεν, from Cythera, 1]. 15, 
438; Κυθήριος. Born in Cythera, 10, 208. 

κυκάω, paricp. pres. κυκόων, Ep. for 
κυκῶν, aor. | ἐκύκησα, aor. | pass. ἐκυκή- 
θην, 1) to touch, to mingle, to stir in, 5, 
903; with dat. instrum. τυρὸν οἴνῳ, Od. 
10, 235. 1]. 11, 687. 2) Metaph. to con- 
Suse, to throw into confusion, to put into 
disorder; only pass. to be confused, to be 
thrown into disorder, 11, 129. 18, 229; 


κῦδος spoken of a chariot, 
καὶ ἀγλαΐη, Od. 13, 78. Il. 1, 405. 5, 906. | 


Buttm. § 55, note.) 

κυκλέω (κύκλο), fut. ἥσω, to cerry 
away on wheels, to convey away, νεκροὺς 
βουσί, 7, 332.+ y y 

κύκλος, ὃ, plur. οἱ κύκλοι and τὰ κύκλα, 
1) a ctrele, a ring, 
a circumference, esvly the circular rim 
of a shield, κύκλοι, 11, 33. 12, 2973 trop. 
δ) a circle, spoken of men. ἱερὸς κύκλος, 
of a popular assembly, 18, 504. ©) &- 
Atos κύκλος, the deceitful circle, which 
hunters form around wild animals, Od 
4,792: κύκλῳ, in the circle, Od 8, 278. 
2) any thing circular; in form, a δρλεεί, 
which is the signif. of νὰ κύκλα. Il. 5, 
722, 18, 875. ὁ) the disc, the bali of a 
planet, h. 7, 6. 

κυκλόσε, adv. (κύκλος), in a cirede, 
round about, 54, 212. 17, 392. 

κυκλοτερής, ἐς (κύκλος). round, circe 
lar, ἄλσος, Od. 17, 209. κυκλοτερὲς τεῦ 
νειν τόξον, to send the bow toa circle, 
Ii. 4. 124. 

Κύκλωπες, οἱ, sing. Κύκλωψ, ὃ (prop. 
circular-eyed), the Cycl6pes, in the Od. are 
a rude, gigantic race, who live in a scat- 
tered, nomadic manner, without laws of 
cities, Od. 9. 106. seq. Polyphémus, the 
most powerful amongst them, sprung 
from Poseidén, Od. 1, 63, seq. That 
they were only one-eyed, »ppears from 
the circumstance that Polyrhemus. after 
losing his eye. saw no more, cf. Od 9, 
397. 416. The ancients generally place 
them in Sicily, in the rezion of AStna, 
Thuc. 6, 2. Some regard the Leontiu:s 
as springing trom them. Amongst tte 
moderns Voss places them on the south 
side of Sicily; δοκοῦ, Hom. Geogr. 
§ 58, with great probability, on the south- 
west coast, near the promontory Lily- 
beum. Distinct from them are the Cy- 
clopes mentioned by Hes. Th. 140, children 
of Uranus and Gaia (Tellus), who forge 
lightning and thunderbolts for Zeus. 

κύκνος, ὃ, @ swan,*2, 460. 15, 692. 

κυλίνδω. only pres. and imperf. and 
aor. | pass. ἐκυλίσθην as if from «vain, 
to roll, to move by rolling, with accus. 
spoken of waves, éa, Od. 1, 162: αἱ 
the wind, κῦμα, Od. 5, 296; metapa, 


of horses: to be terrified, 20, 489; of πημά τινι, to bring a misfortune upos 


Aatorptyomos. 


ancients, Thue. 6, 2, placed them on the 
east side of Sicily, where the city Leontini 
(afterwards called Lentini) was situated ; 
Voss. and Vilcker, with more probavility, 
place them on the north-west coast. Some 
of the ancients supposed their place of 
abode was in Formiz in lower Italy, 
Od. 10, 119, seq. cf. Cic. ad Atticum, II. 


13. 

ΔΛαιστρὕγόνιος. ίη, τον, ζαείγυρηπίαη, 
Od. 10, 82, in Wolf's ed. Aaorpvyovin 
stands as prop. name. and τηλέπνυλος a8 
adj. Even the ancients were not agree: 
about the name of the city; it is best to 
take Τηλέπυλος as the prop. name, as 
Voss transiates it, and even Wolf in Od. 
23, 318. Cf. Δάμος. Nitzsch, however, 
ad loc., prefers Aatorpvyoviny as prop. 
name. 

λαῖτμα, ατος, τό (λαιμός), the deep, an 
abyss; always with ἁλός or θαλάσσης, 
the abyss of the sea, 19, 267. Od. 4, 504; 
and generally, the depths of the sea; the 
Deep, often Od. 

λαῖφος, eos, τό, α ragged garment, an 
old cluak (pl. tatters), *Ou. 13, 399. 20, 206, 
2) a sail, h. Ap. 206. (Akin to λῶπος.) 

λαιψιιρρός, , ὄν, quick, rapid, freet, 
esply γούνατα, 20, 858. (= αἰψηρός, cf. 
εἴβω and λείβω, see Thiersch, Gram., 
§ 158. 12.) 51]. 

λάκε, ἘΡ. for ἔλακε, see λάσκω. 

Λακεδαίμων, ovos, ἢ. Lucedamon, 1) 
Prop. the name of the country, later 
Laconia, which in heroic times was set- 
tled only in country villages and re- 
sidences. As it forms a wide basin 
betwren two mountains running down 
from Arcadia, it is called hollow, κοίλη: 
abounding in hollows, cavernous, κητώ- 
εσσα, 2, 581. 2) the chief town of La. 
cedemon τ Σπάρτη, Od. 4, 1; or, accord- 
ing to Buttm. Lex. p. 383, the country 
also, as a collection of villages. 

Aaxrigw (Adt), fo strike with the heel, 
and generally, to thrust, to strike, ποσὶ 
γαῖαν, Od. 18, 99; to struggle, to writhe, 
"Od. 22, 88 Batr. 90. 

ὁ Λακωνίς, ίδος, ἢ, adj. Laconian, γαῖα, 
h. in Ap. 410. 

λαμβάνω, aor. 2 ἔλαβον, Ep. ἔλλαβον 
and λάβον, aor. 2 mid. ἐλαβόμην, Ep. 
ἐλλαβόμην, infin. λελαβέσθαι, only in the 
aor. 1) to take, to grusp, to lay hold of, 
with accus. ἔγχος χειρί or χερσί, ἡνία ἐν 

αίρεσσι, 5, 853. 8, 116. The part taken 
Mola of stands in the gen. τινὰ ποδῶν, by 
the feet, 4, 463; γούνων, by the knees, 
Od. 6, 142. The gen. often alone: éavod, 
ποδῶν, γενείου ; metaph. spoken of ex- 
ternal and internal states: τρόμος ἔλ- 
λαβε yvia, Ii. 8, 452; in like manner, 
χόλος, πένθος, with double accus. 4, 230 
16, 335. 2) to take, to receive, to take 

ossession of, τὶ ἐκ πεδίοιο, 17, 621; espiy 
n a bad signif. : to take any one prisoner, 
δι 159. 11, 126; to make booty of, ἵππους, 
10, 545; ἥματα, Od. 9, 41; ina good 
Bignif. : to acquire, κλέος, Od. 1, 298. 3) 
δυ receive, to receive into one’s huuse, Od. 
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Aavé.ive. 


7, 255, rirely. The partcp. λαβών ap 
parently often stands superfluuisly. As- 
βὼν κύσε χεῖρα, he kissed his hand, prop. 
having taken it, Od. 24, 398, Mid. # 
take any thing for oneself. to seize upos 
any thing, with xen. σχεδίης, Od. 5, 323; 
with accus. Od. 4, 388. 

Δάμος. ὁ (gorge), king of the Lestry- 
gones, founder of the city Telepyios, ar- 
cording to Eustath. and the ancients 
generally, son of Poseic6n, cf. Ovid, 
Metam. 14. 23. (Some take Lamns for 
the name of the city Aduow πτολέεθρον, 
like ᾿Ιλίον πόλιν. 5, 642; οἵ. Tpoens wrod, 
Od. 1, 2.) Od. 10, 8]. 

λαμπετάω, port. = λάμπω, to shine, Ὁ 
blaze: only partcp. pres. λαμπετόωγπ 
πυρί, 1, 14. Od. 4, 662. 

Δαμπετίδης, ov, ὁ, Ep. for Aap: 
son of Lampus= Dolops, 15, 526. 

Δαμπετίη, ἡ (the shining), daughter of 
Helius and Newra, who with her sister 
pastured the herds of her father in Tr- 
nacria, Od. 12, 132 cf. 374. 

Δάμπος, 6, 1) son of Laomedon in 
Troy, father of Dolops, a counsellor, 3, 
147. 20, 237. 15, 825. 2) a horse of 
Aurora, Od. 23, 246, 

λαμπρός, ή, ov, Superl. λαμπρότατος, 3, 
ov ἰλάμπω), shining, gleaming, beaming, 
spoken of the heavenly bodies, ΠῚ, and 
Od.; of brass, 13, 132. The neut. sing. 
as adv. δ. 6. 13, 265. 

λαμπτήρ, ἤρος, ὁ (λάμπο»), a fre-nase, J 
lighter, a vessel in which dry wood wm 
burned for a light, *Od. 8, 307. 343. ef. 
Od. 19, 63. 

λάμπω and λάμπομαι, fut. yw, 1) ἡ 
give light, to shine, to glimmer, to beam, 
to flash, prop. spoken of fire, mly of bras, 
10, 154. πᾶς χαλκῷ Adud’ ( = ἔλαμπε), εξ. 
Hector, 11, 66; of the eves: ὀφθαλμὼ οἱ 
πυρὶ λάμπετον, the eyes flashed with tire, 
13, 474. Mid. in ἢ. and Od. only in the 
partcp. spoken of persons and things: 
λάμπετο δουρὸς αἰχμή, 6, 319; χαλκός, 
20, 18ι; of Hector: λαμπόμενος πυρὶ 
τεύχεσι, 1ὅ, 628, 20 46. but also Aapg- 
πομένῃ κόρυς, Sais, Od. 19, 48. λάμπετο 
φλοξ, ἢ. Mere. 118. 

λανθάνω, Ep. and Ion. oftener λήθω, 
Ep. iterat λήθεσκε. 24, 13; fat. Agom 
aor. 2 ἔλαθον. Ep. λάθον, subj. Ep. λελά- 
Ow, mid. λανθάνομαι, only imperf. oftenet 
Ep. and Ion. λήθομαι, aor. 2 ἐλαθόμην. 
Ep. λελαθόμην, perf. mid. λέλασμαι; 
λανθάνω in the imperf. only three time, 
18, 721. Od. 8, 93. 532; and imperf. mid. 
once, Od. 12, 227. 1) Act. 1) fo be com- 
cealed, to remain concealed or unol- 
served, τινά, from any one: ov λῆϑε 
Διὸς νόον, 15, 46]. Oftener there stands 
with it, @) A partep. οὔ σε λήθω κινύ- 
μενος, I do not moving remain concealed 
from thee, i.e. I do not move without 
being observed by you, 10, 279. 18. 37% 
Od. 8. 93. 12, 17. δ) With ove: οὗ με 
λήθεις, ὅττι θεῶν τίς σ᾽ ἦγε, it was net 
concealed from me. that some one 
the gods conducted tnev, 11. 24, 563. 6) 
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Λαχνηεις. 


the human hair and beard, 2, 219. Od. 
11, 320; of a mantle, 1]. 10, 184. 

Aaxvyjes, εσσα, ev (λάχνη", tnolly, 
hairy, sheggy, φῆρες, στήθεα, 11 λαχνῆεν 
δέρμα συὸς, the bristly skin, 9, 513; 
ὄροφος. the bairy reed, 24, 451. 

Adxvos, ὁξελάχνη. wool, Οὐ. 9, 445 ἢ 

Adw, an ancient Ep. word found only 
in three places j according to the best 
Gramm. it signifies, to see, to lovk αἱ. 
κύων ἔχε ἑλλόν, ἀσπαίροντα Adwy, (a dog 
held a fawn, looking at it palpitating,) 
Od. 19, 229: and v. 280 : ὁ μὲν Ade νεβρὸν 
ἀπάγχων, choking he looked at the fawn 
Clearer still is αἰετὸς ὀξὺ Adwy, h Mere. 
860. it is the root of γλαύσσω, and of 
ἀλαός, blind. Some explain it as mean- 
ing to size, from the root AAO=Aaez- 
βάνω, ἀπολαύω. 

λέβης, τος, τό (λείβω), prop. a vessel 
for pouring, a basin, a cauldron. 1) ἃ 
vessel for boiling, made of brass, often 
co nected with τρέπους, and prob. smaller 
than the tripod, 9, 123. 21,362. 23, 267. 2) 
@ basin or ewer, on which, before eating, 
water (χέρνιψ) was carried to strangers, 
in a golden laver. It was frequently 
made of silver, and ornamented with 
artificial work, Od. 1, 137. 8, 440; also 
for bathing the feet, Od. 19, 386. 

λέγω, fut. λέξω, aor. 1 ἔλεξα, fut. mid. 
λέξομαι, aor. 1 mid. ἐλεξάμην, Ep. sync. 
aur. ἐλέγμην. imperat. λέξο and λέξεο, 
aor. 1 pass. ἐλέχθην, 1) Act. Ep. fo luy 
any one down, tv put to bed, τινά, only in 
the aor. 1 act. 24, 635; metaph. to gutet, 
to svothe, Διὸς νόον, 14, 252. 2) tu lay 
single things toyether, to pick up, to 
gather, to collect, ὀστέα, 23, 239, 24, 72; 
αἱμασιάς, Od. 18, 359. 24, 224. 3) to 
place single things in a row, i.e. to count, 
to count out. ev δ᾽ ἡμέας πρώτους λέγε 
κήτεσιν, he counted us first amongst the 
sea-calves, Od. 4, 452; hence pass. ἐλέ- 
xOnv μετὰ τοῖσιν, I was counted with 
these, 1]. 3, 188. 13, 276. 4) to recoun?, 
to relate, ri, often, esply Od. τί reve, only 
ὀνείδεά τινι, to utter reproaches against 
any one, Il. 2, 222. II) Mid. 1) to lie 
down, to place oneself, to lie, aor. 1 mid. 
and the sync. aor 2 and imperat. λέξο, 
Adgeo. a) to lay oneself down to sleep, 
14, 350. Od. 10, 320. λέξασθαι ὕπνῳ, 1]. 
4, 1813 eis εὐνήν, Od. 17, 102. ὁ) to 
place oneself, to lie down, (in ambush.) 
περὶ ἄστυ és λόχον, 1]. 9, 67. Od. 4. 413. 
458. 2) to pick up for oneself, to guther, 
ξύλα, 1]. 8, 507. 547; hence, to pick out 
for oneself, to select, Τρῶας, 2, 125. 21, 
27: ἄνδρας, Od 24, 108. 3) fo pluce one. 
self with, to count oneself amongst, to 
count for oneself. éyw πέμπτος μετὰ τοῖ- 
ow ἐλέγμην, I reckoned myself as the 
fifth amongst them, Od. 9, 335; but λέκτο 
ἀριθμόν, he counted over their number 
(for himself), Od. 4, 451. 4) to reeount any 
thing, to relate, tu tulk of, μηκέτι ταῦτα 
Aeywueda, let us speak no more about 
these things, JJ] 2,435. 13, 292. οἱ. 275. 
Od. 8, 240. The Schol. explain μηκ. 
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Acixe. 


_Tavr. dey. by καθήμεθα, κείμεθα: hence 
Wolf, ‘let us nut say our hauds in the 
lap,’ but ef. Buttm., Lex. p. 398. (Butt, 
Lex. p. 403, takes for the signif. 2o dy, 
the theme AEXQ (Germ. legen}, hence 
λέχος, λόχος, aud for the other sigmt. 
the theme λέγω.) 

Aecaivw, Ep. for Aeaivw (Actos), fat 
λειανέω, aor. 1 ἐλείηνα, fo muke smoeth, 
ω smooth, to polish, κέρα, 4, 111; κέλεν 

ov, to smooth the way, 15, 261; χορόν, 
Od. 8, 260. yore 

λείβω (akin to εἰβω), aor. 1 ἔλειψα, ὦ 
drop, to pour, tu pour ont, to shed, δάκρεα, 
esply to pour out wine as a libation wa 
deity, οἶνόν τινι, 10, 579. Od. 2, 433; and 
absol. Il. 24, 285. 

λειμών, vos, ὁ (λείβω), any moist place, 
@ mendow, a field,a pusture, 2, 461. Οὐ. 

, 605. 

λειμωνόθεν, adv. from the mcadow α 
pasture, 24, 451.+¢ 

λεῖος, y, ov, smovth, polished, spokes of 
the trunk of a poplar, 4, 4.4; lee, 
plain, of places: πεδέον, ὁδός, and wits 
gen. χῶρος λεῖος πετράων. a place free 
from rocks, Od. 5, 443. ποεεῖν λεῖα θεμε- 
Ata, to level the foundation (of the wall) 
I). 12, 30. 

λείουσι, see λέων. 

λείπω, fut. λείψω, Bor. 2 ἔλεον, pert. 
λέλοιπα, aor. mid. ἐλιπόμην, perf. pase 
λέλειμμαι, aor, 1 pass. ἐλείφθην, b. Mere. 
195; aor. 2 pass. ἐλέπην, 16, 507: ἴδε. 
pass. λελείψομαι, 24, 742. 1) Act. a 
to leave, tu quit, to forsake, to leave bt 
hind, with accus. of persons, things, a 
Places, θάλαμον, "Ἑλλάδα, Il. λείπαν 
φάος ἠελίοιο, to leave the light af tbe 
sun ie. to die, 18, 11; on the other 

and, τὸν λίπε θυμός, ή: ψνχὴ Ae 
λοιπε, Subaud. ὀστέα (‘ ext left we 
bones,’ Voss), Od. 14, 134; in lke maz- 
ner, v. 213; in πάντα λέλοιπε, supply 
the accus. ἐμέ, all things have left me 
(Some Gramm. take λέλοεπε as intram.: 
this, however, is foreign to the Homeric 
usus loguend:.) Again, τέ τινι, to be 
queath, to leave behind, any thing w 
any one, Il. 2, 106. 722, seq. 6) ts 
abundon, to leave in the burch, 16, 368: 
ἔλιπον io. ἄνακτα, the arrows left the 
king, i. 6. failed him, Od. 22, 110. 1]. 
Mid. and pass. 1) to be left behsud, νι» 
be forsaken, spoken of persons and 
things, 11. 2, 700. 10, 256; hence, fo re 
main, to survive, 5, 154. 12, 14. Οἀ 8 
196. 2) to remuin back or behind (im the 
course), ἀπό τινος, far from auy one, 11. 
9, 437. 445; esply in foot and charic! 
races, 23, 407. 409. Od. 8, 125: with geu. 
of the person, to femain behind any ort, 
[l. 23, 523. 529. δουρὸς ἐρωήν (a spear's 
cast), hence, λελειμμένος οἰῶν, remaining 
behind the sheep (the ewes), Od. 9, 443: 
ἀπ᾽ ἄλλων, h. Ven. 76. (In Il. 16, 507, xa 
λίπεν appar’ ἀνάκτων, λίπεν stands for 
ἐλίπησαν, aor. 2 pass. (Schol. Ven. ἐλα- 
φθησαν) The Myrmidons held up tte 
panting horses, which strove to Ay, after 


Λευκοθέη. 


brother of Aphareus. 2) son οἵ Gno- 
meus in Elis, who loved Daphne, h. Ap. 
212. 

AevxoGen, ἡ, i. 6. white-goddess, a name 
of In», after she was reckoned amongst 
the sea-deities. She was the daughter 
of Cadmus, king of Thebes, and, being 
pursued by her raging husband Atha- 
mas, she precipitated herself with her 
son Melicertes, from the rock Moluris 
on the Corinthian isthmus, into the sea, 
Od. 5, 384. Cf. Apd. 3, 4. 2. 

λευκός, 4, όν (Adw, λεύσσω), compar. 
Aevadrepos, 1) shining, gleaming, bright, 
clear, 14, 185; αἴγλη, λέβης, hence also: 
λευκὸν ὕδωρ. clear water. 23, 282. Od. 5, 
70; esply white-shining ; πόλις, κάρηνα, 
ὁδόντες, Il. 2) Most mlv: white, whit- 
ish, in manifold dezrees. λενκότεροι χιό- 
vos, spoken of steeds, 10, 437; γάλα, 5, 
902; ὀστέα. Od. 1, 161; ἄλφιτα, I. 11, 
640; χρώς, 11, 573; λευκοὶ κονισάλῳ, 
with white dust, 5, 503. 

Αεῦκος, ὃ, 1) a companion of Odysseus 
(Ulysses), 4, 491. 2) a river in Macedo- 
nia, h. Ap. 217; according to Ilgen for 
Ἀέκτον. 

πλενκοχίύτων, ὠνος, 6, ἡ (χιτών), white- 
clad, ἥπαρ, the liver wrapped in a white 
net, Batr. 37. 

λευκώλενος, ον. Ep. (ὠλένη), having 
white elbows, white-armed, epith, of Héré, 
and of many women, II. and od. 

λευρός %, dv (λεῖος), Ion. level, smooth, 
χῶρος, Od. 7, 123.¢ 

λεύσσω, poet. (Adw), prop. to emit 
light, then, fo see, to look; ab-ol πρόσσω 
καὶ ὀπίσσω, forwards and backwards, 
i. 6. to be prudent, wise, 3, 110; ἐπὶ 
πόντον, és γαῖαν, 5, 771. Od. 9, 166. 4) 
With accus. to see, to behold, Il. 1, 120. 
16, 70. 127. Od. 6, 157. 28, 124. 

λεχεποίης, ov, ὃ. fem. λεχεποίη, H, Ep. 
only accus. λεχεποίην (ποία), overgrown 
with long grass, suitable for making 
beds, abounding in grass, grassy, a8 Masc. 
epith.of the river Asépos, 4, 883; as fem. 
of the towns Pteleus, Teumessus, and 
Onchestus, 2, 697, h. 224. It is incor- 
rect to assume that Aexeroiny (with the 
names of cities) is anu accus. fem. to 
λοχέποιος, Cf. Eustath. ad 1]. 2, 679. 

λέχος, εος, τό (λέγω, AEX), 1) a couch, 
a bed, in the plur. a bedstead, 3, 391, Od. 
1, 440, esply, a) the nuptial bed, Od. 8, 
269. 1]. 8, 411. 15, 39, hence: the nuptial 
embrace, in the construct. λέχος πορ- 
σύνειν, ἀντιᾶν, 1,31. Od. 8, 403. db) a 
death-bed, for laying out a corpse, 1]. 18, 
233. 24, 589, and often. 

λέχοσδε, adv. to bed, 8, 448. 

λέων, οντος, 6, dat. plur. Ep. λσοίουσι, 
(Ep. form Ais), a lion, often as a com- 

arison for heroes, Il. once for λέαινα: 
is σε λέοντα γυναιξὶ θῆκε, Zeus made 
thee a li-ness, i. 6. a destroyer, for 
women, spoken by Héré, of Artemis, 


berause the sudden death of women was | 


ascrined to the arrows of Artemis, 21, 
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Anjiros. 


λήγω, fut. λήξω, aor. eAnéa, Ep. Agte 
1) Intrans. to cease. to desist, to leave 
obsol. 21, 218; ἐν cot μὲν λήξω, σέο ὅ᾽ 
ἄρξομαι, in thee I will leave off and with 
thee begin, i.e I confine myself especially 
tothee. a) With gen. to desist from, is 
rest from, χόλοιο, ἔριδος, φόνοιο, χοροίο, 
ἀπατάων. 6) With partcp. λήγω ἀείδων, 
I cease singing, 9, 191. Od. 8, 57; ἐναρί 
Gey, 1]. 21, 224. h. Ap. 177. 2) Transit. 
only poet. to cause to cease, to quiet, ὦ 
allay, ri, any thing. μένος. 13, 424 21, 
305. 4) rétevos: λύήγειν χεῖρας φόνοιο, 
to atay the hands from slaughter, Od 23, 
63: (λήγω, akin to λέγω, to lay.) 

Ayén, ἡ, Ep. for Αήδα, daughter of 
Thestius, wife of Tyndareus; she bore 
to Zeus, who visited her in the form of 
a swan, Helen, Kastér (Castor), and 
Polydeukés (Pollux), Od. 11, 298: (ac 
cording to Damm. from λῇδος, a thin 
robe.) 

“ληθάνω, poet. forr in tmesis, see éxAsr- 


άνω. 
; λήθη, ἡ (λῆθος), forgetfulness, oblicien. 
, 9.7 


Λῆθος, ὁ, son οὗ Teutamus, king εἴ 
me Pelasgians in Larissa, 2, 843. 17, 
288. 
λήθω, mid. λήθομαι, Ep. ancient form 
of λανθάνω. q. V 

Anids, d8os, ἢ, pecul. poet. fem. of 
ληΐδιος (Anis), a female captive, 20, 1951 

ληϊβότειρα, ἡ, fem. from ληξβοτέήρ, 
peer (βόσκω), crop-devouring, σῦς, Od 

ληΐζομαι, depon. mid. (Ants), fut. ληΐ 
σομαι, aor. 1 ἐληϊσάμην, Ep. 3 sine. 
ληΐσσαϊο. to lead away as booty, ts 
plunder, to obtain in war, spoken of per- 
sons: τινά, 18, 28. Od. 1, 398; spoken 
of things: πολλά, Od. 23. 357. 

λήϊον, τό, @ crop, α harvest, standing 
in the field, 2, 147. Od. 9, 135. 

Ants, ἕδος, ἡ, Jon. and Ep. for λεία, 
plunder, booty in war, spoken of ma 
and cattle, 9, 138. 280. Od. 8, 106 ; (from 


λαός, 88 common property, divided 
amongst the warriors.) 
ληϊστήρ, Apos, ὃ (ληΐζομαι), ἃ spoiler, 8 


plunderer, esply a sea-robber, a pirete, 
“Od. 8, 73. 9, 254. Piracy and coast- 
robbery, accarding to Homeric notions, 
were not disgraceful, cf. Thue. 1, 5. 
*Aynion}s. οὗ, O=Anionpp, h. 6, 7. 

Aniorés, 4, Sv (ληΐζομαι), Ep. aise 
λεῖστός, 7, όν, plundered, robbed ; capable 
of being plundered, ληϊστοὶ βόες. 9, 406; 
ἀνδρὸς δὲ ψυχὴ πάλιν ἐλθεῖν οὔτε Actors. 
οὔτε, κτλ., the soul of man cannot te 
seized (and constrained) to return agaia 
[ἐλθεῖν -ε ὥστε ἐλθεῖν), 9, 408; ef. ἁλετός. 
snore opos, ὃ τε ληϊστήρ, Od. 18. 

ληΐγτις, Bos. ἡ (Ants), one who sakes 
booty, the bestower of spoil, epith. of 
Athéné, 10, 460.+ 

Λήϊτος, ὁ, son of Alectryon, leader of 
the Bocotians before Troy, 2, 494; 
ι ed by Hector, 17, 601. 


«Δίκνον. 


Φλίκνον, τό, a winnowing-fan, probably 
of osier basket-work, h. Merc. 21, 63. 

λικριφίς, adv. poet. from the side, side- 
wise, ἀΐσσειν, 14, 463. Ord. 19, 451. 

Λικύμνιος, ὁ, son of Electryon and 
Midea, uncle of Heracles; he was slain 
by the son of that hero, Tlepolemus, by 
mistake, 2, 668. (According to Herm. 
Subolescentius ) 

Λίλαια, ἡ, ἃ city of Phocis, at the 
source of the Cephisus, now Zelien, 2, 523. 

λιλαΐομαι, depon. Ep. (Ac—Adw), only 
pres. and imperf. to desire ardently. to 
strive for, to lony for, towish. 1) With 
infin. poet. also spoken of inanimate 
things, of the spear, 21, 168; uncom- 
monly is λιλαιομένη πόσιν εἶναι, i. e. τοῦ 
εἶναι αὐτόν ot πόσιν, desiting that he 
might be her husband, Od. 1, 15; cf. 
Thiersch, § 296. 2. b. 2) to long for, to 
desire earnestly, with gen. πολέμοιο, 
ὁδοῖο, Il. 3, 133 Od. 1, 315. 12, 328. 
(Krom this the Ep. perf. λελέημαι.) 
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λιμήν, ένος, ὁ (λείβω), α haven, a bay, | 


or arbour, in general ὅρμος, the inner 
portion of it, 1, 432. Od. 2, 391. 

λίμνη, ἡ ἰλείβω), properly, water which 
washes a neighbouring shore; hence 1) 
a pool or lake, 2, 711. 865. 5, 709; also, 
water overflowing from a river or the 
sea, a marsh, or @ sound (fretum), be- 
tween two neighbouring shores, generally, 
the sea, 24, 79. 13, 21. 32, περικαλλὴς 
λίμνη, in Od 8, 1, according to ancient 
critics, isa part of Oceanus; according 
to Voss, from a fragment of ASschylus 
in Strab. I. p. 33, a pool in which Helius 
bathes his horses, and from which he 
mounts the heavens; Nitzsch ad Od. 
p. 1831, explains it generally, as the 
water of Oceanus standing near the shore. 

ΦΛιμνήσιος, ὃ, an inhabitant of the 
marsh, Fenman or “ Marsh,” a frog’s 
name, Batr. 229. 

“λιμνοχαρής, ἐς, gen. dos (χαίρω), de- 
lighting in u mursh, epith. of the frog, 
Batr. 13. 

ΦΛιμνόχαρις, ὁ, Marshjoy, a frog’s 
name, Barr. 211. 

Αιμνώρεια, ἡ, daughter of Nereus and 
Doris, 18, 41. 

λιμός, ὁ (prob. from λείπω. λέλειμμαι), 
hunger, famine, 17, 166. Od. 4, 369; as 
fem., ἢ. Cer. 12; according to the Gramm. 
Doric. 

Aiv8os, ἡ, ἃ town on the island Rhodes, 
withatempleof Athéné, nowLindo, 2, 656, 

λινοθώρηξ. neos, Ep. (θώραξ). wearing 
@ linen cuirass |olad in thick-woven 
mail. Cp.], epith. of Ajax, son of Oileus, 
and of Amphius, 2, 529. 830. 

λίψον, τό. fuze. 1) any thing made of 
flax: a) thread, yarn; esply an angling- 
line, 16, 408; metaph. the thread of life, 
which the Fates spin for men, 20, 128. 
24, 210. Od. 7, 198. 2) a fisher’s net, 1]. 
5, 487. 3) linen, λίψοιο ἄωτον. 9, 661. 
Od. 13, 73; see ἄωτον, plur. ἢ. Ap. 104. 

Λίνος, 6, an ancient hero or a country 
youth, slain by Apollo because he en- 


_ Ais πέτρη, “Od. 12, 64. 79. 


Ais. 


gaged in a contest with him, Paus. 9, 
29.3. From this, as later, is distinguis*et 
the singer of Thebes, son of Apotio and 
a Muse :Callione or Urania), teacher of 
Orpheus and Heracles, Hes. fr. 1. apd. 
1, 3.2. From this, 

Aivos, ὁ, the Linus song, a song named 
after the hero of the famous mytniec bard 
Linus (see Atvos), which was originally 
serious and sad. but later of a joyful 
character, Hdt. 2, 79. Athen. XIV. p. 
619.C; generally, singing, a song, spoken 
of a song in vintage, 18, 570.¢ Aor F 
ὑπὸ καλὸν ἄειδε, he sang beautifully the 
Linus song. Thus Aristarch. and, « 
Mongst the moderns, Voss, Heinrichs, 
Spitzner. Others, as Képpen, Heyne, 
take Aivoy as the accus. from τὸ Acvor, 
thread, the string of a lyre (since these 
strings were first made of thread), and 
construe, ὑπὸ λίνον καλὸν ἄειδε, he sang 
beautifully to the string of the lyre 
(This construct'on is not to be received, 
if only for the reason that thread does not 
make good lute strings.) 

Aira, Ep. Ain’ ἐλαίῳ ἀλεῖψαιε, 18, 350; 
and ἀλείψασθαι, 10, 577. 14, 171; χρῖσαι 
and χρίσασθαι, Od. 8, 466. 6, 96. 16, 
36+; to anoint oneself with oil. Ac. 
cording to Herodian in Eustath. Aise ἢ 
origin. dat. from τὸ λίπα, ot, fat, gen. 
aos, dat. Airat, λίπᾳ; later, this dat. was 
by use shorrened to λέπα ἰἔλαεον is adj. 
from éAda, olive; hence Adz” ἐλαίῳ, with 
olive oil), see Buttm. Gram. § 58, p. 98. 
Ktihner, § 270. Others consider Aca 
an adv. unctuously (as an abbrev. from 
λιπαρά), hence λίπα ἀλείφειν, to anniat 
with fat, see Thiersch, Gram. § 198. 2. 
λιπαροκρήδεμνος. ον (κρήδεμνον), karing 
a shining head-band, splendidly τειῖεα, 
Χάρις, 18, 382.¢ ἢ. Cer. 25. 
λιπαροπλόκαμος, ον (πλόκαμος), having 
anointed or glossy tresses, 19, 126.1 
Aurapés ἡ. ὅν (Aiwas), superl. Acwape- 
τατος, ἢ. Ap. 38; originally 1) fet. 
anointed. Wealthy persons anointed 
themselves after bathing, and al-o ca 
festival occasions, esply the head, face. 
and hair; hence Atwapot κεφαλὰς καὶ 
καλὰ πρόσωπα, spoken of the suitors. 
Od. 15, 832. 2) shining, beaming, bright, 
beautiful, nitidue, sooken of the e:- 
ternal form, πόδες, mly of men, and af 
Héré, ἢ, 14, 186; κρήδεμνα, the splendid 
veil, Od. 1, 334. 16, 416; but, the gleam- 
ing battlements, Od. 18, 388. λιπαραὶ 
θέμιστες, rich, splendid tributes, It 9, 
156. 6) agreeabl>, happy, esply sp ken 
of age, Od. 11, 146.19, 368; hence adv. 
λιπαρῶς, happily. γηράσκειν, Od. 4, 218. 
λιπάω (λιπάς), Ep. λιπόω, to be fat, ta 
shine, an old reading for ῥνπόω, Od. 18, 
2.+ 


Ais or Ats, Ep. for ὁ λέων, ὦ lian, 3 
defect. subst., of which except the nom'a 
we have only the accus., λὲν, 11, 4Ν8. 
Spitzner, ad Il. 15, 275, prefers Adc. 

Ai’s. ἦν, abbrev. form for λισσή. smonth, 
2) Acs, ὃν Mae 


Δοπός. 
slant-gaited, an epith. of the crab, Batr. 


λοπός, ὁ (λέπω), α shell, a rind, a skin ; 
ὕοιο, an onion-skin, Od. 19, 233.+ 

δλονέω, Ep. form of Aovw, from which 
éAoveoy, ἢ. Cer. 290. 

ὁλουτρόν, τό, contr. for λοετρόν. 

λούω, Ep. resolved λοέω, λονέω, imperf. 
ἑλούεον, aor. 1 ὅλουσα, Ep. λοῦσα, infin. 
λοέσσαι, partcp. λούσας, Ep. λοέσσας, 
fut. mid. λοέσσομαι, aor. 1 ἐλουσάμην, 
Ep. λουσάμην, with this the infin. λοέσ- 
σασθαι, partcp. λοεσσάμενος, perf. pass. 
λέλουμαι, 5,6. In the pres. and imperf. 
are found the common and shortened 
forms λούεσθαι and λοῦσθαι, Od. 6, 216; 
imperf. éAdeov, Od. 4, 252; also an old 
aor. 2 €Aoov, from the root AOQ, from 
which Ade, Od. 10, 3861; λόον, ἢ. Ap. 
120; to wash, to bathe, always spoken of 
human beings, τινὰ ποταμοῖο ῥοῇσιν, 
1]. 16, 669; of horses only, 23, 282. Mid. 
to wash or bathe oneself, very often ἂν 
ποταμῷ, Od. 6, 210; and ποταμοῖο, in 
the river, Il. 6, 508. 15, 265; spoken of 
Sirius: λελουμένος ᾿Ωκεανοῖο, having 
bathed in Oceanus, i. 6. when he rises, 
5, 6. 

λοφάδια, see καταλοφάδια. 

λοφιή, ἡ (λόφος), the neck, with long, 
stif hair, spoken of the boar: the bristles, 
Od. 19, 446.¢ 

λόφος, ὁ (λόπω), 1) the neck, prim. of 
draught-animals, which was rubbed by 
the yoke in drawing, 28, 508; then, of 
men, 10, 573. 2) @ crest, mly made of 
the mane of horses, which was placed in 
a conical elevation (φάλος) upon the 
helmet, 6, 469; having coloured hair, v. 
537. Od. 22, 124. 3) a hill, an elevation, 
Od. 11, 596. 16, 471. h. Ap. 520. In 
this signif. it is not found in the 1]. 

Aoxaw (λόχος), aor. infin. λοχῆσαι, fut. 
mid. λοχήσομαι, partcp. aor. 1 λοχησά- 
μενος, 1) to lay an ambuscade, 18, 520. 
Od. 4, 487. 6) With accus. to waylay 
any one, to lie in ambush for any one, 
Od. 14, 181. 15, 28. Mid. as depon. to 
place oneself in αν bush, Od. 4, 388. 463. 
13, 268; with accus. τινά, to waylay any 
one, only Od. 4, 670. 

πλοχεύω (λόχος), fut. cw, to bring into 
the world, to bear, spoken of the mother, 
h. Merc. 230. 

λόχμη, ἡ (λόχος), α lair, a thicket, Od. 
19, 439.+ 

Adxovde, adv. (λόχος), to an ambuscade, 
1, 227. Od. 14, 217. 

λόχος, ὁ (from λέγω or AEXO), 1) 
concealment, ambush, prim. spoken of 
lace, 1, 227. 11, 379; of the Trojan 

orse : κοῖλος OF πυκινὸς λόχος, Od. 4, 
227. 8, 515. 11, 525. 2) ambuscade, as 
an action, the act of waylaying, 18, 513. 
24, 779. Od. 4, 441; λόχος γέροντος, the 
way to seize the old man, Od. 4, 395. 3) 
ambuscade, spoken of the force com- 
posing it, I]. 4, 892. 6, 189. λόχον ἀνδρῶν 
σίζεσθαι, to place oneself in the am- 

‘sh of men, 18, 285. 8, 522; hence, 
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Ανκηγενης. 
generally, 4) @ troop, α compasy ¢. 
warriors, Od. 20, 49. 

og fee ὁ, gen. Avyxds, a lynz, h. 18, 


λύγος, ὁ, Abrakam’s balm, viter 
agnus castus, Linn., a kind of 
shrub, like willow; and generally, s 
toiliow, a rod, an oster twig, Od. 9, 427. 
10, 167; δίδη μόσχοισι λύγοεσι, he bound 
them with tender willows: thus Heyne, 
I}. 11, 105; for Apoll. explains μόσχοι 
by ἁπαλαῖς καὶ weais. Others consider 
λύγοισι as an adj., and μόσχοισι a 
subet., as Koppen and Voss: swith willoe 
rods, cf. μόσχος. [Db. with flexivle rods, 
sc. osiers.]) 

λνγρός, ἥ, ov (λύζω), that which causes 
sighs ; sad, gloomy, lamentable, miserable. 
Ἰογοίοἠ θά. 1) Spoken prim. of human 
conditions: ὄλεθρος, γῆρας, Sais, ἄλγος: 
Ta A i, sad things. ta, 531. Od. If, 
226; ezara, miserable garments, Od. 16, 
457; apparently active, pernicious, de- 
structive, φάρμακα, γαστήρ, Od. 4, 2%. 
17,473. 2) Of men: sad, miserable, ic. 
weak, cowardly, 1]. 18, 119. Od. 18, 107: 
but = bad, destructive, Od. 9, 454. Adv. 
λυγρῶς, miserably, wretchediy, πλήσσω. 
ll 5, 768.4 CE. λευγαλέος. » 

λύθεν, Ep. for ἐλύθησαν, see λύω. 

λύθρον, τό or λύθρος, ὃ (λῦμα), prop 
Ω stain of blood; in H. the bilod 


which flows from wounds, the lifeblood | 


as shed ; according to the Gramm. 
~*blood mixed with dust, 11, 169; always 
dat. αἵματι καὶ λύθρῳ πεπαλαγμένος, de 
filed with blood and the dust of batt 
{or, battle-stains), 6, 268. Od. 22, 402, 23, 
48. 


AuxdBas, avtos, ὃ, the year, *Od. It. 
161. 19, 306 (probably from λύκη and 
Baivw), the course of light, the progress 
of the sun; Eustath. strangely derives 
it from λύκος and βαίνω, because the 
days follow one another like wolves. 
which in passing over a river are said te 
seize one another by the tail.) [Accorc- 
ing to Ameis, walker-in-light, the com- 
posit. requiring an act. signif. } 

Avxacros, ἡ, ἃ town in the southero 
part of Crete, 2, 647. . 

Avxdwy, ovos, 1) ruler of Lycia 
father of Pandarus, 1], 2, 826. 4, 88. 2 
son of Priam and Laothoé, 11. 3, $33. 
Achilles took him prisoner, and sold hia 
to Lemnos; he escaped, and was finally 
slain by Achilles, 21, 35, seq. 

λυκέη, ἡ, 8c. Sopa, prop. adj. from 
λύκος, a wolf-skin, 10, 459.+ 


Ανκηγενής, οὖς, ὃ (Auxia ove 
born in Lycia (Ὁ. Lycian). Apollo was | 


a national deity of the Lycians, 4, 10]. 
119. Another deriv. is from λύκη, light 
the father of the bight, in allusion to th 
rising sun. This contravenes the usc: 
loq. because γενής in compos, is always 
passive. [According to Καὶ. O. Miilies, 
Δυκηγενής = light-born, not one bor τῷ 
Lycia, cf. h. Apoll. 440, seq. Light 
played a great part both symbolically 2 


Λωβεύω. 


242; with accus. τινὰ λώβην, to offer an 
insult to any man, 13, 623. 

λωβεύω (λώβη) = λωβάομαι, to insult, 
to deride, to revile, τινά, *Od. 28, 15, 26,. 

λώβη, ἡ, insulting treatment, in word 
and deed, abuse, insult, injury, indignity. 
λώβην τῖσαι, to expiate the injury, 11, 
143: and ἀποδοῦναι, 9, 387 ; in connexion 
with os, mockery and insult, 13, 
622. Od. 18, 225; an occasion of insult, 
Nl. 3, 42. 7, 97. 

λωβητήρ, ἦρος, ὃ (λωβάομαι), 1) ἃ re 
viler, 2,275, 2) a vile man, a villain, 
*24, 239. 

λωβητός, ἡ, dv (λωβάομαι), shamefully 
treated, insulted. λωβητόν τινα τιθέναι, 
to overwhelm one with insult, 24, 531.+ 

Awirepos, ἡ, ov, 866 λωΐον. 

Awiwy, ον, gens ovos (λάω), irreg. com- 
par. of ἀγαθός, more desirable, more 
agreeable, better. only in the neut. 1, 
224. 6, 839; from which a new compar. 
λωΐτερος, ἡ, ov, With ἄμεινον, Od. 1, 376. 
a 

λώπη, 4, poet. (λέπω), a covering, a 
voollen garment, a robe, Od. 13, 224.+ 

Awrevyra, see λωτόεις. 

λωτόεις, εσσα, ev, poet. (λωτός), over- 
grown with lotus, πεδία λωτεῦντα, contr. 
for Awrovyra from λωτόεντα, plains full 
of lotus-trefoil, 12, 283.¢ Aristarch. here 
wrote λωτοῦντα ; others consider it as a 
partcp. of a verb not elsewhere found, 
λωτέω -ελωτίζω. 

λωτός, ὁ, .1) the lotus, lotus-trefoil, a 
species of trefoil used as food for horses, 
growing in the moist low-lands of Greece 
and Troy; according to Voss, ad Virg. 
Georg. 2, 84, trifolium melilotus, Linn., 
Il. 2, 776. 14, 384. Od. 4, 603. 2) the 
lotus-iree, later also called the Cyrentan 
lotus, a kind of tree with a sweet fruit, 
on the African coast, upon which some 
of the inhabitants chiefly lived. Ac- 
cording to H. Od. 9, 84, it was the food 
of the Lotophagi. This species of tree 
is described by Hdt. 2, 96; he compares 
its fruit in size with the berry of the 
mastich-tree, and in taste with the date. 
According to Sprengel. Antiq. Botan. p. 
51, it is the rhamnus lotus, Linn., or 
Zizyphus lotus. It is now known in 
Tunis and Tripoli under the name ju- 
juba, From the words ἄνθινον εἶδαρ, Od. 
9,84, It has been incorrectly concluded 
that H. intended a plant; cf. Miguel, 
Hom. Flor. p. 18. 

Λωτοφάγοι, οἱ, the Lotophagi, i. 6. the 


lotus eaters (see λωτός), ἃ peaceable, 


hospitable people, to whom Odysseus 
(Ulysses) came from Cythéra, after a 
ten days’ voyage, Od. 9, 84. Without 
doubt, they must be sought on the 
Libyan coast, according to Vdéleker’s 
Hom. Geogr. p. 100, at the Syrtis Minor. 
According to Hdt. 4, 177, they were 
upon a cape not far from the Gindanés 
{an African tribe]; according to most of 
the old commentators, on the island 
Meninx, now Zerbi. 
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. Mausas. 


λωφάω (λόφος) fut. ἥσω, Prop. spokes 
of draught-cattle, which being 3 unyoked, 
and having the neck at liberty, rest; 
generally, to rest, to recruit, 21, 292; 


κακῶν, to recruit oneself from miseries, 
Od. 9, 460; see καταλωφάω. 


M. 


M, the twelfth letter of the Greek 
alphabet; in H. the sign of the twelfth 
rhapsody. 

#, 1) With apostroph. for pe. 2) 
Rarely and only Ep. for poe, as 9, 673; 
cf. Thiersch, Gram. § 164. 2. Rem. 2. 

μά, a particle of asseveration, con 
nected with the accus. of the deity ar 
thing by which one swore. It stands 1) 
Prim. in negative clauses: οὐ pa γὰρ 
᾿Απόλλωνα, no, by Apollo, 1, 86. 23, 43. 
Od. 20, 339. 2) Connected with pai, 
stands affirmatively: vai μὰ τόδε oxy 
πτρον, verily, by this sceptre, Il. 1, 234. 

ad yetpos: ὁ (μάσσω), 2 cook, Batr. 40. 

ἄγνητες, ot, Sing. Μάγνης, ητος, 
the Magnétes, inhabitants of a αὐτο ἃ 
Thessaly, Magnesia, a Pelasgian race, 
eriving its origin from Magnes, son of 
Zolus, 2, 756. “ 
5μάξα, ἡ (μάσσω), kneaded and 
bariey-bread prepared from it, supfaiq 
μάζα, Ep. 15, 6. 

μαζός, ὃ, α breast, a pap, distinct from 
στέρνον and στῆθος, 4,528. 2) Chiefy 
of a woman, the (maternal-) breast, 11, 22, 
80. 83. 24, 58. Od. 11, 448. 

ΜΑΘΩ, obsol). root of μανθάνω. 

praia, 4, mother, a friendly mode of ad- 
dressing aged women, *Od. 2, 349. 19, 
16 (later, a wet-nurse), h. Cer. 147, 

Maia, ἡ, poet, also Mads. ddos, ἡ, Od. 
14, 435; Maja, Maia, daughter of Atlas 
and Pieioné, mother of Hermés by Zeus, 
h. Merc. 3. 

Μαίανδρος. ὃ, Meander, a river in 


Jonia and Phrygia, famed for its mani- 


fold sinuosities, which flows into the 
Tearian sea near the city Miletus, now 
Meinder, 2, 869. 

Maids, άδος, 7=Maia, q. v. 

ῬΜαιμαλίδης, ov, ὃ, son of Mzemalus= 
Pisandrus, 16, 194. 

αιμάω (μαίω), poet. aor. 1 Ep. μαί- 

μήσα, often in the Ep. form pane 
μαιμώωσα for μαιμῶσι, μαιμῶσα, fo de 
sire earnestly, to rush tmpetuousig, te 
rage, 15, 742; αἰχμὴ some the 
rushing spear; the impetuons spear, ἃ 
661. 15, 542. περὶ Sovpare yeu μαιμῶ. 
σιν, 18, 78. cf. v. 75; metaph. μαΐίκησέ 
οἱ ἧτορ, violently was his heart agitated, 
5, 


e 
΄ 


raging femate, 32, 460.t h. Cer., Sag. 


*Mavrein. 


dearn, to have learnt, i.e. to understand, | 
κακὰ ἔργα, Od. 17, 226. 18, 862; and with | 
intin. 1]. δ, 444. , 

Φμαντείη, ἡ (μαντεύομαι), prophecy, the ' 
act of prophesying, h. Merc. 533; plur. 
472. 

μαντεῖον, τό, Ion. and Ep. μαντήϊον, 
prophesying, a response, an oracle, Od. 
12, 272.+ 

μαντεύομαι, depon. mid. (μάντις), to 
communicate an oracle, to prophesy, 2, 
300; with accus. κακά, 1, 107; τινί τι, 
16, 859; without accus. 19, 420; and 
generally, to predict, Od. 2, 170. 

Μαντινέη, ἡ, Ep. and Ion. tor Map- 
sivea, Muntinéa, a town in Arcadia on 
the river Ophis, north of Tegea, 2, 
607. 

Μάντιος, 6, son of Melampus and 
brother of Antiphiates, Od. 15, 242, seq. 

μάντις, cos, ὁ (from μαίνομαι), prop. 
one entranced, one inspired by a deity, 
who unveils the future; @ seer, a prophet, 
who penetrates the future, both with and 
without external omens. This name 
also often comprehends those who divine 
by birds, dreams, and sacrifices, 1, 62. 
Od. 1, 201. 

μαντοσύνη, ἡ, the art of prophecy, the 
art of divination, I). and Od.; also plur. 
1]. 2, 832. 

(μάομαι), 866 μαίομαι. 

Μαραθών, ὥνος, 6 and ἡ, ἃ village and 
borough in Attica, on the eastern coast, 
later famed for the overthrow of the Per- 
sians, named from the fennel (μάραθον) 
growing there, Od. 7, 80. 

μαραίνω, aor. 1 éudpava, h. Merc. 140; 
aor. pass. ἐμαράνθην, 1) Act. to ex- 
tinguish, ἀνθρακίην, h. Merc. 140. 2) 
Pass. to be extinguished, to burn out, to 
cease to burn, *9, 212. 23, 228. 

aivw (papyos), to rave, to be frantic, 
to be boisterous, ἐπί τινα, 5, 882. + 

μάργος, 7, ov, raving, raging, boisterous, 
Od. 16, 421; γαστήρ, Od. 18, 2; foolish, 
irrational, *Od. 23, 11. 

Μάρις, cos, 6, son of Amisodarus, a 
Lycian, wounded by Antilochus, 16, 319. 
327. 

μαρμαίρω (μαίρω), to glimmer, to twin- 
kle, to shine, to sparkle, for the most 
part spoken of the splendour of metals, 
12,195. ὄμματα μαρμαίροντα, the spark- 
ling eyes (of Aphrodité), 58, 397. 

μαρμάρεος, &, eov (μαρμαίρω), gleam. 
ing, shining, beaming, spoken of metals 
esply, αἰγίς, ἄντνξ, 17, 594. 18, 480. aAs, 
pap. the sparkling sea (in a calm), 14, 
273. 
μάρμαρος, ὃ (μαρμαίρω), in H. stone, a 
block of stone, with the notion of shining, 
12, 380. Od. 9, 499; an adj., πέτρος, 
μάρμαρος, the gleaming stone, I]. 16, 
735. 

μαρμαρνγή, ἣ (μαρμαρύσσω), splendour, 
radiancy, twinkling, metaph. the qui- 
vering, rapid movements of the feet, 
spoken of dancers, Od. 8 265.¢ h. Ap. 
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ἹΜΜάστιξ. 
μάρναμαι, depon. mid. Ion. and poet 
infin. μάρνασθαι. only pres. and impert. 
like ἵσταμαι, pres. optat. μαρνοίμην, Od 
11, 513 (prob. from μάρη), fo fight, to de 
battle, to contend, a) Mly spoken αἱ 
war: revi, dat. of pers. with a man, my, 
against a man, Il. 9, 327. Od. 22, 2%: 
rarely ἐπί τινι, 1]. 9, 327. 17, 148; and 
dat. instrum. χαλκῷ, eyxec; περί τινος, 
about or over a man, 16, 497; but sq 
ἔριδος, to contend from discord, 7, 39]. 
ὃ) ie, contend, to dispute, with words, 

» 257. 

Μάρπησσα, ἣ, daughter of Evénus, 
wife of Idas. She was carried away by 
Apollo, but Idas received her again, % 
557; see Idas, "Ids, and Evenus. (From 
μάρπτω, one seized.) 

aprrw, poet. fut.papyw, aor. | ἔμαρψα, 
1) to day hold of, to seize or grasp, to hoid, 
with accus. Od. 9, 289; ἀγκάς swe, 09 
embrace any one with the arms, IL 14, 
346; χεῖρας σκαιῇ, 21, 489. 2) to ἐοποὶ, 
to overtake, τινὰ ποσί, 21, 564; bors 
ποδοῖῖν, to touch the earth with the feet. 
14, 228; spoken of the lightning of Zeus: 
μάρπτειν ἕλκεα, to inflict (Cp. smpres) 
wounds [= corriptendo infiigere: of 
lightning}, 8, 405. 519; metaph. gave 
ἔμαρπτε αὐτόν, sleep overtook him, 25, 
62. Od. 20, 56; γῆρας, Od. 24, 390. 
pin, ἡ(μαρτυρ), witness, testimens, 
Od. ] l, $25. Ep. fi 

μάρτυρος, ὁ, Ep. for μάρτυς, a wifes, 
in the sing. only Od. 16. 423, often in 
the plur. pa, t ἔστων (plur. with 
dual), Il. 1, 338. Ὁ 
370m upos, ὃ, @ witness, h. Mer. 

Μάρων, ὠνος, ὁ, son of Euanthés, priest 
of Apollo at Ismarus in Thrace, who pre 
sented Odysseus (Ulysses) with wine, Od 
9, 197, seq. 

Moons, τος, ἢ, Δ town in 
later the port of Hermitné, 2, 562. 
μάσσων, ὁ, ἡ, nett. μᾶσσον or μάσσιν. 


irreg. compar. οὗ μακρός, longer, greate, | 


Od. 8, 203. 

μάσταξ, axos, ἣ (μαστάζω [which Ded 
connects with apdw]), 1) that with 
which one chews, the mouth [i 6. the 
intersor mouth with its organs of wssti- 
cation, Déd.}, Od. 4, 287. 23, 76. 2) feed, 
esply that which a bird brings in its: 
beak for its young ones. μεοσσοίσι 


προφέρει μάστακ᾽ for μάστακα (τροφῷ 
Schol.), Il. 9, 324. Al. μάστακι, m the 


beak. 

μαστίζω (μάστιξ). aor. Ep. μάστιξα. # 
wield the whip, to whip, to lash, tewers. 
δ, 768; often with infin. μάστιξεν ὅ 
ἐλάαν, he whipt, in order to drive, 5. 
366. Od. 3, 484. (Another form is pe 


στίω.) , 
μάστιξ, cyos, ἡ (μάσσω), Ep. also με" 

στις, from this dat. μάστι for μάστει, 2. 

500; accus. μάστιν, Od. 15, 182; α ais, 

a scourge, for driving horses, 5, 296. 744 

2) Metaph. strife, punishment, Διός, 13, 
Φ ’ 81 ° 


* 


Μεγαίρω. 


souled, noble-hearled; ΘΒ brave, cou- 
rageous, epith. of brave men and natious, 
2, 541; of a bull, 16, 488; of Athéné, 
Od. 8, 520. 13, 121. , 

μεγαίρω (μέγας), aor. 1 ἐμέγηρα, prop. 
to regard any thing as tou great, with 
the notion of vexation, envy; hence, 1) 
to envy, to grudge, to deny any thing to 
any man. as too great for him, reve re, 
23, 865. Ou. 3, 55. Δαναοῖσι μεγήρας (sc. 
Bidv), 15, 473; and with infin. μηδὲ pe- 
γήρῃς ἡμῖν τελευτῆσαι τάδε ἔργα, deem 
it not too great for us to accomplish this 
work, Voss, Od. 3, 55; with accus. and 
intin. Od. 2, 235; and generally, to re- 
Suse, to deny. κατακαιέμεν (lo refuse per- 
mission tu burn the dead), Ll. 7, 408. οὔτι 
meyaipw, I hinder it not, Od. 8, 207. I). 
8, 54. Also with gen. τί τινος, any 
thing from any man; spoken of Posei- 
dén: αἰχμὴν βιότοιο peynpas, diverting 
the spear from the life (viz. of Antilo- 
chus: refusing it the life = refusing to 
permit it to take the life) of Antilo- 
chus: according to Buttm , Lex. p. 409, 
Il. 18, 563 (refusing the life, V.) 

μεγακήτης, es (κῆτος), prob. that which 
has a great hollow or belly, and gener- 
ally, vast, very great, prodigiots, νηῦς, 8, 
222; πόντος, Od. 3, 158; δελφίν, Od. 21, 
2 


μεγαλήτωρ, ορος, ὁ, ἡ (ἦτορ), great- 
hearted, high-minded, magnanimous, cou- 
rageous, epith. of heroes and of whole 
nations, 13, 302. Od. 19, 176; spirited, 
proud, θυμός, Il. 9, 109. Od. 5, 298. 
μεγαλίζομαι, mid. (μέγας), to make 
oneself great, to elevate oneself, to be 
proud, θυμῷ, 10, 69. Od. 23, 174. 
᾿ “μεγαλοσθενής, és (σθένος), very strong, 
up. 6. 

μεγάλως, adv. (μέγας). greatly, very. 
μᾶλα μεγάλως, very greatly, 17, 728. Od. 
16, 432. 

peyaAwori, adv. (μέγας), im a great 
space, always μέγας μεγαλωστί, great and 
long, 16, 776. Od. 24, 40. 

Μεγαμηδείδης. ov, ὃ, son of Megamédés. 
So is the father of Pallas called, ἢ. Merc. 
100. 

Μεγαπένθης, eos, ὃ (sorrowful), son of 
Menelaus by a female slave; he was 
married to the daughter of Elector, Od. 
4, 10. 15, 100. He received his name 
froin his father’s feelings on account of 
the rape of Helen. 

Μεγάρη, ἡ, Megara, daughter of King 
Creon, in Thebes, wife uf Heracles, Od. 
11, 268. 269. . 

μέγαρον, τό (μέγας), a barge room, a 
hall, hence esply, 1) the assembling- 
room of the men, fhe men’s hall. It was 
the main room, situated in the middle 
of the house, and in which the meals 
were taken. The roof was supported by 
pi 'ars, and it was lighted by a front and 
side dvor, Od. 1, 270. 22, 127. cf. Od. 1, 
127—130. 133. 2) Generally, any large 
room, as that of the mistress, of the 
maids, 11]. 3, 1256. Od. 18, 98 19, 60. 38) 
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Μέδων. 


in plur. a house, α dwelling, a palace, 
396. 5, 805. Od. 2, 400. ᾿ 

μέγαρόνδε, adv. fo the howse, to the 
dwelling, *Od. 16, 413. 21, 58. 

μέγας, μεγάλη, μέγα, COInpar. μείζων, 
ov, superl. μέγιστος, ἡ. ον. 1) great, 
spoken of extension in various ways: 
high, long, wide, brvad, of animate and 
inanimate things, thus Ὅλωμεπος, οὖρε- 
νός, αἰγιαλός, πέλαγος, etc. 2) ogres, 
i. 6. strong, powerful, mighty, spoken of 
the gods; also, ἄνεμος, κράτος, κλέος. 
μέγα ἕργον, a great, i. 6. a difficult work, 
Od. 8, 20]. 3) too great, immoderate. 
λίην μέγα εἰπεῖν, to say Something too 
great, Od. 8, 227. The neut. sing. and 
plur. μέγα and μεγάλα as adv. greatly, 
very, strongly, powerfully; μέγα with 
verbs and adj. μέγα ἔξοχος, very con- 
spicuous; also with compar. and superL 
μέγ᾽ ἀμείνων, far better, 11. 2, 239. 23, 
315; and μόγ' ἄριστος, by far the best, 
2, 82. 763; plur. μεγάλα. with srvse, 
εὔχεσθαι, etc. 

Μέγας, ὃ, a noble Lycian, 16, 695. 

ἔγεθος, εος, τό (μέγας), sixe, height, 
always spoken of the size of the body, 
mily with εἶδος and κάλλος, 2, 58. Od. 6, 
152, 18, 219. 

Méyns, ἡτος, ὃ, son of Phyleus, sister's 
son of Odysseus (Ulysses), commander 
lof the Dulichians and of the inhabitants 
of the Echinddes, 2, 625. 13, 692. 15, 


μέγιστος, ἡ. ov, 8€€ μέγας. 

μεδέων, οντος, ὃ, fein. μεδέουσα, ἡ, 
poet. for μέδων, a ruler, a sovereigt, 
masc. spoken of Zeus: Ἴδηθεν, Δωδώνᾳῳ, 
*16, 234. Fem. α female ruler, Sadapi- 
vos, h. 9, 4. 

Μεδεών, Svos, ὁ, ἃ city in Boeotia, near 
mount Pheenicius, 2, 50]. 

μέδομαι, depon. (prop. mid. of μέδω), 
fut. μεδήσομαι, 9,650.f 1) to take core 
of, to have charge of, to think of, to cow 
sider about, with gen. πολέμοιο, κοΐτου, 
2, 384. Od. 2. 358; δόρποιο, Π. 8, M45; 
νόστοιο, 9, 622. Od. 11,110; often ἀλκῆς, 
to think of defence, Il. 2) éo are 
any thing for any man, to énvent, to plot, 
κακά τινι, 4, 21. Ἦ 58. 

μέδων, οντος, ὁ, prop. rtep. 
from μέδω, as subst. one cho cores for, 
ruler, sovereign, sing. only ἁλὸς μόδων, 
Od, 1, 72; elsewhere always ἡγύτορα 
ἠδὲ μέδοντες, 

Μέδων, οντος, ὁ, 1) son of Ofleus and 
Rhéné (2, 7271, step-brother of Ajax. 
he dwelt in’ Phylacé, whither he had 
fled, because he had slain his step 
mother’s brother. He was the leader οἵ 
the warriors from Methéné when Pti- 
loctétés remained δε πὰ in Lemones. 

neas slew him, 2, 727. 13, 693, 
15, 3382. 2) a Lycian, 17, 316. Pr 
herald of ithaca in the train of the 
suitors; he disclosed to Penelope the 
danger of her son Telemachus, and was 
on that account afterwards saved by him 
Od. 4, 677, 22, 357. 


Μείς. 


aor. 2, only 1, 278; elsewhere 3 sing. 
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Μελέαγρος. 
Μελανθώ, οὖς, ἡ, Gaughter of Dots, 


perf. pass. «ἵμαρται, to allot oneself,| the dissolute maid of Penelope: she wu 


to receive as a share, to receive, with 


devoted to the suitors, Od. 18, 820, 13, 


accus. ἥμισυ peipeo τιμῆς, the half of the! 60; her death is related, Od. 22 4ii. 


honour, 9, 612. δ) With gen. in the aor. 
and perf. act. to participate in, to obtain, 
τιμῆς. 1, 278. 15, 189. 6) Perf. pass. 
εἵμαρται, together with the pluperf., ἐΐ 
is appointed by ‘fate, with accus. and 
infin., 21, 281. Od. 5, 312. 24, 34. 

pets, ὃ, gen. μηνός, Ion. for μήν: the 
nom. pes is found, 19, 111. ἢ. Merc. 11, 
a month. Neither the names nor the 
length of the months are definitely given ; 
the only limiting expression is: τοῦ μὲν 
φθίνοντος μηνός, τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο, when 
this month ends and that begins, Od. 14, 
162. 19, 307. 

μείων, neut. μεῖον, irreg. compar. of 
μικρός. , 

μελαγχροιής, és, poet. = μελάγχροος 
(χρόα), having a dark skin, swarthy, Od. 
16, 175.¢ See pedavdxpoos. 

μέλαθρον, τό (μέλαν, the ceiling of a 
room, but esply the central projecting 
beam under the roof, through which the 
smoke passed (ard τοῦ μελαίνεσθαι, 
according to Et. M.), Od. 8, 279. 22, 
240. 2) the roof-timber, roofing, Od. 19, 
544; hence, 3) Generally, α roof, a 
covering, and like tectum, for a dweil- 
ing, Il. 2, 414. 9, 204. Od. 18, 250. αἴδεσ- 
σαι μέλαθρον, reverence thy roof (with 
reference to hospitality, since every one 
who lived and ate under the same roof 
with one was inviolable), 9, 640. 

μελαθρόφιν, Ion. and Ep. for μελάθρον, 
Od. 8, 279.4 

μελαίνω (μέλας), to blacken, only mid. 
to blacken oneself, to become black, xpoa, 
as to the skin =the skin became νά 
(or purple: from blood), 5, 354; spoken 
of the newly-ploughed fallow field, 18, 
548. 

ῬΜελάμπονς, oS0s, ὁ, son of Amynthaon 
and Idomené, brother of Bias, a noted 
seer. He wished to fetch the famous 
cattle of Iphiclus from Phylacé in Thes- 
saly, for his brother, but he was attacked 
and bound by the herdsmen. After a 
year he received his freedom, and the 
cattle as a present, because he had im- 
parted to him good counsel, Od, 15, 225, 
seq. 11, 287, seq. 

μελάνδετος, ov (δέω), poet. bound with 
black, φάσγανον (according to the Schol. 
having a black, i. 6. iron handle; it is 
better to explain it of the sheath, as en- 
compassed with iron), 15, 712.+ 

Μελανεύς, jos, ὃ, father of Amphimé- 
don in Ithaca, Od. 24, 103. 

MedAavéevs, Hos, ὁ, in the nom. and 
voc., and Μελάνθιος, 6, in the remaining 
cases; son of Dolius, the scandalous 
goat-herd of Odysseus (Ulysses); he 
abused him when he came home in dis- 
guise, and was dreadfully punished, Od. 
17, 212, seq. 22, 472, seq. 

Μελάνθιος, ὁ, 1) = Μελανθεύς., 2) a 
Trojan, 6, 36. . 


seq. 
MeAayvernos, 0, 1) a Trojan, slain ὃ] 
Teucer, 8,276. 2) son of Hiketson, slaa 


by Antilochus, 15, 547, seq. δ) aTropn | 
4a 


stain by Patroclus, 
Achaian, 19, 240. 
μελανόχροος, ov, poet. for perayxper. 


° ΝΜ 


(χρόα,) of a black colour, sevarthy, Od. 15. 
246.¢ 


16, 695. 


μελανόχρως, οος, ὃ, ἡ = 5 
κύαμοι, black beans, 13, 589.+ 
μελάννδρος, ov, poet. (ὕδωρ), deri- 
watered, κρήνη, 9, 14. Od. 20, 158. 
μελάνω, poet.=peAaivoxas, to δίφεξει 
oneself, to become dark, spoken of th 
sea, μελάνει πόντος Un" αὐτῆς (se. φρι- 
κός), ed. Wolf, Il. 7, 64.¢ This expian-- 
tion of Eustath. is rejected by Spitzner. 
because verbs in aivw and ἄνω have 
always in H. a trans. signif. He ba 
therefore adopted the reading of Ar- 
starch. μελάνεε δό τε πόντον. ᾿ 
μέλᾶς, μέλαινα, μέλαν, gen. μέλδνοι, 
μελαίνης, μέλανος , poet. form μείλες. 
,. 79; in dat. compar. λάντερος, |) 
black, dark-coloured, dark, spokes at 
merely of actual black colour, bot οἵ 
what seems to the eye black, ss else 
οἶνος, ὕδωρ, νηῦς, γαῖα, 2, 699; ἥπειροι. 
Od. 14,97. 2) black, dark, dusky, ἔστῳοι. 
Od. 1, 423; νύξ, Il. 8, 503. 


black, dark, gloomy, horrible, θάνατοι, 


Il. 2, 834; Κήρ, 2, 859: ὀδύναε, 4, 11]. | 


Neut. as subst. τὸ μέλαν δρυός, poet 
μελάνδρνον, the heart, the marrow of the 
oak, ot 14, 12. [cf. Jahrb. Jahon und Κ. 
p. 272. 

Μέλας, ανος, ὁ, son of Portheus, brotha 
of CEneus, 14, 117. 

Μέλας πόντος, 6, Ep. Meires z., “. 
9. The Schol. in part understand ὑπ 
this the black bay (also called ὁ Kaphe- 
vos πόντος), between the contineni οἱ 
Thrace and the Thracian Chersonesvs 
This explanation is followed by Heyoe. 
Bothe. From the connexion it appears 
more correct with Wolf and Voss to tate 
μείλας 88 an appell., since the poet seems 
to have no particular point in view 

μέλδω, to melt (trans.), ξο dissoder, 
mid. μέλδομαι, to become melted, to mel 
(intrans.) λέβης κνίσσῃ μελδόμενος, 8 
kettle melting with fat, i. 6. in which fat 
is melting. Heyne and Spitzner ree 
with Aristarchus: κνίσσην μελδόμενοις 
(act. for μόλδων), melting the fat; s 
also Voss, 21, 363.4 

Μελέαγρος, ὁ (from μέλεε and ἄγρα, 
who cares for the chase), son οἵ CRarct 
and Althea, husband of Cleopatre; be 
collected heroes for slaying the Calyée 
nian bear in tolia. Between the Cv 
retes and AEtolians a strife arose touchitg 
the head and skin of the slain boar. 2s 
long as Meleager took part, the Atelian 
were successful; when however he, & 


» SC. Zebupo. — 


δ) Metaps. 


Μεμακυια. 


᾿Αργὼ πασιμέλουσα, Od. 12, 70. 2) Im- 
pers. μέλει μοί τι, ἐέ ἐξ on my heart, it 
is an object of care to me, tt is my concern. 
The object stands in the nom., the pers. 
in the dat., 1]. 6, 492. 10, 92; also plur. 
μέλονσί μοι, they are objects of concern 
‘to me, 20, 21; μή roe ταῦτα μελόντων, 
let not these things trouble thee, 18, 463; 
μελήσονσί μοι ἵπποι, 5, 228; instead of 
the nom. we have also the infin. Od. 16, 
465.. Poet. isesply a) Perf. and pluperf. 
with pres. signif. ἀνήρ. ᾧ τόσσα μέμηλε, 
upon whom lie so many cases, I). 2, 25. 
épya, 2, 614. Od. 1, 151. The partcp. 
perf. μεμηλώς has a person. signif., 
caring for, addicted to, studious of, with 
gen. πλούτοιο, πολέμοιο, II, 5, 708. 13, 
297; once also μέμηλας ταῦτα, these 
things hast thou devised, h. Merc. 437. 
II) Mid. rarely pres. μήτι τοι ἡγεμόνος 
ye ποθὴ μελέσθω, let not the desire for a 
guide trouble thee, Od. 10, 505. μελή- 
σεταΐῖ μοι ταῦτα, Jl. 1, 523; often perf. 
μέμβλεται for βέλει, 19, 343; and μέμ- 
βλετο for μεμήλει, 21, 516. Od. 22, 
12, 


μεμακνῖα, see μηκάομαι. 

μεμαότες, μεμαώς, see ΜΑΩ. 

μέμβλωκα, 866 βλώσκω. 

μέμβλεται and μέμβλετο, see μέλω. 

μεμηκώς, Β66 μηκάομαι. 

μέμηλα, 566 μέλω. 

ἐμνεῳτο, Bee μιμνήσκω 

ἐεμνέῳτο ovos, 0, son of Tithénus and 
E6s (Aurora), king of the Ethiopians; he 
came to the aid of Priam, after Hector’s 
death: he slew Antilochus, Od. 4, 187, 
188. According to Pind. Nem. 11}, 63, 
he fell by Achilles. 

μέμονα, Ep. perf. with pres. signif. 
used only in the sing, to desire ardently, 
to wish; it is used in connexion with 
μέμαμεν, μέματε, etc., see MAO. 

μέμνυκα, see μυκάομαι. 

"μέμφομαι, depon. mid. to blame, to 

chide, Batr. 70. 

μέν, a particle (originally=pyy, truly, 
i.e. in truth, indeed),used as conjunct. and 
adv. I) Conjune. μέν in connexion with 
δέ unites different notions and clauses ; 
μέν stands in the protasis, and indicates 
concession and admission, and points to 
the limitation expressed by δέ in the apo- 
dosis. The antithesis thus arising may 
te more or less strong. In the one case 
μὲν --- δέ may be translated by éndeed,: 
but; inthe other, either not at all, or by 
andonly. ‘hey are used. 1) In distri- 
buting according to place, time, number, 
ordet, and persons, Il. 1, 18. 54. 2 om 
ὁ μέν, ἃ ὁ δέ. this, that ; ef. ὁ. ἡ, τό. 
μὲν -- πᾶν δέ, ll. 4, 110, 11; οἱ μὲν-- 
ἡμίσεες δέ, Od. 8, 153. 155, 2) In ἃ re- 
petition of the same word, in two different 
clauses, in order to render it emphatic 
(anaphora): περὶ μὲν---περὶ δέ, Il. 1, 258. 
3) The clauses related to each other by 
μέν and δέ are often widely separated by 
intervening clauses, 2, 494, and 511. 4) 
Also the protasis is doubled by μέν, μέν, 
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MeveoOevs. 


23, $11; mly however in H. μέν, μέν, i> 
troduces an apodosis with two member, 
20, 41—47. 5) Instead of δέ may stand 
other adversative particles, ἀλλά, ed, 
αὖτε, αὐτάρ, 2, 704. 1,51. Od. 22, 5, 6: 
or copulative conjunctions are also in- 
troduced, τέ, καί, 75é, Od. 22, 475. §) 
Frequently the antithetic clause with δέ 
is wanting, and must be supplied ia 
thought, Il. 5, 893. Od. 7, 237. 7) μέν 
often stands in connexion with other 
particles: μὲν apa, μὲν yap, μὲν δή; in 
μέν τε, the re indicates a more intimate 
connexion of the two members {as 
equal vaiidity], II. 5, 139. 2], 260; and 
without apodosis=éy τοι, but yet; bel, 
4, 341. μέν roo=certuinly ; indeed ; oftes 
like μήν, assuredly, 8, 294. Od. 1, 275. 4, 
157. 11) Adv. Ep. and Ion. stands fre- 
quently i in the original signif. instead of 
μήν, truly, certainly, verily, alone, I. 7, 
89, 15, 203; and often for emphasis with 
subst. and. pron. 1, 440. 2, 145; fre 
quently in oe with other par- 


ticles: % μέν , οὗ μέν, καὶ μέν, ἀτὰρ pe, 
etc., see μήν. 


μενεαίνω (μένος), aor. 1 ἐμανέηνα, 1) 
to viesire ardently, to wish continualig, 
to long for, absol. and often with infa. 
pres. and aor.; with infin. fut. only, 21, 
176. Od. 21,125. 2) Tohaving something 
in mind against any man (en vouloir, 
to be angry, to be ineensed, τινί, 1). 15, 
504. Od. 1, 20; often absol., ὁ and ἔριδι 
peveaivery, to become an in a strife, 
Tl. 19, 58. κτεινόμενος acyve, he was 
wrathful even in falling, 16, 491, (Thus 
Damm and Passow ; Voss after Eustath 
contrary to the signif. of the word, ‘he 
groaned out his spirit.’) 

μενεδήϊος, ον (δήϊζος), resisting an ene- 
my, holding him at a stand, brave, eon- 
rageous, *12, 247. 18, 228. 

MevéAdos, ὁ, son of Atreus, king of 
Lacedemon, 7, 470. 2, 408. 581, seq. 
He was brother of Agamemnon, and 
husband of Helen, whose rape causet 
the Trojan war. He was of a 
strong, active body, but not of the same 
talent for command with his brother. 
Tu his disposition he exhibits benero- 
lence and mildness; as a warrior, spirt 
and bravery, although he is not so Pasar 
tuous and rash as Ajax and Diomedes, 
17, 18, seq. After the Trojan war, he 
wandered about eight years before he 


Teneen home, Od. 4, 82, seq. 


4μος, OF, poet. (πόλεμος, ἐε-- 
during in battle, brave, warlike, epith. “a 
heroes and of a nation, 2, 749. 
Μενεπτόλεμος, ὃ, formerly incorrectly 
tee as a proper name in 13, 693. 
evexdp NS, ον, ὃ, ( 45: 
during in battle, courageose, arith. of 
πον and nations, *9, 529, and often. 
= άρμης, 14, 376. ἾἮ κα 
iw Sa “qos, ἃ (μένω, σθένος 
of Petetis, commander of the Athenians, 
an excellent charioteer, 2, 552. 12, 33]. 
15, 331. 


*Mavrein. 27 


learn, to have learnt, i.e. to understand, | 
κακὰ ἔργα, Od. 17, 226. 18, 362; and with , 
πῆμ. Ll. δ, 444. ᾿ 
Φμαντείη, ἡ (μαντεύομαι), prophecy, the 
act of prophesying, h. Merc. 533; plur. 
472. 
μαντεῖον, τά, Ion. and Ep. μαντήϊον, 
prophesying, a response, an oracle, Od. 
12, 272.+ . 
μαντεύομαι, depon. mid. (μάντις), to 
communicate an oracle, to prophesy, 2, 
300; with accus. κακά, 1, 107; τινί τι, 
16, 859; without accus. 19, 420; and 
generally, éo predict, Od, 2, 170. 
Μαντινέη, ἡ, Ep. and Ion. tor May 
sivea, Muntinéa, a town in Arcadia on 
the river Ophis, north of Tegea, 2, 
607. 


Μάντιος, ὃ, son of Melampus and 
brother of Antiphates, Od. 15, 242, seq. 

μάντις, cos, ὁ (from μαίνομαι), prop. 
one entranced, one inspired by a deity, 
who unveils the future; ὦ seer, a prophei, 
who penetrates the future, both with and 
without external omens. This name 
also often comprehends those who divine 
by birds, dreams, and sacrifices, 1, 62. 
Od. 1, 201. a ᾿ hecu. th 

μαντοσύνη, ἡ, the art of prophecy, the 
art of divination, Il. and Od.; also plur. 
Il. 2, 832. 

(μάομαι), See pat 


Μαραθών, ὥνος, ὃ and ἢ, a village and 
borough in Attica, on the eastern coast, 
later famed for the overthrow of the Per- 
sians, named from the fennel (μάραθον) 
growing there, Od. 7, 80. 

papain, aor. 1 ἐμάρᾶνα, h. Merc. 140; 
aor. pass. ἐμαράνθην, Act. to ex- 
tinguish, avOpaxinv, h. Merc. 140. 2) 
Pass. to be extinguished, to burn out, to 
cease to burn, *9, 212. 23, 228. 

papyaivw(papyos), to rave, to be frantic, 
to be boisterous, eri τινα, 5, 882.} 

μάργος, η, ov, raving, raging, boisterous, 
Od. 16, 421; γαστήρ, Od. 18, 2; foolish, 
irrational, *Od. 23, 11. 

Μάρις, cos, ὃ, son of Amisodarus, a 
Lycian, wounded by Antilochus, 16, 319. 
327, 


μαρμαίρω (μαίρω), to glimmer, to twin- 
kle, to shine, to sparkle, for the most 
part spoken of the splendour of metals, 
12, 195. ὄμματα μαρμαίροντα, the spark- 
ling eyes (οὗ Aphrodité), *3, 397. 

μαρμάρεος, én, εον (μαρμαίρω), gleam- 
ing, shining, beaming, spoken of metals 
esply, aiyis, avrvg, 17, 594. 18, 480. ἅλς, 
pap. the sparkling sea (in a calm), 14, 
273. 


μάρμαρος, ὃ (pappaipw), in H. stone, a 
block of stone, with the notion of shining, 
12, 380. Od. 9, 499; an adj., πέτρος, 
μάρμαρος, the gleaming stone, Il. 16, 

35. 


μαρμαρνγή, ἡ (μαρμαρύσσω), splendour, 
radiancy, twinkling, Metaph. the qui- 
vering, rapid movements of the feet, 
spoken of dancers, Od. 8, 265.¢ h. Ap. 


0 Μάστιξ. 
μάρναμαι, depon. mid. Ion. and poe 
infin. μάρνασθαι. only pres. and impert 
like ἵσταμαι, pres. optat. μιαρνοίμην, Οὐ, 
11, 513 (prob. from papn), to fight, to d 
battle, to contend, a) Mly svyoken οἱ 
war: τινί, dat. of pers. with a man, my, 
against a man, Il. 9, 327. Od. 22, 2%: 
rarely ἐπί reve, 11.9, 317. 17, 148; and 
dat. instrum. χαλκῷ, ἔγχει; περί τυνι, 
about or over a man, 16, 497; but se 
ἔριδος, to contend from discord, 7, 80]. 
δ) to contend, to dispute, with words, 
, 257. 

Μάρπησσα, ἢ, daughter of Evéaus, 
wife of Idas. She was carried away by 
Apollo, but Idas received her again, §, 
557; see Idas, Ἴδης, and Evenus. (Pron 
μάρπτω, one seized.) 

μαρπτω, poet. fut. μά , aor. Leg 
1) to lay hold of, to fia ped grasp, mon 
with accus. Od. 9, 289; ayxds τινα, Ὁ 
embrace any one with the arms, IL 14, 
846; χεῖρας σκαιῇ, 21,489. 2) to touch, 
to overtake, τινὰ ποσί, 21, 564; χθόνε 
ποδοῖῖν, to touch the earth with the feet. 
14, 228 ; spoken of the lightning of Zeus: 
μάρπτειν ἕλκεα, to inflict (Cp. smpres 
wounds (= corrtpiendo infligere: αἱ 
lightning], 8, 405. 519; metaph. darn 
ἔμαρπτε αὐτόν, sleep overtook him, 2 
62. Od. 20, 56; γῆρας, Od. 24, 590. 

μ ω,ἡ(μα ), witress, ἐδεἐέσιοβε, 
Od. 1, 825-4 oo 

μάρτυρος, ὃ, Ep. for μάρτυς, a wifes, 
in the sing. only Od. 16, 423, often ta 
the plur. μάρτυροι ἔστων (plur. wih 
dual), 1]. 1, 338. 
sytem vpos, 5, @ softness, b. Mer. 

Μάρων, wos, ὃ, son of Euanthés, prest 
of Apollo at Ismarus in Thrace, who pre 
sented Odysseus (Ulysses) with wine, Οὐ. 
9, 197, seq. 

Μάσης, τος, ἢ, 8 town in Argolss, 
later the port οὗ Hermiiné, 2, 562. 

pacowy, ὁ, ἡ, Nett. μᾶσσον or page 
irreg. compar. οὗ μακρός, longer, greate, 
Od. 8, 203. 

μάσταξ, axos, ἡ (μαστάζω [which Did 
connects with apdw]), 1) that with 
which one chews, the mouth [i. δ. th 
interior mouth with its organs of mast+ 
cation, Déd.}, Od. 4, 287. 23, 76. 2) foot. 
esply that which a bird brings in is: 
beak for its young ones. νεοσσοῖσι 
προφέρει μάστακ᾽ for μάστακα (τροφᾷν. 
Schol.), Il. 9, 324. Al. μάστακι, in τὲς 
beak. 

μαστίζω (μάστιξ). aor. Ep. paonée ' 
wield the whip, to whip, to lash, ἵπποις. 
δ, 768; often with infin. μάστιξεν ὅ 
ἐλάαν, he whipt, in order to arive, 5 
366. Od. 3, 484. (Another form is pe 
στίω.) , 

μάστιξ, ιγος, ἡ (udaow), Ep. also μέ" 
στις, from this dat. pdort for μάστει, 2, 
500; accus. μάστιν, Od. 15, 182; α eds, 
ὦ scourge, for driving horses, 5, 226. 744 
2) Metaph. strife, punishment, Διός, |, 
37. 18, 812. 


Μεγαίρω. 


souled, noble-hearled ; es;ly brave, cou- 
ragevus, epith. of brave men and nations, 
2, 541; of a bull, 16, 488; of Athéné, 
Od. 8, 520. 138, 121. 
μεγαίρω (μέγας), aor. 1 ἐμέγηρα, prop. 
to regard any thing as tou great, with 
the notiun of vexation, envy; bence, 1) 
to envy, to grudge, to deny any thing to 
any man. as too great for him, steve τι, 
23, 865. Oud. 8, 55. Δαναοῖσι μεγήρας (sc. 
βιόν), 15, 473; and with infin. μηδὲ pe- 
γήρῃς ἡμῖν τελεντῆσαι τάδε ἔργα, deem 
it not too great for us to accomplish this 
work, Voss, Od. 3, 55; with accus. and 
intin. Od. 2, 235; and generally, to re- 
Suse, ta deny. κατακαιέμεν (to refuse per- 
mission to burn the dead), 11. 7, 408. οὔτι 
μεγαίρω, I hinder it not, Od. 8, 207. 1]. 
8, 54. Also with gen. τί τινος, any 
thing from any man; spoken of Posei- 
dén: αἰχμὴν βιότοιο μεγήρας, diverting 
the spear from the life (viz. of Antilo- 
chus: refusing it the life = refusing to 
permit it to take the life) of Antilo- 
chus: according to Buttm , Lex. p. 409, 
Nl. 18, 568 (refusing the life, V.) 
τῆς» ἐς (κῆτος), prob. that which 
has a great hollow or belly, and gener- 
ally, vast, very great, prodigious, νηῦς, 8, 
222; πόντος, Od. 3, 168; δελφίν, Od. 21, 


22, 
peyar » ρος, 4, ἡ (ἦτορ), great- 
hearted, high-minded, magnanimous, cou- 
rageous, epith. of heroes and of whole 
nations, 13, 802. Od. 19, 176; spirited, 
proud, θυμός, 1]. 9, 109. Od. 5, 298. 
μεγαλίζομαι, mid. (μέγας), to make 
oneself great, to elevate oneself, to be 
proud, θυμῷ, 10, 69. Od. 23, 174. 
᾿ “μεγαλοσθενής, ἐς (σθένος), very strong, 
“Ὁ. ὃ. 

μεγάλως, adv. (μέγας), greatly, very. 
μάλα μεγάλως, very greatly, 17, 728. Od. 
16, 432. 

μεγαλωστί, adv. (μέγας), im a great 
space, always μέγας μεγαλωστί, great and 
long, 16, 776. ‘Od. 24, 40. 

Μεγαμηδείδης. ov, ὁ, son of Megamédés. 
δ is the father of Pallas called, h. Mere. 

0. 

Meyarév@ns, eos, ὁ (sorrowful), son of 
Menelaus by a female slave; he was 
married to the daughter of Elector, Od. 
4, 10. 15, 100. He received his name 
from his father’s feelings on account of 
the rape of Helen. 

eyapy, ἡ. Megara, daughter of King 
Creon, in Thetes, wife uf Heracles, Ou. 
11, 268. 269. , 

μέγαρον, τό (μέγας), a large room, α 
hall, hence esply, 1) the assembliug- 
room of the men, the men’s hall. It was 
the main room, situated in the middle 
of the house, and in which the meals 
were taken. The roof was supported by 
pi 'ars, and it was lighted by a front and 
side dvor, Od. 1, 270. 22, 127. ef. Od. 1, 
127—130. 133. 2) Generally, any large 
room, as that of the mistress, of the 
maids. 1]. 3, 125. Od. 18, 98 19, 60. 8) 
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Medes. 


in plur. a house, a dwelling, a palace, |, 
396. 5, 805. Od. 2, 400. 

μέγαρόνδε, adv. (o the house, to the 
dweiting, *0d. 16, 418. 21, 58. 

μέγας, μεγάλη, μέγα, Compar. μείζων, 
ov, superl. μέγιστος, ἡ. ov, 1) great, 
spoken of extension in various ways: 
igh, jong, wide, bread, of animate and 
nanimate things, thus Ὄλυμπος, οὐρα: 
νός, αἰγιαλός, πέλαγος, etc. 2) gresi, 
i.e. strong, powerful, miyhty, spoken af 
the gods; also, ἄνεμος, κράτος, κλέος. 
μέγα ἔργον, a great, i. 6. a difficult wort, 
Od. 8, 26]. 3) too great, immoderate. 
λίην μέγα εἰπεῖν, to say something too 
great, Od. 8, 227. The neut. sing. and 
plur. μέγα and μεγάλα as adv. gresily, 
very, strongly, powerfully; peya with 
verbs and adj. μέγα éfoxos, very cos- 
spicuous; also with compar. and 
μέγ᾽ ἀμείνων, far better, Il. 2, 239. 23, 
315; and péy’ ἄριστος, by far the best, 
2, 82. 763; plur. μεγάλα with κτυξῶ, 
εὔχεσθαι, etc. 

Μέγας, 6, a noble Lycian, 16, 695. 

f , τος, τό (μέγας), sixe, height, 
always spoken of the size of the body, 
milly with εἶδος and κάλλος, 2, 58. Od. 6, 
152, 18, 219. 

Μέγης, ἡτος, ὁ, son of Phyleus, sister's 
son of Odysseus (Ulysses), commander 
of the Dulichians and of the inhabitants 
of the Echinaddes, 2,625. 13, 692. 15, 

2. 

μέγιστος, ἡ. ον, see . | 

μεδέων, ovros, ὃ, fein. μεδέουσα, ἡ, 
poet. for μέδων, a ruler, a soverergt, 
mase. spoken of Zeus: Ἴδηθεν, Δωδώνης. 
*16, 234. Fem. a female ruler, Sadepr 
vos, h. 9, 4. 

Μεδεών, ὥνος, ὁ, a city in Boeotia, neat | 
mount Pheenicius, 2, 501. 

μέδομαι, depon. (prop. mid. of μόδω), 
fut. μεδήσομαι, 9, 650.¢ 1) to take con 
of, to have charge of, to think of, to cow 
sider about, with gen. πολέμοιο, κοίΐτον, 
2, 384. Od. 2, 358; δόρποιο, Il. 18, 245; 
νόστοιο, 9, 622. Od. 11,110; often ἀλεῆς, 
to think of defence, Il. 2) ἕο prepare 
any thing for any man, to énventé, to piol, 
κακά τινι, 4, 21. Ἦ 458. 

μέδων, ovros, 6, prop. ttep. 
from μέδω, as subst. one who cures for, 
ruler, sovereign, sing. only ἁλὸς μόδων, 
Od. 1, 72; elsewhere always ἡγήτορες 
ἡδὲ μέδοντες, 

Μέδων, ovros, 6, 1) son of Ofleus and 
Rhéné (2, 727), step-brother of Ajax. | 
he dweit in Phylacé, whither he had | 
fled, because he had sluin his step 
mother’s brother. He was the leader αἵ 
the warriors from Methéné when Pht 
loctétés remained behind in Lemeecs 
/‘Eneas slew him, 2, 727. 13, 693, aq 
15, 332. 2) a Lycian, 17, 216, $) 4 
herald of Ithaca in the train ef @e 
suitors; he disclosed to 
danger of her son Telemachus, and was 
on that account afterwards saved by him, 
Od. 4, 677. 22, 357. 


ds 


Λοπός. 


shant-gaited, an epith. of the crab, Batr. 
λοπός, ὁ (λόπω), a shell, a rind, a skin; 
κρομύοιο, an onion-skin, Od. 19, 233.+ 

Φλουέω, Ep. form of Aovw, from which 
éAoveor, ἢ. Cer. 290. 

“λοντρόν, τό, contr. for λοετρόν. 

Aovw, Ep. resolved λοέω, λονέω, imperf. 
ἑλούεον, aor. | ἕλουσα, Ep. λοῦσα, infin. 
λοέσσαι, partcp. Aovaoas, Ep. λοέσσας, 
fut. mid. λοόέσσομαι, aor. 1 ἐλουσάμην, 
Ep. λουσάμην, with this the infin. λοέσ- 
σασθαι, partcp. λοεσσάμενος, perf. pass. 
λέλουμαι, 5,6. In the pres. and imperf. 
are found the common and shortened 
forms λούεσθαι and λοῦσθαι, Od. 6, 216; 
imperf. ἐλόεον, Od. 4, 252; also an old 
aor. 2 ἕλοον, from the root AOQ, from 
which Ade, Od. 10, 361; λόον, ἢ. Ap. 
120; ἐο wush, to bathe, always spoken of 
human beings, τινὰ ποταμοῖο ῥοῇσιν, 
1]. 16, 669; of horses only, 28, 282. Mid. 
to wash or bathe oneself, very often ev 
ποταμῷ, Od. 6, 2)0; and ποταμοῖο, in 
the river, II. 6, 508. 15, 265; spoken of 
Sirius: λελουμένος Ὠκεανοῖο, having 
bathed in Oceanus, i. 6. when he rises, 
5, 6. 

λοφάδια, see καταλοφάδια. 

λοφιή, ἡ (λόφος), the neck, with long, 
stif hair, spoken of the boar : the bristles, 
Od. 19, 446.+ 

λόφος, ὁ (λέπω), 1) the neck, prim. of 
draught-animals, which was rubbed by 
the yoke in drawing, 23, 508; then, of 
men, 10, 573. 2) a crest, mly made of 
the mane of horses, which was placed in 
a conical elevation (φάλος) upon the 
helmet, 6, 469; having coloured hair, v. 
537. Od. 22, 124. 3) α hill, an elevation, 
Od. 11, 596. 16, 471. h. Ap. 520. In 
this signif. it is not found in the 1]. 

Aoxaw (λόχος), aor. infin. λοχῆσαι, fut. 
mid. λοχήσομαι, partcp. aor. 1 λοχησά- 
pevos, 1) to lay an ambuscade, 18, 520. 
Od. 4, 487. ὁ) With accus. to waylay 
any one, to lie in ambush for any one, 
Od. 14, 181. 15, 28. Mid. as depon. to 
place oneself in an bush, Od. 4, 388. 463. 
13, 268; with accus. τινά, to waylay any 
one, only Od. 4, 670. 

πλοχεύω (λόχος), fut. ow, fo bring into 
the world, to bear, spoken of the mother, 
h. Merc. 230. 

λόχμη; ἡ (λόχος), α lair, a thicket, Od. 
19, 439.4 


AdxovSe, adv. (λόχος), to an ambuscade, 
1, 227. Od. 14, 217. 

λόχος, ὃ (from λέγω or AEXQ), 1) 
concealment, ambush, prim. spoken of 
place, 1, 227. 11, 379; of the Trojan 
horse : κοῖλος OF πυκινὸς λόχος, Od. 4, 
227. 8, 515. 11, 525. 2) ambuscade, as 
an action, the act of waylaying, 18, 513. 
24, 779. Od. 4, -441; λόχος γέροντος, the 
way to seize the old man, Od. 4, 395. 3) 
ambuscade, spoken of the force com- 
posing it, Il. 4, 892. 6, 189. λόχον ἀνδρῶν 
σίζεσθαι, to place oneself in the am- 
bush of men, 18, 285. 8, 522; hence, 
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Δυκηγενῆς. 
generally, 4) ὦ troop, a company & 
warriors, ‘Od. 20, 49. ᾿ 

ἐδ 6, gen. Avyxds, a ἦψπε, h. 18, 


λύγος, ὁ, Abruham’s balm, vitex 
agnus castus, Linn., a kind of 
shrub, like willow; and generally, « 
willow, a rod, an osier twig, Od. 9, 421. 
10, 167; δίδη μόσχοισι λύγοεσι, he bound 
them with tender willows: thus Heyne, 
Tl. 11, 105; for Apoll. explains μό 
by ἁπαλαῖς καὶ aria Others consider 

ὕγοισι as an +» nd μόσχοισι 2 
subet, as Képpen and Voss: with εἰ 
rods, cf. μόσχος. [Db. with flexiole rods, 
sc. osiers.) 

λυγρός, ἡ, dv (λύξζω), that which causes 
sighs ; sad, gloomy, lamentable, miserabe. 
wretched. 1) Spoken prim. of bumat 
conditions: ὄλεθρος, γῆρας. Sais, ἄλγος; 
τὰ λυγρά, sad things, 24, 531. Od li, 
226; etzara, miserable garments, Od. I6, 
457; upparently active, pernicions, ἐξ 
structive, φάρμακα, γαστήρ, Od. 4, 20. 
17, 473. 2) Of men: sad, smiserable, it. 
weak, cowardly, 1]. 13, 119. Od. 18, 107; 
but = bad, destructive, Od. 9, 454. Adv. 
Avypas, miserably, wretchedly, πλήσσων, 
Tl ΗΝ 763.t Cf. λευγαλέος. ᾿ 

λύθεν, Ep. for ἐλύθησαν, see Ave. 

λύθρον, τό or AVOpos, ὃ (λῦμα), 
a stain of blood; in H. the ee 
which flows from wounds, the life-bloed 
as shed ; according to the Gramm 


“blood mixed with dust, 11, 169; always 
ὁ 


dat. αἵματι καὶ λύθρῳ wen 

filed with blood and the dust οἵ ὑλ 
[οτ, battle-stains], 6, 268. Od. 22, 402.33, 
48. 


AuxdBas, avtos, 6, the year, *Od. It. 
161. 19, 306 (probably from λύκῃ at 
Baivw), the course of light, the progres 
of the sun; Eustath. strangely derives 
it from λύκος and βαίνω, because the 
days follow one another like wolves. 
which in passing over a river are said (c 
seize one another by the tail.) [Accord- 
ing to Ameis, walker-in-light, the cot- 
posit. requiring an act. signif. ! 

Λύκαστος, ἡ, a town in the southem 
part of Crete, 2, 647. 

Λυκάων, ovos, 6, 1) ruler of Lycia 
father of Pandarus, Il. 2, 826. 4, 88. 3] 
son of Priam and Laothoé, IL 3, 33% 
Achilles took him prisoner, and sold bit 
to Lemnos; he escaped, and was fiual¥ 
slain by Achilles, 21, 35, seq. 

λυκέη, ἢ, 8c. Sopa, prop. adj. 
λύκος, a wolf-skin, 10, 459. ¢ 

Δυκηγενής, οὖς, ὁ (Auxta, γένοτ), 
born in Lycta (V. Lycian). Apollo 
a national deity of the Lycians, 4, 10 
119. Another deriv. is from Aveyq, lig 
the father of the ligh#, in allusion to 
rising sun. This contravenes the 
log. because γενής in compos. is ai 
passive. (According to K. O. 
Δνκηγενής = light-born, not one bere 
Lycia, cf. ἢ. Apoll. 440, . 
played a great part both symboliesit 


Λωβεύω. 


242; with accus. τινὰ λώβην, to offer an 
insult to any man, 18, 623. 

λωβεύω (λώβη) = λωβάομαι, to insult, 
to deride, to revile, τινά, *Od. 28, 15. 26,. 

λώβη, ἡ. insulting treatment, in word 
and deed, abuse, insult, injury, indignity. 
λώβην τῖσαι, to expiate the injury, 1], 
142; and ἀποδοῦναι, 9, 387 ; in connexion 
with αἶσχος, mockery and insult, 13, 
622. Od. 18, 225; an occasion of insult, 
Il. 3, 42. 7, 97. 

λωβητήρ, ρος, ὃ (λωβάομαι), 1) a re 
viler, 2,275. 2) a vile man, a villain, 
*24, 239. 

λωβητός, 7, dv (λωβάομαι), shamefully 
treated, insulted. λωβητόν τινα τιθέναι, 
to overwhelm one with insult, 24, 681.} 

Awirepos, ἡ, ov, 866 λωΐον. 

ν, ον, gets ovos (λάω), irreg. com- 
par. of ἀγαθός, more desirable, more 
agreeable, better. only in the neut. 1, 
224. 6, 339; from which a new compar. 
Awtrepos, ἢ, ov, With ἄμεινον, Od. 1, 376. 
5, 141. 

λώπη, 7, poet. (λέπω), @ covering, a 
voullen garment, a robe, Od. 18, 224.¢ 

Awrevyta, see Awrdets. 

λωτόεις, εσσα, ev, poet. (λωτός), over- 
grown with lotus, πεδία λωτεῦντα, contr. 
for λωτοῦντα from λωτόεντα, plains full 
of lotus-trefoil, 12, 283.t Aristarch. here 
wrote Awrovvra; others consider it as a 
partcp. of a verb not elsewhere found, 


λωτέω -ελωτέζω. 
λωτός, ὁ, 1) the lotus, lotus-trefoil, a 


species of trefoil used as food for horses, 
growing in the moist low-lands of Greece 
and Troy; according to Voss, ad Virg. 
Georg. 2, 84, trifolium melilotus, Linn., 
Il. 2, 776. 14, 384. Od. 4, 603. 2) the 
Jotus-tree, later also cajled the Cyrenian 
lotus, a kind of tree with a sweet fruit, 
on the African coast, upon which some 
of the inhabitants chiefly lived. Ac- 
cording to H. Od. 9, 84, it was the food 
of the Lotophagi. This species of tree 
is described by Hdt. 2, 96; he compares 
its fruit in size with the berry of the 
mastich-tree, and in taste with the date. 
According to Sprengel. Antiq. Botan. p. 
δὶ, it is the rhamnus lotus, Linn., or 
Zizyphus lotus. It is now known in 
Tunis and Tripoli under the name ju- 
juba, From the words ἄνθινον εἶδαρ, Od. 
9,84, it has been incorrectly concluded 
that H. intended a plant; cf. Miguel, 
Hom. Flor. p. 18. 

Αωτοφάγοι, oi, the Lotophagi, i. 6. the 


lotus eaters (see λωτός), a peaceable, 


hospitable people, to whom Odysseus 
(Ulysses) came from Cythéra, after a 
ten days’ voyage, Od. 9, 84. Without 
doubt, they must be sought on the 
Libyan coast, according to Vélcker’s 
Hom. Geogr. p. 100, at the Syrtis Minor. 
According to Hdt. 4, 177, they were 
upon a cape not far from the Gindainés 
[an African tribe]; according to most of 
the old commentators, on the island 
Meninx, now Zerbi. 
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. Μαινάς. 
λωφάω (λόφος), fut. Foe, prop. spokes 
of Pach nets which being unyoked, 
and having the neck at liberty, rest; 
generally, to rest, to recruit, 21, 292; 
κακῶν, to recruit oneself from miseries, 
Od. 9, 460; see καταλωφάω. 


M. 


M, the twelfth letter of the Greek 
alphabet; in H. the sign of the twelfth 
rhapsody. 

w, 1) With apostroph. for pe. 2) 
Rarely and only Ep. for μοι, as 9, 673; 
cf. Thiersch, Gram. § 164. 2. Rem. 2, 

μά, a particle of asseveration, con- 
nected with the accus. of the deity or 
thing by which one swore. It stands 1) 
Prim. in negative clauses: οὐ pa yap 
"᾿Απόλλωνα, no, by Apollo, 1, 86. 23, 43. 
Od. 20, 839. 2) Connected with ναί, ἃ 
stands affirmatively: ναὶ pa τόδε oxy 
πτρον, Verily, by this sceptre, Il. 1, 234. 

“μάγειρος. ὁ (μάσσω), α cook, Batr. 40. 


Μάγνητες, οἱ, sing. Μάγνης, , ἃ, 
the Mr nétes, inhabitants of a Gietrict of 
Thessaly, Magnesia, a Pelasgian race, 
deriving its origin from Magnes, son αἵ 
Lolus, 2, 756. 

Φμάξα, ἡ (μάσσω), kneaded and 
barley-bread prepared from it, xvupBaiy 
μάζα, Ep. 15, 6. 

ὅς, ὃ, @ brenst, a pap, distinct from 
στέρνον and στῆθος, 4, 528. 2) Chiefy 
of a woman, the (maternal-) breast, ΠῚ, 22, 
80. 83. 24, 58. Od. 11, 448. 

ΜΑΘΩ, obsol. root of μανθάνω. 

pata, 4, mother, a friendly mode of ad- 

dressing aged women, *Od. 2, 349. 19, 
16 (later, a wet-nurse), h. Cer. 147, 
Maia, ἡ, poet. also Matas. ados, ἡ, Od. 
14, 485; Maja, Maia, daughter of Atlas 
and Pleioné, mother of Hermés by Zeus, 
h. Merc. 3. 

Μαίανδρος. 6, Meander, a river in 
Jonia and Phrygia, famed for its mani- 
fold sinuosities, which flows into the 
Icarian sea near the city Miletus, now 
Meinder, 2, 869 

Mads, d8os, 7 = Μαῖα, q. v. 

Μαιμαλίδης, ov, 6, 80n of Msemalus= 
Pisandrus, 16, ie 

μαιμάω (μαίω), poet. aor. 1 Ep. mas- 
μησα, often in the Ep. form ἀδιροα 
μαιμώωσα for μαιμῶσι, ῶ to de 
sire earnestly, to rush impetuonaly, & 
vage, 15, 742; αἰχμὴ μαιμώωσαᾳ, the 
rushing spear; the impetuous spear, & 
661. 15, 542. περὶ δούρατι χεῖρες paame- 
σιν, 18, 78. οἷ. v. 75; metaph. μαέμησε 
οἱ iron, violently was his heart agitated, 
5, 670. | 

μαιμώω, μαιμώωσα, 8C μαιμάῳ». 

μαινάς, ados, ἡ (Natvonas), a frenzied, 
raging femate, 22, 460.¢ h. Cer., 386. 


ἘΜαντείη. 


learn, to have learnt, i.e. to understand, | 
κακὰ ἔργα, Od. 17, 226. 18, 362; and with | 
πῆ. 1). 6, 444. 
*pavrein, ἡ (μαντεύομαι), prophecy, the | 
act of prophesying, h. Merc. 533; plur. 

472. 
| 


μαντεῖον, τό, Ion. and Ep. μαντήϊον, | 
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Μάστιξ. 
μάρναμαι, depon. mid. Ion. and 
infin. μάρνασθαι. only pres. and impert. 
like ἵσταμαι, pres. optat. μαρνοέμην, Od. 
11, 513 (prob. from μάρη), to fighkl, te de 
battle, to contend, a) Miy spoken cf 
war: τινί, dat, of pers. with a man, mby, 
against a man, Il. 9, 327. Od. 22, 225: 


prophesying, a response, an oracie, Od. | rarely ἐπί reve, 11. 9, 317. 17, 148; and 


12, 272.+ 

μαντεύομαι, depon. mid. (μάντις), to 
communicate an oracle, to prophesy, 2, 
300; with accus. κακά, 1, 107; τινί τι, 
16, 859; without accus. 19, 420; and 
generally, to predict, Od, 2, 170. 

Μαντινέη, ἡ, Ep. and Ion. tor May 
τίνεια. Muntinéa, a town in Arcadia on 
the river Ophis, north of Tegea, 2, 
607. 

Μάντιος, 6, son of Melampus and 
brother of Antiph&tes, Od. 15, 242, seq. 

μάντις, cos, ὁ (from μαίνομαι), prop. 
one entranced, one inspired by a deity, 
who unveils the future; a seer, a prophet, 
who penetrates the future, both with and 
without external omens. This name 
also often comprehends those who divine 
by birds, dreams, and sacrifices, 1, 62. 
Od. 1, 20). 

μαντοσύνη, ἡ, the art of prophecy, the 
art of divination, Il. and Od.; also plur. 
I]. 2, 832. 

(μάομαι), 8668 μαΐομαι. 

Μαραθών, ὥνος, ὁ and 7, a village and 
borough in Attica, on the eastern coast, 
later famed for the overthrow of the Per- 
sians, named from the fennel (μάραθον) 
growing there, Od. 7, 80. 

papaivw, aor. 1 éudpava, h. Merc. 140; 
aor. pass. ἐμαράνθην, 1) Act. to ez- 
tinguish, avOpaxiny, h. Merc. 140. 2) 
Pass. to be extinguished, to burn out, to 
cease to burn, *9, 212. 23, 228. 

ivw (pdpyos), to rave, to be frantic, 
to be boisterous, emi teva, 5, 88 εἶ 

μάργος, η, ον, raving, raging, boisterous, 
Od. 16, 421; go, Od. 18, 2; foolish, 
irrational, *Qd. 23, 11. 

Μάρις, vos, ὁ, son of Amisodarus, a 
Lycian, wounded by Antilochus, 16, 319. 
327. 

pappaipw (palpw), to glimmer, to twin- 
kle, i thine, to’ sparkle, for the most 
part spoken of the splendour of metals, 
12,195. ὄμματα μαρμαίροντα, the spark- 
ling eyes (of Aphrodité), *3, 397. 

μαρμάρεος, én, cov (μαρμαίρω), gleam. 
ing, shining, beaming, spoken of metals 
esply, atyis, ἄντνξ, 17, 594. 18, 480. aAs, 
pap., the sparkling sea (in a calm), 14, 
273. 

μάρμαρος, ὃ (μαρμαίρω), in H. stone, a 
block of stone, with the notion of shining, 
12, 380. Od. 9, 499; an adj., πέτρος, 
μάρμαρος, the gleaming stone, Il. 16, 

35. 


μαρμαρνγή, 7 (μαρμαρύσσω), splendour, 
radiancy, twinkling, metaph. the qui- 


vering, rapid movements of the feet, 
spoken of dancers, Od. 8, 265.¢ h. Ap. 
2 9 


dat. instrum. χαλκῷ, ἔγχει ; περί τινος, 
about or over a man, 16, 497; but περὶ 
ἔριδος, to contend from discord, 7, 30). 
ὃ) ie, contend, to dispute, with words, 
, 257. 

Μάρπησσα, ἢ, daughter of Evénus, 
wife of Idas. She was carried away by 
Apollo, but Idas received her again, 9, 
557; see Idas, Ἴδης, and Evenus. (From 
μάρπτω, one seized.) 

μαρπτω, poet. fut. μάρψω, aor. | ἔμαρψα, 
1) to lay hold of, to μρρῖ grasp, to hoid, 
with accus. Od. 9, 289; ayxds τινα, fo 
embrace any one with the arms, IL 14, 
846; χεῖρας σκαιῇ, 21, 489. 2) to toscd, 
to overtake, τινὰ ποσί, 21, 564: ύ 
ποδοῖϊν, to touch the earth with the feet, 
14, 228 ; spoken of the lightning of Zeus: 
μάρπτειν ἕλκεα, to inflict (Cp. smpress) 
wounds [= corripiendo infiigere: αἵ 
lightning], 8, 405. 519; metaph. deve 
ἔμαρπτε αὑτόν, sieep overtook him, 23, | 
62. Od. 20, 56; γῆρας, Od. 24, 390. 

μ ἔη,ἡ(μα » Wilmess, tes 
od fi, 3254 μον 

μάρτυρος, ὃ, Ep. for μάρτυς, a αἱέπεν, | 
in the sing. only Od. 16, 423, often ta 
the plur. μάρτυροι ἔστων (plur. with 
dual), Il. 1, 338. 
37hne™ wpos, ὃ, @ witness, h. Mere. 

Μάρων, ὠνος, ὃ, son of Euanthés, priett 
of Apollo at Ismarus in Thrace, who pre 
sented Odysseus (Ulysses) with wine, Od. 
9, 197, seq. 

Μάσης, τος, ἢ, & town in Argos 
later the port of Hermidné, 2, 562. 
μάσσων, ὁ, % neat. μᾶσσον OF μάσσιν. 
irreg. compar. of paxpos, lon cate. 
Od. 8, 208. are 

μάσταξ, axos, ἣ (μαστάζω [which Dé 
connects with ἀμάω], 1) that wb 
which one chews, the mouth [i e. the 
interior mouth with its organs of ταδὶ 
cation, Déd.}, Od. 4, 287. 23, 76. 2) feed. 
esply that which a bird brings in its: 
beak for its young ones. νμεοσυοίει 
προφέρει μάστακ᾽ for μάστακα (τροφήν. 
Schal.) Il. 9, 324. Al. doroxe 1 the 

ak. 

μαστίζω (μάστιξ). aor. Ep. μάστιεξα, # 
wield the whip, to whip, to lask, ἵπαους. 
5, 768; often with infin. μάστιξεν & 
ἐλάαν, he whipt, in order to orive, 5 
366. Od. 3, 484. (Another form is pe 
oriw.) , 

μάστιξ, cyos, ἡ (μάσσωλ, Ep. alee ps 
ovis, from this dat. μαστὶ for μά 38, 
500; accus. μάστιν, Od. 15, 182; ὦ enbip, 
a scourge, for driving horses, δ, 296. TH 
2) Metaph. strife, punishment, Sade, Ih 
37. 18, 812. 


Μεγαίρω. 


souled, noble-hearled; es;ly brave, cow- 
rageous, epith. of brave men and nations, 
2, 541; of a bull, 16, 488; of Athéné, 
Od. 8, 520. 18, 121. 

μεγαίρω (μέγας), aor. | ἐμέγηρα, prop. 
to regard any thing as tov great, with 
the notion of vexation, envy; hence, 1) 
to envy, to grudge, to deny any thing to 
any man. as too great for him, zee τι, 
23, 865. Oud. 8, 55. Δαναοῖσι μεγήρας (sc. 
βιόν), 15, 473; and with infin. μηδὲ pe- 

ἥρῃς ἡμῖν τελευτῆσαι τάδε ἔργα, deem 
it not too great for us to accomplish this 
work, Voss, Od. 8, 55; with accus. and 
intin. Od. 2, 235; and generally, to re- 
fuse, to deny. κατακαιέμεν (to refuse per- 
mission tu burn the dead), 11. 7, 408. οὔτι 
μεγαίρω, I hiuder it not, Od. 8, 207. 1]. 
8, 54. Also with gen. τί τινος, any 
thing from any man; spoken of Posei- 
dén: αἰχμὴν βιότοιο μεγήρας, diverting 
the spear from the life (viz. of Antilo- 
chus: refusing it the life = refusing to 
permit it to take the life) of Antilo- 
chus: according to Buttm , Lex. p. 409, 
Il. 18, 568 (refusing the life, V.) 

μεγακήτης, es (κῆτος), prob. that which 
has a great hollow or belly, and gener- 
ally, vast, very great, prodigious, νηῦς, 8, 
222; πόντος, Od. 3, 158; SeAdiy, Od. 21, 

μεγαλήτωρ, opos, 6, ἣ (ἦτορ), great- 
hearted, high-minded, magnanimous, cou- 
rageous, epith. of heroes and of whole 
nations, 13, 302. Od. 19, 176; epirited, 
proud, θυμός, Il. 9, 109. Od. 5, 298. 

ἔζομαι, mid. (μέγας), to make 

oneself great, to elevate oneself, to be 
proud, θυμῷ, 10, 69. Od. 23, 174. 
᾿ "μεγαλοσθενής, és (σθένος), very strong, 
up. 6, 
μεγάλως, adv. (μέγας), greatly, very. 
pada μεγάλως, very greatly, 17, 728. Od. 

, 432. 

μεγαλωστί, adv. (μέγας), ἐπ α great 
space, always μέγας μεγαλωστί, great and 
long, 16, 776. Od. 24, 40. 

Μεγαμηδείδης. ov, ὁ, son of Megamédés. 
So ig the father of Pallas called, h. Merc. 
100. 

Μεγαπένθης, eos, ὁ (sorrowful), son of 
Menelaus by a female slave; he was 
married to the daughter of Elector, Od. 
4, 10. 15, 100. He received his name 
from his father’s feelings on account of 
the rape of Helen. 

Meydpy, ἡ, Megara, daughter of King 
Creon, in Thetes, wife uf Heracies, Od. 
11, 268. 269. . 

μέγαρον, τό (μέγας), a large room, ἃ 
hall, hence esply, 1) the assembling- 
room of the men, the men’s hall. It was 
the main room, situated in the middle 
of the house, and in which the meals 
were taken. The roof was supported by 
pi ‘ars, and it was lighted by a front and 
side dvor, Od. 1, 270. 22, 127. ef. Od. 1, 
127—130. 133. 2) Generally, any large 
room, as that of the mistress, of the 
maids, 1]. 3, 125. Od. 18, 98 19, 60. 8) 
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Μέδων. 


in plur. a house, a dwelling, a palace, Ἱ, 
396. 5, 805. Od. 2, 400. 

μέγαρόνξε, adv. fo the house, to the 
dwelting, °Od. 16, 413. 21, 58. 

μέγας, μεγάλη, μέγαν Compar. μείζων, 
ov, superl. μέγιστος, ἡ. ον, 1) greal, 
spoken of extension in various ways: 
high, long, wide, brad, of animate and 
inanimate things, thus Ὅλιμπος, ovpe- 
vos, αἰγιαλός, πέλαγος, etc. 2) great, 
i.e. strong, powerful, miyhty, spoken of 
the gods; also, ἄνεμος, κράτος, κλέος. 
μέγα ἔργον, a great, i. 6. a difficult work, 
Od. 8, 261. 3) too great, immoderate. 
λίην μέγα εἰπεῖν, to say something too 
great, Od. 8, 227. The neut. sing. and 
plur. μέγα and μεγάλα as adv. greatly, 
very, strongly, powerfully; μέγα with 
verbs and adj. μέγα ὄξοχος, very con- 
spicuous; also with compar. and 
μέγ᾽ ἀμείνων. far better, Il. 2, 239. 23, 
315; and μόγ' ἄριστος, by far the best, 
2, 82. 763; plur. μεγάλα with κτυκεῖν, 
εὔχεσθαι, etc. 

Μέγας, 6, a noble Lycian, 16, 695. 

μέγεθος, cos, τό (μέγας), size, height, 
always spoken of the size of the body, 
mly with εἶδος and κάλλος, 2, 58. Od. 6, 
152. 18, 219. 

Μέγης, ητος, ὃ, son of Phyleus, sister's 
son of Odysseus (Ulysses), commander 
lof the Dulichians and of the inhabitants 
of the Echinaddes, 2, 625. 13, 692. 15, 

μέγιστος, ἡ. ov, 866 μέγας. 

μεδέων, οντος, 6, fem. μεδέουσα, ἡ, 
poet. for μέδων, α ruler, a sovereign, 
masc. spoken of Zeus: Ἴδηθεν, Δωδώνῃ, 
#16, 234. Fem. a female reser, Σαλαμῖ- 
vos, h. 9, 4. 

Μεδεών, Svos, ὃ, a city in Borotia, near 
mount Pheenicius, 2, 501. 

μέδομαι, depon. (prop. mid. of μόδβαοὶ, 
fut. μεδήσομαι, 9, 650.¢ 1) to take core 
of, to have charge of, to think of, to com 
sider about, with gen. πολέ κοίτου, 
2, 384. Od. 2. 858; δόρποιο, IL. £8, 245; 
νόστοιο, 9, 622. Od. 11,110; often ἀλκῆς, 
to think of defence, Il. 2) ἕο 
any thing for any man, to énvent, to plot, 
κακά τινι, 4, 21. Ἦ 458, 

μέδων, ovros, ὃ, prap. rtep. 
from μέδω, as subst. one who cares for, 
ruler, sovereign, sing. only ἁλὸς μέδων, 
Od. 1, 72; elsewhere always ἡγήτορες 
ἠδὲ μέδοντες, 

Μέδων, οντος, 6, 1) son of Ofleus and 
Rhéné (2, 727), step-brother of Ajax: 
he dweit in Phylacé, whither he had 
fled, because he had slain his step- 
mother’s brother. He was the leader of 
the warriors from Methénué when Pi 
loctétés remained behind in Lermescs. 

neas slew him, 2, 727. 13, 

15, 332. 2) a Lycian, 17, test 
herald of Ithaca in the train of Ge 
suitors; he disclosed to Penelope tht 
danger of her son Telemachus, and was 
on that account afterwards saved by him, 
Od. 4, 677. 22, 357. 


Meis. 


aor. 2, only 1. 278; elsewhere 8 sing. 
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Μελέαγρος. 
Μελανϑώ, οὖς, ἡ, Gaughter of Dots 


perf. pass. εἵμαρται, to allot oneself, | the dissolute maid of Penelope: she wa 


to receive as a share, to receive, with 
accus. ἥμισυ μείρεο τιμῆς, the half of the 
honour, 9, 612. δ) With gen. in the aor. 
and perf. act. to participate in, to obtain, 
τιμῆς. 1, 278. 15, 189. ¢) Perf. pass. 
εἴ , together with the pluperf., i 
is appointed by ‘fate, with accus. and 
infin., 21, 281. Od. 5, 312. 24, 34. 

pels, ὃ, gen. μηνός, Ion. for μήν: the 
nom. μεές is found, 19, 111. ἢ. Merc. 11, 
a month. Neither the names nor the 
length of the months are definitely given; 
the only limiting expression is: τοῦ μὲν 
φθίνοντος μηνός, Tov δ᾽ ἱσταμένοιο, when 
this month ends and that begins, Od. 14, 
162. 19, 307. 

μείων, neut. μεῖον, irreg. compar. of 
μικρός. , , 

μελαγχροιής, és, poet. = μελαγχροος 
(χρόα), having a dark skin, swarthy, Od. 
i 175.1 See peAavoxpoos. 
μέλαθρον, τό μέλαν, the ceiling of a 
room, but esply the central projecting 
beam under the roof, through which the 
smoke passed (ἀπὸ τοῦ μελαίνεσθαι, 
according to Et. M.), Od. 8, 279. 22, 
240. 2) the roof-timber, roofing, Od. 19, 
544; hence, 3) Generally, a roof, a 
covering, and like tectum, for a dweil- 
ing, Il. 2, 414. 9, 204. Od. 18, 250. αἴδεσ- 
σαι μέλαθρον, reverence thy roof (with 
reference to hospitality, since every one 
who lived and ate under the same roof 
with one was inviolable), 9, 640. 

μελαθρόφιν, Ion. and Ep. for μελάθρου, 
Od. 8, 279.4 

μελαίνω (μέλας), to blacken, only mid. 
to blacken oneself, to become black, χρόα, 
as to the skin =the skin became livid 
(or purple: from blood), 5, 354; spoken 
of the newly-ploughed fallow field, 518, 
548. 
Μελάμπους, οδος, ὁ, son of Amynthaon 
and Idomené, brother of Bias, a noted 
seer. He wished to fetch the famous 
cattle of Iphiclus from Phylacé in Thes- 
saly, for his brother, but he was attacked 
and bound by the herdsmen. After a 
year he received his freedom, and the 
cattle as a present, because he had im- 
parted to him good counsel, Od. 15, 225, 
seq. 11, 287, seq. 

μελάνδετος, ov (δέω), poet. bound with 
black, φάσγανον (according to the Schol. 
having a black, i. e. iron handle; it is 
better to explain it of the sheath, as en- 
compassed with iron), 15, 712.+¢ 

Μελανεύς, Hos, ὃ, father of Amphimé- 
don in Ithaca, Od. 24, 103. 

MeAavOevs, jos, 6, in the nom. and 
voc., and Μελάνθιος, ὁ, in the remaining 
cases; son of Dolius, the scandalous 
goat-herd of Odysseus (Ulysses); he 
abused him when he came home in dis- 
guise, and was dreadfully punished, Od. 
17, 212, seq. 22, 472, seq. 

Μελάνθιος, 1) = Μελανθεύς. 2) a 
Trojan, 6, 66. _ 


devoted to the suitors, Od. 18, 320. 19, 
60; her death is related, Od. 22 43), 
seq. 
Μελάνιππος, 0, 1) a Trojan, slain ty 
Teuncer, 8,276. 2) son of Hiketaon. slain 
by Antilochus, 15, 547, seq. 8) a Trejan, 
slain by Patroelus, 16, 695. 4) a 
Achaian, 19, 240 
μελανόχροος, ov, poet. for μελάγχροος, 
(χρόα,) of a black colour, separthy, Od. 10. 


— 4 
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μελανόχρως. οος, ὦ, 
κύαμοι, black beans, 18, 589.1 

μελάνυδρος, ov, poet. (ὕδωρ), deri- 
watered, κρήνη, 9, 14. Od. 20, 158. 

μελάνω, poet. =peAaivogar, to blackea 
oneself, to become dark, spoken of the 
sea, μελάνει πόντος ὑπ᾽ αὐτῆς (se. 
κός), ed. Wolf, Il. 7, 64.¢ This aie 
tion of Eustath. is rejected by Spitzner. 
because verbs in aixw and ἄγω have 
always in H. a trans. signif. He bss 
therefore adopted the reading of Ar- 
starch. μελάνεε δέ re πόντον, sc. Zé 

μέλας, μέλαινα, μέλᾶν, gen. μέλανοι, 
μελαένης, μέλανος, poet. form μείλας, 
24,79; in dat. compar. μελάντερος, ἰ) 
black, dark-coloured, dark, spoken st 
merely of actual black colour, bat d 
what seems to the eye black, as αἷμα, 
οἶνος, ὕδωρ, νηῦς, γαῖα, 2, 699: ἥ 
Od. 14,97. 2) black, dark, dusky, ἕσπερος. 
Od. 1, 423; νύξ, 1]. 8, 503. 8) Metaph. 
black, dark, gloomy, horrible, θάνατοι, 
I. 2, 834; Kip, 2, 8595 ὀδύναε, 4, 11. 

eut. as subst. τὸ μέλαν δρνός, 
μελάνδρνον, the heart, the acti ithe 
oak, oy 14, 12. (cf. Jahrb. Jahn und ξ. 
p. 272. 

Μέλας, avos, 6, son of Portheus, brother 
of Céneus, 14, 117. 

Μέλας πόντος, 6, Ep. Μεΐλας «., 4 
79. The Schol. in part understand ὃν 
this the black bay (also called ὁ Kaphe 
νὸς πόντος), between the continent a 
Thrace and the Thracian Chersonesss 
This explanation is followed by Heyu. 
Bothe. From the connexion it j 
more correct with Wolf and Voss to tate 
μείλας as an appell., since the poet seem 
to have no particular point in view 

é\$w, to melt (trans.), ξο dissedr, 
mid. μέλδομαι, to become melted, to et 
(intrans.) λέβης κνίσσῃ μελδόμενος, ! 
kettle melting with fat, 1. e. in which & 
is melting. Heyne and Spitzner rex 
with Aristarchus: κνίσσην μελδόμενοι 
(act. for μέλδων), melting the fat; # | 
also Voss, 21, 363.4 

Μελέαγρος, ὁ (from μέλες and 
who cares for the chase), son nant 
and Althea, husband of Cl 7) 
collect eroes for slaying the Calydée 
nian bear in tolia. Between the Ce 
retes and Atolians a strife arose touching 
the head and skin of the slain bear. A) 
long 88 Meleager took part, the Attelisse 
were successful; when however he, # | 


Μεμακυια. 


᾿Αργὼ πασιμέλονσα, Od. 12, 70. 2) Im- 
pers. μέλει μοί τι, ἐέ lies on my heart, ἐξ 
is an object of care to me, tt is my concern. 
The object stands in the nom., the pers. 
in the dat., 1]. 6, 492. 10, 92; also plur. 
μέλονσί μοι, they are objects of concern 
‘to me, 20, 21; μή τοι ταῦτα μελόντων, 
let not these things trouble thee, 18, 463; 
μελήσουσί μοι ἵπποι, 5, 228; instead of 
the nom. we have also the infin. Od. 16, 
465.. Poet.isesply a) Perf. and pluperf. 
with pres. signif. ἀνήρ. ᾧ τόσσα μέμηλα, 
upon whom lie so many cases, I). 2. 25. 
épya, 2, 614. Od. 1, 151. The partcp. 
perf. μεμηλώς has a person. signif., 
caring for, addicted to, studious of, with 
gen. πλούτοιο, πολέμοιο, Il. δ, 708. 18, 
297; once also μέμηλας ταῦτα, these 
things hast thou devised, h. Merc. 437. 
II) Mid. rarely pres. μήτι τοι ἡγεμόνος 
ye ποθὴ μελέσθω, let not the desire for a 
guide trouble thee, Od. 10, 505. μελή- 
σεταΐ μοι ταῦτα, 1}. 1, 523; often perf. 
μέμβλεται for βέλει, 19, 848; and μέμ- 
βλετο for μεμήλει, 21, 516. Od. 22, 
12, 


μεμακνΐῖα, SCC μηκάομαι. 

μεμαότες, μεμαώς, see ΜΑΩ. 

μέμβλωκα, see βλώσκω. 

μέμβλεται and μέμβλετο, see μέλω. 

μεμηκώς, SCC μηκάομαι. 

μέμηλα, see μέλω. 

εμνέῳτο, 86ε μιμνήσκω. 

Μέμνων, ovos, ὃ, son of Tithénus and 
Eés (Aurora), king of the Ethiopians; he 
came to the aid of Priam, after Hector’s 
death: he slew Antilochus, Od. 4, 187, 
188. According to Pind. Nem. 111, 63, 
he fell by Achilles. 

μόμονα, Ep. perf. with pres. signif. 
used only in the sing, to desire ardenily, 
to wish; it is used in connexion with 
μέμαμεν, μέματε, etc., see MAD. 

μέμνκα, see μνκάομαι. 

πμόέμφομαι, depon. mid. to blame, to 
chide, Batr. 70. 

μέν, a particle (originally=pyy, truly, 
i.e. in truth, indeed), used as conjunct. and 
adv. I) Conjunc. μέν in connexion with 
δέ unites different notions and clauses; 
μέν stands in the protasis, and indicates 
concession and admission, and points to 
the limitation expressed by δέ in the apo- 
dosis. The antithesis thus arising may 
he more or less strong. In the one case 


μὲν —éé may be translated by éndeed,: 


but; in the other, either not at all, or by 
and only. ‘hey are used. 1) In distri- 
buting according to place, time, number, 
order, and persons, Il. 1, 18. 54. 8, 114. 
ὁ μέν, 6 δέ. this, that; cf. ὁ. ἡ, τό. τὰ 
μὲν -- πᾶν δέ, 1]. 4, 110, 1]; of μὲν-- 
ἡμίσεες δέ. Od. 8, 158. 155. 2) In a re- 
petition of the same word, in two different 
clauses, in order to render it emphatic 
(anaphora): περὶ μὲν ---περὶ δέ, Il. 1, 258. 
3) The clauses related to each other by 
μέν and δέ are often widely separated by 
intervening clauses, 2, 494, and δὶ]. 4) 
Also the protasis is doubled by μέν, μέν, 
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23, $11; mty however in H. μέν, μέν, iar 
troduces an apodosis with two members, 
20, 41—-47. 5) Instead of δά may stand 
other adversative particles, ἀλλά, ai, 
αὖτε, avrdp, 2, 704. 1,51. Od. 22, 5, 6; 
or copulative conjunctions are also in- 
troduced, τέ, xai, ndé, Od. 22, 475. δ) 
Frequently the antithetic clause with δέ 
is wanting, and must be supplied in 
thought, I. 5, 893. Od. 7, 287. 7) μέν 
often stands in connexion with other 


particles: μὲν apa, μὲν γάρ, μὲν δή; is 
intimate 


μέν τε, the re indicates a more 


connexion of the two members [538 
equal validity], Il. 5, 139. 23, 260; and 
without apodosis=péy tos, but yet; bei, 
4, 341. μέν roc=certuinly ; indeed : often 
like μήν, assuredly, 8, 294. Od. 1, 275. 4 
157. II) Adv. Ep. and Ion. stands fre- 
quently in the original signif. instead οἵ 
μήν, truly, certainly, verily, alone, Il. 7, 
89, 15, 203; and often for emphasis with 
subst. and pron. 1, 440. 2, 145; fre- 
quently in connexion with other par 


ticles: ἦ μάν, ov μέν, καὶ μέν, ἀτὰρ per, 
etc., see μήν. 
μενεαίνω (μένος), aor. 1 ἤ 1) 


to desire ardently, to wish continually, 
to long for, absol. and often with infa. 
pres. and aor.; with infin. fut. only, 21, 
176. Od. 21,125. 2) Tohaving something 
in mind against any man (en vouloir 
to be angry, to be incensed, τινί, Th. 15, 
504. Od. 1, 20; often absol., and ἔριδι 
peveaivay, to become an in a strife, 
Tl. 19, 58. κτεινόμενος acve, he was 
wrathful even in falling, 16,491. (Thu 
Dainm and Passow ; Voss after Eustath. 
contrary to the signif. of the word, ‘be 
groaned out his spirit.’) 
μενεδήϊος, ov (δήξζος), resisting an ene- 
my, holding him at a stand, brave, cos 
rageous, 512, 247. 13, 228. 
evéAaos, ὁ, son of Atreus, king of 
Lacedemon, 7, 470. 2, 408. 581, seq. 
He was brother of Agamemnon, and 
husband of Helen, whose rape caused 
the Trojan war. He was possessed of 3 
strong, active body, but not of the same 
talent for command with his brother. 
In his disposition he exhibits benero- 
lence and mildness; as a warrior, spirt 
and bravery, although he is not so impe- 
tuous and rash as Ajax and Diomedes, 
17, 18, seq. After the Trojan war, he 
wandered about eight years before be 


reached home, Od. 4, 82, seq. 


ἐμος, ον, poet. (πόλεμος, e- 
during in battle, brave, warlike, epith. αἵ 
heroes and of a nation, 2, 749. 

Μενεπτόλεμος, ὁ, formerly in 
taken as a proper name in 13, 693. 

evexdpuns, ov, ὃ, ἢ (χάρμη), en 

during. in battle, courageows, epith. ef 
heroes and nations, *9, 529, and often. 

μενέχαρμος-Ξ άρμης, 14, 8376.1 

Μενεσθεύς, Hos, ), ecu 
of Petetis, commander of the Athenians, 
an excellent charioteer, 2, 552. 12, 331. 

1. 
J 


Mepoy. 
inhabitants of the island Cos, derived 
from a King Merops, h. Ap. 42. 

Μέροψ, owes, ὃ, a ruler and famous 
seer in the city Percote, on the Hellespont, 
father of Adrastus and Amphius, 2, 831. 
11, $29. 

μεσαιπόλιος, ov, poet. (πολιός), half- 
gray, beginning to be grey, epith. of Ido- 
meneus (with age half-grey, Cp.], who 
was approaching old age, 13, 861,} 

Μεσαύλιος, ὁ (having charge of the 
cattle-yard), a slave of Eumzus in Ithaca, 
Od. 14, 449. 455. 

μέσαυλος, ὃ, Ep. μέσσαυλος (or τὸ μέσ- 
avAov) (αὐλή), the court-yard, between 
the out-buildings in the court; also a 
shepherd’s or herdsman’s dwelling, 24, 
29; esply the yard for cattle, 11, 548. 
Od. 10, 435; always Ep. form. 

μεσηγύ, adv. Ep. μεσσηγύ. before a 
vowel or to form a position peoyyvs, 1) 
in the midst, between, rarely without 
cases, 1], 578. 23, 521. 6) With gen. 
between, 5,41. Od. 4, 845. 2) Of time: 
in the mean time, Od. 7, 195. τὸ pe 
ἥματος, the half of the day, ἢ. Ap. 108. 

μεσήεις, coca, ev, poet. (μέσος), in the 
midst, middle, 12, 269.t 

Μέσθλης, ov [not ονς]. ὁ, son of Pyle- 
menes and of the nymph Gygza, leader 
of the Mzonians, 2, 864. 17, 216. 

μεσόδμη, ἡ for μεσοδόμη from δέμω), 
prop. the interinediate work, or juncture 
of two beams, hence 1) the transverse 
beam in a ship, or the hollow between 
the beams, in which the mast is fixed, 
Od. 2, 424. 15, 289. 2) α depression or 
recess in the wall between the pillars 
(intercolumnia), according to Aristarch. 
=peodorvAa, or the space between the 
beams in the ceilirg, Voss, *Od. 19, 37. 
20, 354. 

Φμεσόμφαλος, ov, in the middie of the 
navel; hence subst. τὸ μεσόμφαλον, the 
middle; according to the Schol. the 
lamp-cover, Batr. 129. 

μέσον, τό, Ep. μέσσον, neut. of μέσος, 
4. ν. 

μεσοπαγής, és, see μεσοπαλής. 

μεσοπαλής. ἐς, Ep. μεσσοπαλής (πάλ- 
Aw), Aurled by the middle. μεσσοπαλὰς 
ἔθηκε κατ᾽ ὄχθης μείλινον ἔγχος, he fixed 
in the shore his ashen spear hurled by 
the middle, V. Il. 21, 172.¢ Eustath. 
(Déd.] and others read μεσσοπαγές, in- 
fixed to the middle (mid-length deep 
stood plunged the ashen beam, Cp.). Arist- 
arch. prefers μεσσοπαλές, because this 
word indicates greater force in the cast. 
[Db. vibrating from the centre upwards.] 

μέσος, ἡ. ov, Ep. μέσσος (according to 
the necessity of the metre), 1) middle, 
in the midst, spoken of space: βάλεν 
αὐχένα μέσσον, he smote the neck in the 
midst, 5,657; μέσσῃ ἁλί, in the midst 
of the sea, Od. 4, 844. 05) Of time: 

cov ἦμαρ, mid-day, Il. 21, 111. 2) 

req. τὸ μέσον, the middle, as subst. 
often ἐς μέσον, 4, 79. ἐν μέσσῳ, 3, 69, 
and μέσσῳ, 4, 444. κατὰ μέσον, into the 
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Mera. 
midst, δ, 8; with gen. 9, 87. Od. 11,157; 
metaph. és μέσον ἀμφοτέρους ἄζειν, to 
administer justice equally to both (im- 
partially), Schol. ἀξ ἴσον, Il. 23, 574. 
Neut. μέσον, as adv. 12, 167. 

μέσσατος, ἡ, ov, Ep. for μέσατος. ἐν 
μεσσάτῳ, in the midst, *8, 228. 11, 6. 
(Perhaps an old superl., see Rost, Gram. 
p- 402.) 

μέσσανλος, ὁ, Ep. for μέσαυλος, 4. τ. 

Μέσση, ἡ, ἃ town and port in Laconia, 
oar Tenarus, now Massa, 2, 582. Paus. 

[ e 

Μεσσηΐς, t8os, 4, a fountain in Hellas. 
in Thessaly, cf. Strab. XIII. p. 431. IL6, 

57. 

Μεσσήνη, 7, & small district about 
Phare in the later Messenia, where 
Odysseus (Ulysses) visited Orsilochus, 
Od. 21, 15. A town Messéné was not 
known to H. 

Μεσσήνιος, ἡ, ον, Messentan, subset. 
the Messenians, Od. 21, 18. 

μεσσηγύ, poet. for peony. 

μεσσοπαλής, és, Ep. for μεσοπαλής. 
μέσσος, Ep. for μέσος. 

*ueords, ἡ, ov, fall, Ep. 15, δ. 
, μέσφα, poet. adv. = μέχρε, till, wntil 
nous, 8, 508.t 

μετά, 1) Prep. with gen. dat. and ae- 
cus.; pri signif. with. 1) With ges 
indicating concomitancy and comm unity, 
when the discourse implies not a mere 
co-existence in space (a8 werd and ow 
with dat.), but an intimate and active 
union: with, between, a » 13, 70. 
21, 458. Od. 10, 320. 16, 140. 2) With 
dat. only poet. a) To indicate a unica 
in place, mly with plur., eosth, amongst, 
between. per’ ἀθανάτοις, pera Τρώεσσι: 
again, μετὰ χερσί, ποσσί, between the 
hands ; μετὰ ὀρεσί, in the mind. 6) To 
indicate concomitancy : μετὰ ἢς ἀνέ 
pov, like ἅμα, with the blasts of wind, 
i. ὁ. fleet as the wind, Od. 2, 148. εἰ 
Rarely to indicate approach : ἀρχὰν per 
ὰ ἔροισιν ὅπασσα, I gave a leader ἢ 
both, Od. 10, 204. cf. Od. 9, 385. δ, ΖΜ. 
8) With accus. a) Spoken of space: 
a) To indicate direction or motion : ἐπίο 
the midst of, amongst. ἱκέσθαι per’ αὐτούς, 
Il. 3, 264. ἱκέσθαι μετὰ Τρῶας καὶ ‘Ayer 
ovs, 17, 458. βάλλειν τινὰ μετ᾿ é, καὶ 
veixea, into the midst of contention, 2, 
376; and generaily, to indicate direetion 
tt a person or thing to, towards, 

n this sense of a somewhat strength- 
ened πρός it is poet.]. βῆναι pera Ne 
oropa, 10, 73; but also in a host 
signif.: βῆναι μετά τινα, to 
any man, ὅ, 152; in like manner, dpaz- 
σθαι μετά τινα, 17, 605; and generally 
spoken of following: behind, after. sr 
λα ἕσπετο μετὰ κτίλον, 13, 492; me- 
tap. spoken of worth or rank: accord- 
ing to, after, secundum, 3, 674. β᾽ 
A 80 to indicate coexistence, with verbs 
of rest, as with dat. perd πληθϑύν 
amongst the multiture, 2, 148. Od 
4, 652. ὃ) Spoken of time, to indices 
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ὄγχεϊ Τρώεσσι, with the spear amongst 
the Trojans, Il. 16, 8835; πλούτῳ Mup- 
μιδόνεσσιν, 16, 596; and with infin. 16, 
194. 

*neraplOu.os, ov (ἀριθμός), belonging 
with the number, counted with, with 
dat. h 25, 6. 

pas (σεύομαι), μετασσεύομαι, 
aor. sync. μετέσσντο, 1) to hasten after, 
to follow swiftly, 6, 296. 23) to hasten, 
absol. and with accus. ποιμένα λαῶν, 

*23, 389. 

μετασπόμενος, μετασπών. See μεθέπω. 

μέτασσαι, ai, lambs which are born 
between early ones (πρόγονοι) and the 
late ones (peat), later-born (or middle- 
aged) lambs, Od. 9, 221.4 (From μετά, 
as περισσός from περί, see Thiersch, 

Gram, § 200, 11.) 

μετασσεύομαι, Ep. for μετασεύομαι. 

μεταστένω (στένω), to sigh uver, to ἰα- 

ment, ἄτην, Od. 4, 261.¢ . 

peracrotxi, adv. (στοῖχος), along in 

a row, 528, 358. 757. 

μεταστρέφω (στρέφω), fut. yw, aor. 1 
μετέστρεψα, aor. pass. μετεστρέφθην, 1) 
Act. fo turn about, to turn around, to 
turn, ἦτορ ἐκ χόλον, 10, 107. νόον pera 
σὺν κῆρ, to turn the mind to thy desire, 
15, 52. 6) Intrans. to turn about, i. e. 
to retreat, 15, 203; to turn about, i. e. to 
requi’e, Od. 2, 67. 2) Pass. and mid. to 
tern oneself about, to turn, both to and 
from an enemy; only partcp. aor. pass. 
Tl. 11, 595. 

μετατίθημι (τίθημι), aor. 1 μετέθηκα, to 
put between or in the midst; κέλαδον, to 
excite a tumult, Od. 18, 402.+¢ 

μετατρέπομαι, mid. (τρέπω), aor. 2 mid. 
μετετραπόμην, to turn oneself around, 
absol. in tmesis, 1,199. 5) Metaph. to 

turn oneself to, to attend to, τινός, *1, 
160. 9, 630. 12, 238. 

μετατροπαλίζομαι, depon. mid. poet. 
=peratpéropnat, to turn oneself around, 

to turn (intrane.) esply for flight, 20, 190. + 

μετανδάω (αὐδάω), miy imperf. μετηύδα 
and μετηύδων, prop. to apeak in the 
midst of several, then to speak to any 
one; always with dat. plur. érea Τρώεσσι, 

πᾶσιν, 8, 496. Od. 12, 158. 

μετάφημι (φημί), aor. 2 μετέειπον, 1) 
ἕο speak amonuat or to several, to discourse, 

always with dat plur. 2, 411. Od. 4, 660. 
{Once with accus., 1}. 2, 795, where, 
however, the var. lec. rpooédn is, accord- 
ing to Ameis, to be preferred.] 

μεταφράζομαι, mid. (φράσομαι), fut. 
μεταφράσομαι, to consider upon, to medi- 
tate, τί, 1, 140.¢ 

μετάφρενον, τό (φρήν), the back, esply 
the part between the shoulders, which 
lies above the diaphragm, 5, 40. Od. 8, 
528; also plur. 1]. 12, 428. 

μεταφωνέω (φωνέω), to speak amongst 
or to several; with dat. plur. τοῖσι, 
amongst them, 7, 384. Od. 8, 201. 

ετέασι, Ep. for μέτεισι, see μέτειμι. 
- μέτειμι (etc), pres. subj. Ep. μετ’ 
eM and peréw for pers, infin. μετέμ- 
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μεναι for μετεῖναι, fut. σσομαε, to be 
amongst; with dat. ἀθανάτοισι, to be 
amongst the immortals. 3, 109, and Od. 
15, 251; absol. to be in the midst, to inter- 
vene, spoken of time, [I]. 2, 386. 

[1. μέτειμι (εἶμι), partcp. aor. 1 mid. 
Ep. μετεισάμενος, 1) to go after, to ge 
behind, 6, 341. 2) to go to; wo 3 
to the battl-, 18, 298. Mid. aor. to g 
into the midst, to penetrate, 13, 90. 17, 
285. 

μετεῖπον, Ep. μετέειπον (εἶπον), aot. 
οὗ μετάφημι, to speak amongst or to 
several, with dat. |, 73, and absol, 

μετεισάμενος BCE μέτειμι. 

μετείω, Ep. for μετῶ, subj. from per 
εἰμι, to be in the midst. 

μετέμμεναι, see μέτειμι I. 

μετέπειτα (ἔπειτα), afterwards, here- 
after, 14, 310. Od. 10, 519. 

μετέρχομαι, depon. mid. (ἔρχομαε), ser 
eAevcoucat, aor. 1 μετῆλθον, my part 
μετελθών, 1) to come or go isto 
midst, or to, absol., 4, 539. 5, 456. 13 
127. Od. 1, 239. a) With dat. to come 
amongst, ὑπερφιάλοισι, Od. 1, 134. κού- 

ow, Od. 6, 222; esply in a hoetile 
signif. to rush upon, ll. 16, 487. Od. 6, 
132. 2) With accus. to go after any 
man,iie. a) to goto any man in order 
to call him, Πάριν, I. 6, 280; abeol. & 
foliow, 21, 422; or ri, any thing, in order 
to obtain it; πατρὸς κλάος, to go in quest 
of intelligence concerning one’s father, 
Od. 8, 83; ἔργα, to visit the works (of ser- 
vants), to inspect them, Od. 16, 814. 
Metaph. fo go after a matter of business, 
i.e. to attend to it, ἔργα, 1]. 5, 429. 8) 
Spoken of a place: πόλινδε, to go to the 
city, 6, 86. 

μετέσσντο, see μετασεύομαε. 

μετέω, 866 μέτειμι. β 

μετήορος, ον, poet. for μετέωρος (a 
ται), suspended in the air, aloft, it 
air, 8,26; ἅρματα ἀΐξασκε 5 the 
chariots sprang into the air, 23, 869. 2) 
Metaph. wavering, uncertain, h. Merc. 
488. 


μετοίχομαι, depon. mid. (οἴχομαι), ὦ 
go into the midst, ἀνὰ ἄστυ, to go through 
the city, Od. 8,7. 2) With accus. to go 
after any man, to overtake him, I. 16, 
111. Od. 8, 47; absol. to accompany, Od 
19, 24; in a hostile signif. to ragh pon, 
to attack, τινά, 1]. 5, 148. 

μετοκλάζω (ὁκλάζω), to crouch dees 
and keep shifting one’s posture (of & 
cowardly soldier in ambush), 138, 28).¢ 

μετόπισθε, before a vowel μετόπισθεν, 
adv. (ὄπισθεν), 1) Spoken of place: 
behind, behind the back, backwards, with 
gen. behind, 9, 504. Od. 9,539. 2) Spoken 
of time: after, behind, παῖδες μετόπισθε 
λελειμμένοι, the children left behind, IL 

» 687. 

μετοχλίζω (ὀδχλίζω), aor. 1 optat. 3 
sing. μετοχλίσσειε, Ep. for μετοχλίσειο, 
to remove ἐν levers or by force, λέχος, Od. 

’ ; ὄχῆας, to thrust away the ban, 
Il. 24, 567." y 


Μείς. 


aor. 2, only 1. 278; elsewhere 8 sing. 
perf. pass. εἵμαρται, to allot oneself, 
to receive as @ share, to receive, with 
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Μελανθώ, ovs, 4, Gaughter of Dolizs, 
the dissolute maid of Penelope : she wa 
devoted to the suitors, Od. 18, 320. 15. 


accus. ἥμισν μείρεο τιμῆς, the half of the! 60; her death 18 related, Od. 22 431, 


honour, 9, 612. δ) With gen. in the aor. 
and perf. act. to participate in, to obtain, 
τιμῆς. 1, 278. 15, 189. 6) Perf. pass. 
εἵμαρται, together with the pluperf., é 
is appointed by ‘fate, with accus. and 
infin., 21, 281. Od. 5, 312. 24, 34. 

pedis, ὃ, gen. μηνός, Jon. for μήν: the 
nom. seés is found, 19, 111. ἢ. Merc. 11, 
a month. Neither the names nor the 
length of the months are definitely given ; 
the only limiting expression is: τοῦ μὲν 
φθίνοντος μηνός, τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο, when 
this month ends and that begins, Od. 14, 
162. 19, 307. 

μείων, neut. μεῖον, irreg. compar. of 
Hypo ἧς, é t Ad 

peda: uns, ἐς, poet. = μελαγχροος 
(χρόα), Raving a dark skin, swarthy, Od. 
16, 175.¢ See μελανόχροος. 

μέλαθρον, τό (μέλαν, the ceiling of a 
room, but esply the central projecting 
beam under the roof, through which the 
smoke passed (ἀπὸ τοῦ μελαίνεσθαι, 
according to Et. M.), Od. 8, 279. 22, 
240. 2) the roof-timber, ronfing, Od. 19, 
544; hence, 8) Generally, a roof, a 
covering, and like tectum, for a dweil- 
ing, 1]. 2, 414. 9, 204. Od. 18, 250. αἴδεσ- 
σαι μέλαθρον, reverence thy roof (with 
reference to hospitality, since every one 
who lived and ate under the same roof 
with one was inviolable), 9, 640. 

μελαθρόφιν, Ion. and Ep. for μελάθρου, 
Od. 8, 279.+ 

μελαίνω (μέλας), to blacken, only mid. 
to blacken oneself, to become black, χρόα, 
as to the skin =the skin became livid 
(or purple: from blood), 5, 354; spoken 
of the newly-ploughed fallow field, 518, 
548. 
Μελάμπους, o80s, ὃ, son of Amynthaon 
and Idomené, brother of Bias, a noted 
seer. He wished to fetch the famous 
cattle of Iphiclus from Phylacé in Thes- 
saly, for his brother, but he was attacked 
end bound by the herdsmen. After a 
year he received his freedom, and the 
cattle as a present, because he had im- 
parted to him good counsel, Od. 15, 225, 
seq. 11, 287, seq. 

μελάνδετος, ον (δέω), poet. bound with 
black, φάσγανον (according to the Scho. 
having a black, i. e. iron handle; it is 
better to explain it of the sheath, as en- 
compassed with iron), 15, 712.+ 

MeAavevs, Hos, ὁ, father of Amphimé- 
don in Ithaca, Od. 24, 103. 

MeAavOevs, Hos, ὃ, in the nom. and 
voc., and Μελάνθιος, ὃ, in the remaining 
cases; son of Dolius, the scandalous 
goat-herd of Odysseus (Ulysses); he 
abused him when he came home in dis- 
guise, and was dreadfully punished, Od. 
17, 212, seq. 22, 472, seq. 

Μελάνθιος, ὁ, 1) = Μελανθεύς., 2) ἃ 
Trojan, 6, 86. 7 


seq. 

MeAarirnos, 0, 1) a Trojan, slam ἢ 
Teucer, 8,276. 2) son of Hiketaon, shi 
by Antilochus, 15, 547, seq. 8) a Treas, 
slain by Patroclus, 16, 695. 4) a 
Achaian, 19, 240. 

μελανόχροος, ον, poet. for μεελάγχρεος. 
(χρόα,) of a black colour, swarthy, Od. ly. 
246.t 

ἐλανόχρως. cos, ὁ, ἡ = με : 
κύαμοι, biack beans, 18, nee 
μελάνυδρος, ov, poet. (TSeap), deri- 
watered, κρήνη, 9, 14. Od. 20, 158. 
μελάνω, poet.=peAaivoxas, to blerke 
oneself, to become dark, spoken of tke 
sea, μελάνει πόντος ὑπ᾽ αὑτῆς (ες. φρι- 
κός), ed. Wolf, 1]. 7, 64.¢ This explan>- 
tion of Eustath. is rejected by Spitzner, 
because verbs in aiw~wo snd ἄνω bare 
always in H. a trans. signif. He hs 
therefore adopted the reading of Ar- 
starch. μελάνει δό τε πόντον, sc. Ζάφυροι. 
μέλας, μέλαινα, μέλαν, gen. μέλανει, 
μελαίνης, μέλανος, poet. form μείλας, 

. 79; in dat. compar. Ἀάντερος, |) 

black, dark-coloured, dark, spoken ax 


merely of actual black colour, but α΄ 


what seems to the eye black, as else. 
οἶνος, ὕδωρ, νηῦς, γαῖα, 2, 699; ἥ 

Od. 14,97. 2) black, dark, desky, ἔσπφοι. 
Od. 1, 423; νύξ, 1]. 8, 503. 58) Metapt. 
black, dark, gloomy, horrible, θάνατοι, 
Il. 2, 834; Κύήρ, 2, 859: ὀδύναι, 4, 117. 
Neut. as subst. τὸ μέλαν δρυός, poet 
μελάνδρνον, the heart, the marrow of th 
oak, Ων" 14, 12. [οἵ. Jahrb. Jahn und EF 
p. 272. 

Μέλας, ανος, 6, son of Portheus, brother 
of Hneus, 14, 117. 

Μέλας πόντος, 6, Ep. Μείλας w., 24 
79. The Schol. in part understand ἢ 
this the black bay (also called ὁ Kapée- 
vos πόντος), between the continen: αἱ 
Thrace and the Thracian Chersonesus 
This explanation is followed by Heyne. 
Bothe. From the connexion it appesss 
more correct with Wolf and Voss to take 
μείλας as an appell., since the poet seems 
to have no particular point in view 

μέλδω, to melt (trans.), to disasle. 
Mid. μέλδομαι, to become melted, to mei 
(intrans.) λέβης κνίσσῃ 8 
kettle melting with fat, 1. e. in which {a 
is melting. Heyne and Spitzner res 
with Aristarchus: κνίσσην μαλδόμενοι 
(act. for μέλδων), melting the fat; + 
also Voss, 2!, 363.+ 

Μελέαγρος, ὁ (from μέλει and ἄγρα. 
who cares for the chase), son of Ganev? 
and Althea, husband of Cl ; be 
collected heroes for slaying the Calyde 
nian bear in Ztolia. Between the Ce 
retes and Ztolians a strife arose touching 
the head and skin of the slain bear. As 
long as Meleager took part, the Atetiaw 
were successful; when however he, ὃν 


Μεμακυια. 


᾿Αργὼ πασιμέλουσα, Od. 12, 70. 2) Im- 
pers. μέλει μοί τι, ἐέ ἰδέ on my heart, it 
is an object of care to me, tt is my concern. 
The object stands in the nom., the pers. 
in the dat., 1}. 6, 492. 10,92; also plur. 
μέλουσί μοι, they are objects of concern 
‘to me, 20, 21; μή roe ταῦτα μελόντων, 
let not these things trouble thee, 18, 463; 
μελήσουσί mos ἵπποι, 5, 228; instead of 
the nom. we have also the infin. Od. 16, 
465.. Poet. isesply. a) Perf. and pluperf. 
with pres. signif. ἀνήρ. ᾧ τόσσα μέμηλα, 
upon whom lie so many cases, I). 2, 25. 
ἔργα, 2, 614. Od. 1, 151. The partcp. 
perf. μεμηλώς has a person. signif., 
caring for, addicted to, studious of, with 
gen. πλούτοιο, πολέμοιο, Il. 5, 708. 18, 
297; once also μέμηλας ταῦτα, these 
things hast thou devised, h. Merce. 437. 
II) Mid. rarely pres. μήτι roe ἡγεμόνος 
ye ποθὴ μελέσθω, let not the desire for a 
guide trouble thee, Od. 10, 505. μελή- 
σεταΐ μοι ταῦτα, Il. 1, 523; often perf. 
μέμβλεται for Δέλει, 19, 343; and μέμ- 
BAero for μεμήλει, 21, 516. Od. 22, 
12, 

μεμακυῖα, 866 μηκάομαι. 

μεμαότες, μεμαώς, see MAO, 

μέμβλωκα, see βλώσκω. 

μέμβλεται and μέμβλετο, see μέλω. 

μεμηκώς, SEC μηκάομαι. 

μέμηλα, 566 μέλω. 

εμνέῳτο, See μιμνήσκω. 

Μέμνών, ovos, o, son οὗ Tithénus and 
E6s (Aurora), king of the Zthiopians; he 
came to the aid of Priam, after Hector’s 
death; he slew Antilochus, Od. 4, 187, 
188. According to Pind. Nem. 11], 63, 
he fell by Achilles. 

μόμονα, Ep. perf. with pres. signif. 
used only in the sing, to desire ardently, 
fo wish; it is used in connexion with 
μέμαμεν, μέματε, etc., see MAD. 

μέμυκα, See μυκάομαι. 

Ἐμέμφομαι, depon. mid. to blame, to 
chide, Batr. 70. 

μέν, a particle (originally=pyy, truly, 
i.e. in truth, indeed),used as conjunct. and 
adv. I) Conjunc. μέν in connexion with 
δέ unites different notions and clauses ; 
μέν stands in the protasis, and indicates 
concession and admission, and points to 
the limitation expressed by δέ in the apo- 
dosis. The antithesis thus arising may 
he more or less strong. Inthe one case 


μὲν ---- δέ may be translated by ndeed,: 


but; inthe other, either not at all, or by 
and only. ‘hey are used. I) In distri- 
buting according to place, time, number, 
order, and persons, 1]. 1, 18. 54. 8, 114. 
6 μέν, ὃ δέ. this, that; cf. ὁ, ἡ, τό. τὰ 
μὲν --- πᾶν δέ, ll. 4, 110, 1]; of μὲν-- 
ἡμίσεες δέ, Od. 8, 153. 155. 2) In ἃ re- 
petition of the same word, in two different 
clauses, in order to render it emphatic 
(anaphora): περὶ μὲν---περὶ δέ, 1]. 1, 258. 
3) The clauses related to each other by 
μέν and δέ are often widely separated by 
intervening clauses, 2, 494, and 511. 4) 
Also the protasis is doubled by μέν, μέν, 
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23, 311; mly however in H. μέν, μέν, ie 
troduces an apddosis with two members, 
20, 41—47. 5) Instead of δέ may stand 
other adveraative particles, ἀλλά, a3, 
αὖτε, avrdp, 2, 704. 1, 51. Od. 22, 5, 6: 
or copulative conjunctions are also in- 
troduced, τέ, xai, ηδέ, Od. 22, 475. 6) 
Frequently the antithetic clause with δέ 
is wanting, and must be supplied in 
thought, I. δ, 893. Od. 7, 237. 7) μέν 
ofren stands in connexion with othe 
particles: μὲν dpa, μὲν γάρ, μὲν δή; ip 
μέν τε, the re indicates a more intimate 
connexion of the two members {a 
equal validity], Il. 5, 139. 21, 260; aad 
without apodosis=pédy τοι, dub yet; bal, 
4, 341. μέν rov=certainky ; indeed : often 
like μήν, assuredly, 8, 294. Od. 1, 275. 4, 
157. II) Adv. Ep. and Ion. stands fre- 
quently in the original signif. instead of 
μήν, truly, certainly, verily, alone, U1. 7, 
89, 15, 203; and often for emphasis with 
subst. and pron. 1, 440. 2, 145; fre 
quently in connexion with other par 
ticles: ἦ μέν, ov μέν, καὶ μέν, ἀτὰρ pe, 
etc., see μήν. 

μενεαίνω (μένος), 20%. 1 ἐμανέηνα, 1) 
to desire ardently, to wish continsaily, 
to long for, absol. and often with infa. 
pres. and aor.; with infin. fat. only, 21, 
176. Od. 21,125. 2) Tohaving something 
in mind against any man (en wouloin, 
to be angry, to be incensed, τινί, Τὶ. 15, 
504. Od. 1, 20; often absol., and ἔριδι 
peveaivery, to become an in a strife, 
Tl. 19, 58. κτεινόμενος » he was 
wrathful even in falling, 16,491. (Thus 
Damm and Passow ; Voss after Eustath 
contrary to the signif. of the word, ‘be 
groaned out his spirit.’) 

μενεδήϊος, ov (δήϊος), resisting an ene- 
my, holding him at a stand, brace, cou- 
rageous, *12, 247. 13, 228. 

Μενέλαος, ὁ, son of Atreus, king of 
Lacedemon, 7, 470. 2, 408. 581, seq. 
He was brother of Agamemnon, ard 
husband of Helen, whose rape caused 
the Trojan war. He was possessed of ὁ 
strong, active body, but not of the same 
talent for command with his brothers. 
In his disposition he exhibits benero- 
lence and mildness; as a warrior, spit 
and bravery, although he is not so impe- 
tuous and rash as Ajax and Diomedes, 
17, 18, seq. After the Trojan war, he 
wandered about eight years before be 


reached home, Od. 4, 82, seq. 


id 


μ' ἐμος, ον, poet. ( ), a 
during in battle, brave, warlike, epith. of 
heroes and of a nation, 2, 749 
Μενεπτόλεμος, ὁ, formerly incorrectly 
taken as a proper name in 13, 693. 
pevexdpuns, ov, ὃ, ἡ (χάρμη,, ἐν: 
during in battle, courageous, epith. αἵ 
heroes and nations, *9, 529, and often. 
pevex os = apuns, 14, 376.4% 
M » 90S, ᾿ σθένος), sca 
of Peteiis, commander of the Athenians, 
an excellent charioteer, 2, 552. 12, 23]. 
[] 3 = 


Mepay. 
inhabitants of the island Cos, derived 
from a King Merops, h. Ap. 42. 

Mépow, οπος, 6, ἃ ruler and famous 
seer in the city Percote, on the Hellespont, 
father of Adrastus and Amphius, 2, 831. 
11, $29. 

μεσαιπόλιος, ov, poet. (πολιός), haif- 
gray, beginning to be grey, epith. of Ido- 
meneus [with age half-grey, Cp.], who 
was approaching old age, 13, 361.¢ 

MecavAws, ὁ (having charge of the 
cattle-yard), a slave of Eumeus in Ithaca, 
Od, 14, 449. 455. 

μέσανλος, ὃ, Ep. μέσσανλος (or τὸ μέσ- 
avAov) (αὐλή), the court-yard, between 
the out-buildings in the court: also a 
shepherd’s or herdsman’s dwelling, 24, 
29; esply the yard for cattle, 11, 548. 
Od. 10, 435; always Ep. form. 

μεσηγύ, adv. Ep. μεσσηγύ. before a 
vowel or to form a position μεσηγύς, 1) 
in the midst, between, rarely without 
cases, 11, 578. 28, 521. 6) With gen. 
between, 5,41. Od. 4, 845. 2) Of time: 
in the mean time, Od. 7, 195. τὸ μεσηγὺ 
ἥματος, the half of the day, h. Ap. 108. 

μεσήεις, εσσα, ev, poet. (μέσος), in the 
midst, middle, 13, 269.¢ 

Μέσθλης, ov [not ovs], 6, son of Pylex- 
menes and of the nymph ΟΥ̓Δ, leader 
of the Mzonians, 2, 864. 17, 216. 

μεσόδμη, ἢ (for μεσοδόμη from δέμω), 
prop. the intermediate work, or juncture 
of two beams, hence 1) the transverse 
beam in a ship, or the hollow between 
the beams, in which the mast is fixed, 

Od. 2, 424. 15, 289. 2) a@ depression or 
recess in the wall between the pillars 
(intercolumnia), according to Aristarch. 

Ξεμεσόστυλα, or the space between the 
beams in the ceilirg, Voss, *Od. 19, 37. 

20, 354. 

Φμεσόμφαλος, ov, in the middie of the 
navel; hence subst. τὸ μεσόμφαλον, the 
middle; according to the Schol. the 
lamp-cover, Batr. 129. 

μέσον, τό, Ep. μέσσον, neut. of μέσος, 

v 


q. V. 
μεσοπαγής, és, see μεσσπαλής. 
μεσοπαλής, és, Ep. μεσσοπαλής (πάλ- 
Aw), hurled by the middle. μεσσοπαλὰς 
ἔθηκε κατ᾽ ὄχθης μείλινον ἔγχος, he fixed 
in the shore his ashen spear hurled by 
the middle, V. Il. 21, 172.¢ Eustath. 
(Déd.] and others read μεσσοπαγές, in- 
fixed to the middle (mid-length deep 
stood plunged the ashen beam, Cp.). Arist- 
arch. prefers μεσσοπαλές, because this 
word indicates greater force in the cast. 
[Db. vibrating from the centre upwards.) 
μέσος, ἡ. ov, Ep. μέσσος (according to 
the necessity of the metre), 1) middle, 
in the midst, spoken of space: βάλεν 
αὐχένα μέσσον, he smote the neck in the 
midst, 5, 657; μέσσῃ ἁλί, in the midst 
of the sea, Od. 4, 844. 6) Of time: 
éoov ἦμαρ, mid-day, Il. 21, 111. 2) 
req. τὸ μέσον, the middle, as subst. 
often és μέσον, 4, 79. ἐν μέσσῳ, 3, 69, 
and μέσσῳ, 4, 444. κατὰ μέσον, into the 
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midst, 5, 8; with gen. 9, 87. Od. 1), 157; 
metaph. és μέσον ἀμφοτέροις SexdCeu, to 
administer justice equally to both (im- 
partially), Schol. ἐξ ἴσον, Il. 23, 574. 
Neut. μέσον, as ady. 12, 167. 

μέσσατος, ἡ, ov, Ep. for μέσατος. ἔν 
μεσσάτῳ, in the midst, 58, 223. 11, 6. 
(Poe an old super]., see Rost, Gram. 
p. 402. 

μέσσανλος, ὃ, Ep. for μέσαυλος, 4. V- 

Μέσση, ἡ, ἃ town and port in Laconia, 
Her Teenarus, now Massa, 2, 582. Paus. 

» 25. 

Meconis, ἴδος, ἢ, a fountain in Hellas, 

in Thessaly, cf. Strab. XITI. p. 431. IL6, 
57. 

Μεσσήνη, ἢ, ἃ small district about 
Phare in the later Messenia, where 
Odysseus (Ulysses) visited Orsilochua, 
Od. 21, 15. A town Messéné was not 
known to H. 

Μεσσήνιος, ἡ, ov, Messenian, subst. 
the Messenians, Od. 21, 18. 

μεσσηγύ, poet. for μεσηγύ. 

μεσσοπαλής, és, Ep. for μεσοπαλής. 

μέσσος, Ep. for μέσος. 

*peords, 4}, OV, fail, Ep. 15, 5. 

, μέσφα, poet. adv. = μέχρε, titi, until, 
yous, 8, 508.+ 

μετά, 1) Prep. with gen. dat. and ac- 
cus.; primary signif. with. 1) With gea 
indicating concomitancy and community, 
when the discourse implies not a mere 
co-existence in space (as μοτά and ow 
with dat.), but an intimate and arctive 
union: with, between, amongst, 13, 700. 
21, 458. Od. 10, 320. 16,140. 2) With 
dat. only poet. a) To indicate a unica 
in place, mly with plur., with, 
between. μετ᾽ ἀθανάτοις, μετὰ Τρώεσσι: 
again, μετὰ χερσί, ποσσί, between the 
hands; μετὰ φρεσί, in the mind. 6) To 
indicate concomitancy: μετὰ πνοιῆς are 
pov, like ἅμα, with the blasts οἷν wind, 
i. e. fleet as the wind, Od. 2, 148. εἱ 

ely to indicate approach: apydw μετ᾽ 
ἀμφοτέροισιν ὕπασσα, I gave a leader te 
both, Od. 10, 204. cf. Od. 9, 335. 5, 2%. 
8) With accus. a) Spoken of space: 
a) To indicate direction or motion : ἐπν 
the midst of, amongst. ἱκέσθαι per’ αὐτούς, 
Il. 3, 264. ἱκέσθαι μετὰ Τρῶας καὶ "Ayes 
ovs, 17, 458. βάλλειν τινὰ pret” ξ καὶ 
νείκεα, into the midst of contention, 2, 
$76; and generally, to indicate directica 
toa person or thing: to, towards. after 
[in this sense of a somewhat 
ened πρός it is poet.]. βῆναι pera Ne- 
στορα, 10, 78; but also in a hostile 
signif.: βῆναι μετά τινα, to pursue 
any map, 5, 152; in like manner, ὁρμᾶ- 
σθαι μετά τινα, 17, 605; and 
spoken of following: behind, after. μὴ 
λα ἕσπετο μετὰ κτίλον, 13, 492; me 
tap. spoken of worth or rank: accord- 
ing to, after, secundum, 3, 674. 
Also to indicate co-existence, with 
of rest, as with dat. πλιθόν, 
amongst the multiture, 2, 148. Οὲ 
4, 652. ὃ) Spoken of time, to indicass 
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ὄγχεϊ Τρώεσσι, with the spear amongst 
the Trojans, Il. 16, 835; π up- 
μιδόνεσσιν, 16, 596; and with infin. 16, 
194. 

* ἔθμιος, ον (ἀριθμός), belonging 
with the number, courted with, with 
dat. h 25, 6. 

μετασεύομαι (σεύομαι), μετασσεύομαι, 
aor. sync. μετέσσυτο, 1) to hasten after, 
to follow swiftly, 6, 296. 2) to hasten, 
absol. and with accus. ποιμένα λαῶν, 
*23, 389. 

μετασπόμενος, μετασπών. 866 μεθέπω. 

μέτασσαι, ai, Jambs which are born 
between early ones (πρόγονοι) and the 
late ones (ἔ ), sater-born (or middle- 
aged) lambs, Od. 9, 221.¢ (From μετά, 
as περισσός from περί, see Thiersch, 
Grain. § 200, 11.) 

μετασσεύομαι, Ep. for μετασεύομαι. 

μεταστένω (στένω), to sigh uver, to ἰα- 
ment, ἄτην, Od. 4, 261.¢ 

μεταστοιχί, adv. (στοῖχος), along ἐπ 
ἃ row, 528, 358. 757. 

μεταστρέφω (στρέφω), fut. yw, aor. 1 
μετέστρεψα, aor. pass. μετεστρέφθην, 1) 
Act. fo turn about, to turn around, to 
turn, ἦτορ ἐκ χόλον, 10, 197. νόον μετὰ 
σὺν κῆρ, to turn the mind to thy desire, 
15, 52. 6) Intrans. éo turn about, i. 6. 
to retreat, 15, 203; to turn about, i. 6. to 
requi’e, Od. 2, 67. 2) Pass. and mid. to 
turn oneself about, to turn, both to and 
from an enemy; only partcp. aor. pass. 
Il. 11, 595. son 

μετατίθημι (τίθημι), aor. 1 μετέθηκα, to 
put between or in the midst; κέλαδον, to 
excite a tumult, Od. 18, 402.+ 

μετατρέπομαι, mid. (τρέπω), aor. 2 mid. 
μετετραπόμην, to turn oneself around, 
absol. in tmesis, 1,199. 5) Metaph. to 
turn oneself to, to attend to, τινός, *1, 
160. 9, 630. 12, 238. 

μετατροπαλίξζομαι, depon. mid. poet. 
=perarpéropat, to turn oneself around, 
to turn (intrane.)esply for flight, 20, 190. + 

μετανδάω (avddw), mly imperf. μετηύδα 
and μετηύδων, prop. to apeak in the 
midet of several, then to speak to any 
one; always with dat. plur. ὅπεα Τρώεσσι, 
πᾶσιν, 8, 496. Od. 12, 158. 

μετάφημι (φημί), aor. 2 μετέειπον, 1) 
-to speak amonvst or to several, to discourse, 
always with dat plur. 2, 411. Od. 4, 660. 
{Once with accus., 11. 2, 795, where, 
however, the var. lec. προσέφη is, accord- 
ing to Ameis, to be preferred.] 

μεταφράζομαι, mid. (φράσομαι), fut. 
per opar, to consider upon, to medi- 
tate, τί, 1, 140.¢ 

μετάφρενον, τό (φρήν), the back, esply 
the part between the shoulders, which 
lies above the diaphragm, 5, 40. Od. 8, 
$28; also plur. Il. 12, 428. 

μεταφωνέω (φωνέω), to speak amongst 
or to several; with dat. plur. τοῖσι, 
amongst them, 7, 384. Od. 8, 201. 

μετέασι, Ep. for μέτεισι, see μέτειμι. 

» μέτειμι (ett), pres. subj. Ep. per 
eM and peréw for peri, infin. μετέμ- 
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μεναι for μετεῖναι, fut. μετέσσομαι, to be 
amongst; with dat. ἀθανάτοισι, to be 
amongst the immortals. 3, 109, and O04 
15, 251; absol. to be in the midst, to inte- 
vene, spoken of time, []. 2, 386. 

11. μέτειμι (εἶμι), partcp. aor. 1 mid. 
Ep. μετεισάμενος, 1) to go after, to gv 
behind, 6, 341. 2) to go fo; πόλεμόνδε, 
to the battle, 18, 298. Mid. aor. to go 
into the midst, to penetrate, 13, 90. 17, 
285. 

μετεῖπον, Ep. μετέειπον (εἶπον), act. 
of μετάφημι, to speak amongst or ἐδ 
several, with dat. 1, 73, and absol, 

μετεισάμενος SCC μέτειμι. 

μετείω, Ep. for μετῶ, subj. from pér- 
εἰμι, to be in the midst. 

μετέμμεναι, see μέτειμι I. 

μετέπειτα (ἔπειτα), afterwards, here 
after, 14, 310. Od. 10, 519. . 

μετέρχομαι, depon. mid. (ἔρχομαι), per 
ἐλεύσομαι, aor. 1 μετῆλθον, my part 
μετελθών, 1) to come or go into ‘ke 
midst, or to, absol., 4, 539. 5, 456. 13 
127. Od. 1, 239. a) With dat. to com 
amongst, ὑπερφιάλοισι. Od. 1, 134. cov- 
ρῃσιν, Od. 6, 222; esply in a hostile 
signif. fo rush upon, Il. 16, 487. Od. 6, 
132. 2) With accus. to go after ay 
man,i.e. a) to goto any man in order 
to call him, Πάριν, IL 6, 280; absol. & 
follow, 21, 422; or τί, any thing, in order 
to obtain it; πατρὸς κλέος, to go in quest 
of intelligence concerning one’s father, 
Od. 8, 83; ἔργα, to visit the works (of sex- 
vants), to inspect them, Od. 16, $34. 
Metaph. to go after a matter of business, 
i.e. to attend to it, ἔργα, 11. 5, 429. δ) 
Spoken of a place: πόλινδε, to go to the 
city, 6, 86. 

μετέσσντο, See μετασεύομαι. 

μετέω, 866 μέτειμι. 

μετήορος, ov, poet. for (ἄωρ- 
ται), suspended in the atr, aloft, im the 
atr, 8,26; ἅρματα ἀΐξασκε μετήορα, the 
chariots sprang into the air, 23, 369. 2) 
Metaph. wavering, uncertain, h. Mere. 
488. 


μετοΐχομαι, depon. mid. (οἴχομαε), ὦ 
go into the midst, ἀνὰ ἄστυ, to go through 
the city, Od. 8,7. 2) With accus. to ge 
after any man, to overtake him, IL 16, 
111. Od. 8, 47; absol. to accompany, Od. 
19, 24+; na hostile signif. to rush upon, 
to attack, τινά, Il. 5, 148. 
ile (ὄὀκλάζω), to crouch does 

and keep shifting one’s posture (of ἃ 
cowardly soldier in ambush), 18, 28]. 

μετόπισθε, before a vowel μετόπισθεν, 
adv. (ὄπισθεν), 1) Spoken of place: 
behind, behind the back, backwards, with 
gen. behind, 9, 504. Od. 9,539. 2) Spokes 
of time: after, behind, παῖδες μετόπισθε 
λελειμμένοι, the children left behind, IL 

» 687. 

μετοχλίζω (ὀχλίζω), aor. 1 optat. 3 
sing. μετοχλίσσειε, Ep. for μοτοχλίσειε, 
to remove by levers or by force, λέχος, Od. 
23, 188; ὄχῆας, to thrust away the bers, 
Il. 24, 567. 


Μηδος. 
double accus. κακὰ ᾿Αχαιούς, against the 
Greeks, 11. 10, 52. ἔργον ᾿Αχαιούς, Od. 24, 
426. 


μῆδος, eos, τό, 1) resolution, counsel, 
purpose, plan, always in the plur., 2, 
840. Od. 2, 38. μάχης ἡμετέρης, our 
plans or efforts in this battle, 1]. 15, 467; 
sometimes in the abstract signif. pru- 
dence, cunning, Od. 13, 89. 19, 353. 2) 
Plur. the male pudenda, Od. 6, 129. 18, 
67. 87. 22, 476. ᾿ 


Μηθώνη, ἡ, Ep. for Μεθώνη, 8 town in 
ie (Thessaly), near Melibcea, 2, 


μηκάομαι, depon. mid. Ep. aor. partcp. 
μακών, perf. μέμηκα, with pres. signif. 
partcp. μεμηκώς, fem. shortened pepa- 
κυῖα, 4, 435; from the perf. as a new 
poet. imperat. ἐμέμηκον, Od. 9, 439. 1) 
A word imitating the cry of sheep, to 
bleat, 4, 485. Od.; spoken of deer and 
hares, to ery, 1}. 10, 362. 2) The partcp. 
paxey is found only. in the construction : 
κὰδ᾽ δ᾽ ἔπεσ᾽ ἐν κονίῃσι μακών, he sank 
screaming or crying in the dust, spoken 
of animals, 16, 469; and once of a man, 
Od. 18, 98. 

μηκάς, ados, 7 (MAKO), bleating, epith. 
of goats, 11, 383. Od. 9, 124, 

μηκέτι, adv. (ἔτι), no snore eo longer, 
no further, 2, 259. Od. 3 240. 

Μηκιστεύς, Hos, ὃ, 1) son οὗ Talaus, 
brother of Adrastus, father of Euryalus; 
he took part in the Theban war, 2, 566. 
2) son of Echius, a companion of Teucer, 
slain by Polydamas, 8, 333. 15, 339 ; 
acer Μηκιστῆ. 

ηκιστιάδης, ov, ὃ, son of Mekisteus= 


Ber alus, . 
wher, 7, ov (μῆκος), Superl. of μα- 
κρός, the longest, neut. sing. and plur. as 
adv. μήκιστα. at the furthest, finally, at 
bast, Od. 5, 299. 465. h. Cer. 259. 
μῆκος, eos, τό, len Od. 9, 824: 
taliness, height (of stature), *Od. 11, 812. 
20, 71. 
μήκων, νος, "οἱ (μῆκος), @ poppy, a 
ais Pini 
Ad, 7 αν an apple-tree, malus, 
od. 7 λέν ἢ 11, 589 (to be pronounced as 
a divsyilable) ; ; *Od. 34, 
Μηλόβοσις, os, ἡ (prop. sheep-pas- 
turing), daughter of Oceanus, h. Cer. 
20 


μηλοβοτήρ, ἢ 5 pos, ὁ (βόσκω), a shepherd, 
18, 529.+ ἢ. M 
I) μῆλον, τό; 8 ὃ head of smaller cattle, 
sing. rare; @ sheep, without distinction 
of sex, Od. 12, 301; also, a goat, Od. 
14, 105; mly plur. τὰ μῆλα, small cattle, 
esply sheep and goats, often ἴφια μῆλα, 
μήτηρ μήλων, 1]. 2, 696. 
II) μῆλον, τό, an ple. and generally, 
tree-fruit, 9, 542. Od 
“μηλόσκοπος, OV, poet. (σκοπέω), from 
whence a man can oversee the sheep, 
fuck-inspecting, κορνφή, h. 
μήλωψ, οπος, ὁ, ἡ (wy), chat locks like 
an apple or a quince, quis ince-coloured, 
ow, golden, καρπός, Od. 7, 104.4 
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μήν, Ep. μέν and μάν, adv. of om- 
firmation and asseveration: yea, ceri, 
certainly, by all means, vero; it stesds 
more rarely alone than with other pa- 
ticles, and connects itself with the mos 
important word in the sentence. i 
stands alone with the imperat. ἄγε μήν, 
come on now, 1, 302. Mly @ μήν (nen 
μέν), verily, truly, 9,57; ov μήν (nar), 
truly, not, 12, 318. ‘24, 52; μὴ pe, |, 
. 10, 880: καὶ μήν (μέν), and truly, 
certainly also, 19, 45. 23, 410. 24, 488; 
and yet, but also, 9, 499. 
ιν, μηνός, ὁ, 2 month, only in the 
ob ique cases ; 866 μείς. 
μήνη, ἥ, the moon, 19, 374. 23, 455. 3) 
As prop. name, the goddess of the mor, 
oot Ἰγιθμός, ὁ (unviw), anger, wrath, 516 
μήνιμα, aros, τό (μηνίω), a caus of 
anger or wrath. μή τοι θεῶν μήνιμα γέ 
voor, that I may not awaken the wrath 
of the gods against thee, 22, 358. Od Il, 


μῆνις, vos, ἡ (μένω [al. morriarrt se 
μην-α]), fasting, anger, wrath (Ap. ἡ 
Crepe opyy), my of the gods, }, 7. 
Od. 8, 135 : of men, 1, 1. 9, 517. 

μην (μῆνις), aor. 1 PAartcp. μηνῖ ess, 
to cherish a lasting anger, to persevere i 
wrath, to be wrotk, revi, against any mas. 
1, 422. 18, 257; τινός, On account of 587 
thing ; ἱρῶν, δ, 178; and often sbsd. 
(In the pres. and imperf. ε is short, only 
once in the aris long, 2, 679.) 

“usivizpov, τό ὁ (μηνύω), @ reward fa 


discov 

“μην, fut. wenedoee to indicate, te be 
tra to make known, h. Merc. 318. κα 
in the pres. long and short.) 

Mijoves, oi, Ion. for Madoves, the Ma 
onians, the inhabitants of Meconia, thes 
=Avbot, 2, Σὰ 10, 41. 

ονίῃ, ἢ. Lon. TO Μαιονία, prop. 3 
district in Lydia, which lay east αἱ 
Mount Tmolus, 3, 401. 

4 ators, Bos, ἡ, Maontan. 2) Subst 

@onian woman, 4, 142. 

μήποτε (ποτέ), that not even, lest per 
haps ; on the construc. see μή with sak 
7, 848. Od. 19, 81. 5) In asseveratioas, 
never, with infin. following, ἢ]. 9, 183. 
hime OF μή πον, Jest perkape, Od. 4. 


μήπω (πώ), not yet, 18, 184. 2) by ae 
means, With imperat.4, 234. 3) For κήὴ 
το ake Od. ὃ 102. 
πώς), that not per let 
hop. sith subj. and optat., 3, 486. ἃ, 
and after verbs of fearing, thet pe~ 
haps. 2) Interrogatively, whether a 
perhaps, 10, 101. 
μ μῆρα, τά, rare plur, of μηρίον, 4. vst 
iy 0S, ry a cor ? @ 
857. 7. 866. Sai" εὗρ, rings S38, 
wal ρίον, τό, only in the plur. μηρί, 
rarely μῆρα, 1, 464. Od. 3, 179; the shegh 
bones, ἃ 68, which were ct 
from the victims. 


# 


| 


Μίδεια. 
S sing. ἔμικτο, perf. pass. μέμιγμαι, aor. 1 


pass. ἐμίχθην, and aor. 2 ἐμίγην, fut. 
pass. μιγήσομαι. (The pres. μίγνυμι is 
not in H.) I) Act. to mix, to mingle, 
prop. spoken of fluids, with accus. οἶνον, 
3, 270. Od. 1, 110; φάρμακα, Od. 4, 230; 
pass. ἅλεσσι μεμιγμένον εἶδαρ, food sea- 
soned with salt. According to others, 
food out of the sea, Od. 11, 123. δ) Me- 
taph. ἐο juin, to bind, to unite, to bring any 
thing to another in close contact, τί τινε; 
χεῖράς τε μένος τα, to mingle hands and 
spirit, i.e. to come into close fight, 1]. 
18, 510; ἄνδρας κακό καὶ ἄλγεσι, to 
bring men into wretchedness and suffer- 
ing, Od. 20, 203. Pass. γλῶσσ᾽ ἐμέμικτο, 
their speech was mingled, Tl. 14, 438. 
Od. 19, 175. II) Mid. with aor. pass. 
1) to mingle themselves, to mingle, spoken 
of sheep: νομῷ, in the pasture, 1). 2, 
475; of tempests, Od. 5, 317. 2) Me- 
taph. to miz oneself, to touch any thing, 
with dat. κάρη κονέῃσιν ἐμίχθη, the head 
plunged in ‘the dust, Il. 10, 457; also 
spoken of men, 3, 55; of the spear: 


μιχθῆναι ἔγκασι φωτός, pierced into the 


entrails of the man, 11, 438. 8) Most fre-  βρώμ 


quently of men: ἐὸ mingle oneself with, 
to consort with, to have intercourle with, 
to have commerce or live with; with dat. 
προμάχοισι, amongst the front warriors, 
ἀθανάτοισιν, 24, 91; also ἐν προμάχοισι, 
Od. 18, 379; ἀλλοδαποῖσι, to have inter- 
course with strangers, Il. 3,48; and ἔν 
tut, 8, 209; and ἐς ᾿Αχαιούς, 18, 216; 
absol. Od. 4, 178; μίξεσθαι ferin, to 
mingle in hospitality, Od. 24, 314. 5) 
In a hostile signif.: to meet in battle, 
i. 6. to come into close fight, Τρώεσσιν, 
ἢ), 5, 143; ἐν Sal, 18, 286; ἐν παλάμῃσί 
τινος, to engage in a pugilistic contest 
with any one, 21, 469. c) Esply spoken 
of sensual love: ἐν φιλότητι and φιλό- 
τητί τινος, 6, 161. 165; and τινί, 21, 143; 
also εὐνῇ, 4,445; once with accus. εὐνήν, 
15, 88; spoken of man and wife at once, 
and also of each person singly, when it 
may be translated, to embrace in love, to 
have intercourse with any one. 

Mea, ἡ, Ep. for Μίδεα, a town in 
Beeotia, on the lake Copais, which ac- 
cording to Strabo was swallowed up by 
this lake, 2, 507. 

“Misys, ew, 6, Ep. for Μίδας, king of 
the ray Ep. 8. 

μικρός, 7, όν, Ion. form σμικρός, Jittle, 
emall, short, accus. δέμας, 5, 801. Od. δ, 
290; only twice. παρὰ μικρόν, almost, 
Batr. 241. Compar. μείων, 4. Vv. 

μέκτο, see μέγνυμι. 

MiAnros, ἢ, 1) a noted and opulent 
commercial city of the Ionians in Caria, 
with four ports, 2, 868. h. Ap. 42. 180. 
2) a town on the island of Crete, mother 
city of the Ionian Miletus, 2, 647. red 

μιλτοπάρῃος, ον (wr ), having 
cheeks, i. 6. sides, red, epith. of ships, 
whose sides were painted with vermilion, 
3, 637. Od. 9, 125. (‘ Red-beaked,’ V.) 

Mixas, αντος, ὁ, a promontory in Asia 
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Mivurba. 
Minor, east of Chios, at the southen 
extremity of the Erithrean isthmus, 0d 
8, 172. . 

Pui depon. mid. to isétate, with 
accus. h. Ap. 136. Batr. 7. 

μιμνάζω, poet. form of μένω, to remeia, 
2, 392. 10, 549. 2) Trans. with accu. 
to await, to wait for, h. 8, 6. 

μιμνήσκω (root MNAQD), fut. μνήσω 
aor. 1 ἔμνησα, fut. mid. μνή aor. } 
ἐμνησάμην, iterat. μνησάσκετο, pert 
Mid. μέμνημαι, 2 sing. μέμνῃ for μέμνῃ 
Gat, optat. μεμνήμην, 24, 745; and pe 
vero for μέμνῳτο, 23, 361; fut. 3 μῳ- 
νήσομαι, aor. 1 pass only infin. practy 
vat, Od. 4, 118. Also in the pres. pr 
μνήσκομαι and μνάομαι, CONtY. preps, 
in the expanded forms, partcp. prea 
μνωόμενος, imperf. ἐμνώοντο, to remind, 
to put in mind, τινά, Od. 12, 38; of say 
thing, τινά τινος, Il. 1, 407. Od. 8, 168. 
14, 169. Mid. to remember, to cali ὦ 
mind, to think of, to bethink oneself, with 
gen. often ; ἀλκῆς, to bethink oneself 
spirit, i.e. to show it, Il. 6, 112; xr 
μῆς, 4, 222; πολέμοιο, νόστου, σιτον, 
ys, κοίτου, etc.; instead of the gea. 
once φύγαδε μνώοντο, they Dbethougtt 
themselves of flight, 16,697. 2) te me 
tion, to bring to mind by img, With 
gen. 2, 492. Od. 4, 118. 331; with secns. 
h. Ap. 159; and ἀμφί τινος, Od. 4, 151: 
ἀμφὶ τινα, h. 6,1; and περί τινος, θὲ. 
7, 192. 3) The perf. mid. has the 
pres. pienif like memini, I bethink my- 
self, I remember; fut. 3 μεμνήσομαι, | 
shall remain mindful. mly with gen. §, 
818; and with agcus. Τυδέα, ἔργον, ἄλλα, 
6, 222. 9, 527. Od. 14, 168. 24, 122; and 
with infin. Π. 17, $364; and the partep 
often absol. δ, 268, 19, 153. 


(not as a refexive), 21, 245; but αὐτὸν 
μιν (only once), himself, as a refiexive 
(se seipsum), Od. 4, 244, for the plur.: 
doubtful, cf. Thiersch, Gram. § 204. 5. 

Muwavos, ἡ, ον, Ep. Mivunjtos, Mingtien, 
appellation of Orchomenus in Beoeotia, 
named from the powerful tribe of the 
Minyse, 2. 511; Ep. form Od. 11, 284. 

Μιννήϊος, ὁ, Ep. for Μινύειος, 1) 3 
river in Elis, according to Strab. VII. 
$47. Paus. 5,1. 7, the Anigrus; accert- 
ing to others, the Peneus. 

μινύθω (μινύς), poet. only pres. aod 
imperf. iterat. imperf. μενύθεσκον, 1) 
Trans. fo diminish, to lessen, to imper. 
to weaken, with accus., 15, 492. 493. 22, 
242. Od. 14, 17. 3) Intrans. to becomt 
smaller, to decrease, to be destroyed 
16, 892. 17, 138, Od. 12, 46; drei 

6 awa 


ρων, Od. 4, 374; πόθῳ, to 
with desire, h. Cer. 202. P 
BivuvOa, adv. (μινύς) a litte, @ wsty 


Μοίρα. 


esply in a bad signif. the lot of death, 6, 
488; connected with θάνατος, 3, [10]. 
Also in a good signif. Od. 20, 76, pros- 
perity, good fortune, opp. ἀμμορίη. 

Μοῖρα, 7, prop. name, the goddess of 
fate, the Parca of the Romans, who al- 
otted to men the destiny of life. In H. 
mly sing. once plur. 24, 49. cf. Od. 7, 
197. Fate ‘appears in H. in general, 
without limitation, but still not in the 
sense of an absolute fatalism. Primarily, 
every thing is ascribed to fate, whuse 
‘unconditional necessity is most striking, 
e. g. death, as a law of nature, Od. 17, 
326; also every thing independent of 
the free will of man, e. g. birth, death, 
fortune, misfortune, etc. Moira is pri- 
marily the dispenser of fate, Od. 3, 236 
—288; still Zeus is also mentioned as 
the ruler of fate, Od. 4, 208. 20, 76, he 
can accelerate or delay the destiny of 
Moira, or in doubtful cases decide it, 1]. 
12, 402. 16, 443; nor is all influence 
denied to the other gods, Od. 3, 269. 8, 

μοιρηγενής, és (γένος), favoured by fate 
at birth, burn to happiness, 3, 182.+ 

μοιχάγρια, τα (ἄγρα), the penalty in- 
flicted upon one detected in adultery 
(th’ adulterer’s forfeit, Cp.}, Od. 8, 332.+ 
μολεῖν, see βλώσκω. 

μόλιβος, ὃ, poet. for μόλυβδος, lend, 11, 
237.t Some prefer to read μόλυβος, see 
μολύβδαινα. 

Μολζων, Tovos, ὁ, 1) son οὗ Molione, 
wife of Actor; in the dual, τὼ Μολίώονε, 
the two Moliones, Cteatus and Eurytus, 
11, 709; see "Axropiwve and Evpuros. 2) 
A prop. name of a Trojan, charioteer of 
Thymbreus, 11, 322. 

μολοβρός, ὁ, a glutton, a parasite, a 
greedy beggar, *Od. 17, 219. 18, 26; ac- 
cording to the deriv. of the Gramm. 
μολὼν eis βοράν, better according to 
Riemer akin to μῶλυς, μωλύνω, a lazy, 
fat paunch, 

Μόλος, ὁ, son of Deucalion, father of 
Meridnes of Crete, 13, 249. 10, 269. 

μολπή, ἡ (μέλπω), α song united with 

dancing, 1, 472. Od. 4, 19; and generally, 
play, pastime, Od. 6, 101. 2) song, play- 
tiny on the lyre, alone, Od. 1, 152. 4, 19; 
also dancing alone, 1]. 18, 606. 
, μολύβδαινα, ἡ (μόλυβδος), a leaden ball, 
which was tied to the line above the bait, 
to sink it more deeply in the water, 24, 
801 

MOAQ, root of the aor. ἕμολον, see 
βλώσκω. 

“μονοήμερος, ον (ἡμέρα), Ep. for μονή- 
μερος, of one day, living only one day, 
ephemeral, Batr. 305. 

μόνος, ἢ, ον, Ep. μοῦνος, in H. only 
Ep. alone, often μόνος, Batr. 257. 2) 
alone, solitary, 4, 388. Od. 8, 217. 

μονόω (μόνος), Ep. μοννόω, Od., partep. 
aor. pass. μονωθείς, to muke single, to 
deave alone; with accus. γενεήν, to pro- 
pagate the race sing!y (so that there is 
always only one), Od. 16, 117; hence 
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Movee. 
pass. to be left alone, 11 11, 471. Ο 15 
3 


μόριμος, ov, poet. for με ὅρσιμος, 4. τ. 

μορμύρω, poet. (μύρω), only pres # 
rush, to roar, to murmur, spoken of 8 
stream, ἀφρῷ, 5, 599. 21, 325; spokend 
the ocean, "18, 403. 

popdecs, εσσα, ev, only ἥσντα ἕρματα. 
according to the best critics: cerealt 
or skilfully wrought ear-rings, of nz 
art, 14, 183. Od. 18, 298. Voss, driga. 
and according to Riemer to be derieé 
from μαίρω, to shine. 

μόρος, ὁ (μείρομαι), the Lot, fate, destin. 
assigned to a man, either by the deity 
by fate, esply a sad but, death, 19, 41: 
hence often, κακὸς μόρος, and 
with θάνατος, 6, 351. Od. 9, 61; im 
μόρον, See ὑπέρμορον. 

μόρσιμος, ον (μόρος), Ep. 3, 
302 ;¢ appointed by fute, fated, Od. If. 
892. 21, 162; once, appointed to dt. 
22,13. μόρσιμον ἦμαρ, the day of fre 
the day of death, 15,613; and a sha 
ἐστι, with infin., it is allotted by fate, ὁ 

4. 

Mépvus, vos, 6, 8on of Hippotion, 3 
Mysian, 13, 792. 14, 514. , 

μορύσσω, fut. ξω, perf. pass. per 
ρνγμαι. to defile, to discoluur, to fest, & 
sotl, εἴματα καπνῳ, Od. 13, 435.t 


μορφή. ἡ, form, figure, shape of bey. 
Od. 8, 170; metaph. μορφὴ ἐπέων, ret 


ornament of words, *Od. 11, 86. 
μόρφνος, ov, 24, 316; an adj. epth 
of an eagle, of uncertain signif. pre 
dark-coloured, black, for ὄρφνη, Hesyee- 
other explanations, according to ἱκ 
Schol., are: 1) beantifectly formed, fra 
μορφή. 2) rushing on, swooping, 
tug, for μάρπτω. 3) death-bringing, int 
μοροφόνος. 4) Arist. H. A. 9, 32, ake 
of eagle, living in valleys and swam: 
hence Voss: ‘dwelling iu valley 2 
swanr.’ 
μόσχος, ὃ, α sprout, twig, rod ; δε 5} 
young, tender, 11, 105. cf. λύγος. 
Μούλιος, ὁ, 1) the husband of Ag- 
médé, 11, 739. 2) a Trojan, 16, 6%. 1 
a Trojan slain by Achilles, 20, 472. 4+ 
herald of Amphindmus, Od. 18, 422. 
μουνάξ, poet. for μόναξ, adv. ‘nove’ 
singly, alone, *Od. δ, 371. 11, 414. 
μοῦνος, ἡ, ον, 866 μόνος. 
μουνόω, lon. for μονόω, 4. V- . 
Μοῦσα, ἡ (prob. = μῶσα from μὲν 
perceiving, inventing), a Muse, gos: 
of song, of the poetic art, etc.; even® 
H. plur., but the number nine is puter 
first, Od. 24, 60, without mention! 
their names, which are found 
first time, Hes. Th. 76. They are, * 
cording to 2, 491. Od. 1, 10, daughtes° 
Zeus; they inhabit Olympus. 2, 484; # 
entertain the gods by singing, 1, 604. 
inspire the Epic poets, suggest te thet 
minds the deeds they are to record, ao 
accord to their style attraction and grt 
(The derivation from μάω is rejected 
Buttm., Mythol. 1. 289, seq. Am. Ed, 


Mi popat. 


and Hellas, 1, 180. Od. 4,9. They had 
emigrated under Peleus from ASgina to 
Thessaly. On the fabulous explanation 
of the name by the metamorphosis of 
ants into men, see Ovid. Met. 7, 622. 

μόρομαιε. only mid. (act. μύρω, Hesiod.), 
to dissolve in tears, to weep; ἀμφί τινα, 
about any one, 19, 6; to lament, to wail, 

n connex. with . γοάω, 22, 427. 

Od. 19, 119. 

φμυρσινοειδής, ἐς (εἶδος), similar to a 
myrtie, ἢ. Merc. 81. 

Μύρσινος, ἡ (=puppivos), a village in 
Elis gem Dyme; later τὸ Μυρτούντιον, 

, 616. 

ομῦς, μυός, 6, @ mowre, Batr. 

Micol, οἱ, the Mysians. 1) the in- 
habitants of the district of Mysia in 
Asia Minor, which in the time of Homer 
extended from the Asopus to Olympus. 
They had emigrated from Thrace, 2, 858. 
10, 430. 14, 512. 2) a race in Europe, 
originally on the Danube, from which 
the Asiatic Mysians sprang, 13, 5. Strab. 
VII. p. 295. 

μνχμός, ὃ (uvgw),- sighing, groaning, 
Od. 24, 416.+¢ 

puxotratos, ἡ, ov, irreg. superl. of 
μύχιος. μυχοίτατος ἴδε, he sat in the in- 
nermost corner, i. e. farthest from the 
entrance, Od. 21, 146.t 

μυχόνδε, adv. (μυχός), poet. into the 
interior, to the innermost recess, Od. 22, 

70. 

μυχός, ὁ (μύω), the innermost place, the 
interior, the corner, of a tent, house, 
fort; an inlet, 21, 23. μυχῷ Ἄργεος, in 
the interior of Argos, 6, 152. Od. 8, 263. 

μύω, aor. ἔμνσα, perf. μέμῦκα, intrans, 
to shut up, to close, spoken of the eye, 
24, 637. ἕλκεα μέμυκεν, the wounds were 
closed, "24, 420. (ν is in the pres. double- 
timed.) 

μϑών, @vos, ὃ (μῦς), a place in the body 
where several muscles unite; a knot of 
muscivs, 16, 315 (V. ‘the calf’). 324, 

μῶλος. ὁ (akin to μόλος), pains, Labour ; 
esply μῶλος “Apnos, the labour or toil of 
Arés, i. 6. contest, batile, T1.; also alone, 
contest, 17, 397; between Irus and Odys- 
seus (Ulysses), Od. 18, 283. 

μῶλν, τό (only nomin. and accus.), a 
fabuious magical herb with black roots 
and white flowers. Theophr. Hist. Plant. 
9, 15. 17, understands by it, adéium ni- 
grum Gouan., a kind of garlic, Od. 10, 
305.+ (Later, the garlic.) 

μωμάομαι, depon. mid. (μῶμος), fut. 
μωμήσομαι, to blame, ty reproach, ta de- 
ride, tv insult, τινά, 3, 412.1 

μωμεύωτ-εμωμάομαι, Od. 6, 2724} only 

res. 
P μῶμος, ὁ. blame, mockery, derision. 
μῶμον ἀνάψαι, to give an insult, Od. 2, 
86.t 
μῶννξ, vxos, ὁ, ἡ (μόνος or μία and 
ὄννέξ), with undivided hoof, having a solid 
δουΐ, epith. of horses, 5, 236, and Od. 
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*Nauryor. 


N. 


N, the thirteenth letter of the Greet 
alphabet; hence the sign of the thz- 
teenth rhapsody. 

vai, Att. νή, adv. of asseveratia 
always in affirmative clauses, yea, tress. 
verily; often in the constr. waz δὴ rem 

πάντα κατὰ μοῖραν ἔειπες, 1, 2. 
8, 146; and ναὶ μὰ τόδε σκῇῆετρω. 
men by this sceptre, with accus | 


΄ 


ναιετάω, Ep. (ναίω), only pres. ant 
imperf. iterat. form, imperf. vacerasors. 
1) Intrans. lo dwell, to abide, with prep.e 
ἐπί, and with the dat. merely, 3, 387. ἡ 
to be inhabited, to lie, spoken of cous- 
tries, islands, etc. 4, 45. Od. 9, 23; οδει 
partcp. 2, 648. Od. 1, 404. 2) Trans 
to inhabit, with accus. 2, 539. 17, 172. 
Od. 9, 21. (For the most 
open forms, except vaserdacxoy, si 
itreg. ναιετάωσα.) 

vaiw, imperf. iterat. vaceoxe, poet. aot. 
1 ἕνασσα, aor. 1 pass. ἐνάσθην, 1) In- 
trans. only pres. and imperf. to dwell, u 


part in the | 


abide, to remain; with prep. ἐν, an | 


with κατά, wept, πρός, with accus. δὶ 
παρά with dat. and accus., and wita 
the mere dat. at@épe ναίων, 2, 418; 
Φρυγίῃ, 16, 719. 
lie, spoken of places, 2, 626. 
νάω, to be full, Od. 9, 222, see νάω. 


Trans. fo inhabit, with accus. 3, 74. 35;. | 


18, 172. Od. 4, 811. 6) In aor. 1 fo gue 
to inhabit; hence to build, πόλεν, Od. & 
174. ἢ. Ap. 298; hence aor. pass " 


settle, to remove to, “Apyet racy, }!. 
119. 


sue ἡ, @ woolly skin, a Aecece, Od. }4, 
o.f 

*Ndfos, 9, at an earlier period Ais. 
q. v., the largest of the Cyclades, 1 
island having a town of the same name, 
on account of its productiveness in wine. 
sacred to Bacchus, h. Ap. 44. 

νάπη. ἡ, Ep. for νάπος, a valley, a feres, 
a ravine, a defile, between mountains, 
*8, 558. 16, 300. 

ναρκάω (νάρκη), aor. 1 poet. νάρκησε, 
bo become benumbed, stiff, lame, 8, 5.5.1 
on ἄρκισσος, ὃ, the narcissas, h. Ces. ἃ 
νάσθη, see vaiw. 

vacoa, Ep. for ἔνασα., eee ναΐω. 

vacow, fut. vafw, to press » 
stamp down closely, γαῖαν, Od. 21, 122° 

Na , ov, ὃ (the settler), son 
Nomion, leader of the Carians before 
Troy, 2, 867. 

Νανβολίδης, ov, 9, 1) son οὗ Naube 
lus = Iphiclus. 2) a Phaeacian, Od ἃ 
116. 

NavBodos, ὃ, son of Oryntu a 
Phocis, father of Iphitus, 2, 518 Kins 


Φγναυηγός, ὄν, Ion. for vavayds (ἄγνυμι! 
shipwrecked, Batr. 94. ¢ 


¢ 


Νεμέ θω. 


accus. plur. νέκῦς for véxvas, Od. 24, 
417. 1) a dead body, a corpse, also νέκυς 
τεθνηώς, κατατεθνηώς, κατακτάμενος, Il. 
7, 409. Od. 11, 37. 22, 401. 2) the dead, 
the departed, in the under-worild, only in 
the plur. Od. 

νεμέθω, poet. lengthened for νέμω, 
only imperf. mid. νεμέθοντο, 11, 635.¢ 

νεμεσάω and often νεμεσσάω, poet. fut. 
νεμεσήσω, aor. 1 Ep. always νεμέσησα, fut. 
mid. νεμεσήσομαι, aor. 1 pass. Ep. always 
νεμέσσηθεν for νεμεσσήθησαν. 1) Act. 
to feel a just indignation against any one, 
to find fault with, io blame for, to take 
ill, τινί τι, Od. 23, 218; and generally, 
to be displeased, to be angry, to be of- 
fended, with dat. of the pers. Il. 4, 413. 
5, 17; and often absol. 1}) Mid. and 
aor. pass. 1) to be ‘displeased with one- 
self, to regard as unbecoming, to deem 
unseemly; often with infin. νεμεσσᾶται 
ἐνὶ θυμῷ ἐπεσβολίας avadaivery, he deems 
it unbecoming to exhibit loquacity, Voss, 
Od. 4, 158. Hence also, to be scrupulous, 
to be ashamed, Od. 2, 64; with μή fol- 
lowing, Il. 16, 544. 2) As act. to take 
amiss, to be displeased, to be angry, absol. 
and τινί, with any man, 10, 115. 129. 15, 
108; with accus. and infin. Od. 4, 195. 
18, 227. δ) With accus. to be offended 
with (to resent, V.), κακὰ ἔργα, Od. 14, 
284. 

νεμεσητός, Ep. νεμεσσητός, ἡ, dv (νεμε- 
σάω), 1) worthy of displeasure, blame- 
worthy, reprehensible, mly neut. with 
infin. 3, 410. Od. 22, 59. 2) whose dis- 
pleasure is to be avoided, to be shunned, 
Tl. 11, 648. Thus Eustath. Others act. 
for ὁ νεμεσῶν, disposed to displeasure, 
Il. 11, 648. 

νεμεσίζομαι, depon. mid. (νέμεσις) νε- 
μεσάω, only pres. and imperf. 1) to be 
displeased, to be angry, τινί, 8, 407. Od. 
2, 239; τινί τι, to take amiss any thing 
at any one’s hands, II. 5, 757; also with 
accus. and infin. 2, 297. 2) fo deem un- 
becoming, to stand in awe, with accus. 
and infin. 17, 254; θεούς, to stand in 
awe of the gods, Od. 1, 263. 

νέμεσις, tos, ἡ, Ep. dat. νεμέσσει for 
νεμέσει, 6, 385 (νέμω), 1) just displea- 
sure, blame, or anger about any thing 
unbecoming (later, at undeserved pros- 
perity). νέμεσις δέ μοι ἐξ ἀνθρώπων ἔσσε- 
ται, the blame of men will accrue to me, 
Od. 2, 186. 2) that which excites displea- 
sure or blame, blameworthy. ov νέμεσις, 
with the infin., it is not to be blamed, it 
is no reproach, Il. 14, 680. Od. 1, 350; 
or accus. with infin. 1]. 3,156. 8) Sub- 
jective, according to Passow, the fear of 
blame, dread; with αἰδώς, according to 
Schol. the dlame of others, like no. 1. 
1). 13, 122. 

νεμεσσάω, Ep. for νεμεσάω. 

νεμεσσητός, Ep. for νεμεσητός. 

νεμέσσει, Ep. dat. of νέμεσις. 

νέμος, εος, τό, poet. (νέμω), @ meadow, 
and generally, a grove, α forest, 11, 480.1} 
(nemus.] 
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Νεοπτόλεμος. 


veuw, aor. 1 ἕνειμα, Ep. νεῖμα; 

form νεμέθω. I) Act. to πύον 
bute, τι; κρέα, μέθυ, often τινί τι. my 
thing to any one, 3, 274. Od. 6, 188. ἐ) 
to allot as pasture, to pasture, spokend 
herds, Od. 9, 2338. II) Mid. to have any 
thing which has been distributed, ὦ 
possess, to enjoy, with accus. πατρωΐ, 
Od. 20, 336; mly spoken of estates: & 
cultivate, τέμενος, ἔργα, Ll.; and gener- 
ally, to inhabit, ἄλσεα, "Ιθάκην. 4) 
Spoken of brutes: to pasture, to grexe, 
to feed, absol. 5, 777. Od. 13, 407; with 
accus. ἄνθεα ποίης, Od. 9, 449; metaph 
spoken of fire: to consmme, Il. 23, 177; 
and pass. πυρὶ χθὼν νέμεται, the land is 
consumed by fire, 2, 780. 

eae eee a) 

νεοαρδής, ἐς (4 , newly-waterd, 
fertilized, ἁλωή, 21, 346.¢ 

veoyiaAds, ή, Ov, new-bore, young, ex> 
λαξ, Od. 12, 86.¢ (According to Hesych 
and euctath for νεογινός.) 

ve ς, ov, contr. for νεόγονος, ner 
born, h. Cer. 141. Mere. 406. ᾿ 
νεόδαρτος, ον (δέρω), just stripped 
δέρμα, ἡ ά. 4, 437. 22, she. 4“ 

*veoduys, τος, ὁ, ἢ (δαμάω), semi 
broken, just tamed, πῶλος, h. Ap. 231. 

νεοθηλής, ἐς (θάλλω), Sresh- bloomiss, 
new-sprouting, just becoming τεγάκεί, 
wou, if, 347;+ metaph. fresh-flourishing, 

veoin, ἡ, poet. Ξένε gouth, gouth{el 
ardour, 23; 604.4 ors, 

Φνεόλλουτος, ον, poet. for νεόλουτος 
(λούω), newly-washed, fresh-bathed, b 
Merc. 241. 

νέομαι, poet. depon. only pres. sad 
imperf. Ep. contr. νεῦμαε, 18, 336; 2 and 
3 sing. pres. vetas, νεῖται, Od. 11, 11}. 
12, 188. 14, 152; infin. peto@aa, Od. 15, 
88; elsewhere uncontracted, subj. pres 
2 sing. νέηαι for νέῃ, to go, to com; 
esply to go away, to go forth, to returs. 
οἴκαδε, olxdvde, and with the prep. as, 
πρός, eri, with accus. and ἐπέ with dat. 
I]. 22, 392; and with the accus. simp‘s, 
πατρίδα, 7,335; primar. spoken of god 
and men; metaph. of a stream: νέεσθαι 
Kap ῥόον, to return to its channel, 1% 
32. The pres. like εἶμε, has for the mot 
part the signif. of the fut. 18, 101. Od. 
2, 238. 13, 61. 

νέον, adv. 566 νέος. 

νεοπενθής. ἐς (πένθος), ἐπε mew grid, 
newly-mourning, Od. 11, 39.4 

Φρμεόπηκτος, ἡ, ον (πήγνυμι). see 
cvagulated, fresh-curded, τυρός, Batr. 7% 

νεόπλυτος, ον (πλύνω), Sresh-woshel, 
newly-cleansed, Od. 6, 64.} 

νεόπριστος, ov (mpiw), κ 
newly-cut (V. smoothed), Od. 8, 404.¢ 

Νεοπτόλεμος, ὃ (young Warrior), som 
Achilles; he was brought up in Scyrsh 
19, 826, 864. ; from whence Odyseew 
(Ulysses) took him to Troy. Here 
proved himself, both in the council aed 
battle, worthy of his father. After the 
destruction of Troy, he conducted 846 


Νηδυς. 


ἡδύς (cf. ἢ, Merc. 241. 440); seweet, gentle, 
as Buttm., Lex. p. 414, after the Schol. 
Ven., has pretty satisfactorily proved. It 
had originally a digamma, hence βήδυ- 
μος; when this was omitted, ν was at- 
tached to the preceding word, which was 
then connected with the word itself by 
Aristarch. 1]. 2, 2. 10, 91. Od. 4, 7938. 2) 
Aristarch. derives it from νή and &ve= 
avéxéutos, from which @ man cannot 
easily urouse himself, consequently = 

γρετος, a deep sleep, which explana- 
tion is approved by Passow and Rust on 
Damm’s Lex. ad 1]. 16, 454. 

νηδύς, vos, ἡ, the belly, and every thing 
contained in it, 18, 290; the stomach, 
Od. 9, 296 ; the womb, i. 24, 496. 

νῆες, pera, See νηῦς. 

undo, on. for véw, aor. 1 act. Ep. 
νήησα, aor. Mid. ἐνηησάμην, 1) to heap 
up, to collect together, to accumulate, 
with accus. ὕλην, ξύλα, 23, 139. 168. Od. 
19, 64: ἄποινα, Il. 24, 276. 2) to load, 
to freight, νῆας, 9, 358. Mid. #o freight 
for oneself; νῆα χρυσοῦ, to freight his 
ship with gold, 9, 137. 279. 

Nyiov, τό, ἃ mountain in the northern 
part of the ‘island Ithaca, on whose de- 
clivity was situated the town of Ithaca, 
Od. 1, 186. cf. Od. 8, 81. Thus Voss; 
Eustath. took it for a part of Neritus; 
Volcker in Hom. Geogr., ὃ 38, places the 
mountain Neon on the eastern coast of 
the island, cf. ᾿Ιθάκη. 

Νηΐάς, άδος, ἡ = Νηΐς, a Naiad, *Od. 
13, 104, 348. 

νήϊος, ἡ, ον (νηῦς), belonging to a ship, 
δόρυ νήϊον, timber for ship-butlding, ship- 
timber, 8,62. Od. 9, 384. 498; without 
δόρν, 1]. 18, 391. 16. 484. 

Νηΐς, t8os, ἡ, Ion. for Nats (vdw), ἃ 
naiad, a fountain-nymph, νύμφη νηΐς, 6, 
22. 14, 444, 

νῆϊς, ἴδος, ὁ, ἢ (¢, from νή and εἰδέναι), 
ignorant, inexperienced, 7, 198. h. Cer. 
256; with gen. Od. 8, 179. 

νηκερδής, és (νή, κέρδος), without gain, 
profitless, unprofitable, βονλή, ἔπος, 17, 
469. Od. 14, 509. 

νηκουστέω (ἀκούω), aor. 1 νηκούστησα, 
not to hear, not to obey, with gen. θεᾶς, 
20, 14.1 

νηλεής, és, poet. (νή, ἔλεος), 8180 νηλής, 
9, 632; from thie the dat. νηλέϊ, accus. 
νηλέα, without pity, pitiless, ruthiess, 
cruel, spoken of persons, 9, 632. 16, 33: 
elsewhere often νηλεὲς , the cruel 
day, i.e. day of death, 11,4 Od. 8. 525; 

χαλκός, δεσμός, 1]. 4, 8348. 10, 443: ὕπνος, 
xe cruel sleep ( during which one fell into 
misfortune), Od. 12, 372; θυμός, 1]. 19, 
229. 

Νηλείδης, ao, o=NyAtdsys, 28, 652. 

wee ds, Ep. for νηλεής, ἢ. Ven. 


Νηλεύς, fos, ὁ, son of Poseidén and 
Tyro, husband of Chloris, father of Pero 
and Nestor, Od. 11, 234—258; he was 
driven by his brother Pelias from Tolcos 
to Thessaly, and emigrated to Messenia, 
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Νήπορεε. 


where he founded Pylos. His sons ven 
slain in a war with Heraeles; the tweifh 
alone, Nestor, remained alive, 1]. 1], 
691, seq.; he also waged war against the 
Arcadians, 7, 133. Od. 3, 4. 309. 

Νηληϊάδης, ov, ὁ, son of Neleus = 
Nestor, 8, 100. Od. 8, 79. 

NyArjios, ov, also, ον, Nelean: @ Ny 
λήϊος Πύλος, 11, 682. Od. 4, 639; be 
also ai Νηλήϊζαι ἵ ἔπποι, τ: 11, 597. 

νηλής, ἐς, Ep. Ξεονηλεής, q. ν. 

νηλίτής, (νή, ἀλείτης), free fros 
Sault, guiltless, not to be blamed, °Od lf, 
317. 19, 498. 22, 418. 

νῆμα, aros, τό (véw), that ehich ὃ 
spun, thread, Od. 4, 134. Plur. *Od. 4 
98. 19, 143. 

νημερτής, ἐς (νή, ἁμαρτάνω). wnerrizs, 
not deceptive, true, epith. of Proteus, Oa. 
4, 3493 βονλή, Od. 1, 863 wos, IL ἃ 
204: γόος, Od. 21, 205; frequently pent. 
as adv. νημερτές and νημερτέα εἰπεῖν, 
to speak according to truth, II. 6, 376; 
and adv. νημερτέως, Od. 5, 98. 19, 269. 

Νημερτής, ous, ἡ (more correctly, τ 
Tes daughter of Néreus and Dain, 


νηνεμίη, ἣ (νήνεμος), @ calm, a gui 
atmosphere. vavenins, in acaln, δ, $28. 1) 
As agj. γαλήνη, 8 calm at sea, Od. 5, 392. 
νήνεμος, ov (νή, ἄνεμος), calm, guid, 
windless, αἰθήρ, ὃ, 556. 6 
φνῆξις, wos, ἡ εἰ eas the act of 
νηός, ὁ 2 fon. for »αός (νάω), a 
a temple ap 
Mere, 148. aetpev 
νηῦς. 
νηπενθής, ἐς (vj, πένθος), without ὑπ. 
fering ; act. grief-removing, gricf-w 
suaging, φάρμακον. an Egyptian chars, 
from the mind, Od. 4, 221.¢ Some οί 
the ancients explained this poties 
allegorically, and understood by it the 
rectly, understood by it a real plant (ef 
4, 228, 229); Miquel, Hom. Plerm, 
P. “ie. ‘and Sprengel think it opium. 
νηπιαχεύω (νηπίαχος), to he childish, te 
pursue childish sports, 22, 502.¢ 
νηπίαχος, ον (poet. lengthened from νύ- 
262, 
νηπιέη, ἡ (νήπιος), accus. plur. νηπτάας, 
for νηπιᾶς, 1) minority, chéidhes, 
1, 297; and generally, foolishness ; in the 
plur. νηπιέῃσι, ἢ, 15, 363. Od. 24, 468. 
young, infans, 9, 440; eaply νήειε 
γέκνα, also spoken Οἱ of animals, 2,311. 3 
Metaph. childish, inexperienced, 
δ) weak (like a child), Bin, Il. 11, 561. 
νήποινος, ον (ποινή), without renme, 
without recompense; wnpusished, {Ὅν 


12, 169. 
swimming, Batr. 67, 1 
νηός, gen. of 
which, taken in wine, expelled troube 
charm of discourse. Others, more cer- 
νηπιάας, see γηπιέη. 
mos), under age, childish, ©2, 338. 14, 
9, 491. 2) childishness, childssh sport, Qc 
νήπιος, in, τον (vj, ἔπος), chileih, 
fool. 
simple, 2, 38. 5, 406. 7, 401. Od. Ἰ, 1 
avenged, spoken of persons, Od. 


Νίσῦρος. 
(The form νείσσομαι is now not found in 
Hom.) 

Niovpos, ἡ, 8 little island, belonging to 
the Sporades near Cos, now Nizzaria, 2, 
676. (vin Anthol. III. 240.) 

vidas, ἄδος, ἡ (νίφω), a snow-fiake, 
mly plur. νιφάδος, a snow-storm, 12, 278 ; 
often as an image of multitude, *3, 222. 

νιφετός, ὁ (νέφω), α snow-storm, Od. 4, 
566; (in Il. 10, 7, it is incorrectly ac- 
cented viperos.) 

vidoes, εσσα, ev (vide), snowy, suow- 
clad, epith. of mountains, esply of Olym- 
pus, 18, 615. Od. 19, 338. 

vidw, infin. pres. νιφέμεν, to snow, 
12, 280.t 


viwa, Ep. for ἔνιψα, see νίζω. 

γοέω (νόος), fut. νοήσω, aor. ἐνόησα 
and νόησα. 1) to see, to observe, to per- 
ceive, τινά or ri, prim. with the eyes, ὀξὺ 
νοῆσαι, to see sharply or quickly, 3, 374. 
5, 312; also ὀφθαλμοῖς, 15, 422. 24, 294; 
often in connexion with ἰδεῖν, 11, 599. 
Od. 13, 318; metaph. to perceive, to be 
aware, to see, θυμῷ, φρεσί, μετὰ φρεσί, ἐν 
φρεσί. 2) to think, to consider, to ponder, 
to deliberate, 11]. 9, 537. Od. 11, 62. 20, 
367. 3) to think upon, to devise, to plan, 
νόον, to devise a counsel or plan, 1). 9, 
105; μῦθον, 12, 232; νόημα, Od, 2, 122; 
ἄλλο, Od. 2, 382; with infin. to purpose, 
to have ἐπ mind, Il. 5, 665. 22, 235. Mid. 
aor. 1, caro μάστιγα ἑλέσθαι, he 
thought, or was minded, to take the whip, 
10, 501.+ 

νόημα, aros, τό, 1) thought, a senti- 
meni, often plur. as an image of velocity, 
Od. 7, 36. h. Ap. 187. 2) purpose, reso- 
lution, design, mly in the plur. Ii. 10, 
104. Od, 2,121. 3) understanding, intel- 
bigence, wisdom, Od. 20, 346. 1). 19, 218. 

νοήμων, ov, gen. ovos, thoughtful, con- 
siderate, intelligent, *Od. 2, 282. 3, 133. 
13, 209. 

Νοήμων, oves, ὃ (cf. Cato), 1) a Lycian, 
Il. 5, 678. 2) a noble Pylian, 23,612. 8) 
son of Phronius in Ithaca, who gave 
Telemachus a ship for his voyage, Od. 2, 
386. 4, 630. 

νόθος, ἡ, ov, illegitimate, base-born, 
born out of wedlock; opposed to γνήσιος, 
11, 102. κούρη νόθη, 515, 173. 

νομεύς, Hos, ὃ (νέμω), a herdsman, in 
the most general signif. ἄνδρες νομῆες, 

9 05, . 

νομεύω (νομεύς), fut. ow, to pasture, to 
tend, to guard, μῆλα, Od. 9, 336. 10, 
85. 2) to graze, to feed down, βονσὶ vo- 
μούς, ἢ. Merc. 492. 

*your, ἡ (νέμω), @ meadow, a pasture, 
Batr. 59. 

*ydoutos, ἡ, ov (νομή), relating fo a {αν 
ture ; νόμιος θεός, the pastoral deity Pan, 

. 18, 5. ᾿ 

Νομζων, ἴονος, 6, father of Amphimi- 
chus in Caria, 2, 871. 

νομόνδε, poet. adv. to pasture, 18, 575. 
Od. 9, 438. 

νομός, ὁ (νέμω), @pasture. a) i.e. the 
place where cattle feed, pasture-gri und, 
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Νοσφίζομαι. 
ὕλης, ἃ Woodland pasture, Od. 10, 18, 
δὴ food, nourishment in the pasture, h 
Merc. 198. ¢) Metaph. ἐπέων πολὺς re 
μὸς ἔνθα καὶ ἔνθα, on this side and thz 
the pasture of words extends, i e. th 
field from which oue may draw topics of 
discourse is wide. [(man’s tongue is το. 
buble, &c.)... nor wunts wide field and 
large, Cp. ‘‘There is a wide range fa 
words.” Lid. and Scott.] 20, 249. 

“νόμος, ὁ (νέμω), that which is disti 
buted; hence, custom, usage. law, notin 
the Il. and Od., only νόμοι δῆς, the me 
lodies of song, h. Ap. 20. 

γόος, 6, contr. vous, only Od. 10, 240, 
prop. thought, intelligence, i. e. the nobler 
part of the soul, which is wanting a 
brutes, sentiment, consciousness, 11, 813; 
hence, 1) understanding, reason, intel 
bigence, 15, 643; νόῳ (with intelligence), 
καὶ βουλῇ, Od. 3, 128; connected with 
pyres, Il. 7,448; vow, with discretion, Od 
6, 326. 2) disposition, cast of mied, 
mode of thought, heart, sovs/, with θυμός, 
I}. 4, 869. Od. I, 3. χαῖρε νόῳ, Od. 8, 78. 


ἔχειν νόον, Od. 2, 124. 281; ἔμπεδος, 
ἀκήλητος, ἀπηνής, ἀεικής. 38) thought 


opinion, view, resolution, νόον νοεῖν, IL 
9, 104. νόον καταλέξαι, 2, 192. Od. 4 
256. 14, 490. 
Φνόσος, 7, 866 νοῦσος. 
νοστέω (νόστος), fut. act. 
to turn back, to retera 
οἴκαδε, 


vee, ἐκ Τροίης, Il. δόμουδε, 

᾿Ιθάκηνδε, ἐς πατρίδα, Od. 2) Generally, 
to go, to come, Od. 4, 619 (or it mast be 
assumed that Menelaus had been ip 
Sidon twice). 

νόστιμος, ov (νόστος), belonging to the 
return; hence, 1) νόστεμον ἦμαρ, the 
day of return: the return, the voyes: 
home, Od. 1, 9. 354, and often. 2) re 
turning home, that can or will retum 
home, *QOd. 4, 806. 19, 85. 

νόστος, ὁ, a return, a journey home, 3, 
155; both with the gen. of the persoa 
who returns, ᾿Οδυσῆος. Od. 1, 87. 2, 36: 
and of the place, to which one returns 
γαίης Φαιήκων, to the land of the Phza 
cians, Od. 5, 844; also ἐπτί τι, IL. 10, 503. 
2) Esply the return of the heroes from 
Troy, Od. 1, 325. 38, 132. The Cycix 
poets have treated this subject circum- 
stantially. 

νόσφι. before a vowel νόσφιν, 1) Adv. 
poet. (from) upart (frum), away. aside with 
κίειν, εἶναι, aside, in concealment, 1?, 
408; also νόσφιν ἀπὸ φλοίσβοιο, 5, 331 
2) As prep. with gen. far from, awe 
from, mly spoken of place, ἑτάρων, i, 
349. πολέμοιο, 6, 443. 6) alone, without, 
aside, Od. 1, 20. θεῶν, Il. 12, 466. εἱ 
Spoken of the mind: νόσφιν ᾿Αχαών» 
βονλεύειν, to think different:y from the 
Greeks, i. 6. otherwise than the Greeks 
2, 347. 

νοσφίζομαι, mid. poet. (woods), aor. | 
νοσφισάμην, Ep. oo, δ0Ι. pass. νοσψι- 
σθείς, 1) to remove oneself, to sepere® 
oneself, prim. spoken of place. νὰ 


Νωΐτερος. 
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x<ivor. 


to be read for νῶϊν, Il. 16,99; according : Menelaus and other heroes, 18, 26 


to Buttm., Lex. p. 418.) 


Others refer it to.the brownish con 


νωΐτερος, ἢ, ov, our two, belonging to plexion, but ξανθὴ κόμη, 1, 197. 23, 144, 


us, buth, 15, 39. Od. 12, 185. 

ywAenes and νωλεμέως, adv. uncevsing- 
ἐν, perpetually, ever; mly νωλεμὲς aed, 
alone νωλεμές, 14, 58; in like manner 
νωλεμεως, I], and Od. (mly deriv. from 
vy, and λείπω.) 

νωμάω (poet. lengthened from νέμω), 
fut. νωμήσω, 1) to divide, to distribute, 
to apporlion, in sacrifices and feasts: 
τινί, 1, 471. Od. 8, 340. 2) Like νέμω, 
to putin motion, to move, spoken of the 
human limbs: γούνατα, πόδας, Il. and 
Od. 5) easy to move, to brandish, to 
manage, σκῆπτρον, 8, 218. spoken of 
arms: ἔγχος, βων, Il.; τόξον, οἰήϊα, Od. 
12, 218. πόδα νηός, Od. 10, 32. 83) Me- 
taph. spoken of the mind, like versare: 
νόον ἑνὶ στήθεσσι, to revolve a thought 
in the breast, to consider; to have in 
mind, Od. 18, 255; again, κέρδεα ἐνὶ 
φρεσί, Od. 18, 216. 20, 257. aude € νωμή- 
σας, h. Cer. 8373. According to the ex- 
planation of Herm. secto in duas partes 
gyrano; cf. Frank ad loc. Ilgen: doc 
animo secum volvens. 

νώννμνος, ον, SEE γώννμος. 

νώνυμος, ov (νή, ὄνομα), νώννμνος, to 
form a position, 12, 70. 18, 227; name- 
bess, i. €. fumeless, inglorious, Od. 13, 
239. 14, 182; in the 1]. only νώνυμνος. 
 γῶροψ, omos, ὃ, 7, epith. of brass, 
according to the Gramm. Odblinding, 
sparkling, shining, 2, 578. (According to 
the Schol. from vj and opaw; according 
to Riemer from ἀνήρ and wy, man- 
ennobling.) 

Φνωτάκμων, oves, 2 (ἄκμων), haring the 
baek dofended Ly a cuirass, Batr. 296. 

νῶτος, ὃ, plur. ra νῶτα, 1) the back 
of men and brutes; plur. for tue sing. 
μετὰ νῶτα βάλλειν, to turn the bach, 
i. e, to fly. 8, 94; τὰ νῶτα, the back 
pieces of animals, which, as being best, 
were placed before the most distin- 
guished guests, 7, 321. Od. 4, 65. 2) 
Metaph. any surface, evpéa νῶτα θαλάσ- 
σης, the wide back of the sea, Il. 2, 159. 
8, 511. Od. 3, 142. 

νωχελίη, ἢ, Ep. (νωχελής), showness, 
sluggishness, laziness, 19, 411.} 


by 


H, the fourteenth letter of the Greek 
alphabet, and hence the sign of the four- 
teenth rhapsody. 

taivw (akin to ξάω, féw), fo scratch, 
esply to card, εἴρια, Od. 22, 423.+ 

Faves. ἥ, ov, yellow, in manifold de- 
grees: golden, reddish, brown. a) Spoken 
of persons: yelluw-haired, fair-haired, 
blond, since it refers to the yolden- 
coloured, blond hair, often an epith. of 


is expressly ascribed to Achilles and ἢ 
Odysseus (Ulysses), ξανθαὶ τρίχες, Οἱ. 
18, 399; also Démétér is so denomi- 
nated, ξανθὴ Δημήτηρ (like flava De, 
Ovid), 1). 5, 501. 6) Spoken of steecs: 
dun, ceam-coloured or brownish, 9, 4 i. 

» 680. 

Ἐάνθος, 6, with changed accent. fi 
son of Phznops, a Trojan. 5, 152. 2) ime 
name of a horse of Achilles, sprung from 
Zephyr and the harpy Podargé, 16, 149. 
Héré gave him human language, tat 
he might communicate to Achilles his 
death, 19, 395. 8) a steed of Hecta 
» 185. 

Ἐάνθος, ὃ, in geography. 1!) a river 
near Troy, thus called its the langusge 
of the gods, amongst men Σκάμανδρος, 
q. v. 14, 434. 20,74. 2) a river in Lyca, 
which rises in the Taurus, and fiows isu 
the Mediterranean sea, now Kasenide, 2, 
877. 5, 429. 

ξεινήϊον, τό (prop. neut. from fet 
ios), Ion. for ξεινεῖον, a gift af hospitality, 
which the host bestowed upon the guest, 
10, 269; in full farjia δῶρα, Od. H, 
273; and generally, entertainment, hee 
pitality, Od. 4, 83. 2) In the plur. gifts 
of friendship, which persons conneced 
by the ties of hospitality nrutually be 
stowed upon one another, I]. 6, 218. 1], 
20; in derision: reward, Od. 22, 290. ef. 
ξένιος. 

ξεινήϊζος, ἢν ὃν, =feiveos, Od. 24, 273.¢ 

ξεινιζω (ξεῖνος), Ion. for ξενέζω, fat 
ξεινίσω, Ep. oa, aor. ἐξείνισα, Ep. oe, μ 
receive a guest, lo entertain him, τινά, 3, 
207. Od. 3, 355. 7, 190. 

ξείνιος, i, cov, Ion. for ξένιος (fet 
(comm. form Od. 14, 158. 889. 15, 514 
546.) 1) belunging to a guest, or ἐο δα» 
pilality, hospituble; Ζεὺς ξείνιος, Zecs, 
the protector of hospitality, who av 
its rites when violated, 11. 18, 625. Od. 
9, 271. ξενίῃ τράπεζα, the hospitale 
tahle, Od. 17, 155. 2) Plur. τὰ Reine, 
sc. dpa, prop. presents for frir-tnds cov- 
nected by the ties of hospitaiity; esply 
hospitable entertainment wrth fuod end 
drink, ξείγια παρατιθέναι, to entertain 
qogbitably, Od. 3, 490; διδόνφῳε, Od. Ἡ, 

0 


ξσινοδόκος, 4, Ton. for ξενοδόκος (δέχο- 
μαι), ome receiving εἰγανψειε οἵ guesis 
hospitably, a host, 8, 354. Od. 8, 210. 
543. 15, 55. 

ξεῖνος, », ov, Ion, for ξέμος. 1) strange, 
foreign, rarely ἄνθρωποι ξεῖνοι, 24, 22; 
βώτορες, Od. 14, 102 IL) Mly subsr. ὁ 
ξεῖνος (ἢ ξείνη, h. Cer. 248). 1) ἃ strange, 
a foreigner, 11. 4, 377; who, as soon 19 
he had eaten with a Greek, could court 
upon his protection and διά, Od. &, 266. 
8, 546. 2) Esply a table friend, one whe, 
by an alliance of hospitatity contraetrd 
with another, has mutually with Ma 
laid himself under an obligation of m 
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force is seen esply. a) When the pro- 
noun stands without a substantive, where 
it is translated by this, that, or, like αὐτός, 
by he, she, it, cf. 1, 9. 12, 29. 43, etc. ; 
again, when it is separated from the 
substantive py the verb, and, as it were, 
prepares the way for the following sub- 
stantive: ἡ δ᾽ ἕσπετο Παλλὰς ᾿Αθήνη, she 
however followed, [viz.] Pallas Athéné, 
Qd. 1, 125. cf. []. 1, 448. 5, 508. Od. 3, 69. 
δὴ) When it stands as an adjective pronoun, 
and a relative clause follows it, it is com- 
monly placed after the substantive. ovd 
-- ἐλήθετο συνθεσιάων τάων, ἃς ἐπέτελλε 
Διομήδης, he forgot not those commands 
which Diomédes gave him, 5, 320. Od. 
2, 119, seq. c) In connexion with μέν, 
δέ, ὁ μέν, ὁ δέ, this here, that there, the 
one, the other, this, that. τὸ μέν, τὸ δέ, 
the one thing, the other, Od. 4, 508; 
partly, partly, Od, 2,46. So also in the 
plur, ot μέν, ot δέ, τὰ μέν, τὰ δέ. Ifa 
plur, is distributed into several sing., the 
former mly stands in the gen. 18, 595; 
often. however, in the same case with ὁ 
μέν, ὃ δέ, 5, 27. Od. 12, 73. Frequently 
ὁ δέ is found without a preceding μέν, II. 
22, 157. Frequently also ὁ μέν ‘stands 
alone, and a substantive follows, as 23, 
4. Od. 1, 115; or another word: τὰ μὲν 
“-ἄλλα δέ, Il. 6, 147. 2) The demon- 
strative force of the pronoun is weaker, 
when it stands before the substantive, 
without any subsequent clause relating 
to it. Still it even then marks the 
object as known, and gives it emphatic 
prominence, cf. 1, 11. 20, 33. 35. The 
pronoun in this case rarely succeeds the 
noun, see Od. 21, 41. Often almost like 
the later article, cf. τὰ θύραια, Od. 18, 
385. 2) It approaches most nearly to 
the later article, a@) When it converts 
adjectives and adverbs into substantives, 
ὃ yepatds, Il. 24, 252; τὸ μέλαν Spuds, 
Od. 14, 12; τὸ πάρος, τὸ πρίν. 6) When 
it connects prepositions and adverhs 
with substantives. ἄντυγες at περὶ δί: 
φρον, Tl. 11, 535. ἄνδρες ot τότε, 9, 559. 
4) Some cases are used as absolute: a) 
τό, accus. neut. therefore, on this ac- 
count, 3, 176. 7, 239. ὁ) The dat. τῇ 
and τῴ, 4. Vv. ¢) τοῖσι in τοῖσιν μετέφη, 
1, 58, and the like constructions, Wolf 
ad Il. 1. 6. would explain as neut. plur. 
tnter kec, It is better taken as a plur. 
masc. (cf. τῇσι, 24, 723), among them, 
and it stands thus even with only two, 
Od. 7, 27. 13, 8724. d@) With prepos. ex 
τοῦ. from that time, since, 1]. 15, 601. 

II) 6, 4, τό, as a relative pronoun, in 
all the forms, who, which, that. The 
masc. 6 stands, 16, 835; and κλῦθί μοι ὃ 
χθιζὸς θεὸς ἤλυθεν, hear me god, who 
camest yesterday, Od. 2, 262. 

Gap, apos, ἡ, poet. (prob. from ἄρω), 
contr. @p, from which dat. ὥρεσσιν, 5, 
486 ;: a female companion, esply a wife, 
@ consort, 9, 327 

dapigw, poet. (cap), iterat. imperf. ὀρί- 
ζεσκον, contr, for oapi¢., ἢ. Merc, 58; to 
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ἅψ᾽ 

Ογμας. 
have intimate intercouse, esply to ce 
verse intimately, to be familiar, τινί, πιὰ 
any one, 6, 516; ἀπὸ δρνὸς οὐδ᾽ ἀπὸ τό: 
τρης, down from the oak or the roc, 
i. e. securely and undisturbed to ec 
verse familiarly with any one, a prover- 
bial expression, 22, 127; and generally, 
to live, μετά τινι, h. Merc. 170. 

δαριστής, ov, ὃ, poet. (δαρέζω), « com 
panion, an associate, Διός, Od. 19, 179.¢ 

δαριστύς, vos, ἡ (δαρίζω), intimate in- 
tercourse, familiar conversation, endem- 
ment in the girdle of Aphrodité (Voss, 
toying), 14, 216. 2) Generally, ixte- 
course, society, commerce. ὦ γὰρ πολέροι 
δαριστύς, this is the commerce or cours 
of war (the way in which ἐὲ deals with 
those who are engaged in it), 17, 228; 
προμάχων, "518, 291. 

Φύαρος 6, poet. (Sap), intimate inie- 
course, familiar converse, h. 22, $; esply 
the converse of love, ἢ. Ven. 250. 

ὀβελός, 6 (βέλος), α spit, a roasti i 
only plur. 1, 465. Od. 3, 462. Hag om 

ὀβριμοεργός, dv (ἔργον), wsing violence, 
always in a bad sense; impious, wicked, 
*5, 403. 22, 418. Batr. 

ὀβριμοπάτρη, 7, poet. (πατήρ), ie 
daughter of a mighty or powerful fetker, 
epith. of Athéné, 5, 747. Od. !, 101. 

ὄβριμος, ov, poet. (from Apt, paul, 
1) strong, powerful, impetesous, epith. αἱ 
Arés, Hector, and Achilles, Il. 3) 
Spoken of inanimate things: poserfsl, 
mighty, i.e. great, heavy, epith. of the 
spear, of a stone, Od. 9, 241; of impe 
tuous water, 1]. 4, 453. 

οὐβριμόθῦμος, ov (θυμόν), 
courageous, epith. of Arés, bh. 7, 3. 

. ὑγδόατος, ἡ, ov, Ep, lengthened fa 
ὄγδοος, the eighth, 19, 246, and Οὐ. 
ὄγδοος, ἡ, οον (ὀκτώ for SySofos), the 
eighth. (Od. 7, 261. 14, 287, Wie tb be 
ertack ee asa dissyllable, see Thiersch, 
ὀγδώκοντα, Ion. contr. for ὀγδού 
indeclin. eighty, 52, 568. 652. 

dye, Hye, Toye, the demonstr. pros. ὃ, 
ἡ, τό, strengthened by the particle γέ, 
this here, thai there, and often to be 
translated by an emphatic this or thet 
1) Sometimes it points out the near ot 
remote place of an action, and can ‘e 
translated only by an adv. κεῖνος, ὅγε, 
that one there, he there, 3, 351. 19, 34. 
2) In the Epic language it stands often, 
in case of two consecutive clauses, in the 
second clause, to bring the subject aga2 
to mind, when it is translated ny an em- 
phatic he, she, it, 2,664. Od. 1, 4. As 
absol. there occur, 1) τῇγε, exactly 
here, ἢ. 6, 435. 2) réye, for that very 
reason, 5, 827. 

ὄγκιον, τό (ὄγκος), ὦ coffer, a chest, 6 
basket, for keeping arrows and other 
iron instruments, Od. 21, 61.4 

ὄγκος, ὁ (akin to ἀγκών), α curvature; 
@ bending; hence a hook, espec. the bart 
of an arrow, *4, 151. 214. 


ὄγμος, ὁ (akin to ἄγω), prop. a dina, ὃ 


. 


(Οδύσσομαι.) 


cated plans to bim, by which he might 

unish the suitors, Od. 18, 287, seq. 

e goes clad as a beggar to Eumeus, 
discovers himself to Telemachus, per- 
mits himself to be recognized by Pene- 
lope, and, in company with his son and 
the faithful herdsman, slays the suitors. 
He fights against the parents of the 
suitors who would revenge the death of 
their sons, until finally Athéné esta- 
blished peace, Od. 24, 220, seq. 

(ὀδύσσομαι), poet. depon. mid. pres. 
obso]. only in the aor. ὠδυσάμην, 8 plur. 
ὀδύσαντο, partcp. ὀδυσσάμενος, perf. ὀδώ- 
δυσμαι, with pres. signif. Od. 5, 423. 1) 
to be angry, to be wroth, to hate, τινί, 1]. 
6, 138. Od. 1, 62. 19, 275; ὀδυσσάμενος, 
Od. 19, 407, Passow would take in a 
pass. signif.: hated, odious, but it is 
act.: angry, enraged. 2) With accus. 
ὠδύσατο Ζῆνα, he excited the anger of 
Zeus, Ep. 6. 8. cf. Herm. 

ὅδωδα, see ὅζω. 

ὀδώδυσμαι, see ὀδύσσομαι. 

Segoe, See dis. 

ὄζος, ὁ, @ knoé or joint in 8 tree, from 
which a branch springs; generally, 1) 
a twig, a branch. 11. Od. 2) Metaph. 
a scion, descendant, a child, offspring,’ 11. 
2, 540. 12, 188. 

ὄζω, perf. ὅδωδα, only 3 sing. pluperf. 
intrans. to smell, fo yield an odour, οδμὴ 
ὀδώδει, the odour was diffused, from fu- 
migation and from wine, *Od. 5, 60. 9, 

10. 

ὅθεν, adv. (ὅς), whence, from which 
time, from which place, also relating to a 
person instead of the relative, 2, 852. Od. 
8, 319; also apparently, ὅπον, from there, 
where, Il. 2, 857. 

ὅθι, adv. (poet. for od), where, in which 
place, 18, 229; rarely with a gen. ὅθι 
αὐλῆς, where in the court, Od. 1, 425; 
also, there, where, and 6) with the ter- 
mination of a journey, éhéther, where, Od. 
15, 101. 

ὄθομαι, poet. depon. only pres. and 
imperf. to trouble oneself about any thing, 
to be anxious about, to shun, to fear, 
always with neg. absol. and( a) with 
gen. τινός, to trouble oneself about any 
one, 1, 181. 2) With infin. 15, 166; 
and with a partcp. οὐκ ὄθετ᾽ αἴσυλα ῥέ- 
ζων, he shuns not to practise wicked- 
ness, *5, 403, Prob. only used in the 
pres., the imperf. use being doubtful, as 
e.g, 5, 403. 

ὀθόνη, 7, fine linen, Od. 7, 107. 5) α 
reil or robe made of it, Il. 8, 141. 18, 
595. 

ὄθριξ, ὄτριχος, 6, 4, poet. for ὁμόθριξ 
(θρίξ), with similar hair (alike in their 
coat: of horses), 2, 765.+¢ 

᾿Οθρνονεύς, Hos, ὁ, 8 Trojan ally from 
Cabesus, 13, 363, seq. 

ot, dat. sing. from οὗ. 

ola, adv. sing. οἷος. 

οἵγνῦμι (otyw), aor. 1. Ep. wiga and 
Gia, 24, 457;+ partcp. otéas, imperf. 
pass. ὠΐγνυντο, to open, to unlock, with 


300 


Oixeis. 
accus. θύρας, 1]. or πύλας, τινέ, to any 
ore, 24, 457. οἶνον, to open the wine, 
Od. 3, 392. 
εἰῖδα, οἶσθα, οἷδε, perf. I know, se 

οἰδάνω, Ep. for οἱδαίνω (οἷδος). 1) 
Act. to swell, i. e. to cause to swell, with 
accus. spoken of anger: νόον, to swell 
the heart, i. e. to excite, 9, 554. 5) Mid. 
to swell, οἰδάνεται κραδίη χόλω, 59, 646. 

olSas, Ep. for olo@a, see ELAQ. 

οἰδέω, Ion. and Ep. for οἰδάω, im 
8 sing. ᾧδεε, intrans. to swell, to ep, 
χρόα, in body, Od. 5, 455.+ 

Οἰδίπους, oS0s, Ep. gen. Οἰδιπόδαο, Π. 
23, 679; (from οἰδεῖν and ποῦς, swoller- 
foot, because his feet were swollen whea 
he was found, cf. Apd. 3, 5. 7), son of 
Laius and Epicasté, father of Eteocles 
and Polynices. His father, on account 
of an oracle, caused him to be exposed 
at birth; a herdsman of the king of 
Corinth found him, and took him to hy 
wife, who brought him up. Wamed 
by the oracle at Delphi not to return te 
his native Jand, he proceeded to Thebes, 
slew unwittingly his father Laius, solved 
the riddle of the Sphinx, and married 
his mother Epicaste. When the seeret 
was discovered, Epicaste hung hersett, 
but Ckdipus reigned in Thebes and died 
there, Od. 11, 270. According to the 
tragic poets he put out his own eyes, 
and, being expelled from Thebes, Sed 
to Attica. His funeral games are men- 
tioned I]. 28, 679, seq.; see ° 

οἶδμα, ατος, τό, poet. a swelling, esply 
of the sea; a roaring, a breaker, 28, 238; 
θαλάσσης, h. Cer. 14; spoken of a river, 
#21, 234. f 

οἰέτης, es, poet. (ἔτος), for Spodras, 
equal oge, βοῦς, 2, 765.¢ d 

dicupos, %, ὄν, poet. (Sigv%s), compar 
bigupdrepos, superl. ὀϊζυρώτατος, lament 
abl, miserable, wretched, sad, often δὲ 
epith. of men, 1, 417. Od., and of inani- 
mate objects: νύκτες, Od. 3, 95. 13, 337. 
πόλεμος, the miserable war, Jl. 3, HiZ 
(On the irreg. compar. and superl. see 
the Gram.) 

bidus, vos, ἢ, poet. misery, sor etched- 
ness, distress, suffering, 6, 285. 14, 48; 
dat. contr. digve for ὀϊζύξ, Od. 7, 270. 

ὀϊόδω, poet. (ὀξύς), aor. 1 parte, 
ὀϊζύσας, 1) to lament, to utter lamente- 
tions, περί τινα, about any one, 3, 4% 
2) Trans. to suffer, lo endure, κακά, IL 
14. 893 and absol. to be wretched, Od. 4, 

52. 

οἷήϊον, τό, Ep. = οἷηξ, a rudder, O4 ", 
483; plur. 19, 43. 

ong. neos, ὁ, Ep. for otaf (ote), prop. 
a handle, esply of a rudder, the rudser 
or helm itaelf; in Ἢ. however οἵ , 
269,t rings on the yoke, through which tke 
reins pass to the mouths of the animals. 

οἴκαδε, adv. (from ad old root ΟἹΞ 5 
οἶκος), fo the house, homewurds, home, I. 
an . 


οἰκεύς, ῆος, 6, Ion. (οἰκέω), an ἔχασα 


a) o 

Oivoyoeva. 
186; of. Columelis de Re Rust. VI. c. 30. 
Wine was preserved in jars (ἀμφιφορρεῖς, 
wiBor), Od. 2, 290. 840; or in skin bot- 
1.65 (ἀσκοῶ, Il. 8, 247. 

οἰνοχοεύω, poet. οἰνοχοέω (οἰνοχόος), to 
pour out wine, only in the pres. 2, 127; 
elliptically, οἰνοχοεύει, sc. ὁ οἰνοχόος, 
Od. 21, 142. 

οἰνοχοέω (οἰνοχόος), imperf. qvoxder 
and Ep. ἐῳνοχόει, 4, 3; aor. 1 intin. οὐ- 
ψνοχοῆσαι, to pour out wine, to be cup- 
bearer, τινί, 1, 598. Od. 4, 233; with accus. 

οἰνοχόος, ὁ (χέω), @ Wine-pourer, a cup- 
bearer, 2, 128. Od. 9, 10 

οἴνοψ, οπος, ὃ, ἡ, poet. (wy), looking 
like wine, wine-coloured, i.e. dark-red, 
black, see οἶνος, mly an epith. of the 
agitated sea, like πορφύρεος, the dark, 
red-black sea, because in a violent agi- 
tation of the waves it assumes a dark- 
red appearance, see πορφύρω, 1, 350. 5, 
771. 1, 183. δὴ an epith. of oxen: dark- 
ved, blackish (Voss, dark), 18, 703. 

Oivow, οπος, ὃ, ἢ, a noble of Ithaca, 
father of Leodes, od. 21, 144. 

οἰνόω (οἶνος), partcp. aor. pass. οἰνω- 
θείς, to intoxicate with wine, pass. to be 
intoxicated, drunken, *Od. 16, 292. 19, 
οἴξασα, partcp. aor. 1 οἴγνυμι- 


οἷο, Ep. for οὗ (see ὅς), hés. 
ἑόθεν, adv. poet. (οἷος), from one side, 
alone; always οἰόθεν οἷος, prop. alone 


ri one side, i. 6. entirely alone, *7, 39. 
26. 
οἴομαι, Ep. always in the pres. indic. 
δίομαι, depon. (1), more frequently in the 
1 sing. οἴω and ὀΐω, 8 optat. pres. οἴοιτο, 
Od. 17, 580; imperf. ὠϊζόμην, aor. 1 ὀΐσά- 
μὴν, Ep. for wic., aor. pass. ὠΐσθην only 
Od. 4, 458. 16, 475; partcp. ὀΐσθείς only 
Il. 9, 453; prim. signif. to be of opinion, to 
believe, to think. a) In reference to the 
future: to ose, to conjecture, to ex- 
pect, and according as it is good or bad, 
fo hope, to fear, to suspect. 6) to intend, 
fo purpose, with infin. 13263; strength- 
ened by θυμῷ, κατὰ θυμόν and θυμὸς 
ὀΐεταί μοι, Od. 9, 213. The construction 
ia various: 1) Sometimes absolute, 1]. 
1, 561; mly with accus. and infin. ac- 
cording tothe sense. a) The pres. with 
something present, 13, 263. Od. 1, 323; 
but mly with future things, 1]. 5, 894. 
12, 78. Od. 5, 290. δὴ The aor. with the 
past: σ᾽ ὀΐω, I believe that thou hast 
given the nod, 1]. 1, 558. 10, 551. Od. 19, 
669. c) Most frequently with infin. fut. 
In all these cases, the subject of the 
infin. is often omitted when it may be 
easily supplied. ὀΐσατο θεὸν εἶναι, he be- 
lieved it was a god, Od. 1, 323. τρώσεσθαι 
ἴω, 8c. αὐτούς, I think they will be 
wouyded, 1]. 12, 66 (cf. Od. 11, 101. 12, 
212, and see Nitzsch]. 2) With the 
simple infin. where the main verb and 
the infin. have the same subject [κιχή- 
σεσθαΐί oe ὀΐω, I think that J shall over- 
take thee], ll. 6, 841. Od. 8, 180. 
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3) | sing. 13, 633, Od. 1, 32. 


Οἷος. 
Trans. with accus. fo be of opinion, ie 
believe, ri, Od. 3, 255. 13, 427; Kaper, 
to expect the Fates, 1}. 13, 283. 4) Oftes 
absol. introduced in the first pers. asa 
parenthesis, I believe, I suppose, to inti- 
mate a modest doubt. ἐν πρώτοισιν, 
ὀίω, κείσεται, he will lie, I suppose, 
amongst the first, 8, 536. 13, 153. Od 
16, 309. 5) Once impersonal: diera 
μοι ava θυμόν, it seems to me in my 
mind. Od. 19, 312. (¢ is always long, 
only ὀΐω is sometimes short, see Spits, 
Pros. § 52. 2. a.) 

oloy, neut. sing. see otos. 
pe ἑοπόλος, ov, prety (πέλομαι ), prop. 

ing solitary; lonely, solét spokes 
of places, 13, 473. 0a. 1, 574." 

*olomdAos, ον(πέλομαι), pasteri 
h. Mere. 314. ng sheen 

οἷος, οἴη, οἷον, poet. 1) alone, forsaken; 
strengthened, εἷς οἷος, one alone. δύ᾽ οἴω, 
two alone. οὐκ οἴη, 8, 143. δ) With gen. 
τῶν οἷος, left by these, 11, 693; or with 
prep. ἀπό τινος, 9, 438. Od. 21, 364. 2) 
single, i. 6. excellent, chief, 24, 499. οἷον, 
adv. once, according to Eustath. for οἷόν 
pe, tne alone, 9, 355. 

οἷος, οἴη, οἷον (ὅς, 7, ὅν), Of what gum 
lity, what sort of, what a, as, the 
to the demonstrative τοῖος. οἷος ἀρετήν, 
what a man in bravery, 13, 275. Oftea 
it can only be translated by how. οἷος 
καλός τε μέγας te, how beautiful and 
large, 21, 108. It stands, 1) In inde 
pendent sentences, to express astonish- 
ment at any thing great and extraor 
dinary (good or bad), and esply in ex- 
clamations. οἷον δὴ τὸν μῦθον ἃ :- 
σθης ἀγορεῦσαι, what a word is thi 
that thou hast brought thyself to utter! 
(Thiersch, Gram. ὃ 317. 5); esply, often 
in the neut. οἷον, how, 5, 601. Od. 1, 
82. 2) More frequently in dependent 
sentences, to indicate the same qus- 
lity, with reference to a definite ot 
ject: a) After a preceding τοῖος, Π. 18, 
105. Od. 1, 371; and without it, IL 4, 
264. 16, 557. 22, 317. δ) lt often stands 
in reference to an entire sentence, as 
if for ὅτι τοῖος. of ἀγορεύεις, ola a 
€opyas, pro tis qua@ dixisti, fectsti, 18, 95. 
Od. 4, 611. οἷον (i. 6. ὅτε rocov) ἔειξες. 
Il. 17, 173. οἷος ἐκείνον θυμὸς ὑπέρβιος, 
οὐκ ἐθέλησει, etc. 80 insolent is his spirit, 
he wil] not wish, etc. (quae efus est aire 
citas), 18, 262. Od. 15, 212. e¢) In coa- 
nexion with other particles: οἷος δύ, a9 
indeed. olds περ, just as. οἷός τε, as per- 
chance (τέ often only augments the con- 
necting force of the relative). 8) οἷος 
with the infin. fo be of the kind, Le. ὁ 
be capable, to be able, to be in @ condition 
to. οἷος Ὀδυσσεὺς ἔσκεν, ἀρὴν ἀπὸ οἶκον 
ἀμῦναι, Odysseus (Ulysses) was able to 
repel the curse from his house, Od. 5, 
59. ef. v. 272; and in hke manner οἷός 
τε, Od. 19, 160. 21, 137. 4) The neut. 
sing. and plur. οἷον and ola as ade. }) 
how, with adj. Il, 24, 419; with verts 
2) just as, δ 


᾽Ολβιοδαίμων. 


only ὀκτωκαιδεκάτῃ, 8c. ἡμέρῃ, *Od. 5, 
297. 7, 268. 
ὁλβιοδαίμων, ovos, ὁ, ἡ, poet. (δαίμων), 
having a happy destiny, happy, fortunate, 
blessed, 3, 182. Ε 
ὄλβιος, ἡ, ον, poet. (ὄλβος), happy, fur- 
tunate, blessed, always spoken of ex- 
ternal blessings; hence rich, wealthy, 
spoken of persons. δῶρα ὄλβια ποιεῖν, to 
make happy presents, i. e. to bless with 
prosperity, Od. 13, 42. Neut. plur. as 
subst. ὄλβια δοῦναι, to bestow blessings, 
Od. 8, 418. 7, 148. h. Ap. 166. 
ὄλβος, ὁ (akin to ὄφελος), prosperity, a 
happy condition, fortune, blessing, spoken 
chiefly of external blessings, 16, 596. 
Od. 14, 206; and generally, Aappiness, 
bliss, Od. 3, 208. 4, 208. 
ὁλέεσθαι, see ὄλλυμι. 
ὁλέεσκε, 866 ὅλλυμι. 
ὀλέθριος, ον (ὄλεθρος), destructive, 
bringing destruction, ruinous. dA. ἦμαρ, 
the day of destruction, *19, 294. 499. 
ὄλεθρος, ὁ (ὄλλυμι), destruction, mis- 
fortune, ruin, death; often ὀλέθρον πεί- 
para, the bounds of death, or according 
to Eustath. a periphrasis for τέλειος ὅλε- 
@pos, complete destruction, Il. and Od. 
ὄλεθρος ψυχῆς, the destruction of life 
(Voss, the moat perilous place), 1]. 22, 
$25. λυγρὸν ὅλεθρον, annexed by way of 
apposition in the accus.: to sad de- 
struction, 24, 7385. Rost, Gram. p. 497. 
e 4. 
ὀλεῖται, see ὄλλυμι. - 
ὁλέκω, Ep. form of ὄλλυμι from the 
perf. dAdAexa, only pres. and imperf. 1) 
Act. to destroy, to kill, to slay, τί, δ, 712. 
᾿ Od. 22, $05. 2) Mid. to perish, to die, 
fl. 1, 10. 10, 17. 
ὁλέσαι, ὁλέσας, Bee ὄλλυμι. 
ὀλέσθαι, Bee ὄλλυμι. 
ὁλέσσαι, ὀλέσσας, Ep. for ὀλέσαι, ὁλέ- 
σας, 866 ὄλλυμι. 
“ὀλέτειρα, ἡ (oAerfp), @ destroyer; 
μνῶν, a mouse-trap, Batr. 117. 
ὁλετήρ, pos. ὃ, poet. (ὄλλυμε), a de- 
stroyer, a murderer, 18,114. 
dAdw, Obsol. root of several tenses of 
ὄλλνμι. 
ὀλιγηπελέω (πέλομαι), to be weak, to be 
powerless, feeble, only partcp. pres. 15, 
24. 245. Od. 5, 457. 
5 ὀλιγηπελίη, ἡ, weakness, feebleness, Od. 
» 468.+ 
ὀλίγιστος, ἡ, ον, Bee ὀλίγος. 
ὀλιγοδρανέω (δραίνω, δράω), to be able 
to do little, ἐσ be weak, feeble = δλιγηπε- 
λέω, only partcp. pres. "16, 146. 16, 843. 
22, 337. 
ὀλίγος, ἡ, ov, Irreg. super. ὀλίγιστος, 
νον, 1) ééétle, prim. spoken of number, 
in opposition to πολύς; often of space: 
χῶρος, 10, 161; of time: short, 19, 157. 
2) Spoken of size; smali, 2, 529. Od. 9, 
515. 10, 94. The neut. sing sacyov as 
adv. little, a little, very littie, Tl. 5, 800. 
11, 891. οὐδ᾽ ὀλίγον, not an instant, Batr. 
192; the gen. ὀλίγω, nearly, almost 
(elsewhere ὀλίγον δεῖν), Od. 14, 87. The 


304 


᾿᾽Ολοοίτροχος. 
superl. I]. 19, 223; always ‘ke least. As 
δ compar. μεΐων used. 

Ολιζών, ὥνος, ἡ (adj. δλέίζων, small), 
a town in Magnesia (Thessaly), below 
Melibcea, 2, 717. 

ὀλισθάνω, aor. 2 ὄλισθον, Ep. for ode 
σθον, to slip, to slide, to full, 23, 774. ἐκ 
δέ οἱ ἧπαρ ὄλισθεν, the liver fell from 
him, 20, 470. 

ὄλλῦμι (root ὉΔΩ), fut. ὁλέσω, Ep. 
oo, 208. wAeoa, Ep. ὅὄλεσα. and oa, mid. 
fut. ὁλοῦμαι, infin. Ep. ὁλέεσθαι, aor. 3 
ὠλόμην, Ep. ὀὁλόμην. perf. 2 ὅλωλα, Ep 
iterative imperf. ὀλέεσκεν fron: ὁλέω, (8, 
135.¢ According to others, aur. 2 act 
Buttm. prefers the reading ὁλέκεσκο, 
see Ausf. Gram. under ὅλλυμε. (The 
partcp. aor. 2 mid. ὀλόμενος, Ep. ovis 
μενοφ, is used as an adj.) I) Act. 1) ὦ 
destroy, to overthrow, to annihilate, bo 
kill, with accus. of animate and :nani- 
mate objects: νῆας, πόλιν, 8, 495 : ὁδμήν, 
to dissipate the smell.Od. 4,446. 2) to dove, 
λαόν, 1]. 2, 115; θυμόν, ἧτορ, μένος, often 
II) Mid. to perish, to die, tou be undone; 
ὑπό τινι, by any one or thing, Od. 3, 235; 
with accus. of the manner, κακὺν οἶτον 
ὁλέσθαι, to die a miserable death, 1]. δ, 
417; or with dat. ὀλέθρῳ ἀδευκεῖ, Od. 4, 
489. νῦν ὥλετο πᾶσα κατ᾽ ἄκρης, 
now was all Ilium utterly ruined, 1ι. 13, 
772. 2) to be bost. ὥλετο κλέος, νόστος. 

ἵμὸν Fpap, 2, 825. 9,413. Od. 1, 

168. The perf. 2 ὅλωλα, I am lost, 
ruined, Il. 4, 164. Oud. 3, 89. 4, 318, 

ὅλμος, ὃ (ἕλω, etAw), Origin. α round 
stone, a boulder; thus Hesych. Il. 11, 
147; according to others, a murtar (from 
ὅλω). ὅλμον δ᾽ ὡς (86. αὐτὸν) ἔσσευε evr 
δεσθαι (he made him (the dead body) τοῦ 
round like a mortar, Voss), ef. Buton, 


Xe 

Φὁλοιός, dv, Ep. for ὁλοός, destructive, 
h. Ven. 225.+¢ 

ὁλολύγή, ἡ ἰὀλολύζω), prop. a loud ery, 
a loud vuice of women, chiefly the sap 
pliant cry of women imploring a divinity, 
6, 301;+ also a loud song, ὦ shout of joy, 
h. Ven. 19. 

ὀλολύζω (Avgw), aor. 1 ὠλόλνξα, always 
without augm. ἐο razse the vuice aloud te 
the gods, prop. used of women at a sacti- 
fice: to supplicate aloud [up-ent their 
suppliant wailings to the skies, Cp.1, Od 
8, 450. According to Aime:s, raised a 
loud cry when Thrasymédes struck the 
heifer, 4, 767. δ) Also spoken of a ery 
of joy: to shout for joy, Od. 22, 408. 411. 
h. Ap. 118. (According to Eustath. it 
was ἃ sacred custom to cry ὀλολοί when 
the victim was slain, in order theredy 
to supplicate an omen, Hat. 4, 189.) Od 

ὀλόμην, Ep. for ὠλόμην, see ὄλλυμε. 

ὀλοοίτροχος, Ep. fur ὁλοίτρ. ed. Wall, 
or ὁλοοίτρ, ed. Spitzner, 1}. 13, 137; « 
rock or round sive, such as, according 
to Hdt. 8, 52, were rolled upon we 
enemy. Prob. according to Buttm., Lex. 
p. 430, with App. Etym. M. from ὅλοι 
and τρόχω, ruin-roller (Voss, a crusning 


Ὄμβρος. 
the interpunction in Il. 12, 400, in Wolf ' 
and Spitzner after ouapr. is false, and | 
should be a comma. ]} 

ὄμβρος, ὁ, imber, rain, a shower of 
rain, esply a thunder-shower, a tempest 
of rain, 5, 91. Od. 4, 566. 2) of snow, 
Il. 12, 286. 

᾿δμεῖται, See ὄμνυμι. 

ὁμηγερής, ἐς (ἀγείρω), collected toge- 
ther, assembled, mly ὁμηγερέες ἐγένοντο, 

1, 57. Od. 8, 24. 

ὁμηγνυρίζομαι, depon. mid. (ὁμήγνρις), 


aor. infin. ὁμηγνρίσασθαι, to collect, τινὰ 
eis ἀγορήν, Od. 16, 376.+ 
ὁμήγυρις, Los. ἡ (ayupts), poet. assembly, 


20, 142.4 h. Ap. 187 

ὁμηλικίη, ἡ (ὁμῆλιξ), equal age, the 
same age, 20, 465; in H. for the most 
art the abstract for the concrete as col- 
ect. [cf. the English acquaintance}, 
men of equal age: esply youthful friends, 
companions in years, coeval, 3, 175. 13, 
431. 485. Od. 3, 364; also spoken of an 
individual: an equal in age, Od. 3, 49. 
22, 290; and generally contemporaries, 
Od. 2, 158. 

ὁμῆλιξ, ucos, ὁ, ἢ (ἦλιξ), of equal age, 
of the same age, coeval, often subst. πάν- 
τες ὁμήλικες, all of thy age [Cp.], 9, 54. 
Od. 15, 197. 16, 419. 

ὁμηρέω (ὅμηρος), BOF. ὡμήρησα, to meet, 
to go together, τινί, with any one, Od. 16, 


8. 

ὁμϊλαδόν, adv. poet. (ὅμιλος), by troops, 
in crowds, μάχεσθαι, "12, 3. 17, 780. 

ὁμϊλόω (Gutros), aor. 1 ὠμίλησα, 1) 
to be together or in company, to have in- 
tercourse, to hold converse with any 
one, τινί, 1, 261; in a good and bad 
sigaif. esply amongst a multitude: μετά, 
ἀνί, παρά, with dat. 5, 86. 834. 18, 194. 
Od, 18, 383; περί τινα, to collect about 
any one, 1]. 16, 641. 2) Esply in a 
hostile signif. to meet in conflict, to come 
to close fight, to fight, τινί, 11, 528. Od. 1, 
265; absol. 1]. 19, 158. 

ὅμῖλος ὁ (Suov—iAn), prop. @ dense 
troop, an assembly, a multitude, collected 
for feasting or for sport, Od. 1, 225. 18, 
608. 28,651. 2) Esply in the 1]. a war- 
like troop ; then the press, the throng, the 
tumuli of battle, often with gen. ἀνδρῶν, 
Τρώων, and ἵππων, Il. 10, 888, 433. 499. 

ὀμέχλη, ἡ, Ion. for ὁμίχλη, α cloud, a 
mist, thick air, 1,359; also ὀμίχλην xovins 
ἑστάναι, to raise a cloud of dust, 518, 336. 
ὄμμα, aros, τό ("OITQO), the eye, always 
in the plur. the countenance, 8, 849; sing. 
ἔκδικον ὄμμα, Batr. 97. 

ὄμνῦμι, fut. ὁμοῦμαι, εἶ, etrat, infin. 
ὁμεῖσθαι, aor. 1 ὥμοσα, Ep. ὅμοσα and 
oo, imperat. pres. ὄμνυθι, 23, 585 ;+ 
from the form ὀμνύω, imperf. ὥμνυε, 14, 
278. 1) to swear, miy ὅρκον, also ἐπί- 
opxoy, 3, 279. 2) Absol. to swear to 
one, to promise on oath, mly τινί, also 
πρὸς τινα, Od. 14, 331. 19, 288; it is fol- 
lowed by %, μέν, with infin. fut. (that 
one will do something), Il. 1, 76. 10, 
322; and often in a negative oath; μή 
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“OpoxAds. 
with infin. fut. Od. 5,178; with aor. 0d 
2, 373. 4, 254; with any thing past, infa 
perf. Od. 14, 331; also μή with subj. Od 
12, 300. 18, 56; and once μή with fst 
indic. Il. 10, 8329. 3) With acecus. to cai 
any one by an oath to witness, to swesr, 
Στυγὸς ὕδωρ, by the water of the Styx, 
34, 271; ἢ. Merc, 274. 

ὀμνύω, Bee ὄμνυμι. 

ὁμογάστριος, ον (γαστήρῚ, from the samt 
womb; κασίγνητος, a uterine brother is 
brother born from the same scomb, Cp.) 
524, 47. 21, 95. 

ὁμόθεν, adv. from the same place. t- 
μνοι ἐξ ὁμόθεν πεφνῶτες, branches sprog 
from the same trunk, Od. 5, 477;+ me 
taph. of the same descent, h. Ven. 135. 

Opmottos, ὁμοίϊον, Ep. for ὁμοῖος, ον (ι ὃ 
prop. short, when however the last sy!- 
lable is long, it is used as long; [gea 
ὁμοιΐον, “""", 9, 
ὁμοῖος, ἡ, ον, H. and Ion. for dpe. 
Ep. form opottos, ἴον (ὁμός). 1) dbs, 
similar, with art. ὁ ὁμοῖος, one simile, 


Od. 17, 218. 1). 16, 53. @) Also =a 
αὐτός, the same, 18, 329. δὶ Like ia 
strength, equal, 28, 632. The object 


with which any thing is compared is in 
the dat. 9, 305, 306; but the m 
which the similarity consists stands: e¢)} 
In the accus. πελειάσιν (Opal ὁμοῖει, 
similar in movement to doves, 5, 718. 
Od. 6, 16. β) With prep. ἂν πολέμῳ, Π. 
12, 270. y) With infin. ἵπποι θέειν are 
μοισιν ὁμοῖοι, equal to the winds m 
running, 10, 487. cf. 2, 553. δὴ With 
olos following, h. Ven. 180. A - 
abbrev. of expression is found in κόμαι 
Χαρίτεσσιν ὁμοῖαι, hair similar to the 


Graces, i.e, to the hair of the Graces, 


17, 51. cf. Od. 2, 121; the thing or per 
son standing for the real object of con- 
parison, see Thiersch, § 281. 10. ἢ 
common, general, appertaining to ell, 
spoken of a thing whose power is expe- 
rienced by all; in this signif. always tbe 
Ep. form in the masc. and neut. νεῖκος 
ὁμοίζον, the common contest, in whic 


both parties take equal share, 4, 44: | 


πόλεμος, 9, 440. 18, 358. Od. 18, 264; 
θάνατος, Od. 8, 3836; γῆρας, Il. 4, 515: 
but ὁμοίη μοῖρα, 18, 120. (The ancient 
critics, without reason, explain the Bp 
form pernicious.) 

ἁμοιόω (ὅμοιος), ONly sor. pass. ings. 
ὁμοιωθήμεναι, 1) Act. to make a 
similar. 2) Pass. fo place oneself a | 
equal, to compare, abso]. 1, 187; pyre, 
in craft, Od. 3, 120. , | 

ὁμόκλα, 866 ὁμοκλάω. | 

μοκλάω and ὁμοκλέω, poet. (ὁμοκλήϊ 
8 sing. imperf. ἐμόκλα, 18, 156. aor. ! 
ὁμόκλησα, and iterat. ὁμοκλήσασκον! fires 
ὁμοκλέω, 3 plur. imperf. ὁμόκλεον, 1h 
658. Od. 21, 360), to cali to, to oF 
to, τινί, in order to encourage, to threave 
or torebuke him; hence, to eacourags, 
to urge on, to threaten, to reprimest; 
often absol. in partcp. aor. and wth 
μύθῳ, ἐπέεσσιν, Ll. 2, 199. 33, S63; and | 


ΕῚ ᾽ 
Ovew. 


un with ἐλεφαίρω and κραΐνω, q. Vv. 
3) Asa prop. name: the gud of dreams, 
2, 6. 16, 22. Oa. 24, 12. . 

* "ONEQ, theme of ὀνίνημι. 

δνήμενος, 866 ὀνίνημι. 

ὄνησα, Ep. for ὥνησα, see ὀνέίνημι. 

πὀνήσιμος, ἢ, ov, poet. (ὄνησις), pro- 
Alable, advantageous, h. Mere. 30. 

ὄνησις, LOS, ἡ, Poet. (ὀνένημι), profil, 
help, advantage ; and generally, happiness, 
welfare, Od. 21, 402.+ 
' ᾿Ονητορίδης, ov, ὁ, 8on of Onetor, Od. 

, 282. 

᾽Ονήτωρ, ορος. ὃ (Ξεὀνήσιμος), a priest 
of Zeus on Ida near Troy, 16, 6u4, 6u5. 

ὄνθος, 6, poet. dung, manure, 23, 775. 
777. 781. 

ὀνίνημι, 24, 45; infin. ὀνινάναι, fut. 

jaw, δΔοΥ. ὥνησα, Ep. ὄνησα, fut. mid. 
ὀνήσομαι, Aor. 2 ὠνήμην, imperat. ὄνησο, 
partcp. ὀνήμενος, to profit, to help, to re- 
jrice, to promote, absol. 8, 36; with accus. 
of person, 1, 503. 5, 205. 24, 45; appa- 
rently with double accus. σὲ δὲ τοῦτό ye 

npas ὀνήσει, in this will age profit thee, 

εἰ, 38, 24; to rejoice, to yladden, xpa- 
δίην τινός, Il. 1, 395. Mid. to have advan- 
taye or profit from any thing, to enjoy 
any thing, with gen. δαιτός, Od. 19, 68; 
χινός, to have advantage trom any one, 
Tl. 16, 31. 6) Often absol. to be well, to 
enjoy oneself, 6, 260. ἐσθλός poe δοκεῖ 
εἶναι, ὀνήμενος, he seems to me to be 
good, a man favoured by the gods, Od. 
2,33. The partcp. stands as adj.; incor- 
rectly the ancients [and so Cy.) supply 
εἴη, 80 that it may =dvatto ταύτης, let him 
have the profit of it, see Nitzsch ad loc. 

ὄνομα, 76, lon. for οὔνομα, only three 
times, 8, 235. 17, 260. Ou. 6, 194. 1) a 
name, the appellation of a person, Od, 
19, 180. 409. 2) a name, fume, repula- 
tion, Od. 13, 248. 24,93. (For τοὔνομα, 
1]. 8, 235, Herm. ad Vig. p. 708, reads 
καὶ τ᾽ οὔνομα.) 

ὀνομάξω (ὄνομα), aor. ὠνόμασα, to 
name, to call hy name, τινά͵ Il, and Od. 
2) to mention, to enumerate, to recount, 
δῶρα, Il. 9, 515. 

ὄνομαι, Ep. and Ion. depon. 2 sing. 
ὄνοσαι, 8 plur. Svoyras, imperat. ὄνοσο, 
fut. ὀνόσομαι. Ep. oo, aor. ὠνοσάμην, 
optat. ovogatuny, also the Ep. form from 
the theme ΟΝ, pres. οὔνεσθε (24, 241.) 
for ὄνεσθε (for which Buttm. ὃ 114, pre- 
fers οὔνοσθε) and aor. | mid. ὥνατο, 17, 
25. 1) lo insult, to rebuke, to reproach, 
to blame. a) Absol. Od. 17, 378. 
οὔνεσθε, ὅτι, blame you it, or are you 
still dissatisfied, that, 1]. 24, 241. δ) 
With μῦθον, 9, 55; φάλαγγας, 13, 127. 
ce) With gen. of the thing, κακότητος, to 
chide the misery, i.e. to esteem it too 
little, Od. δ, 879. 8) to despise, to reject, 
with accus. ἔργον, 11]. 4, 539; also φρένας, 

] δ. 

ὀνομαένω, poet. form of ὀνομάζω (ὄνο- 
μα), pres. h. Ven. 291, in Il. and Od. 
only aor. 1 ὠνόμηνα, subj. ὀνομήνω. 1) to 
mame, tv cull by name, Twa. 2) to recount, 
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*Onale. 
to relate, τι τινι, ΤΊ. 9, 121; with accus 
and infin. Od. 24, 341. 6) to ποιπεδαῖε, 
tu appoint, τινὰ θεράποντα, 23, 90.. 

ὀνομακλήδην, AUV. (καλέω), nientioning 
by name, namely, Od. 4, 278.¢ 

ὀνομάκλυτος, ov (KAUTAS), Aaving an ti- 
lustrious name, famous; of. nole, 22, 31.t 
Heyne: ὄνομα κλυτός. 

ovo ς, ἤ, Ov (ὀνομάζω), manted, ἢ 
be named. οὐκ ἀνομαστός, not to te 
named, vefandus. Κακοίΐλιος, ®*Od.19, 264, 
597. 238, 19. ἢ. Ven. 255. 

ὄνος, 6, an ass, 11, 558.+ 

ὀνοσσάμενος, ὀνόσσεσθαι, See Svopat. 

dvoorés, y, ὄν, Puet. (ὄνομαε), reviled, 
abused, to be reviled, blameworthg, ὠε- 
spicable. δῶρα οὐκέτ᾽ ὀνοστά, 9, 164.¢ 

ὀνοτάζω, poet. form of ὄνομαε, to revide, 
h. Merc. 30. 

ὌΝΟΩ, an assumed theme, from whick 
are derived the tenses of dvoyac. 

ὀνύξ, uxos, ὁ, dat. plur. ὀνύχεσσι, prop. 
a nail, a talon, ὦ claw, spoken only αἵ 
the eagle, 8, 248. Od. 2, 153. 

ὀξυβελής, és, poet. (βέλος), gen. és, 
having a sharp weapon, sharp-peinted, 
epith. of the arrow, 4, 126.+ 7 
however, never means ‘point,’ but al- 
ways ‘ missile. ence ὀΐστὸς dfuBedss 
=Odiards ὀξὺ βέλος wy. Ameis.] 

dfudets, εσσα, ev, poet. for ὀξύς, sharp, 
pointed, often epith. of ἔγχος and δόρν, 
14, 443. Thus Voss after Apion. (Ac 
cording to other Gram. incorrectly for 
ogvivos, beechen, from ofva.) 

ὀξύς, eta, J, superl. ὀξύτατος. pointed, 
sharp, μόχλρος, Od. 9, 382; hence 1} 
pointed, cutting, spoken of weapons and 
other thiugs, σκόλοπες, λᾶας. 2) Me 
taph. spoken of the senses: sharp, cat. 
ting, piercing. αὐγὴ "HeAdovo ὀξεῖα, the 
burning beam, 17, 372; ὀδύναι. ἄχος, 16, 
518; ἀτή, a piercing cry, 15, 318. ὁ] 
Of the ind: Aol, violent, raging, ° Apm. 
2, 440. The neut sing. and plur. of 
and ὀξέα stand often asadv. 1) § 
of sight: of) νοεῖν, to observe closely. 
ὀξέα δέρκεσθαι, hh. 18, 14. 2) Of the 
voice and the hearing: ὁξέα κεκληγώς. 
2,222; ἀκούειν, 17, 256. (On the εἰ ἴδιοι of 
ot in ὀξεῖ ὀδύναι, see Buttm., Gr. Gram 
§ 30, p. 126, who would read ὀξέαι.) 
φὀξύσχοινος, ὁ. α kind of rush, scha- 
nus mucronatus, Batr. 169. 

Sov, Ep. for οὗ, see ὅς, ἥ, 5. 

ὁπάζω, poet. (ὑπάων), fut. ὀπάσω., Ep. 
oo, aor. 1 wraca, Ep. ὅπασσε, imperst. 
ὅπασσον, mid. fut. ὀπάσομαε, Ep. oa, act. 
ὠπασάμην, 1) to give as ἃ companion, ἃ 
cause to follow. to associate, τινὰ nn, 
spoken of persons: πομπόν. ἡγεμόνε 
τινί, 18, 416. Od. 15, 310; τινὰ πομ-ν 
τινι, to associate any one with anothe 
as a companion, 1]. 24, 153; λαόν τινε, % 
483. 6) Spoken of things: to αὐ, & 
give, to bestow, κῦδός τινι, 8, 141: in Bhe 
manner ἀοιδήν, κτήματα. with pleca 
infin. 23, 151. 2)= διώκω, tu foliow, ἢ 
pursue, to press, τινά, 8, 341; metap. 
spoken of age, 8, 103; aud absol. to prem 
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“Οπόθι. 


whence, from whence, in a dependent 
question, *Od. 1, 406. 3, 80. 14, 47. 

ὁπόθι, Ep. ὁππόθι, adv. poet. for ὅπον, 
where, in which place, 9, 577; ὁππόθ᾽ 
ὅλωλεν, Od. 3, 89. . 

ὁποῖος, ἡ, ov, Ep. ὁπποῖος, of what 
kind, what sort of, qualis, prop. in the 
dependent question: owmot acca for 
τινά, Od. 19, 218; and in the direct 
question, Od. 1, 171. 2) Also for οἷος in 
reference to τοῖος : ὁποῖόν κ᾿ εἴπῃσθα ἔπος, 
τοῖόν κ᾽ ἐπακούσαις, such a word as thou 
shalt have spoken thou mayest hear (or 
shalt hear) again, [1]. 20, 250. Od. 17, 421. 

ὁπός, ὃ, prop. sap, the juice of plants; 
esply the sap of the wild fig-tree, which 
was used for coagulating milk, δ, 902.t 
ef. Columell. de Re Rust. VII. 8. 

ods, see op. 

ὁπόσε, Ep. orréce, adv. (πόσε), poet. 
for ὅποι, whither, Od. 14, 139.¢ h. Ap. 
209. 

ὁπόσος, ἡ, ov, Ep. ὁππόσος and ὁπόσσος 
(πόσος), how great, how many, spoken of 
apace and number, 1). 23, 238. Od. 14, 
4 


ὁπόσσος, Ep. for ὁπόσος. 

ond? ay, See ὁπότε. 

ὁπότε, Ep. ὁππότε, conj. (ord), 1) To 
indicate simultaneousness: when, as. 1) 
With indic. when the declaration is re- 
presented as something real, mly with 
things past, 1, 399. Od. 4, 731. In 1]. 8, 
229, ὁπότ᾽ ἐν Λήμνῳ, supply ἦμεν. ὁ) In 
comparisons, chiefly ὡς ὁπότε, as when, 
11, 492; also however with subjunct. 2) 
With subjunct. oa) Spoken of possible 
actions, present or future, in reference 
to a primary tense. The subjunct. aor. 
indicates a conceived action completed 
in the future, éf, in case, at soon as (fut. 
exact.), 18, 271. Od.1, 77. By an an- 
nexed ay, κέ: ὁπότ᾽ ἄν, ὁπότε κεν, the 
designation of time is indicated as ἃ con- 
dition, 11. 4, 40. Od. 8, 444; φθέγξομαι, 
Ep. for φθέγξωμαι, Il. 21, 340; in like 
manner Od. 1,41. 8) To mark an in- 
definite repetition : as often as, Il. 1, 
163; with ay, Il. 4, 229. 9, 702. c) In 
comparisons, ws, ordre, only Ep., 11, 305. 
Od. 4, 335. 17, 126. 3) With optat. a) 
in reference to a historical tense of the 
main clause, 1). 7, 415. 19, 317. 6) To 
mark an indefinite repetition, 3, 233. 4, 
344. 13,711. Also with ἄν or κέν an- 
nexed, 7,415. II) In assigning a reason : 
as, since, whereas (quando); accord- 
ing to Thiersoh, § 323, 8, here belongs 
Od. 20, 196; cf. Kilhner, § 675, seq. 
Rost, § 121. 

ὁπότερος, ἡ, ον, Ep. ὁππότερος (πότε- 
pos), which of the two, uter, 3, 71. Od. 
18, 46; spoken of single persons; in the 
plur. of two parties, Il, 3, 299; only in 
the Ep. form. 

ὁποτέρωθεν, Ep. ὁπποτέρωθεν, adv. (ὁπό- 
repos), from which of two sides, from which 
of the two parts, 14, 59.+ 

ὅπου, adv. (ποῦ), where, wherever, *Od. 
8, 16. 16, 806. 
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“Ὅπως. 
ὁππόθεν, ὁππόθι, ὀπποῖος, ὁπεύσε. OF 
πόσος, ὁππότε, Ep. for ὁπόθεν, δαύδ, 
ὁποῖος, etc. 

ὅππως. Ep. for ὅπως. 

ὁπτάλεος, 0, ον (ὀπτάω), roasted, apis, 
4, 345. Od. 12, 396. 

ontaw, aor. 1 ὥπτησα, to roast, spokes 
of flesh (never, to boil), xpéa, 1, 466. Od 


8, 33 . 

ὀπτήρ, pos, ὁ [ὉΠΤΩ), a spy, a scost, 
*Od. 14, 261. 17, 430. 
ὀπτός, 4, Hv (ὀπτάω), roasted, *Od. 4, 
66. 16, 443. » 

ὌΠΤΩ, an obsol. root which furnishes 
some tenses to ὁράω. 

ὀπνίω, infin. pres. ὀπνιέμεν and oswé- 
μεναι for ὀπύειν, only pres. and impert. 
to marry, to take as a wife, spoken of the 
man, 13, 379. Od. 2, 336; absol. omw- 
ovres, those married. in opposition w 
ἤἠΐθεοι, Od. 6, 63. Pass. and mid ὦ 
marry, to be married, spoken of the 
woman, I}. 8. 304. 

ὅπωπα, 866 Opaw. 

ὁπωπή, ἡ (ὅπωπα), poet. 1) the ect d 
seeing, a look, Od. 8, 97. 4, 327. 2) te 
sight, the visual power, *Od. 9, 512. 


eres ἣρος -εὀπτήρ, poet. h. Mere. 


ὁπώρη, ἡ, the season of the year fren 
the rising of Sirius to the rising of Arec- 
tirus, i.e. from July to the middle af 
September, consequently prop. the warm 
est time of the year, dog-days, or perhaps 
late summer or early autumn (H. τε 
cognizes four seasons: ἕαρ, θέρος, ὁπώρη, 

ειμών), 22,27; inconnexion with θέρος, 

ἃ. 12, 76. In this time there occurred 
not only great heat and drought, IL 2], 
346. Od. 5, 328; but also rain prevailed, 
16, 385; and because in it the fruit 
come to maturity, hence re@aAvia owupq 
(the fruit-ripening season, Voss), Od 1", 
192. 

ὀπωρινός, 4, ὄν (οπώρη), ἕπ oF of fe 
time of dog-days, autumnal ; ἀστήρ, the 
autumnal star, i. e. the dog-star, see 
κύων, 5,5; Βορέης, the autumnal Boreas, 
which brought heat and drought, Od. 5, 
328. (¢ in H. long; in itself, howerer, 
short.) 

ὅπως, Ep. ὅππως (πῶς) I) Adverb. 
1) Spoken of the way and manner: ὦσε, 
in what way, as. a) With indic. whe 
the declaration is indicated as ἃ real de 
termination, 4, 87. 10, 545. The fet 
frequently after verbs of considering, 1, 
136. 4, 14. 17, 144. δ) With subjunet 
without ay or κέ, when the declaratios 
is intended to be represented as an ideal 
or possible determination, Od. 1, 349; 
κέ is annexed when the sentence is δὲ 
the same time to be taken as conditional, 
Il. 9, 681. Od. 1, 295. ¢) With opeat 
after a historical tense, 1]. 18, 473. Od. 
9, 554. 2) Spoken of time: as socom ας, 
as, like ut, with indic. 1]. 12, 208. O23 
878. In Od. 4, 109, it is almost equb 
valent to ἐπεί, since. 11) Conjunct. thet 
in order that, in sentences indicating 


᾽Ορθαῖος. 


70) *OpOaios, ὃ, a Phrygian of Ascania, 18, 
91. 

Ὀρθή, ἡ ἢ, ἃ town in Thessaly (Perrhe- 
bia), an the neighbourhood of Phalanaa, 


” iphos, ἥν ov (ὀρθός), upright, straight. 

2) Metaph. spoken of the voice: high, 

boud, shrift. The neut. plur. as adv. 

ner 43 wee, 11, 11.¢ ἐβόησα ὄρθια φωνῇ, 
. Cer. 

‘cpaspot, ἢ, xpaipa), having 
straight horns, high- nened” epith. of 
cattle, 8, 231. Od. 12, 348. δ) Spoken of 
ships : high-beaked ; ; these amongst the 
ancients were so curved at both ends, 
as nearly to resemble the moon in the 
last quarter, 1]. 18, 3. 19, 344. 

dp80s, 7), ὄν (δρνυμι), upright, straight, 
erect, with στῆναι, 18, 246. 24, 859; with 
ἀναΐξας, Od. 21, 119. Batr. 

ὀρθόω (ὀρθός), aor. ὥρθωσα, aor. 1 pass. 
ὀρθωθείς, to to erect, to set up, to lift up 
(one fallen), τινά, 7, 272; often ὀρθωθεὶς 
ἐπ᾽ ἀν ἀγκῶνος, supported upon the elbow, 
2, 42. 

"ὄρθριος, ἡ, ov (ὄρθρος), early, in the 
morning, h. Merce. 

“ὄρθρος, ὁ (Spree “the early dawn, the 


morning, h. Merc. 98. ὑπ᾽ ὄρθρου, at day- 
break, jatr. 108. 
*Opeyaviwy, 6, the Origanon-eater, 


op. patronym. from τὸ ὀρίγανον, ἃ 
δαὶ of a sharp, bitter Teste’ of which 
there are mentioned esply two kinds: 
Origanum onites and Oriy. heracleoticum 
(winter marjoram or wild mint), Batr. 
259. 

ὀρΐνω (poet. form of "OPO, ὄρνυμι), 
aor. ὥρϊνα, Ep. ὄρινα, aor. pass. ὠρένθην, 
Ep. opiv@nv. 1) to excite, to move, with 
accus. πόντον, 9, 4; θάλασσαν, Od. 7, 
273; and pass I1. 2, "294; metaph. often 
θυμόν τινι, to Move or excite any one’s 
mind, by pity, fear, an er, etc. 2, 142. 4, 
208. ‘Od. 4, 366; and passive: ὀρένθη 
πᾶσιν θυμός, Il. ὅ, 29; in hke manner, 
«np an » Od. 17, 47; γόον, Il. 24, 
760. n pass. also spoken of sup- 
plants: to be driven away, 9, 243. 14, 


* oxior, 76 (Spxos), the pledge or token 
of an oath, an oath, a covenant, 4, 158. 
2) ΜΙΡ plur. τὰ ὅρκια subaud. ἱερεῖα, the 
victims which were sacrificed in solemn 
covenants, 8, 245. 269. 6) And generally, 
the victims and religious rites which 
were sacrificed and performed at the 
solemn couclusion of treaties ; a covenant- 
sacrifice, hence, @ covenant hy oath, the 
evvenant or treaty itself. ὅρκια πιστὰ τα- 
pety, to conclude a faithful treaty, like 
foedus ferire, since victims were slaugh- 
tered on such occasions, 2, 124; ὅρκια 
per ἀμφοτέροισιν τιθέναι, to make a 
envenant between both parties, Od. 24, 
546. ὅρκια φυλάσσειν, τελεῖν, to keep, to 
fulfil a covenant, 3, 280. 7, 69. The 
onposite is δηλήσασθαι, καταπατεῖν, συγ- 

(ὅρκιον is ποῖ. as Buttm, would 
xinsider » Lex. p. 433, a deriv. diminu- 
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© Oppeves. 


tive, but prob. a neut. of adj. ὄρκιος, te 


longing to an oaih,) 

ὅρκος, ὃ (from εἴργω, originally of like 
signif. with épxos), prop. the check, whit 
retains that which any one promised; 
therefcre: the object by which any om 


swears, the witness of an oath, ths | 
spoken of the Styx, by which the gos | 


swore, 2, 755. 15, 38; men swore by 
Zeus, the Earth, and the Furies, 3, 276, 
seq. 19, 258, seq. Od. 14, 394; Achilie 
by his sceptre, I]. 1, 234. 2) as oath, |, 
239. 23, 42 ; ἢ ef. Buttm., Lex. p. 433. 

ὁρμαθός, é © (ὅρμος), @ series or string of 
things hanging together, a flock of bats, 
Od. 24, 8.1 

_ ὁρμαίνω (poet. form of δρμάω), at. 
ὥρμηνα, prop. to move here and there; 
iu H. only metaph. to move any 
here and there in mind, animo vet 
vere, fo ponder, to consider, to wrist, 
often with the adjuncts κατὰ φρένα εει 
κατὰ θυμόν, 1,193; κατὰ alone, 


| 10, 507: ava θυμόν. 21, 137. Od. 2, 15; 


ἑνὶ φρεσίν, Od. 4, 843; and φρεσᾷ, IL "4, 
4; φρεσίν these adjuncts, 10, 28. θὲ 
8, 169. Constr. α) With aecus. to com 
sider any thing, to purpose, to mediate, 
πόλεμον, Il. 10, 28; oddn, Od. 4, 732; 
χαλεπὰ ἀλλήλοις, to devise evil agains 
another, Od. 8, 151. δὴ Often absel 
with ὅπως, I). 21, 127; «εἴ, ἥ, 

Od. 4, 789; with ἣ---ἥ, whether—a 
whether, 1], 14, 20. 16, 455; and with 
infin. Epig. 4, 16. 

ὁρμάω (ὁρμή), aor. Spy aor. wid 
ὡρμησάμην, aor. pass. ὡρμήθην, 1) Tran 
to put in motion, to urge or, to excite, 
stimulate, spoken of persons and things 
with accus. τινὰ ἐς πόλεμον, 6, 338: κό 
λεμον, Od. 18, 376. Pass. ὁ δ᾽ ὄρμηθεῖς 
θεοῦ ἤρχετο, moved by a god, he begas, 
Od. 8, 499. 2) Intrans. to pat ones! 
in motion, to raise oneself, ta begin ΜΗ 
address oneself to. a) With infin. spokes 
of Achilles, Il. 21, 265; of the hawt: 
ὁρμᾷ διώκειν ὄρνεον, he rises to purser 
a bifd, 18, 64. 5) to rush wpor, to αν 
tack, τινός, any one, 4, 335. Mid. with 
aor. ‘mid. and pass. like act. 2, 1) μ» 
put oneself in motion, to begin, (to be 
moved to do it), Od. 13. 82; Sith infin. 
Il. 8, 511. 10, 559; metaph. ἦτορ ὦ 
πολεμίζειν, the heart desired to fight, 21 
572. 2) to rush upon, to attack, te er 
sault, to press, with gen. revds, 14, 481; 
μετά τινα, 17, 605; ἐπί τινι, Οὐ. 10, 214; 
also ὡρμᾶτ᾽ ἐκ θαλάμοιο, she h 
from her bed-chamber, 3, 142. 9, 178: 
often absol. bo rush upon, ts press, 13, 539. 
16, {02 ἔγχεϊ, ξιφέεσσι, σὺν τεύχεσι, IL 

Ὀρμενίδης, ev, ὁ, son of Ormenus= 
Amyntor, 9, 448. 

Op μένιον, τό, ἃ town in Magnesia 
(Thessaly), in the time of Strabo, a τίν 
lage which was attached to the tows 
Demetrias, 2, 1754. r 

Ὅρμενος, ὁ, 1) son of Kerkaphes 
(Cereaphus), grandson of AZolus, father 
of Amyntor, according to later mythology, 


δ 


στέον. 


ὀστέον, τό, Ep. 
3d. 12, 45; α bone, spoken of the living, 
fl. 12, 185. Plur. oorda, the bones of 
the dead, 7, 334. 

ὅστις, ἥτις, 6, τι, gen. οὗτινος, ἧστινος, 
οὗτινος, ΕΡ. forme: sing. nominative, ὅτις, 
6, Trt, gen. 0, Orrev, dat. ὅτεῳ, 
accus. ὅτινα, 6, πι, plur. nomin. neut. 
ὄτινα, 22, 450; gen. Orewy, dat. ὁτέοισι, 
accus. ὅτινας, neut. ἅσσα, whoever, what- 
ever; this pronoun expresses the notion 
of indefiniteness or universality; hence 
frzquently to be translated each who, any 
ne, 2, 188. 19, 260. On the construct. 
with the moods, see ὅς. 2) Sometimes 
it refers to a definite object of a parti- 
cular kind, yet in such a way that the 
notion of indefiniteness lies -at the bot- 
tom: such as, which, Od. 2, 124. 3) In 
the indirect , Question : who, what, Τὶ. 3, 

401. 


167, Od. 1, 

*4 s, ἐς (buy), of a bony nature, 
bony, Batr. 298. 

«ὀστρακόδερμος, ον (δέρμα), having a 
festaceous covering, having a hard skin, 

atr. 29 

*dorpaxoy, τό, the hard shell of the 
tortoise, h. Merc. 33. 

ὅταν, in H. ὅτ᾽ ἄν, see ὅτε. 

ὅτε, conjunct. of time: [) To mark ἃ 
point of time: as, when, after, mly 
spoken of the past, more rarely of the 
present and future. 1) With indic. 
when the declaration respects a fact; 
also in com arisons, 8, 33. 4, 275. In 
the fut. the Ep. κέ is sometimes added, 
20, 235. 2) With subj. after a primary 
tense, when the declaration is expressed 
as ideal or possible: mostly with ἄν or 
κέ, or ἄν, ὅτε κεν, whereby the designa- 
tion of time also appears as, conditional : 
when, in Casé, as s00n as, 1, 519, 4, 53; 
without ἄν and κέ, 2, 395. 782. 6) To 
mark a frequently returning case: as 
often as, with ἄν, 2, 397. Od. 9, 6. ο) 
Esply frequently in comparisons with 
av, Il. 2, 147. 3) With optat. a) Chiefly 
as with the subj. after a historical tense, 
Od. 14, 122; to mark an indefinite repe- 
tition, Il. 3, 610. 10, 11]. 14. Od. 8, 70. 
6) After another optat. in assigning a 
doubtful condition, Od. 2, 31; and as 
the continuation of a wish, 1). 18, 465. 
IL) Spoken of a reason: as, since, quan- 
do, rarely, 1, 244. Od. 5, 357. III) dre 
μή for εἰ μή, except when, always with 
optat. Th. 13, 319. 14, 248. IV) ore for 
ὅτι, that, after οἶδα, μέμνημαι, ἀκούειν, 
etc. 14, 71. 15; 18. V) In connexion 
with other ine bet ὅτε δή, ὅτε τε, ὅτε 
περ, πρίν y ὅτε, before when; «is ὅτε 
xe, for the time when, Od. 2, 99; cf. 
Ktihner, ἡ 688, seq. Thiersch, ᾷ 822. 
Rost, § 12 

ord, ave (orig.=6re), sometimes, now 
and then, eftentimes, 17, 178; mly in 
double sentences: 6 --ἄλλοτε δέ, 
Or ἄλλοτε μὰν---ὁτὰὲ δέ, πον --- ΠΟ, one 
while—another, 18, 599. 11, 566. 

ὁτέοισιν, Ep. for UU. 


916 
gen. plur. ὁστεόφιν, | 


08. 


ὅτεν, Ep. for οὗτινος, Od. 

ree. ἢ Ep. for ᾧτινι. 

ὅτι, Ep. err t, conj. that, because. | 
In introducing (dependent) explanatory 
clauses after verbs of thinking and 
claring: (hat, always with indicat. +t 
4, 32. 6, 126; also ὅτι ῥά, ore δή. 4 
In assigning 8 reason: since, δόσε, 
always with indic. 1, 56. 16, 85. 3, 
With a super, adj. to indicate the high 
est degree: ὅτε τάχιστα, as quick δὲ 
a (quam citissime], 4, 193. Od. 5, 


Stiva, ὄτινας, 566 ὅστις. 

ὅτις, Ep. for ὅστις. 

ὀτραλέως, δᾶν. (ὑτρύνω), guickiy, busily, 
feetly, with despatch, 19, 317. Od. 13, 


"“Orpess, ἢ jos, ὁ, son of D brother 
of Mygdon, sovereign of Phrygia, 3, 1% 
h. Ven. ji. ; 

otpnpés, ἥ, ὄν (ὀτρύνω), Susy, quick, 
fect, hasty, epith. o of ὁ θεράποντας and αἵ 
in, 6, 881]. Od. 1, 109. 

ὀτρηρῶς, busily, ickly, Od. 4, 735. 

ὄτριχες, see ὅθρ 

᾿Οτρυντείδης, ov, ὃ, son οὗ Otrynteus = 
Iphition, 20, 383. 

᾿Οτρυντεύς, jos, 6, king of Hydé a 
384. Tmolus, father of Iphition, %, 

ὀτρυντύς, vos, ἢ (ὄτρύνω), poet. for 
OTpuvars, δι cowragemsat instigation, com- 
mand, V. *19, 234, 285. 

ὀτρόνω, fut. ὀτρυνέω, Ep. for drpers, 
a0r. ὥτρῦνα, to urge on, to excite, to er 
courage, τινά. 1) Mly spoken ‘of per- 
sons: to awaken from sleep, 10, 158; 
eis τι, to drive or send any one to aay 
place, 15, 59. Od. 1, 85; πόλινδε, Od. 13, 
306 ; πόλεμόνδε, to drive to the war, fl 
2, 589. 17, 388. 65) For the most per 
with infin. to arouse, to αρέππαίε, to str 
mulate, πολεμίζειν, μάχε ναι, 4, 
294, 414. 2, 94, Od. ,14, 874. 2) ‘Rarely 
spoken of brutes: ἵππους, κύνας, 1]. 6. 
167. 18, 584. 6) spoken of things: be 
urge on, to accelerate, to further, πομπήν. 
Od. 8, 30; τινὶ ὁδόν, Od. 2, 253; μάχῃν, 
Tl. 12, 277. II) Mid. to urge oneself, u 
move oneself, to make haste, 14, 369; τὸ 
λινδε i ἰέναι, Od. 17, 183; and ‘thus once 
the act. ὥτρυνον, I}. 7,420; where Arist- 
archus however read: ὠτρύνοντο pas 
ἀγέμεν. 

ὅττι, Ep. for ὅτι 

«δ, Trt, Ep. for ὅ é, τι. 

“ov, adv. of negation; before a vovwe 
having the spiritus lenis, OUR; before 3 
vowel having the spiritus asper, οὐχ: to 
this add the Ep. forms οὐκέ and 
q. v. This particle denies indepen 
ently and directly, not merely the notion 
(cf. μή), but the existence of tne thmg 
or fact itself being denied. It stands 
sometimes before single words to deny 
the notion contained in them: οὗ φημι. 
i.e. I deny, I refuse, 7, 393; ova dam. 
5, 256; sometimes in whole sentences 
I) In main clauses, ov stands, 1) Whes 


Οὐλή. 

οὐλή, ἡ (οὔλω), a εἰοωϊ τὶ κοὰ wound, a 
scar, *0d. 19, 391. 398. 464. 

ovALos, ἡ, ον (= otAos), Ep. for odAos, 
destructioe, pernicious, epith. of the dog- 
star, 11, 62.t 

οὐλοκάρηνος, ov (xdpyvor), having curled 
hair, Od. 19, 216.} 2) οὐλοκάρηνα for 
oAa κάρηνα, whole heads, h. Merc. 137. 

οὐλόμενος, ἡ, ον, Prop. poet. for ὁλόμε- 
vos, partcp. aor. 2 mid. from ὄλλυμε; 88 
adj. always in act. signif. destructive, 
amischicvuus, deadly, pernicious, spoken 
both of persons and of things, 1, 2. 14, 
84. Od. 10, 804. (The pass. signif. per- 
ditus, ruined, wretched, as Od. 4, 92. 
11, 410, have been explained, is pre- 
ferred by Heyne ad 1]. 14, 84. cf. Nitzsch, 
Od. 4, 92.) 

“οὐλόπους, ποδὸς (ποῦς), from this οὐλό- 
wos. for ὅλους πόδας, whole feet, h. Merc. 


ἐν δλος, 4, ov, 1) Ep. and Ion. for ὅλος, 
whole, unconsumed, entire; dpros, a 
whole loaf of bread, Od. 17, 343; μήν, a 
whole month, Od. 24, 118. 2) healthy, 
sound ; and generally, powerful, vigour- 
ous, sound, stout. a) Spoken of the 
woilce : οὗλον κεκλήγοντες, atoutly, loudly 
crying, IJ. 17, 756. 759. 6) Spoken of 
material substances : thick, firm, woolly 
(V. ‘curled,’), epith. of woollen stuffs, 16, 
224. Od. 19, 225. 4, 50. ovAn λάχνη, 
thick wool, Il. 10, 184. οὗὖλαι κόμαι, 
thick hair, Od. 6, 281. 3) Ep. adj. from 
ὀλεῖν for dAods, destructsve (V. ‘noisy 
raging’), epith. of Arés and Achilles, Ἢ 
δ, 46]. 21, 336; ὄνειρος, the pernicious 
dream, 2.6; the dream is so denomi- 
nated on account of its destination, ef. 
Nagelsb. ad loc. (Passow would ex- 
plain it as a ‘corporeal god of dreams,’ 
according to 1, 5.) Buttmann, Lex. 
arranges the signification of oBAos in 


the follow ing branches: 1) For ὅλος, 
whole. 2) Ep. for ὁλοός from ὁλεῖν, de- 
structive, evil, drendful; to this add: 


οὗλον κεκλήγοντες, to cry dreadfully. 8) 
From etAecy, ov , rough, woolly, 
bushy, curied, spoken of wool and hair; 
so also Voss and Arat. Phen. 

οὐλοχύται, ai (xéw)=ovAal, the bruised 
harley-corns, which before the sacrifice 
were strewn upon the victim: ‘sacred 
harley,’ V., 1, 449. Od. 3, 447. 2) the 
sewing of ihe sacred burley, Od. 3, 


Οὔλυμπος, ὁ, Ep. for '᾽Ολυμπος. 

οὕλω (οὗλος) to be healthy, well, only 
imperat. οὖλε. as a greeting: be well. 
ovAd τε καὶ χαῖρε, ‘health and joy be 
with thee,’ V., Od. 24, 402.+ 

οὑμός, contr. for ὁ ἐμός, 8, 360. 

οὖν, adv. now, therefore, is connected 
in H. with other particles, and points 
back to something preceding, ἐπεὶ οὖν, 
since now, 1, 67. Od. 16, 453; ὡς οὖν, 1]. 
8, 261; »γὰρ οὖν, Od. 2, 128 ; and οὔτ᾽ 
οὖν, μήτ' 

οὕνεκα, by crasis for οὗ ἕνεκα, where- 
fore, on which acceunt, Od. 3, 61. 2) 
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Οὐρανός. 
Mly therefore because, because, 11. }, 1]. 
Od. 4, 569; also with preceding, sol 
ἕνεκα, 0. 1, 111; or a following τοὔνεκα, 
3, 4038. 3).In the Od. after some verbs: 
therefore that, in as far, that, like on, 
Od. 5, 216. 7, 300. 15,42. h. Ap. 37. 
(4) Ina single passage demonstrative= 
τοὔνεκα, 1]. 9, 505. 

οὕνεσθε, Ep. for ὄνεσθε, see ὄνομαι. 

οὔνομα, Ion. and Ep. for ὄνομα, ¢. ¥. 

ovrep and ov περ, adv. by so meant, 
not at all, 14, 416. 

οὕπῃ, adv. (=), no tohere, in πὸ plece 
2) in no way, in no manner, 13, 39). 04 

οὔ ποθι (ov ποθ), nowhere, 13, 30. 
23, 463; οὐδέ ποθι, also not in any way, 
in no way, Od. 

οὕποτε, adv. (xord), never, often se 
parated by several words, }, 163. 4, 


τ᾽ snr (πώ), not get, often separated by 
a word, 1, 224; esply ov γάρ πω, Od |, 
196. 216. 

οὕπως, adv. (wes), not how, Le. ἐπ a 
wise, nos at all, often οὕττως ἔστιν, Vith 
infin. it i is impossible, 12, 65. Od. 2, 138; 
80 also οὕπως ἔτι εἶχαν, he was no longer 
able, Il. 7, 354; also separated, οὗ yy 
πως, 14, 63; ov μέν πως, 2, 208. 

οὐρά, ἣν see 

οὖρα, τά, Bee ρον. 

οὐραῖος, ἢ. oO» (οὐρά), belonging te tt 
(οἷ. γρίχες ovp., the hairs of the tail, 3 


*Ovparin, ἢ. name of a nymph. pre. 
the heavenly [Urania], h. Cer. 423. 

*ovpanos, ἡ, ον (ov ), heav-aniy, vf 
in heaven, h. Cer. 55. οὐράνια πετορί. 
Batr. 26. 

[ovpaviwy, without a capital, defended 
by Freytag and Lange, see Οὐρανίων} 

Οὐρανίων, ὠνος, ὁ (οὐρανός), 1) he 
venly, dwelling in heaven, epith. of the 
gods, 1, 570; as subst. οἱ Ov 
the celestials, 5, 373. 2) Patronym. the 
sons of Uranusx=the Titans. 5, 898. 

*ovpardderxtos, oy (δείκννμε), showiny 
itself in heaven, αἴγλη, h. 82, 8. 

οὐρανόθεν, adv. (οὐρανός), from hearet, 
down from heaven, ἐὲ , ἃ, .9; 
and ar’ οὐρανόθεν, 8, 866. Od. 1. 18. 

οὐρανόθι, adv. (οὐρανός), ὅν heaven, © 
pe πρό, Le. πρὸ οὐρανοῦ, in the love 
air, <i 

οὐρανομήκης, ες (μῆκος), heceen-high. 
exlending ἱπίο heaven, ἐλάτη = [cloud- 
piercing. fr, Cp.], Od. 5, 239.4 

οὐρανός, ὁ, heacen, i.e. 1) the val 
of heaven, which rests upon the tops | w 
the highest mountains, hence: ovper. 
a limit, from ὁρεῖν, opidecy. It was οϑῆ- 
ceived of as a hollow hemisphere, ¥ 
was as far above the earth as Hades #3 
beneath it, 8, 16. The arch is called 
brazen or iron, 17, 425. 5, 504. O8. 15 
329, In this vault the sun, moon, δὲ 
stars daily accomplish their course. ristg 
from Oceanus in the east, and sinkiss 
into it in the west, Od. 5, 275. 1]. 18, ΜΆ, 


Οὔτοι. 


to Polyphémus, in order to deceive him 
by the double entendre, Od. 9, 369. 

ovrot, adv. (τοι), certainly nol, verily 
not, assuredly not, 6, 335. Od. 1, 203. 

» αὕτη, τοῦτο (6, τος), demonstrat. 
pron. this, that. H. rarely connects 
οὗτος by the article with the subst. τοῦ- 
Tov τὸν ἄναλτον, Od. 18, 114. 1) Mly it 
refers to the nearest preceding object, 
not unfrequently however also to some- 
thing following, as Il. 13, 377. Od 
2, 306. 2) Frequently it is used to 
point out the near or remote place of an 
action, and can be translated ouly by an 
adverb: οὗτός τοι,-- ἔρχεται ἀνήρ, there 
comes a man, 10, 341. τίς δ᾽ οὗτος -- ép- 
. xeat, 10, 82. 8) Before a relative sen- 
tence with ds, it signifies: he, the one, 
Od. 2, 40. 6, 201. It is frequently how- 
ever omitted before ὅς, Il. 10, 306. Od. 
11, 438, seq.; also in exclamations, ἄλ- 
yuov, Od. 4, 292, 4) The neut. ταῦτα 
often signifies, in this, therefore, Od. 2, 
180. 1]. 8, 399. 

οὕτω, and before a vowel οὕτως, adv. 
(οὗτος), of this kind, in this way, i. e. 

» so, under these S circumstances, in 
this condition. a) Mly the οὕτως has 
for its correlative ws, so—as, 4, 178. ὃ) 
Emphatically with the fut and imperf. : 
οὕτως ἔσται, so shall it be, Od. 1], 348; 
Keto’ οὕτω, lie there thus, 1]. 21, 184, c) 
Like αὕτως : thus idly, μὰψ οὕτω, 2, 
120. a) In wishes and asseverations, 
a’so after εἰ and αἴθε with ὡς following : 

γὰρ ἐγὼν οὕτω γε Διὸς παῖς εἴην, if I 
were indeed thus certainly (i. e. as truly 
as I wish it) the son of Zeus, 13, 825. 
e) It also stands connected: οὕτω δή, 
thus then; οὕτω πον, thus indeed: οὕτω 
sm, thus perchance (24, 378}. [ἢ So= 
tam, 18, 309; cf. II. δεύω.] 

ovx, before an aspirate or a spiritus 
asper for οὐκ. 

ark a strengthened form οὗ οὐχ, nol, 

o, 15, 716. 16, 762. 

Seth, Ep. also ὀφέλλω, Od. 8. 332. 
462. 8, 367; aor. 2 ὥφελον, Ep. ὄφελον, 
ὄφελλον and ὥφελλον, 1) to be indebted, 
to have to pay, to owe, χρεῖός τινι, a debt 
to any man, 1]. 11, 688; and pass. χρεῖος 

είλεταί μοι, 8 debt i is owed to me, 1], 
688. Od. 3, 367. 2) Generally,’ to be 
under obligation, duty or necessity, as 

expressed by by ought, should, must, in H. 

nly aor, 2 ὥφελον mly with infin. 1}. 1, 
358. 10, 117. 23, 546. Od. 4, 97. δ) 
Esply this aor. with and without αἴθε, 
εἴθε, ὡς, expresses a wish which cannot 
be fulfilled; the infin pres. fullaws when 
the wish refers to the present; the infin. 
aor. when it refers to the past (cf. 
Rost’s Gram. p. 577); αἴθ᾽ ὄφελες παρὰ 
νηυσὶν ἀδάκρνυτος ἦσθαι, O that thou 
mightest sit teariess at the ships, 1]. 1. 
415. ὥς, adheres, αὐτόθ'᾽ ὀλέσθαι, woula 
that thou hadst perished there, 3, 428. 
ef. 1, 178. 6, 346. Od. 1, 217; also with 
negat. μὴ ὄφελες, Would thou hadst not 
-- Tl. 9, 698. Od. 8, 812. 
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"Odpis. 

᾿Οφελέστης, ov, ὁ, 1) a Trojan, 8, 274 
2) a Peonian, 21, 210. 

ὀφέλλω, Ep. for ὀφείλω, q. V. 

ὀφέλλω, besides pres. and imperf. only 
optat. aor. ὀφέλλειεν, Od. 2, 334; to cus 
ment, to increase, to enlarge. tu strengthes, 
to bless, πόνον, στόνον, μένος, ἀρετήν: 
spoken of the wind: κύματα, to increas 
the waves, Il. 15, 383: olxos. to enrek 
the house, Od. 15. 213 pass. Od [4 
233; μῦθον, to amplify discuuree, ie 
make many words, Jl. 16, 631; ὀφώ.- 
λειν τινὰ τιμῇ, to increase any maai: 
honour, i. e. to show him greater honour. 
, 510. 

ὄφελος. εος, τό (ὀφέλλω), profit, αἄναι. 
tag-, furtherance. αἴ κ᾽ ode τι you 
μεθα, if perchance we may be of some 
use, 18. 236. ὃς roe πόλλ᾽ ὄφελος 
who was of great use to thee, ales? ith 
h. Merc. 34. 
ι1 Λφέλτιος, a Trojan, 6, 20. 2) a Greek. 

, 302. 

ὀφθαλμός, ὁ (ὀφθῆναι). 1) the eye. oe 
θαλμῶν Bodai, the looks of the eyes, Ov. 
4,150. 2) Generally, the stgkt, the corr 
tenance, I. 24, 204. 

ὄφις, ws, 6, α serpent, 12, 208.4 (os 
long through the arsis.) 

ὄφρα, conjunc. Ep. and Ion. I) Con} 
of time. 1) To indicate simultaneous 
ness: whilst. as longas. a) With inde 
when the declaration respects some 
thing real, 2, 769. 5,788; in the apode 
sis mly τόφρα, 4. 220. 18, 257. δ) With 
subj. when the declaration is repr- 
sented as something ideal or pnssihi-, 
4, 846. 5, 524; also ap. κέ are annered, 
11, 187: (ὄφρα κεν κεῖται, 24, SS: 
where Spitzner correctly reads pra.) 
2) To indicate something folowing: 
until, till, up to. @) With indicat. 
mostly preterite, 5, 557. 10,488; fut & 
110. 16, 243. δὴ With subjunct. when as 
expected or designed end is expressed. 
mly in the aor. 1, 82. 6, 118. 17, 186: 
also dy and κέ are annexed, 6, 258. Od. 
4, 588. ὁ) With optat. 11.10, 571; and 
with dy, Od. 17, 298. 8) Absol. as δὲ 
adv. for a time, a while, tm the meen 
time, 11. 15, 547. II) Conjunct. of par- 
pose: in sentences indicating design, 
that. a) With subj. after a primary 
tense: also with ἄν, xe, 2, 440. Od. 12, 
52; and after an aor. with pres. signif 
Od. 1, 811. Often with a short mood 
vowel, Od. 3, 419. Il 1, 147. δὲ With 
optat. "after an historical tense, or in de- 
pendent discourse, 4, 300. 5, 690. Na. 1, 
261; ὄφρα py, that not, Kiibner. 5 6M, 
seq. 644, seq. Thiersch, § 316. 338. $41. 
Rost, § 121, 122. 

ὀφρνόεις, εσσα, ev (ὀφρύς), Raving emi- 
nences, situated on lofty ground. e αἱ 
ΤΊΟΥ, 22, 4110} 

ὀφρύς, vos, ἢ, accus. plur. ὀφρῦς, contr. 
for dadpvas. 16, 740. 1) the eye-brome, 
mly plur. 13, 83. Od. 4, 1538. 3) an ele 
vation, an eminence, the brow of a hill, 
Il. 20, 151. 


Οὕτοι. 
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Παιήων. 


23, 14] δ) to play, oda 
ball, *Od. 6, 100. c) Spoken o 
instrument, h. Ap. 206. 

Παιήων, oves, ὁ, Ion. for Tlasdy, ἸΙαιών, 
Peon, prop. the healer, the deliverer, 
from πάω = παύω, according to Etym. 
Mag. in Hom. the physici«n of the gods, 
who cured the wounded Hades and 
Arés, 5, 401. 899. He is distinct from 
Apollo, who is not yet mentioned as a 
physician, 5, 445. Eustath. ad Od. 4, 
232; later an appellation of Apollo and 
Asklépios (/Esculapius), as even ἢ. in 
Ap. 272. 

παικήων, ονος, ὃ, Ἀ8 appell. the pean, a 
solemn hymn to Apollo for deliverance 
from pestilence, 1, 473; and generally, a 
hymn of praise, a song of rejoicing, 522, 
391. 


» with a 
of a musical 


Παίονες, οἱ, sing. Tlatwy, the Petnes, 
or Pwzonians; inhabitants of Peonia, who 
were famed as archers, 2, 848. 10, 428. 

Παιονίδης, ov, ὁ, son of Peon=Aga- 
strophus, 11, 339. 

Παιονέη, ἡ (Παίων), a region in the 
north of Thrace, on the Orbelus, between 
the Axius and Strymon, 17, 350. 

παιπαλόεις, eooa, ev, of uncertain sig- 
nif., prop. according to Herm. ad ἢ. Ap. 
89, and Lucas, from πάλλειν with the re- 
duplication wat, much twisted or wound, 
hence rough. rocky. jagged, epith. of 
mountains, 13, 17. Od. 10, 97; spoken 
of steep (rugved) ways, Il. 12, 168. Od. 
17, 204; and of rocky islands, Chios, 
Samos, Imbrosa, Od. 3, 170. 4,671. 1]. 
13, 33. [Ddd. identifies the root παλ- 
with Germ. Fels, rock; the ‘ fell’ of. 
Cumberland, &e.] 

παῖς, παιδός ὁ and ἡ ἡ, often in the Ep. 
language, nom. πάϊς, voc. rat. Buttm, 
and Herm. ad Orph. Pref. p. 15, would 
place the dizresis every where when the 
verse does not require the monosyllabic 
form. Otherwise Spitzner, see Rost, p. 
381; a child. a) In respect to age: a 
boy, a girl, a lad, a virgin; as adj. παῖς 

ρβός, & young swineherd, 21, 282. 
b) In respect to descent: a son, a daugh- 
ter, 1, 20. Od. 4, 268. wats παιδός, a 
child's child, a grandchild, Od. 19, 4045 
plur. 1). 20. 308. 
Παισός, ἡ -᾿ Απαισός, q. V. 

παιφάσσω (φάω), poet. fo look, around 
wildly, resilessly, only partcp. παιφάσ- 
σονσα (V. far-shining), Il. 2, 450.¢ (Wolf 
in his Comment. on II. explains it, with 
theScho]l and Eustath. to rush wildly on.) 

Παίων, ovos, 6, see Παίονες. 

πάλαι, adv. anciently, from ancient 
times, formerly, in opposition to νέον, 9, 
527. 2) long ago, even earlier, 28, 871. 
Opposed to νῦν. 9, 105. Od. 17, 866. 

παλαιγενής, ἔς (γένος), born tong since, 
old, aged, epith. of yepads. ἄνθρωπος, 3, 
386 Od. 22, 395. h. Cer. 113. 

παλαιός, 4, 6v (πάλαι), compar. παλαί- 
repos, ἡ, ov, 1) old, from former times, 

ς; Leyes: spoken of things: olvos, 
‘neut. plur. παλαιά, Od. 2, 188. 2) ofd, 
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aged, ful? of years, in oppos. to ναούς, ἴ. 
14, 108. 136; γέρων, Od. 13, 432. 
παλαισμοσύνη. ἡ, poet. (παλαίω)͵ υται 

ting, the art of wrestling, 25, 701. 064 
108 

παλαιστής, ov, ὃ (xadaie), 6 aresdia, 
Od. 8, 246.+ 

παλαίφατος, Ὃν (φημῶ), spoken ε lot 
time since, very old, ancient, θέσφετει, 
Od. 9, 507. 18, 172. 5) of whieh thert 
is an old fable, fabulous. ob yee ot 
Spuds ἐσσι παλαιφάτον, not from the αἱ 
in the fable art thou sprung, V., θὲ καὶ 
163. ef. δρῦς. ᾿ 

παλαίω (πάλη), ἐπάλᾳιεσα, to ὠτεηϊε, ἃ 
engage in a wrestiing-match, 23, 62:7 
τινί, with any man, °QOd. 4, 34%. 1§ 
134, 


παλάμη, ἡ (τάλλω), Ep. gen. and ἐπὶ 
παλάμῃφι, 1) the palm of the bed 
generally, the hand itself. 2) Asa sym 
vol of strength: the hand or ἈΝ, 3,10 
5, 55 

παλάσσω (wadAw), fut. waddte, pet 
pass. πεπάλαγμαι, 1) to sprinkle, ὃ 
sain. to defile; τί Tem, any thing τῷ 
any thing, αἵματί τ᾽ ἅλῳ τε οὗδοι, 
one 18, 395; often pass. 1]. 5, 100; dr 

ῳ πεπαλαγμένος, 6, 268. 

0% ee the brain was defiled (ΠΣ 
with blood) (V., mingled with blocs) 


11, 98. 12, 186. δ) Mid. ο sprinkle ow 
sel if: ; χεῖρας λύθρῳ. to defile one’s hava 
with blood, il, 169. cf. ἢ. Mere. 554. ἢ 
Like πάλλω only in the perf. pass. κλῴφ 
πεπαλάχθαι, io be tuken by lot, te dees 
by lot, to cast lots, 7, 171. Od. 9, BI. 
(According to Eustath. παλάσσω signifa 
not merely to sprinkle, but also to strike 
generally, cf. βάλλειν.) 
πάλη, ἡ (πάλλω), torestling, α eombel εἰ 
tcresiling (lucta), 28, 635. Od. 8, 206. 
παλίλλογος, ον (λέγω), collected ogat. 
παλίλλογα ἐπαγείρειν, to bring togethe 
things again collected ; to collect togethet 
again, 1, 126.¢ 
παλιμπετής, ἐς (πίπτω), prop. oe 
back, only the neut. waAcumreres 
back; éépyew, to drive tack wards, εἰ 
895. ἀπονέεσθαι, Od. 5, 27. The Gramm 
take it inc: rrectly as 8 syncope for tt 
blur. παλιμπετέες, see Buttm., Lex. p 
96, 
παλιμπλάζομαι (πλάζομαι), only pet 
aor. pass. παλιμπλαγχθεΐς, poet. to wat 
der back. tu wander round again. reue 
πλαγχθέντες (Bothe: sterum erroribw 
acti), 1, 59. Od. 18, 5 [Nigelsbach a4 
I). explains it by πλάζειν τινά, fo canx 6 
man to wander from his road ; hence ie 
his object; ot με μέγα πλάζονσι (IL 
182). sc. τῆς ὁρμῆς. Hence he agrees 
Eustath. : ἀντὶ τοῦ ὀπίσω μάτην (Scbe 
ἀπράκτους, infecta re) ) ἀπονοστήσαντας. 
πάλιν, adv. 1) back, backwerds, 1" 
ways spoken of place in H. πάλιν δοῦναι. 
τὰ εσθαι, τρέπειν, to give, go, turn beck. 
16; 380. 13, 2; sometimes with get 
άλιν τρέπειν & ἔγχος τινός, to turn back tk 
spear from any man, 20, 439. πάλιν of 


Ὀρός. 
452. 11, 474; @ mountain, an elevation, 
a height, with gen. Κυλλήνης, Τηρείης, 2, 
603. 829 (prop. that which is raised, from 
ὄρνυμ!). 
, ὁ, whey, the watery part οὗ coagu- 
lated milk, *Od. 9, 222. 17, 225. (Prob. 
from péw, thin, fluid milk.) 

ὄρονω, poet. (ὄρνυμι), fut. opovow, h. 
Ap. 417; aor. ὄρουσα, to rise quickly or 
impetuously, io rush, spoken of animate 
and inanimate objects, ἐπί and ἔν τινι, 
. upon any one, 14, 401. 15, 625; ἐς δί- 
pov, to leap upon the chariot, 11, 359 ; 
of serpents: πρὸς πλατάνιστον, 52, 310. 

ή, ἡ (E ), απ arch, a roof, Od. 
22, 298.4 

ὄροφος, ὁ (ἐρέφω), a reed, for thatching 
houses, 24, 451.+ 

ὁρόω, Ep. for ὁρῶ, see ὁράω. 

ὄριτηξ, nKos, ὃ, Att. a sprout, a branch, 
a twig, 21, 38.+¢ 

ὄρσας, see ὄρνυμι. 

ὥὕρσασκε, see ὄρνυμι. , ᾿ 

ὄρσεο, contr. ὄρσευ and ὄρσο, see ὄρ- 
νυμι. 
ἱορσίλοχος, ὁ, 1) son of Alpheios 
(Alpheus), father of Diocles, sovereign 
ef Phere in Messenia, 5, 546. Od. 8, 488. 
21, 16. 2) son of Diocles, brother of 
Crethon, 1]. 5, 542. 549. 3) a fabulous 
aon of Idomeneus, Od. 18, 260. 4) a 
Trojan, 1]. 8, 274. 

ὀρσοθύρη, 4 (ὄρνυμι, θύρα), prob. @ 
door to which there was an ascent by 
steps, a stair-door, Voss, *Od. 22, 126. 
233. (not: 8 postern, Cp.) 

*dpcodAoredw, poet. to provoke, to at- 
tack, to assail, τινά, ἢ. Merc. 38. 

‘Oprvyin, ἡ, prop. Quail-land. 1) Ac- 
cording to the ancient critics, an old 
name of the island Delos; for here Arté- 
mis slew Orion, Od. 5, 123. 15, 408. cf. 
Apd. 1, 43; or an island near Delos, 
Rhenia, h. Ap. 16. According to some 
modern critics, the little island Oriyyia, 
off Syracuse, is to be understood by it, 
οὗ, Véleker, Hom. Geogr. § 17. 

ὁρυκτός, ἡ, dv (ὀρύσσω), dug, excavated, 
τάφρος, 58, 179. 1δ, 844. 

δρυμαγδός, 6, poet. (δρυγμός), tumudé, 
hubbub, noise of many men, voices, Ot. 1, 
183; the uproar, the tumult of those in 
haste, I]. 2, 810; of hunters and dogs, 10, 
185; of wood-cutters, 16, 633; spoken of 
the roaring of a stream, 21, 256; spoken 
of the crash of a fragment of rock, 21, 
818; of a falling tree, Od. 9, 235. 

δρύσσω, aor. ὄρυξα, 19 dig, to excavate, 
τάφρον, Ep. always without augm. (dpv- 
ξομεν, aor. subj.), 7, 341; to dig up, peau, 
Od. 10, 305. 

ὀρφανικός, ἡ, ὄν, poet. for ὀρφανός, 
erphan, parentiess, fatheriess, παῖς, 6, 
432. dp. ἦμαρ, the day of orphanage, 
i. e. the fate of an orphan, "22, 490. 

ὀρφανός, 4, ὄν, destitute, orphan, Od. 


vatos, ἡ, ov, poet. (ὄρφνη r 
gloomy, epith. of night, 10, 88. 386. Od. 
9, 148. h. Mere. 92 
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| without ay, where any thing is 


“Or. 


όρχαμος, ὃ (akin to ἄρχομαι), the leader 
of a row, and generally, a + α Com 
mander, a sovereign, always with ἀνδρῶν 
and λαῶν, 2, 837. Oa. 4, 316. 

Spxaros, ὃ, poet. (from ὄρχος), & piece 
of ground planted in rows: a plot οἷ 
garden-ground; a garden ; φντῶν, a τε- 
getable-garden, a fruit-garden, 14, 12%. 
Od. 7, 112. 24, 222. 

ὀρχέομαι, depon. mid. imperf. apyesr- 
Το, ΔΟΙ. ὠρχησάμην, to spring, to leap, 
esply to dance, 18, 594. Od. 8, 371. 14, 465. 

ὁ ρχηθμός, ὁ (ὀρχέομαι), Ton. the act of 
dancing, a dance, a choral dance, 13, 63i. 
Od. 8, 263. 

ὀρχηστήρ, ρος, 6 (ὀρχέομαι), α danecr, 
18, 494.} 


ὀρχηστής, οὔ, ὁ Ξε ὀρχηστήρ, 16, 617. 


24, 2 , 

ὀρχηστύς, vos, ἡ, Ion. for ὄρχησις, the 
act af dancing, a dance, 13, 931; dat. 
contr. dpxnorvs, Od. 8, 253. 17, 605. 

"Opxopevds, 6, 1) ὁ Ἀδιννήξος, a very 
ancient town in Beeotia, at the meut> 
of the Kephisos (Cephisus), on the lake 
K6pAis (Copais), chief city of the king- 
dom of the Minyz, esply remarkable fcr 
the treasury of Minyas; the ruins as 
near the village Skripu, Il. 2, 541. Of 
11, 284. 2) a town in Arcadia, IL 2, 6%. 
Passow makes both these towns fen. 

ucyd. however, I. 113, makes the 
former fem., and V. 61, the latter masc. 


dm. Ea.) (prob. fro ) 
ὄρχος prob. from ὅ . @ row of 
treetor vines, or a single trellis of espaliet- 


plants, Od. 7, 127. 24, 341. cf. Nitssch 
ad Od. 7, 127. 
Gpwpe, see ὄρνυμει. 
ύ ‘ αι, Bee ὅ ΣΑΙ x 
αται and opwpdyaro, see dpéys. 

Os, Ἐ 0, ἃ Τεϊαιΐνα pronoun, rarely ¢e 
monstrative, Ep. forms: sing. . rarely 
Sov, 2, 325; és for ἧς, 16, 208.4 Pit. 
dat. ἧς, Foe: 

I). a relative pronoun, srko, wie, 
that, frequently in H. in connexion witt 
ὁ, ἡ, 76. 1) Often the demonstrative, 
which should properly precede the τε» 
tive, is omitted, and that not only 2 
like, but also in unlike cases, Od. I!, 
434. 2) Frequentrly the relative prancus 
does not agree with the preceding δὰ 
stantive a) In gender: Διὸς τέκος, ἦ 
11,10, 278. 6) In number: κῆτος, 
(such 88) -- βόσκει, Od 12, 97. τοὺς ἁ 
λους, ὅν xe κιχείω, I] 11, 867. 8) 
relative clause is placed before the 
monstrative (inversion), 9, 131. 17, ὦ 
4) Often the relative suffers attraction, 
δ, 265. 28, 649. 5) When two or me 
sentences connected by καί, τέ, δά, τος» 
ceed each other, which require different 
cases of the relative, Homer either ε8:. 
tirely omits the relative in the 
sentence, or there stands in its 
a demonstrative or personal proneaus, 4 
78. 3, 235. Od. 1, 161. 6) Construct 8 
relative sentences, 1) With 


*Ooreop. 


"NM. 12, 45; @ bone, spoken of the living, 
Yl. 12, 185. Plur. ὀστέα, the bones of 
the dead, 7, 334. 

ὅστις, ἥτις, 6, τε, FEN. οὔτινος, ἧστινος, 
οὗτινος, Ep. formns : sing. nominative, ὅτις, 
6, rre, gen. Srev, Srreo, Srrev, dat. drew, 
acous. ériva, 6, rre, plur. nomin. neut. 
ὅτινα, 22, 450; gen. ὅτεων, dat. ὁτέοισι, 
δέου. ὄτινας, ‘neut. ἅσσα, whoever, what- 

ever; this pronoun expresses the notion 
of indefiniteness or universality; hence 
fr zquently to be translated each who, any 
ne, 2, 188. 19, 260. On the construct, 
with the moods, see ὅς. 2) Sometimes 
it refers to a definite object of a parti- 
cular kind, yet in such a way that the 
notion of indefiniteness lies at the bot- 
tom: such as, which, Od. 2, 124. 3) In 
the indirect question: who, what, 1]. 3, 
167. Od. 1, 401. 

οὐστοφνής, és (φνή), of a bony nature, 
bony, Batr. 298. 

ὀστρακόδερμος, ον (δέρμα), havi 

testaceous covering, having a hard ε 
Batr. 297. 

ὄστρακον, τό, the hard skeli of the 
tortoise, h. Merc. 33. 

ὅταν, in H. ὅτ᾽ ἄν, see ὅτε. 

ὅτε, conjunct. of time : I) To mark a 
point of time: as, when, after, mly 
spoken of the past, more rarely of the 
present and future. 1) With indic. 
when the declaration respects a fact; 
also in com πάσχῃ 8, 33. 4, 275. In 
the fut. the κέ is sometimes added, 
20, 235. 2) With subj. after a primary 
tense, when the declaration is expressed 
as ideal or possible: mostly with ἄν or 
κέ, OF ἄν, κεν, whereby the designa- 
tion of time also appears as, conditional : 
when, in case, Gs s00n a3, 1,519. 4, 53; 
without ἄν and κέ, 2, 395. 782, 6) To 
mark a frequently returning case: as 
often as, with ay, 2, 3897. Od. 9,6. e) 
Esply frequently in comparisons with 
ay, Il. 2, 147. 8) With optat. a) Chiefly 
as with the subj. after a historical tense, 
Od. 14, 122; to mark an indefinite repe- 
tition, Il. J, 610. 10, 11. 14. Od. 8, 70. 
6) After another optat. in assigning a 
doubtful condition, Od. 2, 31; and as 
the continuation of a wish, 1. 18, 465. 
If) Spoken of a reason: as, since, quan- 
do, garely, , 1, 244. Od. 5, $57. III) ὅτε 
μή for εἰ μή, except when, always wit 

μή at Il. 13, 319. 14, 248. IV) ὅτε for 
τι, that, after οἶδα, μέμνημαι, ἀκούειν, 
etc. 14, 71. 15, 18. Vv) n connexion 
with other particles : ὅτε δή, ὅτε τε, ὅτε 
περ, πρίν Ὑ ὅτε, before when; εἰς ὅτε 
κε, for the time when, Od. 2, 99; cf. 
Kiihner, § 688, seq. Thiersch, ἡ 822. 
Rost, ᾷ4 12]. 

ord, adv. (orig.=dre), sometimes, now 
and then, oftentimes, 17, 178; mly in 
double sentences: ὁτὲ μὲν-- ἄλλοτε δέ, 
Or ἄλλοτε μὲν--ὁτὲ δέ, Now-—-now, one 
while—another, 18, 599. 11, 566 

ὁτέοισιν, Ep. for ᾿οἵστισιν. 
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ὀστέον, τό, Ep. gen. plur. ὀστεόφιεν, | 


οὐ 


ὅτευ, Ep. for οὗτινος, Od. 

ordy, ἘΠ ae 

ὅτι, Ep. orm, that, because. \ 
In introducing (dependent) ex planatery 
c'auses after verbs of thinking and de 
claring: (that, always with indicat. in H. 
4, 32. 6, 126; also ὅτι pa, ore δή. & 
In assigning a reason: since, because, 
always with indice. 1, 56. 16, 35. 3; 
With a supert, adj. to indicate the high 
est degree: ὅτε τάχιστα, as quick ει 
a {quam citissime], 4, 193. Od. ὁ, 


ὄτινα, ὄτινας, see ὅστις. 

ὅτις, Ep. for ὅστις. 

ὀτραλέως, adv. (ὀτρύνω), quickly, dusiis, 
Aestly, with despaich, 19, δι]. Od 19, 


Onpess, ἢ Hos, ὃ, son of Dymas, brother 


of Mygdén, sovereign of Phrygia, 8, 186 
h. tens a 


or, όν ὀτρύνων ὦν ὃ ἂν 
"| feet epee wh th. wee 
in, 6, 381. Od. I, eons 


ὀτρηρῶς, busily, uickly, Od. 4, 735.¢ 
ὄτριχες, Bes ὄθριξ. of 
ρυντείδης, ov, ὃ, son Of Otrynteus = 
Iphition, 20, 383. 

᾿Οτρυντεύς, jos, ὃ, king of Hydé ce 
Se. Tmolus, father of Iphition, %, 
3 

ὀτρυντύς, vos, ἢ (ὀτρύνω), poet. fer 
ὄτρυνσις, encouragement, instigation, cea- 
mand, V. *19, 234, 235. 

ὀτρόνω, fut. ὀτρυνέω, Ep. for ὀτρυνῶ, 
aor. ὥτρῦνα, bo urge on, to excite, to e- 
courage, τινά, 1) Miy spoken of per 
sons: to awaken from sleep, 10, 158: 
eis τι, to drive or send any one to aay 
place, 15, 59. Od. 1, 85; πόλινδε, Od. ἰ5, 
306 ; πόλεμόνδε, to drive to the war, ἢ. 
2, 589. 17, 383. 5) For the moat 
with infin. to arouse, to animate, fo 
mulate, πολεμίζειν, μάχεσθαι, ἰέναι, 

294. 414. 2. 94, Od. 14, 374. 2) Rarely 
spoken of brutes: ἵππους, κύνας, IL 16. 
167. 18, 584. ¢) spoken of hen ne is 
urge on, to accelerate, to further 

Od. 8, 30; revi ὁδόν, Od. 2, 253; axe 
Il. 12, 277. II) Mid. to urge onesel εἰ λάχῃ, 
move oneself, to make haste, 14, 369; ee 
λινδε i ἰέναι, Od. 17, 188: and ‘thus once 
the act. ὥτρυνον, nh. 7,420; where Arist- 
archus however read : ὠτρύνοντο 
ἀγέμεν. 

ὅττι, Ep. for ὅ ὅτι. 

«ὅ, tre, Ep. for 6, τε. 

“ov, adv. of negation ; before a τονεὶ 
having the spiritus lenis, οὐκ; before a 
vowel having the spiritus asper, οὐχ: to 
this add the Ep. forms οὐκέ and 
q. v. This particle denies 
ently and directly, not merely the notion 


(cf. μή), but the existence of toe thing 


or fact itself being denied. It stands 
sometimes before single words to deny 
the notion contained in them: οὔ gym. | 
i.e. I deny, I refuse, 7, 393; οὐκ oem 
5, 256; sometimes in whole sentences 
1) In main clauses, ov stands, 1) When 


Οὐλή. 
οὐλή, ἡ (οὔλω), a ciculrixed wound, a 
scar, °Od. 19, 391. 393. 464. 
οὕλιος, ἡ, ov (== odAos), Ep. for οὗλος, 
destructive, pernicious, epith. of the dog- 
star, 11, 62.¢ 
οὐλοκάρηνος, ov (κάρηνον), having curled 
hair, Od. 19, 246.t 2) οὐλοκάρηνα for 
ὅλα κάρηνα, Whole heads, ἢ. Merc. 137. 
οὐλόμενος, ἢ, ον, prop. poet. for ὁλόμε- 
vos, partcp. aor. 2 mid. from ὄλλυμι; 88 
adj. always in act. signif. destructive, 
emischievous, deadly, pernicious, spoken 
both of persons and of things, 1, 2. 14, 
84. Od. 10, 804. (The pass. signif. per- 
ditus, ruined, wretched, as Od. 4, 92. 
11, 410, hive been explained, is pre- 
ferred by Heyne ad 1]. 14, 84. cf. Nitzsch, 
Od. 4, 92.) 
Φοὐλόπους, rodos (ποῦς), from this ovAd- 
rob. for ὅλους πόδας, whole feet, bh. Merc. 
37, 
οὗλος, ἡ, ov, 1) Ep. and Ion. for ὅλος, 
whole, unconsumed, entire; ἄρτος, ἃ 
whole loaf of bread, Od. 17, 343; μήν, a 
whole month, Od. 24, 118. 2) healthy, 
sound ; and generally, powerful, vigour- 
ous, sound, stout. a) Spoken of the 
voice : οὗλον κεκλήγοντες, stoutly, loudly 
crying, Il. 17, 756. 759. δ) Spoken of 
material subetances: thick, firm, woolly 
(V. ‘curled,’), epith. of woollen stuffs, 16, 
224. Od. 19, 225. 4, 50. οὔλη λάχνη, 
thick wool, Il. 10, 184. οὖλαι κόμαι, 
thick hair, Od. 6, 281. 8) Ep. adj. from 
ὁλεῖν for ὁλοός, destructsve (V. ‘noisy, 
raging’), epith. of Arés and Achilles, 1]. 
5, 461. 21, 336; ὄνειρος, the pernicious 
dream, 2,6; the dream is so denomi- 
nated on account of ite destination, cf. 
Nagelsb. ad loc. (Passow would ex- 
plain it as a ‘corporeal god of dreams,’ 
according to 1, ὁ.) Buttmann, Lex, 
arranges the signification of obAos in 
the fullowing branches: 1) For ὅλος, 
whole. 2) Ep. for dAoés from ὁλεῖν, de- 
structive, evil, dreadful; to this add: 
οὗλον κεκλήγοντες, to cry dreadfully. 8) 
From εἰλεῖν, οὐλαμός, rough, woolly, 
bushy, curled, spoken of wool and hair ; 
80 also Voss and Arat. Phen. 
οὐλοχύται, at (xéw)=ovAal, the bruised 
harley-corns, which before the sacrifice 
were strewn upon the victim: ‘sacred 
harley.’ V., 1, 449. Od. 3, 447. 2) the 
strewing of the sacred burley, Od. 8, 
445. 


Οὔλυμπος, ὃ, Ep. for Ολυμπος. 

ovAw (οὗὖλος), fo be healthy, well, only 
imperat. odAe, a8 a greeting: be well, 
ovAd τε καὶ χαῖρε, ‘health and joy be 
with thee,’ V., Od. 24, 402.+ 

οὗμός, contr. for ὁ ἐμός, 8, 360. 

οὗν, adv. now, therefore, is connected 
in H. with other particles, and points 
back to something preceding, ἐπεὶ οὖν, 
since now, I, 57. Od. 16, 453; ὡς ody, 1]. 
8, 261; γὰρ οὖν, Od. 2, 128; and οὔτ᾽ 
οὖν, μήτ᾽ οὖν. 

οὕνεκα, by crasis for οὗ ἕνεκα, where- 
fore, on which account, Od. 3, 61. 2) 
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Οὐρανός. 
Mly therefore because, because, Τὶ. 1, 1]. 
Od. 4, 569; also with preceding, τοῦ 
ἕνεκα, I]. 1, 111; or a following τοὔνεκα, 
8, 403. 3). In the Od. after some verbs: 
therefore that, in as far, that, like ὅπ, 
Od. δ, 216. 7, 300. 15, 42. hb. Ap. 376. 
(4) In a single passage demonstrative= 
τοὔνεκα, 1]. 9, 505. 

οὔνεσθε, Ep. for ὄνεσθε, see ὄνομαι. 

οὔνομα, Ion. and Ep. for ὄνομα, 6. ¥. 

οὗπερ and ov περ, adv. by xo mean, 
not at all, 14, 416. 

οὕπῃ. adv. (πή), nu where, in no plece. 
2) in no way, in mo manner, 18, 191. 08 


ov ποθι (ov ποθί), nowhere, 13, 3. 
23, 463; οὐδέ ποθι, also not in any way, 
in no way, Od. 

οὕποτε, adv. (word), mever, often "Ὁ 
para ted by several words, 1, 163. 4, 


οὕπω (πώ), not yet, often separated by 
a word, 1, 224; esply ov γάρ πω, Od }, 
196. 216. 

οὕπως, adv, (πώς), not how, i.e. ἐπ τι 
wise, not at all, often owes ἔστιν, 
infin. it is impossible, 12, 65. Od. 2, 15; 
80 also οὕπως ἔτι εἶχεν, he was no loage 
able, 1]. 7, 354; also separated, οὗ γῷ 
πως, 14, 63 ; ov per πως, 2, 203. 

οὐρά, ἡ, see ; 

οὖρα, τά, see οὖρον. 

οὐραῖος, ἢ. ον (οὐρά), belonging fe Bt 
tail. τρίχες ovp., the hairs of the tail, 22 


*Ovparin, ἡ, name of a nymph. pre 
the heavenly [Urania], h. Cer. 423. 
*ovpdnos, ἡ, ον (οὐρανός), heas-nly, οἱ 
in heaven, h. Cer. 55. οὐράνια serene 
Batr. 26, 
[οὐρανίων, without a capital, defended 
by Freytag and Lange, see Ovpariwr.] 
Ovpaviwy, ὠνος, 0 (οὐ Ds), 8) het 
venly, dwelling in heaven, epith. of th 
gods, 1, 570; as subst. oi Ovpayarn, 
the celestials, 5, 378. 2) Patronym. a 
sons of Uranus=ithe Titans. 5, 898. _ 
*ovparddecxtos, oy (δεΐκννμι), showy 
itself in heaven, αἴγλη, h. $2, 8. 
οὐρανόθεν, adv. (οὐρανός), from hearet, 
down from heaven, δὲ οὐρανόθεν, ὃ, 38; 
and dn’ οὐρανόθεν, 8, 365. Od. 11, 18 | 
οὐρανόθι, adv. (οὐρανός), in Acacen, ε᾿ 
ρανόθι ϑρό, i.e. πρὸ οὐρανοῦ, in the lowed 
air, 3, δ.} 
οὐρανομήκης, ες (μῆκος), λεσφον.λ νὰ, 
extending into heaven, ἐλάτη [cles 
piercing fir, Cp.}, Od. 5, 239.¢ 
οὐρανός, ὃ, heaven, i.e. 1) the sev 
of heaven, which rests upon the tops οἷ 
the highest re ane henes : ne 
a limit, from ὁρεῖν, ὀρέζειν. 11 was Οὐ 
ceived of as a'hollow hemisphere, which 
was as far above the earth as Hades ¥3 
beneath it, 8, 16. The arch 13 
brazen or iron, 17, 425. 5, 504. O& 16 
$29, In this vault the sun, moo, 
stars daily accomplish their course. ris 
from Oceanus in the east, and sinkig 
into it in the west, Od. 5, 275. Il. 18, 44 


Οὕτοι. 


to Polyphémus, in order to deceive him 
by the double entendre, Od. 9, 369. 

ovrot, adv. (rot), certainly nol, rerily 
vot, assuredly nob, 6, 835, Od. 1, 203. 

» αὕτη, τοῦτο (ὁ, τος), demonstrat. 
pron. this, that. H. rarely connects 
οὗτος by the article with the subst. rov- 
τὸν τὸν ἄναλτον, Od. 18, 114. 1) Mly it 
refers to the nearest preceding object, 
not unfrequently however also to some- 
thing following, as Il. 18, 877. Od 
2, 306. 2) Frequently it is used to 
point out the near or remote place of an 
action, and can be translated oy by an 
adverb: οὗτός τοι,-- ἔρχεται a there 
comes a man, 10, 841. τίς δ᾽ ο fros— ἔρ. 
. χεαι, 10, 82. δ) Before a relative sen- 
tence with ds, it signifies: he, the one, 
Od. 2, 40. 6, 201. It is frequently how- 
ever omitted before ὅς, Il. 10, 306. Od. 
11, 438, seq.; also in exclamations, ἄλ- 
yrov, Od. 4, 292. 4) The neut. ταῦτα 
often signifies, in ihis, therefore, Od. 2, 
180. 1]. 8, 899. 

οὕτω, and before a vowel οὕτως, adv. 
(οὗτος), of this kind, in this way, i. e. 
thas, so, under these circumstances, in 
this condition. a) Mly the οὕτως has 
for its correlative ὡς, so—az, 4, 178. δ) 
Emphatically with the fut and imperf. : 
οὕτως ἔσται, so shall it be, Od. 1], 348; 
xeto’ οὕτω, lie there thus, 1]. 2], 184. c) 
Like atrws: thus idly, μὰψ ᾿οὕτω, 2, 
120. d) In wishes and asseverations, 
also after ei and αἴθε with ὡς following : 
εἰ γὰρ ἐγὼν οὕτω γε Διὸς παῖς εἴην, if I 
were indeed thus certainly (i. 6. as truly 
as I wish it) the son of Zeus, 13, 825. 
e) It also stands connected : οὕτω δή, 
thus then; οὕτω πον, thus indeed: οὕτω 
πη, thus perchance [24, 378]. [f) So= 
tam, 13, 309; cf. 11. δεύω.] 

ovX, before an aspirate or a spiritus 
asper for οὐκ. 

οὐχί, a strengthened form of οὗχ, nof, 

no, *15, 716. 16, 762. 

 hbeiXe, Ep. also ὀφέλλω, Od. 8, 332. 
462. 3, 367; aor. 2 ὥφελον, Ep. ὄφελον, 
ὄφελλον and ὥφελλον, 1) to be indebted, 
to have to pay, to owe, χρεῖός τινι, ἃ debt 
to any man, I). 11, 688; and pass. χρεῖος 

εἰλεταί μοι, 8 debt is owed to me, 11, 
688. Od. 8, 367. 2) Generally,’ to be 
under obligation, duty or necessity, as 
expressed by ought, should, must, in H. 
only aor. 2 ὥφελον mly with infin. Il. 1, 
.353. 10, 117, 28, 546. Od. 4, 97. δ) 
Esply this aor. with and without αἴθε, 
εἴθε, ws, expresses a wish which cannot 
be fulfilled; the infin pres. fullaws when 
the wish refers to the present; the infin. 
aor. when it refers to the past (cf. 
Rost's Gram. Ὁ. 577); ai@ ὄφελες παρὰ 
νηυσὶν ἀδάκρυτος ἦσθαι. O that thou 
mightest sit tear.ess at the ships, 1]. 1. 
415. ὡς, wheres, αὐτόθ' ὀλέσθαι, woula 
that thou hadst perished there, 3, 428. 
ef. 1, 178. 6, 346. Od. I, 217; also with 
negat. μὴ ἡ ὄφελες, would thou hadst not 

—, IL 9, 698. Od. 8, 812. 
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a 

"Odpis 

᾿Οφελέστης, ov, ὁ, 1) a Trojan, 8, 2! 
2) a Peonian, 21, 210. 

ὀφέλλω, Ep. for ὀφείλω, q. ν-. 

ὀφέλλω, besides pres. and imperf. ΟἹ 
optat. aor. ὀφέλλειεν, Od. 2, 334; to aue 
ment, to increase, to enlarge. t» strengihes 
to bless, πόνον, στόνον, μένος, ἀρετήν: 
spoken of the wind: κύματα, to incrrae 
the waves, Il. 15, 383: οἷκος. to enne: 
the house, Od. 15. 21; pass. Od "4, 
233; μῦθον, to amplify discourse, ie 23 
make many words, Jl. 16, 631; ὀφω.- 
λειν τινὰ τιμῇ, to increase any mani: 
honour, i. 6. to show him greater honou. 
1, 510. 

ὄφελος. €0s, τό (ὀφέλλωλ, profit, adeae- 
tag’, furtherance. at κ᾿ ὄφελός τι you 
μεθα, if perchance we mav be of some 
use, 13, 236. ὃς τοι πόλλ᾽ ὄφελος γέ 
who was of great use to thee, #17, 152 
h. Merc. 34. 
note ros, ἃ Trojan, 6, 20. 2) a Greek, 

9 302. 

ὀφθαλμός, ὃ (SHORraL), 1) the eye. o+ 
θαλμῶν Bodai, the looks of the eyes, 0. 
4, 150. 2) Generally, the sight, the coxs- 
tenance, Il. 24, 204. 

ὄφις, wos, ὁ, a serpent, 12, 208.¢ (0 & 
long through the arsis.) 

ὄφρα, conjunc. Ep. and Ion. I) Cou} 
of time. 1) To indicate simultaneon:- 
ness: whilst. as longas. a) With ind.c 
when the declaration respects some- 
thing real, 2, 769. 5,788; in the apodo 
sis mly τόφρα, 4. 220. 18, 257. 5) With 
subj. when the declaration is repr- 
sented as something ideal or possihi-. 
4, 846. 5, 524; also ἄν. κέ are annexed, 
11, 187; (ὄφρα Kev κεῖται, 24, 55|: 
where Spitzner correctly reads κῆται.} 
2) To indicate something folowing. 
until, till, up to. a) With indicst. 
mostly preterite, 5, 557. 10, 488; furs 
110. 16, 248. δ) With subjunct. when az 
expected or designed end is expressed. 
mly in the aor. 1, 82. 6, 113 17, 18: 
also ay and κέ are annexed, 6, 258. Od. 
4,588. c) With optat. 11.10, 571; anc 
with ἄν, Od. 17, 298. 3) Absel]. as a 
adv. for a time, a while, in the meea 
time, 11. 15, 647. 11) Conjunct. of par- 
pose: in sentences indicating design, 
that. a) With δ. after a primary 
tense: also with ἄν, κε, 2, 440. Od. 12 
52; and after an aor. with pres. signjf 
Od. 1, 311. Often with a short meod 
vowel, Od. 8, 419. Il 1, 147. δὲ) Wik 
optat. ‘after an historical tense. or in de 
pendent discourse, 4, 300. 5, 690. Od. 1, 
261; ὄφρα μή. that not, Kiihnuer. § 6M, 
seq. 644, seq. Thiersch, ἃ 316. 338. S41. 
Rost, § 121, 122. 


ὀφρυόεις, εσσα, ev (ὀφρύς), having emi- 
nences, situated on lofly ground. epith. of 
Troy, 22, 411. t 

ὀφρύς, vos, ἦ, accus, plur. ὀφρῦς. contr 
for 740. 1) the eyebrows, 
mly plur. 3 13, ee. Od. 4, 158. 2) 65 εἰν 


vation, an eminence, the brow of a Ait 
Il. 20, 151. 


Παιήων. 


28, 147 δὴ to play, σφαίρῃ, with a 
ball, *Od. 6, 100. c) Spoken ὁ a musica] 
instrument, h. Ap. 206. 

Παιήων, oves, ὁ, Ion. for Ἰαιάν, Παιών, 
Peon, prop. the healer, the deliverer, 
from πάω = παύω, according to Etym. 
Mag. in Hom. the physici«n of the gods, 
who cured the wounded Hades and 
Arés, 5, 401. 899. He is distinct from 
Apollo, who is not yet mentioned as a 
physician, 5, 445. Eustath. ad Od. 4, 
232; later an appellation of Apollo and 
Askl@pios (/Esculapius), as even h. in 
Ap. 272. 

παιλήων, ονος, ὃ, a8 appell. the pean, a 
solemn hymn to Apollo for deliverance 
from pestilence, 1, 473; and generally, a 
hymn of praise, a song of rejoicing, 522, 
391. 


Παίονες, ot, sing. Vlatwy, the Petnes, 
or Peonians; inhabitants of Peonia, who 
were famed as archers, 2, 848. 10, 428. 

Παιονίδης, ov, ὁ, son of Peon=Aga- 
strdphus, 11, 339. 

Παιονίη, ἡ (Παίων), a region in the 
north of Thrace, on the Orbelus, between 
the Axius and Strymon, 17, 350. 

παιπαλόεις, εσσα, ev, of uncertain sig- 
nif., prop. according to Herm. ad ἢ. Ap. 
89, and Lucas, from πάλλειν with the re- 
duplication mas, much twisted or wound, 
hence rough. rocky. jagged, epith. of 
mountains, 18, 17. Od. 10, 97; spoken 
of steep (rugged) ways, Il. 12, 168. Od. 
17, 204; and of rocky islands, Chios, 
Samos, Jmbroa, Od. 3, 170. 4. 671. 1]. 
13, 33. [Dtd. identifies the root παλ- 
with Germ. Fels, rock; the ‘ fell’ of 
Cumberland, &c.} 

παῖς, παιδός, ὁ and ἡ, often in the Ep. 
language, nom. πάϊς, voc. rat. Buttm. 
and Herm. ad Orph. Pref. p. 15, would 
place the dizresis everywhere when the 
verse does not require the monosyllabic 
form. Otherwise Spitzner, see Rost, Ὁ. 
381; a child, a) In respect to age: a 
boy, a girl, a lad, a virgin; as adj. παῖς 
σνφορβός, ἃ young swineherd, 21, 282. 
δὴ) In respect to descent: a son, a daugh- 
ter, 1, 20. Od. 4, 268. παῖς παιδός, a 
child’s child, a grandchild, Od. 19, 404; 
plur. 1]. 20, 308. 

Παισός, ἡ -ε᾿ Απαισός, 4. ν. 

παιφάσσω (φάω), poet. to look, around 
wildly, reatlessly, only partcp. παιφάσ- 
σονσα (V. far-shining), Ii. 2, 450.¢ (Wolf 
in his Comment. on Ii. explains it, with 
theSchol and Eustath. to rush wildly on.) 

Tlaiwy, ovos, ὃ, see Tatoves. 

πάλαι, adv. anciently, from ancient 
times, formerly, in opposition to νέον, 9, 
527. 2) long ago, even earlier, 23, 871. 
Opposed to νῦν. 9, 105. Od. 17, 866. 

παλαιγενής, ἐς (γένος), born long since, 
old, aged, epith. of yepards. ἄνθρωπος, δ, 
386 Od. 22, 395. h. Cer. 113. 

παλαιός, ἥ, 6» (πάλαι), Compar. παλαί- 
γέρος, ἢ, ον, 1) old, from former times, 
TAos, deivos: spoken of things: οἶνος, 
neut. plur. παλαιά, Od. 2, 188. 2) old, 
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Tlady. 


aged, full of years, in oppos. to νοός, [. 
14, 108. 136; γέρων, Od. 13, 432. 

παλαισμοσύνη, 7, poet. (waAaie), wrest 
lings the art of wrestling, 23, 701. O18 
103. 

παλαιστής, ov, 6 (xadaie), o wrestle. 
Od. 8, 246.+ 

παλαίφατος, Ὃν (φημῶ), spoken « ley 
time since, very oid, ancient, θέσφατει. 
Od. 9, 507. 18, 172. δὶ of whieh ther 
is an old fable, fabulous. ov yap est 
δρνός ἐσσι παλαιφάτον, not from the si 
in the fable art thou sprung, V., Od. lb 
163. cf. δρῦς. ᾿ 

παλαίω (πάλη), ἐπάλαισα, to wresile, 
engage in a wrestling-maich, 23, 621: 
τινί, with any man, °QOd. 4, 343. 1}. 
134 


παλάμη, ἡ (πάλλω), Ep. gen. and dt 
παλάμῃηφι, 1) the palm of the hex. 
generally, the hand itself. 2) Asa sy& 
bol of strength: the hand or fat, 3, 12 
5, 558. 

᾿παλάσσω (πάλλω), fut. wedi pet 
pass. πεπάλαγμαι, 1) to sprinkle, 
stain, to defile; ri τινε, any thing τοὶ 

τε 


any thing, αἵματί τ᾽ ἐγκεφάλῳ οὗδες, 
Od. 18, 3956; often pass. Il. 5, 100; dr 
Opp πεπαλαγμένος, 6, 268. cyxéepes 
πεπάλακτο, the brain was defiled (τ: 
with blood) (V., mingled with bloed, 
11, 98. 12, 186. 5) Mid. fo sprinkle om 
self; χεῖρας λύθρῳ. to defile one’s band 
with blood, 11, 169. cf. ἢ. Mere. 544. ᾧ 
Like πάλλω only in the perf. pass. kyr. 
πεπαλάχθαι, to be tuken by lot, to dent 
by lot, to cast lots, 7, 171. Od. 9, UL 
(According to Eustath. weracow 
not merely to sprinkle, but alse te strits | 
generally, cf. βάλλειν.) 

πάλη, ἡ (πάλλω), torestling, « eomba! ἡ 
wrestling (lucta), 23, 635. Od. 8, 206. 

παλίλλογος, ον (λέγω), collected eget | 
παλίλλογα ἐπαγείρειν, to bring togetht | 
things again collected ; tocollect 
again, 1, 126.} 

παλιμπετής, ἐς (πέπτω), prop. orn | 
as δ 


296. 

παλιμπλάζομαι (πλάξομαι), only με 
aor. pass. παλιμπλαγχθείς, poet. te ost 
der back. tu wander round again. rye 
πλαγχθέντες (Bothe: steruse ἐτγισὸμ 
acti), 1, 59. Od. 13, 5. [Néagelsback = 
I), explains it by πλάζειν τινά, fo cones 
man to wander from his road ; hence free 
hia object; οἵ με μέγα πλάζουσι (IL 2 | 
132), sc. τῆς ὁρμῆς. Hence he agrees τὴ 
Eustath.: ἀντὶ τοῦ ὀπίσω μάτην (Scho 
ἀπράκτονς, infecta re) ἀπονοστήσαντοι} 

πάλιν, adv. 1) back, backwards, ἘΠῚ 
ways spoken of place in H. πάλιν owes 
οἴχεσθαι, τρέπειν, to give, go, tum beck 
1, 116; 380. 18, 2; sometimes with g@ 
πάλιν τρέπειν ἔγχος τινός, to turn back 
spear from any man, 30, 439. κέλιν @ 


Ὀρός. 
452. 11, 474; @ mountain, an elevation, 
a hei ght, with gen. Κυλλήνης, Τηρείης, 2, 
603. ὅ29 (prop. that which is raised, from 


Spry, mnt). 
ey, the watery part of coagu- 

lated ‘ait, vy 9, 222. 17, 225. (Prob. 
from péw, thin, fluid milk. ) 

dpotw, poet. (ὄρνυμι), fut. opovow, h. 
Ap. 417; aor. Spovea, to rise quickly or 
impetuously, to rush, spoken of animate 
and inanimate objects, ἐπί and ev τινι, 
upon any one, 14, 401. 15, 625; ἐς δί- 
por, to leap upon the chariot, 11, 359; 


of serpents: πρὸς πλατάνιστον, 52, 810. 
» ἢ (ἐ ), an arch, α roof, Od. 
22, 298.+ 


ὄροφος, ὁ (ἐρέφω), a reed, for thatching 
houses, 24, 451 . 
ὁρόω, Ep. for a ' ὁρῶ, see ὁράω. 
pant, nxos, 6, Att. a sprout, a branch, 
a twig, 21, δ8.} 
ὄρσας, 566 ὄρνυμι. 
ὅρσασκε, 868 ὄρνυμι. 
ὄρσεο, contr. ὄρσεν and ὄρσο, see ὅρ- 
νυμι. 
ἴοι ρσίλοχος, ὁ, 1) son of Alpheios 
(Alpheus), father of Diocles, sovereign 
ef Pherz in Messenia, 5, 546. Od. 8, 488 
21, 16. 2) son of Diocles, brother of 
Crethon, Il. 5, 542. 549. 8) a fabulous 
son of Idomeneus, Od. 18, 260. 4) a 
Trojan, 1]. 8, 274. 
ὀρσοθύ ἡ (ὄρνυμι, θύρα), prob. a 
door to w sich there was an ascent by 
steps, a stair-door, Voss, *Od. 22, 126. 
233. (not: a postern, Cp.) 
"ὐρσολοπεύω, poet. to provoke, to at- 
tack, to assail, τινά, ἢ. Merc. 398. 
‘Opruyin, ἡ ἡ» prop. Quail-land. 1) Ac- 
cording to the ancient critics, an old 
name of the island Delos; for here Arté- 
mis slew Orion, Od. 5, 128. 15, 403. ef. 
Apd. 1, 48; or an island near Delos, 
Rhenia, h. Ap. 16. According to some 
modern critics, the little istand Ortyyia, 
off Syracuse, is to be understood by it, 
ef. Volcker, Hom. Geogr. § 17. 
δρυκτός, ων ey (ὀρύσσω), dug, excavated, 
τάφρος, κ8, 179. 15, 844. 
πνκαγδάς, ἐφ poet. (ὀρνγμός), tumult, 
hubbub, noise of many men, voices, Οἱ. 1, 
133 ; the uproar, the tumult of those in 
haste, I). 2, 810; of hunters and dogs, 10, 
185; of wood-cutters, 16, 6383; spoken of 
the roaring of a stream, 21, 256; spoken 
of the crash of a fragment of rock, 21, 
$13; of a falling tree, Od. 9, 285. 
bpieow, aor. ὄρνξα, τη dig, to excavate, 
τάφρον, Ep. always without augm. (δρύ- 
ξομεν, aor. subj.), 7, 841; to dig up, μῶλν, 
, 


ὀρφανικός, ἡ, dv, poet. for ὀρφανός, 
492. bog Peep tt fatherless, παῖς, 6, 
482. , the day of orphanage, 

i. e. ret ‘ats an orphan, "22, 490. 
» ἥ, by, destitute, orphan, Od. 


20, 68. ot 
ov, poet. (ὄρφνη), dark, 
ith, of ‘night, 10, 83, 886. Od. 
ere. 92 


gloomy, ef 
9, 143. ὃν 
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| without ay, where any thing is 


wa 


“Os. 
όρχαμος, ὃ (akin to dpyouac), the leader 
ofa row, and generally, a leader, ἃ com 
mander, a sovereign, always with 
and λαῶν, 2, 887. Od. ι ὦ, 518. arte 

ὄρχατος, ὃ, poet. (from os), ἃ 
of ground planted in mex a mea 
garden-ground; ὦ garden ; dures, a te- 
getable-garden, a fruit- -garden, 14,15. 
Od. 7, 112. 24, 222. 

δρχέομαι, depon. mid. imperf. ὠρχεῖν- 
το, a0r. ὠρχησάμην, to spring, to leap. 
esply to dance, 18, 594. Od. 8, 371. 14,463 

ὀρχηθμός, ὁ (ὀρχέομαι), Ton. the act sf 
ἀαμοης, α α dance, a chorai dance, 18, 63;. 

? 3. 
ὀρχηστήρ, pos, ὃ (δρχέομαι), a dane, 
Me 494.+ 
Is, Ov, ὃ = op ip, 16, 617. 
IS, VOC, ἡ, Ion. for o , Ge 
act of dancing, @ dance, 13, 731; ἀκ. 
contr. ὀρχηστυῖ, Od. 8, 258. 17, 605. 

Ὀρχομενός, ὁ, 1) ὁ Μιννήζος, ἃ very 
ancient town in Βοροῖΐδβ, at the mont’ 
of the Kephisos (Cephisus), on the lake 
K6pfis (Copais), chief city of the king 
dom of the Minyz, esply remarkable fa 
the treasury of Minyas; the ruins are 
near the village Skripu, Il. 2, 541. Od 
11, 284. 2) a town in Arcadia, 1], 2, 684. 
(Passow makes both these towns fer. 
Thucyd. however, I. 113, makes the 
former fem., and V. 61, the latter masc. 
Am. Ed.) 

Spxos, ὃ (prob. from épyw), a τοῦ of 
trees or vines, or a single trellis of espalier- 
plants, Od. 7, 127. 24, 341. cf. Nitsach 
ad Od. 7, 12 

Spwpe, ‘see ὄρνυμι. 

see ὄρνυμε. 
έχαται and ὀρωρέχατο, see ὁρέγω. 
ὅς, ἥ, 0, arelative pronoun, rarely ἐξ 
monstrative, Ep. forms: sing. gen. rarely 
Sov, 2, 325; ἕης for ἧς, 16, 2ua.t Pic. 
dat. ἧς, fou: 

I). a relative pronoun, erhko, wbich 
that, frequently in H. in connexion wh 
ὁ, ἡ, τό. 1) Often the demonstrativa 
which should properly precede the 
tive, is omitted, and that not only : 
like, but also in unlike cases, Od. |, 
434. 2) Frequenrly the relative 
does not agree with the preceding st 
stantive a) In gender: Διὸς τέκος, ἦ 
11, 10, 278. 6) In number: κῇ 
(such as)— βόσκει, Οὐ 12, 97. τοὺς ἃ 
λους, ὅν κε κιχείω, Ii 1], 867. 8) 
relative clause is placed before the 
monstrative (inversion), 9, 131. 17, 
4) Often the relative suffers attractise; 
5, 265. 28, 649. 5) When two or mae 
sentences connected by «ai, τέ, δέ. sue 
ceed each other, which require differes¢ 
cases of the relative, Homer efther at 
tirely omits the relative in the 
sentence, or there stands in its 
a demonstrative or personal proneun, 
78. 8, 235. Od. 1, 161. 6) Constrnet i 
relative sentences, 1) With 


Ὀστέον. 


ὀστέον, τό, Ep. gen. plur. ὁστεύφ 
NM. 12, 45; ὦ boxe, spoken of the living, 
Yl. 12, 185. Plur. ὀστέα, the bones of 
the dead, 7, 834. 

ς, ἥτις, 6, TL, FON. οὔτινος, ἧστινος, 
οὗτινος, Ep. forms : sing. nominative, ὅτις, 
6, tre, gen. Srev, » orrey, dat. ὅτεῳ, 
acous. ὅτινα, 6, rr, plur. nomin. neut. 
ὅτινα, 22, 450; gen. dSrewy, dat. ὁτέοισι, 
accus. drives, neut. ἅσσα, whoever, what- 
ever ; this pronoun expresses the notion 
of indefiniteness or universality; hence 
fr-quently to be transiated each who, any 

ne, 2, 188. 19, 260. On the construct. 
with the moods, see ὅς. 2) Sometimes 
it refers to a definite object of a parti- 
cular kind, yet in such a way that the 
notion of indefiniteness lies at the bot- 
tom: such as, which, Od. 2, 124. 3) In 
the indirect question; who, what, Il. 3, 
167, Od, 1, 401. 

οὀστοφνής, és (φυή), of a bony nature, 
bony, Batr. 298. 

*oorpaxddepuos, ov (δέρμα), having a 
lestaceous covering, having a hard skin, 
Batr. 297, 

*Sorpaxoy, ro, the hard skeli of the 
tortoise, h. Merc. 33. 

ὅταν, in H. ὅτ᾽ av, see ὅτε. 

ore, conjunct. of time: [) To mark a 
point of time: as, when, after, ταῖν 
spoken of the past, more rarely of the 
present and future. 1) With indic. 
when the declaration respects a fact; 
also in comparisons, 8, 38. 4, 275. In 
the fut. the P. κέ is sometimes added, 
20, 235. 2) With subj. after a primary 
tense, when the declaration is expressed 
as ideal or possible: mostly with ἄν or 
κέ, OT ἄν, κεν, whereby the designa- 
tion of time also appears as, conditional : 
when, in case, as soon as, 1,519. 4, 53; 
without ἄν and κέ, 2, 395. 782. 5) To 
mark a frequently returning case: as 
often as, with ay, 2, 397. Od. 9,6. c) 
Esply frequently in comparisons with 
ay, Il. 2, 147. 3) With optat. a) Chiefly 
as with the subj. after a historical tense, 
Od. 14, 122; to mark an indefinite repe- 
tition, I. 1, 610. 10, 11. 14. Od. 8, 70. 
6) After another optat. in assigning a 
doubtful condition, Od. 2, 81; and as 
the continuation of a wish, I]. 18, 465. 
If) Spoken of a reason: as, since, quan- 
do, rarely, 1, 244. Od. δ, 352. III) dre 
μή for εἰ μή, except when, always with 
optat. I]. 13, 319. 14, 248. IV) dre for 
ὅτι, that, after ol8a, μέμνημαι, ἀκούειν, 
etc. 14, 71. 15, 18. V) In connexion 
with other particles: dre δή, ὅτε τε, ὅτε 
περ, πρίν Ὑ ὅτε, before when; εἰς ὅτε 
κε, for the time when, Od. 2, 99; cf. 
Kiihner, § 688, seq. Thiersch, § 3822. 
Rost, § 121. 

ord, adv. (orig.=dre), sometimes, now 
and then, eftentimes, 17, 178; mly in 
double sentences: ὁτὲ μὲν ---ἄλλοτε δέ, 
or ἄλλοτε μὲν δέ, now--now, one 
while—another, 18, 599. 11, 566. 

ὁτόοισιν, Ep. for olorw 


ἊΨ. 
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ὄφιν, | 


oh 


ὅτεν, Ep. for οὗτινος, Od. 

dréy, Ep. for prem. 

ὅτι, Ep. ὅττι, conj. that, because. 
In introducing (dependent) explanatery 
c'auses after verbs of thinking and de 
claring: that, always with indicat. in ἢ. 
4, 32. 6, 126; also ὅτε pa, ore δή. ἢ 
In assigning a reason: since, becom, 
always with indic. 1, 56. 16, 35. 3) 
With a supert. adj. to indicate the high- 
est degree: ὅτε τάχιστα, 838 quick ss 
ΡΩΝ {quam οἰἐἐδεέπεο), 4, 193. Od &, 


Sriva, ὄτινας, 866 ὅστις. 

ὅτις, Ep. for ὅστις. 

ὀτραλέως, adv. (ὀτρύνω), quickly, busile, 
feethy, with despatch, 19, 317. Od. 19, 


ὉὍτρεύς, Hos, ὁ, son of Dymas, brother 
of Mygdén, sovereign of Phrygia, 8, 186 
h. τρη ἢ - 5 

or, » Wy OV (ὀτρύνων), ὄ ,» quick, 
fleet, hasty, epith. o ϑεράποντεν, and of 
ταμίη, 6, 381. Od. 1, 109. 

ὀτρηρῶς, busily, quickly, Od. 4, 735.¢ 

δτριχαῦ, a o8pe. of 

ρυντείδης, ov, ὃ, son of Otryntens = 
Iphition, 20, 383. 

᾿Οτρυντεύς, jos, ὁ, king of Hydé ca 
oe Tmolus, father of Iphition, 3, 
384. 

ν ὀτρυντύς, vos, 4 (ὀτρύνω), poet. far 
OTpuvats, encouragement, instsgation, com- 
mand, V. *19, 234, 235. 

ὀτρύνω, fut. ὀτρυνέω, Ep. for ὀτρυνὼ, 
aor. ὥτρῦνα, to urge on, to excite, toe 
courage, τινά. 1) Miy spoken of per 
sons: to awaken from aleep, 10, 158: 
εἴς τι, to drive or send any one to any 
place, 15, 59. Od. 1, 85; πόλινδε, Od. 15, 
306; πόλεμόνδε, to drive to the war, IL 
2, 589. 17, 883. 6) For the most per 
with infin. to arouse, to animate, to str 
mutate, 7 id 4, 
294. 414. 2. 94. 


167. 18, 584. 6) spoken of things: ὦ 
urge on, to accelerate, to further, πομπήν, 
Od. 8, 30; τινὶ ὁδόν, Od. 2, 258; μάχῳ, 
Il. 12, 277. IT) Mid. to urge oneself, & 
move oneself, to make haste, 14, 369; πὸ 
λινδε ἰέναι, Od. 17, 183; and thus oace 
the act. ὥτρυνον, Il. 7,420; where Arist- 
archus however read: ὠτρύνοντο peaks 
ἀγέμεν. 

ὅττι, Ep. for ὅτι. 

ὅ, ττι, Ep. for ὅ, τι. 

“ov, adv. of negation; before a vowed 
having the spiritus lenis, οὐκ; before 3 
vowel having the spiritus asper, οὐχ 
this add the Ep. forms οὐκέ and οὐ 
q. v. This particle denies indepeet- 
ently and directly, not merely the notica 


; (cf. μή), but the existence of tne thm 


or fact itself being denied. It stands 
sometimes before single words to deny 
the notion contained in them: οὗ φημι, 
i.e. I deny, I refuse, 7, 393; οὐκ én 
5, 256; sometimes in whole sentence 
I) In main clauses, ov stands, 1) Whe 


Οὐλή. 
οὐλύή, ἡ (οὔλω), a ciculrized wound, a 
scar, *Od. 19, 391. 398. 464. 
οὕλιος, 9, ον (= οὖλος), Ep. for οὗλος, 
destructive, pernicious, epith. of the dog- 
star, it, 62.+ 
οὐλοκάρηνος, ονί κάρηνον), having curled 
hair, Od. 19, 246.t 2) οὐλοκάρηνα for 
oAa κάρηνα, whole heads, h. Merc. 137. 
οὐλόμενος, ἢ, ον, prop. poet. for ὁλόμε- 
γος, partcp. aor. 2 mid. from ὄλλυμε; as 
adj. always in act. signif. destructive, 
emischievous, deadly, pernicious, spoken 
both of persons and of things, 1, 2. 14, 
84. Od. 10, 304. (The pass. signif. per- 
ditus, ruined, wretched, as Od. 4, 92. 
11, 410, have been explained, is pre- 
ferred by Heyne ad 1]. 14, 84. cf. Nitzsch, 
Od. 4, 92.) 
Φοὐλόπους, wosos (ποῦς), from this ovAd- 
woo. for ὅλους πόδας, whole feet, ἢ. Merc. 


137. 
οὗλος, ἡ, ov, 1) Ep. and Ion. for ὅλος, 
whole, unconsumed, entire; ἄρτος, a 


whole loaf of bread, Od. 17, 343; μήν, ἃ 
whole month, Od. 24, 118. 2) healthy, 
sound ; and generally, powerful, vigour- 
ous, sound, stout. a) Spoken of the 
voice : οὗλον κεκλήγοντες, stoutly, loudly 
crying, Il. 17, 756. 759. 5) Spoken of 
material subetances: thick, Arm, woolly 
(V. ‘curled,’), epith. of woollen stuffs, 16, 
224. Od. 19, 225. ‘ ἐν ovAn λάχνη, 
thick wool, Th. 10 οὖλαι κόμαι, 
thick hair, Od. 6, obs 8) Ep. adj. from 
ὁλεῖν for ὁλοός, destrucisce (V. ‘noisy, 
raging’), epith. of Arés and Achilles, i 
δ, 461. 21, 336; ὄνειρος, the pernicious 
dream, 2,6; the dream is so denomi- 
nated on account of its destination, ef. 
Nagclsb. ad Joc, (Passow would ex- 
plain it as a ‘corporeal god of dreams,’ 
according to 1, 6.) Buttmann, Lex. 
arranges the signification of οὗὖλος in 
the following branches: 1) For ὅλος, 
whole. 2) Ep. for dAodés from ὁλεῖν, de- 
structive, evil, dreadful; to this add: 
οὗλον κεκλήγοντες, to cry dreadfully. 3) 
From εἰλεῖν, ova » rough, woolly, 
bushy, curled, spoken of wool and hair; 
80 also Voss and Arat. Phen. 

οὐλοχύται, αἱ (xéw)=ovAal, the bruised 
harley-corns, which before the sacrifice 
were strewn upon the victim: ‘sacred 
barley.’ V., 1, 449. Od. 3, 447, 2) the 
sewing of ihe sacred burley, Od. 8, 


Οὔλυμπος, ὁ, Ep. for "Ὅλνμπος. 

ovAw (οὗὖλος), to be healthy, well, only 
imperat. otAe, as a greeting: be well, 
ovAd τε καὶ χαῖρε, ‘health and joy be 
with thee,’ V., Od. 24, 402.+ 

οὑμός, contr. for ὁ Suse 8, 360. 

οὗν, adv. now, therefore, is connected 
in H. with other particles, and points 
back to something precedinu, ἐπεὶ οὖν, 
since now, 1, δ. Od. 16, 453; ὡς οὖν, 1]. 
8, 251; γὰρ οὗν, Od. 2, 123; and ovr’ 
οὖν, μήτ᾽ 

οὕνεκα, by crasis for οὗ ἕ ἕνεκα, where- 
fore, on which acceunt, Od. 3, 6). 2) 
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Οὐρανός. 
Mly therefore because, because, Τὶ 1, 11. 
Od. 4, 569; also with preceding, τοῦδ᾽ 
ἕνεκα, ll. 1, 111; ora following τοὔνεκα, 
3, 403. $).In the Od. after some verbs: 
therefore that, in as far, that, like ὅτι, 
Od. δ, 216. 7, 300. 15,42. h. Ap. 376 
(4) Ina single passage demonustrative= 
τοὔνεκα, 1}. 9, 505. 

οὕνεσθε, Ep for oveo@e, see 

οὔνομα, Ion. and Ep. for ὄνομα, 4. ¥ 

ovrep and οὔ περ, ady. by wo means, 
not at all, 14, 416. 

οὕπῃ. adv. (πή), no where, in no place. 
2) in no way, in mo manner, 13, 19}. O& 

ov ποθι (οὐ soi), nowhere, 13, 30. 
23, 463; οὐδέ ποθι, also not in any way, 
in no way, Od. 

οὕποτε, adv. (word), never, often se 
paraied by several words, 1, 163. 4, 


δ οὔπω (πώ), not yet, often separated by 
a word, 1, 224; esply οὗ γάρ πω, Od }, 
196. 216. 

οὕπως, adv. (πώς), not how, i, 6. ἐπ 20 
wise, not at all, often οὕπως ἔστιν, with 
infin. it is impossible, 12, 65. Od. 2, 10; 
80 also οὕπως ἔτι εἶχεν, he was no longer 
able, Il. 7, 354; also separated, οὐ γὸρ 
πως, 14, 63 ; οὐ μέν πως, 2, 203. 

οὐρά, ἣν see ov, 

οὖρα, τά, see ρον. 

οὐραῖος, ἢ. ον (οὐρά), belonging te the 
fail. τρίχες ovp., the hairs of the tail, 23. 


“Οὐρανίη, 7, name of a nym 
the Deuoento ἡ υτακίον, h. Cer. Ὡς PRE 

«οὐράνιος, ἡ, ov (οὐρανός), heav-nly, οἵ 
in heaven, h. Cer. 65. οὐράνεα πετεῳέ, 
Batr. 26. 

[οὐρανίων, without a capital, defended 
by Freytag and Lange, see Ovpaviey Ἵν, 

Ovpaviwy, ὠνος, ὁ (οὐρανὅς), 1) hee 
venly, dwelling in heaven, epith. of the 
gods, 1, 570; as subst. of Ov, 
the celestials, 5, 3738. 23) ‘Patronyi. the 
sons of Uranun=the Pens. 5, 898. 

*ovpa ἱκτος, OV ( ἵκννυμε), showing 
itself in eeanen αἴγλη, h. 32, 3. 

οὐρανόθεν, adv. (otpans) Lam om heaves, 
down from heaven, fr , 8, 19; 
and ἀπ᾽ οὐρανόθεν, 8, ΑΘ Od. 11, 18, 

οὐρανόθι, adv. (οὐρανός), ἐπ heaven, w~ 
ρανόθι πρό, i.e. xpd οὐρανοῦ, in the lower 
air, 3, 8.t 

οὐρανομήκης, es (μῆκος), heaven-bigh, 


extending into heaven, ἐλά (clows- 
piercing . fr, Cp.}, Od. 5, 239.4 
οὐρανός, ὁ, heaven, i.e. 1) the vent 


of heaven, which rests upon the tops of 
the highest mountains, hence : 

a limit, from ὁρεῖν, ὁρέζειν. 11 was cor 
ceived of as a hollow hemisphere, which 
was as far above the earth as Hades wa 
beneath it, 8, 16. The arch is called 
brazen or iron, 17, 425. 5, 504. Od. 18 
$29. In this vault the sun, moon, and 
stars daily accomplish their course. rising 
from Oceanus in the east, and 

into it in the west, Od. 5, 275. 1]. 18,488 


Παιήων. 


23, 147 δ) fo play, with a 
ball, *Od. 6, 100. ¢) BockenePa musica 
instrument, h. Ap. 2 06. 

Παιήων, oves, ὁ, Ion. for Παιάν, Παιών, 
Peon, prop. the healer, the deliverer, 
from πάω = παύω, according to Etym. 
Mag. in Hom. the physician of the gods, 
who cured the wounded Hades and 
Arés, δ, 401. 899. He is distinct from 
Apollo, who is not yet mentioned as ἢ 
physician, 5, 445. Eustath. ad Od. 4 
232; later an appellation of Apollo and 
Askiépios (4sculapius), as even ἢ. in 
Ap. 272. 

παιλήων, ovos, ὃ, a8 appell. the pean, a 
solemn hymn to Apollo for deliverance 
from pestilence, 1, 473; and generally, a 
hymn of praise, a song of rejoicing, *22, 
391. 


Παίονες, ot, sing. Tlatwy, the Padnes, 
or Pevonians; inhabitants of Peonia, who 
were famed as archers, 2, 848. 10, 428. 

Παιονίδης, ov, ὁ, son of Peon=Aga- 
strophus, ll, 339. 

Παιονίη, ἡ (Παίων), a region in the 
north of Thrace, on the Orbelus, between 
the Axius and Strymon, 17, 350. 

παιπαλόεις, εσσα, ev, of uncertain sig- 
nif., prop. according to Herm. ad ἢ. Ap. 
89, and Lucas, from πάλλειν with the re- 
duplication wat, Much twisted or wound, 
hence rough, rocky. jagged, epith. of 
mountains, 18, 17. Od. 10, 97; spoken 
of steep (rugved) ways, I}. 12, 168. Od. 
17, 204; and of rocky islands, Chics, 
Samos, Imbros, Od. 8, 170. 4,671. 1]. 
13, 33. (Déd. identifies the root παλ- 
with Germ. Fels, rock; the ‘ feil’ of. 
Cumberland, &c.} 

παῖς, παιδός, ὁ δηὰ ἡ %, often in the Ep. 
language, nom. πάϊς, voc. wdt. Buttm. 
and Herm. ad Orph. Pref. p. 15, would 
place the dizresis every where when the 
verse does not require the monosyllabic 
formn. Otherwise Spitzner, see Rost, p. 
381; a child. a) In respect to age: a 
boy, a girl, a lad, a virgin; as adj. παῖς 

5s, ἃ young swineherd, 21, 282. 
δὴ) In respect to descent: a son, ἃ daugh- 
ter, 1, 20. Od. 4, 263. wate παιδός, a 
child's child, a grandchild, Od. 19, 404; 
plur. 1]. 20. 308. 

Παισός, ἡ ἡτε᾿ Απαισός, 

παιφάσσω (φάω), poste to ‘look, around 
wildly, resilessly, only partcp. παιῤάσ. 
σονσα (V. far-shining), iP 2, 450. olf 
in his Comment. on II. explains it, with 
the Scho] and Eustath. to rush wildly on.) 

Παίων, ovos, ὃ, see Παίονες. 

πάλαι, adv. anciently, from ancient 
times, formerly, in opposition to νέον, 9, 
527. 2) long ago, even earlier, 23, 871. 
Opposed to νῦν. 9, 105. Od. 17, 866. 

παλαιγενής, ἔς (yévos), born tong since, 
old, aged, epith. of yepards. ἄνθρωπος, 3, 
386 Od. 22, 395. he er. 113. 

παλαιός, ἡ, όν (πάλαι), compar. παλαί- 
vepos, ἢ, ον, 1) old, from former times, 
TAos, drives; spoken of things: οἶνος, 
veut. plur. παλαιά, Od. 2, 188, 2) old, 


$22 


Tidak. 


aged, full of years, in oppos. to νεύς, I. 
14, 108. 136; γέρων, Od. 13, 432. 
παλαισμοσύ μοσύνη. ἡ, poet. (παλαώω), wrest 
ling, the art of wrestling, 28, 701. Θά. ἃ 
103. 
one” sors» ov, ὁ (waraie), a wrestic, 
παλαίφατος, Ὃν (φημῶ, spoken « lony 
time since, very old, anctent, Θέι 
Od. 9, 507. 18, 172. δὴ of whieh ther 
is an old fable, Sabulous. οὖ γὰρ «τὸ 
δρυός ἐσσι π ov, not from the eat 
in the fable art thou sprung, Vv. Od. 18, 
163. ef. δρῦς. 
παλαίω (πάλη), ἐπάλαισα, to ὠὐγενέϊε, + 
engage in a wrestling-match, 23, 611" 
τινί, with any man, *Od. 4, 343. 1, 


παλάμη, ἡ (πάλλω), Ep. gen. and dst 
παλάμῃφι, 1) the palm of the hand, 
generally, the hand itself. 2) Asa syn 
bol of strength: the hand or fst, 3, 17% 
5, 55 

παλάσσω (πάλλω), fut. παλάξω, pert. 
pass. πεπάλαγμαι, 1) to sprinkle, te 
stain, to defile; τί vim, any thing with 
any thing, αἵματί τ᾽ ἐγκ Te οὗδες, 
Od. 18, 395; often pass. . 100; ay 
Ope πεπαλαγμένος, 6, 268. 
πεπάλακτο, the brain was defiled (viz 
with blood) (V., mingled with bioed’ 
11, 98. 12, 186. δ) Mid. fo sprinkic oer 
self; Σ χεῖρας λύθρῳ. to defile one’s hands 
with blood, 11, 169. ef. h. Mere. 554. ἢ 
Like πάλλω only in the perf. pass. κλήρῳ 
πεπαλάχθαι, to be tuken by lot. to deeus 
by lot, to cast lots, 7, 171. Od. 9, S331 
(According to Eustath. παλάσσω signifes 
not merely to sprinkle, but also to strite 
generally, cf. βάλλειν.) 

πάλη, ἡ (πάλλω), vorestling, α combat of 
wrestling (lucta), 23, 635. Od. 8, 206. 

παλίλλογος, ov (λέγω), collected egain. 
παλίλλογα ἐπαγείρειν, to bring t 
things again collected ; tocollect together 


again, 1, wh t ς( ) 

παλιμπετής, πίπτω), prop. failing 
back, only the neut. ial Ce ἢ adv. 
back; édpyew, to drive back wards, 14, 
395. ἀπονέεσθαι, Od. 5,27. The Gramm. 
take it inc-rrectly as 8 syncope for the 
pur. παλιμπετέες, see Buttim., Lex. p 
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παλιμπλάζομαι (πλάζομαι), only partep. 
aor. pass. παλιμπλαγχθείς, poet. to war 
der back. tu wander round again. sau 
πλαγχθέντες (Bothe: steruss errords 
acti), 1, 59. Od. 13, 5. (Nadgelsbach ad 
I), explains it by πλάζειν τινά, fo couse 
man to wander from his road ; hence fren 
his object; οἵ με μέγα πλάζονσι (Ls % 
182), se. τῆς ὁρμῆς. Hence he agrees with 
Eustath. : ἀντὶ τοῦ ὀπίσω μάτην (Schel. 
ἀπράκτους, infecta re) ἀπονοστήσαντας. moorivarres.| 

πάλιν, adv. 1) back, backwards, 
ways spoken of place in ἢ. πάλιν δοῦναι. 
οἴχεσθαι, τρέπειν, to give, go, turn back, 
l, "16; 380. 13, 2; sometimes with ga 
πάλιν τρέπειν ἔγχος τινός, to turn back the 
spear from any man, 20, 439. πάλιν on 


ὉΠ * 
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ὀστέον, τό, Ep. gen. plur. ὁστεόφιν, | orev, Ep. for οὕτενος, Od. 
Dd. 12, 45; @ bone, spoken of the living, ὁτέῳ, Bae for ᾧτινι. 
gi. 12, 185. Plur. ὀστέα, the bones of | ὅτι, Ep. ὅττι, conj. that, because. 1 
the dead, 7, 334. In introducing (dependent) ex planstwy 
ὅστις, ἥτις, 6, τε, FEN. οὗτινος, ἧστινος, | causes after verbs of th inking and 
οὗτινος, Ep, forms: sing. nominative, ὅτις, | claring: ¢hat, always with indicat. in i 
5, ττι, gen. Srev, Srreo, Srrev, dat. ὅτεῳ, | 4, 32. 6, 126; also ὅτι ῥά, ore δή. Ἢ 
acous. ὅτινα, 6, rre, plur. nomin. neut. In assigning a reason: since, because, 
ὅτινα, 22,450; gen. ὅτεων, dat. ὁτέοισι, | always with indic. 1, 56. 16, 35. 53) 
accus. Stwas, neut. ἅσσα, whoever, what- | With a δι ρει. adj. to indicate the high- 
ever ; this pronoun expresses the notion | est degree: ὅτε τάχιστα, as quick 2s 
of indefiniteness or universality; hence | pessible [quam citissime], 4, 193. Od δ, 
fr quently to be translated each who, any | 112. 
re, 2, 188. 19, 260. On the construct./ ὅτινα, Orevas, see ὅστις. 
with the moods, see ds. 2) Sometimes| ὅτις, Ep. tor ὅστις. 
it refers to a definite object of a parti-| ὀτραλέως, adv. (ὀτρύνω), quickly, busily, 
cular kind, yet in such a way that the Seetly, with despatch, 19, 317. Od. 19, 
notion of indefiniteness lies at the bot- 
tom: such as, which, Od. 2, 124. 3) In "Orpess pevs, Hos, 6, son of Dymas, brother 
the indirect Question ; who, whai, Il. 8, | of Mosdin sovereign of Phrygia, 3, 186 


167. Od. 1, 40 h. Ven. aa 
ΨᾺ (φυή), of a boxy nature, orpnpds, ὅν (ὀτρύνω), Susy, quick, 
tony, Batr. 298. feet, hasty, Ἶ οὗ ὦ θεράποντες and of 


ὀστρακόδερμος, ον (δέρμα), havin ταμίη, 6, 381. Od. 1, 109. 
testaceous covering, having a hard s in, ὀτρηρῶς, busily, wickly, Od. 4, 735.4 


Batr. 297. ὄτριχες, 866 ὅθριξ. 

Φόστρακον, τό, the hard sheild of the ᾿Οτρυντείδης, ov, ὁ, son of Otrynteas = 
tortoise, h. Merc. 33. Iphition, 20, 3 

ὅταν, in H. dr’ ἄν, see ὅτε. "Orpuvreds, Fos, ὁ, king of Hydé ea 


ὅτε, conjunct. of time: I) To mark a|the Tmolus, father of Iphition, δὰ 
point of time: as, when, after, wily | 384. 
spoken of the past, more rarely of the | ὀὁτρυντύς, vos, 4 (ὀτρύνω), poet. for 
present and future. 1) With indic. | ospuvocs, encouragement, instigation, com- 
when the declaration respects a fact; | mand, V. *19, 234, 285. 
also in c ἊΝ aE 8, 38. 4, 275. In ὀτρόνω, fut. ὀτρυνέω, Ep. for ὀτρυνῦ, 
the fut. the κέ is sometimes added, | aor. ὥτρῦνα, to urge on, to excite, to 
20, 235. 2) With subj. after a primary | courage, τινά. 1) Mly spoken of per 
tense, when the declaration is expressed | 80ns: to awaken from sleep, 10, 158; 
as ideal or possible: mostly with ἄν or | εἷς τι, to drive or send any one to aay 
κέ, OT ay, κεν, whereby the designa- place, ἰδ, 15, 59. Od. 1, 85; πόλινδε, Od. 15, 
tion of time also appears as conditional: | 306; πόλεμόνδε, to drive to the war, ἢ. 
when, in Case, as soon as, 1,519. 4, 53; | 2, 589. 17, 383. δὴ) For the moat par 
without ἄν and κέ, 2, 395. 782. 6) Το] with infin. to arouse, fo animate, to sir 
mark a frequently returning case: as| mulate, πολεμίζειν, μάχεσθαι, ἱέναι, 4, 
often as, with ἄν, 2, 397. Od. 9,6. c¢)| 294. 414. 2. 94. Od. 14, 374. 2) Rarely 
Esply frequently in comparisons with | spoken of brutes: ἵππους, κύνας, IL 16, 
ἄν, I]. 2, 147. 3) With optat. a) Chiefly | 167. 18, 584. 6) spoken of things: ὦ 
as with the subj. after a historical tense, | urge on. to accelerate, to further, πομπήν, 
Od. 14, 122; to mark an indefinite repe- | Od. 8, 30; τινὶ ὁδόν, Od. 2, 253: 
tition, Il. J, 610. 10, 11. 14. Od. 8, 70. 1]. 12, 277. II) Mid. to urge on ἣν 
6) After another optat. in assigning a| move oneself, to make haste, 14, 369; πὸ 
doubtful condition, Od. 2, 31; and as | λινδε i ἰέναι, Od. 17, 188: and ‘thus once 
the continuation of a wish, I]. 18, 465. | the act. ὥτρυνον, 11. 7, 420; where Arist- 
If) Spoken of a reason: as, since, quan- archus however read: ὠτρύνοντο wines 
do, rarely, 1, 244. Od. 5, 357. 117) ὅτε | ἀγέμεν. 
μή for εἰ μή, except when, always with | ὅττι, Ep. for ore. 
optat. 1]. 13, 319. 14, 248. IV) ὅτε for .5, tre, Ep. for ὅ, τι. 
ὅτι, that, after ol8a, μέμνημαι, ἀκούειν, “ov, adv. of negation ; before a vovei 
etc. 14, 71. 15, 18. V) In connexion having the spiritus lenis, οὐκ; before a 
with other articles: dre δή, ὅτε τε, ὅτε vowel having the spiritus asper, οὐχ: to 
wep, πρίν y ὅτε, before when; eis ὅτε this add the Ep. forms οὐκέ and 
κε, for the time when, Od. 2, 99; cf.|q. v. This particle denies in 
Ktihner, § 688, seq. Thiersch, ὁ 322, ently and directly, not merely the notion 
Rost, § 121. (cf. μή), but the existence of tne ths 
ord, adv. (orig.=dre), sometimes, now ἣν fact itself being denied. It stands 
and then, eftentimes, 17, 178; mly in | sometimes before single words to deny 
double sentences: ὁτὲ μὲν-- ἄλλοτε δέ, | the notion contained in them: οὗ 
Or ἄλλοτε μὸν---ὁτὲ δό, now--now, one | i.e. I deny, 1 refuse, 7, 393; οὐκ omy, 
while—another, 18, 599. 11, 566. 5, 256; sometimes in whole sentences. 
ὁτέοισιν, Ep. for ᾿οἴστισιν. I) In main clauses, οὗ stands, 1) Whes 


Οὐλή. 

οὐλή, ἡ (ovAw), a cicalrized wound, ὦ 
scar, °Od. 19, $91. 398. 464. 

ovAtos, ἡ, ον (=2 οὖλος), Ep. for οὗλος, 
destructive, pernicious, epith. of the dog- 
star, 11, 62.+ 

οὐλοκάρηνος, ον (κάρηνον), huving curled 
hair, Od. 19, 246.t 2) οὐλοκάρηνα for 
ὅλα κάρηνα, whole heads, ἢ. Mere. 137. 

οὐλόμενος, ἡ, ον, Prop. poet. for ὀλόμε- 
vos, partcp. aor. 2 mid. from ὄλλυμι; 88 
adj. always in act. signif. destructive, 
emischievous, deadly, pernicious, spoken 
both of persons and of things, 1, 2. 14, 
84. Od. 10, 304. (The pass. signif. per- 
ditus, ruined, wretched, as Od. 4, 92. 
11, 410, have been explained, is pre- 
ferred by Heyne ad II. 14, 84. cf. Nitzsch, 
Od. 4, 9 

Φοὐλόπονς, ποδὸς (ποῦς), from this οὐλό- 
ποδ᾽ for ὅλους πόδας, whole feet, h. Merc. 
137, 

οὗλος, 7, ov, 1) Ep. and Ion. for ὅλος, 
whole, unconsumed, entire; ἄρτος, 8 
whole loaf of bread, Od. 17, 343; μήν, ἃ 
whole month, Od. 24, 118. 2) heaithy, 
sound; and generally, powerful, vigour- 
ous, sound, stout. oc) Spoken of the 
voice : οὗλον « , stoutly, loudly 
crying, Il. 17, 756. 759. δ) Spoken of 
material substances: thick, frm, woolly 
(V. ‘curled,’), epith. of woollen ee 
224. Od. 19, 225. 4, 50. ovAy Ad 
thick wool, Tl. 10, 134. οὖλαι ae, 
thick hair, Od. 6, 251, 8) Ep. adj. from 
oAecw for ὁλοός, destructsve (V. ‘noisy, 
raging’), epith. of Arés and Achilles, Il. 

5, 461. 21, 336; ὄνειρος, the pernicious 
dream, 2.6; the dream is so denomi- 
nated on account of its destination, cf. 
Nagelsb. ad loc. (Passow would ex- 
plain it as a ‘corporeal god of dreams,’ 
according to 1, δ.) Buttmann, Lex. 
arranges the signification of otAos in 
the following branches: 1) For ὅλος, 
whole. 2) Ep. for ὁλοός from oAety, de- 
structive, evil, dreudful; to this add: 
οὗλον κεκλή ντες, to cry dreadfully. δ) 
From eiAecv, ova , rough, woolly, 
bushy, curled, spoken of wool and hair; 
80 also Voss and Arat. Phen. 

οὐλοχύται, ai (xéw)=ovAat, the bruised 
harley-corns, which before the sacrifice 
were strewn upon the victim: ‘sacred 
harley,’ V., 1, 449. Od. 3, 447. 2) the 
strewing of the sacred burley, Od. 3, 
445. 

Οὔλυμπος, 6, Ep. ἴογ "Ὄλυμπος. 

ovAw (οὖλος), to be healthy, well, only 
imperat. ove, as a greeting: be weil. 
οὖλέ τε καὶ χαῖρε, ‘health and joy be 
with thee,’ V., Od. 24, 40 02.+ 

οὑμός, contr. for ὁ ὃ ἐμός, 8, 360. 

οὖν, adv. now, therefore, is connected 
in H. with other particles, and points 
back to something preceding, ἐπεὶ οὖν, 
since now, 1, 57. Od. 16, 453; ὡς οὖν, ". 
8, 251; ἀνὰ, οὖν, Od. 2, 123; and οὔτ' 
οὖν, μήτ 

οὕνεκα, by crasis for οὗ ἕνεκα, where- 
fore, on which acceunt, Od. 3, 61. 2) 
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Οὐρανός. 
Mly therefore because, because, ΤΊ. 1, 11. 
Od. 4, 569; also with preceding, root 
ἕνεκα, LL 1, 111; or a following τοὕὔνεκα, 
3,403. 3).In the Od. after some verbs: 
therefore that, in as far, that, like ὅτι, 
Od. 5, 216. 7, 300. 15,42. h. Ap. 376 
(4) In 8 single passage demonstrative= 
τοὔνεκα, 1]. 9, 505. 

οὕνεσθε, Ep. for ovea@e, see ὅ 

οὕνομα, Ion. and Ep. for ὄνομα, 8. ¥. 

οὗπερ and ov wep, adv. by πο scans, 

not at all, 14, 416. 

οὕπῃ, adv. ‘(wh), no where, in mo place. 
2) in no way, tn no manner, 13, 19). Οἐ. 
’ 

ov ποθι (ov ποθ), nowhere, 13, 300. 
23, 463; οὐδέ ποθι, also not in any way, 
in no way, Od. 

ovmwore, adv. (word), never, often se 
parated by several words, 1, 163. 4, 


δ οὕπω (πώ), not get, often separated by 
a word, 1, 224; esply ov γάρ πω, Od 1, 
196. 216. 

οὕπως, adv. (πώς), ποῖ how, i. e. ἐπ 20 
wiee, not at all, often οὕὔὕπτως ἔστιν, 
infin. it is impossible, 12, 65. Od. 2, 138; 
80 also οὕπως ἔτι εἶχεν, he was no longer 
able, 1]. 7, 354; also separated, ow γώ 
πως, 14, 6; ov ἐν πὼς, 2, 208. 

οὐρά, ἢ, see οὔ 

οὖρα, τά, see 

οὐραῖος, Ὦ, oy (οὐρά), belonging to th 
fail: τρίχες ovp., the hairs of the tail, 23. 
52 

*Ovparin, ἢ, name of a nymph, pree. 
the hecoent [Urania], h. Cer. 423. 

“οὐ , BOY (οὐρανός), heav-nly, οἵ 
in heaven, h. Cer. 55. οὐράνεα πετεηνά, 
Batr. 26. 

[οὐρανίων, without a capital, defended 
by Freytag and Lange, see Ovpareny.] 

Οὐρανίων, ὠνος, ὃ (οὐρανός), 1) ἽΝ 


venly, dwelling in heaven, epith. of the | 


gods, 1, 570; as subst. οἱ Οὐρανίωνες, 
the celestials, 5, 373. 2) Patronym. the 
sons of Uranus=the Titans, 5, 898. 
Φούρανόδεικτος, ον (δείκννμε), showing 

itself in heaven, αἴγλη, h. 32, δ. 

οὐρανόθεν, adv. (οὐρανός), from heaves, 
down from heaven, ἐξ οὐρανόθεν, 8, 19; 
and ἀπ᾽ οὐρανόθεν, § 8, 365, Od. 11, 38. » 

οὐρανόθι, adv (οὐρανός!, in heaven, 
ρανόθι δ Le. πρὸ οὐρανοῦ, in the lower 
alr, 3, 3.t 

οὐρανομήκης, es (μῆκος), heaven-high, 
ezlendiny into heaven, ἐλάτῳ [cleus- 
piercing fr, Cp.}, Od. 5, 239.¢ 

οὐρανός, ὃ, heacen, i.e. 1) the vapit 
af heaven, which rests upon the tops of 
the highest mountains, hence: οὐρανός. 
a limit, from opety, ὁρέζειν. It was com- 
ceived ‘of 88 ἃ hollow hemisphere, whict 
was as far above the earth as Hades was 
beneath it, 8, 16. The arch is calied 
brazen of iron, 17, 425. 5, 504. Θά. 1K 
329. In this vault the sun, moon, ané 
stars daily accomplish their course. rising 
from Oceanus in the east, and sinking 
into it in the west, Od. 5, 275. Ii. 18, 4% 


Οὕτοι. 


to Polyphémus, in order to deceive him 
by the double entendre, Od. 9, 369. 

οὗτοι, adv. (rot), certainly nol, verily 
not, assuredly not, 6, 335, Od. 1, 203. 

ν αὕτη, τοῦτο (ὁ, τος), demonstrat. 
prow. this, that. H. rarely connects 
οὗτος by the article with the subst. τοῦ- 
tov τὸν ἄναλτον, Od. 18, 114. 1) Mly it 
refers to the nearest preceding object, 
not unfrequently however also to some- 
thing following, as II]. 18, 377. Od 
2, 306. 2) Frequently it is used to 
point out the near or remote place of an 
action, and can be translated only by an 
adverb: οὗτός τοι,--- ἔρχεται ἀνήρ, there 
comes a man, 10, $41. τίς δ᾽ οὗτος ἔρ. 
. xeat, 10, 82. δὴ Before a relative sen- 

tence with ὅς, it signifies: he, the one, 
Od. 2, 40. 6, 201. It is frequently how- 
ever omitted before ds, Il. 10, 306. Od. 
11, 438, seq.; also in exclamations, aA- 
γίον, Od. 4, 292. 4) The neut. ταῦτα 
often signifies, in this, therefore, Od. 2, 
180. 1]. 3, 390. ᾿ 

οὕτω, and before a vowel οὕτως, adv. 
(οὗτος), of this kind, in this way, i. e. 
thus, so, under these circumstances, in 
this condition. 4) Mly the οὕτως has 
for its correlative ws, so—as, 4, 178. 6) 
Emphatically with the fut and imperf. : 
οὕτως ἔσται, 80 shall it be, Od. 11, 348; 
κεῖσ᾽ οὕτω. lie there thus, Il. 21, 184. 6) 
Like avrws: thus idly, μὰψ οὕτω, 2, 
120. d) In wishes and asseverations, 
also after εἰ and αἴθε with ws following: 
εἰ γὰρ ἐγὼν οὕτω ye Διὸς παῖς εἴην, if I 
were indeed thus certainly (i. 6. as truly 
as I wish it) the son of Zeus, 13, 825. 
e) It also stands connected: οὕτω δή, 
thus then; οὕτω πον, thus indeed: οὕτω 
πη, thus perchance (24, 378]. [ἢ) So= 
tam, 13, 309; cf. 11. δεύω.] 

ovx, before an aspirate or a spiritus 
asper for ove. 

οὐχί, a strengthened form of οὐχ, not, 
mo, *15, 716. 16, 762. 

ὀφείλω, Ep. also ὀφέλλω, Od. 8, 332. 
462. 8, 367; aor. 2 ὥφελον, Ep. ὄφελον, 
ὄφελλον and ὥφελλον, 1) to be indebted, 
to have to pay, to owe, χρεῖός τινι, a debt 
to any man, I]. 11, 688; and pass. χρεῖος 

tAerai μοι, a debt is owed to me, 11, 

688. Od. 8, 367. 2) Generally, to be 
under obligation, duty or Recessity, as 
expressed by ought, should, must, in H. 
only aor. 2 ὥφελον mly with infin. 1]. 1, 
.358. 10, 117. 23, 546. Od. 4, 97. δ) 
Esply this aor. with and without αἴθε, 
εἴθε, ws, expresses a wish which cannot 
be fulfilled; the infin pres. fullows when 
the wish refers to the present; the infin. 
aor. when it refers to the past (ef. 
Rost’s Gram. p. 577); at@” ὄφελες παρὰ 
νηυσὶν ἀδάκρντος ἦσθαι, O that thou 
mightest sit tearess at the ships, 1]. 1. 
415. ὥς, ὥφελες, αὐτόθ' ὀλέσθαι, woula 
that thou hadst perished there, 8, 428. 
ef. 1, 173. 6, 346. Od. 1, 217; also with 
negat. μὴ ὄφελες, would thou hadst not 
-;, Ti. 9, 698, Od. 8, 812. 
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«ὃ 

᾿Ὄφρῦ:. 

Odeddorys, ον, ὁ, 1) a Trojan, 8, 234 
2) a Peorian, 21, 210. 
; , Ep. for ὀφείλω, q. v. 

ὀφέλλω, besides pres. and imperf. ony 
optat. aor. ὀφέλλειεν, Od. 2, 334; to συς- 
ment, to inerease, lo enlarge. ἐ. strengtact, 
to bless, πόνον, στόνον, μένος, ἀρετήν" 
spoken of the wind: κύματα, to ἐιιοτεᾶν 
the waves, Il. 15, 383: οἶκος. to enn: 
the house, Od. 15, 21; pass. Od [4 
233; μῦθον, to amplify discuurse, i e & 
make many words, Jl. 16, 631; dpe- 
λειν τινὰ τιμῇ, to increase any msaL 
honour, i.e. to show him greater Ὠοθοῦ:. 

, 510. 

ὄφελος. εος, TO (Ὀφέλλω), profit, ederr- 
tag-, furtherance. ai κ᾿ ὄφελός τι yore 
μεθα, if perchance we mav be of some 
use, 18. 236. ὃς τοι πόλλ᾽ G 4 
who was of great use to thee, 517, 15]. 
h. Merce. 84. 
ι1 λῥέλτιορ, a Trojan, 6, 20. 2) a Greek, 


ὀφθαλμός, ὁ (ὀφθῆναι), 1) the eye. ὃν 
θαλμῶν βολαί, the looks of the eyes, Ο.. 
4,150. 2) Generaily, the stght, the cone 
tenance, Il. 24, 204. 

ὄφις, tos, ὁ, @ serpent, 12, 208.4 (08 
long through the arsis.) 

ὄφρα, conjunc. Ep. and Ion. 1) Canj 
of time. 1) To indicate simultaneou~ 
ness: whilst. as longas. a) With ind 
when the declaration respects some- 
thing real, 2, 769. 5, 788; in the 
sis mly τόφρα, 4. 220. 18,257. 5) With 
subj. when the declaration is repr 
sented as something ideal or possih. 
4, 846. δ, 524; also ἄν. κέ ure annexe, 
11, 187: (ὄφρα κεν κεῖται, 24, SSt. 
where Spitzner correctly reads «gra 
2) To indicate something following 
until, till, up to. αἡ With indies. 
mostly preterite, 5,557. 10, 488; fut & 
110. 16, 248. 5) With subjunct. whea an 
expected or designed end is expressed 
mly in the aor. 1, 82. 6, 115. 17, 18: 
also ἄν and κέ are annexed, 6, 258. Od 
4, 588. c) With optat. Il. 10, 571; anc 
with ἄν, Od. 17, 298. 3) Absol. as a 
adv. for a time, a while. im the mess 
time, 1]. 15, 547, II) Conjunct. of pur- 
pose: in sentences indicating design, 
that. @) With subj. after a primar 
tense: also with ay, xe, 2, 440. Od. If 
52; and after an aor. with pres. signi! 
Od. 1, 311. Often with a short mood 
vowel, Od. 8, 419. Il. 1, 147. δι Wish 
optat. after an historical tense. or in & 
pendent discourse, 4, 300. 5, 690. Od I, 
261; ὄφρα μή, that not, Kiihner. ς 9068, 
seq. 644, seq. Thiersch, ὃ 316. 338. Hi. 
Rost, § 321, 122. 

ὀφρνόεις, erga, ev (ἀφρύς), having em> 
nences, situated on lofty ground. e οἱ 
ον ia 411.} 

ρῦς, vos, ἧ, accus. plur. ὀφρῦς. contr. 

for ὀφρύας. 16, 740. 1) the eye 
mly plur. 18, 88. Od. 4, 153. 2) anee 
vation, an eminence, the brow of a Μέ, 
Il. 20, 151. 


Παιήων. 


23, 147 
ball, *Od. 6, 100. c) 
instrument, h. Ap. 206. 

Παιήων, oves, ὁ, Ion. for Παιάν, Παιών, 
Peon, prop. the healer, the deliverer, 
from wd = παύω, according to Etym. 
Mag. in Hom. the physician of the gods, 
who cured the wounded Hades and 
Arés, 5, 401. 899. He is distinct from 
Apollo, who is not yet mentioned as a 
physician, 5, 445. Eustath. ad Od. 4, 
232; later an appellation of Apollo and 
Asklépios (sculapius), as even ἢ. in 
Ap. 272. 

παρήων, ονος, ὃ, a8 appell. the pean, a 
solemn hymn to Apollo for deliverance 
from pestilence, 1,473; and generally, α 
hymn of praise, a song of rejoicing, *22, 
391. 


en of a musical 


Παίονες, οἱ, sing. Παίων, the Padnes, 
or Pzonians; inhabitants of Peonia, who 
were famed as archers, 2, 848. 10, 428. 

Παιονίδης, ov, ὁ, son of Peon=Aga- 
strbphus, 11, 339. 

Παιονίη, ἡ (Tatwy), a region in the 
north of Thrace, on the Orbelus, between 
the Axius and Strymon, 17, 350. 

παιπαλόεις, εσσα, ev, of uncertain sig- 
nif., prop. according to Herm. ad h. Ap. 
89, and Lucas, from πάλλειν with the re- 
duplication παι, much twisted or wound, 
hence rough. rocky. jagged, epith. of 
mountains, 18, 17. Od. 10, 97; spoken 
of steep (rugged) ways, 1]. 12, 168, Od. 
17, 204; and of rocky islands, Chios, 
Samos, Imbros, Od. 3, 170. 4. 671. 1]. 
13, 33. [Dod. identifies the root παλ- 
with Germ. Fels, rock; the ‘ fell’ of 
Cumberland, ὧς. 

παῖς, παιδός, ὁ and ἡ, often in the Ep. 
language, nom. πάϊς, voc. wat. Buttm. 
and Herm. ad Orph. Pref. p. 15, would 
place the dizresis everywhere when the 
verse does not require the monosyllabic 
form. Otherwise Spitzner, see Rost, p. 
381; a child, a) In respect to age: a 
boy, a girl, a lad, a virgin; a8 adj. παῖς 

pBés, ἃ young swineherd, 21, 282. 
δὲ In respect to descent: a son, a daugh- 
ter, 1, 20. Od. 4, 268. wats παιδός, a 
child's child, a grandchild, Od. 19, 404; 
plur. 1]. 20, 308. 

Παισός, 7="Araods, ἢ. V. 

παιφάσσω (φάω), poet. fo look, around 
wildly, restlessly, only partcp. παιφάσ- 
σονσα (V. far-shining), Il. 2, 450.¢ (Wolf 
in his Comment. on II. explains it, with 
theSchol and Eustath. to rush wildly on.) 

Παίων, ovos, ὃ, see Παίονες. 

πάλαι, adv. anciently, frum ancient 
times, formerly, in opposition to νέον, 9, 
527. 2) long ago, even earlier, 28, 871. 
Opposed fo νῦν. 9, 105. Od. 17, 366. 

παλαιγενής, ἐς (γένος), born long since, 
old, aged, eypith. of γεραιός. ἄνθρωπος, δ, 
386 Od. 22, 395. ἢ. Cer. 113. 

παλαιός, ἡ, Ov (πάλαι), Compar. παλαί- 


repos, ἢ, ον, 1) old, from former times, 
TAos, ives: spoken of things: olvos, 


weut. plur. παλαιά, Od. 2, 188. 2) oid, 
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6) to an «ῥαίρῃ, with al aged, ful? of years, in oppos. to νεός, 1 


Πάλιν». 


14, 108. 136: γέρων, Od. 13, 432. 
παλαισμοσύνη, ἡ, poet. (weaAdias), wrest 

ling, the art of wrestling, 23, 701. Od.& 

103. 


παλαιστής, ov, ὁ (wadraie), a wrestie, 
Od. 8, 246.¢ 

παλαίΐφατος, Ὃν (@npi), spoken « leony 
lime since, v old, ancient, θΘέσφατε, 
Od. 9, 507. 13, 172. δὴ of whieh there 
is an old fable, fabulous. ov yap cx 
δρνός ἐσσι π᾿ ἄτον, not from the ost 
in the fable art thou sprung, V., Od. 1% 
163. ef. δρῦς. - 

παλαίω (πάλη), ἐπάλαισα, to te 
engage in a wrestling-match, 23, 621: 
τινί, with any man, °Od. 4, 343. 1, 
184, - 
παλάμη, ἡ (πάλλω), Ep. gen. and éx 
παλάμῃφι, 1) the palm of the hand, 
generaliy, the hand itself. 2) Asa sym 
bol of strength: the hand or fst, 3, 124. 
5, 558. 

παλάσσω (πκάλλω), fut. παλάξω, pert. 
pass. πεπάλαγμαι, 1) to sprinkle, te 
stain, to defile; τί τινι, any thing wit) 
any thing, atuari τ᾽ ἐγκεφάλωρ τε οὗδει, 
Od. 18, 395; often pass. Il. 5, 100; As 
Opp πεπαλαγμένος, 6, 268. 
πεπάλακτο, the brain was defiled (τὶς. 
with blood) (V., mingled with bloed!, 
11, 98. 12, 186. 5) Mid. to sprinkle ene 
self; χεῖρας λύθρῳ. to defile one’s hands 
with blood, 11, 169. cf. ἢ. Mere. 554. % 
Like πάλλω only in the perf. pass. κλήρῳ 
πεπαλάχθαι, ἰο be tuken by lot. to dees 
by lot, to cast lots, 7, 173. Od. 9. 531. 
(According to Eustath. παλάσσω signifes 
not merely to sprinkle, but also to strike 
generally, cf. βάλλειν.) 

πάλη, ἡ (πάλλω), torestling, α combat of 
wrestling (ἰὰοἴδ), 23, 635. Od. 8, 206. 

παλίλλογος, ον (λέγω), collected egeit. 
παλί ἐπαγείρειν, to bring togethe 
things again collected ; tocollect together 
again, 1], 126.¢ , 

παλιμπετής, ἐς (πίπτω), prop. failing 
back, only the neut. παλιμπστές as adv. 
back; ἐέργειν, to drive backwards, 18, 
395. ἀπονέεσθαι, Od. 5, 27. The Grams 
take it inccrrectly as a syncope for the 
plur. παλιμπετέες, see Buttm., Lex. p 

96. 

παλιμπλάζομαι (πλάζομακ), only partep 
aor. pass. παλιμπλαγχθείς, poet. to wae 
der back. tu wander round again. παλιμ- 
πλαγχθέντες (Bothe: élerum errorsbus 
acti), 1, 59. Od. 13, 5. [Nigelsbach ad 
I). explains it by πλάζειν τενά, to coms s 
man to wander from his road ; hence fra 
his object; οἵ με μέγα wAdgoves (ἢ Σ 
182). sc. τῆς ὁρμῆς. Hence he agrees with 
Eustath. : wn τοῦ ὀπίσω μάτην (Schel 
ἀπράκτους, infecta re) ἀπονοστήσαντας. 

πάλιν, adv. 1) back, backwards, 4. 
ways spoken of place in H. πάλιν despa. 
οἴχεσθαι, τρέπειν, to give, go, turn back, 
1, 116; 880. 13, 2; sometimes with ger 
πάλιν τρέπειν ἔγχος τινός, to turn back the 
spear from any man, 20, 439. πάλιν εἰ 


> 


Παναίολος. 


παναίολος, ον, (αἰόλος), very 
easily moved, very flexible (Lexil. p. 66); 
leas probably, very bright, exceedingly 
variegated: epith of the gigdie, shield, 
and cuirass, 54, 186. 138, 552 (οὖ. aic- 
dos}. 

πανάπαλος, ov, poet. (ἁπαλός), very 
tender, very young, Od. 13, 223 ¢ (here 
the fir-t a is long). 

“ανάποτμος, ov, poet. (ἄποτμος), very 
unfortunate, 24, 493. 255. 

πανάργυρος, ov (dpyvpos), all of silver, 
very silvery, *0d. 9, 203. 24, 275 5. 

παναφῆλιξ. Gen. ἵκος, ὁ, ἡ (ἀφῆλιξ), 
without youthful compunions. " παῖδα παν- 
αφήλικα τιθέναι. to rob the child of all 
playmates, 22. 490.+ 
, ϑπανάφυλλος, ov (φύλλον), abl-leafless, 
τι. Cer. 452. 

Παναχαιοί, ot, the collective Achaans, 
by which name in Hom. the wide-spread 
tribe of the Achzans was designated, 2, 
404. Od. 1, 289. 14, 569. cf. ᾿Αχαιοί. 

παναώριος, ov, poet. (ἀώριος), very τη- 
timely ; παῖς, a child dying prematurely, 
24, 540.} 

πανδαμάτωρ, opos, ὃ, poet. (δαμάω), 
that subdues all, all conquering (V. ‘all- 
powerful’), epith. of sleep, 24, 5. Od. 9, 

3 


Πανδάρεος. 6, son of Merops from 
Miletus ἢ in Crete, and friend of Tanta- 
Jus; his eldest daughter Aédon, accord- 
ing to the Ionic tradition, was the wife 
of King Zethus in Thebes, Od. 19, 518, 
seq. Other daughters of Pandareus are 
mentioned, Od. 20, 66, whom later writers 
cailed Merope and Cleothéra, Paus. 10, 


Πάνδαρος, ὁ ὁ, son of Lycaon, leader of 
the Lycians and an excellent archer. 
who by wounding Menelaus prevented 
the conclusion of peace, 2, 827. 4, 93. 
He was slain by Diomédes, 5, 290. 

πανδήμιος, ov, poet. (δῆμος), amongst 
or of the whole people, πτωχός, ἃ common 


beggar, who be of all, Od. 18, 1.+¢ 
ΦΠανδίη, ἡ, ughter of Zeus and Se- 


léne, h. 32, 15. 

Πανδζων, ovos, ὁ, a Greek, a companion 
of Teucer, 12, 372. 

Πάνδοκος, ὁ, a Trojan slain by Ajax, 
11, 490. 

“πά s, ον (δῶρον), giving every 
thing, αἱ a allyielding, epith. of the earth, 
h 


Πανέλληνες, οἱ, the collective Greeks, a 
comprehensive name of the Grecian 
tribes in connexion with ᾿Αχαιοί, 2, 530 ; 
sce Ἕλληνες. [16 Greeks in the time 
of Hom. had no common name, and the 
puet employs the two names above to 
embrace the whole nation, see Mitford I. 
p. 192.} 

ανῆμαρ, adv. (ἦμαρ), the whole day 
long, Od. 18, 31 

πανημέριος. ἢ, ον (ἡμέρα), lasting or | 
doing something the whole ἀπ, adj. for | 
alv. 1,572. Od. 3,486. 4, 356. The neut. 
as adv. IL. il, 279. 


$24 Παπταίνω. 


Πανθοίδης, ov, ὃ, son of Panthous = 
Poludamas, Euphorbus, 13, 756 16. oe 
ΠΠάνθοος, ὃ, contr. gen. Tlav@ov, 

9: Πάνθφῳ. v. 10; son of Otbryades 
father of Euphorbus and Polydamam. i 
priest of Apollo at Delphi, whence 4r 
ténor took him on account of his beauty. 
Priam made him priest of Apolle ὦ 
Troy. He is mentioned amongst we 

old men of the council, 3, 146. 
πανθυμαδόν, adv. (θυμός), in Aigh ange 
in vehement wrath, Od. 18, 33.¢% 
παννύχιος, ἡ, ον (νύξ). lasling the whol 
night, or doing any thing the trhole atghl, 
adj. for adv. 2, 2. 24. Od. 2, 434. 
πάννυχος, ονξεπαννύχιος, tO, 160. 
᾿πανόλβιος, ον (ὄλβεος), very happy, ἃ 


πανομφαῖος, ὁ, poet. (ὀμφή) ). the auts-7 

of ald omens (" all-disclosing,’ V.1, ἄρρεν 
lation of Zeus, as the giver of all orac es 
and signs, 8, 250.+ 

Πανοπεύς, qos, ὁ, a town in Phocis eo 
the Cephisus on the borders of Boot, 
now Blasios, 2,520. 17, 307. Od. 1}. 48:. 
(2) Prop. name of a man, the father of 
Epeus, 23, 665. 

Πανόπη, 4, Gaughter of Nereus and 
Doris, 18, 45. 

πάνορμος. ov (ὅρμος), 
for landing, λιμήν (‘ shelt 

195.¢ 


᾽ 


convenrant 
ng,” V.}, 13, 

πανόψιος, ον, poet. (ὄψις), visible to abi, 
clear-shining, ἔγχος, 21, 397 .+ 

πανσυδίῃ, adv. (σεύω), with ali Basis, 
with all dispatch, 2, 12. 29. 11, 708. 

πάντη OF πάντῃ, adv. (was), 
at all evenia, in every direction, 1, 384. 
11, 156. Od. 2, 383 

*ravrosanés, %, ov (was), every kind, 
manifold, h. Cer. 402. 

πάντοθεν, adv. poet. (was). froms eff 
sides or OF places, 13, 28. _Od. 14, 270. 

tos, ἢ, ον (πᾶς), Of every hind, 

manifold (‘from all sides,’ V.), both sing. 
and plur. παντοῖοι ἄνεμοι. Winds from x! 
sides, i. e. a confusion of gusts, 2, 397. 
Od. 5, 298. 

πάντοσε, adv. (was), ἐπ every direction, 
to all sides, 5, 300. Od. 11, 606. 

πάντως, adv. (πᾶς), entirely, altogether, 
exceedingly, always with ov, 8, 450. Od 
19, 91. 

πανυπέρτατυς. y ον, poet. : 
elevated. the highest uf. all, Od. 9, 25.¢ 

παψνστατος, ἡ, ον, Poet. (ὕστατος), He 
very last, the inet. of ali, 23, 532. Od $, 
452. 

πάομαι, furnishes tenses to πατέομδι, 


᾿παππάζω (πάππαρ), to say paps, ras, 
to call any one father, 5, 408.¢ 

πάππας, ov, ὁ, vocat. πάππα, pepe. 
father, a tender mode of address, farmed 
from the language of children, Od. 6 
57.¢ 

παπταίνω, aor. | ἐπάπτηνα, alway: 
without augm.; prop. to be timorvus, a 
to look around uneasily, and generally. 
, absol., ἀμφὶ €, 4,497; ἀνά, eave τι, 12 


Παραίβολος. 


*rapaifodos, ον, poet. for rapa a Boros. 
παραιπεπίθῃσιν, see παραπείθω. 
παραίσιος, ον, poet. (αἴσιος), of unfa- 
το be omen, inauspicious, σήματα, 4, 
-t 

παράΐσσω (alcow), sor. παρήϊξα, to 
spring away from, to rush or run by, 5, 
690. 20, 414; τινά, any one, 511, 615. 

παραιφάμενος, see παράφημι. 

παραίΐφασις, cos, Ep. for παράφασις. 

παρακάββαλε, see παρακαταβαλλω. 

παρακαταβάλλω (βάλλω), only aor. 2 
παρακάββαλον, Ep. for παρακατέβαλον, 

rop. to cast down beside, to luy down, 
ὕλην, 23, 127; Capa τινι, to put a girdle 
about any one, 423, 683. cf. 685. (Voss, 
on the other hand, ‘he laid the girdle 
by him.’) 

παρακαταλέγομαι, mid. (λέγομαι), only 
sync. Ep. aor. ὃ sing. παρκατέλεκτο, to lie 
down beside any one, τινί, *9, 565. 664. 

παράκειμαι (κεῖμαι), iterat. imperf. rap- 
exéaxero, Od. 14, 521; to lie beside, to 
stand or be placed beside, I). 24, 476; 
with dat. τραπέζῃ, by the table, Od. 21, 
416. 2) Metaph. to lie before, to be free 
to, ὑμῖν παράκειται, Od. 22. 65. 

ακίω(κίω), to go by, τινά, in tmesis, 

16, 263.+ 

παρακλιδόν, adv. (κλίνω), in the manner 
of averting, turning aside. τρέπειν ὅσσε, 
to avert the eyes, ἢ. Ven. 183; ἄλλα 
παρὲξ εἰπεῖν παρακλιδόν, turning aside to 
speak other things, i. e. to deviate from 
the truth, Od. 4, 348. 17, 139. 

παρακλῖνω (κλίνω), aor. 1 rapéxAiva, 
to incline or bend sidewise, κεφαλήν, Od. 
20, 301. 2) Intrans. to turn aside, 28, 424, 

παρακοίτης, ov, ὃ (κοίτη), a bed-fellow, 
a husband, 56, 430. 

παράκοιτις, tos, ἡ, Ep. dat. m itt, 
Od. 3, 381; @ female bed-feliow, a wife, 
Il. 8, 53. 

παρακρεμάνγνυμι (κρεμάννυμι), aor. 
partcp. παρακρεμάσας, to hang beside, to 
bet hang, with accus. χεῖρα, 13, 597.¢ 

παραλέγομαι, mid. (λέγω), only aor. 3 
sing. παρελέξατο and subj. 1 sing. παρα- 
λέξομαι, Ep. for παραλέξωμαι, 14, 237; 
syncop. 2 aor. 3 sing. παρέλεκτο, h. Ven. 
168; to lay oneself beside; τινί, to sleep 
with any one, 2, 515. Od. 4, 805; ἐν 
φιλότητι, to have amourous commerce 
with any one, JI. 14, 237. 

παραμείβομαι, mid. (ἀμείβω), only aor. 
παρεμειψάμην, to go by, to ride by, τινά, 
any one, *Od. 6, 310. ἢ. Ap. 409. 

παραμένω, Ep. παρμένω and παραμίμ- 
vw (μένω), aor. | παρέμεινα, to remain by 
or beside, to persist, to hold out, 18, 151; 
χινί, to fain with any one, *11, 402. 

© ve, poet. for π' ἔνω, *Od. 
2, 207.8, 115. ἃ as 

παραμύθέομαι, depon. mid. (μῦθος), aor. 
1 παρεμϑθησάμην, to address, in order to 
comfort or animate, τινέ, any one, 9, 417. 
684; with infin. 915, 45. 

παρανηνέω, poet. for παρανέω (νέω), fo 
heap up by, lo store up, σῖτον ἂν κανέοισιν, 
"Od. 1, 147. 16, 51. 
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Παρατίθημε, 
παρανήχομαι, depon, mid. (νήχαμαι), 
fut. παρανήξομαι, to swim beside or by, 
Od. 5, 417.¢ 
ay ἔσσομαι, depon. mid. (rece 
μαι), to go by, with accus. h. Ap. 430. 
πάραντα, adv. (ἄντα), sidesise, eb 
liguely, 23, 116.¢ 
παραπαφίσκω (ἀπαφέσκω), 8ΟΙ. παρ’ 
ἥπαφον, to mislead, to seduce, to tnfatuate, 
with infin. 14, 360.¢ 
παραπείθω, poet. rapasweiBes (πείθω), 
aor. παρέπεισα, Ep. aor. 2 with Ep. re 
duplic. παραπέπιθον, whence the sudj. 
παραιπεπίθῃσι, Od. 22, 213; partcp. re 
ἱπεπιθών, οὔσα, and παρπεπεθών, Prop. 
y crafty discourse to convert from owe 
opinion to another, generally, te per 
suade, to wheedie, to win over, with accua 
τινά, Od. 24, 119; ἔ Ik 2, 
120. 13, 788; τινὰ ἐπέεσσιν, 14, 268; 
with infin, Od. 22, 218. 
παρπεπιθών, see παραπείθω. 
παραπέμπω (πέμπω), 80Γ. 
to send hy, to convey by, Od. 12, 72.¢ 
παραπλάζω (πλάζω!, aor. 1 παρέπ' 
AOFr. pass. παρεπλάγχθην, |) to lead 
the right way, to conduct asiray, to cauw 
fo err, τινά, with gen. of the place, Od 
9, 181. 19, 187; hence pass. to turn aside, 
to wander, spoken of the arrow, IL 15, 
464. 2) Metaph. to cause to ery, te cow 
Suse, νόημες Od. ae’ 
παραπλ' ἢ » O (πλήσσωλ, prep. 
beaten sidewisa. we yes ἠξόνες, shores 
on which the waves beat only sidewise, 
i e. low (V. sloping) shores, Od. δ, 418. 


παραπλώω (πλώω), Ep. for παραπλάω, 
8 sing. Ep. aor. παρέπλω, to sati by, OF. 


12, 69.+ 
ω (rdw), aor. subj. rapawse- 

oy, to breathe through a side opening, t 
biow by, to breathe by, spoken of the 
bottle of Zolus, Od. 10, 24. 

wr pp TOS, ἥ, όν (ῥητός), addressee. 
a) that can be addressed, appeased; 
ἐπέεσσιν, by words, 9, 526. 6) τὰ wap 
αῤῥητά, addresses, admonitions (mest 
ta), cf. ἀμήχανος, "18, 726. 

Φπαρασκώπτω (σκώπτω), to deride aside, 
to deride covertly, Υ Cer. 208. 

παρασταδόν, adv. (ταρίστημα), standing 
near, 15, 22. Od. 10, 115. 

On είχω (στείχω), 808. παρόστεεον, 
to go MSN MobeidAu) 217. 

παρασφάλλω (oda. aor. 1 παρέσύῃ- 
Aa, to thrust aside, to drive away, oivrer, 
8, 311.+ 


rd 


see παρέχω. 


2 ), » 
τράπεζαν, Od. 1, 138. 7, 174; in tmesis. 
παρατεκταίνομαι, Mid. (τακταίνω), aer. 
1 παρετεκτηνάμην, to ruin in constrort- 
ing, to construct falsely, metaph. δ᾽ 
transform, to metamorphose, vi, 14, 34; 
ἕπος, to falsify a word, i. 6. to devises 
lie (to invent a ‘one V.), Od 14, 181]. 
παρατίθημι (τίθημι), pres. 3 sing. wage 
τιθεῖ, fut. joo, 801. παρέθηκα, 1 
ay 


aor. 8 plur. wipSecay for πορόθεσαν, 


Παρεκέσκετο. 


the truth, Od. 4, 348. 17, 139. παρὲξ 
ἐρεῖν, Od. 23, 16. παρὲξ ἀγορεύειν, con- 
trary to propriety, i. e. unskilfully, fool- 
ishly, Il. 12, 213. 6) besides, yet, Od. 14, 

παρεκέσκετο, SCE παράκειμαι. 

παρεκπροφεύ (gery) aor. subj. παρ- 
εκπροφύγω, to fee awuy from, metaph. 
to escape, τινά, 23, 314.+ 

παρελαύνω (ἐλαύνω), fut. ἐλάσω, aor. 

λασα, poet. παρέλασα (σσ), to drive 
by, hence a) Intrans. to rive by, to 
travel by (subaud ἵππονς or ἅρμα), 23, 
352; τινα ἵπποισιν, beyond any one, to 
conquer one in a chariot-race,238, 638. δ) 
to sail by, νηΐ, Od. 12, 186; τινά, beyond 
any one, Od. 12, 197. 

παρέλκω (€Axw), to draw beside, to pro- 
bong. to delay any thing; absol. to duster, 
to linger, μύνῃσι. by pretexts, Od. 21, 
111. id. ἐο draw to oneself, to procure 
fur oneself, by cunning and deceit, δῶρα, 
*Od. 18, 282. 

παρέμμεναι, See πάρειμι. 

παρενήνεον, 8ε6 παρανηνέω. 

παρέξ, sve παρέκ. 

Φπαρέξειμι (εἶμι), fo go ont by, metaph. 
to overstep, lo exceed, to transgress, h. 
Cer. uh 

παρεξελαύνω (€Aavvw), aor. subj. m 
εξελάσῃσθα, ed. Spitzner (παρὲξ ve 
σῃσθα, ed. Wolf), to drive out by; only 
intrans. to ride out by, 23, 344.+ 

παρεξέρχομαι, depon. mid. (ἔρχομαι), 
aor. 2 ἱπῆπ. παραξελθεῖν, 1) to go out by, 
to go over, to go by, Od. 10, 573; πεδίοιο, 
Il. 10. 344. 2) Metaph. fo overstep, to 
transgress, to rinlate, Διὸς νόον, etc. Od. 
δ, 104: ἄλλον θεόν, Od. 5, 138. 

παρέπλω, -e€ παραπλώω. 

παρέρχομαι, depon. mid. (ἔρχομαι), 
fut. παρελεύσομαι, Bor. 2 παρήλνθον and 
παρῆλθον, infin. Ep. παρελθέμεν, 1) to 
go by, to pass over, Od. 12, 62; τί, before 
a thing, 1]. 8, 239; hence absol. to pass 
away, κῦμα, Od. 5,429. With accus. to 
come before any one, to surpass him, to 
outstrip, τινά, I). 23, 345. 8, 239; ποσίν, 
in running, Od. 8, 280; ἐν δόλοισιν, Od. 
13, 291; hence generally to overreach, 
to deceive, I}. 1, 182. 

πάρεσαν, See πάρειμι. 

παρευνάζομαι, pass. (εὐνάζω), to lie or 
sleep by, τινί, anv one, Od. 22, 37.+ 

παρέχω (ἔχω), fut. παρέξω, aor. 2 map- 
έσκον, Ep. παρέσχεθον, subj. παρασχῶ, 
intin. Ep. παρασχέμεν, 1) to hold near, 
to present, τί, any thing: δράγματα, 18, 
§56. cf. 28, 50; aos, Od. 18, 317. 2) 
Generally, /o reach to, to present, to give, 
to accord, to bestow, iepnia, δῶ σῖτον, 
ἐχθῦς, > a, to accord friendship, 
hospitality, Il. 8, 354; ἀρετήν, Od. 18, 
138; γέλω te καὶ εὐφροσύνην, Od. 20, 8; 
with infin. παρέχουσι γάλα θῆσθαι, they 
always give mil for milking, Od. 4, 89. 

ἱ .ς ἜΤ σκέτο. Var. 1660. ΣΟΣ Wapex 
oxero, Ou 14, 521. 

παρηέρθη. see παρ 

παρήϊον, τό, lon. 


asipw. 
for the unusual wa- 


328 


’ 
ΠΙαρίστημι. 
ρεῖον, 1) the check, spoken of animals 
16, 159. Od. 22, 404. 2) a@ cheek-orne- 
ment upon the horse’s curb, the part d 
the bit lying upon the cheek, I}. 4, 142 

παρήλασε, See παρελαύνω. 

πάρημαι, depon. mid. (Hac), to sit by 
or sear; absol. and with dat. τινί. as 
one, Od. 1, 8389; νηυσί, Il. 1, 421. ὁ] 
Generally, to remain by, to devell, te re 
side at or in, 9, 311. Od. 11, 578. 

παρηορίη. ἡ, poet. (παρήορος), the reis 
of the παρήορος (vid.), the thong with 
which he is attached, 98, 87 16, 152. 

παρήορος, ov, poet. (wapacipw), 1) heap 
ing at the side, subaud. ἕππος, an ezirs 
horse not attached to the yoke with the 
regular pair, but going beside, an oz? 
rigger, 16, 471.474: elsewhere “ 
pos. 2) ἐψὲπο beside, extended meer, 4. 
156; metaph. beside oneself, crazy, infe- 
tuated, *23, 603. 

παρήπαφε, see παραπαφίσκω. 

παρθέμενος, see ταρατέθημε. 

παρθενική, poet. for παρθένος, a virgis, 
18, 567. Od. 11, 39; probe fem. of rap 
θενικός = παρθένιος; hence παρθενιεὴ 
νεῆνις, Od. 7, 20. 

παρθένιος, ἢ, ον (παρθένος), maidesiy 
pertaining to virgins, ζώνη, Od. 11, 245: 
subst ὁ παρθένιος, hc. wats, ἃ virgis'’t 
son, Il. 16, 180. 2) innocent, pure, cles, 
ἢ, Cer. 99. 


Παρθένιος, ἡ, ἃ river in P. i, 
which separates it from Bithynis, and 
flows into the Pontus; now Bortia, 3, 


854. 

παρθενοπῖ ms, ov, ὃ (ὀπιπτεύω), ont 
who eyes mutdens, a maid-gazer, ii, 
385.+¢ 

παρθένος, 4, a virgin, a maiden, Il. and 
Od. 2) a young wife, 2, 514. 


παριαύω (iave), to sleep by or with, 
τινί, wed one, ν 886. 

παρίζω (ἴζω), to seat oneself bg, τοί, 
any one, df 4, $11.4 ἣν 

παρίημι (ἴημι), aor. 1 pass. πταρεΐίθην., # 
b-t down beside ; pass. to hang Stet Ἢ 


8 

the protection of Aphrodité, and was the 
cause of the Trojan war, 3, 45, seq. The 
poet mentions the occasion of this se 
duction, 24, 25, seq.; of his voyage, he 
only mentions that he returned wita 
Helen by way of Pheenicia, 6, 290, seq 
He was a friend of the female sex aad 
of music, 3, 39, seq.; and also not ur 
acquainted with war, though aften dil- 
tory and cowardly, 6, 350. 

παρίστημι (torn), aor. 2 παρέστῳ, 
subj. Ep. waporneroy for παραστῆτω. 
optat. παρσταίην, partep. ἧς afi 
παρστάς. perf. παρέστηκα, πβη. παρ’ 
ασταμεναι, ὦ plur. piupe 
fut. mid “π' Od. Τὴ 48 1) 
Trans. to place near, in H. not ased. 
II) Intrans. mid. also aor. 2 perf. and 


pluper&£ a) to place oneself near, ὦ 


Πέλωρ. 


mortals, 32, 76. σέο δ᾽ ἐκ πάντα πέλονται. 
from thee comes every thing, 18, 632. 
c) With adv. κακῶς πέλει αὐτῇ. it goes 
ill with it(the bird), 9, 324. 8):Ξ εἶναι: τοῦ 
δ΄ ἐξ ἀργύρεος ῥνμὸς πέλεν, and attached 
to it was a silver pole (or, from it pro- 
ceeded a silver pole], 5, 729. (On the 
imperf. which seems to stand as a pres. 
see Kihner, Gram. § 332. 4. Rost, § 116, 
p. 574.) 

πέλωρ, only nom. and accus. a monster, 
α prodigy, spoken of the Cyclépes, Od. 9, 
428; of Scylla, Od. 12, 87; of the ser- 
pent Python, ἢ. Ap. 874; of Héphestus, 

1. 18, 410. 
ὕριος, ἢ, ov (πέλωρ), monstrous, 
huge, gigantic, prodigious, spoken of 
every thing remarkable for its size; 
of persons and things, ἔγχος, 5, 594; 


Adas, Od. 11, 594. θαῦμα πελώριον, a | 4 


prodigious spectacle, Od. 9, 190. 

πέλωρον, τό = πέλωρ, ἃ monster, a pro- 
digy, Gorg6, 5, 741; a large stag, Od 10, 
168. δεινὰ πέλωρα, frightful prodigies of 
the gods, 1]. 2, 321; spoken of the men 
changed into brutes by Calyps6, Od. 10, 
219. 

πέλωρος, ἡ, ον = πελώριος, monstrous, 
epith. οἵ a serpent, 12, 202; of ἃ gouse, 
Od. 15, 161. Neut. πέλωρα, as adv. h. 
Merc. 225. Subst. @ monster, spoken of 
the Cyclops, Od. 9, 257. (In H. πέλωρος 
is common gend., see Od. 19, 161; in 
Hesiod we find also πελώρη.) 

πεμπάζομαι, mid. (πέμπε, πέντα), only 
aor. mid. subj. πεμπάσσεται, with short- 
ened mood-vowel, fo count on the five 
Angers, and generally, to count, ri, Od. 4, 
412. 


πεμπταῖος, ἡ, ον (πέμπτος), on the fifth 
day, adj. for adv. Od. 14, 257.+ 
πέμπτος, ἡ, ov (πέντε), the fifth, 1]. 
πέμπτος μετὰ τοῖσιν, Od. 9, 885. h. Ven. 
πέμπω, fut. πέμψω, aor. 2 ἔπεμψα, Ep. 
πέμψα, also mid. to send, i.e. 1) to send 
away, to dismiss, to send to, spoken of 
persons and things: ted or τί τινε; 
κακόν τινι, 15, 109; also a) With prep. 
és πόλεμον, 18, 287; ἐς Χρύσην, 1, 390; 
ἐπί τινα, against or upon any one, 10, 
464; ἐπί τινι, to any one, 2,6. ὁ) With 
adv. ἐνθάδε, οἴκαδε, πόλεμόνδε. c) With 
infin. φέρειν, in order to bring, 16, 454; 
ἕπεσθαι, 16, 575. cf. 7, 227. 18,240. 2) 
to send away from oneself, to let go, to 
d:amiss, to send home, Od. 4, 29. 15, 38. 
3) to escort, to accompany, Il. 1, 890. 6, 
255. 11,626; also to send with, εἵματα, 
Od. 16, 83. 
πεμπώβολον. τό (πέντε, δβελός), α fork 
with five prongs or tines, used esply in 
sacrifices, 1, 463. Od. 3, 460. 
πενθείετον, see πανθόω. 
πενθερός ὃ (πενθέω), the wife's father, 
a father-in-law, 6, 170. Od. 8, 582. 
πενθέω, Ep. πενθείω, 23, 283 (πένθος), 
infin. pres. πενθήμεναι, Ep. for πενθεῖν, 
Od. 18, 174; aor. infin. πενθῆσαι, 1) 
Intrans. fo mourn, to grieve, Od. 19, 120. 
2) Trans. to bewatl, to lament, τινά, Il. 
/ 
I 
| 
! 


a 


23, 285; νέκυν γαστέρι, a dead pessxe 
with the stomach, i.e. to mourn for & 
fasting, 19, 225. 
πένθος, eos, τό, sorrow. grief, lamens 
tion. πένθος τινός, grief for any one, |!, 
249. Od. 24, 423. 
mevin, ἡ (πέν ver. 
οὗ ὙΦ ον Fe Porerin Pemary 
πενιχρός, ἡ, ὄν, poet. for πενής, . 
needy, Od. 8, 348+ pon 
πένομαι, deponu. only pres. and imper’.. 
to earn one’s support by labour; hence 
generally, 1) to dabuur, to be employed. 
J, 318. Od. 10, 347; περί τι, about any 
thing, Od. 4,624. 2) Trans. to prepere, 
to make ready, with accus. esply δαῖτα, 
δεῖπνον, 1). 18, 558. Od. 4, 428. 
πενταέτηρος, ov, poet. (ὅτος), Are 
old, of ve yeors, βοῦς, ὃς, 2, 408. OL ¥, 


revraeTiss és (ἔτος), five years old, fron 

which adv. πεντάετες, five years 

Od. 8, 115.4 years iene 
πένταχα, adv. (wévre), five fold, in fa 

folds or paris, κοσμηθέντες, 12, 87.¢ 
πέντε, indeclin. five, 11. and Od. 
πεντήκοντα, indeclin. fifty. Il. and 0d 

TWEVTNKOVTOYUOS, ον, POet. (via), harry 
Jifty acres, τέμενος, 9. 579. + (yeah, 

πεντηκόσιοι, a, a, Ep. for πεντακ., 
hundred, Od. 8, 7.} (Nitzsch Conjectians 
the reading should be πεντηκοστύς.) 

πεπαθυῖα, see πάσχω. 

*reraivw (πέπων), to make ripe, yee. 
to become ripe, from which aor. 1 pes 
optat. 8 plur. πεπανθεῖεν, Ep. 14, 3. 

πεπάλαγμαι, See παλάσσω. 

*IlerdpnOos, ἡ, one of the Cyclades 
famed for its wine, now Scopilo, h. Ap 

πεπαρμένος, 866 πείρω. 

πεπάσμην, see πατέομαε, 

πεπερημένος, SCC περάω.- 

πέπηγε, see μι. 

πεπιθεῖν, see πείθω. 

πέπιθμεν, see πείθω. 

πεπιθήσω, see πείθω and ΠίθΘΡΩ. 

πέπλῃγον, see πλήσσω. 

πεπληγώς, see πλήσσω. 

πεπλημάνος, Bee πελάων. 

πέπλος, 6, 1) the epper garment αἱ 
women, an ample robe of fine textrr, 
which was thrown over the other cot 
ing, and covered the whole body, 5, 7+ 
Od. 6, 38. 18, 292; fastened at the breax: 
with a brooch or clasp, 1]. 5, 425. Η᾿ 
180; 2) Generally, a cucering, a carpet, 
for covering a chariot, 5, 194, 24, fN4 
also to spread over a chair, Od. 7, 96. 

πέπνῦμαι, See πνέω. 

πέποιθα, see πείθω. 

πέπονθα, See πάσχω. 

πέποσθε, Βε6 πάσχω. 

πεποτήαται, SCC ποτάομαιε. 

πεπρωμένος, πέπρωτο, see πύρω. 

πέπταμαι, SCC πετάννυμαε. 

πεπτεῶτα, SCO πίπτω. 

“Τ᾿ ὡς, see στήσσω. 

πεπύθοιτο, see πυνθάνομαι. 

πέπυσμαι, See ἄνομαι. 


Πέρι. 


fight about the ship, [1° 16, 1. περὶ θα- 
νοντος, 8, 476. wept τρίποδος θεῖν, to run 


Acos, to fight for the city, 17, 147. ἀμύ- 
verOat περὶ πάτρης, to withstand for one’s 
country, 12, 142. 243. 8) With verbs of 
hearing, knowing, saying, asking, etc. 
axovew; εἰδέναι περί τινος, to hear of- 
oc about any one, Od. 19, 270. 17, 563. 
ἔρεσθαι περὶ πατρός, to ask about one’s 
father, Od. 1, 185, y) With verbs de- 
noting anxiety or fear: μερμηρίζειν περί 
τινος, to be concerned about any one, II 
20,17. δ) In assigning the reason or 
Motive: on account of, out of. περὶ épi- 
δος μάχεσθαι, to contend out of strife, 7, 
801. 6) In indicating worth and pre- 
ference: above, before (pra). περὶ may 
τῶν ἔμμεναι ἄλλων, to be above all, to 
excel all, 1, 287. 417. Od. 1, 66. 48) 
With dat. 1) Spoken of place, in indi- 
cating continuance in the immediace re- 
gion or vicinity of an object: about, 
around about. περὶ στήθεσσι, περὶ χροΐ; 
Gowaipew περὶ Sovpi, to palpitace about 
the spear, 13, 570. περὶ δουρὶ πεπαρμένη, 
pierced about the spear, i. e. pierced by 
the spear, 21,577. ἑλισσομένη περὶ xa- 
φπνῷ, 1, 317. περὶ κῆρι, in the heart (ac- 
cord'ng to Thiersch, § 264, 1, and Spitz- 
ner ad Il. 4, 46; on the other hand, 
Wolf πέρι. see κῆρ), at. near. περὶ πύλῃ- 
σιν, 18, 453. περὶ χειῇ, 22, 95. 2) In 
ἃ causal relation, Nke ἀμφί, with dat. 
a) In assigning the object which occa- 
sioned the action, almost local: about, 
concerning, μάχασθαι περί τινι, Od. 17, 
471. περὶ Sacri, Od. 2, 245. δεδιέναι περί 
τινι, to fear for any one, 1]. 10, 240. 0) 
In a-signing a cause or reason; on ac- 
c unt of, by. ἀτύζεσθαι περὶ καπνῷ, to be 
confounded by the smoke, 8, 183 (Wolf: 
ὑπὸ καπνῷ). περὶ χάρματι, for joy, h. 
Cer. 249. Οἡ With accus. 1) Of place: 
α) Toindicate a motion in the circum- 
ference or vicinity of an ohject: about, 
round about. περὶ φρένας HAvO iwy, the 
shout came round about the senses, 10, 
139. ὁ) Mly to indicate quiet continu- 
ance: about, through, at. ἑστάμεναι περὶ 
τοῖχον, to stand round about the wall, 
18, 374. περί τινα ὀϊζύειν, 3,408. 2) In 
a causal relation in assigning the ob- 
ject to which the action relates: about. 
πονεῖσθαι περὶ δόρπα. ἕπειν περὶ τεύχεα, 
24, 444. 15, 555. ΝΒ. περί may stand 
after the subst. in any case, and is then 
in anastrophe. II) Adv. 1) round about, 
around, beside, near, 1, 236. Od. 9, 184; 
also περί τ΄ ἀπφί τε. ἢ. Cer. 277. 2) 
above, beyond; hence, especially, exceed- 
ingly, excellently, very much, in this sig- 
nif, it should always be written πέρε, 1]. 
1, 161. Od. 1, 66. III) In composition 
it has the signif. of the adv. 
πέρι, in anastrophe stands: 1) When 
it stands after it. subst. 5, 739. 7, 301. 
2) When as an adv. it means, es;ecially, 


very much, for tha most part; esply after | from ail obstruction,’ Cp.), i. 4. access 


: 
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or to protect: μάχεσθαι περὶ νηός, to! πέρι κῆρι, ed. Wolf: see κῇρ and wep ν 


| 


for a tripod, 11, 700. μάχεσθαι περὶ πό- | about; pass. metaph. to break, spoken τ 


Tle pidpopes. 


When it stands for περίεστι. 
περιάγνυμι (ἄγνυμε), to break ross! 


the voice: Ἕκτορος (sc. oy) : 
Hector’s voice breaks round about, ice 
resounds round about, 16, 77 ¢ 

Ἀπερίαλλος. ἢ, ov (dAAOS), abone other. 
only in neut. plur. as adv. περίαλλε. 
chiefly, remarkably, h. 18, 46. 

περιβαίνω (Baivw), only aor. 2 wepifer. 
without augm. partcp. περεβάς, 1) we 
about, to walk uround, to defend zany 
one, 8080]. 8, 33]. 13,420. 2) to ate: | 
before any one, hence: to protect, u 
shelter, τινός, one, 5, 21; and τινί, 17 
80. 3153. 

περιβάλλω (βάλλω). aor. 2 περιέβαλον. 
also mid. 1) to cast about, to put ebest 
with accus. 18, 479: absol. in tmess 
πεῖσμά τινος, to draw a rope about 457. 
thing, Od. 22, 466. 2) to cast out ἀκ 
yond; hence, to excel, to overmatch. nn 
τινε, any one in any thing, Od. 15, 17. 
without accus. to be superior in ax | 
thing, IL 23, 276. Mid. to cast aivs | 

| 


* 


oneself, to put on, with accus. revya. 
Od. 22, 148: τί τινι ; ξίφος ὥμοις, to pa: 
the sword on the shoulders, only is: 
tmesis, Od. 10, 262. 
Περίβοια. ἢ, 1) daughter of Acesss | 
ménus, who bore Pelagon to Axius, !. | 
142. 2) Daughter of Eurymédons, king | 
of the giants, mother of Nausithdus or 
Poseidén, Od. 7, 58. 
περιγίγνομαι (γίγνομαι), aor. 
μὴν, prop. to be above; hence, 20 own 
match, to excel, τινός τινι, any one in 217 
thing, 23, 318. Od. 8, 102. 252. 
περιγλαγής. és, paet. (yAa ‘uli εἰ 
milk, Veron 16, 642.+ Ὑλάγος), f 
περιγνάμπτω (γνάμπτω), to bend routs 
to sail around, MdAecav, Od. 9, 30.4 
περιδείδω, poet. (δείδω), Only avr. wed 
daca, partcp. περιδδείσας, and pet 
περιδείδια, with pres. signif. to fer 
greatly, to be very anxiows, τινί, for sm 
one, 11, 508; and often; more rare! 
Twos, on any one’s account, 10, 93. li, 
0. 
περιδέξιος, ον (δεξιός), Aaving bt. 
hands right hands, dexterous with ea 
hand, 23, 163.+ 
περιδίδωμι (δίδωμι), only mid. fut. τερι- 
δώσομαι, aor. subj. 1 dual ὑμεῦν. 
to stake, to wager, with gen. pret. τοῦς 
ποδὸς ἠὲ λέβητος, 23, 485. ἐμέθεν repbe . 
σομαι αὐτῆς. 1 will wager myself, Le! | 
will put my own life in pledge, Od 21. . 


78. 

περιδινέω (δινέω), AOT. pass. wep bowl 
τὴν, to turn around in a circle; pas. * 
turn onesif around, πόλιν, to ran cous | 
about ae city, 22, 165.¢ 

περίδραμον, 866 περιτρέχω. 

περίδρομος, ον (mepdpanesy , 1) Act 
running around, rounded, circsiar, τς 
μνοι, avruyes, 5, 726. 728. 2) Pass. ths 
may be run around (‘clear ali ere 


ἂ 


Περιπευκής. 


sas), only syncop. partcp. περιπλόμενος, 
4) to turn oneself around, to reli around, 
te revolve in a circle, spoken of time: 
περιπλομένων ἐνιαυτῶν, in the course of 
the seasons (lit. the years), Od. 1, 16. 1]. 
23, 833. h. Cer. 266. 2) Spoken of place, 
with accus. to go about any thing, to en- 
compass, 18, 220. 
περιπενκής, és, poet. (πεύκη), very bitter, 
very unpleasant, very puinful, βέλος, 11, 
845.+ 
περιπλέκω (πλέκω), Only aor. pass. Ep. 
περιπλέχθην, without augm. to twist a- 
round, to wind about; pass. to wind one- 
self about any thing, to coil or twine 
about, with dat. ἱστῷ, Od. 14, 3138; to 
embrace, γρηΐ, *Od. 23, 33. 
περιπληθής, és (πλῆθος), very full, very 
populous, ᾽Ορτυγίη, Od. 15, 404.+ 
περιπλόμενος, 566 περιπέλομαι. 
περιπρό, adv. (πρό), very much, exceed- 
ingly, particularly, 11, 180. 16, 699; ed. 
Spitzner; in Wolf separated : περὶ πρό. 
περιπροχέω (xéw), Only partcp. aor. 
pass. περιπροχυθείς. to pour round about; 
pass. to pour oneself abous, metaph. ἔρος 
θυμὸν περιπροχυθεὶς ἐδάμασσε, love has 
overpowered my heart, poured about it 
{a full tide of love is poured into my 
breast, Cp.}, 14, 316.+ 
περιῤῥέω (péw), imperf. περίῤῥεε, to flow 
round about, with accus. Od. 9, 388.+ 
περιῤῥηδής, és ιπεριῤῥέω), falling about 
any thing. περιῤῥηδὴς τραπέζῃ κάππεσε 
δινηθείς, staggering he fell prostrate upon 
the table, Od. 22, 84.t 
περίῤῥντος, ον (pew), flooded all around, 
sea-girt, epith. of Crete, Od. 19, 173.+ 
περισαίνω (σαίνω), Ep. περισσαίνω, 
only pres. to wag with the tail around, 
to flatter, fawn upon, τινά, Od. 16, 4. 10; 
οὐρῇσιν. *Od. 10, 215. 
περισείω (ceiw), Ep. περισσείω, only 
Ep. form, to shake round about; only 
pass. to shake oneself round about, to 
wave, spoken of the crest, *19, 38% 22, 
315. h. 6, 4. 
περισθενέω, poet. (σθένος), only partep. 
pres. περισθενέων, to be superivr, to be 
very strong, Od. 22, 368.t 
περίσκεπτος, ov (σκέπτομαι), to be seen 
round about ; hence, lying open, elevated, 
(V. ‘wide looking,’) Od. 1, 426. 10, 211. 
14, 6. 
meptocaivw, poet. for περισαίνω. 
περισσείω, poet. for περισείω. 
περισταδόν, adv. (περιΐστημι), standing 
around, 13, 514.+ 
περιστάθη, see περιΐστημι. 
περιστείχω (στείχω), aor. 1 partcp. 
περίστειξας for περιέστειξας, to go round 
woaut, to walk around, Od. 4, 277. 
περιστέλλω (στέλλω), aor. 1 partep. 
«ριστείλας, to dress, to clothe, esply to 
2688 or lay out a corpse, with accus. Od. 
$4, 293.1 
περιστεναχίζω, poet. (orevaxigw). only 
in the mid. pres, and imperf. to resound 
round about, to echo, with dat. ποσσίν, 
from the feet, Od. 28,747; and in tmesis, 
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Περιτροπέω. 
Od. 10, 454. δῶμα περιστεναχίζεται αὐλῇ, 
the house resounded round a out in te 
court-yard, Od. 10,10. Thus Wolf; o 
the contrary, Voss and Bothe after Cdd.: 
avay, i. 6. αὐλήσει, with the sound of 
flutes. 

περιστένω (στένω), 1) = στεναχίζω, ἃ 

oan around, to echo around, with acces 

- Ap. 18, 21. 2) =ovetem, only mx 
περιστένεται γαστήρ, the stomach is we 


.| Small, is tilled up, 16, 168. ὁ 


περιστήωσι, see περιΐστημι. 

περιστέφω (στέφω), to crown rowed 
about, to surruund, ri treve, any thing 
with another, Od. δ, 303.+ 

περιστοναχίζω, an old reading for wep 
orey., Od. 10, 454. 23, 146. 

περιστρέφω (στρέφω), partcp. aor. sep 
στρέψας, to turn round about, to wa:fi 
around, with accus. δίσκον, Od. 8, 18; 
τινὰ χειρί, 1]. 19, 131. ἢ. 2,409. Pas 
μάλα ὦκα περιστρέφεταε κυκόωντι, i 
γάλα, very quickly is it stirred bv the 
mixer, 5, 908; the reading seprrpedero 
is better, according to Eustath., to curd. 
to cvagulate. 

περίσχεο, 866 περιέχω. 

περιτάμνω, Ep. and Ion. for περετέμνν 
(τέμνω), to cut off round about, hence 
mid. to cut off any thing for oneself, and 
bear away as booty: to plunder, to pu 
lage, βοῦς, *Od. 11, 402. 24, 112; εἴ 
τέμνω. . 

περιτέλλομαι, depon. mid. (τέλλω,, 
poet. only pres. to accomplish its cours, 
to roll around, to revolve. ay περιτελ- 
λομένον ἕτεος, the year rolling round 
again, Od. 11, 295. 14, 294. περιτελλομε- 
νων ἐνιαυτῶν, in the course or revolutwe 
of the years, 1 6. as often as the day αἱ 
the feast returned, I. 2, 551; ef. 8, 4% 
418; see ἤεριπέλομαι. 

περιτίθημι, Only in tmesis, see τίθημι. 

δηεριτιίμήεις, εσσα, ev (τιμήεις)}, gresuls 
honoured, highly valued, hh. Ap 65. 

περιτρέπω (τρέπω), only intrans. te ere 
oneself about, to return, in tmesis, 0¢ 
10, 469 ;¢ see τρέπω. 

περιτρέφω (τρέφω), to cause to cwrdit 
OF congeal round ubout; pass. to curdic 
or conyeal round about, τινί, any thine 
σακέεσσι περιτρέφετο κρύσταλλος, trt 
ice formed about the shields, Od. 14 
477 ;+ and 1]. 5, 903; see περιστρέφω. 

περιτρέχω (τρέχω), torun round abosl 
in tmesis, περὶ δ ἔδραμε, 14, 413.4 

περιτρέω, poet. (tpéw), aor. Ep. sex 
tpeca, to tremble round about, to scaiie 
in every directton in terror, 11, 676.¢ 

περιτρομέομαι, depon. mid. (Tpopéw = 
τρέμω), to tremble round about. caper 
περιτρομέοντο μέλεσσιν, upon the lips, 
Od. 18, 77.¢ 

περιτροπέω, Ep. and Ion. for sreperpere. 
only partep. pres. 1) to turn ones 
around, to accomplish a course, to revoir. 
spoken of time, 2, 295. 2) Spoken αἱ 
persons: to turn in every direction. poe 
περιτροπέοντες ἐλαύνομεν, we drove th 
sheep away, i.e. very circuitously, θὰ 


Πέσσω. , 


clay is used, with lines, the middle of 
which is called iepd. The stones of the 
two parties, of different colours, are 
placed, and each seeks to shut up the 
other to the middle line. 2) A second 
kind is said to have been invented in 
Egypt, and is connected with astronomy 
and astrology. 3) Athird kind is men- 
tioned by Athenzus, I. p. 61, seq., which 
Apion heard about from a certain Cteson 
of Ithaca, and which, according to tra- 
dition, the suitors themselves invented. 
‘<The suitors,” says he, ‘one hundred 
and eight in number, placed a like num- 
ber of stones, in equal parts, opposite 
each other, so that fifty-four stood on 
each side. In the middle remained a 
smal] empty space, in which a stone was 
placed called Penel3p@é. At this, the 
suitor to whom the lot fell cast, by 
means of the stones. If he hit the Pe- 
neldpé, and jerked her from her place, 
he placed his stone in the place of Pene- 
Ἰόρδ. Then he put up Peneldpé upon 
the place to which she had been jerked, 
and struck his own stone from the mid- 
die at her. If he hit, without touching 
another, he won, and this passed for a 
good omen, Eurymachus won most fre- 
quently.” These explanations appear, 
however, to be only inventions of the 
Gramm., and deserving of little credit, 
ef. Wiedemann’s Humanist. Magazin 
1787, St. 3. p.237; and Nitzsch ad Od. Le. 

πέσσω, Ep. infin. pres. πεσσέμεν, to 
soften by heat, hence 1) Spoken οἱ the 
sun, to soften, to ripen, to mature, τί, 
Od. 7, 119. 2) Metaph. to digest, hence 
χόλον, to digest (or swallow one’s) anger, 
i. 6. to restrain, Il. 4, 513. 9, 565; κήδεα, 
to keep troubles to oneself, 4, 513. 9, 
565; γέρα, to digest presents, i.e. quietly 
to enjoy them, 2, 237. 65) to nurse, to 
heal, βέλος, 8, 513. 

πεσών, see πίπτω. 

πέταλον, τό (πετάννυμι), @ leaf, mly 
Blur. 2, 312. Od. 19, 520. 

πετάννῦμι, aor. ἐπέτασα, Ep. πέτασα 
(oo), perf. pass. πέπταμαι, aor. pass. 
ἐπετάσθην, also πιτνάω, 1) to spread 
μὲ, to unfold, with accus. Atta, ἱστία, 
Od. 5, 269. 6,94; xetpé τινι, to spread 
out the arms ‘to any one, Il. 4, 523. 13, 
549. Od. 5, 374; spoken of doors : pass. 
πύλαι πεπταμέναι, folding-doors thrown 
open, 2), 531. 2) Metaph θυμόν, to ex- 
pand the heart of any one, i. e. to swell, 
Od. 18, 160; and in the pass. αἴθρ 
πέπταται ἀνέφαλος. the cloudless serenity 
extended, Od. 6, 45; αὐγὴ ᾿Ηελίοιο, 1]. 
17, 371. 

πετεηνός, H, ov (πέτομαι), poet. for πε- 
τηνός, flying, winged, feathered, epith. of 
birds; plur. subst. τὰ werenva, fowls, 
birds, 15, 238. 2) Spoken of young 
birds; fiedglings, callow birds, Od. 16, 
218. 


Πετεών, vos, ἣν a village of the 
Theban dominion in Beeotia, near Ha- 
iartus, 2, 500, 


944 


Πεφυλαγμειο. 

Πετεώς, ὦ. poet. wo, ὁ (according > 
Eustath. Att. for Ifereds, from whe 
gen. Πετεοῖο and Πετεῶο {Buttm §2. 
note 3}), son of Orneus, fat ier of Mee 
stheus, who was expelled by Thesz 
from Attica, 2, 552. 

πέτομαι, depon. mid. aor. éxrexs. 
suhj. ὃ sing. mrntas, {5, 170; and wo 
act. form é ἕπτην, Batr. 207 (Ep. lorm τὸ 
τέομαι, πωτάομαι), 1) to fly. prima 
spoken of birds and insects, 2, 89. ia 
265 2) Spoken ofthe rapid movemesai 2 
gods, men, and brutes: to fy, to hosier 
to run, 15, 150. Od. 5, 49; spoken ¢ 
men, Il. 13, 755. Od. 8, 122; oftea ¢ 
horses: οὐκ ἄκοντε πετέσθην. δὶ Spebea: 
of inanimate things: of arrows, sce. 
and hail; of a river: to fow-awey, L. 
13, 140. 592. 15, 170. 

πετραῖος, ἡ, ov, rocky, stony, dweiie 
in rocks, Σκύλλη, Od. 12, 231; sperm 
h. Ap. 385. 

πέτρη, ἡ, Ion. for πέτρα, α reeks 
cliff, often. 2) α store, a fragment “ 
rock; as an image of firmness, Oa l 
463; and of _ insensibility, τι. 16.ὄ 
proverbial: οὐκ ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀκὸ = 
τρῆς, sve δρῦς. 

πετρήεις, εσσα, EV, poet. (πέτρη). rect 
yong ᾿ἰνθώ, 9, 9, 405; νῆσος, Od. 4, μὰ 

l 

πέτρος, ὃ, poet. a rock, a stone, *" 
270. 20, 288. Batr. 218. 

πεύθομαι, poet. for πυνθάνομαι, ἢ. 

πευκάλιμος, ἡ. ον, Η. epith. bean 
Peet πευκαλίμῃσι, Tl. 8, 366. 14, 16 
5, 81; prudent, intelligent. (Prob. σ᾿ 
cording to Buttm., Lex. Ὁ. 321, a fam« 
πυκινός, like λυγαλέος from λυγρός, "" 
cording to the Gramm. from seve | 
point ; sharp, ptercing.) 41]. 

πευκεδ , ἥ, ὄν, poet. (πεύκη, κ' 
explained, biéler, sour, as an d 
war, 10, 8.1 (According to Buttm. Ll 
p. 320, from πεύκη, prop. the ροὲπέσέ τος, 
the pricking-tree, a point, pointed ; bex 
sharp, painful, ef. ἐχεπευκής.) 
on ἡ, @ fir tree, ἃ pine tree, ")- 

4 
πεύσομαι, see πυνθάνομαι. 
πέφανται, see φαΐνω. 
πέφανται, see ΦΈΝΩ. 
πεφάσθαι, see PENQ. 


πεφασμένος, 14, 127, partep. perf. μα 
from φαίνω. 

πεφήσομαι, Ep. 1!) Put. pam ¢ 
φαίνω, 17, 155. Od. 22, 217. 2) F- 
pass. from ENO, Il. 13, 829, 15, 1% 
q.v 

πεφιδέσθαι, see φείδομαε. 

πεφιδήσομαι, see φείδομαε. 

πέφνον, Ep. for ἔπεῴφνον. see ΦΈΧΩ. 

πέφραδον, πεφραδέειν, 506 φράζω. 

“πέφρικα, see φρίσσω. 

πεφύασι, 866 oo beh 

πεφυγμένος, See φεύγω. 

πεφυζότες, Ep. for part 
perf. nom. plur. fying, from ΦΥΣΩ͂, 4 
φεύγω, 21, 6 528, 

πεφυλαγμένος, see φνυλάσσω.- 


ἸΙηνειός. 


so do injury, to do wrong; ὑπὲρ ὅρκια, 
contrary to the treaty, 8, 299. 24. 78]. 
2) Trans. with accus. to injure, fa harm, 
to destroy, 15,42. Pass. Od. ὃ, 563. 14, 
255. 

Πηνειός, ὁ, Penéus, a river in Thessaly, 
which rises in Pindus, flows through the 
vale of Tempe, and falls into the Ther- 
meric gulf; now Salambria, 2, 752. 

Πηνέλεως, ὦ, Att. for Πηνέλαος, Ep. 
wo (that cares for the people, from πένο- 
μαι and λαός), from the form IyvéAeos, 

en. Πηνελέοιο, 14, 489 (according to 
hiersch, ὁ 184. 17, the reading Πηνελῶο 
is to be preferred, whieh Bothe has 
adopted); son of Hippalemus, leader of 
the Raotians before Troy. He was 


342 Flexpos. 


daughter the cattle of Iphiclus. Bm 
loved her, and his brother Melampu 
procured for him the wished-for catk, 
Od. 11, 287. cf. 15, 225, seq. ; see Beas. 
πῆχνς, eos, ὃ (prob. akin to παχύς), | 
the elbow; the arm from the wrist ἢ 
the elbow, the arm itself, 5, 314. in £ 
only dual. 2) the central curve wh.c. 
connected the two ends (τόξα) of tx 
bow together, and upon which the anc 
was laid in shooting, 23, 375. 13, 52 
Od. 21, 419. 8) Inthe plur. the cared 
ends OF handle of the lyre, h. Merc. 80. 
πῖαρ, τό (πέων), poet. only nom. 2! 
accus. fat, laliow, grease. βοῶν ἐκ tu, 
ἑλέσθαι, to take away the fat of the 
oxen; spoken of the lion, either in tt 


wounded in the fight about the corpse 
of Patroclus, by Polydamas, 2, 494. 17, 
597. 

Πηνελόπεια, 4, Ep. for Πηνελόπη 
(unravelling the web, from πήνη and 
λέπω), daughter of Icarius and Peribcea, 
Od. 1, 329; the wife of Odysseus (Ulys- 
ses); her conjugal fidelity and love is 
celebrated in the Odyssey. During the 
absence of Odysseus (Ulysses), there were 
many youths who aspired to her hand. 
She put off the suitors a long time by an 
artifice, professing that she would choose 
one of them for a husband when she had 
finished weaving a shroud for Laertes 
which she had begun. But it was never 
finished; for she unravelled by night 
what she had woven by day, Od. 2, 88, 
seq. 19, 139, seq. A female slave at last 
betrayed her artifice; when Odysseus 
(Ulysses) returned, after twenty years, 
and slew the suitors, Od. 21, 22. 

πηνίον, τό (πῆνος), dimin. the thread of 
the woof wound upon ἃ spool or bubbin 
(the yarn for the woof, V.), 28, 762.+ 
Close after Ajax, hastened Odysseus 
(Ulysses) on, and was as near to him, 88 
the shuttle with which the woof (πηνίον) 
is drawn through the warp is to the 
hreast of the woman weaving. Accord- 
ing to others, tie spvol upon which the 
weft was wound. Damm _ incorrectly 
makes πηνίον an adject. to be connected 
with μέτον, the thread spun upon the 
spindle, see μίτος. 

anos, ὃ, poet. a relative, esply a relative 
by marriage, 3, 168. Od. 8, 531. 10, 441. 
(Prob. from wérapos, to acquire.) 

Πήρεια, according to Eustath. a place 
in Thessaly, prob. the region about 
Phere, 2, 766. ed. Wolf, e Cod. Ven. 
Steph. and Voss. in trans]. Bothe has 
adopted the reading of the old editions, 
Thepin; since here Apollo pastured the 
herds of Admetus, ἢ. Mere. 69. Others 
read : ϑηρείῃ, the region about Pherz. 

πήρη, ἢ, lon. for πή a travelling 
sack, a wallet, *Od. 13, 432. 17, 197. 

πηρός, %, ὄν, disubled, maimed, esply 
‘blind, 2, 599.t [Related to πῆ-μαῖ Rost.) 

Πηρώ, οὖς, 4, daughter of Neleus and 

Chloris, famed for her beauty. Her fa- 


litera] sense (thus Buttm. Lex. p. 47: 
and Heyne), or it is equivalent to ‘1 
fattest of the cattle,’ 11, 550. 17, 6. 
weap ἑλοῦσα, h. Wen. 30. metaph. je- 
tility. 2) It is explained as adj. Οὐ." 
135. ἢ. Ap. 60. ἐπεὶ μάλα wiap ὕπ᾽ οὗδαι | 
[so unctesous is the glebe, Cp.}. Accor: 
ing to Buttm.1. c. πῖαρ is a subst. at 
ὑπό is prep., for there is great fatness 
iar fertility) under the surface. 
mba, axos, ἢ, @ fountain, ἃ sprimy 
16, 825.+ wos , 
πιδήεις, εσσα, ev, poet. (widak), springs 
abounding in fountains, epith. of ida, !1 

3. 

Πιδύτης, ov, ὃ, a Trojan from Peredt. 
whom Odysseus (Ulysses) slew, 6, 39. 

We, πίέειν, SEC πίνω. 

mew, lon. and Ep. πεεζέω, from whrk 
imperf. πιέζευν for ἐπιέζουν, Od. 12, 174, 
aor. pass. ἐπιέσθην, to press, to squeex 
and generally, to press-down, to hold fat. 
τί, 11. 16, 510. 4, 419; τινὰ ἐν δεσμοῖς. » 
hold any one fast in bonds, Od. 12, 14 
Pass. Od. 8, 336. 

πὶ εἰρα, ἡ, a pecul. fem. of τέων, (. 1. 

Tliepin, ἡ (prob. from πίαρ!, a reg} 
of Macedomia. on the borders of Thess: 
in the vicinity of mount Olympus, | 
226. Od. 5, 50. Adv. from it, Hepple 
h. Merc. 85. 

πιθέσθαι. see πείθω. 

TII@EQ, from which are derived t+ 
Ep. forins of πείθω (prop. from the x: 
2, ἔπιθον), fut. πιθήσω, aor. ἐπίθησα. 3 
the signif. to obey, to fublow, lo wun 
τινί, esply partep. aor. 4, 398. 6, Is 
Od. 21, 315. 

πίθος, ὃ, α vessel, aly an earthen o8-. 
prop. a large earthen jar, for keep. 
wine, 24, 527. Od. 2, 340. 23, 305. 

TITON, obsol. root of πείθω. 

πικρόγαμος, ον (γάμος), Whose marries! 
is unfortunate, unhappily wedded, 506. 
1, 266. 4, 846. 17, 137. 

πικρός, %, ὁν (from πευκή), also of tw 
endings, Od. 4, 406. 1) Prop. 
sharp, piercing, βέλος, stores, 1}. 4, 11S 
217. 2) sharp in respect of sense, here: 
a) Oftaste: bitter, sour, ῥίζα, 11, 4 
Sdxpvoy, Od. ὁ) Spoken of smell: ef+- 
sive, Od. 4,406. c) Spoken of feeling. 


2 


ther demanded as a bridal present for his | bit/er, virulent, ὠδῖνες, 1}. 11, 271; anh 


Πιφαύσκω. 


πιφαύσκω, and mid. πιφαύσκομαι, Ep. 
form by lengthening and prefixing re- 
dupl. from AQ, i. e. φαίνω, only pres. 
and imperf. I) Act. to cause to appear, 
to lay open, hence: to indicate, to point 
out, τινὲ, 10, 502; esply by speaking: to 
give to understand, to tell, to report, τινί 
τι, 10, 478. Od. 11, 442; also ὅπεα ἀλλή- 
λοισι, to speak words with one another, 
Il. 10, 202; cf. Od. 22, 181. EL) Mid. 


πιφαύσκομαι, like the act. 1) τί τινι, 


6. g. of Zeus: τὰ κῆλά τινε, to show his |. 


bolts to any one. i. 6. to send, Il. 12, 
280; φλόγα, Il. 21, $33. 2) To indicate 
by words, to tell, to report, to communt- 
cate, τί, 15, 97. Od. 2, 32; τί τινι, Il. 16, 
12. 18, 500. Od. 2, 162 ; Od. 15, 518. 

πὶ ὧν, ον, gen. πίονος, to this an Ep. 
fem. πίειρα (as if from πίηρ), compar. 
πιότερος, ἡ. ον, SUperl. πιότατος, ἡ, ον, 9, 


577. 1) Fut. in a literal sense, μηρία, 
δημός, Tl 2) Metaph. spoken οἵ the 
soil : Sat, fertile, fruitful, πεδίον, ἔργα, 


πίειρα a, 18, 541. Od. 2, 328. 6) 
rich, eee wealthy, νηός, οἶκος. Il. 2, 
549. Od. 9, 35; πιείρας πόλεις, 1]. Ἦ 
342. 

Πλαγκταΐ, ai, πέτραι (from πλάζω), the 
wandering rocks ; two rocks, which, upon 
the auproach of a ship, struck together 
like the Symplég&des; according to the 
ancient eriticn, they lay before the western 
opening of the Sivilian straits. Modern 

critics understand by them the volcanic 
islands Lipari, Od. 12, 61. 


πλαγκτός, év (πλάζω), wandering, 
restless. ᾿ ἦεν ας wandering, out of 


One's τ sen simple, Od. 21, 363.+ 


πλαγκτοσύνη, ἢ, poet. (πλαγκτός), the 
act or mate De Ser roaming, Od. 
15, 313. 


shay see πλάξω. 


syncop. form of πελάζω ; ἔπλα- 
Ge δὲ καὶ μουν καθύπερθεν, i. 6. accord- 
ing to Eustath. εἰς τοὺς ὥμους ἐπέλαζεν, 
‘the water washed his shoulders from 
above’ (Voss). Others refer th- form to 
πλάζω, i. e. érAava καὶ διεσάλευεν 
ὥμουνς. the water shook his shoulders 
(so that he could not go straight on). 
Thus Damm, and perhaps the Gramm. 
arene keeping with the context, 21, 
2 
mAdgw, aor. ἔπλαγξα, fut. mid. πλάγ- 
ξομαι, Od. 15, $12; aor. pass. ἐπλάχθην, 
Ep. πλάγχθην. I) Act. to drive uround, 
tu cause to wander, esply to turn from 
the right way, to drive from, τινὰ ἀπὸ 
πατρίδος, Od. 1, 75. 24, 307. 1). 17, 751. 
5) Metaph. to confuse, to lead astray, 
Od. 2, 396; to mislead, to, hinder, τινά, 
Il. 2, 132, II) Pass, with fut. mid. fo 
wander, to roam about, ἐπὶ πόντον, Od. 3, 
106; κατὰ πτόλιν, Od. 15, 312; often 
absol. I]. 10, 91. Od. 1,2. 3,95. 5), to 
be turned aside, to wander ; spoken ofa 
missile, to rebound, Il. 11, 351. 
Πλάκος, 8ἃ mountain in Mysia, at 
which lay t ἧς city Thebe, 6, 396; see 
Ὑποπλάκιος. 
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Πλευρών. 
πλακοῦς, ovvros, 6 contr. from rie 
κόεις, a cake, Batr. 36. 

πλανάω (πλάνη), prose, = fut 
yow, to lead astray, Batr. 96. Sta Γ᾿ 
go astray, to wander abut, 23, $21.¢ 

Ἐπλανοδίη, ἡ (ὁδός), @ wrong way, 4 
maze (only ἢ. Merc. 75: πλανοδίας # 
ἥλαννε διὰ ψαμαθώδεα χῶρον; it ix 
more correct to consider τι as pian 
plur. fem. of an adj. πλανόϑιος, 
astray, and to refer it to Bows, ν. ρίας 

Πλάταια, ἡ. poet. mly ai Τέλαταιαί, ἃ 
town in Βωροιΐδ, in a plain on the Aso 
pus, between Helicon and Ci 
now Paleo-Castro, 2, 504. 

“πλαταμών, ὥνος, ὃ (πλατύς), Δ level 
surface, esply a bruad sten-, h. Mere. 


πλατάνιστος, 4, poet. for wAdravos, fr 
plane-tree, platanus orientalis, Linn., Ὦ. 
2, 307. 310. 
‘, πλάτος, eos, τό, breadth, width, Pt 


*rAarivwtos, ov (νῶτος), Sroad backed, 
Batr. 298. 

πλατῦς, εἴα, ὕύ, broad, wide, fat, ree 
pov, 5,796. 6) broad, spacious, of great 
compass, “Ἑλλήσποντος, 7, 86. aimddes 
πλατέα, great, wide-wandering herds, 2, 
474. Od. 14, 101. 103. 

ΠΛΑΩ or TIAHMI, syncopated forms 
of πελάζω, from which are derived the 
Ep. forms πλῆτο, πλῆντο. 

πλέες, accus. πλέας, Ep. for waders 
and πλέονας, 1], 395. 2, 129 : see πλέων. 

πλεῖος, ἡ, ον, Ion. and Ep. for wie. 
compar. πλειότερος, Od. 1Ι, 359; 
Alied, with gen. οἶνον, full of wine, IL 9, 
74, Od. 4, 319. (Always the [on. form 
except πλέον, Od. 20, 355.) 

πλεῖστος, ἢ, OV; irreg. supert. of πολύς, 
the most, very much. πλαῖστον “κακὸν, 
the greatest evil, Qd. 4,697; πλεῖσταν, 
as adv. 

πλείω, Ep. for πλέω, fo sail. 

πλείων, πλεῖον, and πλέων, widen 
compar. οὗ πολύς. (H. uses both forms, 
also plur. nom. πλείους for wAeioves, dat 
πλείοσιν and πλεόνεσσιν ; also the Es. 
plur. πλέες and πλέας, more, greeta: 
πλέων νύξ, the greater part of the night 
10, 252; τό πλεῖον πολέμοιο, the greater 
part of the war, 1, 166 Od. 8, 475; « 
πλέονες, the greater part. 

πλεκτός, 4. Ov (πλέκω), teodsted, twine, 
τάλαροι, ἀναδέσμη, 18. 568. 22, 469, Od 
9, 247: σειρή, Od. 22, 175. 

πλέκω, aor. 1 act. ὄπλεξα, aor. mid. 
ἐπλεξάμην, 1) to twist, to twine, to cash 
with. accus. πλοκάμονς, the locks, If, 
176. Mid. to twist tek Oneself, χαΐτεις, 
14, 176; πεῖσμα, to twist a cord fe 
oneself, Od. 10, 168. 

πλέον, neut. of πλέος, 566 Actor. 

πλευρή, ἡ, the side of the human ord 
an animal body, arid: miy in the pier 
11, 437. Od. 17, 232 
εὐλευρόν, τό, poet. form of wAcwpy. 4 

8.+ 

Πλευρών, ὥνος, ὁ, an ancient city ἃ 


Περιπευκής. 


aac), only syncop. partcp. περιπλόμενος, 
4) to turn oneself around, to rots around, 
te revolve in a circle, spoken of time: 
περιπλομένων ἐνιαυτῶν, in the course of 
the seasons (lit. the years), Od. 1, 16. Tl. 
23, 8838. ἢ. Cer. 266. 2) Spoken of place, 
with accus. to go about any thing, to en- 
compass, 18, 220. 
περιπευκής, és, poet. (πεύκη), very bitter, 
very unpleasant, very painful, βέλος, 11, 
845.+ . 
περιπλέκω (πλέκω), only aor. pass. Ep. 
περιπλέχθην, without augm. to twist a- 
ruund, to wind about; pass. to wind one- 
self about any thing, to coid or twine 
about, with dat. ἱστῷ, Od. 14, 318; to 
embrace, ypyt, *Od. 23, 33. 
περιπληθής, ἐς (πλῆθος), very full, very 
populous, Oprvyin, Od. 15, 404.} 
περιπλόμενος, see περιπέλομαι. 
περιπρό, adv. (πρό), very much, exceed- 
ingly, particularly, 11, 180. 16, 699; ed. 
Spitzner; in Wolf separated : περὶ πρό. 
mepumpoxew (χέω), only partcp. aor. 
pass. περιπροχυθείς, to pour round about; 
pass. fo pour oneself about, metaph. ἔρος 
θυμὸν περιπροχυθεὶς ἐδάμασσε, love has 
overpowered my heart, poured about it 
{a full tide of love is poured into my 
breast, Cp.]}, 14, 316.+ 
περιῤῥέω (pew), imperf. mepippee, to flow 
round about, with accus. Od. 9, 388.t 
περιῤῥηδής, ἐς (περιῤῥέω), falling about 
any thing. περιῤῥηδὴς τραπέζῃ κάππεσε 
δινηθείς, staggering he fell prostrate upon 
the table, Od. 22, 84.} 
nepipputos, ov (pew), flooded all around, 
sea-girt, epith. of Crete, Od. 19, 173.+ 
περισαίνω (caivw), Ep. περισσαίνω, 
only pres. to wag with the tail around, 
to flatter, fawn upon, τινά, Od. 16, 4. 10; 
οὐρῇσιν. *Od. 10, 215. 
περισείω (σείω), Ep. περισσείω, only 
Ep. form, to shake round about; only 
pass. to shake oneself round about, to 
wave, spoken of the crest, 419, 38% 22, 
315. h 6, 4. 
περισθενέω. poet. (σθένος), only partep. 
pres. περισθενέων, to be superior, to be 
very strong, Od. 22, 368.t 
περίσκεπτος, ov (σκέπτομαι), to be seen 
round about ; hence, lying open, elevated, 
(. ‘wide looking,’) *Od. 1, 426. 10, 211. 
, 6. 
περισσαίνω, poet. for περισαίνω. 
περισσείω, poet. for περισείω. 
περισταδόν, adv. (περιΐστημι), standing 
around, 13, 514.¢ 
περιστάθη, see περιΐστημι. 
περιστείχω (στείχω), aor, 1 partcp. 
φπερίστειξας for περιέστειξας, to go round 
“ὀαμί, to walk around, Od. 4, 277. 
περιστέλλω (στέλλω), aor, 1 partep. 
«ριστείλας, to dress, to clothe, esply to 
ess or lay out a corpse, with accus. Od. 
M4, 293.¢ 
περιστεναχίζω, poet. (orevayigw). only 
fin the mid. pres, and imperf. to resound 
round about, to echo, with dat. ποσσίν, 
from the feet, Od. 23, 147; and in tmesis, 
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Περιτροπέω. 
Od. 10, 454. δῶμα περιστεναχέζεται avrg. 
the house resounded round a out in the 
court-yard, Od. 10, 10. Thus Wolf; oa 
the contrary, Voss and Buthe after Cdd.: 
avd, i. 6. αὐλήσει, with the sound αἵ 
flutes. 

περιστένω (στένω), 1) = στεναχίζωι, to 

oan around, to echo around, with accus 

. Ap. 18, 21. 2) =oreive, only mid 
περιστένεται γαστήρ, the stomach is we 
small, is tilled up, 16, 163.+ 

περιστήωσι, See περιΐστημι. 

περιστέφω (στέφω,, to crown rownd 
about, to surround, τί τινε, any thing 
with another, Od. δ, 303.t 

περιστοναχίζω, an old reading for 
orev., Od. 10, 454. 23, 146. id al 

περιστρέφω (στρέφω), partcp. aor. wepe 
στρέψας, to turn round about, to whim 
around, with accus. δίσκον, Od. 8, 183; 
τινὰ χειρέ, 11]. 19, 111. ἢ. 2, 409. Pass 
μάλα ὦκα περιστρέφεται κυκόωντι, sé. 
γάλα, very quickly is it stirred bv the 
mixer, 5, 903; the reading περιτρέφετα, 
is better, according to Eustath., tu enrd.c, 
to cvagulate. 

περίσχεο, 866 περιέχω. 

περιτάμνω, Ep. and Ion. for περετέμνυ 
(τέμνω), to cut off ruund about, hence 
mid. to cut off any thing for oneself, avi 
bear away as booty: to plender, to μι 
lage, βοῦς, *Od. 11, 402. 24, 112; ef 
τέμνω. 


περιτέλλομαι, depon. mid. (τέλλυ. | 


poet. only pres. to accomplish its cours, 
to roll around, to revolve. ἂψ, περιτελ- 
λομένον éreos, the year rolling roused 
again, Od. 11, 295. 14, 294. περιτελλεαρέ. 
νων ἐνιαντῶν, in the course or revointo 
of the years, i.e. as often as the day αἱ 
the feast returned, 11. 2, 551; ef. & 444 
418; see MeptréAopat. 

περιτίθημι, Only in tmesis, see τίθῳμ:. 

Φπεριτίμήεις, eooa, ev (τιμήεις), greatly 
honoured, highly valued, hh. Ap 65. 

περιτρέπω (tpérw), only intrans. te sert 
oneself about, to return, in tmesis, Od 
10, 469 ;+ see τρέπω. 

περιτρέφω (τρέφω), to cause to curds 
or congeat round ubout; pass. to certs 
or conyeal round about, revi, any thioe. 
σακέεσσι περιτρέφετο κρύσταλλος, the 
ice formed about the shields, Od. . 
477 ;+ and 1]. δ, 903; see πτερεστρέφω. 

περιτρέχω (τρέχω), to run round abcal, 
in tmesis, περὶ δ ἔδραμε, 14, 418.+ 

περιτρέω, poet. (τρέω), aor. Ep. sep 
τρεσα, to tremble round abuut, to seatie 
in every directton an terrovr, 11, 676.% 

περιτρομέομαι, depon. mid. (τρομέω = 
τρέμω), to tremble round about. capers 
περιτρομέοντο μέλεσσιν, Upon the limm, 
Od. 18, 77.+ 

περιτροπέω, Ep. and Ion. for περιτρέει, 
only partcp. pres. 1) ἐο turm ome 
around, to accomplish a course, to reveies, 
spoken of time, 2, 295. 2) Spokea 
persons: to turn in every direction. pas 
περιτροπέοντες ἐλαύνομεν, we drove itt 
sheep away, i.e. very circuitously, Od 


Πέσσω. 


clay is used, with lines, the middle of 
which is called i ἱερά. The stones of the 
two parties, of different colours, are 
pl . and each seeks to shut up the 
other to the middle line. 2) A second 
Kind is said to have been inverted in 
Egypt, and is connected with astronomy 
and astrology. 3) Athird kind is men- 
tioned by Athenzus, I. p. 61, seq., which 
Apion heard about from a certain Cteson 
of Ithaca, and which, according to tra- 
dition, the suitors themselves invented. 
“The suitors,” says he, *‘one hundred 
and eight in number, placed a like num- 
ber of stones, in equal parts, opposite 
each other, so that fifty-four stood on 
each side. In the middle remained a 
small empty space, in which a stone was 
placed called Peneldp@. At this, the 
suitor to whom the lot fell cast, by 
means of the stones. If he hit the Pe- 
neldpé, and jerked her from her place, 
he placed his atone in the place of Pene- 
J6pé. Then he put up Peneldpé upon 
the place to which she had been jerked, 
and struck his own stone from the mid- 
die at her. If he hit, without touching 
another, he won, and this passed for a 
go.d omen. Eurymachus won most fre- 
quently.” These explanations appear, 
however, to be only inventions of the 
Gramm., and deserving of little credit, 
cf. Wiedemann’s Humanist. Magazin 
1787, St. 3, p.287; and Nitzsch ad Od. 1. c. 

πέσσω, Ep. infin. pres. πεσσέμεν, to 
soften by heat, hence 1) Spoken or the 
sun, fo soften, to ripen, to mature, τί, 
Od. 7,119. 2) Metaph. to digest, hence 
χόλον, ἴο digest (or swallow one’s) anger, 
i. e. to restrain, 1]. 4, 513. 9, 565; κήδεα, 
to keep troubles to oneself, 4, 613. 9, 
565 ; γέρα, to digest presents, i. 6. quietly 
to enjoy them, 2, 237. δ) to nurse, to 
heal, βέλος, 8, 513. 

πεσών, 866 πίπτω. 

πέταλον, τό (πετάννυμι), @ leaf, mly 
plur. 2, 812. Od. 19, 520. 

πετάννῦμι, BOF. ἐπέτασα, Ep. πέτασα 
(oo), perf. pass. TETTAMAL, aor. pass. 
ἐπετάσθην, also πιτνάω, 1) to spread 
“Μὲ, to unfold, with accus. Attra, ἱστία, 
Od. 5, 269. 6,94; χεῖρέ τινι, to sptead 
out the arms to any one, Il. 4, 523. 13, 
549. Od. 5, 374; spoken of doors : pass. 
πύλαι πεπταμέναι, folding-doors thrown 
open, 21, 531. 2) Metaph θυμόν, to ex- 
pand the heart of any one, i. e. to swell, 
Od. 18, 160; and in the pass. aid 
πέπταται ἀνέφαλος. the cloudless serenity 
extended, Od. 6, 45; αὐγὴ ᾿Ηελίοιο, II. 
17, 371. 

πετεηνός, ἡ, Ov (πέτομαι), poet. for πε- 
τηνός, flying, winged, feathered, epith. of 
birds; plur. subst. τὰ πετεηνά, fowls, 
birds, 15, 238. 2) Spoken of young 
birds j Stedglings, callow birds, Od. 16, 


Tleredv, ὥνος, 4, a village of the 
Theban dominion in Breotia, near Ha- 
iartus, 2, 500. 
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Πεφυλαγμᾶενοι. 

Πετεώς, ὦ. poet. ὧο, ὁ (according 2 
Eustath. Att. for Ἰετεοός, from whid 
gen. Ilereoto and Ἰϊετεῶο [Buttm. § 2. 
note 3}), son of Orneus, fat .er of Meare 
stheus, who was expelled by Thevs 
from Attica, 2, 552. 

πέτομαι, depon. mid. aor. éwrexy. 
suhj. 3 sing. πτῆται, 15, 170; and wt 
act. form ἔπτην, Batr. 207 ( Ep. torm rr 
τέομαι, πωτάομαι), 1) to fly. prim 
spoken of birds and insects, 2, 89. IF. 
265 2) Spoken of the rapid movement d 
gods, men, and brutes: to fy, to haste. 
to run, 15, 150. Od. 5, 49; spoken 2 
men, [l. 13, 755. Od. 8, 122; oftea d 
horses: ove axovre πετέσθην. δὴ Spake. 
of inanimate things ; of arrows, 2805, 
and hail; of a river: to fow-awey. [. 
13, 140. 592. 15, 170. 

πετραῖος, ἡ, ov, rocky, story, dxeiv 
in rocks, ZxvAAn, Od. 12, 231; speyn 
bh. Ap. 385. I 

πότρη, ἡ, Ion. for wer, @ rack, s 
elif, often. 2) α stone. a fragme id 
rock; as an image of firinness. a ΟΣ. 
463; and of , insensibility, Ti. 16, 5 
proverbial: οὐκ ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ ν- 
Tpys, sve δρῦς. 
πετρήεις, coon, εν. es pleas een 


stony, Tv, 9, 405; 
h. 18, 7. 
wétpos, ὃ, poet. a rock, a stone, *!' 


270. 20, 288. Batr. 218. 

πεύθομαι, poet. for 4. 

πευκάλιμος, ἡ. ον, H. epith. δε 
Peet πευκαλίμῃσι, Il. 8, 366. 14, 1G | 
5, 81; prudent, intelligent. (Prob. ν᾿ 
cording to Buttm., Lex. p. 321, a farmed 
πνκινός, like AvyaAdos from λυγρός, = 
cording to the Grauim. from πεύσῃ ! 
point; sharp, piercing.) 511. 

πευκεδανός, %, ὄν, poet. (πεύκη) £7 
explained, ditler, sour, as an d 
war, 10, 8.¢ (According to Buttm. In 
p. 320, from πεύκη, prop. the poéated-tr. 
the pricking-tree, a point, pointed; be 
sharp, painful, cf. ἐχεπευκής. ) 
ΩΝ ἡ, @ fir tree, a pine bree, "1. 


πεύσομαι, see πυνθάνομαε. 
πέφανται, see φαίνω. 
πέφανται, see ΦΕΝΩ. 
πεφάσθαι, see DENQ. 


πεφασμένος, 14, 127, partep. perf. 


from φαίνω. 
πεφήσομαι Ep. ὃ) Put 
φαίνων 1}, 155, Od. 22, 217. Δ) 


pass. from ®ENQ, Il. 13, 829. 15, | 
4. ν. 
πεφιδέσθαι, see φείδομαι. 
πεφιδήσομαι, see φείδομαε. 
πέφνον, Ep. for ἔπεφνον. see GENO. 
πέφραδον, πεφραδέειν, 366 φράζω. 
“πέφρικα, see φρίσσω. 
πεφύασι, see φύω. 
red μένος, see φεύγω. 
πεφυζότες, Ep. for πεφευγότες. 
perf. nom. plur. fying, from ΦΊΖΩ, 
φεύγω, 21,6 528. 
πεφυλαγμένος, see φυλάσσω. 


id 


1τηνειός. 


vo do injury, to do wrong; ὑπὲρ ὅρκια, 
contrary to the treaty, 3, 299. 24. 781. 
2) Trans. with accus. to injure, tu harm, 
ἐν destroy, 15,42. Pass. Od. 8, 563. 14, 
255 


Πηνειός, ὁ, Penéus, a river in Thessaly, 
which rises in Pindus, flows through the 
vale of Tempe, and falls into the Ther- 
meric gulf; now Salamoria, 2, 752. 

Πηνέλεως, ὦ, Att. for Πηνέλαος, Ep. 
eo (that cares for the people, from πένο- 
μαι and λαός), from the form Πηνέλεος, 

en. Πηνελέοιο, 14, 489 (according to 

hiersch, § 184. 17, the reading Πηνελῶο 
is to be preferred, whieh Bothe has 
adopted); son of Hippalemus, leader of 
the Roeotians before Troy. He was 
wounded in the fight about the corpse 
of Patroclus, by Polydamas, 2, 494. 17, 
597. 

Πηνελόπεια, ἡ, Ep. for Πηνελόπη 
(unravelling the web, from πήνη and 
λόπω), daughter of Icarius and Peribeea, 
Od. 1, 329; the wife of Odysseus (Ulys- 
ses); her conjugal fidelity and love is 
celebrated in the Odyssey. During the 
absence of Odysseus (Ulysses), there were 
many youths who aspired to her hand. 
She put off the suitors a long time by an 
artifice, professing that she would choose 
one of them for a husband when she had 
finished weaving a shroud for Laertes 
which she had begun. But it was never 
finished; for she unravelled by night 
what she had woven by day, Od. 2, 88, 
seq. 19, 189, seq. A female slave at last 
betrayed her artifice; when Odysseus 
(Ulysses) returned, after twenty years, 
and slew the suitors, Od. 21, 22. 

πηνίον, τό (πῆνος), dimin. the thread of 
the woof wound upon a spool or bobbin 
(the yarn for the woof, V.), 23, 762.+ 
Close after Ajax, hastened Odysseus 
(Ulysses) on, and was as near to him, as 
the shuttle with which the woof (πηνίον) 
is drawn through the warp is to the 
breast of the woman weaving. Accord:-- 
ing to others, tle spvol upon which the 
weft was wound. Damm incorrectly 
makes πηνίον an adject. to be connected 
with μέτον, the thread spun upon the 
spindle, see pitos. 

πηός, ὃ, poet. a relative, esply a relative 
bv marriage, 3, 168. Od. 8, 581. 10, 441. 
(Prob. from wérapas, to acquire.) 

Πήρεια, according to Eustath. a place 
in Thessaly, prob. the region about 
Phere, 2, 766. ed. Wolf, e Cod. Ven. 
Steph. and Voss. in transl. Bothe has 
adopted the reading of the old editions, 
Πιερίῃ; since here Apollo pastured the 
herds of Admetus, ἢ. Merc. 69. Others 
read : Φηρείῃ, the region about Phere. 

πήρη, ἢ, lon. for mypa, a travelling 
sack, a wallet, *Od. 18, 4382. 17, 197. 

πηρός, ἡ, ὄν, disubled, maimed, esply 
blind, 2, 599.+ [Related to πη-μαῖ Rost.) 

Πηρώ, ovs, ἡ, daughter of Neleus and 
Chloris, famed for her beauty. Her fa- 
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daughter the cattle of Iphiclus. Bis 
loved her, and his brother Melampz 
procured for him the wished-for cattk, 
Od. 11, 287. cf. 15, 225, seq. ; see Beas. 
πῆχυς, eos, ὁ (prob. akin to παχύς), | 
the elbow; the arm from the wrist τὸ 
the elhow, the arm itself, 5, 314. in E. 
only dual. 2) the central curve whe. 
connected the two ends (τόξα) of tx 
bow together, and upon which the art 
was laid in shooting, 13, 375. 15, $3 
Od. 21, 419. 8) Inthe piur. the cured 
ends or handle of the lyre, h. Merc. 50. 
πῖαρ, τό (πίων), poet. only nom. ant 
accus. fat, tallow, grease. βοῶν ἐκ τω, 
ἑλέσθαι, to take away the fat of ὃν 
oxen; spoken of the lion, either in tx 
literal sense (thus Buttm. Lex. p. 47: 
and Heyne), or it is equivalent te ‘tm 
fattest of the cattle,’ 11, 550. 17, 6:3. 
πῖαρ ἑλοῦσα, h. Ven. 30. metaph. je- 
tility, 2) It is explained as adj. Od : 
135. ἃ. Ap. 60. ἐπεὶ μάλα πῖαρ Ge’ οὗδει 
[so unctuous is the glebe, Cp.j. Accort- 
ing to Buttm.). c. πῖαρ is a subet. ai 
ὑπό is prep., for there is great fatnes 
Cie fertility) under the surface. 

π » ἄκος, ἢ, α οιπέαϊνπ, ὦ spromy, 
16, 825.+ nos , | 
wibdyets, εσσα, ev, poet. (πέδαξ), springy. 
angunding in fountains, epith. of ida, !L ! 

183. 

ΤΠδύτης, ov, ὁ, a Trojan from Peretz, 
whom Odysseus (Ulysses) slew, 6, 39. 

πίε, πιέειν, SEE Tivo. 

πιέζω, lon. and Ep. πιεζέω, from whit 
imperf. πιέζευν for ἐπιέζουν, Od. 12, 11}. 
aor. pass. ἐπιέσθην, to press, to 
and generally, to press-down, to hold fait 
τί, Il. 16, 610. 4, 419; τενὰ ἐν δεσμοῖς... 
hold any one fast in bonds, Od. 12, #4 
Pass. Od. 8, 336. 

πίειρα, ἢ ἃ pecul. fem. of πώων, q. τ. 

Πιερίη, ἡ (prob. from saiap), a regs? | 
of Macedonia. on the border» of Thessa . 
ἣν the vicinity of mount Olympus. 4 

26. . 5, 50. Adv. from it, Πιερίγϑο. 
h. Mere. 85. 

πιθέσθαι, see πείθω. 

TII@EQ, from which are derived t+ 
Ep. forins of πείθω (prop. from the x! 
2, ἔπιθον), fut. πιθήσω, aor. ἐπίϑησα. 1 
the signif. to obey, to foliow, to fret 
τινί, esply partcp. aor. 4, 398. 6, Ie 
Od. 21, 315. 

πίθος, 0, a vessel, taly an earthen cr 
prop. a large earthen jar, for keepay 
wine, 24, 527. Od. 2, 340. 23, 305. 

TIT@Q, obsol. root of πείθω. 

πικρόγαμος, ον (γάμος). srhose saTrre:t 
is unfortunale, unhappily wedded, 50. 
1, 266. 4, 846. 17, 137, 

πικρός, ἡ, ὁν (from παυκή). aleo οἵ tet 
endings, Od. 4, 406. 1) Prop. geested 
sharp, piercing, βέλος, Stores, 11. 4, Ub 
217. 2) sharp in respect of sense, hers 
a) Of taste: bitter, sour, piga, 1], HE: 
δάκρυον, Od. δ) Spoken of smell: eft 
sive, Od. 4,406. c) Spoken of ὄξει 


ther demanded as a bridal present for his | lit/er, virulent, ὠδῖνες, 11. 11, 37%; and 


Πλυνός. 


πλυνός, ὃ (πλύνω) α srashing-tank, or a 
cistern of stone, in which foul clothes 
were laid and cleansed, 22, 153. Od. 6, 
40. 86. cf. Nitzsch ad Od. 6, 85. 

πλύνω, fut. πλυνῶ, Ep. rAvvéw, aor. Ep. 
πλῦνα, to wash, to rinse, tu cleanse, nAv- 
νεσκον, 22, 155. Od. 6, 93. 

πλωτός, ἡ, ὄν (πλώω), sailing, esply 
swimming, Aoating, νῆσος, Od. 10, 81; 
epith. of Eolia (see AtoAdy); according 
to others, circumnavigable. 

πλώω, Ep. form of πλέω, only in the 
signif. to swim, to foat; imperf. τεύχεα 
πλῶον, 21, 302. Od. 5, 240. h. 21, 7. 

πνείω, poet for srvéw. 

πνεύμων, ovos, ὁ (πνέω), the lungs, 4, 
528. 

πνέω, poet. πνείω, perf. mid. πέπνῦ- 
μαι; H. has the pres. and imperf. act. 
ΤΥ in the poet. form (πνέει only Od. 5, 
469), 1) to blow, to breathe, spoken of 
the wind and the air, Od. 4, 361. 5, 469; 
to exhale, Od. 4,446. 2) Spoken of ani- 
mate beings: to breathe, to respire,=to 
live, 1]. 17, 447. Od. 18, 131; of horses : 
to pant, to puff, Il. 18, 885; metaph. 
spoken of men: pdvea πνείοντες, breath- 
ing courage, animated with courage, 
epith. of warriors, 2, 536. Od. 22, 203. 
3) The perf. mid. πέπνῦμαι, infin. we- 
πνῦσθας. prop. to be animated; hence, 
to have recollection, to have intelligence, 
spoken of Tiresias, who alone possesses 
recollection in the under-world, Od. 10, 
495; esply to be intelligent, prudent, I). 
24, 377. Od. 23, 210; most frequently 
the partcp. πεπνυμένος, as adj. intells- 
gent, prudent, thoughtful, considerate, 
spoken of persons and things: as μήδεα, 
I]. 7, 278 πεπνυμένα βάζειν, to speak 
intelligently, 9, 58; ἀγορεύειν, Od. 19, 
352 


*rviyw, fut. fw, to strangle, to drown, 
τινά, Batr. 158." 

πνοιή, ἡ, Ep. and Jon. for πνοή (πνέω), 
1) blast, breath, air, with the adjunct. 
ἀνέμοιο, Βορέαο, also plur. 5, 526; then 
ἅμα πνοιῇς ἀνέμοιο πέτεσθαι, to fly with 
the blasts of wind, i. 6. fleet as the wind, 
spoken of a bird, 12, 207; of horses, 16, 
149. 2) the breath, of men and of ani- 
mals: breath, respiration, 23, 380. πνοιῇ 
᾿Ηφαίστοιο, the breath of Héphestus, 
j. 6. the flame of fire, 21, 355. 

IINYMI, TINYQ, assumed root of πέ- 
πνυμαι. bee πνέω. 

ποδαλείριος, 0, Podaleirius, son of Asklé- 
pius (/Esculapius), brother of Machaon, 
from Tricca in Thessaly ; a famous phy- 
sician, 2, 732. 11, 832. 

ποδάνιπτρον (virrw), water for washing 
the feet, mly plur. Od. 19, 343. 504. 

Tlodapyyn, ἢ (the swift-footed), one of 
the harpies, from whom Zephyrus begat 
the two horses of Achilles, Xanthus and 
Balius, 16, 150. 

IIddapyos, ὁ (swift-foot, from ἀργός), 
1) a steed of Hector, 8, 185. 2) a steed of 
Menclaus, 23, 295. 

ποδάρκης, ἐς (apxéw), prop. enduring 
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ig 


Tloceo. 


with the feet; hence, sfrong-footed, ἐπὶ» 
footed, often epith. of Achilles, 41, 12]. 
οδάρκης, ous, 6, son of Iphicia, 

brother of Protesilaus, who, after te 
death of his brother, led the warrion αἱ 
Phyl&cé and us, 2, 704. 13, 693. 

ποδηνεκής, (ENEKQ), reachizg & 
the feet, spoken of a lion’s skin, 9°10, # 
178; of a shield, 15, 646. 

ποδήνεμος, ον (ἄνεμος), twind-footet 
swift-footed, epith. of Iris, 52, 786; 2% 
often. 

Ποδῆς, οὖς, ὁ, for ΠΠοδέης, son of Ee 
tion, a wealthy and brave Trojan, f:ies: 
of Hector, slain by Menelaus, 17, 5:5 
seq. 

ποδώκεια, ἡ (ποδώκης), swiftness of fet. 
in plur, 2, 792.¢ 

ποδώκης, es (@xvs), swift-footed, ofter 
an epith. of Achilles, 2, 860. Od. 11, 47! 
also of Dolon, 1]. 10, 316; of horses, 2 
764. 17, 614. 

ποθέεσκε, See ποθέω. 

πόθεν, adv. interrog. (ads), wheser’ 
from whence? spoken of place and ree. 
Od. 17, 368. 373; often with me 
πόθεν ἀνδρῶν, who and whence, Ii. %'. 
150. Od. 1, 170. h. Cer. 313. 

ποθέν, enclit. adv. from somechere, frou 
any place, mly et ποθεν, 9, 380 : py suber 
and εἰ καί ποθεν ἄλλοθεν, Od. 7, 52. 

ποθέω (ποθή), pres. infin. Ep. ποθήμενω 
for ποθεῖν, Od. 12, 110; aor. Ep. exebecc | 
and wo0eca, to wish, to desire, to lag 
for, τί or τινά, esply to long for some 
thing absent or lost; hence for the mt 
part, to miss, τινά, 2, 793. 726. 5, 444. 
11, 161. Od. 1, 348. 

ποθή, 9, poet.=xdOnoes, wish, desir 
longing, esply for something abses. 
τινός, 1, 240; ποθὴ ἐμεῖο, for me, 6, B:. 
βιότοιο, Od. 2, 126. κείγον δ᾽ οὔτι act 
ποθὴ ἔσσεται, there will be no gre. 
longing for him, i.e. we shall not gm 
him, Il. 14, 368; also once, σὴ ποθή, tt 
desire of thee, 19, 32). 

πόθι. adv. interrog. poet. for ex, 
where? *Od. 1, 170. 10, $25. 

ποθί, enclitic adv. poet. for wov, | 
anywhere, 10, 8. 2) Of time: af on 
time. ai κέ ποθι, 1,128. 8) —_ 
news perhaps, perchance, 19, 273. Od.! 

8. 

πόθος, ὃ, wish, desire, longing, τιπςε 
for any one, 17, 439.¢ In Od. 4, 596. it. 
202. 14, 144. hb. 18, 33. 

Ποιάντιος, ov, sprung from Pes: 
vids, Od. 3, 190. 

ποιέω, fut. wow, aor. Ey 
ποίησα, perf. pass. πεποίημαι, fut. me 
-ἥσομαι, ar. ἐποιησάμην, Ep. ποεησάμῃν, 
ground signif. to make. 1) to mzke,1.¢ 
to produce, to bring into being, to μι" 
pare, with accus. 4) Prim. spoken εἰ 
things which are produced by extersa 
action; it is to receive a transiaths | 
suited to the subst. with which it we | 
nected: δῶμά τινι, to build a man 2 
house, 1, 608; in like manner pou 
θάλαμον, κλισίην, εἰς. πύλας ἐν mipyes 
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Πολυμήλη. 


fe often supplicated: much frequented, 
h. Ap. 347. h. Cer. 28. 

TloAvpyAy, ἡ, daughter of Phylas, the 
beloved of Hermés and mother of Eudé- 
rus, afterwards wife of Echeclus, 16, 
181, 
πολύμηλος, ον (μῆλον), rich in small 
cattle, abounding in sheep, rich in flocks, 
epith. of men and of regions, 32, 705; 
and ἢ. 18, 2. 

Πολύμηλος, ὃ, son of Argeas, a Lycian, 
16, 417. . 

πολύμητις, Los, ὁ. ἡ, poet. (ures), very 

udent, very wise (rich in invention, 
δ) epith. of Odysseus (Ulysses), 1, 81}. 
Od. 21, 274; and Héphestus, II. 21, 355 ; 
of Hermés, h. Merc. 319. 

πολυμηχανίη, ἡ, fertility in expedients, 
invention, contrivance, prudence, Od. 23, 
821; from 

πολυμήχανος, ον (μηχανή), rick in ex- 
pedients, tnventive, ingenious, very wise, 
epith. of Odysseus (Ulysses), 2, 173. Od. 
1, 205; and of Apollo, h. Merc. a h 

πολυμνήστη, ἡ, poet. (μνάομαι), muc 
wooed, much cowrted, βασίλεια, *Od. 4, 
770. 14, 64. The masc. is obsol. 

«πολύμῦθος, ον (μῦθος), Of Many words; 
loquacious, talkative, 8, 214. Od. 2, 200. 

ολυνείκης, ous, 0, Polynices, son of 
(Edipus and brother of Eteocles. When 
according to his engagement the latter 
would not yield him the throne of Thebes, 
Polynices fled to Adrastus at Argos, and 
raised the expedition of the seven he- 
roes against Thebes, in order to obtain 
the kingdom. The two brothers finally 
slew each other in a single combat, 4, 
377. 
ἸΠολύνηος, ὃ (having many ships), son 
of Tecton, a noble Phzacian, Od. 8, 114. 

Πολύξεινος, ὁ, Ion. and Ep. for Πολύ- 
ξένος (very hospitable), 1) a prince of 
Eleusis in Attica, h. in Cer. 154. 2) son 
οἵ Agasthénes and grandson of Augias, 
leader of the Epeans, 2, 623. 

ὁπολνοινέω (οἶνος), fut. yow, to be rich 
in wine, h. Merc. 9]. 

πολυπαίπαλος, ov, poet. (παίπαλος) 
{rather from πάλλω), prop. very tor- 
tuous; only trop. very crafty, very cun- 
ming. Od. 15, 419;4 see παιπαλόεις. 

πολυπᾶάμων, ov, gen. ovos (waa), pos- 
sessing much, wealthy, rich, 4, 433.t 

“πολυπείρων, ov, poet. (retpas), having 
many bordets, from many regions, multi- 
fartvus, λαός, h. Cer. 297. 

πολυπενθής, ἐς (πένθος), very sad, 
mournful, grievous, 9, 568. Od. 14, 386. 
23, 15 

Πολνπημονίδης, ov, ὃ, son of Polype- 
mon. Thus Odysseus (Ulysses) calls his 
grandfather, if allusion to his sufferings, 
Od. 24, 305. 

ὁπολυπήμων, ov, gen. ovos, poet. 
(πῆμα) very injurious, h. Merc. 87, Cer. 
230. 


“πολυπίδακος, ον = πολυπίδαξ, ἢ. Ven. 


64. 
πολνπίδαξ, axos, ὁ, ἡ, poet. (πῖδαξ), 
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Ἰολύς. 


abounding in fountains, epith. of Ida, \ 
47, 14, 157; but ᾿Αρκαδέη, ἢ. 18, 20. 

πολύπικρος, ον (πικρός), very bite, 
wery painful, Od. 16, 255.1 

πολύπλαγκτος, ον, poet. (πλάζω), fer 
wandering, restless, ἄνθρωπος, Amos 
Od. 17, 511. 20, 195; 88 epith of to 
wind, raging around, Il. 11, 308. Orbes 
explain it actively : wide-scattering. 

Πολνποίτης, ov, ὁ (taking vengeaxt 
on many, as it were TloAumorvires fret 
ποίνην, son of Pirithous and Hippodames 
who went with forty ships from Argssy 
Gyrton, etc. to the siege of Troy, 2, 7# 
23, 836. 

ὁπολνπότνια, ἢ, poet. (πότνια), tt 
highly νοπεγαδίε, h. Cer. 211. 

πολύπους, οὗος, 0, Ep. wsovAysat 
(πούς), that has many feet; thea, ue 
sea-polypus, in the Ep. form, Od, i 
432.¢ ἢ. Ap. 77. The ancients un&kr 
stood by it, the eight-armed polspcs 
sepia octopodia, Linn., which belongs % 
the moliuscas, and is fuund in almot 
all seas. It is about eight feet long, aad 
its arms are furnished upon the unde 
side with an apparatus with whieh it < 
taches itself firmly to the objects arourt. 
It is very ferocious, and attacks any asr — 
ma! which it can conquer. 

πολύπτυχος, ον (πτύξ), prop. having 
many folds; metonym. abounding τε 
ravines, abounding in mountain gies, 
epith. of Olympus and Ida, 98, 41]. 2. 

9. 

9 πολύπυργος, ov (πύργος), having mart 
towers, well-fortified, h. Ap. 242; a fam 

ing. 

πολύπῦρος, ov (πύρος). adounding τα 
wheat, spoken of countries and islands 
11, 756. Od. 14, 335. h. Ap. 242. 

πολύῤῥην, nvos, ὁ, ἢ ἌΡΗΝ, abouss 
ing in sheep, rich in flocks, ἄνδρες, % 
154. 296. 

πολύῤῥηνος, ον = πολύῤῥην, Od. Il 
257 11} see Thiersch, § 200. oO. 

πολύς, πολλή, πολύ. besides the coms. 
forms, we have the following Ep.: ποῖ. 
πονλύς, gen. πολέος, ACCUS. πουλύν, plEt. 
nom. πολέες and πολεῖς, gen. πολλέων. 
πολέων, πολλέων, dat. πολέσε, πολέσσι 
and πολέεσσι. accus. πολέας and πολεῖς; 
πολύς is used by H. ay comm. gend. it 
27. Od. 4, 709. H. has also nom. 54:1.. 
πολλός, Neut, πολλόν, CoMpar. sAcwe, 
ov, superl. πλεῖστος, ἢ. ov, 1) Pron 
spoken of amultitude: mung, numeros- 
but also of power, size, strength: greet 
strong, vehement, violent’. πολὺς widere. 
πολλὴ λαίλαψ, a great snow-stoim, ἃ 
violent tempest. a. ὕπνος, a deep sleep 
Od. 15, 894. πολέος ἄξιος, worth much, ἐκ 
23, 562. Od. 8, 405. 2) Spoken of place: 
great, wide, broad, long, extendrd. τ. 
πεδίον, a wide plain. πολλὴ γαῖα, the 
wide earth. πολλός τις ἔκειτο παρηοροτ, 
he lay extended wide, Il. 11, 186. 5 
Spoken of time: long. πολὺν χρόνων, 
for a long time, 2, 843. πολλὸν ἐπι pr 
νον, Od. 12, 407. As peculiarites f 


Πομπεύς. 


πομπεύς, 70S, ὁ (πέμπω), @ σοπιρπτπίοη, 
α conductor upon a journey, Od. 8, 825. 
376: metaph. spoken of a ship: πομπῆες 
νηῶν, the companions of ships, °Od. 4, 
362. 

πομπεύω (πομπεύς), fo accompany, to 
conduct, Od. 13, 422.+ 

πομπή, ἡ (πέμπω), 1) the act of ac- 
eompanying, escorting, with the notion 
of protection, spoken of men and gods, 
6,171. Od. 5, 32. 2) dismissing, send- 
ing home, Od. 7, 151. 191. 8, 30. πομ- 
«τῇσιν ὕπ᾽ Εὐρυσθῆος, seut by Eurystheus, 
h. 14, 5. 

πομπός, 6, α companion, @ conductor, 
13, 416. 16, 671; also ἡ πομπός, Od. 4, 
826. 

πονέομαι (πόνος), fut. πονήσομαι, aor. 
Ep. πονησάμην, pluperf. πεπόνητο (the 
act. πονέω not found in H.) 1) Intrans. 
to have lahour and pains, to work, to 
weary oneself, to be busy, fo exert oneself, 
often absol. 2, 409; esply spoken of 
battle, 4, 374. 13. 288; περί τι, about 
any thing, 24, 444; κατά τι, in any 
thing, 15, 447; κατὰ δῶμα, Od. 22, 377, 
often κατὰ ὑσμίνην, to exert oneself in 
the ba'tle, Il. 5. 84; with dat. instrum. 
τοῖς ἐπονεῖτο, 18, 418; with which he 
worked, referring to the tools; in like 
manner ΟἽ. 16, 13. 6) With partcp. 
ὄφελεν πονέεσθαι λισσόμενος, to weary 
oneself with praying, Il. 10, 117. 2) 
Trans. with accus. to produce by labour 
and pains, carefully to prepare any thing, 
to pursue diligently. πολλά, 9, 348. 18, 
880; ἔργα. Od. 9, 250. 11, 9. 

πόνος, ὃ (πένομαι), work, esply (like 
libour), hard work, pains, exertion. «ό- 
vos ἐμεῖο κυνός, the sabour about my 
shameless self, 6, 355: esply the labour 
of war, baitle, 5, 667. 6, 77: and often 
connected with νεῖκος, 12, 848; δῆρις, 
17, 158; in the plur. πόνοι, in oppos. to 
ayopai, Od. 4, 818; hence 2) fatigue, 
pain, distress, suffering, ll. 2.421; con- 
nected with ὀϊζύς, 13,2; with κήδεα, 
21, 525; avin, Od. 7, 192; ἦ μὴν καὶ 
πόνος ἐστὶν ἀνιηθέντα νέεσθαι, 1]. 2, 291, 
indeed, it is also hard (a pitiable case) 
to be obliged to endure suffer:ng so long, 
and then to go home, viz. re infecta, 
Thus correctly Wolf. Aliter: nimirum 
lahoribus fungimur, ut moleste ferentrs 
redire velimus, thus Lehrs de Aristarch. 
Stud. [p. 88; cf. also avedw]. (It does not 
signify pain either in Il. 19, 227, or 21, 
525; but prob. in Batr. 46.) 

Tlovrevs, dors, ὁ, a Pheacian, Od. 8, 
113. 

ππόντιος, ov (πόντος), from or in the 
sea, epith. of Poseidén, the ruler of the 
sea, t. 21, 3. 

ποντόθεν, adv. (πόντος), from the sea, 
14, 395.4 

πόντονδε, adv. (πόντος), into the sea, 
*Od. 9, 495. 

Tlovrévoos, ὁ (acquainted with the 
468), a herald of the Pheaces, Od. 8, 
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Πόρος. 
ποντοπορεύω and ποντοπκορέω {ποντοτό» 
pos, fo navigate the sea, to saii upon the 
sem toast by sea, Od 5, 277. 278. i, 

67. e form wovroropée Only partcp. 
pres. *Od. 11, II. y 
ποντοπόρος, ον (πείρω), sailing over the 
sea, sea-traversing, sea-navigating, epith 
of ships, 1, 439. 3,46. Od. 12, 269; vavras, 

p. 8, 1. 

πόντος, ὁ, Ep. gen. ποντόφιν, Od. M, 
83; the sea; esply the open sea. θάλαστε 
πόντον, the waters of the sea, Il. 2, 143 
πόντος ἁλός, the sea of brine, the brisy 
deep, 21, 59. 

πόντοφιν, see πόντος. 

*rovrotivaxtos, ov (τινάσσω), shaka 
by the sea, Ep. 4, 6, for the false reading 
ποτνιάνακτος, according to Pierson. 

πόποι, interj. akin to πάπαι, an ex 
clamation of astonishment, displeasure, 
and grief, always at something un-rx- 
pected, and mly unpleasant, except, 3, 
272, where it is an expression of joyful 
surprise; always also ὦ πόποι. strange. 
impossible, awful, horrible; ἢ δή, ἡ 
μάλα, ἧ pa often follow, 2, 337. Od. }, 
32. 4, 169. Ὁ. Mere. 309. According to 
Ap. Lex. and the Schol. it means 0 
gods! asthe Dryopes called their gods 
πόποι; hence we find ὦ πόποε, ἢ. Mere. 
309, it being taken as a vocat., cf. Mal. 
Geschich. Hell. St. II. p. 41. Spitzner 
ad Dabok 184. 

πόρδαλις, cos, ὃ, ἦ, Ep. for wapdade, 
the panther, 13, 103. 21, 573. Od. 4, 437, 
ed. Wolf, where now Spitzner reads 
πάρδαλις, cf. πάρδαλις.’ According w 
the Gramm. πάρδαλις is fern. but falsely; 
for Il. 21, 573, πόρδαλες is also fem. The 
Greeks understood by this name pow 
thersy leopards, etc. Cf. Bothe ad IL 13 

03. 
- πορεύω (πόρος), to bring; mid. fo 
to proceed, Batr. 174. 4 ” 

Πορθεύς, Fos, ὁ (the destroyer) ( 
θάων; Apd. 1,7. 7), son of Agener and Ene 
caste, king of Calydon, father of CEueus, 
Agrieus, etc. 14, 115. 

πορθέω (πέρθω), fut. you, fo destrog, 
to desvlate, ‘to pilluge, πόλεας, τεΐχεα, 4 
30. Od. 14, 264; to rob, to plunder, rm 
ποδας, h. Mere. 180. 

πορθμεύς, 70s, ὁ (τορθμεύώω), one who 
conveys travellers over water, a ferry 
man, Οἵ, 20, 187.} 

πορθμός, ὃ (πόρος), @ place of passage, 
a ferry; esply a strait, a sour, *0d. 4, 
671. 15, 29. 

*ropigw (πόρος), prop. to bring into 
the passage; hence, to bring to pass, 
procure, τινί τι, Ep. 14, 10. 

πόρις, vos, ἢ, poet. for πόρτις, Od. 14, 
410 ;t see πόρτις. 

πόρκης, ou, ὃ, the ring about the shaft 
of the spear, for ho'ding fast the bead 
*6, 320. 8, 495. 

πόρος, ὁ (πείρω), prop. ὦ passage, expt 
through shallow water: the ford of 8 
river, ᾿Αλφειοῖο, 2, 592. 14, 433. 4) 
Spoken of the sea in distinction from 


΄ 


Πότε. 


πότε, adv. interrog. when? at what 
time? 19, 227. Od. 4, 642. 

word, enelit. adv. once, on a certain 
time, often in connexion with other 
words, spoken both of past and future : 
ἥδη word, already; ere now, 1, 260; ἧ 
ποτα, 1, 240; [ὡς word,] 4, 182. 

ποτέομαι, Ion. for ποτάομαι, fo fy, Od. 
24, 7.+ 

πότερος, ἡ. ov, which of the two? 5, 85.¢ 

wom, ἡ (πέτομαι), the act of fiying, 
flight. Od. 5, 337.+ 

ποτής, HOS, ἢ (πότος), the act of drink- 
ing, drink, in connexion with ἐδητύς, 
βρωτύς, 11, 780, Od. 18, 406. 

ποτητός, %, ὄν (ποτάομαι), Ep. flying, 
winged ; τὰ ποτητά, fowls, Od. 12, 62.+¢ 

sort, Ep. and Dor. for πρός, often 
alone and in composition. 

ποτιβάλλω, Dor. for προσβάλλω. 

ποτιδέγμενος, 866 προσδέχομαι. 

ποτιδέρκομαι, Ep. for προσδέρκομαι. 
ποτιδόρπιος, ov, Ep. for προσδόρπιος. 
ποτικάκλιται, SCE προσκλίνω. 
ποτινίσσομαι, Ep. for προσνίσσομαι. 
ποτιπεπτηνία, SEC προσπίπτω. 
ποτιπτύσσομαι, for προσπτύσσομαι. 
ποτιτέρπω, Ep. for προστέρπω. 
ποτιφωνήεις, εσσα, ev, Ep. for προσ- 
φωνήεις. , 

πότμος, ὃ, poet. (πίπτω), prop. that 
which falls to any one, Jot, destiny, in H. 
always in a bad sense: fate, misery, death, 
ἀεικέα πότμον ἐφιέναι τινί, 4, 396. πότμον 
ἀναπλῆσαι, 11, 268. πότμον ἐπισπεῖν, to 
overtake one’s fate, i. 6. to die, 6, 412; 
hence often in connexion with θάνατος, 
2, 359; and θανεῖν καὶ πότμον ἐπισπεῖν, 
Od. 4, 196. 

πότνια, ἢ, and πότνα, h. Cer. 118; only 
nom. voc. and accus. πότνιαν, h. Cer. 
203; poet. a female title of honour, 1) 
Adj. Aonowred, venerable, spoken of 
foddesses and of mortal women, πότνια 

» 1, 551; μήτηρ, 6, 264. 2) As 
subst. sovereign, mistress, θηρῶν, 21, 470. 
(Nitzsch would prefer πότνα ad QOd. 5, 
215; cf.on the word, Buttm., Ausf. Gram. 
I, p. 161.) 

[ποτνιάγακτος, a false reading for πον- 
τοτίνακτος, Ep. 4,6; regali nomine clara, 
Barnes. ] 

ποτόν, τό (πίνω), the act of drinking, 
drink, 1, 470. 11, 680. Od. 9, 354. 

ποῦ, adv. interrog. (πός), 1) where? 
δ, 171, Od. 1,407. 2) whither? ποῦ δέ 
σοι ἀπειλαὶ οἴχονται; where are thy 
threats? what is become of thy threats? 
Ii. 18, 219. 

πού, enclitic, adv. 1) any where, some 
where, 16, 514. Od. 1,297. 2) any how, 
perhaps, perchance, very often in con- 
nexion with other particles, οὕτω ποῦ, 
Il. 2, 116; 4 πον, μέν πον, νύ που, etc. 

πουλυβότειρα, ἡ, Ep. for πολυβότειρα, 
which see. 

Πουλυδάμας, Ep. for Πολνδάμας. 

πουλύπους, Ep. for πολύπους. 

πουλύς, πονλύ, Ep. for πολύς, πολύ, 
ᾳ ν. 
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Ti peo Briar. 


πούς, ποδός, ὃ, t.at. plur. ποσί, Ea 
ποσσί and ποδεσσι, dual. τροδοῖῖν for τῊ" 
δοῖν, 1) a foot, spoken of men a4 
brutes, also of birds: the claws, the 
talons, Od. 15, 526. a) a@ step, ccere, 
running, race, Il. 9, 523 (cf. eAddyye'; 
ποσὶν ἐρίζειν, with feet, i. e. to contecs 
in the race, 13, 328; ποσὶ νικᾶν, 20, 41), 
Od. 18, 261. ὁ) Proverb. phrases: q 
πόδας ἐκ κεφαλῆς, from the head to the 
feet, I]. 18, 353; πρόσθεν or προπάροιθε 
ποδῶν, before the feet, spoken of af 
thing lying near, 20, 324. 21, 601; ses 
mooi, Od. 8, 376; cf. Il, 15, 280. 2) Me 
taph. @ fuot; @) the lower part αι 
mountain, 2, 824. 20, 59. 6b) tha 
tremity of a sail, or the rope at the ova 
extremity of a sail, with which the sis 
were sét, cf. Kopke, Kriegaw. d. Gr. > 
mn Od. 5, 260. 10, 32. 
ράκτιος, ὃ, a river in Troas, wh 
falls into the Hellespont between Abj- 
dos and Lampsacus, now Bargus, > 
Πράμνειος οἶνος, ὁ, Pramnian wise, 
11, 639. Od. 10, 235. According to Ex- 
stath. named from the mountain Presm | 
on the island Icaria (now Nikaria); x- 
cording to other critics it grew nea 
Smyrmma or Ephesus, Plin. Hist. N. H. 
5,6. It was used in the preparation αἱ 
a strengthening drink, and probably th 
ancients understood by it, all strong and 
sour wines without reference to tte 
origin. Some would therefore derire 
the word from παραμένειν (wine whicd 
keeps good), Alian, V. h. 12, 31. 
πραπίδες, ai, poet. 1) Prop. =dpen 
the diaphragm, 11, 579. 17, 349. 2) Me 
taph. the understanding, thought, mtaé. 
because the diaphrazm was regarded κι 
the seat of thought, mly ἐδυί πρεσι- 
δεσσιν, 1, 608. Od. 7, 92. ne 
mpacia, ἡ, α garden-bed, onl . 
Od. 7, 127. 24, 247. 7 Ae 
*Ipaccatos, ὁ, Ep. Upacatos (spégor- 
Garlic-green, name of a frog, Bair 225. 
*xpagov, τό, garlic, ἃ sea-plant simiiz 
to garlic, Batr. 56. 
*Ipaccodpayos, 6, Ep. for Πρασοῴ. (fe 
stv) Garlic-eater, name of a frog, Bau. 
*rpacow, Att. for πρήσσω, Batr. 186" 
Φπρέμνον, τό (akin to πρυμνός), a trunk. 
α block, h. Merc. 258. 
πρέπω (akin to πείρω) prop. to shine, 
to gleam out; mly to be prominent, te » 
distinguished, διὰ πάντων, 12, 104; ἰδ 
tmesis, μετὰ πρέπει ἀγρομένοισεν, Od. ὃ. 
ΤΣ: τινί, in any thing, Od. 18, 2 bh 
τ. 214. 


gq. ῥέσβειρα, ἢ, poet. = xpdoBa, h. ἃ. 


mpéapa, ἡ, Ep. fem. of πρέσβυς. δ᾽ 
aged woman, a venerable female, cenerabs. 
an epith. of honour in 5, 721. 8, 353; i2 
the Od. also of mortals, On. 8, 452. 
πρεσβήϊον, τό (πρέσβυς), a present 
wh wen he eldest reccived, a σὲ of homes, 
[] . 


Tptords. 


πριστός, ἡ. ὁν (πρίω), prop. saren, cut; 
ἐλέφας, polished ivory, *Od.18,196 19, 564. 
πρό, I} Prep. with gen.; ground 
signif. before. 1) Spoken of place: be- 
fore, pro; in oppos to μετά and ἐν, mpd 
aoreos, befure t ecity; πρὸ πυλάων, also 
with the notion of withdrawing: πρὸ 
_ ὁδοῦ ἐγένοντο. ΠΟΥ were forward upon 
the way, further on, 4, 882. 2) Spoken 
of time: before, πρὸ γάμοιο, Od. 15, 524; 
and separated from the case: καί τε πρὸ 
ὃ τοῦ ἐνόησεν, i. 6. ὃ ἕτερος πρὸ τοῦ ἑἐτέ- 
ov, one perceived it before the other, 
1]. 10, 224. Thus Voss, correctly with 
the Schol. shorter and Heyne, (K6ppen, 
‘the one thinks for the other.’) 3) In 
causative relations: a) To indicate pro- 
tection, primarily, still bordering on the 
notion of place : for, in defence of (pro). 
μάχεσθαι πρό τινος, to fight for any one, 
4, 156. 8, 57. ἀεθλεύειν πρὸ ἄνακτος, 24, 
734; ὀλέσθαι πρὸ πόληος, pro patria 
mori, 22,110. δ) ἴῃ assigning the cause: 
for; πρὸ φόβοιο, for fear, 17, 667. But 
since φόβος in Hom. is said always to 
signify fight, others explain it d-fore 
Right. Lehre de Aristarch. p. 89. 
Sometimes πρό is separated from its case 
by other words, 23, 115. II) Adv. 1) Of 
lace: before, forwards, in front, 1, 195. 
3, 799. 17,355; in connexion with adv. 
πρὸ Ἰλιόθι, before Troy, 8, 561; forth, 
Sorward; πρὸ φόωσδε, forth to the light, 
16, 188. ἢ. 9, 119. 5) Spoken of time: 
before, formerly, 1,70. Od. 1, 87; ἠῶθι 
πρό, before morning, Od. 5, 469. c) γενεῇ 
Otten with other prep.: ἀποπρό, διαπρό, 
“«εριπρό, ΠῚ) In composition it 
has the *iguificatione of place : before, for- 
wards, onward, forth; of time: before, 
formerly; and of preference: sooner, 
rather. 
προαλής, és (ἄλλομαι), leaping | forward, 
i, e. {fescending, prone, steep, χῶρος, 21, 
262. 
προβαίνω (Baivw), only perf. προβέ- 
βήκα, pluperr. προβεβήκει, also Ep. 
Ent pres. προβιβάς and προβιβῶν. 1) 
ntrans. Pio stride forward, to go forward, 
to step along, ποσί, 18, 18; προβέβηκε 
ἄστρα, the stars have already gone far 
forward, i. 6. are near to setting, 10, 
252. 2) to go before, τινός τινι, any one 
in any thing, i. 6. to excel, 6, 25. 16, 54. 
προβάλλω (βάλλω), only aor. 2 without 
augm. πρόβαλον, iterat. προβάλεσκε, Od. 
δ, 331; aor. 2 mid. προβαλοίμην, to cast 
before, τινί τι OF τινα; Νότος Βορέῃ 
προβάλεσκε εἰφ,ἔρεσθαι, sc. αὑτόν, Notus 
cast him (Ulysses) to Boreas to drive 
him, Od, δ, 331; metaph ἔριδα, to begin 
a strife, Il. 11, 529. Mid. to cast be- 
fore oneself, to sprinkle or strew, with 
accus. ov as, 1, 458. Od. 8, 447; 
θεμέλια, to lay the foundation, TN. 43, 
255. 6) to cast oneself beyond any one, 
i. ic. to excel any one, τιγὸς νοήματι, 19, 


πρόβασις, tos, ἡ, Ep. prop. the act of 
stepping forwards; hence, moveable pos- 
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TI poetsov. 
sessions, in distinction from κειμήλιον, 
esply herds, Od. 2, 75.¢ 

πρόβατον, τό (προβαίνω), that which 
goes forward, mly in the vlur, calil, 
herds of cattle, *14, 124. 23, 500 (later, 
@ sheep). 

mpopeBovha, defect. perf. from an ob- 
sol. verb, mpoBovAopnac (βούλομαε,, Ep 
to choose rather, to prefer, τινά τινος, One 
to another, 1, 113.+¢ 

προβιβάς, Ep. as partcp. pres. stridixg 
forward, of προβαίνω, from a form spr 
βίβημε, 13, 8. Od. 17, 27. 

προβιβῶν, ἃ ὥντος, Ep. partcp. me 
προβαίνω, from a form 
807. 16, 609. Od. 15, 555. ᾿ροβιβάω | 

προβλή ς, τος, ὃ, ἢ (τροβάλλω), prop. 
cast forth; mly prominent, springing up 
wards, σκόπελος, πέτρη, 11. στῆλαι, pro 
jecting pillars ‘upon τὶ the walls, δι buttresses, 
props, 12, 259; axrai, Od. 5. 405. 13, 37. 
προβλώσκω (βλώσκω), aor. 
Ep. without augm. to go or come forth, 
to go out, 18, 382. 21, 37; θύραζε, Od. 19, 
25. 21, 239. 385. 
προβοάω (βοάω), to ery ot before 
others, i. 6. to cry aloud, 12, 2771. 
prtiibokes, om ἱπροβάλλον, prominent 
ecting, subst. ὃ, @ projec 
Oa 12, ὅδι. t aeons 
eer mel see προβέβουλα. 
ἢν, ov, compar. earlier 
born : older, me more a and superi. spe- 
γενέστατος, ov, from δῇ. obsol. pos- 
tive, 5 ots the eldest, compar. with 
61 Ἢ superl. h. Cer. 110. 

Τὸ rpoyiyrouas (γίγνομαι), only aor. 3 
mpoyevouny, Without augm. prop. to hap 
pen before. 2) to be before, lo go befere, 
18, 525.¢ ἐπί τι. h. 7,7 

“npoytyvdcxss (ye ), only infix 
aor. 2 προγνῶναι, ow befere, to leara 
before, τί, h. Cer. 258. ) 

ὃ » one born fint 

wa elder "abate tne older sheep, O4. 
, 

προδαῆναι (AAQ), Ep. Partcp. aor. 3 


pass. προδαείς, to to learn or know before, 
Od. 3. 396 τ; 
προδοκή, ἢ  mpodéxouat), a place where 


one lies in wait, ar Te oni al 
place, ev προδοκῇσιν is ambush pleced, 
Cp.]. 4, 10 P 
πρόδομος, ὃ (δόμος), 4 vestibule, some- 
times the place before the door of the 
house, sometimes tne passage from the 
ouse to the court, a front entry, a porch, 
24, 673. Od. 4, 302. 14, 5. "¥ 
έργω, Ep. for προείργω (εἴργω), ἐν 
τότ, before, to repel, τινά, and infin. I, 
569 
προέηκα, see προΐημι. 
ἴδον (εἶδον), partcp. προϊδών, δεε. 
. 8 plur. 500]. προΐδωνται, Οἀ, 13, 
138. aor. 2 of mpoopam, to took forwards, 
to see at a distance, tu espy at a distance, 
τέ, rpoken only of place, 1). 17, 756, Od. 
δ, 803. Mid. = act. 
[προεῖπον, in tmesis, Od. I, 37; @ 
πρό May be adv.j 


Προκαλίζομαι. 


Il, 7, 218. 285; or μαχέσασθαι, 4, 432. 2) 
Metaph. ἐο sodictt, to court, ὕπνον, h. 
Mere. 241. 

προκαλίζομαι, Ep. form, only mid. 
pres. and imperf. to challenge, to call 
forth to battle, τινά, 5, 807; and with 
infin, 3, 19. Od. 8. 228; χερσί, to a pu- 
gilistic combat, Od. 18, 20. 

Ἀπροκάς, ados, ἡ Ξεπρόξ, h. Ven. 71. 

Φπροκατέχω (exw), only mid. to hold 
down before oneself, ri, h. Cer. 197. 

πρόκειμαι, depon. mid. (κεῖμαι), to lée 
or 6@ placed before, to be ready, only 
προκείμενα ὀνείατα, 9, 91. Od. 1, 149. 

πρόκλυτος, ov, poet. (κλύω), heard be- 
fore. πρόκλυτα ἔπεα, words formerly 
heard, i. 6. old traditions, 20. 204.+ 

Πρόκρις, ιδος, ἡ, daughter of Erectheus, 
kiny of Athens, wife of Cephalus (Kepha- 
los), Known for her want of fidelity to her 
husband. She is said to have been un- 
intentionally slain by Cephalus, who took 
her for a wild animal, Od. 11, 321. 

πρόκροσσος, ἡ, ov (ἰκρόσσα), according 
to the Schol. step-wise. προκρόσσας épv- 
σαν νῆας. they drew the ships up in the 
form of steps, 14, 35;t i.e. in several 
rows one behind another as in a theatre, 
because the shore could not contain 
them all side by side. Schneider and 
Passow, on the other hand: prominent 
like the battlements of a wall, so placed, 
that their high sterns formed a kind of 
wall with projecting battlements, see 
Hat. 7, 188. Ἢ 

προκυλίνδω (κυλίνδω), to τοὶ! forward ; 
only mid. to γοίέ oneself forward, to roll 
on, spoken of the sea, 14, 18.+ 

προλέγω (λέγω), to select. to choose, 
partcp. perf. pass. προλελεγμένοι, the 
most select, 13. 689.+ 

προλείπω (λείπω), aor. partcp. προλι- 
πών, infin. προλιπεῖν, perf. προλέλοιπεν ; 
prop. to leave before, generally, to aban- 
don, to leave behind, νεκρούς, 17, 275; 
with accus. metaph. paris σε προλέ- 
λοιπε, prudence forsook thee, Od. 2, 279. 


προμαχίζω, poet. (πρόμαχος). .to be a. 


champion, to fight in the front ranks; 
Tpwoi, amongst the Trojans, 3, 16. 2) 
to fight as α champion with any one, τινί, 
20, 376. 

προμάχομαι (μάχομαι), to fight before, 
to fight tn the front ranks, τινός, before 
any one, ἘΠῚ, 217. 17, 358. 

πρόμαχος, ὃ (μάχη, α champion, one 
who fights in the front ranks, often in 
the plur. 4, 505. Ou. 18, 379. 

Πρόμαχος, ὃ, son of Algenor, a leader 
of the Beeotians, 14, 476. 482. 

προμίγνῦμι (μίγνυμι), aor. pass. infin. 
προμιγῆναι, to mingle before; pass. to 
unite oneself with any one before, τινί, 9, 
452.+ 

προμνηστῖνοι, at, a, only plur. singly, 
one after another, Od. 11, 233. 21, 230. 
(According to Eustath. and the Gramm. 
from μένω, fut. μενέσω for προμενετῖνοι.) 

προμολών. kee προβλώσκω. 

πρόμος, ὁ (πρό). prop. the front man ; 
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Πρός. 
always a champion, ἁνήρ, 5, 333. Od. 1], 
493; τινί, against any one, Il. 7, 75. 

mpovodw (νοέω), aor. 1 Ep. προνόησα. 
1) to see befure, to perceive before, with 
ὌΝ δόλον, 18, 526. 2) tw consider 
efurehand, to devise beforehand, ἄμεινόε 
τι, Od. 5, 365. t ‘ 

Πρόνοος, ὁ, a Trojan, slain by Patro- 
clus, 16, 399. 

πρόξ, προκός, ἢ, prob. a deer, Od. 17, 
295.t (The Schol. explain it by δορκας 
and ἔλαφος.) 

προπάροιθε, and before a vowel προεά- 
ροιθεν, poet. (πάροιθε), 1) Adv. of piace: 
before, in front, κιών, 15, 260; idvar, Od. 
17,277. δ) Spoken of time: defore, pre 
viously, Il. 10, 476. 11, 734. 15, 356; m 
Oppos. to ὀπίσσω, Od. 11,488. 2) Prev. 
with gen. spoken of place: before, πό- 
Acos, 1]. 2, 811. 6, 307. ὁ) along before, 
along. ἠϊόνος, 2,92. Also it stands after 
the gen. 14, 297. 15, 66. 

πρόπας, aga, av, poet. (πᾶς), whole, 
ἦμαρ. 1, 601. Od. 9, 161. ἢ. Merc. 206. 

προπέμπω (πέμπω), aor. 1 προῦ 
1) to stand before, τινά, Od. 17, 54. Lil: 
mly to send forth, to send; eis ᾿Αἕδαο, se. 
δόμον, to send any-one to the abode οἱ 
Hades, 1]. 8, 367. 

προπέφανται, see προφαίνω. 

προπίπτω (πίπτω), partep. aor. spe 
πεσών, to fall forwards, Batr. 255. 2) 
to bend forwards, to lean forwards. προ- 
πεσόντες ἔρεσσον, bending forward they 
rowed (incumbentes), *Od. 9, 490. 12, 
194, 

προποδίζω (ποδίζω), to put forward the 
foot, to step forward, 518. 158. 806. 

Φηπρόπολος, 0, ἡ (πολέω), @ servant, ἃ 
handmaitd, h. Cer. 440. 

προπρηνής, és, poet. (πρηνής, bending 
forwards, prone, Oppos. tO ὀπίσω, 8, 218. 
τύπτειν τινὰ προπρηνέϊ, 86. ἄνῳ, ἴα 
strike any one with the sweep of his 
sword; with his sword swung round, 
Od. 22, 98 (in distinction from thrusting 
with the point, Eustath. supplies χειερίΞ 
“par une main poussée en avant,” 1. 6. by 
the point). ἐκτανύειν προπρηνέα tive, W 
stretch out prone, 1). 24, 18. 

προπροκυλίνδομαι, poet. strengthened 
κυλίνδ. 1) to roll uneself forward ; τινὸς, 
to roll hither and thither betore any 
man’s feet, to supplicate him, 22, 221; 
metaph. to wander continually around 
Od. 17, 523. 

mpopéw (péw), poet. for wpopp., fo 
forwards, ty flow on, ἅλαδε, 5, Soni 
19; εἰς ἁλαδς, Od. 10, 85]... 2) to cause 
to flow, ὕδωρ, h. Ap. 380. cf. Herm. ad lec. 

πρόῤῥιζος, ov (ῥίζα), with the roots, 
from the foundation, radscal, °14, 415. 
11, 157. 

πρός, Dor. and Ep. προτί and wor, 1) 
Prep. with gen., dat., and accus.; it is 
derived from πρό, and has likewise the 
signif. before, but by construction with 
the three cases, in manifold relations; 
προτί and moré occur mly with the sc 
cus., rarely with the dat., and each farm 
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Προσερευγομαι. 
to; hence, to address, τινὰ ἐπέεσσιν, 1, 
224; also with double accus. μῦθόν τινα, 
7, 46. 8, 280. Od. 6, re 

προσερεύγομαι. mid. (ἐρεύγομαι), prop. 
to vomit or belch forth with a noise; 
metaph. spoken of the waves of the sea: 
to dash roaring upon, to beat upon, with 
accus. πέτρην, a rock, 15, 621.¢ (Others 
read ἀκτήν for αὑτήν). 

πρόσθε, I) Adv. 1) Of place: before, 
forwards, in oppos. to ὄπιθεν, 6, 181; 
ὅπλαι αἱ πρόσθεν, the fore hoofs, h. 
Merc. 77; ἔχειν, to hold before, 4, 113; 
ἵππους 1 ε βάλλειν, to drive the 
‘horses forwards, 23, 572; but to drive 
awuy, prevertere, 23, 639. 2) 
Spoken of time: before, formerly, 5, 
851. οἱ πρόσθεν. men of former times, 9, 
524; also τὸ πρόσθεν, 12,40. 11) Prep. 
with gen. 1) Spoken of place: before, 
πρόσθεν ἔθεν, 5, 56.107. xpoode DV, 
before the feet, Od. 22, 4; then, with 
the implied notion of protection: tera- 
σθαι πρόσθε τινός, to place oneself before 
any one, Ii. 4, 54. τάων πρόσθε, before 
these for defence, 16, 833. cf. 21, 587. 
Sometimes the dative appears to be con- 
nected with it, which would better be 
referred to the verb, 5, 300. 315. Od. 5, 
452. 2) Oftime: before, 1]. 2, 359. 

πρόσκειμαι (κεῖμαι), to lie or to be upon, 
sponen of a tripod, οὔατα προσέκειτο, 
there were handles (ears) upon it, 18, 
879.¢ 

προσκηδής, ἐς (κῆδος), careful, inter- 
ested (V. ‘intimate’), Od. 21, 85;¢ ac- 
cording to others, related. 

mpooxAi vw, Ep. ποτικλίνω (κλίνω), 
perf. pass. ποτικέκλιμαε, to lean upon, to 
tay upon, τί τινι : βέλος Kopwry, Od. 21, 
138. θρόνος ποτικέκλιται αὐγῇ, others 
(αὐτῇ), ἃ seat stood in the light, *Od. 6, 
308. 


προσλέγομαι, mid. (λέγω), aor. sync. 
προσέλεκτο, to lay oneself beside, ΟἹ near, 
Od. 12, 34.+ 

προσμύθέομαι, depon. mid. Dor. and 
Ep. προτιμῦθ (μυύυθέομαι), infin. aor. 1 
προτιμύθήσασθαι, tu speak to, to address, 
τινί, Od. 11, 143.¢ 

προσνίσσομαι, Dor. ποτινίσ., poet. 
(νέσσομαι), to go to or come to, with eis 
τι. 9, 381:} in the Dor. form. 

προσόσσομαι, see προτιόσσομαι. 

προσπελάζω, poet. sylcop. προσπλάζω 
ἱπελάζω), Od. 11, 583. 1) Trans. to bring 
near, to cause fo approach; νῆα ἄκρῃ, to 
urge the ship to the promontory, Od 9, 
285. 2) Intrans. tu upproach, to come 
neur, spoken of the waves of the sea: to 
come rolling on, 1}. 12, 285. Od. 11, 583; 
in the syncop. form. 

προσπίλναμαι, mid. (πίλναμαι), only 
imperf. to approach, to draw near, τινὶ, 
to any thing, Od. 13, 95.t¢ 

προσπίπτω (πίπτω), pattep. perf. Ep. 
προσπιπτηώς, to full upon; metaph. to 
bappen upon or to; in the perf. to lie 
upon or near, ἀκταὶ λιμένος ποτιπεπτὴ- 
vec, the shores lying near, towards the 
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harbour (V. ‘falling into, or forming: 
bay’), Od. 18, 98.4 δ 

προσπλάζω, Ep. for προ 

προσπτύσσομαει, mid. 
ποτιπτύσ.. Ud. 2, 77; 
προσπτύξομαι, aor. subj. προσπτύξορα, 
Od. 8, 478; prop. to Jie elosely m fdu 
Mly metaph. a) to embrace, te w 
compass, to enfold, τινά. Od. Li, 451: ἢ 
address, to petition with words: pb 
Od. 2, 77; to show oneself friendly, aa 
ἔργῳ, h. Cer. 109; δ) generally, to addres 
in a friendly manner, to greet, Od. 3, ἢ. 
4, 647. 27, 09. 

πρόσσοθεν, adv. t. for πρόσω, 
forwards, 23, 533.¢ pee 

πρόσσω, Ep. for πρόσω. 

προστείχω, poet. (στεέχω), aor. 2 sper 
ἔστιχε, to stride to, to go to,” . 
Od. 20, 73. 


σπελάζω. η.τ 
Dor, πὰ ὃ 
(πτύσσω:. fr. 


προστέρπω, Dor. and . worcrepre 
(τέρπω), to delight at, to ἐς δ bo 
tertain, ae 15, 401 ;¢ Dor. form. 
προστίθημι (τίθημι), aor. 1 προσένα, 
to place at or upon, λίθον, Od. 9, 3ai.* 
2) to atiach to, τί τινε, h. Merc. 129. 
*npoorpérw (τρέπω), aor. mid. xpeer- 
ετραπόμην, to turn to. Mid. to tars we 
self tu, τινά, any One, Ep. 15. 
προσφάσθαι, see πρόσφημε. 
πρόσφατος, ov (ΦΑΩ. ΦΕΝΩ). just ie 
fore, newly slaughtered or shain, 24, 751. 
πρόσφημι (φημί), ΤΑΙ imperf. see 
ἔφην, a8 Δ01. προσεῖπον, is used; inte 
mid. προσφάσθαι, Od. 23, 106; to oF 
dress, τινά, Il. 1, 84; absol. to speak, \t 
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369 [also 21. 212; although in both pe | 


sages an αὐτόν is implied, and bes 
they are not prop. absol.) 

προσφνής, ἐς (φύωφ, prop. to στον ts: 
generally, clinging or attached ts, ἃ 
τινος. Od. 19, 58.+ 


προσφύω (dw), only aor. 2 part | 


1) Trans. to let grw. 
to cause tu grow; metaph. to cling a > 
hold fast to, with dat. τῷ Bs ἢ» 
μὴν, I held fast clinging tu it, Od. is 
433; absol. προσφῦσα, Ii. 24. 213. 

προσφωνέω (φωνέω), prop. to sound is 
to call to; generally, fo address, τινὰ," 
22; and often absol.; with dat. instrut 
τοῖσιν, 86. ἔπεσιν, With these words, 0. 
22, 69. 

προσφωνήεις, εσσα, ev, Dor. and & 
ποτιῴφων., poet. (7, νέων, capable ὦ 
addressing (V. ‘if thou understands 
language’), Od. 9, 456.} 

ὅσω, poet. πρόσσω. adv. (πρό, |! 


πρόσω, 
Spoken of place, forth, foreards, |. 
2) Of time; fr 


προσφύς, toa, v: 


572, 12, 274. 16, 265. 
wards, in future, only in connexioa m2 
ὀπίσσω, 1, 343. 3, 109. 18, 250. (Ino 
two forms, 17, 598. Od. 9, 542.) 

προσώπατα, τά, old Ep. plur. of apie 
wrroy. 

πρόσωπον, τό (way), Ep. plur, sper 
wmrara, Od. 18, 192 (elsewhere wpéevse!: 
dat. προσώπασι, Ul. 7, 212; face, evr 
tenance, aspect, for the most part pit. 
(see Thiersch, § 185, 22.) 


Προφεύγω. 


τινε, to present a contest to any one, 
i. e. to challenge him to it, Il. 3, 7; 
ἀέθλων, Od. 8, 210. 
προφεύγω (φεύγω), aor. 2 optat. 2 sing. 
- ισθα, partcp. προφνγών, 1) to 
Ry forward or να, 11, $40. 2) Trans. to 
escape, with accus. χεῖρας, μένος, 7, 309. 
14, 81; θάνατον, Ὁ, eee f , 
πρόφρασσα, ἡ φράζω), an Ep. fem. o 
πρόφρων, willing, kind, compliant, well- 
disposed, or t, considerate, de- 
cided, cf. Thiersch, ἃ 201. Rem., 11. 10, 
290. Od. 5, 161. 10, $86. 
, Ep. πὶ προφρόνως, adv. from 
πὶ ν, readily, willingly, pa αι, 5, 
πρόφρων, confidence, 7, 160 ; ah Merc. 


558. 

πρόφρων, ovos, ὃ, ἡ (φρονέω), 1) having 
8 well-inciined disposition, kind, com- 
pliant, willing. θυμός, 8, 40. 9, 480. 2) 
having a decided mind, intentional, se- 
rious, earnest, I, 11. 8, 23. 14, 817. Od. 
2, 230; ironically : ν κεν δὴ ἔπειτα 
Δία λιτοίμην, then co uld J pray to Zeus, 
with my whole heart [with great bold- 
ness, Cp.], i.e. I could not, Od. 14, 406. 

“προφυλάσσω (φυλασσω), Ep. impe:at. 
προφύλαχθε for προφνλάσσετε, to watch 
or guard a place, νηὸν, h. Ap. 538. 

mpoxéw (xéw), to pour out, to pour 
forth, Xpoken of a river, 21, 219. h. Ap. 
2, 41. Pass. to pour forth, to stream 
forth, spoken of masses of men, *2, 465. 
15, 360. 21, δ, the kn 

ν. (yovy), upon ees, 

op knee; καθέζεσθαι, to sit upon 
one’s knees, i. e. to in upon one’s knees, 
9, 570. δ) evan spoken © of vanquished 
enemies : ἀπολέσθαι κακῶς, tO 
perish sincere ye sinking on their knees, 
“*to be brought low and perish” (Lidd. 
and Scott), 21, 460; ὀλέσθαι, Od. 14, 69. 

προΟχ ἥ ᾿Ιπροχέω), an outlet, the 
mouth +P river, 17, 263; of a fountain, 
h. Ap. 388. 2) In the plur. a place 
which is washed by flowing water, a 
wave-washed shore, Od 5, 453. 11, 242. 
20, 65. 

πρόχοος, ἡ (προχέω), a vessel for pour- 
ing out water, a pitcher, an ewer, 24, 
304. Od. 1, 186; α wine&an, Od. 18, 
397. 

πρνλέες, wy, οἱ, Ep. dat. πρυλέεσσι 
and πρύλεσσι, Ep. heavy-armed fovt- 
soldiers, in oppos. to cavalry, 11, 49. 5, 
744. [According to Herm., Opusc. IV. 
Ῥ. 288, seq., ‘‘praesules sive ’ pr esultores, 
gui ante cateros progressi saltationem 
cum armis ' praeunt.” Ameis.] 

I, ρυμνεύς, ἴω ὁ (the pilot), a Phea- 
cian, Od. 8 7 112. 

πρύμνη, ἡ, Ton. and _ Ep. for πρύμνα, 
prop. fem. of the adj. πρύμνος, sc. νηῦς, the 
stern, the poop of aship. It was rounder 
and higher than the prow, and the seat of 
the pilot; often in full, πὶ vs, 7, 
383. Od. 2, 417. ρύμνη νὴ 

πρύμνηθεν, δὰ . poet. from the stern ; 
λαμβάνειν, to lay hold of the stern, 15, 
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πρυμνήσιος, ἡ. ον (πρύμνη), belonging 
to the stern οἵ poop; mly τὰ πρυμνήσια 
(retinacula), @ Aatwser, the rope with 
which a ship was made fast when ste 
lay at the shore; also πεέσματα [the tus 
words are, however, distinguished 04 
9, 186, 137. cf. πεῖσμα), the stern-cables 
Upon departure they were loosed ; beace 
mp. λύειν, Od. 2, 418. The oppos. is 
καταδῆσαι, ἀνάψαι, Hl. 1, 436. Οἀ.9, 18. 

πρυμνός, ἡ, Ov, superl. πρυμνότατας. + 
ov, Od. the extreme, the last, the hut 
most, the lowest ; βραχίων, the end of tk 
arm (at the shoulder), Il. 13, 532; one 
Aos, the lower leg, 16, 314; γλῶσσα, the 
708, of the tongue, 5, 292. xp. κέρας, 12 

5; spoken Οἱ a stone : πρνμνὸς παχεῖ. 
thick beneath, 12, 446; as ia a 
πρυμνὴν ἐκτάμνειν, to cut up the hand 
by the root, 12, 149. Neut. as subst 
τρυμνὸν δϑερος, 1 the end of the hand. ὁ. 

πρνμνώρεια, ὄρος), the lowsst per. 
the fout of a mouniti 14, 307.¢ 

Ἐπρυτανεύω (πρύτανις), fut. ov, to rule 
to govern, with at. h. Ap. 


IIpvrans, vos, ὁ (a ruler, akin tiie | 


tos). ἃ Lycian, slain by Odysseus ( 
568), ὅ, 678. in H. 

πρώην, adv. in lately, very recently. 
formerly, spoken of time ‘past, 5, ὃ. 
24, 500; (contr. for πρωΐην, subst 


eo ϑήβης, ov, ὃ, Ep. for πρώϑηβος, 
or a, 6 
518. Od. 8, 263, ht An. 450. 

πρώθηβος, ον, Eu. also Od. Ἰ. 
481.} (πρῶτος, ἤβη), just entering the 
age of puberty, manly, mary itageebt:, 
ἀνήρ, h. 7, 2. 

πρωΐ, adv. (πρό), early, in the 
on the next morning, 58, 530. 18, Zi. 


803. 
mpwita, adv. (πρώϊζος), early ; generally 
formerly. χθιζά re καὶ πρώξξζα, yestertay 


and day before, 2, 303. ft 

πρώϊος, ἡ. ον (πρωΐ), carly, early in te 
day. The neut. wpwiow as adv. earig tu 
morning, or, more correctly, early pester 
day, 15, 470.+ cf. Spitzner ad loc. 

πρών, πρῶνος, ὃ, Ep. expanded spr 
ovos (πρό), prop. any thing. projecting. 
hence a summit, an elevation, exply 3 
point of land projecting into the ees, 6 
cape, a promontory, 8, 557. 12, 28%; a 
ways in the full form, except nom. sing 


πρών, “17, 747. 
Πρωρεύς, dws, ὅ ( ἄτης, the μῶν 
mate), a Pheacian, . 8, 118. 


πρώρη, 7, Ep. and Ion. for πρώρα (apes 
the prow of a ship; it runs to a pe 
that the ship may more easily cut th 
waves. Hom. πρώρη, Od. 12, 8.6.1 
(Prop. adj. from the obsoi. πρῶρος.) 
πρῶτα, adv. see πρῶτος. 
Τίρωτεσίλαος, ὃ, son of Iphielus a 
Phylacé in Thessaly, leader of the The- 
salians of Phylace. He was prepetiy 
denominated [oldus, and received tis 
name because he leaped upon land at 
amongst the Greeks (ποῶτος τοῦ λαοῦ) 


Πτυκτός. 


plait; πέπλοιο, the folds of a robe, 5, 
815.} 
πτυκτός, ἥ, ov (πτύσσω), folded, doubled 
together. at. πίψαξ, 6, 1690} see πίναξ. 
πτύξ, πτυχός, ἡ (πτύσσω), that which 
is several times doubled ; hence a fold, 
a layer, a plait, spoken of a garment, ἢ. 
Cer. 176. πτύχες σάκεος, the layers of a 
shield, of brass or leather, placed one 
above another, for a protection, 7, 247. 
18, 481. 2) Metaph. spoken of moun- 
tains: ΖΦ curve, a hollow, α ravine, a 
valley, 11,77. Od. 19, 432. Sing. rare, 
Il. 20, 22. h. Ap. 269. h. Mere. 555. 
πτύον, τὸ (rriw), Ep. gen. πτυόφιν, a 
winnowing-skovel, made of wood or iron, 
and having the form of the palm of the 
hand; the wooden ones were used for 
sifting earth, the other, as here, for 
cleaning grain, 13, 588.+ 
πτύοφιν, See πτύον. 
πτύσσω (akin to πετάννυμι), aor. 1 
ἔπτυξα, to luy ia folds, to fold, to plait, 
with accus. χιτῶνα, εἵματα, Od. 1, 439. 
6, 111. 252. Mid. to fold themselves to- 
gether. ἔγχεα ἐπτύσσοντο, the spears 
were entangled, since the combatants, 
standing in thick ranks. threw many at 
once [Met in the air, and so deviated from 
their destined course. Dd.), Etym. M. 
εἰς τὸ αὐτὸ συνήγετο, 1]. 13, 134. (V. ‘they 
shook;’ Passow, ‘they bent;’ both con- 
trary to the usus log.) ([‘* Close-pressed 
upon one another were the spears hurled 
from brave hands,” Lucas: ap. Ameis.] 
πτύω, to vomit forth, to cast out, αἷμα, 
23, 697.} 
*rrwxds, δος, ἡ (πτώξ), timid, fear- 
ful, Ep. 8, 2. 
πτώξ, πτωκός, ὃ, ἡ (πτώσσω), timid, 
trembling, fearful, epith. of the hare, 22, 
$10. 2) Subst. poet. a hare, 517, 676. 
πτωσκάζω, poet. (πτώσσω), to shrink, 
to be fearful, to be timurous, 4, 372.+ 
πτώσσω akin to πτήσσω), 1) Intrans. 
to conceal oneself for fear, to crouch, to 
shrink away, ὑπό τινι, before any one, 7, 
126; καθ᾽ ὕδωρ, to flee into the water; 
ὑπὸ κρεμνούς, 21, 14. 26. ὁ) Generally, 
to be in fear, to be timorous, to be fear- 
ful, 4, 371. 6, 684. c) Spoken of a beg- 
gar: to crouch, Od. 17, 227; then = πτω- 
evw, to beg, Od. 18, 363. 2) Trans. to 
ἣν in fear from any one, ἀλλήλους, 1]. 
20, 427; ὄρνιθες ἐν πεδίῳ νέφεα πτώσσου- 
σαι: ἵενται, the birds flying from the 
clouds, flutter in the plain, Od. 22, 304. 
(V. ‘these fly terrified from the clouds 
into the plain.’) (The explanation by 
the Schol. of νέφεα, as a net, is unna- 
tural; the birds pursued by vultures, 
leave the clouds and seek protection on 
the earth, in perfect accordance with 
nature.) 
πτωχεύω (πτωχός), fut. ow. 1) Intrans. 
to be poor as a beggar, to beg, Od. 15, 309. 
19,78. 2) Trans. to beg, to procure by 
begging, δαῖτα, *Od. 17, 11. 18, 2. 
πτωχός, ἡ, dv (πτώσσω), properly, that 
crouches, begging ; as subst. ὁ πτωχός, a 
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Ive. 
beggar. Od. 14, 400; also mr. ἀνήρ, “0d 


Πνγμαῦῖοι, οἱ (from πνυγμή), the Pyynia, 
a fabulous ‘nation of dwarfs, 1 2 
the southern part of the earth towards 
Ethiopia or India, 3, 6. 

πυγμαχίη, ἡ ἱμάχομαι), @ pugilise 
combat, *23, 55. 665. 

πυγμάχος (μάχομαι), α pugilisic 
combatant, Od. 8, 240} 


πυγμή, ἡ (roe) a fst, a pugilistic com 


bat, 23, 669 
πνγούσιος, ἡ, ον, poet. (πυγών), a cule 
bong, *Qd. 10, 517. 11, 25. 

πύελος, ἡ. α trough, a tab, esply ἔχ 
feeding animals, Od. 19, 553.¢ 

τυθέσθαι, see πυνθάνομαι. 

9“ Πύθιος, η. ον, Pythians (see vbw}, ὁ 
Πύθιος, epith. of Apollo, either becaux 
he had an oracle in Pytho, or because be 
slew the dragon Python, h. Ap. 373. 

πυθμήν, évos, ο, the lower end, tk 
foundation; hence, 1) Eeply the truant. 
the root, ἐλαίης, Od. 13, 122. 372. 2% 
204. 2) the bottom, the basis, the foot, d 
goblets and tripods. The passage: bw 
δ᾽ ὑπὸ πυθμένες ἦσαν, Tl. 11, 635, bs 
given critics great trouble. The diz 
course relates to the mixer of Nestor: 
the easiest explanation seems to be, Ὁ 
take πυθμήν. as a foot; hence, ‘ther 
were two feet under it,’ and if thes 
were broad, as in thé case of tables, this 
was possible. Such a cup, with tee 
silver feet, according to Athen. Deipo 
XI. 12, was shown at Capua as th 
goblet of Nestor. This signif. is alm 
warranted by another passage, 18, 37% 
where the discourse relates to the art- 
ficial tripods of Héphaestus: ὅσια δὶ 
od ὑπὸ κύκλα ἑκάστῳ πυθμένι , be 
placed golden wheels under each fost. 
for the wheels must plainly have bees 
under the feet of the tripods, and aa 
under the bottom. In the first passage. 
Voss translates according to the anciest 
critics, who explain it as a dotioms: there 
were two (i. 6. double) bottoms uade:, 
and so, also, 18, 375. Others, as Koppes. 
Cammann. after Athen. XI. 488, under 
stand it of the cavities or bellies, which 
were one over another. 

wi0w, fut. πύσω, 1) to cause to é- 
cay, to putrefy, to consume, with oorés 
4, 174. ἢ. Ap. 369. Mid. to mouider, t 
decay, to putrefy, 11, 395. Od. 1, 161 Lg, 

6 


11000, οὖς, ἡ, dat. Πυθοῖ, accus. Ives 
h. Ap. 372; dat., 9, 405; also Πϑϑών. 
ὥνος, ἡ, an earlier form, 2, 519: acens 
TIv6ava, h. Mere. 178; Pytho, the oldest 
name of the region, on Parnassus, hk 
Phocis, where was the temple and oracis 
of the Pythian Apollo; later also a name 
of the city of Delphi, which was set 
known to Hom.; Herod. I. 54, undet- 
stands Πυθώ of the seat of the oreck. 
and Δελφοί, of the town and the inbr 
bitants. According to h. Ap. 372, the 
name comes from πύθεσθας, to patrely, 


Πύλω». 
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Πιδροφό 


quity it was debated which of the last two | 246. The plur. τὰ πυρά, κ αἰοὶ ἅτε, δ 


towns was the city of Nestor. It is pro- 
buble, at least in the Od., that it was the 
Messenide, as is maintained vy Paus. 2, 
3, and 4, 36; and amongst the moderns, 
by Mannert, Sickler, and Nitzsch, Rein. 
ad Od. I. p. 132. Strab. VIII. p. 342, 
regards the Triphylian Pylos as the resi- 
dence of Nestor, and the river Alphéus 
seems to favour this opinion, I}. 11, 
671—760; otherwise the Pylians would 
not have been able to convey to Pylos in 
the night the herds plundered from the 
Eneans, cf. Miiller, Orchomen. I. ».- 864. 
However, Πύλος in Hom., like Ἄργος, 
indicates not merely the city, but also 
the whole dominion of Nestor, which 
lay on both sides of the Alpheus, and 
extended to Messenia, cf. Strab. VIII. 
p. 337. If Pylos is taken in this sense, 
the passage may be very well reconciled 
with the supposition of Paus. []. 1, 252. 
Od. 1, 93. 

Πύλων, wvos, a Trojan, slain by Poly- 
poites, 12, 187. 

πύματος, 9, ov, Ep. (from πυθμήν), the 
extreme, the last, ihe hindmost, 4, 254. 10, 
475. The neut. πύματον and πύματα, as 
adv. at last, finally. πύματόν τε καὶ 
ὕστατον, for the very last time, | V.: ‘yet 
once and finally,’ also ὕστατα καὶ πύματα, 
Od. 4, 685. 20, 13. 

πυνθάνομαι, poet. πεύθομαι, depon. 
mid. fut. πεύσομαι, aor. ἐπυθόμην, Ep. 
optat. πεπύθοιτο, perf. πέπυσμαι, plu- 
perf. ἐπεπύσμην. (The form πυνθάνομαι 
only Od. 2, 315. 13, 256.) 1) to seek, to 
ask for, to enquire after, mostly with 
accus. νόστον πατρός, to seek for the 
return of his father, Od. 2, 360; with 
gen. πατρὸς οἰχομένοιο, Od. 1, 281. 2) 
Mly to learn, to perceive, to hear, often 
with accus. 1]. δ, 702; also with gen. 
ἀγγελίης, to hear of news, 17, 641; μά- 

, 15, 224; τί τινος, to hear any thing 

from or through any one, 17, 4U8; also 
éx τινος, 20, 129; with partcp πυθόμην 
ὁρμαίνοντα ὁδόν, I had perceived him 
proceeding on his way, Od. 4, 782. πέ- 
πυστο υἷος πεσόντος, he perceived his 
xon had fallen, 18, 522; with ore, 18, 
674. The pres. has the ‘signification of 
the perf. Od. 8, 187. ἵπποι-- πνθέσθην, 
plur. with dual, since horses were thought 
of in pairs, 17, 427. 

mf, adv. (akin to πύκα), with the fist, 
in pugilistic combat. πὺξ ἀγαθός, excel- 
lent in boxing, 3, 237; μάχεσθαι, 23, 621; 
νικᾶν, Od. 8, 130. 

πύξινος, ἡ, ov (πύξος), of δοα-ιροοά, 24, 


269.+ 

πῦρ, πυρός, τό, plur. ra πυρά, the 
watch-fires (after the 2d decl.), fire, esply 
8 sacrificial fire, also a funeral pile, 7, 
410. 15, 850: often as an image of vio- 
lence, danger, and destruction; hence 
proverb. ἐν πυρὶ γενέσθαι, to go into the 
fire, i.e. be destroyed, 2, 340. ἐκ πυρὸς 
αἰθομένοιο Hoa, to return from 
flaming fire, i. 6. from great danger. 10, 


a NS er - 


509. 9, 77. 10, 12. 
πυρά, see πῦρ. 
ot ἡ (ἀγρέω), α pair of tonge, 11, 


ὃ, 434. 
ταν f the ἤκουα, 


tXPUS. ον, é, 
fighter, αἰχμή), leader of 
an ally of the Trojans, slain by Pawo 
clus, 2, 818. 16, 387. 

wupaxtéw (ἄγ w), to turn sbous im fhe 
fre, to harden, τέ, Od. 9, 328.4 

Iidpagos, 6, 1) a Trojan, slain ty 
Ajax, 17, 491. 2) 4, a towm in the 
Thessalian Phthiétis, having a grove 
sacred to Démétér, 2, 695. (From πυρός. 
the wheat-town. ) 

Φηυραίθονσα, ἡ ἢ, Ep. 14, 11; perhaps: 
part of a potter's oven, ed. Herm. si 
Frank., but Wolf up αἴθονσαν. 
bd αυγής. ἐς (αὐγήν, Oright as 
shining, brilliant, ey, 9 oe 

ry ov, adv. (wupyos), prop. turret 
wise, ietaph. in troops (in we 
squadrons, V.), esply in & square, “12. 
43. 18, 152. 15, 618; see πύργος. 

πύργος, ὃ, !) @ tower, ὁ ly upon a 
city wall, prob. only a kind of 
work of wood, upon which armed ten men 
stood, 3, 153. 9, 574; hence also a wa! 
with towers, 7, 338. Od. 6, 262. ὃ) Me 
taph. a bulwark, a bastion, ἃ protectws. 
spoken of Ajax, ‘Od. il, 556 ; of a shield, 
Ἰ]. 7, 219. 11, 485. 2) α body of treep 
arranged ima square, generally, 6 cies 
squadron, a troop, 4, 334. 347. 12, 

πυργόω (πύργος), aor. Ep. wy πύργωσα, " 

furnish with towers, to fortify, ri, Od. iL 
263.+ Ep. 4, 3. 

πυρετός. ὁ (πῦρ), burning heal, glen « 
fever, 22, 31.¢ 

πυρή, ἡ (wap), prop. a fire-place, esply 
a aftneral pile, 1, δ). 4, 99. Od. 18 


Ἐς πτυρήζτον, 70, Ion. for πυρεῖον (αὐρ), ἃ 
the plur. pieces of wood, with which ἔπ 
was kindled by rubbing, Sre-implements, 
h. Mere. 111. 

πύρη ovary 

ἥκης, ες (ἀκή), pointed im the 
Od. 1. 9, 387.4 “<4 i 
πυρίκανστος, ov (καίω), burned writs 
fre (‘hardened in the fame,’ V.), emer 
Aos, 18, 564 

Tivpus, a ‘Trojan, slain by Patroclus 
16, 

" Typubheyébur, οντος, ὃ (poet. for πυρε- 
ῥλέγω ν. flaming with fire), a river in the 
under world, Od. 10, 518. 

πυρκαζή, ἡ, Ion. for WupKia (aie), prop. 
a bluzing fre-place; esply afumerai pia, 
47, 428. 23, 1δ 58. 

πύρνον, τό (sync. from πύρινον, adj. 
from πυρός, 86. σιτίον), wheaten bread, 
Od. 15, 312; plur. *Od. 17, 362. 

πυρός, ὃ, ‘wheat, in the plur., HM, @ 
Od. 4, 604; as food for horses, 8, 18S 18. 


569, 
srupogépos, ov (φέρω), poet. also 
φόρος, ov, Od. ; 4955 wheat-besrvag 


rd 


"Pa! pios. 
together, to in together, to stitch. τί, any 
thing. θαμειὰς χρυσείης ῥάβδοισι 


διηνεκέσιν, to fasten the numerous hides 
with golden rods running quite around 
(that the leather might not warp), 12, 
296. 2) Metaph. ἐο plot, tu machinate, to 
devise craftily, κακά τινι, 18, 367. Od. 
8, 718; φόνον, Od. 16, 879. 422. . 

Ῥάριος, ty, cov, Rharian; τὸ '"Padproy, 
the Rharian plain, in Eleusis, which 
was sacred to Démétér, and upon which 
the first grain is said to have been sown, 
h. Cer. 350. "Papsos is to be written 
re the spiritus asper, cf. Herm. ad 
.c 

ἄσσατε, see paivw. 

δ άνη, A be Batr. 53. 

ῥαφή, ἡ ἣ (ῥάπτω), a seam, Od. 22, 186.} 

ῥάχις, tos. ἢ (ῥάσσω), @ back-bone, a 
back-piece, 9, 208.} 

ῥαψῳδία, ἡ (ῥάπτω, ὠδή), prop. a 
poem chanted by a rhapsodist; esply a 
single book of the Hom. poems, a riap- 


Pea, ἡ. miy Ep. and Ion. Ῥείη, h. Ap. 
93; gen. ‘Peiys, 14, 208. Ῥέα, mono- 
syllabic, 15, 187.t Ῥέη, h. Cer. 459; 
daughter of Uranus and Gea, wife and 
sister of Kronus (Saturn), mother of 
Zeus, Poseidén, Hades, Hestia (Vesta), 
Démétér, and Héré, 14, 208. 15, 187. 
h. Cer. 60, 442. (According to Plat. 
Cratyl. p. 402, from ῥεῖν, to ow, Herm. 
Fluonia, quod ex ea omnia effluxersnt ; 
according to others, ἔρα, the earth by 
metathesis.) 

ῥέα and ῥεῖα, adv. poet. of ῥάδιος, 
easily, without trouble, θεοὶ ῥεῖα ζώοντες, 
the gods who live without labour or 
trouble, 6, 188. Od. 4, 805. (ῥέα is used 
by Hom. ar monosyllabie, 1]. δ, 504. 12, 
381 ; and often ) 


ρεχθῆ 
whic "4) to 
do, to make, to effect, with adv. ‘or with 
accus. αἴσυλα, to practise impiety, 5, 
403; with double accus. τινά τι, to do 
any thing to any one: κακόν OF κακά 
τινα, 2, 195. 4, 32; rarely τί τινι, Od. 20, 
314; εὖ ῥέζειν τινά, to benefit any one, II. 
5,650; on the other, κακῶς τινα, to abuse 
any one, Od. 23, 56; pass. pex dev κακόν, 
9, 250.. ῥεχθὲν δέ τε νήπιος ἔγνω, even a 
simpleton xcnows what has happened, I. 
17, 82. 2) Esply to sucrifice ; prop. ἱερά, 
to offer sacrifices, θεῷ, to a god, 8, 250; 
ἑκατόμβην, to offer a hecatombh, θαλύσια, 
to present the first fruits, 9,535; βοῦν 
θεῷ, 10, 292. 

peBos, eos, τό, poet. a limb, only plur. 
416, 856. sav.” 68, 562. 

eta, adv. = pda, q. V. 

ae ἢ, see eat 

ῥεῖθρον, τό, poet. for ῥέεθρον, q. Vv 


368 


Ρηΐδιος. 
“Ῥεῖθρον, τό, a port in Ithaca, north of 
the city, Od. 1, 186; see ᾿Ἰθάκη. 
pérw (akin to pew), to bend dewn, ὦ 
sink ; esply spoken of a balance, i ssh, 
and thereby give the reponderance α 
decision. ῥέπε αἴσιμον ἦμαρ ᾿Αχαιῶν, the 
fated day of the Greeks preponderated. 
i. 6. the misfortune of the Greeks «a 
a. 8, 72; spoken of Hector, “25. 


pep ρυπωμένος, See ῥνυπόω. 


ῥεχθείς, 8 ce peer, 
,,pew, imperf. ἔῤῥεον, Ep. ῥόον, an. 
éppinv, Ep. Ain, Od. 3, 455. 1) » 
ow, to run, spoken of water, bdlooc. 
and sweat; also of brains, Il. 3, See: 
with dat. πηγὴ ῥέει ὕδατι, the fountan 
runs with water, 22, 149; péer apes. 
yata, the ground flows with blond, 4, 451. 
2) metaph. to flow, to stream ἔνα: 
spoken of discourse: ἀπὸ Ὑ pee 
αὐδή, 1, 249; of missiles: ἐκ χειρῶν. 
issue from the hands, 12, 159; τῶν & 
μελέων τρίχες ἔῤῥεον, the hairs fell fro 
their limbs, Od. 10, 393. 


‘PEO, from this the ΒΟΥ. pass. partc-. 
ῥηθείς: ἐπὶ ῥηθέντι δικαί, oy taut πο. 
tence,’ V.), Od. 18, 414. , 322. se 


εἴρω and φημί. 
ῥηγμίν, twos, ὃ (p ), in the pem 
not t used : 1) a ey shore, upon which 
the waves break, a breuker, 1, 437. Od 4 
430. 2) breaking waves themnrelves, fie 
dushing waves, 11. 20, 229. Od. 12, 214 
Voss maintains that it never meane abr 
(as the Scholiasts assert), but always the 
waves breaking upon the shore. 
ὕμι, another form pycow, iteni. 
imperf. ῥήγνυσκε, fut. ῥήξω, aor. ξῤῥ 
Ep. ῥῆξα, mid. aor. 1 ἐῤῥηξάμην, τ; 
ῥηξάμην, 1) to dear, to tear tr pieces, ὦ 
break in pieces, to dash in Pieces, with 
ACCUS. χαλκόν, ἱμάντα, νευρήν; wiAat, Ὁ 
break through gates, 13, 124. δ) Espl 
in war: to break through the ranb. 
| ances ὅμιλον, στίχας, 6, 6. 11, S% 
15, 61 2) Absol. to stamp, to strik, 
prop. πέδον ποσί, to stamp the groas¢ 
with the feet, in the form ῥήσσω, 18, 57). 
h. Ap. 516. Mid. 1) #0 break, spoke 
of the sea, ῥήγνυτο κῦμα, 18, 67. 4, 
425. 2) ta break through any thins, 
for oneself, to dish thriwgh, with seco 
τεῖχος, φάλα ayyas, 12, 90. 440. 11,92. 3! 
to bet breqk ous, with accus. ἔριδα, 20, 5 
ῥῆγος. eos, τό (ῥήγνυμε), prop. a piec: 
torn off, a rug, a covering, @ carpet. 
prob. of woal, in oppos. to λίνον, Od. 13. 
73; often in the plur. coverings, coverteh. 
which were spread over beds, 1]. 9, 661 
24, 644. Od. 3, 849; or over chairs, Od. 
10, 352. 


ῥηΐδιος. 7. ov, Ion. and Ep for ἡ 
compar ῥηΐτερος, ἡ. ον, superl. ῥ 
and ῥήϊστος, ἢ. ov (from P } ena. 


without prins, with infin. περῆσα. 
ῥηϊδίη, ἃ ditch easy to pass, with dat of 
the eee and infin. 20, 265. Od. 16, 2!) 
[ῥηΐδ. eros, an easy response, one easiy 
complied with, Od. 11, 146]; getreps 


« ’ 
Pis. 
15, 28. ef. Thiersch, § 210. 22; fut. 
ῥίψω, aor. ἔῤῥιψα, Ep. ῥίψα, to cast, to 
sling, tohert, τινὰ ἀπὸ βηλοῦ, 1, 591; ἐς 
Taprapoy, 8, 18. Bair. 97; τὶ μετά teva, 
to Cast any thing at any one, 3, 378. Od. 
is 115; ὄριψεν (Matthia ἔραψεν), h. Merc. 
9 


δές, ῥῖνός, ἡ, later piv, the nose, plur. 
i the nostrils, 14, 467. 19, 39. Od. 


plves. 
5, 456. 

pip, ῥιπός. ἢ, dat plur. ῥύτεσσι, a reed, 
4 rush; plur. osier-work, a hurdle, a mat, 
Od. 5, 256.+ 

Φῥοδάνη, ἡ, the thread of the woof, the 
woof, Batr. 186. 

posavds, H, dv, pliant, flexible [= evai- 
wytos], 18, 576. παρὰ podavoy δονακῆα, 
by a waving thicket of reeds. This is 
the reading of Wolf after Aristarch., 
which Damm after Eustath. strangely 
derives from poy, whence poards, poda- 
νός; itis akin to xpadaw. Other read- 
ings are: padadds, padaves, ῥαδινός, the 
last according to Apoll. from ῥᾳδίως δο- 
νεῖσθαι. 


ο'Ρόδεια, ἡ (the rosy), daughter of 


Oceinus and Tethys, companion of Per- 
sephdné, h. Cer. 419. 

Ῥόδιος, ἡ, ov, sve Ῥόδος. 

Ῥοδίος, ὁ, or Ῥοδιός (with accent 
changed), a river in Troas, north of cape 
Dardanis, 12, 20. 

ῥοδοδάκτυλος, ov, poet. (δάκτυλος), rosy- 
fingered, epith. of (Eos) Aurora, since she 
was conceived of as youthful, or accord- 
ing to Eustath. from the co:our of the 
dawning east, 6, 175. Od. 2, 5. 

podces, εσσα, ev, poet. (ῥόδον), of roses, 
rosy; ἔλαιον, oil of roses, which in the 
opinion of the ancients prevented pntre- 
faction, 23, 186.4 4 

*pd8or, τό, a rose, h. Cer. 6. 

*'Poddirn, ἡ (having a rosy counte- 
nance), daughter of Oceanus and Tethys, 
h. Cer. 422. . 

"ῥοδόπηχυς, ὃ, ἡ, poet. (πῆχυς), rosy- 
urmed, h, Cer. 31. 6. 

“Ῥόδος, 7, Rhodus, Rhodes, a famous 
island in the Carpathian sea, on the 
coast of Asia, with three cities, Lindus, 
Talysus, and Cameirus; now Rhodis, 2, 
655. The chief city, Rhodus, was built 
ata later date, whose harbour is famed 
on account of the Colossus, Strabo; from 
this “Pddcos. ἡ, ov, Rhodian; subst. a 
Rhodian, 2, 654. 
poy, ἡ (péw), α flowing, α current, 
always in the pur. the ποινάς, the waves, 
spoken of Oceanus and of rivers, 2, 869. 
Od 6. 216. 

ῥόθιος, ἡ, ov (ῥόθος), roaring, resound- 
ing, esply spuken of water, κῦμα, Od. 5, 
412.+ 


᾿ ῥοιά, ἢ, the pomegranate, both fruit 
and tree, Od. 7, 15, 11, 589. h. Cer. 373. 
412. 

ῥοιβδέω (potBdos), aor. optat. ῥοιβδή- 
σειεν, prop. tu sup or gulp up, to swallow 
ΗΝ noise, spoken of Charybdis, Od. 132, 


870 


€ rd 
Puctor. 


ῥοιζέω (ῥοῖζος), aor. 1 Ep. ῥοίζησει » 
whizz, to hiss, and generaily spoken α 
any sharp sound, to whistle, 10, 502.4 

ῥοῖζος, δ, Ion. and Ep. %, wsstlias. 
whizzing, hissing, spoken of arrows aid 
Spears in rapid motion, 16, 361; of te 
whistling of the Cyclops, Od. 9, 313 
(Akin to péw.) 

ῥόος, ὁ (ῥέω), Aowing; a river, a streen, 
acurrent; only sing. often with 
᾿Αλφειοῖο, Ὥκεανοῖο. 11, 726. 16, 15). 
kap (Ep. for κατὰ) ῥόον, down the stream 
12, 88. κατὰ ῥόον, Od. 14, 254. ava pier, 
up stream, 1]. 12, 33. 

ῥόπαλον, τό (pérw), a staff thar 4 
thicker towards the top, @ eudgei, a cist, 
11, 559. 561; of the Cyclops, Od. 9, 31% 
παγχάλκεον, the brazen club of Orc, 
Od. 11, 575. 

ῥοχθέω, poet. (ῥόχθος), to raar, te te 
sound, spoken of the waves which dz: 
upon the shore, *Od. 5, 402. 12, 60. 

p¥aro, see pvopas. 

βυδόν, adv. (pew, ῥνῆναε), im a sireem 
abundantly, inimoderutely, ἀφνειός, 06 
15, 426.+¢ 

ῥύη, Ep. for ἐῤῥύη, see ῥέω. 

ῥῦμός, ὃ (épiw), the pole by which 
draught-animals draw the chariot, “3. 
729. 10, 505. cf. ἅρμα. 

ῥύομαι, depon. mid. (prop. mid. οἱ 
épiw, but only in the signif. to detice\ 
aor. 1 épptcdunv, Ep. ῥῇΦᾳπσσάμην, synenp 
form of the pass. infin. ῥῦσθαε, 15, 14}. 
imperf. 3 plur. ῥύατ᾽ for ἐβῤῥύσντο, 34 
515; iterut. imperf. 2 sing. ῥύσκεν, | 
to deliver, to rescue, to liberate, τινὰ wv 
ἐκ κακοῦ, any one from evil, Od. 12, 18: 
tr’ ἠέρος, 1]. 17, 645. cf. Od. 1, δ. Σ 
Generally, to deliver, to protect, to sae- 
ler, ta preserve, to defend, with aecm 
a) Spoken of gods and men, IL. 15, 237- 
ὑπό τινος. from any one, 17, 294. ὁ] 
Spoken of things, esply of weapons, ¥. 
259. 12, 8: μήδεα φωτός, to protect, i.e 
to cover the man’s shame, Od. 6, 62. 
8) to huve under guard, to detain, be τι- 
strain, ᾿Ηῶ, Od. 28, 246. (ν has a varisbk 
quantity in the pres. and imperf.; ἃ 
the other hand, it is long in the derivee 
tenses before o, cf. Spitzner, Pros. § τῷ 
6. According to Buttm., Lex. és rve..: 
is short in the fut. and aor. cf. Res. 
Gram. p. 302.) 

pura, τά, see ρύπος. 5 

ῥνπάω, Ep. punéw, to be dirty, 
Od. 19, 72. 23, 116. Partep. ἀσπίς 
*Od. 13, 485. 6, 87. 24, 227. © 

ῥύπος, ὃ, metaplast. plar. τὰ ῥίαι, 
jut. foutness, Od. 6, 93.¢ (Sing. τὸ 
purer a ῥύπος is doubtful.) 

υπόω, partcp. perf. Ep. ῥερνπωμῶε 

for ἔῤῥυπ., to defile, to soil, Od. 6, 53. 
2) Ep. for ῥυπάω, q. Vv. 

ῥῦσθαι, see ῥύομαι. 

ὕσιον, τό (ἐρύω, ῬΥΩ), prop. thx 

which is dragged dway, booty, plewdar : 
esply τὰ ῥύσιὰ, that which is taken away 
from one who injures us, in order 19 
compel satisfaction, a , ἃ 


Σάμος. 


an island near Ithaca, which belonged 
to the kingdom of Odysxeus (Ulysses), 
later Cephailensa, now Cephaillonia. It 
is se d fromr Ithaca by a narrow 
strait, Od. 1, 246. 9, 24. ἢ. Ap. 429. 

Σάμος, ἡ 1) = Σάμη,ᾳ v. 2) Σάμος 
Θρηϊκίη, later Σαμοθράκη, Samothrace, 
an island of the A.gean sea, pn the coast 
of Thrace, opposite the mouth of the 
river Hebrus, later famed by the myste- 
ries of the Caheiri, having a town of the 
same naine, now Samothkraki, 13, 12; 
also simply Σάμος, 24, 78: 753. 3) an 
island iu the AZgean sea, on the coast of 
Tonia, having a town of the same name, 
famed for its splendid temple of Héré, h. 
Ap. 41. . 

*gavéadov, τό, α sole of wood, which 
was bound to the feet by thongs, a sandai, 
h. Merce. 79. 83. 

σανίς, i8os, ἧς 1) α board, a plank. 
2) any thing made of boards; hence a) 
doors, always plur. σανίδες, folding doors 
[valve]. 9, 588. Od. 2, 344. δ) a scaffold 
of boards, a stage, sine. Od. 21, 51. 

SAOS, obsol. ground form of σῶς, 
σόος, from which the compar. cawrepos, 
ἢ. ον. Gasor ὥς κε vena, that thou 
iuayest return the more safely home, 1, 
32;+ prop. compar. with only a slight 
degree of augmentation (cf. Thiersch, 
§ 202. 10). On the other hand, Buttm., 
Gr. Gram. § 9. Ν. 8, considers it as a 
simple positive. 

σ ὕνη, ἡ, Ep. for σωφροσύνη 
(φρήν), prop. a sound understanding, 
discretion, prudence, δΟὰ. 23, 13. 30. 

σαόφρων, ovos, ὁ, ἡ, Ep. for σώφρων 
(φρήν), discrect, intelligent, prudent, 21, 
402. Od? 4, 158 (later, temperate, abst:- 
nent). 

gadw, contr. ow. from which poet. 
gow and gow, Ep. form of σώζω (which 
occurs only once, Od. 5, 490, in the 
partcp. pres., but where prob. the read- 
ing should be ocawy), Hom. has 1) 
From σαόω, fut. σαώσω, aor. ἐσάωσα, 
fut. mid. σαώσομαι, Od. 21, ; aor. 
pass. ἐσαώθην, also imp. pres. act. σάω 
fur σάοε, contr. ow, and extended by a, 
σάω, Cf. ναιετάωσα, Od. 18, 230. 17, 595; 
3 sing. imperf. odov for éodoe, contr. 
gw, and extended σάω, 1]. 16, 363. 2) 
The contracted form ow does not occur ; 
but the extended forms, a) σώω (from 
which ow¢w), whence partcp. σώοντες 
and imperf. σώεσκον. δ) σόω, from this 
subj. pres. gon, cons, σόωσι, 1) to sus- 
tain in life, tu save, to keep unconsumed, 
to preserve, to deliver, τινά, also ζωούς. 
21, 238; hence pass. to be saved, to re- 
main alive, 15, 503; in oppos. to ἀπολέ- 
σθαι, 17, 228. 6) Spoken of things: 
νῆας, πόλιν ; also σπέρμα πυρός [semina 
fiumma, Virg.], to preserve the seeds of 
fire, Od. 5,490. 2) to rescue, to deliver, 
to bring safely, with accus. from what? 
ἐκ φλοίσβοιο, πολέμου, 11.5, 469. 11, 752; 
ὑπὸ τινος, 8, 363. 5) to what? és προ- 
χοάς, Od. 5, 452; ἐπὶ νῆα, Il. 17, 692; 
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ἘΣαφεωι. 
πόλινδε. 5. 224; μεθ᾽ ὅμελον, 17, 149. O 
this, cf. Thiersch, § 222. 
camp, Ep. for cary. see ogre. 

phe vos, ἡ. ον, ed. Wolf, froin whieh 


μείδησε δὲ θυμῷ τοῖον 
he laughed in his heart a very bine 
laugh, Od. 20, $u2.t Voes translate: 


‘with horrible laughter he concealed ba 
anger ;’ Wiedascn, ‘he concealed, mt 
forced laughter, anger in his nant, 
used of Odysseus (Ulysses), who eseaps 
the inissile of Ctesippus by an inclinatio 
of the head. Sapdascow is either reut 
sing. and used as an adv., or is seru. 
sing. and γέλων is to be supplied. La 
δάνιος γέλως, Signities, according to the 
ancients, ‘the scornful laughter of « 
enraged man’ (capxacrexds). Prob. tz 
word is to be derived from σαίρω (Eur 
tath. Apoll. ἀπὸ τοῦ σεσηρέναιε τοῖς aber 
σι OF ἄκροις χείλεσι), hence also σαρδόζα. 
and signifies prop. showing the testi, 
grinning. Others apbivn σαρδόνιον, a 
erive it from σαρδόνεον, a poisosen 
plant, which distorted the coanteame 
to an involuntary laugh. I¢ was sai 
to grow chiefly in Sardinia (Σαρδώι 
Eustath. quotes still other explanations 
[Sardonic, Cowper, whose ex 
from the Schol., see ad Od. 20, 359. 4a 


Ed.] 

oa ἢ σαρκός, ἥ, dat. plur. Tapaesh. 
Resh, the sing. only Od. 19, 450: elx- 
where plur. of men and beasts, J]. 8, Saf. 
Od. 9, 293. 

Σαρπηδών, ὄνος. ὁ, Ep. form Leper 
Sovros, 12, 379; A 12, 38. 
voc. ΞΣαρπῆδον, 5, 633; from the obs 
Σαρπήδων, son of Zeus and Laodamy, ἃ 
198, seq. (According to a later traditiee. 
son of Evander and Didamia, grandse 
of an elder Sarpédon, Apd.), sovereign αἵ 
the Lycians, an ally of the Trojans 2 
876; he was slain by Patroclus, 16, 4#. 
seq. Upon the command of Zeus, Apolo 
cleansed the dead body from blood εὐ’ 
dust, and anoiuted it with ambrosia, K 
667. 

*carivn, ἢ, @ chariot, a war-chariel, ἃ 
Ven. 13. . 

Σατνιόεις, evros, ὁ, ἃ large torrent is 
Mysia, 6, 34. 14, 445; Σαφνιόεις, Strab. 

Σάτνιος, 6, son of Enops and a rive 
nymph, slain by Ajax, 14, 443. 

οσαῦλος, 7, ov (akin to σάλος), sate 
mipcing, affvcted. σαῦλα βαίνειν, h. Mex 

8. 


.ο 


σαυρωτήρ, ἦρος, ὃ, the lower end af ἐ 
spear; elsewhere οὐρίαχος, the point & 
spike of the shaft, which was furnished 
with iron, that it might be set upright 2 
the ground, 10, 153 ἡ (prob. from σαῦρος. 
a kind of snake or perhaps a point) 

σάφα, adv. (from σαφής for cepdel 
clearly, certainly, definitely ; 
with εἰδέναι, ἐπίστ 2, 192. Od. 4, 
780. σάφα εἰπεῖν, to speak distinctly, ἢ 
speak truly, Il. 4, 404. 

δ ᾿σαφέως, adv. = σαφῶς from cade, & 

er. 149. 


Πύλω». 


quity it waa debated which of the last two | 


towns was the city of Nestor. It is pro- 
buble, at least in the Od., that it was the 
Mensenide, as is maintained vy Paus. 2, 
3, and 4, 36; and amongst the moderns, 
by Mannert, Sickler, and Nitzsch, Rem. 
ad Od. I. p. 132. Strab. VIII. p. 342, 
regards the Triphylian Pylos as the resi- 


dence of Nestor, and the river Alphéus ; 
seems to favour this opinion, Il. 11, | 
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Πὐροφύρον. 
246. The plur. τα πυρά, «atch-fres,t, 
509. 9, 77. 10, 12. 

πυρά, See πῦρ. , 1. 

πυράγρη, ἢ (aypéw), α pair of tongs, 
477. Ons, 434. 5 

Πύραίχμης, ov Πυραῖ (fire- 
fighter, αἰχμή), leader of the Poronians, 
an ally of the Trojans, slain by Pato 
clus, 2, 848. 16, 287. 
πυρακτέω (ἄγω), fo turn “δουΐ in ike 


671—760; otherwise the Pylians would ; fre, to harden, τέ, Od. 9, 328.¢ 


not have been able to convey to Pylos in 
the night the herds plundered from the 
Eneans, cf. Miiller, Orchomen. I. p. 364. 
However, Πύλος in Hom., like “Apyos, 
indicates not merely the city, but alxo 
the whole dominion of Nestor, which 
lay on both sides of the Alpheus, and 
extended to Messenia, cf. Strab. VIII. 
p. 387. If Pylos is taken in this sense, 
the passage may be very well reconciled 
with the supposition of Paus. [}. 1, 252. 
Od. 1, 93. 

Πύλων, wvos, a Trojan, slain by Poly- 
poites, 12, 187. 

πύματος, ἡ, ov, Ep. (from πυθμήν), the 
extreme, the last, the hindmost, 4, 254. 10, 
475. The neut. πύματον and πύματα, as 
adv. at last, finally. πύματόν te καὶ 
ὕστατον, for the very last time, V.: ‘ yet 
once and finally,’ also ὕστατα καὶ πύματα, 
Od. 4, 685. 20, 13. 

πυνθάνομαι, poet. πεύθομαι, depon. 
mid. fut. πεύσομαι, aor. ἐπυθόμην, Ep. 
optat. πεπύθοιτο, perf. πέπυσμαι, plu- 
perf. ἐπεπύσμην. (The form πυνθάνομαι 
only Od. 2, 315. 13, 256.) 1) to seek, to 
ask for, to enquire after, mostly with 
accus. νόστον πατρός, to seek for the 
return of his father, Od. 2, 360; with 
gen. πατρὺς οἰχομένοιο, Od. 1, 281. 2) 
Mly to learn, to perceive, to hear, often 
with accus. Il. δ, 702; also with gen. 
ἀγγελίης, to hear of news, 17, 641; μά- 

, 15, 224; ri revos, to hear any thing 

Kom or through any one, 17, 408; also 
ἕκ τινος, 20,129; with partcp πυθόμην 
ὁρμαίνοντα ὁδόν, 1 had perceived him 
proceeding on his way, Od. 4, 732. πέ- 
πυστο υἷος πεσόντος, he perceived his 
xon had fallen, 18, 522; with ὅτε, 18, 
674. The pres. has the signification of 
the perf. Od. 8, 187. ἵπποι--πνθέσθην, 
plur. with dual, since horses were thought 
of in pairs, 17, 427. 

wf, adv. (akin to πύκα), with the fist, 
in pugilistic combat. πὺξ ἀγαθός, excel- 
lent in boxing, 3, 237; μάχεσθαε, 23, 621; 
νικᾶν, Od. 8, 1380. 

πύξινος, ἡ, ov (πύξος), of box-wood, 21, 

69.¢ 


πῦρ, πυρός, τό, plur. τὰ πυρά, the 
watch-fires (after the 2d decl.), fre, esply 
8 sacrificial fire, also a funeral pile, 7, 
410. 15, 350: often as an image of vio- 
lence, danger, and destruction; hence 
proverb. ἐν πυρὶ γενέσθαι, to go into the 
fire, i.e. be destroyed, 2, 340. ἐκ πυρὸς 
αἰθομένοιο νοστῆσαι, to return from 
flaming fire, i. e. from great danger. 10, 


Iidpagos, ὁ, 1) a Trojan, slain δ 
Ajax, 17, 491. 2) ἡ, a town in th 
Thessalian Phthiédtis, having a grove 
sacred to Démétér, 2,695. (From supe 
the wheat-town.) 

Φηυραίθονσα, ἡ, Ep. 14, 11; perbapss 
part of a potter's oven, ed. Herm. a4 
Frank., but Wolf wip’ αἴθονσαν. 

*rvpavyys. ἐς (αὐγήν, oright as fre. 
shining, brilliant, Ep. 7, 6. 

πυργηδὸν, adv. (πύργος), prop. tarred- 
wise, wwetaph. in troops (in well-arranged 
squadrons, V.), esply in a square, "12 
43. 18, 152. 15, 618; see πύργος. 

πύργος, ὁ, 1) @ tower, esply upen 2 
city wall, prob. only a kind of frame 
work of wood, upon which armed met 
stood, 8, 153. 9, 574; hence also a v2! 
with towers, 7, 338. Od. 6, 262. ὃ) Me 
taph. a bulwark, a bastion, a protection, 
spoken of Ajax, Od. 11, 556; of a shied, 
1). 7, 219. 11, 485. 2) a body of étreeps 
arranged ina square, generally, a chs 
squadron, a troop, 4, 334. 347, It 


382. 

πνργόω (πύργος), aor. Ep. πύργωσα, " 
Surnish with towers, to fortify, τί, Od. II, 
263.¢ Ep. 4, 3. 

πυρετός, ὁ (πῦρ), burning heal, glee α 
fever, 22, 81.1 

πυρή, ἡ (πῦρ), prop. a fire-place, espy 
ἃ funeral pile, 1, 51. 4, 99. Od. Ib 
523. 

Φπυρήϊον, τό, Ton. for πυρεῖον (xv), ἃ 
the plur. pieces of wood, with which i 
was kindled by rubbing, Are-issplemest, 
h. Mere, 111. 

πύρη ν ον:ξ-πυροφόρος. 

πυριήκης, ες (ἀκή), pointed ἐπ the frt 
Od. 9, 387.1 

Tupixavoros, ov (καίω), durned avis 
fre (‘hardened in the fiame,’ V.)}, exer 
λος, 18, 564.+¢ 

IIvpes, a Trojan, slain by Patroclus. 
16, 416. 

ς Πυριφλεγέθων, οντος. ὃ (poet. for rape 
φλέγων. flaming with fire), a river in the 
under world. Od. 10, 518. 

πυρκαϊή, ἢ, Jon. for πυρκζά (mate), Prop 
a hluzing fre-place; esply a fuseras pus 
47, 428. 23, 158. 
πύρνον, τό (sync. from πύρινον, ad} 
from πυρός, 8C. σιτίον), wheaten brest, 
Od. 15, 312; plur. *Od. 17, 362. 

πυρός, ὁ, wheat, in the plur., 11, 8. 
Od. 4, 604; as food for horses, 8, 188. 16 
569, 

πυροφόρος, ov (φέρω), poet. also nt 
φόρος, ov, Od. 8, 495; ewheal-beary 


Pad pros. 


together, to join together, to stitch. τί, any 
thing. βοείας θαμειὰς χρυσεί σι 
δι ΝΕ, σιν to. to fasten the numerous hides 
with golden rods running quite around 
(that the leather might not warp), 12, 
296. 2) Metaph. to plot, tu machinate, to 
devise craftily, κακά τινι, 18, 367. Od. 
δ, 718; φόνον, Od. 16, 379. 422. ‘ 
"Pd'pios, tn, vov, Rharian; τὸ 'Ῥάριον, 
the Rharian plain, in Eleusis, which 
was sacred to Démétér. and upon which 
the first grain is said to have been sown, 
ἢ. Cer. 350. 'Ῥάριος is to be written 
re the spiritus asper, cf. Herm. ad 


ῥάσσατε, see paive. 
om. ἣ, radish, Batr. 58. 
ῥαφή, ἡ (pasres), a seam, Od. 22, 186.+ 

ῥάχις, vos. ἡ (ῥάσσω), α back-bone, a 
back-piece, 9, 208.+ 

ραψῳδία, ἡ (ῥάπτω, φδή), prop. a 
poem chanted by a rhapsodist; esply a 
single book of the Hom. poems, a rhap- 
aody. 

‘Pia, 7. mly Ep. and Ion. ‘Pein, h. Ap. 
93; gen. Ῥείης, 14, 208. Ῥέα, mono- 
syllabic, 15, 187.t Ῥέη, h. Cer. 459; 
daughter of Uranus and Gea, wife and 
sister of Kronus (Saturn), mother of 
Zeus, Poseidén, Hades, Hestia (Vesta), 
Démétér, and Héré, 14, 208. 15, 187. 
h. Cer. 60, 442. (According to Plat. 
Cratyl. p. 402, from peiy, to ow, Herm. 
Fluonia, quod ex ea omnia effiuxerint ; 
according to others, ἔρα, the earth by 


metathesis.) 

ῥέα and peta, adv. poet. of ῥάδιος, 
easily, without trouble, θεοὶ ῥεῖα ζώοντες, 
the gods who live without labour or 
trouble, 6, 188. Od. 4, 805. (ῥέα is used 
by Hom. ar monosyllabic, 11). δ, $04. 12, 
381; and often ) 

ῥέεθρον, πό, Ion. and poet. for ῥεῖθρον 
(pew), α current, a stream; always plur. 
ῥέεθρα, the fonds, the waves, 2, 461. Oui. 
6, 317; once ῥεῖθρα, h. 18, 9. 

ῥέζω, poet. fut. ῥέξω, aor. 1 ἔῤῥεξα, 

and ἔρεξα, pass. only aor. pass. infin. 
ρεχθῆναι, partcp. ῥεχθείς, cf. ὅρδω, from 
which it is formed by metathesis. "4) to 
do, to make, to effect, with adv. or with 
accus, αἴσυλα, to practise impiety, 5, 
403; with double accus. τινά τι, τὸ do 
any thing to any one: κακόν or κακά 
τινα, 2, 195. 4, 32; rarely τί τινι, Od. 20, 
314; εὖ ῥέξειν τινά, to benefit any one, Il. 
5, 650; on the other, κακῶς τινα, to abuse 
any one, Od. 23, 56; pass. ῥεχθὲν κακόν, 
9, 250.. ῥεχθὲν δέ τε νήπιος ἔγνω, even a 
simpleton knows what has happened, 1], 
17, 82. 2) Esply to sucrifice ; prop. ἱερά, 
to offer sacrifices, θεῷ, to a god, 8, 230; 
ἑκατόμβην, to offer a hecatomb, θαλύσια, 
to present the first fruits, 9, 535; βοῦν 
θεῷ, 10, 292. 

ῥέθος, eos, τό, poet. a ἐξπιδ, only plur. 
416. 856. 22, 68. 362. 

ῥεῖα, adv. "= ῥέα, q. ν. 

Pein, ἡ, see “Ῥέα. 

ῥεῖθρον, τό, poet. for ῥέεθρον, q. τ 
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Ῥηΐδιος. 
᾿Ρεῖϑρον, 76, ἃ port in Ithaca, north of 
the city, Od. 1, 186; see’ 

péwes (akin to pew), to "pena dows, ἡ 
sink ; esply spoken of a balance, to aad 
and thereby give the preponderance « 
decision, ῥέπε αἴσιμο ν ἔμαρ᾽ ᾿Αχαιῶν, the 
fated day of the Greeks prepouderatec. 
i. e. the misfortune of the Grecks va 
decided, 8, 72; spoken οἵ Hector, °%. 


212. 
ένος, ree ῥνπόω. 
ῥεχθείς, see 
ω, mer cont Ep. an. 
hie, Od. 3, 455. I} » 


ow, 0, to τ om" aoe of water, bli. 
and sweat ; also of brains, IL δ, Μ᾿ 
with dat. πηγὴ ῥέει ὕδατι, the ἰουη5 
runs with water, 22, 149; ῥέεν αἷμει 
γαῖα, the ground flows with Diood, 4, wet 
2) metaph. to fow, to stream forts. 
spoken of discourse: ἀπὸ γλώσσης pe 
αὐδή, 1, 249; of missiles: ἐκ yepu 
issue from the hands, 12, 159; τῶν αὶ 
μελέων τρίχες ἕῤῥεον, the hairs fell frex 
their limbs, Od. 10, 393. 

“PEO, from this the aor. pass. pert, 
ῥηθείς: ἐπὶ ῥηθέντι δικαίῳ (‘a just set 
tence,’ V.), Od. 18, 414. 20, $22; » 
εἴρω and φημί. 

ῥηγμέν, twos, ὁ (ῥ ), in the pee 
not t used : 1) α hi ge ΨΥ upon whied 
the waves break, a breaker, 1, 437. Οὐ 
430. 2) breaking waves themselves, a 
dushing waves, 1]. 20, 229. Od. 12, ἢ 
Voss maintains that it never means art 
(as the Scholiasts assert), but always t* 
waves breaking upon the shore. 

t, another form ὁ 


accus. , ἱμάντα, νευρήν: 
break t rough gates, 13, 124. 
in war: to break through thet oa 

i “sushon, στέχας, 6,6. 11, 
ere 2) Absol. to stamp. to striky, 
prop. πέδον ποσί, to stamp the 
with the feet, in the form p 4 » 18, 57]. 
he Ap. 516. Mid. 1) to διαὶ, spoke 
of the sea, ῥήγνυτο κῦμα, | 
425. 2) to break through ony toh 
for oneself, to dish through, with acces 
τεῖχος, , 12, 90. 440. yer R 
to bet break oul with accus. é 

ῥῆγος. eos, τό (ῥήγννμι). prop. a ee 
torn off, α rug, @ covering, α corr 
prob. of wool, in oppos. to λίνον. 04. | 
78; often in the plur. coverings, 
which were spread over beds, JI. 9, & 
24, 644. Od. 8, $49; or over chain, 
10, 352. 

ῥηΐδιος. ἡ. ov, Ion. and Ep for 
compar ῥηΐτερος, ἡ, ον, τ ΤΡΕΙ͂Σ 
and ῥήϊΐστος, ἡ, ov (from 
without pins, with infin. 
ῥηϊδίη, a ditch easy to pass, with 
the pers. and infin. 20, 265. Od. 16,2 
[ῥηΐδ. ἔπος, an easy response, one eas 
complied with, Od. 11, 146); κα 


| 


ε« [2 
Pis. 
15, 23. ef. wie § 210. 22; fut. 
pipe, aor. va, Ep. pipa, to cast, to 
sling, to herl, me ἀπὸ βηλοῦ, Ι, 591; ἐς 
Τάρταρον, 8, 13. Bair. 97; τὶ μετά τινα, 


to Cast any thing at any one, 3, 378, Od. 
6. 115; ἔριψεν (Matthiee ἔραψεν), h. Merc. 


__bés, pivds, ἡ, later piv, the nose, plur. 
ῥῖνες. the nostrils, 14, 467. 19, 39. Od. 
5, 456. 

pi, perds. ἢ, dat plur. ῥέπεσσι, a reed, 
@ rush; plur. osier-work, a hurdle, a mat, 
Od. 5, 256.} 

Φῥοδάνη, ἢ, the thread of the woof, the 

woof, Batr. 186. 

ῥοδανός, ἥ, dy, pliant, exible [= evxi- 
wytos], 18, 576. παρὰ podavdy δονακῆα, 
by a waving thicket of reeds. This is 
the reading of Wolf after Aristarch., 
which Dainm after Eustath. ssrannely 
derives from poy, whence ῥοανός, ῥοδα- 
vos; itis akin to κραδάω. Other read- 
ings are: ῥαδαλύς, pasaves, ῥαδινός, the 
last according to “Apoll. from ῥᾳδίως δο- 
νεῖ 


“' Ῥόδεια, ἡ (the rosy), daughter of 


Oce nus and Tethys, companion of Per- 
* ρόδο h. Cer. 419. 
Ῥόδιος, Ἢν, Ov, See ‘Po 
tos, ὃ, OF “Ῥοδιός (with accent 
αὐξιοδίονν ἃ τῖνον in Troas, north of cape 
Dardanis, 12, 20. 

ῥοδοδάκτυλος. ov, poet. (δάκτυλος), rosy- 
Angered, epith. of (Eos) Aurora. since she 
was conceived of as youthful, or accord- 
ing to Eustath. from the coiour of the 
dawning east, 6, 175. Od. 2, 5. 

ροδόεις, εσσα, ev, poet. (ῥόδον), of roses, 
rosy; ἔλαιον, oil of roses, which in the 
opinion of the ancients prevented patre- 
faction, 23, 186.4 4 

* pdsov, τό, a rose, hy. Cer. 6. 

Φ' Ροδόπη, ἡ (having a rosy counte- 
nance), daughter of Oceanus and Tethys, 
h. Cer. 422. 

reed τ, οἱ , ἣ, poet. (πῆχυς), rosy- 
armed, N τ. 

Ῥόδος, ἡ, Rhodus, Rhodes, a famous 
island in the Carpathian sea, on the 
coast of Asia, with three cities, Lindus, 
Talysus, and Cameirus; now Rhodis, 2, 
655. The chief city, Rhodus, was built 
ata later date, whose harbour is famed 
on account of the Colossus, Strabo; from 
this Ῥόδιος, η, ov, Rhodien; subst. a 
Rhodian, 2, 654. 

poy, ἢ (péw), a flowing, u current, 
always in the pur. the flovds, the waves, 
spoken of Oceanus and of rivers, 2, 869. 
Od 6. 216. 

ῥόθιος, n, ov (ῥόθος), roaring, resound- 
ing, esply spoken of water, κῦμα, Od. 5, 
412.} 


pod, ἥ, the pomegranate, both fruit 
and tree, Od. 7, 15. 11, 589. h. Cer. 373. 
412. 

ῥοιβδέω (potP8os), aor. optat. ῥοιβδή- 
oscev, prop. tu sup or gulp up, to swallow 
ὝΗΝ noise, spoken of Charybdis, Od. 12, 
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“Ρύσιον. 
ῥοιζέω (ῥοῖζος), aor. 1 Ep. ῥοίζησε, 


whizz, to hres, and generally spo ᾳ 
any sharp sound, to whistle, 10, 502.4 
potgos, ὁ, Ion. and Ep. %, ιϑλέοίϊεο;. 
whizzing, hissing, spoken of arrows and 
spears in rapid motion, 16, 361; of th 
whistling | οἵ ae Cyclops, Od. 9, 315. 


ΑΝ to ἡ 

δρῶν ), Aowing ; a river, a streen, 
a vurrent s ΑΝ εν sing often with ger 
"Adpetoio, *Qxeayoto, 11, 726. 16, 151 
kap (Ep. for κατὰ) ῥόον, down the stream, 


12, 33. κατὰ ῥόον, Od. 14, 254. ἀνὰ ple, 
up stream, I). 12, 33. 
ῥόπαλον, τό 5 (ῥέπω), δ staff thar b 


thicker towards the top, 4 eudyel, a cist, 
11, 559. 561; of the Cyclops, Od. 9, δι". 
παγχάλκεον, the brazen club of Orban, 
Od. 1, 575. 

ῥοχθέω, poet. (ῥόχθος), to roar, te re- 
sound, spoken of the waves which dast 
upon the shore, *Od. 5, 402. 12, 60. 

ῥνατο, see ῥύομαι. 
ῥυδόν, adv. (pew, pyivas)s ἔπι a streen. 
abundantly, tmmoderute πῴνειός, OF 
15, 426.4 . moe 


pun, Ep. for " ἐῤῥύη, see ῥόω. 

ῥῦμός, ὁ (ἐρύω), the (pole by whid 
draught-animals draw the chariot, “5. 
729. 10, 505. cf. ἅρμα. 

ῥύομαι, depon. mid. (prop. mid. σἱ 
épvw, but only in the signif. to delieer'. 
aor. 1 ἐῤῥυσάμην, Ep. P¥oduyy, syneop 
form of the pass. infin. ῥῦσθαε, 15, 4], 
ἐπιρογί, 3 plur. ῥύατ᾽ tor ἐῤῥύοσντο, ih 
515; iterat. imperf. 2 sing. ρύσκεν, J 
to deliver, tn rescue, to liberate, τενὰ δε 
éx κακοῦ, any one from evil, Od. 12, 1¢1- 
bm’ ἠέρος, 1]. 17, 645. cf. Od. 1, ὁ. ἢ 
Generally, to deliver, to protect, he ae 
ter, tn preserve, to defend, with δέσει 
4) Spoken of gods and men, 1]. 15, Ἐ51" 
ὑπό τινος, from any one, 17, 294. 
Spoken of things, esply of weapons, Ν. 
259. 12, 8: μήδεα φωτός, to protect, i ¢. 
to cover the man’s shame, Od. 6, &%. | 
3) to have under guard, to detain, ‘bere 
strain, "HO, Od. 23, 246. (v bas a varbik 
quantity in the pres. and imperf.; ὦ 
the other hand, it is long in the derfve 
tenses before o, cf. Spitzner, Pros. § τῇ 
6. According to Buttm., Lex. én soc.) 
is short in the fut. and aor. cf. Res, 
Gram. p. 302.) 

pura, μ see ῥύπος. 

ῥνπ ῥνπόω, to be dirty, 
Od. 19, 7 te 23," 115. Partep. Dasa 
*Od. 13, 435. 6, 87. 24, 227. © 

ῥύπος, 0, metaplast. lur. τὰ 
filth » foumess, Od. 6, ΠΥ ὧς 
ῥύπον or ῥύπος is doubtful. ) 

pundw, partcp. perf. Ep. p 
for éppum., to defile, to sotl, Od. 6, 3... 
2) Ep. for ῥυπάω, q. Vv. 

ῥῦσθαι, see ῥύομαι. 

ὕσιον, τό (épvw, ‘PYOQ), P that 
which is dragged away, 6 
esply τὰ ῥύσια, that which is taken ava 
from one who injures us, in order Ὁ 


compel satisfaction, a pledge, a hesmga 


*Sapos. 


an island near Ithaca, which belonged 
to the kingdom of Odysseus (Ulysses), 
later Cephallensta, now Cephalionia. It 
is separated fronr Ithaca by a narrow 
strait, Od. 1, 246. 9, 24. h. Ap. 429. 

Σάμος, 1) = Σάμη,ᾳ v. 2) Σάμος 
Θρηϊκέη, later Σαμοθράκη, Sumothrace, 
an island of the Egean sea, pn the coast 
of Thrace, opposite the mouth of the 
river Hebrus, later famed by the myste- 
ries of the Cabeiri, having a town of the 
same naine, now Samothraki, 18, 12; 
also simply Σάμος, 24, 78. 753, 3) an 
island in the AZgean sea, on the coast of 
Tonia, having a town of the same name, 
famed for its splendid temple of Héré, h. 
Ap. 41. 

πσάνδαλον, τό, α sole of wood, which 
was bound to the feet by thongs, a "sandal, 
h. Merc. 79. 83. 

σανίς, Sos, ἣ +1) @ board, a plank. 
2) any thing made of boards ; hence a) 
doors, always plur. σανίδες, folding doors 
[valve]. 9, 583. Od. 2, 344. δ) α scaffold 
of bourds, ἃ stage, sing. Od. 21, 51. 

AOR, obsol. ground form of σῶς, 
σόος, from which the compar. σαώτε 
ἢ. Ov. σαώτερος ὥς Ke vena, that t ou 
Inayest return the more safely home, I, 
᾿ 32;+ prop. compar. with only a slight 
degree of augmentation (cf. Thiersch, 
4 202. 10). On the other hand, Buttm., 
Gr. Gram. § (9. N. 8, considers it as a 
simple positive. 

σα jvm, ἢ, Ep. for σωφροσύνη 
(φρήν), prop. a sound understanding, 
discretion, prudence, *Od. 23, 13. 30. 

σαόφρων, ονος, ὁ, ἢ, Ep. for σώφρων 
(φρήν), aiscrect, intelligent, prudent, 21, 
402. Od? 4, 158 (later, temperate, abst:- 
nent). 

gadw, contr. ow. from which poet. 
σώω and cow, Ep. form of σώζω (which 
occurs only once, Od. 5, 490, in the 
partcp. pres., but where prob. the read- 
ing should be σώων). Hom. has _ 1) 
From σαόω, fut. σαώσω, aor. ἐσάωσα, 
fut, mid. σαώσομαι, Od. 21, 309; aor. 
pass. ἐσαώθην, also imp. pres. act. σάω 
for σάοε, contr. ow, and extended by a, 
σάω, cf. vacerawoa, Od. 18, 230. 17, 595; 
3 sing. imperf. odov for éadoe, contr. 
ow, and extended σάω, Il. 16, 363. 2) 
The contracted form σῶ does not occur ; 
but the extended forms, @) caw (from 
which σώζω) whence partcp. σώοντες 
and imperf. σώεσκον. δ) σόω, from this 
subj. pres. σόῃ, Toys, σόωσι, 1) to sus- 
tain in life, tu save, to keep unconsumed, 
tu preserve, to deliver, τινά, also wos. 
21, 238; hence pass. to be saved, to re- 
main alive, 15, 503; in oppos. to amoaAd- 
σθαι, 17, 228. 6) Spoken of things : 
νῆας, πόλιν; ; also σπέρμα πυρός [semina 
fiumma, Virg. ], to preserve the seeds of 
fire, Od. 5,490. 2) to rescue, to deliver, 
to bring safely, with accus. from what? 
ἐκ φλοίσβοιο, πολέμου, 1]. 5, 469. 11, 752; 

τινος, 8, 363. ὁ) to what? és προ- 

χοάς, Od. 5, 462; ἐπὶ νῆα, 1]. 17, 692; 
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"Σαφέως. 
πόλινδε, 5. 224: μεθ΄ ὅμελον, 17, 149. ἃ 
this, οἵ. Thiersch, § 222 
σαπήῃ. Ep. for o 
Σαρδανιος, ἡ. ov, ed. 
μείδησε δὲ θυμῷ 
he laughed iu his heart a very bitte 
laugh, Od. 20, 3u2.t Voss translate 
‘with horrible laughter he concealed he 
anger ;’ Wiedascn, ‘he concealed, ni 
forced laughter, anger in his mind. 
used of Odysseus (Ulysses), who escapes 
the inissile of Ctesippus by an inclination 
of the head. Σαρδάνιον is either reat 
sing. and used as an adv., or fs accu. 
sing. and γέλων is to be supplied. Lp 
δάνιος γέλως, Signities, according to tls 
ancients, ‘the scornful laughter ef ε᾽ 
enraged man’ (vapxaovrucds). Prob. tz 
word ig to be derived from σαέρω (Ear 
tath. Apoil. ἀπὸ TOU σεσηρέναι τοῖς Shr 
σι OF ἄκροις χείλεσι), hence also σαρδάζο, 
and signifies prop. showing the beet, 
grinning. Others apbon , and 
erive it from σ᾽ Μμιον, 8 
plant, which distorted the a poisons 
to an involuntary laugh. It wae sud 
to grow chiefly in Sardinia (Σαρδώ; 
Eustath. quotes still other explanations 
{Sardonic, Cowper, whose explana 
mom the Schol., see ad Od. 20, 359. 4a 
ἃ 


. ‘see σήκω. 
Wolf, fromm wee 
toy 


σαρκός, ἢ, dat. plur. σάρκεσσι, 
nent eee sing. only Oa 19, 450; es 
where plur. of men and beasts, I1. 8, 3& 
Od. 9, 293. 

Σαρπη δών, ὄνος, ὁ, Ep. form lager 
Sovros, 12, 379; Σαρπήδοντι, 12, 3B 
voc, Ξαρπῆδον, 5, 633; from the οἰκί 
Σαρπήδων, son of Zeus and Laodamia, ¢. 
198, seq. (According to a later traditim, 
son of Evander and Didamia, grandam 
of an elder Sarpédon, Apd.), “sovercign d 
the Lycians, an ally ot the 
876; he was slain by Patroclus, 1¢, ‘a 
seq. Upon the command of Zeus, Apex 
cleansed the dead body from blood as: 
dust, and anviuted it with ambrosia, 4 
y "σατίνη, ἡ, @ chariot, a war-charisl,b 

en. 

Larvaiess, evros, ὁ, ἃ large torrent i2 
Mysia, 6, 34. 14, 445; Σαφνιόεις, Strab 

Ξάτνιος, ὁ, son of Enops and a nite 
nymph, slain by Ajax, 14, 443. 

"σαῦλος, ἢ, ov (akin to σάλοε), eait, 
mincing. affected. σαῦλα βαΐνειν, h. Mex 

8 


σαυρωτήρ, ἦρος, ὃ, the lower end of 8 
spear; elsewhere ovpiaxos, the poial αἴ 
spike of the shaft, which was furniel 
with iron, that it might be set upright is 
the ground, 10, 153 ¢ (prob. from cusp. 
a kind of make τ perhaps a 

σάφα, adv. m σαφής cupéa), 
clearly, certainly, definitely ; connected 
with εἰδέναι, ἐπίστασθας, 2, 192. Od. 4, 
780. σάφα εἰπεῖν, to 0 speak distinctiy, & 
speak truly, Il. 4, 404. 

C ᾿σαφέως, adv. = σαφῶς from cages, & 
er 


Πύλω». 
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Tlipogupes. 


quity it was debated which of the last two | 246. The plur. τα πυρά, « ateh-fres, ὃ, 


towns was the city of Nestor. [1 is pro- 
buble, at least in the Od., that it was the 
Messenide, as is maintained vy Paus. 2, 

3, and 4, 36; and among»t the moderns, 
ὃν Mannert, Sickler, and Nitzsch, Rei. 
ad Od. I. p. 132. Strab. VIII. p. 842, 
regards the Triphylian Pylos as the resi- 
dence of Nestor, and the river Alphéus 
seems to favour this opinion, I). 11, 
671—760; otherwise the Pylians would 
not have been able to convey to Pylos in 
the night the herds plundered from the 
Eveans, cf. Miller, Orchomen. I. Ρ. 864. 
However, Πύλος in Hom., like Ἄργος, 
indicates not merely the city, but alxo 
the whole dominion of Nestor, which 
lay on both sides of the Alpheus, und 
extended to Messenia, cf. Strab. VIII. 
p. 387. If Pylos is taken in this sense, 
the passage may be very well reconciled 
with the supposition of Paus. Ll. 1, 252. 
Οὐ. 1, 93. 

Πύλων, ὠνος, a Trojan, slain by Poly- 
poites, 12, 187. 

πύματος, ἢ, ov, Ep. (from πυθμήν), the 
extreme, the last, the hindmost, 4, 254. 10, 
475. The neut. πύματον and πύματα, as 
adv. at last, fAxnally. πύματόν τε καὶ 
ὕστατον, for the very last time, Ve: ‘ yet 
once and finally,’ also ὕστατα καὶ πύματα, 
Od. 4, 685. 20, 18. 

πυνθάνομαι, poet. πεύθομαι, depon. 
mid. fut. πεύσομαι, aor. ἐπυθόμην, Ἐν. 
optat. πεπύθοιτο, perf. πέπνσμαι, plu- 
perf. ἐπεπύσμην. (The form πυνθάνομαι 
only Od. 2, 315. 13, 256.) 1) to seek, to 
ask for, to enguire after, mostly with 
accus. νόστον πατρός, to seek for the 
return of his father, Od. 2, 360; with 
gen. πατρὸς οἶχο , Od. 1, 281. 2) 
Mly to learn, to perceive, to hear, often 
with accus. I}. 5, 702; also with gen. 
ἀγγελίης, to hear ‘of news, 17, 641; pa- 

, 15, 224; τί τινος. to hear any thing 

from or through any one, 17, 408; also 
éx τινος, 20, 129; with partcp πυθόμην 
ὁρμαίνοντα ὁδόν, I had perceived him 
proceeding on his way, Od. 4, 782. πέ- 
πυστο υἷος πεσόντος, he perceived his 
xon had fallen, 13, 522; with ore, 18, 
674. The pres. has the signification of 
the perf. Od. 8, 187. ἕπποι--πνθέσθην, 
plur. with dual, since horses were thought 
of in pairs, 17, "427. 

πύξ, adv. (akin to πύκα), with the fist, 
in pugilistic combat. πὺξ ἀγαθός, excel- 
lent in boxing, 3, 237; μάχεσθαι, 23, 621; 
νικᾶν, Od. 8, | 30. 
one ἡ, ov (πύξος), of box-wood, 21, 

9.+ 

πῦρ, πυρός, τό, plur. τὰ πυρά, the 
wateh-fires (after the 2d decl.), fire, esply 
ἃ sacrificial fire, also a funeral pile, 7, 
410. 15, 350: often as an image of vio- 
lence, danger, (and destruction; hence 
proverb. ev ὶ γενέσθαι, to go into the 
fire, i.e. be destroyed, 2, 340. ἐκ πυρὸς 
αἰθομένοιο Hoa, to return from 
flaming fire, i. e. from great danger. 16, 


509. 9,77. 10, 12. 
rune see πῦρ. 


we aye ἢ, Ἶ se @ pair of tongs, 1}, 


3, 4 
Πύραϊ ἧς NS. iy, Pepsin (fre 
‘ceon 


fighter, αἰχμή), react of 
an ally of the Trojans, slain by Pato. 
clus, 2, 848. 16, 287. 

πυρακτέω (ἄγω), to turn abous ἐπ the 
frre, to harden, τί, Od. 9, 328. 

Πύρασος, 0, 1) a Trojan, slain by 
Ajax, 17, 491. 2) %, a town in tk 
Thessalian Phthiétis, having a grove 
sacred to Démétér, 2, 695. (From supe 
the wheat-town. } 

Φπυραίθουσα, ἡ ἢ, Ep. 14, 11; perhapsa 
part of a potter's oven, ed. ‘Herm. and 
Frank., but Walt mip αἴθονσαν. 

Φηπυρανγής. ἐς (αὐγή, Sright as 
shining, irediiant, Ep. 7, 6 9 a. 

wy ἦν, adv. (πύργος), prop. turre- 
wise, wwetaph. in froops (in we 
squadrons, V.), esply in a square, 412 
4. 18, Ν δ 15, 618; see 

ργος, 1) α tower, esply u a 
city. wall, prob. only a kind of y (rame- 
work of wood, upon which arraed mes ines 
stood, 3, 153. 9, 574; hence also a wa! 
with towers, 7, 338. Od. 6, 262. 06) Me 
taph. a bulwark, a bastion, a protecties, 
spoken of Ajax, ‘Od. il, 558: of a sheild, 
lh. 7, 219. 11, 485. 2) α body of troops 
arranged ina square, generally, α cia 
squadron, a troop, 4, 334. 347. 13 
πυργόω (πύργος), aor. Ep. wy πύργωσα. it 
furnish with towers, to fortify, τί, Od. 1. 
263.+¢ Ep. 4, 8. 

πυρετός. ὁ (πῦρ), burning heal, glee a 
Sever, 22, 31.4 

πυρή, ἢ (vp), prop. a fire-place, 

ᾶ funeral pile, 1, δ]. 4, 99 bo oe 
523 

*ssupsiov, τό, Jon. for πῦρ), is 
the plur. pieces of wood, with which fir 
was kindled by rubbing, Sre-implemeah, 
h. Mere. 1}. 

ν ov= 


hae ea ες (ἀκή), pointed in the fre, 


Opi ανστος, ον (καίω), OSurned with 
fire (* hardened in the fame,’ V.), oa 
dos, 13, 564.+ 

Tivpas, a Trojan, slain by Patrocins, 
16, 4 

δ αιυριφλεγέθων, οντος, ὁ (poet. for 
φλέγων. flaming with fire), a river in the 
under world. Od. 10, 538. 

πυρκαϊή, ἡ, Ion. for πυρκῖά (καίω), prop 
a bluzing fre place; esply a funeral pec phe, 
47, 428. 23,} 

πύρνον, τό ἐῶ γπο. from πύρινον, adj. 
from πυρός, 86. σιτίον), whenten breed 
Od. 15, 312; plur. *Od. 17, $362. 

πυρός, ὃ, ‘wheat, in the plur., 11, @ 
Od. 4, 604; as food for horses, 8, 188. 18, 
569, 

πυροφόρος, ov (φέρω), poct. also εν 
φόρος, ov, Od. 3, 495; ewhens-desreny 


Ῥάριος. 


together, to foin together, to stitch, τί, any 
thing. βοείας θαμειὰς χρυσείης ῥάβδοισι 
διηνεκέσιν, to fasten the numerous hides 
with golden rods running quite around 
(that the leather might not warp), 12, 
296. 2) Metaph. to plot, to machinate, to 
devise craftily, κακά τινι, 18, 367. Od. 
8, 718; φόνον, Od. 16, 379. 422. ‘ 

*Pa' pros, iy, tov, Rharian; τὸ 'Ῥάριον, 
the Rhartan piain, in Eleusis, which 
was sacred to Démétér. and upon which 
the first grain is said to have been sown, 
h. Cer. 350. 'Ράριος is to be written 
without the spiritus asper, cf. Herm. ad 
. 6. 


ῥάσσατε, see ῥαίνω. 

Ἐῤαφάνη, ἡ, radish, Batr. 53. 

ῥαφή, ἡ (parr), a seam, Od. 22, 186.4 

ῥάχις, tos. ἡ (ῥάσσω), a back-bone, a 
back-piece, 9, 208.+ , 

ῥαψῳδία, ἡ (ῥάπτω, ᾧδή), prop. a 
poem chanted by a rhapsodist; esply a 
single book of the Hom. poems, a riap- 


sody. 

“Ῥέα, ἡ. miy Ep. and Ion. ‘Pein, h. Ap. 
93; gen. ‘Peins, 14, 203. Ῥέα, mono- 
syllabic, 15, 187. Ῥέη, ἢ. Cer. 459; 
daughter of Uranus and Gea, wife and 
sister of Kronus (Saturn), mother of 
Zeus, Poseidén, Hades, Hestia (Vesta), 
Démétér, and Héré, 14, 203. 15, 187. 
h. Cer. 60, 442. (According to Plat. 
Cratyl. p. 402, from ῥεῖν, to flow, Herm. 
Fluonia, quod ex ea omnia effiuxerint ; 
according to others, ἔρα, the earth by 
metathesis.) 

ῥέα and peta, adv. poet. of pqdtos, 
easily, without trouble, θεοὶ peta ζώοντες, 
the gods who live without labour or 
trouble, 6, 188. Od. 4, 805. (ῥέα is used 
by Hom. as monosyllabic, 1]. δ, 304. 12, 
381; and often ) . 

ῥέεθρον, τό, Ion. and poet. for ῥεῖθρον 
(péw), α current, a siream; always plur. 
ῥέεθρα, the fonds, the waves, 2, 461. Od. 
6, 317; once ῥεῖθρα, h. 18, 9. 

ῥέζω, poet. fut. ῥέξω, aor. 1 ἔῤῥεξα, 
and épegfa, pass. only aor. pass. infin. 
ρεχθῆναι, partcp. pexGeis, cf. épdw, from 
which it is formed by metathesis. 1) 20 
do, to make, to effect, with adv. or with 
accus. αἴσυλα, to practise impiety, 5, 
403; with double accus. τινά τι, to do 
any thing to any one: κακόν or κακά 
τινα, 2, 195. 4, 32; rarely τί τινι, Od. 20, 
314; εὖ ῥέξειν τινά, to benefit any one, I. 
5,650; on the other, κακῶς τινα, to abuse 
any one, Od. 23, 56; pass. ῥεχθὲν κακόν, 
9, 250. . ῥεχθὲν δέ τε νήπιος ἔγνω, even a 
simpleton knows what has happened, 1]. 
17, 32. 2) Esply to sucrifice ; prop. ἱερά, 
to offer sacrifices, bem, to a god, 8, 250; 
ἑκατόμβην, to offer a hecatomb, θαλύσια, 
to present the first fruits, 9,535; βοῦν 
θεῷ, 10, 292. 

ρέθος, eos, τό, poet. a limb, only plur. 
*16, 856. 22, 68, 362. 

ῥεῖα, adv. = ῥέα, 4. V. 

Pein, ἡ, see Ῥέα. 

ῥεῖθρον, τό, poet. for ῥέεθρον, q. v. 
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“Ῥηΐδιος. 


“Ῥεῖθρον, τό, α port in Ithaca, north of 
the city, Od. 1, 186; see "I@asy. 

pérw (akin to péw), to bend down, ts 
sink ; esply spoken of a balance, to sini. 
and thereby zive the preponderance σα 

ecision. ῥέπε αἴσιμον ᾿Αχαιῶν. the 
fated day of the Greeks prepeuderated 
i. 6. the misfortune of the Greeks va 
desided, 8, 72; spoken of Hector, “2, 

12. 


ῥερνυπωμένος, Se ῥνπόω. 

ῥεχθείς, see ῥέζω. 

ῥέω, imperf. ἔῤῥεον, Ep. ,ν 801. 
ἐῤρύην, Ep. pin, Od. 3, 455. 1) » 

ow, to run, spoken of water, blaa. 
and sweat; also of brains, 1]. 3, 30: 
with dat. πηγὴ ῥέει ὕδατι, the founten 
runs with water, 22, 149; ῥέεν cipex 
γαῖα, the ground flows with blond, 4, 451. 
2) meta. to flow, vo έγεαπι fort, 
spoken 0 scourse: ard γλώσσης pe 
αὐδή, 1, 249; of missiles ¢ ἐκ behead 
issue from the hands, 12, 159; τῶν «x 
μελέων τρίχες Eppeoy, the hairs fell fran 
their time, Od. 10, 595. 

*PEO, from this the aor. pass. partes 
ῥηθείς ; ἐπὶ ῥηθέντι Sixai (‘a just ser- 
tence,’ V.), Od. 18, 414. 20, $22; see 
eipw and φημί. 

ῥηγμίν, tvos, ὁ (ῥήγνυμι), in the new. 
not weed ! 1) α hig shore, upon whic: 
the waves break, a breaker, 1, 437. Od. 4, 
430. 2) breaking waves themselves, Ge 
dushing waves, 11. 20, 229. Od. 12, 214. 
Voss maintains that it never means aburr 
(as the Scholiasts assert), but always the 
waves breaking upon ine shore. 

ῥήγνῦμι, another form ῥήσσω, itera 
imperf. ῥήννυσκε, fut. ῥήξω, aor. épa 


Ep. ῥῆξα, mid. aor. 1 ἐῤῥηξάμην, 
ῥηξάμην, 1) to tear, to tear tw pieces, & 


break in pieces, to dash in pieces, with 
accus. χαλκόν, iuavra, νευρήν: πύλας, ἢ 
break through gates, 18, 124. δ) Ἐερὶτ 
in war: to break through the rank. 
φάλαγγας, ὅμιλον, στίχας, 6,6. 1], SSE 
15,615. 2) Absol. to stamp. to strik. 
prop. πέδον ποσί, to stamp the ground 
with the feet, in the form pycoe, 18, 571. 


h. Ap. 516. Mid. 1) 20 break, spokes 
of the sea, κῦμα, 18, 67. 4 
425. 2) to break through any thing, 


for oneself, to dish through, with acces 
τεῖχος, φάλαγγας, 12, 90. 440. 11,92. 1 
to let break out, with accus. ἔρεδα, 96, δ, 

ῥῆγος. eos, τό (ῥήγνυμε). prop. a pee 
torn off, @ rug, @ covering, a carpe. 
prob. of wool, in oppos. to λίνον. Od. 14 
73; often in the plur, coverings, coverfels 
which were spread over beds, ἢ. 9, GR. 
24, 644. Od. 8, 349; or over chairs, Ob 
10, 352. 

ῥηΐδιος. ἡ. ov, Ion. and Ep for 
compar ῥηΐτερος, ἢ, ov, SUperl. ἡ 
and ῥήϊστος, 7, ον (from PHIS) emp. 
without pins, with infin. τά σερῆσα. 
ῥηϊδίη, ἃ ditch easy to pass, with dag, of 
the pers. and infin. 20, 265. Od. 18, Sil 
[ῥηΐδ. eros, an easy response, ope eually 
complied with, Od. 11, 146]; ῥἐᾳένηροι 


σου 

Ρις. 
15, 28. ef. Thiersch, § 210. 22; fut. 
ῥίψω, aor. ἔῤῥιψα, Ep. ῥίψα, to cast, to 
sling, to hurl, τινὰ ἀπὸ βηλοῦ, 1, 591; ἐς 
Τάρταρον, 8, 138. Batr. 97; τὶ μετά τινα, 
to cast any thing at any one, 3, 378. Od. 
6. 115; ὄριψεν (Matthiee ἔραψεν), ἢ. Merc. 
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pts, pivds, ἡ, later piv, the nose, plur. 
ῥῖνες. the nostrils, 14, 467. 19, 39. Od. 
5, 456. 

pip, perds. ἡ, dat plur. ῥέπεσσι, a reed, 
arush; plur. osier-work, a hurdle, a mat, 
Od. 5, 256.+ 

*po8ayn, ἡ, the thread of the woof, the 
woof, Batr. 186, 

podavds, %, dy, pliant, flexible [= evai- 
wyTos], 18, 576. παρὰ podavoy δονακῆα, 
by a waving thicket of reeds. This is 
the reading of Wolf after Aristarch., 
which Damm after Eustath. strangely 
derives from ῥοή, whence poavds, poda- 
vos; itis akin to κραδάω. parte read- 
ings are: padadds, padavos, ῥαδινός, the 
last according to ‘Apoll. from ῥᾳδίως δο- 
νεῖσθαι. 

οΡόδεια, ἡ (the rosy), daughter of 
Oce inus and Tethys, companion of Per- 
sephdné, h. Cer. 419. 

όδιος, ἡ, ov, sce Ῥόδος. 

Ῥοδίος, 6, or “Podids (with accent 
changed), a river in Trouas, north of cape 
Dardanis, 12, 20, 

ῥοδοδάκτυλος, ov, poet. (δάκτυλος), rosy- 
fingered, epith. of (Eos) Aurora. since she 
was conceived of as youthful, or accord- 
ing to Eustath. from the colour of the 
dawning east, 6, 175. Od. 2, 5. 

ροδύεις, εσσα, ev, poet. (ῥόδον), of roses, 
rosy; ἔλαιον, oi] of roses, which in the 
opinion of the ancients prevented patre- 
faction, 23, 186.+ 4 

*pdsov, τό, a rose, h. Cer. 6. 

ΦΡοδόπη, ἡ (having a rosy counte- 
nance), daughter of Oceanus and Tethys, 
h. Cer. 422. : . 

᾿ῥοδόπηχνς, ὃ, ἡ, poet. (πῆχυς), rosy- 
armed, h. Cer. 31. 6. 

“Ῥόδος, ἡ, Rhodus, Rhodes, a famous 
island in the Carpathian sea, on the 
coast of Asia, with three cities, Lindus, 
Jalysus, and Cameirus; now Rhodis, 2, 
655. The chief city, Rhodus, was built 
ata later date, whose harbour is famed 
on account of the Colossus, Strabo; from 
this “Péd.os, η, ov, Rhodien; subst. a 

+ Rhodian, 2, 654. 

poy, ἡ (pew), α flowing, a current, 
always in the pur. the flouds, the waves, 
spoken of Oceanus and of rivers, 2, 869. 
Od 6. 216. 

ῥόθιος, ἡ, ov (ῥόθος), roaring, resound- 
ing, esply spoken of water, κῦμα, Od. 5, 
412.¢ 


pod, ἢ, the pomegranate, both fruit 
and tree, Od. 7, 15, 11, 589. ἢ. Cer. 373. 
412. 

ῥοιβδέω (potBSos), aor. optat. ῥοιβδή- 
oscey, prop. tu sup or gulp up, to swallow 
Ne’ soise, spoken of Charybdis, Od. 12, 
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« - 
Ῥυσιον. 

ῥοιζέω (ῥοῖζος), zor. 1 Ep. pot te 
whizz, to hiss, and generally spu 6 
any sharp sound, to whistle, 30, 502.4 

ροῖζος, ὁ, ἴον. and Ep. %, whésfiias 
whizzing, hissing, spoken of arrows ai 
spears in rapid motion, 16, 361; of th 
whistling of the Cyclops, Od. 9, Si 
(Akin to péw.) 

ῥόος, ὃ (péw), Rotoing; a river, a εἴτεσα. 
acurrent; only sing often with ge 
᾿Αλφειοῖο, "Oxeavoio, $1, 726. 16, ISL 
kap (Ep. for κατὰ) ῥόον, down the strear. 
12, 88. κατὰ ῥόον, Od. 14, 254. ava pie. 
up stream, 1]. 12, 33. 

ῥόπαλον, τό (pénmw), a staff that ὃ 
thicker towards the top, @ eudyel, a cist, 
11, 559. 561; of the Cyclops, Od. 9, 319 
παγχάλκεον, the brazen club of Ori, 
Od. 11, 575. 

ῥοχθέω, poet. (ῥόχθος), to roar, te re 
sound, spoken of the waves which das 
upon the shore, *Od. 5, 402. 12, 60. 

ῥνατο, see ῥύομαι. 

ῥυδόν, adv. (ῥέω, ῥνῆναι), ἐπ α siren, 
abundantly, immoderutely, adress, 01 
15, 426.+ 

pun, Ep. for ἐῤῥύη, 866 ῥόω. 

pupos, ὁ (ἐρύω), the pole by whid 
draught-animals draw the chariot, °. 
729. 10, 505. ef. ἅρμα. 

ῥύομαι, depon. mid. (prop. mid. εἰ 
ἐρύω, but ouly in the sigmif. to delwes 
aor. 1 épatcduny, Ep. peoduyy, syneop 
form of the pass. infin. ῥῦσθαε, 15, Hl. 
imperf. 3 plur. ῥύατ᾽ for ἐῤῥύσντο, 1k 
515; iterat. imperf. 2 sing. ρύσκεν, | 
to deliver, to rescue, to liberute, rai ὑτ᾽ 
ἐκ κακοῦ, any one from evil, Od. 12, 16- 
ὑπ᾽ népos, Il. 17, 645. ef. Od. 1,6 Σ᾽ 
Generally, to deliver, to protect, to aa 
ler, ta preserve, to defend, with accm 
a} Spoken of gods and men, IL. 15, 287 
ὑπό τινος. from any one, 17, 224.» 
Spoken of things, esply of weapons, ¥. 
259. 12, ὃ: μήδεα φωτός, to protect, i.e 
to cover the man’s shame, Od. 6, 63. 
3) to have under guard, to detain, bo γε 
strain, "Ho, Od. 23, 246. (ν has a variabe 
quantity in the pres. and tmperf.; ὦ 
the other hand, it is long in the dertved 
tenses before o, cf. Spitzner, Pros. § 5. 
6. According to Buttm., Lex. ἐν sec..: 
is short in the fut. and aor. cf. Res. 


VITOS. 
Pp. ῥνπόω, to be di 
Od. 19, 72. 93, 115. Partep. jeri 
*Od. 13, 435. 6, 87. 24, 227. © 
ῥύπος, ὃ, metaplast. plur. va 
ΜΙΝ, fowutness, Od. 6, 93.+ oes 
ῥύπον δ ῥύπος 18 doubtful.) | 
νπόω, parttcp. pe Ρ. pepyrupers 
for éppum., to defile, to soil, Od. 6, 33. 
2) Ep. for puwde, q. v. 
ῥῦσθαι, see ῥύομαι. 
ῥύσιον, τό (épvw, “PYQ), prop. that 
which is dragged dway, booty, pluedr 
esply τὰ ῥύσια, that which ia taken sway 
from one who injures us, in order 19 
compel satisfaction, a pledge, a hesvag, 


» 


*Sapos. 


an island near Ithaca, which belonged 
to the kingdom of Odysseus (Ulysses), 
later Cephallenta, now Cephalionta. It 
is separated from Ithaca by a narrow 
strait, Od. 1, 246. 9, 24. h. Ap. 429. 
Σάμος, ἡ 2) = Σάμη,ᾳ Vv. 2) Σάμος 
ixtn, later Σαμοθράκη, Samothrace, 
an island of the ASgean sea, on the coast 
of Thrace, opposite the mouth of the 
river Hebrus, later famed by the myste- 
ries of the Cabeiri, having a town of the 
same name, now Samothraki, 18, 12; 
also simply Σάμος, 24, 78. 753. 3) an 
island in the Aigean sea, on the coast of 
Ionia, having a town of the same name, 
famed for its splendid temple of Héré, h. 
Ap. 41. . . 

Ἡσάνδαλον, τό, α sole of wood, which 
was bound to the feet by thongs, @ sandal, 
h. Merc. 79. 83. 

σανίς, os, 4. 11) @ board, a plank. 
2) any thing made of boards; hence a) 
doors, always plur. σανίδες, folding doors 
[valve]. 9, 583. Od. 2, 344. δ) a scaffold 
of boards, a stage, sine. Od. 21, 51. 

ΣΑΟΣ, obsol. ground form of σῶς, 
σόος, from which the compar. σαώτερος, 
ἢ. Ov. σαώτερος ws xe vena, that thou 
Inayest return the more safely home, 1, 
᾿ 32;¢+ prop. compar. with ouly a slight 
degree of augmentation (cf. Thiersch, 
§ 202. 10). On the other hand, Buttm., 
Gr. Gram. ὃ 09. N. 8, considers it as a 
simple positive. 

o jyn, ἢ, Ep. for σωφροσύνη 
(φρήν), prop. a sound understanding, 
discretion, prudence, *Od. 23, 13. 30. 

σαόφρων, ovos, ὃ, ἢ, Ep. for σώφρων 
(φρήν), aiscrect, intelligent, prudent, 21, 
462. Od: 4, 158 (later, temperate, abst:- 
nent). 

gadw, contr. ow. from which poet. 
σώω and cow, Ep. form of σώζω (which 
occurs only once, Od. 5, 490, in the 
partep. pres., but where prob. the read- 
ing should be σώων) Hom. has [) 
From σαόω, fut. cadow, aor. ἐσάωσα, 
fut. mid. σαώσομαι, Od. 21, 309; aor. 
pass. ἐσαώθην, also imp. pres. act. σάω 
for doe, contr. ow, and extended by a, 
σάω, cf. ναιετάωσα, Od. 18, 230. 17, 595; 
3 sing. imperf. odov for ἐσάοε, contr. 
ow, and extended σάω, Il. 16, 363. 2) 
The contracted form o@ does not occur ; 
but the extended forms, σὴ σώω (from 
which σώζω) whence partcp. σώοντες 
and imperf. σώεσκον. 6) σόω, from this 
subj. pres. con, σόῃς, σόωσι, 1) to sus- 
tain in life, to save, to keep unconsumed, 
to preserve, to deliver, τινά, also gwovs. 
21, 2388; hence pass. to be saved, to re- 
main alive, 15, 503; in oppos. to ἄπολέ- 
σθαι, 17, 228. 6) Spoken of things: 
νῆας, πόλιν ; also σπέρμα πυρός [semina 
fiumma, Virg.], to preserve the seeds of 
fire, Od. 5,490. 2) to rescue, to deliver, 
to bring safely, with accus. from what? 
€x φλοίσβοιο, πολέμου, 11.5, 469. 11, 752; 
ὑπὸ τινος, 8, 363. ὁ) to what? ἐς mpo- 
χοάς, Od. 5, 452; ἐπὶ νῆα, Il. 17, 692; 
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ἘΣαφέως. 
πόλινδε, 5. 224; μεθ᾽ ὅμιλον, 17, 149. Os 
this, cf. Thiersch, § 222. 

σαπήῃ. Ep. for carp, see σήκω. 
rvtos, ἡ. ov, ed. Wolf, fromm which 


μείδησε δὲ θυμῷ τον Tour, 
he laughed in bis heart a very bitte 


laugh, Od. 20, 3u2.t Voss translates: 
‘with horrible laughter he concealed bs 
anger ;’ Wiedascn, ‘he concealed, wi 
forced laughter, anger in hrs mind, 
used of Odysseus (Ulysses), who eseaps 
the inissile of Ctesippus by an inclination 
of the head. Σαρδάνιον is either peut 
sing. and used as an adv., or is aceus 
sing. and γέλων is to be supplied. Xap- 
δάνιος γέλως, signifies, according to th 
ancients, ‘the scornful laughter of δὲ 
enraged man’ (σαρκαστικός). Prob. tte 
word is to be derived from caipe (Ew 
tath. Apoll. awd τοῦ σεσηρέναι τοῖς oboe 
σι OF ἄκροις χείλεσι), hence also σαρδάζο. 
and signifies prop. showing the teeth 
grinning. Others write σαρδόνεον, aad 
derive it from σαρδόνιον, 8. poisson 
plant, which distorted the countenance: 
to an involuntary laugh. It was sat 
to grow chiefly in Sardinia (Σαρδὼ! 
Eustath. quotes still other explanatios 
{Sardonic, Cowper, whose explanaties 
Ea) the Schol., see ad Od. 20, 359. du 
σάρξ, σαρκός, 7, dat. plur. 
flesh, the sing. only Od. 19, 450: else 
where plur. of men and beasts, ἢ. 8, 3 
Od. 9, 293. 5 
Σαρπηδών, ὄνος. ὃ, Ep. form apse 
Sovros, 12, 379; Ἔ 12, 3. 
voc. Ξαρπῆδον, 5, 633; from the obsn 
Σαρπήδων, son of Zeus and Laodamisa i. 
198, seq. (According to = later traditiee. 
son of Evander an mia, grands 
of an elder Sarpédon, Apd.), sovereign εἰ 
the Lycians, an ally of the Trojans 3 
876; he was slain by Patroclus, 16, 4&, 
seq. Upon the command of Zeus, Apo 
cleansed the dead body from blood ap‘ 
dust, and anoiuted it with ambrosia, ki, 
67. 
*garivn, 4, @ chariot, a war-chariel, > 
Ven. 13. . 
Σατνιόεις, εντος, ὃ, a large torrent Ὁ 
Mysia, 6, 34. 14, 445; Σαφνιόεις, Strab 
Σάτνιος, ὃ, son of Enops and a fe 
nymph, slain by Ajax, 14, 4438. 
“σαῦλος, 7, ov (akin to σάλος), eit, 
mincing, affected. cavia Baivew, h. Mer. 
8. 


σαυρωτήρ, ἦρος, ὃ, the lower end af 6 
spear; elsewhere ovpiayos, the poinl a 
spike of the shaft, which was furnished 
with iron, that it might be set upright = 
the ground, 10, 153 ¢ (prob. from σαῦρος 
a kind of snake or perhaps a point) 

σάφα, adv. (from σαφής σοῥάε. 
clearly, certainly, definitely; connected 
with εἰδέναι, ἐπίστασθαε, 2, 192. Od. 4 

30. σάφα εἰπεῖν, to speak dist we 
apeak tray, Ih. 4, 404. tnetly 
C ᾿σαφέως, adv. = σαφῶς from σαφόήε » 
er. 149. 


Σενω. 
Tepetable, beta vulgaris, Linn. Batr. 


σεύω, poet. (akin to θέω), aor. Ep. 
ἄσσενα and geva, aor. mid. ἐσσευάμην, 

rf. pass. ἔσσυμαι, pluperf. ἐσσύμην. 

he perf. pass. often has a pres. signif. 
hence partcp. ἐσσύμενος, ἡ, ov, With re- 
tracted accent, The pluperf. is at the 
same time Ep. aor. 2 ἐσσύμην, ἔσσνο, 
ἔσσυτο, Ep. ovro, 21, 167. The pres. 
act. not found in Hom., the augment. 
tenses have double Sigma. 1!) Act. 
trans. prop. fo put in violent motion, to 
drive; hence, according to the prepos. 
a) to drive, to urge, to chase, τινὰ. κατὰ 
Νυσσήϊον, 6, 133; τινὰ ἐπί τινι, any one 
against any one, 11, 293, 294 ; ἕππους, 15, 
G81. δ) to drive away, to chase away, 
κύνας, Od. 14, 35; κατὰ opéwy, to drive 
down from the mountains, Il. 20, 189. 
c) Spoken of inanimate things : to cast, to 
hurl, κεφαλήν, 11, 147. 14,413; αἷμα, to 
drive out the blood, i. e. to cause to 
flow, to draw, 5, 208. II) Mid. with 
Ep. aor. 2 and perf. pass. 1) Intrans. to 
move oneself violently, to run, to hasten, 
to rush, ava ἄστυ, 6, 505; ἐπί τι, 14, 
227. ψυχὴ κατ᾽ ὠτειλὴν ἔσσντο, the soul 
rushed to the wound, i. 6. escaped 
through the wound, 14, 519; with infin. 
cevaro διώκειν, he hastened to pursue, 
17, 463. 6) Metaph. spoken of the 
mind: to desire ardentiy, to tong for. 
θυμός μοι ἔσσνται, Od. 10, 484; esply 
partcp. ἀσσύμενος, ardently desiring, 
lunging for, desirous, with gen. ὁδοῖο, of 
the journey, Od. 4, 733; and with infin. 
πολεμίζειν, I]. 11, 717. Od. 4, 416. 2) 
With accus, trans. a) to drive, to chase, 
c) to hunt, esply wild beasts, with accus. 
κάπριον, λέοντα, 11, 415. 6) to chase 
away, to drive, ἃ, 26; τινὰ πεδίονδε, 20, 
148; metaph. κακότητα, h. 7, 13. 

σηκάξω (ands). aor. pass. 3 plur. ση- 
κάσθεν for ἐσηκάσθησαν, prop. tu drive 
into the fold, to fold, spoken of sheep; 
generally, to shut up, to enclose, 8, 131.t 

σηκοκόρος, ὃ (xopéw), one that cleans 
the stal, ὦ stable-cleanser, a stall-boy, 
Od. 17, 224¢ [a sweeper of my statis, Cp.]. 

onxos, 6, an inclosed place: a fold, a 
stall, 18, 589. Od. 9, 219. 

σῆμα, ατος, τό, @ sign, to point out 
any thing; a token, of a lot, 7, 188; of 
theft, h. Merc. 136; esply 1) a sign 
sent by the deity, an atmospheric sign, 
an aerial tuken, such as thunder and 
lightning, which were regarded as omens 
and indieations of the will of the gods, 2, 
253. 351. 4, 381. 13, 244. - 2) ἃ monu- 
mental sign, a mound ; hence σῆμα χεῦαι, 
2, 814. 7, 68. Od. 1, 291; generally, a 
monument. 3) a written sign. σήματα 
λυγρά, characters of fatal import [but 
nut alphabetical], 11. 6, 168. Od. 1, 291; 
see γράφω. 4) α mark, 23, 843. Od. 8, 
192. 


σημαίνω (ona), fut. σημανέω, aor. Ep. 
μηνα, BOL. Mid. ἐσημηνάμην. 1) to 
give α sign to do any thing; hence, to 
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Σειγαλόεις. 
command, to order, τινί, 1, 289. 10, SB: 
rarely with gen. τινός, I]. 14, 86; and 
ἐπί τινι, about any one, Od. 22, 427. 2; 
Trans. with accus. to mark, to indicate, 
τέρματα, Il. 28, 358. 757. Od. 12, %&. 

id. to mark any thing for oneself, «dr 
por, one’s lot, Il. 7, 175. 

σημάντωρ, opos, ὃ, (σημαΐσω, 
prop. one who gives a signal, a leada, 
commander, sovereign, 4, 431; esply « 
driver of horses, 8,127; βοῶν, a keeper 


.of cattle, a herdsman, 15, $315. 


σήμερον, adv. (from τήμερα), to-day, /, 
. bd 17, 186. ᾿ τ 

σήπω, perf. σέσηπα, aor. 2 ἐσάπην, 
from which Ep. 3 sing. subj. σαπήῃ for 
σαπῇ, 19, 27. Act. to cause to decay, to 
rot. Pass. and perf. intrans. to becom 
putrid, to rot, to moulder a . : 
σήπεται, 14, 27. 24, 414. δοῦρα σέλας 
the timbers are decayed, 92, 135. 

Ἀσησαμόεις, εσσα, ev (σήσαμον), fall 
of sesame, Ep. 15, 8. 

Σήσαμος, ἡ. a town in Paphlagonia, 
later the οἰϊδ 6] of Amastris, 2, 853. 

Φσησαμότῦὕρος. ὃ (τυρός), sesame-cheese, 
i. e 4 kind af food made of sesame and 
cheese, Batr. 36. 

Σηστός, ἡ, ἃ little town on the He- 
lespont, in the Thracian Chersonesss, 
opposite the city of Abydos in Asia, later 
rendered famous by the love of Leander 
and Hero, now Ialowa, 2, 836. 

σθεναρός, 7), dv, poet. (σθένος), strong, 
powerful, mighty, epith. of Aré, 9, 505.} 

Σθενέλαος, ὃ, son Of Itheméenes, slain 
by Patroclus, 16, 586. 

Σθένελος, ὃ (abbrev. from Ξθενέλαος, 
1) son οὗ Capaneus and Evadne, one of 
the Epigéni and a leader before Troy, 
2, 564. 23, 511; a companion of Diome 
des, 9,48. 2) son of Perseus and Ap 
droméda, husband of Nicippe, father αἱ 
Eurystheus, king of Argos and Myceaz. 

9, 116. 

σθένος, eos, τό, poet. strength, power, 
might, primar. spoken of the bodies of 
men and beasts, 5, 139. Od. 18, $73. 
more rarely of inanimate things, ἢ, }), 
751. 18, 607; eaply of strength of hear, 
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courage in war: μέγα σθένος ἐμβάλλειν 
καρδίῃ, 2, 451. 14, 151. 2) Generally, 


power, might, 16, 542; forces, 18, 274: 
esply in periphrasis with gen. of the per- 
son (like Bin): σθένος ” » the 
might of Hector, i. 6. the mighty Hector, 
9, 351; Ἰδομενῆος, 13, 248. 

σίαλος, ὁ, prop. fat, fattened. oss aie 
Aos, a fat swine, 9, 208. Od. 14, 41. 2) 
Subst. a fat hog, Il. 21, 868. Od. 2, 300. 

σϊγαλόεις, εσσα, ev, poet. (akin to eis 
Aos), (nitidus,) shining, white, σ᾿ ἑ 
right, splendid (‘maguificent, costly,’ V.}, 
1) Spoken vf costly vari ἃ or en- 
broidered clothing, χιτών, etpare, ῥήγα. 
δέσματα, ll. and Od. 2) Of reins fe 
horses, polished and perhaps adomed 
with metal, Il. δ, 226. Od. 6, 8}. δι 
Spoken of household furniture and of 
the dwelling, Od. 5, 86. 16, 449. (Other 


Σιωπάω. 


$o bring into disgrace, to destroy, to ruin, 
rs, 14, 142 + [al., less well, to bring to 


me. 
σιωπάω (σιωπή), aor. optat. σιωπή- 
ceay, infin. σιωπῆσαι, to be silent, to be 
still, 2, (280. 23, 560. Od. 17, 513. 
σιωπή, ἡ, silence, stiliness, Hom. only 
dat. as adv. σιωπῇ bate silence, still, 6, 
404. Od. 1, 325. μένοντα σιω 
they were cntively att 1. 8, 95. Od. 
154. σιω. ἐπινεύειν, μὰ "give the nod in 
silence, Il. 9, 616; and often. 
σκάζω (akin to σκαίρω), to limp, to hob- 
ble, 19, 47; ἐκ πολέμον, 11,811. Batr. 251. 
Sarai, ai, πύλαι, the Scean gate, also 
called the Dardanian (Δαρδάνιαι); it 
was upon the west side of the city of 
Troy, hence the name west gate (σκαιός); 
it was the main gate, and led to the 
Grecian camp. From its turret were to 
ve seen the oak, the watch-station, the 
fig-tree, and the monument of Ilus, 3, 
145. 6, '287. 11, 170. οἵ, Τρωϊκὸν πεδίον. 
σκαιός, 7}, év, left. ἡ σκαιή, 80. χείρ, 
the left hand; hence σκαιῇ, with the 
left, 1, 501. 16, 784. 2) western, perhaps 
σκαιὸν κ᾿ ῥίον, Od. 3, 295. 
σκαίρω (akin to σκάζω), to leap, to 
spring, Od. 10, 412; ποσί, to dance, 1]. 
18, 572. ἢ. 81, 18. 
Ἐσκαλμός, é, the pin, a block upon the 
ship, upon which the oar rests, h. 6, 42. 
Σκαμάνδριος, ἡ, ον, Scamandrian, on 
the Scamander. τὸ Σκαμάνδριον πεδίον, 
the Scamandrian plain, = τὸ ἸΤρωϊκὸν πε- 
δίον, q. v., 2,465; also λειμὼν Σκαμάν- 
Spcos, 2 2, 467. 2) Subst. name of Asty&- 
nax, which his father gave him, 6, 402; 
see ᾿Αστυάναξ. 6) son of Strophius, a 
Trojan, 5, 49, seq. 
os, 6 (ox never forms posit., 
ef. Σαάμανδρος ς 146. 8), Scamander, a 
river in Troas, called by the gods 
Xanthus; it rises, according to 22, 147, 
seq., near the city of Troy, from two 
fountains, of which the one had cold, 
the other warm water; it then flows 
south-west from the city through the 
plain, unites with the Simoeis, 5, 774, 
and falls into the Hellespont somewhat 
north of Sigeum, 21, 125. 1]. 12, 21 seems 
to clash with the origin of the Scaman- 
der in 22, 147, according to which pas- 
sage it rises upon Ida, as says also 
Strabo XIII. p. 602. [Lechevalier, and 
others maintain that both sources still 
exist, but that the steam of the warm one 
fis only visible in winter.] Now the river 
is called Mendere-Su. 2) the river-god 
Xanthus. His contest with Achilles is 
found 20, 74. 21, 136, seq. 
ἄνδεια, ἣ a harbour on the southern 
coast of the island Cythéra, now Cerigo, 
10, 268. 
Ἐσκάπτω, fut. pw, to dig, durd, h. 
Mere. 90, 207. 
Pe ernie: ἢ ἦρος, ὁ (σκάπτω), a digger, 


vie ἡ (Σκάρφεια, Strab.), a small 
Σκόρφη, 4 nae far from Thermopy- 
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[KITT pos. 
le, 2, 532. (According to Strab. L μὲ 
already, 400 years before Christ, é& 
stroyed Dy 8 a earthquake.) 

σκαφίς, Sos, ἡ (σκάπτω), a small vesee 
for Ata A any thing, a Boal, a tab, 

σκεδάννύμι, aor. | ἐσκέδασα, Ep. sxc 
8aca, only aor. as pres. the poet. form 
to scatter, tu drive apart or let go, with 
accus. λαόν, 19, 171. 28, 162 ; ἡέρα, Ui, 
649. Od. 18, 352. ἀχλὺν ax’ , te 
scatter the darkness from any one's eyes, 
ῃ. 20, 841 ; metaph. αἷμα, to shed blood, 


7, 33 

oucbacte, os, ἥ (σκεδάννυμε), the act of 
scattering, dispersion, °Od.1, 116. 20, 225. 

σκέλλω (oF σκελέω), Ep. aor. 1 optat. ; 
sing. σκήλειε, to dry, to parch, to witha, 
χρόα, 23, 1Y91.+¢ 

σκέλος, eos, τό, in the broader sense, 
the entire leg from the hip to the foot: 
in the narrower, the shank (tibia) with 
the calf; hence πρυμνὸν σκέλος, the calf 
(Schol. γαστροκνημίαν), 16, 814.} 

σκέπαρνον, τὸ (prob. from σκάπτω), 4 
double-edged we or hewing wood, « 
carpenter's axe [used also for s 
*Od. δ, 287. 9, 391. "οὐδέν, 

σκέπας, αος, τό (σκεπάω), α Ppt 
covering, a shelter; ἀἁ 
from the wind, *Od. δ, 443. 6, 310. 

σκεπάω, poet (σκέπας), 3 plor. pres 
σκεπόωσι, for σκεπῶσι, to cover, 7 
protect; spoken of the coast, oxexa 
κῦμα ἀνέμων. the wave or the sea from 
the winds, Od. 13, 99.¢ 

σκέπτομαι, depon. mid. aor. Ep. σει- 
ψάμην, to look δὲ a distance with the 

and held over the ren fe to look sharply, 
to pk Groand, ἧς τὸ; μετά ; τινι, Od. 13. 

with αἵ κεν, 11. 17, 652 ; ἐκ Ondine. 

h. Cer. "245. ἢ Trans. fo examine, "" 
contemplate, with accus. ὧν, poten, 
16, 361. h. Mere. $60. , 

Φσκενάζω (σκεῦος), to prepare, to mek 
ready : absol. fo arrange ἐς affairs; 
car οἶκον, in the house, h. Merc. 485. 


σκηπάνιον, τό ( ), = σκῆπτρον, 6 
stuff, @ sc tre, the ensign of imperil 
dignity; of Poseidén, 13. δ 59; of Pram 
524, 247. 

σκηπτοῦχος (σκῆπτρον, ἔχω), we ot 
bearing, xTte thes the epee, 
kings, 2, 86. OC. 5, 9. 

σκῆπτρον, τό (σκήπτω), 1) α staf, ε 


cane to support oneself upon, Od. 13 
437. 14, 8]. 17,199. 2) Esply « sow 
reign’s sceptre, the sceptre, ἃ spear witk- 
out a metallic point, and, aceo: το 
1, 246, adorned with golden studs. It wa 
an ensign of imperial dignity in peace. 
Kings esply bore it, 1, 284. Od. 8, 412; 
also priests and rophets, Tl. 1, 18. Od 
11,91; heralds, 11], 7, 277; also judges. 
18, 505. It was generally an ensign of 

public action; whoever spoke in an at- 
sembly was obliged to hold the eceptre 
in his hand, and received it frem the 
herald, 38, 568. Od. 2, 37; in taking - 
oath the sceptre was raised, Il. 7, 412 


Σκῦρος. 


animal; esply the young of the lion, 
(tions) whelp, 18, 819.1 

Σκῦρος, ἡ, an island of the Agean sea, 
north-west of Chios, with a town of the 
same name, birth-place of Neoptolemus, 
now Skyro, 9, 668. Od. 11, 509; from 
which Σκύροθεν, from Scyros, I}. 19, 332. 

σκῦτος, εος, τό (CUtis), the skin; esply 
dressed skin, /eather, Od. 14, 34.4 

σκυτοτόμος, ὁ (σκύτος, τέμνω), prop. 
cutting leather; hence, a worker in ἰδα- 
ther [often = armourer, fm the use made 
of leather in the ancient shields, &c.), 7, 
221.+ 

σκύφος, 6, (akin to κυφός), a goblet, a 
eup, Od. 14, 112.¢ (Aristoph. Byz. read 
σκύφος 88 neut.) 

σκώληξ, nxos, ὁ, an earth-worm, lu m- 
bricus, 18, 654.+¢ 

σκῶλος, ὁ = σκόλοψ, a pointed stake, 
or, according to Etym. Mag., a kind of 
thorn, 18, 564.¢ 

Σκῶλος, 4, a village of the Theban do- 
minions in Bootia, 2, 497. 

σκώψ, σκωπός, ὃ, an owl, the wood- 
owl, atrie alucn, Linn. According to 
Schneider ad Arist. H. A. 9, 19. 11, the 
small horned-owi, striz scops, Linn., Od. 
δ, 66.¢ (Either from σκέπτομαι, on ac- 
count of its staring eyes, or from σκώ- 
rw, from its droll form.) 

σμαραγέω (akin to μαράσσω), aor. subj. 

ἥσῃ, fo resound, tv roar, spoken 

of the eea and of thunder, 2, 210. 21, 
199; spoken of the meadow, which re- 
sounded with the cry of the cranes, *2, 


E “Σμάραγος, ὁ, the blusterer, a divinity, 
p. 14, 9. 

σμερδαλέος, &, dow, lengthened from 
σμερδνός, 4, ὄν, poet. frightful, fearful, 
terrific, odtous, horrible, spoken esply of 
the appearance, δράκων, 2, 309. Od. 6, 
187; « ή. Od. 12, 91; hence spoken 
of brass and of weapons: χαλκός, aiyis, 
σάκος, Il. 12, 464. 20, 260. 21, 401. Od. 
11, 609; the neut. sing. and plur. opep- 
δαλέον, σμερδαλέα, as adv. once of the 
look, δέδορκεν, 22, 95; elsewhere spoken 
with verbs of sound, βοᾶν, κοναβίξειν, 
κ υμερένέο ἡὶ ἀντ σμερβαλέος, and much 

σ 1%, v= dos, and muc 
more rarely used; Topyein κεφαλῆς, 5, 
742: the neut. σμερδνόν, as adv. 15, 687. 

. 31, 9. 

σμήχω, Ep. Ion. for σμάω, to wipe off, 
to rub off, xvoov ἐκ κεφαλῆς, Od. 6, 226. + 

opixpds, 4, dv, Att. for μικρός, small ; 
in H. on account of the metre, 17, 757. 
h. Ven. 115. 

Σμινθεύς, jos, ὁ, epith. of Apollo, ac- 
cording to Aristarch. from vOn, ἃ 
town in Troas, because he had a temple 
there, or from the Kolic cpivOos, a 
mouse, because these as well as other 
animals living under the earth, were a 
symbol of prophecy, 1, 89. According to 
other critics, as Apion, Eustath., it sig- 
nites, mouse-killer, because he once 
freed one of the priests from a plague 
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Σπάρτη. 
of mice in Chrysa, ot because he iad 
cated to the Teucri, om the march ὦ 
Troy, the place of their settlement ἢ 
ρῶς XII. Ῥ. 604. 

ὕρνη, ἡ, Ion. and Ep. for Σρύώνε 
ἃ noted town in Ionia, on the river Meles, 
rth an excellent harbour, now Jaw, 

p- 9 e 


σμύχω, poet. aor. ἔσμνξα, to consem 
any thing by a smothered fire, to bes 
Own. 


κατά τε σμύξαι πυρὶ νῆας, 9, 653. 
Pass. to be consumed by Are, πυρί, *22, 41). 
σμῶδιγξ and σμώδιξ, cyyos, ἡ. « «εἰ 
or weal, α tumour, ἃ stripe, livid wit 
blood, nom. σμῶδιξ, 2, 267; and pia 
σμώδιγγες, 528, 716. 
. 8668 cade. 

goto, 8ee σός 

σόλος, ὁ (σέλλω), ἃ Mass of iran 
for throwing; according to the Seb 
and Apoll. a spherical guoit (V. ‘a bal’ 
Cp. an fron clod). According to Apis 
and Tryphon, the same with the diesen 
except that this Was always made of stone, 
the σόλος of iron; cf. Valken. ad Ammen 
de ditfer. voc. p. 60. 941]. 23, 826. 830. 

Σόλυμοι, οἱ, the Solgmi, a warlite 
nation, in the country of Lycia in Ass 
Minor, 6, 184. According to Od. §, 2%, 
they were neighbours of the esten 
Ethiopians. According to Herod. I, 17. 
they were the original inhabitants ¢ 
Lycia, and according to Strab. they i» 
habited the points of the Taurus £ 
Lycia or Pisidia. 

σόος, ἡ. ov, Ep. shortened from ous 
which is expanded from ows, a coatt | 
form of ZAOX. 1) healthy, sound, sak. 
7,310; spoken of the moon, 7, 367. 2 
eine, preserved, delivered, antith. w 

éoGen, 1, 117. δ, 831; anh Ἅ. 
382. Od. 13, 364. wrh, safe 

copés, ὃ (akin with σωρός), a vessel ix 
ore the bones of the dead, en ers 

σός, ἥ, ὁν (σύ), Ep. gen. σοῖο for om 
Od. 15, 511; thy, thine, mly without a 
article: with an art. τὸ σὸν γέρας, IL 1, 
185. 18, 457; the neut. as subdet. é: 
σοῖσι, With thy friends, Od. 2, 369. (Ep 
form, reds, 7, dv.) 

Σούνιον, τό, the southern cape of At- 
tica, with a temple of Athéné, nev 
Capo Colonné, Od. 3, 278, 

σοφίη, ἡ (σοφός), dexterity, skill, ix 
telligence, wisdom, spoken of a ship areli- 
tect, 15, 412;¢+ of music, h. Mere. 481 


tell , Fr. 1, 8. 
, Ep. form from cade, from this, 

σόης. oon, and odwor, see cade. 
° ὕ , OV, é, α child in snet- 
diing-clothes, h. Merc. 301. 

Φσπάργανον, τό ( ), seraddling- 
clothes, h. Mere. 151. 287. 

on 


Σπάρτῃ, ἡ, the chief town of Lecsde 
mon, the residence of Menelaus, on tet 


ἘΣπουδαῖος. 


offering (libatio), of unmixed wine, 
which was poured out in honour of the 
gods at feasts and esply in making 
treaties; hence in the plur. σπονδαί, a 
solemn league, a covenané, 2, 341. 4, 159. 
Φσπουδαῖος, ἡ, ον (σπουδή), husty, 
zealous, important, χρῆμα, h. Merc. 332% 
σπουδή, ἡ (σπεύδω), 1) haste, xeat, 
“care, dilayence, ἅτερ σπονδῆς, without 
care, Od. 21, 409. 2) eurnesiness. ἀπὸ 
σπουδῆς, in earnest. Il. 7, 359. 12, 235. 
3) Eéply often in the dat. σπουδῇ, 88 
adv. tn haste, Od. 13, 279. 15, 209. δ) 
With zeal, with pains; hence, scarcely, 
with great difficulty, I. 2, 99. 11, 562. 
Od. 3, 297. 24, 119. 
σταδίη, ἡ ἡ. see στάδιος. 
στάδιος, ἡ» ον (ἵστημι), standing, firm. 
 orodin ὑσμίνη, a standing-fight, a 
close battiv, i. e. a pitched-battle, in 
which man and man fought with spears 
or swords, or hand to hand, in distiuc- 
tion from a skirmish, οἵ. αὐτοσταδίη, 18, 
814. 718; 8180 ἐν σταδίῃ alone: in close 
conflict, °7, 241. 18, 514. 
ordgw, aor. Ep. στάξα, to drop, to 
trickle ; τινί τι κατὰ ῥινῶν, ἐν στήθεσσι, 
*19, 39. 348. 864. Batr. 282. 
στάθμη, ἡ (ἵστημι), α marking-cord, a 
carpenter's ord, for making a straight 
line, or a devel or line, for making an 
even surface, 15, 410; δόρν ἐπὶ στάθμην 
ἐθύνειν, to hew the wood straight by the 
line, Od. 5, 245. 17, 341. 28, 197 
[squaring it by line, Ορ.1. 
σταθ e, adv. into the pen, into the 
stall, Od. 9, 451. 
σταθμός, ὃ (ἵἴστημι), 1) a place of 
stopping for men and beasts; a station, 
a stall, a stable, a pen, an enclosure, 2, 
470. 5, 140. Od. 16, 45. 2) α post, a 
pillar, often in the Od., 1, 333. 6, 19. 3) 
a weight i in the scales, 1]. 12, 434. 
στάμεν, στάμεναι, Ep. for στῆναι. 

iv, vos, ἡ (ἴστημι), that stands 
upright » the ribs or side-timbers of a ship, 
which rise from the keel; ixpta 
θαμέσι σταμίνεσσι, ‘fitting the sep or 
deck-planks (ixpta, vid.) to the numerous 
ribs,’ V., Od. 5, 252.¢ Others, as Eu- 
stath., understand by it the cross-pieces, 
the side-boards, by which the upright 
timbers were connected, see Nitzsch ad 
loc. (ε short from Ep. licence.) 

στάν 866 ἵστημι. 
στά » Ep. for ἔσταξε, see στάζω. 
ards, see μι. 
*ordots, vos, ἡ (ἴστημι), sedition, strife, 
contention, Batr. 135. 
στατός, ἥ, dv (verbal adj. from ἴστημι), 
laced, standing ; ἵππος, a horse standing 
in the stall, *6, 506. 15, 263. 
σταυρός, ὁ (στημι), a stake, a pale, 24, 
453. Od. 14, 1 
σταφυλή, ἢ, "he wine-grape, the vine, a 
shoot of avine, 18, 561. Od. 7, 120. 9, 
358. (In Od. 7, 120. 121, Franke ad 
Callim. p. 167, as also Bothe, rejects the 
words: μῆλον δ᾽ éwi—oradu 


σταφύλῃη, ἡ, the plummet, the car- 
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Στέλλω. 


ter’s level ; then, a plumb-line, ἃ level 

ἵπποι σταφύλῃ é ἐπὶ νῶτον ἔἐξσαε (i), hones 
equal on the back by the level (i. e. e- 
actly matched in height), 2, 765.t 

στάχυς, νος, ἡ, Ep. also ἄσταχνυε, ὦ 
ear of grain, 23, 598.¢ 

=TAQ, ground (are οἱ of & ore 

στέαρ, ατος. TS ( ), comgeaied fat 
tallow, *Od. 21, 178. 183 183. (στέατος B ts 
be read as a dissyllable. ) 

στείβω, only pres. and imperf. to tread, 
to trample, to tread in Pieces, with accu 
spoken of horses, vexvas, ll, 534. 2%, 
499; εἵματα ἐν βόθροισι, to tread clothes 
in a cistern in order to cleanse them, Od 


᾿στεῖλα, Ep. for ἔστειλα, see στέλλω. 

στειλειή, ἢ (στέλλω), the hole or card 
an axe for inserting the helve, Od. 21. 
422. 

στειλειόν, τό (στέλλω), the kandie αἱ 
an axe, Od. 5, 236.+ 

στεῖνος, εος, τό, poet. (στείνω), 1) 
narrowness, a narrow space, 8, 476. 12, 
66. 15, 426. Od. 22, 460. στεῖνος odes. 
ἃ Narrow way, ἃ narrow pass, [1]. 23, 412 
2) Metaph. pressure, distress, troudie, bh 
Ap. 533. 

στείνω, Ep. for στένω (στεινός), Μ 
make narrow, to contract ; in H. ah 
pass. στείνομαι, to become narrow, cot 


tracted, θυ στείνεται, tht 
| gate is too narrow to one flying, Od. 18 
886; 


84: hence, a) to δὲ oppressed, burdma. 
co) ΤΥ Bh 
a 5. 6) to full, έο 
οπέϑε, if, ἀρνῶν, Od. 9, 219. Ξ 
᾿ ’ Ion. for Crews 
(στενός, wey), narrow, contracted ; Π 
στειν. ὁδός, α RGrrow way, ἃ narrow pou, 
a gorge, 7, 148. 23, 416; and without 
’ Od. 12, 2. 

στείομεν, tp. tr στῶμεν, See 

στείρη, ἡ, Ion. for }, oe 
main timber in the bottom τα the 
keel, 1, 482. Od. 2, 228. β 

στεῖρος. ἡ, ov, Ion. form of σταρούς 
prop. stif, hard; hence metaph. «- 
Jruntful, unsuitable for cultivation {a+ 
rilis), βοῦς oreipy, *Od. 10, 522. 11,9 
20, ree 

στε poet. aor. 2 ἔστιχον, prop. ὦ 
enter in ἀπ᾿ ranke, to march x 9, 86. 16 
258; generally, to go, to proceed, lo treed; 


és πόλεμον, to ΤῊ to the war, 2, 833; an 
ἄστυ, Od. 7, 72; spoken of the run, θὲ 
1 5 e 


στέλλω, fut. στελόέω, Ep. for ores 
Neca 1) to plve; esi” rng 

ν place; esply to inte 
a becoming condition, with accus. 
to arrange the companions, 4, ἂν of. 294; hens bens 


bast, 4, ΠΝ a to take in, fe dree is, 
oria, . 8, 11. 16, 358. 
either to take down or to πω ‘tbe sai; 


Στήλη. 
ings, passions, and thoughts, 3, 68. 6, 
$1. Od. 2. 804. 

στήλη, ἡ (tort), @ column, 18, 487; 
esply a) a pillar, a butiress for the sup- 
port of walls, 12, 259. ὁ) a monumental 
pillar, a grave-stone, 11, $71. 16, 457. 
Od. 12, 14; and often. 


στήμεναι, see Lorne 


*ormpwy, ovos, ὁ, the warp in the loom, 
Batr. 83. 

στηρίζω (torus), aor. 1 ἐστήριξα, and 
Ep. στήριξα, aor. mid. infin. στηρίξα- 

σθαι, 8 sing. pluperf. mid. ἐστήρικτο, 
1) Trans. to support, to place frmiy, to 
sustain, with accus. ἴριδας ἐν νέφεξζ, 11, 
28; κάρη οὐρανῷ, to sustain the head in 
the clouds, i. 6. to extend, 4, 443. 2) to 
support oneself, to stand Armly, ποσίν, 
Od. 12, 434; in like manner mid. intrans. 
πόδεσσιν, to stand firmly with the feet, 
1. 21, 242. i 
ἑστήρικτο, evil pressed upon evil, 16, 111. 
δεκατὸς pets οὐρανῷ ἐστήρικτο, the tenth 
ἡ month ascended the heavens, ἢ. Merc. 

στιβαρός, 4, ov (στείβω), compar. στι- 
βαρώτερος, ἡ. ov, prop. firmly trodden ; 
hence pressed, thick, firm, stout, strong, 
spoken of human limbs and of arms, 8, 
335. 5, 400. 746. Od. 8, 187. 

στιβαρῶς, adv. thick, firmly, 12, 454.1 

στίβη, ἡ (στείβω), prop. condensed va- 
pour), rime, hoar-frost, esply morning 

frost, *Od. 5, 467. 17, 25. 

φστίβος, ὃ (στείβω), @ trodden path, a 
way, a foot-path, h. Mere. 353. 

στίλβω, to gleam, to shine, to beam, 
ἐλαίῳ, with evil, 18, 596; metaph. spoken 
of the shining of the skin, κάλλεξ, χά- 
prow, 8, 892. Od. 6, 237; ἀπό τινος, bh. 
31, It. . 

στιλπνός, 4, Ov, poet. (oriABw), shining, 
gleaming, beaming, ἔερσαι, 14, 351.+¢ 

STIS, Ep. in the nom. absol. for the 
prose στίχος, from which gen. sing. στι- 
χός, and nom. and accus. plur. στίχες 
and στίχας, @ row, a rank, esply ὦ rank 
in batile, sing. 20, 362; mly plur. στίχες 
ἀνδρῶν, the ranks of men ἢ]. and Od. 
κατὰ στίχας, in close ranks, by ranks, 
also ἐπὶ στίχας, 18, 602.. 

στιχάομαι, mid. poet. (στίχος), only ὃ 
plur. imperf. ἐστιχόωντο for ἐστιχῶντο, 
to proceed in a line, generally, to march, 
to advance, spoken of warriors, eis ayo- 
ρήν, 2,92; ἐς μέσσον, 8, 266; of ships, 
#2, 516. 602. 

Στιχίος, 6, leader of the Athenians 
before Troy, slain by Hector, 18, 195. 15, 
329, seq. 

Φστοιχεῖον, τό (prop. dimin. from στοῖ- 
os), prop. a small pole, a pin. 2) a 
etter; and as these are the simplest 
component parts of speech, hence in the 
plur. 3) στοιχαῖα, the simplest compo- 
nent parts of things, the elements, Batr. 61. 

atos. τό, |) the mouth of ani- 
mals, the jaws, hence metaph. στόμα 
πολέμοιο, ὑσμίνης, the jaws of war, 
of the battle, poet. for the desolating 


989. 


ρης 
Od. 22, 


6) With dat. κακὸν cane | 


Sr pews. 


war, 10, 8. 19, 318. 20, 359. (The ex. 
planation of Heyne, are first line, tie 
van,’ belongs to a later period :) 
verbial, ἀνὰ στόμα ἔχειν, διὰ στόμα ee 
σθα;, to carry in the mouth. iL es 
utter, 14, 9]. ἀπὸ στόματος εἰπεῖν, Ὁ 
speak out freely, Batr. 77. 2) the ment. 
the opening of rivers, 12, 24. Od. 5, 441 
or. ηἴόνος (V. an inlet of the shore, 1° 
14, 36. (It was a coast stretching tx 
into the sea [rather, into the land. 
bounded on both sides by promonteria 
λαύρης, the termination of the street. 
187. 3) Generally, the most ae 
spicuous part; hence the fuce, ΤΊ. 6, 41 
16, 410. 5) Spoken of a spear: cen 
στόμα. at the point, 15, 389. c¢) the pr 
cers of acrab, Batr. 300. 

στόμαχος, ὁ (στόμα). ἃ mouth, bene 
, ἴῃ Hom. the gorge, the throat, 93, Bt 
17, 47. 19, 266. 

ordvaxéw, poet. forovaxa) only inf 
a0r. στοναχῆσαι, to sigh, to lament, Ik 
124.¢ cf. Buttm., Lex.. . 
᾿στοναχή, ἢ, poet. (στένω), the act f 
sighing, groaning, ἃ sigh, often im th 
plur. 2, 356. Od. 6, 83. 

στοναχίζω. see στεναχίζω. 

στονόεις, εσσα, εν, Ῥοδῖ. (στόνος), ful 
of sighs, i.e. causing many sighs, here 
lamentable, mournful, κήδεα,, βέλεα : cori. 
Od. 17, 102; ἀοιδή, a dirge, 11 24, 74]. 

στόνος, 6, poet. (στένω), the δεῖ df 
sighing, groaning, the rattling in th 
throat of the dying, 4, 445. 10, 483. O¢ 


, 40. 

στορέννὑμε, aor. 1 ἐστόρεσα. Ep. στὸ 
ρεσα from στρώννυμε, perf. pass. éerpe 
μαι, 3sing. pluperf. pass. ἔστρωτο (th 
pres. does not occur), 1) éu spresd, κα 
lay down any thing (sternere) ; λέχος. ἢ 
prepare a couch, 9, 62]. Pass. ἢ. Vea 
158: also δέμνια, τάπητας, Od. 4, %! 
18, 728; ἀνθρακιήν, to spread the ceah 
Il. 9, 218. 2) to make level, to revdr 
passable, prop. spoken of a road, thes 
πόντον, Od. 3, 158. 

Στρατίη, ἣ (appell. ovpariy, an army 
a town in Arcadia, in Strabo’s time ἀν 
δἰ Σά, 2, 606. n 

τρατίος, ὃ (appell. στρατε, an army 

son of Nestor and Anaxibie Oa. 8, 413. 

στρατός, 0 (στράω = ΕΔ 
gen. στρατόφιν, 10, 847 in camp, an @ 
camped army, and gene an araey, |. 
10. Od. 2, 30. % 

στρατόομαι, Mid. (στραγός), 3 plur. im 
perf. ἀστρατόωντο, Ep. for bal sites 
to be encamped, 8, 187; πρὸς τείχεα, “4, 
377. cf. Buttm., Gr. Gram. I. p. 499. 

οστρεβλός, ἡ, Ov (στρόφω), 1) tered, 
twisted, crooked. 2) Spoken of the eyes 
squint, Batr. 297. 

otperrés, ἡ, dv (στρεφω), verb. δῇ. 
twisted, wound. στρ. χιτών, a chain cost 
of mail, which was formed of metaiik 
rings, according to Aristarch.; or per 
haps we are to understand the rap 
with which the two plates of the cuins 
were united, 5, 118. (Passow, with 


‘ Suykuped. 


ovyxupés, poet. (κυρέω), aor. 1 optat. 
κύρσειαν, to strike toyether, to meet, 
to gustie (of chariots), 23, 435.+¢ 
ἕω (xéw), aor. 1 συνέχενα, infin. 
σνγχεῦαι, partcp. ovyxéas, Ep. syncop. 
aor. 2 mid. ovyxuro, 1) to pour to- 
gether, esply with the ruling notion of 
disorder: to confound, to confuse, to 
blend, to cast together, ψάμαθον, 15, 364; 
and pass. 16,471. 2) Metaph. a) Spoken 
of things: fo render nali, to make void, 
ὅρκια, 4, 269; κάματον, tovs, 15, 866. 
473. δ) Ina mental respect, to confuse, 
to sadden, to disquiet, θυμόν, ν, 9, 
612, 18, 808; ἄνδρα, Od. 8, 139. (V. ‘to 
destroy.’) 
σνκέῃ, ἡ, contr. συκὴ, a fig-tree, Od. 
ἢ, 116. 11, 590; only once the longer 
form, which is to be pronounced as a 
monosyllable, *Od. 24, $41. 
σῦκον, τό, a fj, Od. 7, 121. +Batr. 31. 
σϑλάω, fut. ow, aor. optat. σνλήσειε, 
subj. σνλήσω, partcp. συλήσας, also often 
8 sing. imperf. ἐσύλα, and dual συλήτην, 
18, 202. 1) to take away, to take down, 
with accus. πῶμα φαρέτρης, 4, 116; τόξον, 
to take out (of the case), 4,105. 2) Esply 
spoken of desvoiling slain enemies, éo 
take away, to plunder, to sirip, τεύχεα 
ar’ ὥμων, 6, 28; and τεύχεα, alone, 4, 
466. 6) With accus. of the pers. to rod, 
to plunder, to despotl, vexpovs, 10, 343; 
and τινὰ τεύχεα, to despoil any one of 
arms, 6, 71. 15, 428. 16, 499; poet. form 
συλεύω, 51]. 
σύλεύω, poet. form of συλάω, 55, 48. 
24, 436. 
ov , Ep. and Att. ξνλλέγω (λέγω), 
partcp. aor. συλλέξας, aor. 1 mid. συν- 
ἐλεξάμην, Ep. συλλεξάμην, fut. mid. ova- 
λέξομαι. 1) to put together, to bring to- 
gether, to collect, ri, 18, 801. Mid. to 
lay together for oneself, ὅπλα ἐς λάρνακα 
(his implements), 18, 413. ὁ) Spoken of 
persons, to assemble, with accus., Od, 2, 
292, (Bothe in his ed. has always ξυλλ.) 
συμβάλλω or ξυμβάλλω (βάλλω), aor. 2 
συνέβαλον, Ep. σύμβαλον, aor. mid. συν- 
εβαλόμην ; of the Ep. syncop. aor. act. 
ξυμβλήτην (as if from Banc), Od. 21, 
15; intin, ξυμβλήμεναι, 11. 21, 578; Ep. 
syncop. aor. mid. ξύμβλητο, 14, 39; 
ξύμβληντο, 14, 27; subj. ξύμβληται, Od. 
7, 204; partcp. ξυμβλήμενος, Od. U1, 
127: from which Ep. fut. σνμβλήσομαι, 
Tl. 20, 385. 1) Trans. to cast together. to 
bring together, with accus. spoken of 
rivers, ὕδωρ, to unite the water, 4, 453; 
ῥόας, 5, 774; esply in war, ῥινούς, ἔγχεα, 
to clash spears and shields together, 4, 
447. 8,61; metaph. πόλεμον, to begin a 
battle, 12, 181. ὁ) Spoken of persons: 
to bring together, to put together, to sect 
together, in battle, ἀμφοτέρους, 20, 55; 
with infin. μάχεσθαι. 3,70. 2) Intrans. 
like the mid. to fall in with, to meet, 
τινί, Od. 21, 15; esply, to meet in battle, 
to fati upon another, with infin., I. 16, 
565; Ep. aor. 21,578. Mid. to fall in 
with, to meet, with any one, τινί, often in 


384 


Φ Σύμφωνος. 


the Ep. aor. 2, Il. 14. 27. 231. Od 6,58 
esply 40 meet, in battle, tu come to che 
conflict, Il. 16, 565. 

dun, ἡ, an island between Rhoda 
and Cnidus, on the coast of Caria, nor 
Symi 5 from which Σύμηθεν, from Syzx. 

» 671. 

συμμάρπτω. poet. (μάρπτω), panic 


Ra 


aor. συμμάρψας, to grusp together, υ 
break off, ri, 10, 467.1 Ῥ 


συμμητιάομαι, depon. mid. (μητιάορει 
infin. pres. συμμητιάασθαιε, : - 
μητιᾶσθαι, to consult together, to da: 
berate, 10, 197.4 , 

σνμμίγνύμι, Hom. συμμέσγω (μέγνυμ. 
80Γ. σννέμιξα, 20K. Pass. συνεμέχθην. | 
to mingle together, to unite, τί, h. Mer 
81; esply spoken of love, θεοὺς ywuk 
ἢ. Ven. 80. Mid. to mingle, to suk 
(with reference to the subject), spetes 
of rivers, with dat. Πιηγνειῷ, 2, 753; αι 
pugilistic combat, in tmesis, 23, 687 ; se 
μίγνυμι. 

συμμίσγω, Hom. for συμμέγνυμε. 

συμμύω, in tmesis, see ude. 

σύμπας, doa, dv, Ep. and Att. evera 
(was strengthened by σύν), only in te 
plur. ali together, 1, 241. (The Att. fee 
πάντα stands, Od. 7, 214. 14, 198, ναὶ 
out metrical necessity; cf. Thiers 
§ 175, 4) 

συμπήγνυμι (πήγνυμιε), aor. 1 ovedrets 
to join tugether, to cause to coagulate,» 
curdie or concrete, yada, 5, 903.¢ 

συμπίπτω (πίπτω), to fall together, b 
meet in battle, only aor. 2 in tmesis,! 
256. 21, 687; spoken of the wind, Od. 5 
295; cf. πίπτω. 

συμπλαταγέω (πλαταγόω), δοῖξ. σνρ- 
πλατάγησα, Ep. for συνεπλατ., to stra 
vogether, χερσί, to clap the hands, 11, 

δὶ 

συμφερτός, ἡ, Sv (συμφέρω). brousk: | 
together; hence, united, connected ow- 
φερτὴ δ᾽ ἀρετὴ πέλει ἀνδρῶν, καὶ μόλε 
Avypwy, the united force, even of τετ | 
weak men, avails somewhat, 13, 11] 
(Thus K6ppen, Spitzner, aft. Eustat.. 
mwéAcu'‘must then be rendered by, cous, 
eff-cts (Arist. καὶ σφόδρα κακῶν arbre 
πων εἰς ταὐτὸν σννελθόντων γίνεται TK 
ἀρετή]. The other explanation, συῃ- 
φερτή for σνυμφέρουσα, i. ΘΕ. ὠφελίμε 
doves not suit the context.) 

συμφέρω iddpw), fut. mid. cvroigons. 
prop. to bring together, only mid. ! 
meet with, like congredi, fo met nm | 
conflict, to engage in combat, ὁλεμὸ 
8, 400; μάχῃ, 511, 726. 

συμφράδμων. ovos, ὃ, ἡ, poet. (φρόξ- 
μωνῚ, deisberating with, aiding with coat 
sel, 2, 372.4 , 

συμφράξομαι. anid. (φράξομαιν, οα΄ 
συνεφρασάμην, Ep. ov Α 
to consult, avi, with any one, Od. 15, 
202; βουλάς τινι, to give couneel to any 5 
one, I]. 1, 537. 9, 874. 2) te delidereie 


| by oneself, to ponder, θυμῷ, Od. 4, oe 


“σύμφωνος, ον (φωνή), consonant, 
monious, h. Mere. 51. 


Συνερείδω. 


συνερείδω (ἐρείδω), to press together, in 
tmesis, στόμα, Od. 11, 426.} 

wuvepidos, 6, ἡ (ἔγιθος), @ coadjuéur, 
Od. 6, 32.t 

ovveceve, 8€€ συσσεύω. 

σύνεσις, ἢ, Ep. and Att. ξύνεσις (συν- 
tnt), prop. the act of meeting, untting, 
confluence, ποταμῶν, Od. 10, 515.¢ 

συνεχής, és (συνέχω), holding together. 
2) spoken of time: perpetual, unceasing. 
The neut. sing ovvexés as adv., perpe- 
tually, unceasingly (continenter), 12, 
26; also συνεχὲς αἰεί, Od. 9, 74. 

συνέχω, Ep. and Att. fuvéxm (ἔχω), 
Ep. perf. συνόχωκα, prop. to hold toge- 
ther, i. e. intrans. to strike together, to 
tunite, 4, 133. 20, 415. 478. τὼ δὲ ὥμω 
ἐπὶ στῆθος συνοχωκότε, his shoulders 
were curved together towards the breast 
jwere o'er his breast contracted, Cp.]}, 2, 
218. (Perf. simple ὄχα, ὦχα, and with 
Att. redupl. ὄκωχα, see Thiersch, § 232, 
64. Buttm., p. 283. Kiihner, § 168. 

“συνήθεια, ἡ (ἦθος), 1) dwelling toge- 
ther. 2) custum, a customary manner. 
συνήθειαι padaxat, consuetudines molies, 
= consuetudo leniter tangendi fides. 
Franke, h. Merc. 485. 

συνημοσύνη, ἡ (συνήμων), connexion, 
union, hence @ ργομιῖεε, an agreement, 
22, 261.t 

συνήορος, ον (cuveipw), associated, 
united. φόρμιγξ δαιτὶ σννήορος (‘ the sea- 
sonable companton of a banquet’), Od. 8, 
99.+ 

συνθεσίη, 7, poet. (συντίθημι), an agree- 
ment, contract, covenant, 2, 339; in the 
plur. @ commission, *5, 319. 

συνθέω (Pew), fut. συνθεύσομαι, to run 
together; metaph. to run happily, to go 
well, Od. 20, 245.+ 

συνίημι. Ep. and Att. ἔννίώμι (ize), 
pres. imperat. ξυνίει, Od. 1, 271: imperf. 
3 plur. ξύνιον for ἑννίεσαν (but Spitzner, 
with Aristarch., gvrvcev), Il. 1, 278; aor. 
1 ξυνέηκα, Ep. for ξυνῆκα, aor. 2 im- 
perat. ξύνες, aor. 2 mid. ξύνετο, subj. | 
plur. συνώμεθα. I) Act. 1) Prop. to 
send together, to bring together, spoken of 
battle: éo cause to engage, with accus. 
ἔριδι μάχεσθαι, to contend in strife [ra- 
ther ἔριδι ξυνόηκεν (commisit) (ὥστε) μά- 
χεσθαι (ἔριδι), Ν.],1, 8. 7,210. 2) to 
understand, to observe, to hear (cf. con- 
jicere); mly with accus. of the thing 
and gen. of the pers. dra θεᾶς, ἔπος 
τινός, 2, 182. Od. 6, 289. 56) With gen. 
pers. I). 2, 26; ret, 1, 278. II) Mid. 1) 
to unite, to come together, to agree, ἀμφί 
τινι, 13, 282. 2) Like act. to perceive, to 
observe, τοῦ Evvero, Od. 4, 76. 

συνίστημι (tom), only intrans in the 
perf. partcp. tostand together. ὃ) to arise, 
to begin, πολέμοιο συνεσταότος, 14, 96.t 

συνοίσομεθα, see συμφέρω. 

συνορῖ vw, poet. (ὀρίνω), to move with 
or together, act. only in tmesis, 24, 467. 
Mid. to move oneself, to put oneself in mo- 
tion, spoken of warlike forces, 4, 332.+ 

σννοχή, ἢ, Ep. and Att. ξννοχή (συν- 


986 


Shale. 
éxw), the act of hold¢ng together, methm 
ἐν ξυνοχῇσιν ὁδοῦ (V., with the Scha 
in the narrow part of the way), 28, 3X’ 

συνοχωκότε, 886 συνέχω. 

συνταράσσω (ταράσσω), to throw tai 
confusion, only in tmesis, 1, 579 {dem 
‘with confusion mar the feast,’ Cp.]; πε 
ταράσσω. 

συντίθημι (τίθημε), only aor. 2 mid 
sing. σύνθετο, imperat. often ovrbe. 
act. to put together. Mid., which aloce 
Hom. uses, prop. to put any thing tog 
ther for oneself; hence with and with 
out θυμῷ (animo com ponere), és 


serve, to notice, to perceive, to wais- 
stand, with accus. βουλήν, ἀοιδήν, 7, 4. 


Od. 1, 828. 16, 259. 6) Absol. fo bew 
tenlive, to attend, 11. 1, 76. Od. 15, 27. 

σύντρεις, neut. σύντρια, three togethe, 
Od. 9, 429.4 

συντρέχω (τρέχω), aor. 2 curdpasm, 
to run together, in a hostile sense, Ε 
rush upon each other, *16, 335. 337. (0% 
the constr. of the dua) with the plar. st 
Rost, § 100. 4. e. Kitihner, ὃ 371.) 

*Suvtpuy, eBos, ὃ, ἡ (τρέβω), Crush. 
prop. name of a domestic goblin a& 
breaks vessels, Ep. 14. 

συνώμεθα, See συνίημι. 

Συρίη, ἡ, Ep. for Σῦρος. an island ἃ 


the Ἐζοδη sea, between Delos and Pr 
ros, now Sira, according to Strab. X.p 
487; see Ottfr. Miiler’s Orchomen. ἃ 


326, and τροπή, Od. 15, 403. The me 
derns seek it on the eastern cost αἵ 
Sicily, see "Oprvyin; cf. Voss alte Wet- 
kum II. p. 295. Volcker, Hom. Geegt 
p. 24. 

σύριγξ, γος, ἢ, prop. any reed, beac 
1) a pipe, esply a shepherd's pipe or pyr 
of Pan, 10, 13. 18, 526. h. Mere. 512. 2 
ὦ spear's case, a spear-sheath (prop. of th 
spear’s head), *19, 387. 

*avpicw (σύριγξ), to whistle, spokend 
8 spear, Fr. 72. 

συῤῥήγνῦμι (ῥήγνυμι), fut. ἔξω, ἢ 
strike together, to sirike ἐπ pieces. 5 
break in pieces, metaph. κακοῖσιν owe 
pnxrat (he is battered with troubles, Cp, 
Od. 8, 137.+ 

φσύρω, to draw, to pull, to drag, wit 
accus. Batr. 87. 

σῦς, συὸς, ὃ and ἡ dat. συΐ, plar. nom 
σύες, always uncontr. dat. avai, Ep 
overt, accus. σύας and ous, a swiss, ὁ 
boar, ἃ sow, mly masc. σὺς κάπρος ant 
κάπριος, 5, 783. 7, 257; also ἄγριος, ὃ 
338. cf. ὗς. 

*cucceiw (σεύω), a0r. συνέσενα, & 
drive together, βοῦς. h. Mere. 94. 

σύτο, Ep. for ἔσσντο, see ceves. 

συφειός and ovdeds, 0 (σῦς), 4 sy 6 
hog-pen, Od. 10, 234. 14, 13; δ 
to the sty, *Od. 10, 320. 

συφορβός, ὃ (dépBw), α seinederd 
often Od. παῖς . the young swe 
herd, Il. 21, 282. cf. ὑφορβός. 

σφάζω, aor. 1 ἔσφαξα and Ep. σφάξα, 
perf. pass. ἔσφαγμαι, to slay, with acces. 
βοῦν, 9, 466; frequently spoken of sea 


Σχεθεῖν. 


eould reach it, 1]. 12, 58. 2) seer, spoken 
of time: σοὶ 8 αὐτῷ φημι σχεδὸν ἔμμε- 
ναι, 13, 817. 

σχεθεῖν, Ep. σχεθέειν, infin. of a poet. 
lengthened aor. ἔσχεθον for ἔσχον, in the 
sigzuif, to hold, to restrain; see ἔχω. 

σχεῖν, σχέμεν, nee ἔχω. 

σχέο, See ἔχω. 

Σχερίη. ἡ (prob. from σχερός, the land), 
Scherta, the blessed land of the Phe aces, 
od. 5, 34. 280. According to the local 
indications furnished Od. 6, 204. 279, it 
may be considered as the island furthest 
north of Ithaca, near the land of the 
Thesprotians ; according to the ordinary 
explanation of the ancients, the later 
Κέρκυρα, now Corfu, cf. Thuc. Γ, 25. 
Strab. These are followed amongst the 
moderns by Voss and Volcker: others 
piace it towards Thesprotia or Campania 
(cf. Nitzsch ad Od. 7, 129). Others still 
regard it as a fabulous land in the vici- 
nity of Elysium, as F. G. Welker in the 
treatise: die homerischen Phauken u. die 
Inseln der Seligen, in the Rhein. Mu- 
seum, St. 2, 1853, attempts to prove at 
large. Not inappropriately has the Ger- 
man Schlaraffeniand (Pays de Cocagne), 
been compared with it. 

σχέτλιος, ἡ. ον (σχεῖν, ἔχω), the fem. 
only 8, 414. Od. 23, 150; that sustains 
or abides any thing; hence, 1) strong, 
powerful, impetuous, bold, rask; mly 
spoken in a bad sense, of those who from 
impetuous courage, or from a bad use of 
their strength, are terrible, as Heracles, 
Achilles, Hector, Il. 5, 403. 9, 630. 16, 
208, 17, 150. Od. 9, 351.478. The fem. 
σχετλίη, Il. 3, 414; plur. Od. 4, 729. It 
stands in a more favorable sense in 1]. 
10, 164, where Nestor, on account of his 
restless activity, is called σχέτλιος by 
Diomedes. Here and in 18, 13. Od. 12, 
279, expositors endeavour to apply the 
meaning, méserable, wretched; it is, 
however, an expression like the Latin 
improbus, to be translated scicked or pro- 
digious, astonishing. δ) Often spoken of 
gods, and esply of Zeus, harsh, severe, 
crue/, 2, 111. 9, 19. Od. 8, 161; spoken 
of the gods generally, Il. 24, 133. Od. 5, 
118. 2) Spoken of things, violent, cruel, 
impious, always with épya, Od. 9, 295. 
14, 83. 22, 413. . . 

σχέτο, Ep. for eoxero, see ἔχω. 

S=XEQ, obsol., another forn of ἔχω, 
q. Vv. 

σχίζη, ἡ (σχίζω), split wood, a billet of 
wood, 1, 462. Od. 14, 425. 
σχίζω, aor. 1 ἔσχισα, to split, to cleave, 


with accus. in tmesis, Od. 4, 507; ρ6- p 


nerally, to separate, to divide, h. Merc. 
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oxotaro, Ion. for σχοῖντο, see ἔχω. 

σχοῖνος, ὁ, @ rush, a bulrush, also a 
place overgrown with rushes, Od. 5, 463.+¢ 

atr. 213. 

Zxotvos. 4, a town in Beeotia, on the 
river Scheenus, not far from Thebes, 2, 
497 Strabo calls it χώρα; the region 


ΒΆΝ 


ἘΤαίναρον. 
received the name from the rushes grow 
ing thereabouts. 

σχόμενος, ἢ, ον, SEE exw. 

GTweteCTKOY, 866 σαοω. 

σώζω, the comm. form instead of ὧν 
Ep. σαόω, only σώζων, Od. 5, 490;% sr 
Taauw. 

σῶκος, ἢ, ov, Ep. (σωκέω), δίέτοει 
powerful (V. ‘that blesses’), epith. x 
Hermés, 20, 72. (The derivation fr 
σάοικος, that preserves the house, = 
cording to Apion, is fanciful.) 

Σῶκος, ὃ, ἃ Trojan, son of Hippass 
slain by Odysseus (Ulysses), 11, 427. 

σῶμα, atos, τό, @ body, spoken bet: 
of men and beasts; in Hom. « ἐπ 
body, a corpse, 7, 79. 23, 169. Od, 1} 
53. [According to Aristot., sancting 
by Passow and Ameis, it is alam 
spoken of a dead body in Hom., wheth: 
of men or beasts. According to Sci 
brev. ad Il. 8, 23, it is there spoken εἱ 
a living animal, εὖ Eustath. ad L ¢.} 

σῶς, contr from odos, occurs in Hor 
only in the nom. sing. safe, savkurt. = 
832. Od. 15, 42. 2) sure, certains, « 
according to the Schol. complete. ox 
ὄλεθρος, 1]. 13, 773. Od. δ, 46; ε 
σόος. 

σωτήρ, ἦρος, ὃ (σώζω), @ deltverer, ¢ 
preserver, h. 21, 5. 33, 6. 

my’ shortened from Ya«e, τοῦ. 


T. 


T, the nineteenth letter of the Greet 
alphabet, hence in Hom. the sign of ti 
nineteenth rhapsody. 

τ΄, with an apo-trophe 1) ἔοτ τέ. ἢ 
More rarely in Hom. doubtful for m 
in μέντ᾽ according to Bothe. ἢ 4, 5: 
Wolf μέν 7’, and in rap, see this word. 

Tayos, ὃ (τάσσω), cr arranger, α leads, 
a commander, 23. 160.¢ (Mly a, hence 
Bothe and Spitzner have adopted τ᾽ ἀγα. 
which is the ancient reading.) 

TATQ, obsol. theme of the defec- 
partcp. aor. 2 with Ep. redupl. rerayes. 
tu serze, to grasp, to lay hold of, κοῖς 
τεταγών, seizing by the foot, 91, 591. 15 
23. According to the Schol. = λαβαν, 
and akin to TAQ, reives, cf. Buttm., Ler 


Tabeis, τάθη, see τείνω. 

®Taivapoy, τό (also ὁ Tai, . Orph ° 
Scylax; ἡ Taivapos, Pind.), 75 
a promontory in Lacor.ia, the middle cf 
the southern capes of the Peloponnesus. 
now Cap Matapan. Upon it there was 
famous temple of Poseidén, above ἃ 
cave, where was the entrance to Hades, 
h. Ap. 412. 


Ταναηκής. 


σθαι as dpt on ἄροσιν πεδίοιο ταμέσθαι, 
sc. ἀράτρῳ, arable land, to plough. [And 
half »f land commodious for. the plough, 
Cp.) 
ταναηκής, ἔς, gen. dos, poet. (ἀκή), 
with a long point or blade, /ong-pointed, 
long-headed, long-bladed, epith. of the 
spear and the sword, 7, 77. 24, 754. Od. 
4, 257. 
ταναός, ov, poet. (τείνω), stretched, ex- 
tended, bong, lofty, atyaven, 1]. 16, 589 ;+ 
ἀσταχύες, h. Cer. 454. (Later also three 
endings.) 
ταναύπους, ποδος, ὃ, ἡ, Ep. for ravad- 
πους (ποῦς), stretching the feet, long- 
begged, or swift-running, μῆλα, Od. 9, 
464.4 ἢ. Ap. 304. . 
τανηλεγής, ἐς (ταναός, λέγω), that 
stretches out long, that extends ut length, 
epith. of death, because the dead body 
appears longer (‘for a long time’ seems 
unsuitable, since death stretches out for 
ever’, 8, 70. Od. 2, 100; and often. 
Ἰάνταλος, ὃ, son of Zeus and Hades, or 
of Tmélus, King of Sipyius in Phrygia, 
grandfather of Atreus and Thyestes. 
Blessed by the gods with riches, and 
even entertained at their table, he be- 
trayed their secrets, and also he once 
served up his son Pelops at a feast of the 
gods in order to prove their omniscience. 
As a punishment, he was made to stand 
in Hades up to the neck in water, and yet 
obliged to suffer eternal thirs‘, Od. 11, 583. 
According to another fable, a rock was 
suspended over him and threatened to 
“fall upon him; hence his name from ταν- 
ταλεία, akin to τάλαντον. Plato, Cratyl. 
p. 395, derives it from τάλας, wretched. 
τανύγλωσσος, ov, poet. (γλῶσσα), hav- 
ing a long tongue, long-tonyued, κορῶναι, 
Od. 5, 66.} 
τανυγλώχῖν, evos, ὁ, ἢ (yAwxiv), having 
a long point, long-potnted, epith. of an 
arrow, 8, 297.t 
Tavunkns. es, poet. (any), Having a long 
point, bung-pointed, long extended, ἄορ, 
14, 386. Od. 10, 439; once ὄζοι, 1]. 16, 
768. 
τάνυμαι, poet. for τανύομαι. after the 
conjug. in pe; from this τάννται, 17, 
893 ;+ see τανύω. 
τανύπεπλος, ov, poet. (πέπλος), having 
a long upper garment or robe, as the 
noble women were it (whereas slaves 
tucked it up), as Helen, 3, 228. Od. 12, 
375. ταν. πλακοῦς, jocularly : a cake sur- 
rounded by sugar and spices, Batr. 36. 
*ravumrTepos, ov, poet. shortened from 
τανυσίπτερος, h. Cer. 89. 
τανυπτέρνξ, vyos, ὁ, ἡ, poet. (πτέρυξ). 
with outspread vies long-winged, broud- 
winged, i. e. swift-flying, owvoi, ἅρπη, 
12, 237. 19, 350. oem 
τανυσίπτερος, ov (rrépoy), = τανυπτέ- 
pug, *Od. 3 6s, 22, 468. 
τανυστύς. vos, ἡ, poet. (τανύωῚ, the act 
of firetching or drawing, rofov, Od. 21, 


πτανύσφυρος, oy, poet. (σφυρόν), prop. 


390 


n,n. 


TapBee 
having stretched ankles, sleader-foste’, 
h. Cer. 2, 77. 

τανύφλοιος, ov, poet. (φλοιός), pre 
having a long bark, prob. of a ἐν 
growth, lofty, perhaps because in peekny 
it ears into long pieces, «pare, |f 
67.} 

τανύφυλλος, ον. Poet. (φύλλον), hari 
long leaves or thick leaced, ἔλαια, "0. 
13, 102. 23, 190. 

τανύω, poet. lengthened from rem 
fut. vow, Ep. oo, and ταγύω. Od 3: 
174; aor. | Ep. ἑτάνυσσα. τάνυσα, as. 
τάνυσσα; aor. 1 mid. Ep. ἐταννσσέκψ 
and τανυσσάμην, perf. pass. τετάνυσμει 
aor. 1 pass. Ep. τανύσθην (τάννται, Ep 
shortened for τανύεται, 1]. 17, 393, afer 
the conjug. in μι), I) to stretch, ie. iy 
extend, tu expand, to spread ous, with accts 
ἵριν, 17, 547. δὴ to stretch, i. 6. to ἄτας. 
to bend, to strain, τόξον, βίον. χορδᾷν &. 
κόλλοπι, Od. 21, 407; hence pass. & ἐν 
stretched, to be tense or strained, yates 
τάνυσθεν, Od. 16, 176; ἕππονς, to guide 
Il. 23, 334; κανόνα, to fly or pass te 
shuttle, 23, 761; metaph. fo move riolenty. 
to excite, ἔριδα πτολέμοιο, 14, 389; μάχψ. 
11, 3386 (έριδος wetpap ἐπ᾿ ἀμφοτέρασι 
τάνυσσαν, 13, 359; see ἐπαλλάσσυω:: 
πόνον, 17, 401; hence pass. to exert oat 
self, to hasten, to run, to leap, 16, 373: 
ἐν ῥντῆρσι τάνυσθεν, 16, 475. 2) ν 
stretch out, lo prostrate, to place, le mt. 
ὀβελούς, 9, 213; τράπεζαν often, τιν 
ἐν xovins, 23, 25. Od. 18, 92; henee 
pass. to lie extended, 11. 9, 468. 10, 156 
13, 392; νῆσος τετάνυσται, Od. 9, ik 
cf. Od. 4, 135. Mid. 1) to bead εἰ 
stretch for oneself, with accus. τόξον, I. 
4,112; χορδάς, h. Mere. 51. 2) te a 
tend oneself, to stretch oneself out, O1 & 

98. 

τάπης, τος, ὃ, @ carpet, a cover, whks 
Was spread over seats and beds, 9, 2% 
Od. 4, 124. 

tap, according to some Gramm. cost. 
from τοὶ ap; hence Bothe: τάρ. 1,83, 
268; according to others doubtful, hen 
Wolf: τ᾽ ap for τὲ dp, cf. Buttm.. Gr 
Gram. § 29. 4. Note 22; and Sprtzner. 

ταράσσω, aor. 1 ἐτάραξα, Ep. intrace 

erf, rérpnxa, from the Att. form pares 

on. θρήττω, 1) fo stir, to stir ap, spoke 
of storms: πόντον, to stir up the se 
Od. 5, 291; metaph. fo perplez, te dr 

ufet, to disturb, φρένας, Batr. 14). 
aira, Il. 1, 579; see συνταράσσω. 1! 
The perf. 2 τέτρηχα has an intrans. sit- 
nif. to be unquiet, stormy, spoken of = 
assembly of the people, 2, 95. 7, 3. 
(The form θράττω arose by metathess 
from τραάσσω, where r passes in 9 on a 
count of p. and the vowel is lenythese 
(partep. Oparrov); from this the pert 
τέτρηχα, see Buttm., in Lexil, asi 
Gramn., p. 802. Rost, p. 380. Kihner, 
§ 155.) F 

“ταρβαλέος, ἡ, ον. POE. (τάρβοτεὶ, im 
rible, terrified, h Merc. 165. ὸ 
ταρβέω, puet, ἱιτάρβος), ace. 1 Ep. τόν» 


Τελόσδε. 


poco, the end of the war, 3, 29:1: hence 
also, the issue, the decision, ἐν γὰρ χερσὶ 
τόλος πολέμου, ἐπεων ἐνὶ βονλῇ 
[‘ tongues in debate, but hands in war 
deride,’ Cp.], 16, 630; often periphras- 
tically, τέλος θανάτον, the end of death, 
the end brought on by death, 8, 309. Od. 
5, 326. δ) accomplishnent, completion, 

duero, Od. 20, 74. τέλος ἐπιτιθέναι μύ- 

ῳ, to give accomplishment to the word, 
i.e. to execute, 1]. 19, 107. 20, 369. τέ- 
Roc ἐπιγίγνεται, the accomplishment is 
come, Od. 17, 496. c) The point of time 
in which any thing must happen, the 
appointed time, μεσθοῖο, the time of re- 
ward, It. 21,450. 2) the aim, the object, 
the design, Od. 9, 5. 6) the extremity, 
eis τέλος, to the extreme, ἢ. Merc. 462. 
3) a troop, a squadron of warriors, 7, 380. 
10, 470. 11, 730. 

τέλοσδε, Ep. for εἰς τέλος, adv. to the 
end, to the limit, θανάτοιο τέλοσδε, 59, 
411. 13, 602. 

τέλσον, τό, poet. for τέλος, the end, the 
limit, the boundary, apovpys, the boun- 
dary of the field, i. e. the bounded field, 
*13, 707. 18, 544. 

ΦΤελφοῦσα, Ep. and Ton. for Τιλφοῦσα 
(Τιλφοῦσσα, Apd., Τιλφῶσσα, Pind.), 1) 
a fountain in Boeotia, sacred to Apollo, 
not far from Haliartus, near the town 
Tilphussion. 2) the nymph of this 
fountain, h. Ap. 246. (The correct or- 
thography is Τιλφοῦσσα, contr. from 
Τιλφόεσσα, from τίλφη, Att. for σίλφη, 
a beetle, cf. Ilgen ad h. Ap. 1. 6.) 

ΦΤελφούσσιος, ὃ, epith. of Apollo, h. 
Ap. 387. 

τέμενος, εος, τό (τέμνω), 1) ὃ piece of 
land separated from the public posses- 
sions for aruler, a royal demesne ; a lot 
assigned to aby, 6, 194. Od. 6, 293; 
generally, a field, cultivated tand, 1]. 18, 
550. 2) Esply a portion of land dedi- 
cated to a deity, often a grove, with a 
temple, 2, 696. 8, 48. Od. 8, 363. 

Τεμέση. ἡ, ἃ town famous for its copper 
mine, Od. 1, 184. Most of the old cri- 
tics, and amongst the moderns Grote- 
fend, Spohn, Nitzsch, understand by it 
Temese or Tamasus in Cyprus, which 
was famed for that metal, cf. Koépke, 
Kriegsw. d. Gr. p.44. Others, cf. Strab. 
VI. p. 255, suppose that the town Tempse 
or Temsa in lower Italy is meant. See 
Ovid. Fast. V. 441. 

τέμνω = τάμνω, q. V. 

τέμω, theme of τέμνω. 

TEMQ, from which the defect. aor. 2 
ἔτετμον and τέτμον (prop. for ἐτέτεμον 
with syncop.), subj. τέτμῃς, τέτμῃ, to 
reach, to attain, to overtake, with accus. 
4, 293. Od. 3, 256. h. Cer. 179; cf. 
Thiersch, Gr. § 232. 144. 

Tévedos, ἡ, an island of the AZgean 
Sea, on the coast of Troas, with a town 
of the same name, now Tenedo, 1, 452. 
Od, 3, 159. 

Ἰενθρηδών, ὄνος, ὃ, a leader of the 
Magnétes from Thessaly, 2, 756. 
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Tepre. 
τένων, ovros, ὃ (reive), prop. the 
drawer; a tendon, a sinew, esply a sewecls 
of the neck, 4, 521; and often: Od. 3, 
449: only dual or plur. in Hom. 

τέξω and τέξομαι, see τί 
τέο, Ep. and Ion. for τινός 
τεοῖο, Ep. for σοῦ, see ov. 
τεός, ή, Ov, Ep. and Dor. for σός, the, 
thine, often, 1, 138, and Od. 1, 295. 
τέρας, ατος, Ep. aos, τό, nom. pla. 
Ep. répaa, Od. 12, 394; Ep. reipea, gen. 
tepdwy, dat. τεράεσσι, α sign, ὦ 
an omen, ἃ miracle, a prodigy (prod@i- 
gium, portentum), esply spoken of 
natural phenomena, as thuncer, light- 
ning, rainbows, etc., by which the gecs 
presaged the future. τέρας Διός, a sign 
sent by Zeus, 12, 209. Od. 16, 320; but 
τέρας ἀνθρώπων, a sign for men, Ii. 11, 
28. 06) Spoken of any uncommon ar 
peayances, in which were seen the d- 
pleasure of the deity, 12, 209. 2, 324. 
h. Ap. 302; hence, @ terrific sign, § 
signal, πολέμοιο, 11, 4. 17, 548; spokes 
of Gorgo, τέρας Atos, 5, 742. 

*repatwrds, ὄν (oy), οἵ wonderful κ᾿ 
pearance, wonderful to behold, h. 19, 88. 
τέρετρον, τό (τερέω), α gémdet, *Od. 
246. 28. 108, Ροο gieniet, * 

τέρην, eva, ev (τείρω), ZED. evos, 
rubbed off; hence tender soft, delucate, 
esply ἄνθεα, φύλλα; masc. only, repos 
χρόα, 4, 237; fem. τέρεινα γλήχων, b 
Cer. 209. 

τέρμα, aros, τό (akin to τέρας), end, 
limit, goal, esply in the race-coume, 
around which the chariots turned, other- 
wise νύσσα, 23, 309. 323. δὴ) the mart 
at which the discus was hurled, Od. 8, 

3. Ν 

τερμιόεις, εσσα, ev, poet. (τέ ex 
tending to the earth; ἀσπίς, pun a 
shield [that swept his ancle, Cp.], a tunic 
reaching to the ground, 16, 803. Od.19, 242 

Τερπιάδης, ov, ὁ, son οὗ Terpis = Phe 
mius, Od. 22, 330. 

τερπικέραννος. ὃ (κέραυνος), ἀξηιεῖνθος 
in lightning, the thunderer, epith. αἱ 
Zeus, 1, 419. Od. 14, 268; and often. 
__ Teprrvds, ἡ, ὄν (τέρπω), rejoicing, charm 
ing, only as avaria lectio, Od. 8, 45; nos 
τέρπειν. 

τέρπω, aor. 1 érepwa, h. Pan. 47; fut. 
mid. τέρψομαι, aor. | mid. optat. τῷ- 
ψαιτο, h. Ap. 153; τερψάμενος, Od. 12, 
188.¢ Hom. has also the aor. 2 mid. 
with a change of the vowel. ὁ " 
(only ταρπώμεθα, 1]. 23, 10. 24, 636. Ov. 
4, 295); and often with redupl. rerapre 
μὴν (τετάρπετο, τεταρπώμεσθα, Terapre 
μενος); also the aor. pass. in a triple 
form: 1) The aor. 1 pass. ἐτέρφθην. 
Od. δ, 74. 8, 181. 17, 174. b. 18, 43; 
and with a change of the vowel, ἑτάρ- 
φθην, Od. 19, 213; ὃ plur. τάρφϑθεν. OF 
6, 99. 2) The aor. 2 pass. ἐτάῤπην 5 
plur. τάρπησαν, subj. 1 plur. τραπείομεν». 
Ep. for ταρπῶμεν, Il. 8, 441. 14, 514. 
Od. 8, 292; infin. ταρπῆναε, Ep. ταρεύ- 
μεναι, to satisfy, to refresh, to recreate, & 


and rivos. 


Τέτροφα. 
rer, 8 φω. 
ang friendly mode of address used 
by a younger person to an older, father, 
» 412.} 

τέττιξ, tyos, ὁ, dat. plur. τεττίγεσιν, α 
cicada or locust (cicada ornis, Linn.), 8. 
cicada plebeia, a winged insect which 
dwells in trees, and by a movement of 
the under wings against the breast, pro- 
duces a clear, shrill sound, regarded by 
the ancients as agreeable. The poets 
used it as a comparison for the clearness 
of the human voice, δ, 151.+¢ 

τέτυγμαι, Ree τεύχω. 

τετυκεῖν, τετυκέσθαι, τετυκοίμην, see 
τεύχω. 

τέτυξαι, τετύχθαι, see τεύχω. 

τετύχηκα, see τυγχάνω. 

rev, contr. from Teo, see τίς. 

Τευθρανίδης, ον, ὁ, son of Teuthros = 
Axylus, 6, 13. 

Tev@pas, avros, 0, 1) a Greek from 
Magnesia, slain by Hector, 5, 705. 2) 
the father of Axylus, q. v. 

Τεῦκρος, ὃ. son of Telamon (TeAapo- 
ψιος) and of Hesione of Salamis, and 
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Τέως. 


the correct reading Is ἔτεύχετον. of 
Buttm., Gr. Gram. § 114, under τεῦχι; 
Rost, p. 410; the old reading rere 


xarow as perf. with act. signif. accor 


ing to Passow and Thiersch, § 232. 14, 
is likewise to be rejected. 1) to pre 


pare, to make ready, to make, to build. 


prim. spoken of human lavours of the 
ands and mind, with accus. Sper, 
σκῆπτρον, σάκος, εἴδωλον; again spokes 
of repasts: δαῖτα, δόρπον, xvacus, Ii, 
624; ὄμβρον (of Zeus), 10, 6. Metapa. 
so prepare, to occaston, to cause, ἄλγεά 
τινι, κήδεα, 1,110. Od. 1, 244; φύλοευ, 
πόλεμον, Od. 24, 476; παλίωξιν, Ib 15, 
70; θάνατόν τινι, Od. 11, 409, δόλον, 
Od. 8, 276; γάμον, Od. I, 277. δ) With 
double accus. αὐτοὺς α τεῦχε xv 
veoou, he made themselves {i. e. the 
bodies), a prey to the dogs, Il. 1, 4; 
hence, 2) Pass. to be prepared, ἔκ rwes; 


fut. mid. with pass. signif. δ, 653; oftea 
in the perf., pluperf., and aor. 
prepared, made, formed, with 


a) te be 
gen. of the 
material, wo, of gold, 18, 574; ant 
σιτέροιο, Od. 19, 226; in like signi 


τετευχώς. Od. 12, 423; with dat. ape 
εσσι, Od. 19, 568. The perf. partep 
pass. μένος is often used as an adj. 
and signifies : eestor wrought, well made, 


step- brother of Ajax, the best archer in 
the Grecian army before Troy, 6, 31. 8, 
281, seq. 13, 170. According to a later 
tradition, he was banished by his father, 


because he returned without his brother. 
He found a new country in the island of 
Syerus, and built there the city Salamis, 

in 

*Tevznods, ὃ, or Τευμησσός, Strab., a 
village in Boeotia, not far from Thebes, 
where Zeus concealed Europa, h. Ap. 
224. 

Τευταμίδης, ov, ὁ, son of Teutamias = 
Lethus, 2, 843. 

ἀγεῦτλον, τό, Att. for σεῦτλον, a beet 
(beta), Batr. 

τευχέω, from this τετευχῆσθαι, q. Υ. 

τεῦχος, €0s, τό (τεύχω, prop. what is 
made), a tool, an implement, an instru- 
ment; esply a) a warlike implement, 
equipment, weapon, always i in pur ; also 
ἀρήϊα and πολεμήϊα τεύχεα, 6, 840. 7, 
193; 80 also Od. 4, 784. 11, 74. 12, 13. 
δ) ship’ furniture, ships’. tackle, accord- 
ing to Eustath., Od. 15, 218. 16, 326. 
360. According to Nitzech ad Od. 4, 


wT) is 
clothes were sprinkled as a token of 


beautifully wrought; also metaph. νόος 
ἐν στήθεσσιν ς“τυγμένος οὐδὲν ἀεικής, the 
mind in my breast is by no means per- 
plexed or despicable, Od. 20, 366. ὃ) 
Esply in the 8 sing. perf., pluperf., δος, 
pass., and fut. 8, to become, te arise, te 
be, Il. 4, 84. 5, 78. 402 ; οἷον ἐτύ 3, 
ἴδ5. 17, 690. 18, 120. Οἀ. 21, 808. 
to prepare for oneself, to beild for eneself, 
in the imperf. δαῖτα, Od. 10, 182; fut 
mid. δόρπον, Il. 19, 208; aor. 1 mid. 
νηόν, h. Ap. 248; and often in the aor. 


| 2. δαῖτα, 1, 467. Od. 8, 61. 


τέφρη, ἡ, ἘΡ. δῃά Ion. for τέφρα (θέ- 
ashes, with which the head and 


grief, *18, 25. 23, 251. 
οἵ , act. only infin. aor. 


, 110; mly τεχνάομαι, m min” fut. 


γιχνήσομαι, aor. ἐτεχνησάμην, to form 
wrth ari, to make, to make beauti 
with accus. Od. 5, 259. 11, 618. M 


784, luggage, or better, equipments of to devise cunningly, to prepare artf » 


arms, and not = ὅπλα. 

TEVXW, poet. fut. gw, aor. ἔτευξα, Ep. 
revéa, perf. only partcp. τετενχώς, in- 
trans. Od. 12, 423;+ fut. mid. τεύξομαι, 
aor. (ἐτευξάμην), infin. τεύξασθαι, h. Ap. 
16, 221; pert. pass. τέτνγμαι, Ep. and Ion. 
8 plur. τετεύχαται, infin. τετύχθαι, pluperf. 
pass. ἐτετύγμην, Ep. 3 plur. ἐτετεύχατο, 
aor. 1 pass. ἐτύχθην, fut. 8 τετεύξομαι, 
11, 12, 345. 358. Also the purely Ep. 
aor. with redupl. and a change of the 
aspirate: aor. act. only infin. τετυκεῖν, 
aor. 2 mid. φαγύκοντο, infin. τετυκέσσϑαι. 
with middle signif. (N.B. τετεύχετον 
ἄλγεα. 13, 346. ed. Wolf, which, accord- 


ing to the Schol. and the context, is 3 | to the relative ἕως, 20, 42. 
elur. imperf., is in form inadmissible; | to ὄφοα, IL 19, 189. 


vi, ΤΊ. 23, 415; generally, to use craft, ἃ. 


Ap. 826. 

ee) νη, ἢ (τεκεῖν), 1) art, trade, 3, 61. 
Od 433. 11,614. 3) dexterity ἐπ art, 
Oud. 6, 234; esply in abad sense: arte 


fice, cunning, Od. 4, 455. 529; im the 


pluz., Od. 8 , 327. h. Mere. 317. 
τεχνήεις, ἐσσα, ev, poet. (τέχνῃ), ort 


Aeial, ingenious, artfal, Od. 8, 297.+ 


04 τεχνηέντως, artifcialig, dL. §, 
τέῳ, τέων, see ris. 
τέως, Ep. and Ion. τείως, adv. 1) 


timeet then, as long ae, im the mean time, 


always spoken of time, prop. answe 
-4, 93; oF 
6) Often abseel. 


Trpos. 


such late-born children are commonly 
spoilt by tenderness (cf. 9, 148). τηλύ- 
éros ὥς, a8 a nurseling, 18, 470. Butim., 
ex. sub voc., would derive it from τελευ- 
τή, 80 that reAevyeros arose by a standard 
composition, and τηλύγετος, by an inver- 
sion of quantity, and translates, born 
last, tenderly beloved. Another deriva- 
tion is attempted by Déderlein in Comm. 
de Voc., τηλύγετος ; and Bothe ad 1]. 3, 
175, from θῆλυς (θάλλω), and yaw, 50 
that it signifies prop. being of a bloom- 
tng age. (The derivation of the ancients 
deserves the preference; espy since 
Apoll. Dysc. (de pron. 329) tells us that 
τὴλν was a collat. form of τῆλε.) 
τῆμος, adv. of time, Ep. (= rHuap), 
then, at that time; it refers prop. to a 
foregoing ἦμος. Il. 28, 228; often τῆμος 
apa, 7, 434. Od. 4, 401; τῆμος δή, Od. 
12, 441. 2) Absol. without protasis, 
h. Merc. 101. és τῆμος, to that time, Od. 
7, 818. cf. Buttm., Lex. for ἢ ᾿ 
ἥπαρ OY τῇ wep, Ep. for ἥπερ, where, 
24: 603. Od. 8, 510, ° 
Τήρεια, 7, a high mountain in Mysia 
near Zelia, rd Τηρείης ὄρος, 2, 829 (ac- 
cording to Eustath. from τηρεῖν τὰ κύ- 


). 

Φγηρέω, fut. ow, to keep, to watch, to 
guard, with accus. δώματα, h. Cer. 142. 

Τηύγετον, τό, Ion. for Tadyerov, Tay- 
gétus, ἃ mountain of Laconia, which ter- 
minated in the south with ‘the promon- 
tory Tenarum, now Monte de Maina, 
Od. 6, 108. 

τηύσιος, ἡ, ov, poet. empty, vacant, un- 
profitable, vain, fruitless, 0865, *Od. 8, 
816. 15,13; ὅπος, h. Ap. 540. 
certain derivation; according to some, 
Ion. for ταύσιος = αὕσιος from αὕτως.) 

τίεσκον, 866 Tin. 

TIEQ, obsol. theme of τετίημαι and 
TETLNWS, Q. V. 

τίη, poet. strengthened for τί, why, 
wherefore, why then, also rin δέ, 15, 244; 
rin δή, 21, 436. Od. 15, 326. (τιή from 
vi, like ἐπειή from ἐπεί, cf. Buttm., Lex. 
sub voc. δείλη, 9.) 

τιθαιβώσσω, to build, to construct, 
spoken of bees, Od. 13, 106.¢ (Akin to 
τιθάς, τιθασσός.) 

τιθέω, poet. form of τίθημι, of which 
Hom. uses only 3 sing. pres. τιθεῖ, and 
imperf. ἐτίθει and τίθει. see τίθημι. 

τιθήμεναι and τιθήμενος, see τίθημι. 

τίθημι, pres. 2 sing. Ep. τίθησθα, 8 
plur. τιθεῖσι, infin. τιθήμεναι, Ep. for 
τιθέναι, 23, 83; imperf, only 3 plur. τί- 
θεσαν : also from the form τιθέω, 3 sing. 
imperf. ἐτίθει and τίθει, fut. θήσω. Ep. 
intin. θησέμεναι, aor. 1 ἔθηκα and θῆκα, 
only sing. and 3 plur. ἔθηκαν, 6, 300; 
aor. 2 from this, 3 plur. without aug- 
ment. θέσαν, subj. Ow, Ep. θείω, 2 and 
8 sing. θείῃς, θείῃ. Od. 10, 801. 841; 
better θήῃς, θήῃ, (as in the Π. ed. Wolf, 
to distinguish it from the optat.), 1 plur. 
θέωμεν, Od. 24. 485; and θείομεν for 
θώμεν, 1]. 28, 244: optat. θείην, 3 plur. 
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Τίθημι. 
θεῖεν, imperat. θές, infin. θεῖναι, Ep. δό 
μέναι, θέμεν, mid. pres. partcp. Ep 
τιθήμενος for τιθέμενος, fut. On 
aor. 1 only 3 sing. θήκατο, 10, 31. 14, 
187; aor. 2 ἐθέμην, often 3 sing. θέτο, 
optat. sing. θεῖτο, imperat. θέο for Gos, 
infin. θέσθαι, partcp. θέμενος, ἡ, ov, εἴ 
Thiersch, ὃ 224. 89. Ground signif. ὦ 
place, put, or fay, any one or any thing 
any where; hence 1) Prop. spoken αἱ 
space: to put, to place, to lay, and ac 
cording to the different constructions, 
pué away, to lay uside, to place upon, be 
bay before, etc., mostly in ri ἔν τινε, like 
ponere in aliqgua re, also with dat. with- 
out prep., Od. 13, 364; more rarely εἷς 
τι, ἐπί with dat., and gen. μετά with 
dat., ἀμφί with dat., ava with dat. and 
accus., ὑπό With dat. and accus. vi ἐν 
πυρί, to put any thing in the fire, I δ, 
215; τὶ ἐν χείρεσσι, 10, 529; ἐς λάρνακα, 
24, 795. 797; κυνέην ἐπὶ xpari, to put the 
helmet on the head, 15, 480; ἐπ᾽ ἀπήνης, 
to lay any thing upon a vehicle, Oa. ἃ, 
252; τὶ ἂμ βωμοῖσι, 11. 8,441; ava pe 
ρίκην, 10,454; rt ὑπ᾽ αἰθούσῃ. 24, 644; 
ὑπὸ piva, Od. 4, 445. δ) Metaph. spoken 
of mental states: μένος τινὶ ἐν θυμῷ. τὸ 
put courage into one’s heart. Od. 1, 321; 
θυμόν τινι, Il. 24, 49; νόον, βουλὴν oy 
στήθεσσιν, 13, 732. 17, 470: ἔπος τινὶ ἐν 
φρεσί, to put a word into any one's 
mind, i. 6. to give to consider, Od. }1, 
146; τέλος μύθου, Il. 16, 83. Esply 6) 
to place, to put up, spoken of prizes: 
ἄεθλα, 28, 263; δέπας, 23, 656. 750. 
Od. 11, 546. δ) to establish, to appo:nt, 
to order, τέρματα, 1]. 23, 333; τιμήν τινι, 
4, 57; hence spoken of the gods: & 
allot, to ordain, Od. 8, 465. 6) to put 
up, w arrange, ἀγάλματα, Od. 12, 347. 
cf. 11. 6,92. 2) to present any thing, te 
place before, and generally, like ποιέω, ὦ 
make any thing, to prepare, to prodsc; 
primar. spoken of an artisan, 18, 541. 
550. 661; metaph. aAyed τινε. τὸ occasion 
woes to any one, 1, 2; φόως ἑτάροισιν, to 
afford light or safety to the companions, 
6, 6; épya, to occasion works [troubles], 
per ἀμφοτέροισιν, 3, 321; σκέδασιν, te 
cause a dispersion, Od. 1, 116. 3) te 
make, i.e. to bring into any state, with 
double accus. with subst. 70. τινὰ idpe- 
cay, to make any one priestess, I). 6 
300; again, τινὰ ἄλοχον, 19, 298. Od. 13 
163; adj. τινὰ πηρόν, to make any one 
blind, Il. 2, 599. cf. 5, 122. 9, 483; and 
often. Mid. like the act. only with re 
ference to the subject, to put, place, lay, 
for oneself, 6. g. κολεῷ ἄορ, to put the 
sword in the sheath, Od. 10, 333; ἀμφὶ 
ὥμοισιν ἔντεα, to put arms upon the 
shoulders, [}. 10, 34.149; ξέφος, Od. 8, 
416; metaph. τὶ ev φρεσί, to put any 
thing in one’s heart, or to consider it 
oneself, Od. 4, 729; κότον τινέ, to cheri: 
anger against any one, 1]. 8, 449; aide 
ἐν στήθεσσι, 18, 122. 2) to make, pre- 


pare, cause, for oneself, δαῖτα, 7.475. αὖ 
τίθεσθαι ἀσπίδα, to prepare well one’ 


ToApdo. 


that which is born, a child, posterity, 
eveh τε τόκος Te, 15,141. Od. 15, 175. 3) 
Metaph. usury, interest, reward, Batr. 186. 

τολμάω (τόλμα), fut. τολμήσω, aor. Ep. 
τόλμησα, like τλῆναι, 1) to take upon 
oneself, to venture, to undertake, to dure, 
to have boldness and spirit, with infin. 
8, 424, Od. 9, 332; with purtcp. Od. 24, 
162; absol. θυμός μοι ἐτόλμα, Li. 10, 232. 
17, 68. 2) Rarely with accus. to under- 
take, πόλεμον, Od. 8, 519. 

τολμήεις, εσσα, ev (τόλμα), full of spi- 
rit, bold, daring, rash, θυμός, 10, 205; 
steadfast, Od. 17, 284. 

τολυπεύω (τολύπη), prop. to wind the 
cleansed wool into a ball, hence, metaph. 
to bring about any thing with puins- 
taking, to prepare, to finish, δόλονς, to 
devise a stratagem, Od. 19, 137; πόλεμον, 
to finish the war, 1). 14, 86. 1, 235. Od. 
1, 238. 4, 490; τί, 1]. 24, 7. 

τομή, ἡ (τέμνω), a cut, i.e. the act of 
cutting. 2) the part cut off, the stump of 
a tree, 1, 235.t 

τόμος, ὃ (τέμνω) = roy; τόμος ἐκ 
πτέρνης, a slice of ham, Batr. 37. 

Topovpar, ai = ai μαντεῖαι, the oracle 
of Zeus in Dodéna; thus read some 
critics for Oéucores, Od. 16, 403. cf. 
Strab. VII. p. 474. 

τοξάξομαι, depon. mid. poet. (τόξον), 
pres. optat. rofagoiaro, fut. σομαι, Od. 
22,72; to shoot with the bow, absol. and 
τινός, at any one, *Od. 8, 218. 22, 27. 

τοξευτής, ὁ (τοξεύω), an archer, 23, 850.+¢ 

τοξεύω ιτόξον) = τοξάζομαι, with gen. 
23, 855.+ 

τόξον, τό, 1) @ bow (for shooting), 
poet. often in the plur. τὰ τόξα, because 
it consisted of two parts [or according to 
Herm. Soph. Phil. 652: “ τόξα, de arcu et 
sagittis et quidquid ad arcum pertinet.” 
Am.Ed.}. The bow, more rarely a weapon 
in battle, served for occasions of treachery 
and ambush. The bow of Pandarus, ac- 
cording to 4, 109, seq., was of horn, and 
consisted of two parts, each of which was 
16 palms long. The two were so joined 
by the "πῆχυς, that they received the 
form of a bow. Upon each of the ex- 
tremities was a knob (κορώνη), to which 
the bow-string (vevpd) was attached. 
When it was to be used, it was drawn, 
by placing it against the earth, and 
drawing firmly the string (τιταίνειν τό- 
fov). In shooting, the bow was grasped 
by the middle (πῆχυς), the arrow laid 
upon the string, aud this drawn to the 
breast to impel the arrow (τόξον ἕλκειν, 
ἀνέλκειν), cf. 4, 105, seq. 11, 375. 582. 
Od. 19, 572. 2) Poet. the act of shooting, 
archery, Il. 2, 718. 12, 350. 

τοξοσύνη, ἡ (τόξον), the act of shooting 
with the bow, archery, 13, 314.t 

τοξότης, ov, ὃ, Ep. τόξοτα (τόξον), an 
archer, 11, 385.+ 

τοξοφόρος, ov (φέρω), bearing a bow; 
archer, epith. of Artémis, 24, 483.¢ of 
Apollo, h. Ap. 13, 126. 

τοπρίν, adv. See πρίν: 
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Tov. 

τοπρόσθεν, adv. see πρόσθεν. . 
τορεῖν, Ep. defect. aor. 2 éropov, ad 
partcp. aor. 1 τορήσας, h. Mere. 119, a 
pierce through, to thrust through, τί, 33 
thing, 11, 236.+ 

τορνόω (τόρνος), Hom. only in the mid 
aor. 1 Ep. 3 plur. τορνώσαντο. subj. rer 
νώσεται, Ep. for τορνώσηται, Od. Lc 
ta make round, to r-und off, with secu 
σῆμα, Il. 23,255; ἔδαφος νηός, to fore 
the bottom of a ship with 118 συ curve. 
Od. 5, 249. 

ΤΟΣ, TH, TO, obsol. ground form αἵ 
the article. 

τοσάκι, Ep. τοσσάκι, adv. so mang 
times, as often, with reference to ocean, 
21, 268. 22, 197. Od. 11, 5386. 

τόσος, ἡ, ον, als0 τόσσος. ἢ. ον, as great. 
as much, as far, us bong, as strong, Ὀδοὰ αἰ 
time, number, etc.; it corresponds prop 
to ὅσος ; very often it stands absai; 
spoken of a known number or size, 4, 
430; Od. 2, 28. τρὶς τόσοι, thrice = 
much, 1]. 1, 213. 21, 80. 2) The neat 
τόσον and τόσσον, often used as adv. δ 
much, so very, so far, with verbs and 
adj. and with ὅσον correlating, 3, 12 6, 
450; more rarely with ὥς, 4, 130. %, 
424; ἄλλο τόσον. the rest entirely. τοῦ 
δὲ καὶ τόσον, x.t.A., whose body the 
armour elsewhere entirely covered (as- 
cording to Spitz.), 22, 322. cf. 23, 554. 

τοσόσδε, τοσήδε, τοσόνδε, Ep. also 
τοσσόσδε, τοσσήδε, τοσσόνδε, -- τόσος, 
strengthened by the enclitic δέ, with a 
correlating ὅσος, 14, 94; and connected 
with τοιόσδε, 2, 120. τοσόνδε, and rec- 
σόνδε, as an adv. 22, 41. Od. 21, 253. 

τοσοῦτος, τοσαύτη, τοσοῦτο, Ep. also 
τοσσοῦτος, τοσσαύτη, τοσσοῦτο and τοῦσ- 
σοῦτον, Od. (τόσος and οὗτος), a strength 
ened τόσος, 1) so great, 0 much, καὶ 
σε τοσοῦτον ἔθηκα, I reared thee thus 
great, 11.9, 485. 2) τοσοῦτο or τοσοῦτον, 
Od. 8, 203, so very, so much, Od. 21, 402; 
with a superl., 1]. 28, 476. 

τοσσάκι, Ep. for τοσάκι. 

τόσσος, ἡ, ov, Ep. for τόσος. 

τοσσοῦτος, αὐτη, οὔτο, Ep. for τόσοῦ- 
τος. 

τότε, adv. of time: then, at last, ὦ 
that time, 1, 100. Od. 4, 182; spoken of a 
time sufficiently definite from what pre- 
cedes, or which is known; often tore καὶ, 
τότε ye, καὶ τότε δή. καὶ τότ᾽ ἔπειτα. 2) 
With an article, ot τότε, those at that 
time, or the then living, Il. 9, 559. 3) It 
often forms the apodosis, esp'y in sen- 
tences of time, 21, 451; esply Ep. δὴ 
τότε, 1, 476. Od. 9, 59; also καὶ τότε δή, 
Il. 8,69; καὶ τότ᾽ ἔπειτα, 1, 478; rarely 
after conditional clauses, 4, 36. Od. 11, 112. 

totd, adv. once, sumctimes, per 
τοτὲ δέ, now—now, Od. 24, 447, 448. It 
also stands alone, II. 11, 63, ed. Spitsner 
(where Wolf reads rore.) 

τοτρίτον, adv. for the third time, sa 
τρίτος. 

τοῦ, gen. of ὁ, and of rig; Dut see 
enclit. for τινός. 


Τρέω. 


from θρέξασκον, 18, 599. 602; aor. 2 
ἔδραμον, tu run, to haste, tu hasten, πό- 
δεσσι, 18, 599; metaph. spoken of inani- 
mate things, of an auger, Od. 9, 385. 

τρέω, 3 sing. τρεῖ, aor. 1 ézpeca, Ep. 
τρέσσα, to tremble, to quake; iu Hom. 
according to Aristarch. always: to fly 
from fear, 5, 256. 11, 546.. Od. 6, 138: 
ὑπὸ τεῖχος, to fly under the wail, Il. 22, 
143 (the signif. to guake, prob. 17, 332. 
21, 288). 2) Trans. to fear, to tremble 
at. τί, 11, 554. 17, 663. N.B. φωνὴ 
tpet, the voice trembles, Herm. conject. 
h. Ven. 238, for ῥέει. 

τρήρων, wvos, ὃ, ἡ (rpéw), trembling, 
timorous, fearful, epith. of doves, 5, 778. 
22, 140. Od. 12, 63. 

τρητός, %, ov, verb. adj. from τιτράω, 
pierced, perforated, λίθος, Od. 13, 77; 
often τρητὰ λέχεα, spoken of royal beds, 
prob. beauttfully perforated, of perforated 
work, Tl. 3, 448. Od. 1, 440. Others 
think they were so called because they 
were thus pierced to admit girths or 
cords, Od. 23, 198. 

Tonxis, tvos, ἢ, Ep. and Ion. for Tpa- 
tg, an old town in Thessaly on the Ma- 
ean gulf, so called from the mountainous 

region in its vicinity; after its destruc- 
tion, it was rebuilt at a distance of six 
stadia, and called ᾿Ηράκλεια, 2, 682. 
Τρῆχος, ὃ, an Atolian, slain by Hector, 
, 706. 
τρηχύς, εἴα, ¥, Ion. for τραχύς, rough, 
uneven, rugged, steep, stony, λίθος, 5, 
808; ἀκτή. Od. 5, 425; also epith. of towns 
and islands, 11. 2, 717. Od. 9, 27. 
ἰτρήχω), an erroneously assumed pres. 
for the Hom. perf. rézpnxa, see rapagow. 
τρίαινα, ἡ (rpets), a trident, the comm. 
weapon of Poseidén, 12, 27. Od. 4, 506. 
“τρίβος. ὃ ιτρίβω), prop. rubbing, exer- 
cise, practice, expertness, h. Merc. 447. 
tpt Bw, infin. pres. Ep. τριβέμεναι, aor. 
1 ὄτριψα, infin, τρίψαι. 1) Prop. to rub; 
hence spoken of grain: to thresh, κρῖ, 23, 
496 (which was done by oxen); μοχλὸν 
ἂν ὀφθαλμῷ, to turn the stake in the 
eye, Od. 9, 333. 2) Metaph. to exhaust, 
to enfreble, τρίβεσθαι κακοῖσι, to exhaust 
oneself by sufferings, Il. 23, 735. 
τρίγληνος, ov (γλήνη), having three 
eyes, ἕρματα τρίγληνα, either with three 
eyes or openings, or having three stars 
{‘triple-gemmed,’ Cp.], 14, 183. Od. 18, 
298. 


τριγλωχῖν, twos, ὃ, H. poet. (γλωχίν), 
three-pointed, triple-barbed, epith. of an 
arrow, *5, 893. 11, 507. 

τριετής, és (ἔτος), of three years, three 
years old, only adv. rpieres (with re- 
tracted accent), three years long, *Od. 2, 
106. 18, 377. 

tpigw, perf. rérptya, with pres. signif., 
partcp. Ep. τετριγῶτας for τετριγότας, a 
word formed to imitate the sound, ¢o 
twitter, to chirp, spoken of young birds, 
2, 314; fo squeak, to gibber, to utter a 
sharp sound, spoken of bats and of the 
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Τρίσμακαρ. 
23, 101 (cf. Shaksp. ‘the ghosts,—Di 
squeak and gibber in the Roman streets’ 
Am Ed.|; to crack, to creak [Cp., 
spoken of the backs of wrestlers, IL 21 
͵ . 

τριήκοντα, indecl. Ep. and Ion. & 
qptax., thirty, *2, 516. 680. 733. 

τριηκόσιοι, ac, a, Ep. and icn. fr 
τριακ.. three hundred, 11, 697. Od. 33, 3 

Tpi'en, ἢ, prose Τρέκκη, Strab.. a tosn 
in Thessaly on the Peneius. with a tem 
ple of Asklépios (A2sculapius), the res 
dence of the Asclepiades, 2, 729. 4, 202. 

τρίλλιστος, ov, poet. for τρέλεστος (Aix 
cones, thrice prayed for. i.e. often « 
earnestly supplicated, νύξ, 8, 488.} cf 
τρίς. 

ἈΤριόπης, ov, ὃ, Ion. for Tpes (αν 
ple-eyed, from wy), father of Ῥδοσδδε,, 
h. Ap. 211. 

h Ἐγριπέτηλος, ov (πέτηλον), triple-leaved, 

. Mere. 

τρίπλαξ, axos, ὃ, ἣ (πλέκω), threefeld, 
triple, ἄντνξ, 18, 480.+ 
wean adv. (τρίπλοος), threefold, 1, 

τρίπολος, ov, poet. (πολέω), thrice 
turned around or ploughed, wes, 13, 
542. Od. 5, 127. 
wen ov, 6, poet. for τρέπους, 2, 

4. 


τρίπους, οδος, 6, 4, prop. adj. three 
footed, mly ὁ τρίπους, @ tripod: a) ὁ 
three-footed kettle for boiling, 18, ΣΗ. 
$46. Od. 8, 434; hence ἐμπυριεβήτης, IL 
23, 702. δ) Or, a beautifully wrougtt 
three-footed stand for kettles, dishes, 
basins, ἄπυρος, 9, 122. 264. They are 
often mentioned as prizes and presents, 
8, 290. 9, 122. 11, 700. Od. 13, 43. 

“Τριπτόλεμος, ὁ, the rural deity dwell 
ing upon the thrice-ploughed land (sp 
πόλῳ), according to com. h. Cer. 153, ε 
prince of the Eleusinians; accordiny to 
the fable of the Athenians, son of Celeus 
and Metaneira, to whom Démé:ér pre- 
sented a chariot yoked to a dragon. to 
travel through the earth and teach agri- 
culture to mankind. 

τρίπτυχος, ov (πτύσσω), triple, three 
fold; τρυφάλεια, a helmet which is 
formed of three plates laid one upon 
another, 11, 353.+ 

τρίς, adv. (τρεῖς), thrice, often, τρὶς 
τόσσον, τόσσα, 1, 218. 5, 136. The 
number three appears even in Hom. to 
have been a sacred number, and geue- 
rally to indicate that which occurs several 
times, δ, 436. 6, 435. 22, 165; see Spitzuer 
ad Il. 16, 702. 

τρισκαΐδεκα, indecl. poet. for 
Sexa, thirle:n, 5, 387. Od. 24, 340. 

τρισκαιδέκατος, ἡ. ov, the thirteenth, 14, 
495: τῇ τρισκαιδεκάτῃ, 86. ἡμέρᾳ, Od. 19, 

2, 

Ἐτρισκοπάνιστος, ov (κοπανίζω), thrice 
pounded. tp. ἄρτος, bread made of very 
tine flour, Batr. 35. 

τρίσμακαρ, apos, ὃ, ἢ, thrice-blessd 


noise of departing souls, Od. 24,5 . Il. } i.e. happy in the highest degree, Οὐ, € 


Τροφύόεις. 

τροφόεις, εσσα, ev, poet. (τρέφω), well- 
φοινίεδεά ; hence thick, strong, huge, 
κύματα, huge billows 15, 621. Od. 3, 290. 
Aristarch reads τροφέοντα, incorrectly. 

τροφός, ὁ and ἡ (τρέφω), one who nou- 
rishes, one who brings ap; only as fem. 
a nurse, a female attendant, *Od. 2, 361. 
4, 742. 

*Tpodwrvos, ὃ, son of Erginus, a king 
of Orchomenos, brother of Agamédes, b. 
Ap. 296. ; 

τροχός, ὃ (τρέχω), any thing which 
runs, mly any thing circular, hence 1) 
the wheel of a chariot, 6, 42. cf. ἅρμα. 
2) a potter's wheel, 18, 600. 3) a round 
mass of wax, tallow, aa. 12, 173. 21, 178. 

τρυγάω (τρύγη), 8 plur. pres. tpvyowat, 
Ep. ‘for τρυνῶσι, to gather the fruits of 
the trees and the field, to reap, to gather, 
Od. 7, 124; to strip off fruits, ἁλωήν, 1]. 
18, 556. 

*zspuyn, ἡ, autumnal fruits, whether of 
field or tree, esply wine. 2) the autumnal 
harvest, h. Ap. 55. 

*zpvynddpos, ov (φέρω), bearing wine, 
h. Ap. 529. 

Tpvyow, See τρυγάω. 

τρύζω. a word formed to imitate the 
sound, to coo, to utter @ murmuring 
sound, esply spoken of the turtle dove; 
of men: to mutter, to murmur from dis- 
pleasure; τινί, to complain of any thing 
to any one, 9, 311].t 

τρύπανον, τό (τρνπάω). an augur, a Car- 
penter’s tool, Od. 9, 885.+¢ 

τρύπάω (τρύπη), pres. optat. 8 sing. 
τρυπῷ, to bere, to pierce, δόρν, Od. 9, 
384. +t 


τρυφάλεια, ἥ, poet. a helmet, 3, 372. 
Od. 18, 378. According to the common 
explanation, for τριφάλεια, a helmet with 
three cones; according to Wolf and 
Buttm., Lex. in voc. φάλος, it was the cur- 
rent name of a helmet, and prob. derived 
from τρύω, to pierce, because the cone 
or knob was perforated for the reception 
of the crest, in distinction from καταῖτυξ, 
Heyne ad Il. 3, 372. 

*rpudepds, 4, dv (τρυφή), soft, delicate, 
tender, Batr. 66. 

τρύφος, eos, τό (θρύπτωῚ, that, which is 
broken off, a piece, a fragment, Od. 4, 
508.+ 

τρύχω, poet. = reipw, fut. τρύξω, to 
wear away, fo consume, to destroy, οἶκον, 
the property, Od. 1, 248. 16,125; metaph. 
to drain, to vex, to torment, to distress. 
πτωχὸν οὐκ ἄν τις καλέοι, τρύξοντά é 
αὐτόν, no one would call to him (invite) 
a beggar, to torment himself, Od. 17, 
887. Pass. Od. 1, 288. τρύχεσθαι λιμῷ, 
#Qd. 10, 177. 

Tpwai, ai, only plur. the Trojan wo- 
men, 3, 384. 411, see Ἰρῳός. 

Tpwds, a8os, ἢ, a pecul. fem. to Τρφός, 
Trojan, ἡ τροφός, h. Ven. 114; esply 
with and without γυνή, a Trojan woman, 
always in the plur. 6, 442, h 

τρώγλη, H (τρώγω), a hole, a cave 
Bate sets! “ewe , , 
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ἘΤρωγλοδύτης, ov, ὁ, that lires τὰ Avie. 
the name of a mouse, Batr. 25. 

*tpwyAodiw ιδύω), to creep into a bet 
or cave. to dwell in a hole, only partes. 
Batr. 35. 

τρώγω, fo gnaw, fo crop, to ches, & 
nibble, spoken of mules, ἄγρωστιν, Ot 
6, 60 ;¢ of mice, Batr. 34. ay 

Tpwids, ados, ἢ. poet. pecul. fem. ¢ 
Tpwios, Trojan, Anis, Od. 13, 263: mh 
in the plur. with γυναῖκες, IL 9, 1X. 
ie, 831. Subst. the Trojan women, 33. 

2. 

Tpwixds, 4, ὄν, Trojan ; τὸ Τρωϊκὸν re 
δίον, 10, 11. 23, 464. the Trojan pian 
between the rivers Scamander and S 
mois, the scene of the Trojan war; aw 
Τρώων πεδίον, 11, 836. 15, 739: for the 
most part called simply πεδίον. This 
plain extended from the camp of th 
Greeks to the city of Ilium, and was 
broken by both these rivers and ty 
several hills. In proceeding directs 
from the camp to the city, it was neces 
sary to cross a ford of the Scamander. 
The following points in it are mentioned 
by Hom.: 1) The sacred oak of Zeus, 
atthe Scan gate, see φηγός. 2) The 
tig-hill, see "Epwéos. 3) The watch- 
stand, not far from the fig-hill, see oxe- 
πιή. 4) The sepulchral mound of Β.- 
tieia, see Βατίεια. 5) The monod of 
llus, gee*IAos. 6) The sepulchral mound 
of Aisyétes, from which the Grecias 
camp could be seen, 2, 793. 7) The 
height of the plain, near the Helle 
pont, see θρωσμός. 8) The entrened- 
ment of Heracles (τεῖχος), in the neigh- 
bourhood of the sea, constructed by 
Athéné and the Trojans for the pro- 
tection of Heracles, 20, 145, seq. 9) The 
Hill of Beauty, see Καλλικολώνῃη, cf. 
Spohn de agro Trojan. p. 17, seq. 

Tpwtros, ὃ, son of Priam and Hecuba, 
24, 257. 

Tpwios, ty, ἴον. Ep. and Ion. for 
Τρφός, Trojan. 1) belonging to Tros. 
Tpwioe ἵπποι, 5, 222. 23, 378. 2) pe 
cular to the nation, devpara, Tpeia, 14, 

62, 

τρώκτης. ov, ὃ (τρώγω), ἃ grawer, 6 
gration 5 as epith. of Pheenician mer- 
chants: ὦ cheat, a knave, @ sharper 
*Od. 14, 289. 15, 406. 

*Tpwdprys, ov, ὁ (ἄρτος), bread-eate 
name Οἱ a mouse, Batr. 20. 

Τρῳός, 7, dv, Trojan. 1) belonging te 
Tros, ἵπποι, 23, 291. 2) belonging to 
the nation, Τρῳαὶ ἵπποι, 16, 393. Tp 
κύνες, 17, 255. 273; but ἸΤρωαΐ, αἱ, 
subst., Trojan women, without iota sub 
script, q. v. 

tpwraw, poet. form of τρέπω, Ep. ite- 
rat. imperf. τρωπάσκετο, 11, 568; ἂ 
burn, to change, to alter, φωνήν. Od. 19, 
151. Mid. to turn oneself; πάλιν τρω 
πᾶσθαι, to turn back, to go back, IL 16 
95; πρὸς πόλιν, Od. 24, 536; te 
betake oneself to flight, I] 15, 666. 

Tpws, Tpwds, ὁ 1) son of Erichthonius 


ἘΤυροφάγος 


«Ἰγροφάγος, ὁ (φαγεῖν), cheese-eater, 
the weet of a mouse, Bat. 226. 

*Typonvés, ὁ, Lon. for Τυῤῥηνός, a Tyr- 
rhenian, an inhabitant of the country 
Tyrrhenia (Etruria), in Italy, h. 6, 8. 

Tips, οὖς, ἡ, daughter of Salméneus 
and Alcidice, wife of Cretheus. She 
loved the river-god Enipeus; Poseidén 
appeared to her in the form of the river- 
god, and she bore to him Pelias and 
Neleus, Od. 2, 120. 11, 235, seq. 

τυτθός, év (later also of three endings), 
small, young, spoken of human beings, 
6, 222 τυτθὺς ἐοῦσα, 22, 480. The neut. 
sing. τυτθόν as adv. little, a liftle, esply 
spoken of space, τυτθὸν ὀπίσσω, 5, 448: 
ἀποπρὸ νεῶν, 7, 334; τυτθὸν ὑπ᾽ ἐκ θανά- 
τοῖο φέρονται, they sail a little removed 
from death, i. 6. scarcely, 15, 628; in 
other connexions, τυτθὸν ἔτι ζώειν, to 
live a little longer, 19, 335; φθέγγεσθαι, 
to speak low, 24,170. The neut. plur. 
only τυτθὰ διατμῆξαι oF κέασσι, to cut 
smal], to spjit small, Od. 12, 174 388. 

Tuddwy, ovos, ὁ, poet. pecul. Ep. for 
Tvdar, see Tudwevs. . 
hh ἡ, ov, blind, 6, 139.¢ h. Ap. 


Τυφωεύς, dos, ὃ, Ep. contr Tudeds, in 
Hom. gen. Tudwdos, dat. Tudwei, 2, 
782, 783; also Τνφάων, only in the accus. 
Tuddova, h. Ap. 806, 352; in prose Tv- 
dev, dvos, prop. that smokes, from τύφω, 
the symbol of volcanoes and storms. 
According to 2, 780, a giant who lay in 
the jand of the Arimi in Cilicia, under 
the earth. In Hes. Th. 820, seq. he is 
described as a monster having a hundred 
dragon heads vomiting flames, whom 
Gza (Terra) bore to Tartarus and sent 
against Zeus when he hurled the Titans 
into Tartarus. After a long contest, 
Zeus dashed him down to Tartarus. A 
later fable calls Cilicia his birth-place; 
after he was conquered by Zeus in a 
battle here, he fled into Sicily, where 
that deity hurled Etna upon him, Pind. 
Pyth. 1, 32; cf. "Appa. 

TYXEOQ, an assumed theme to some 
tenses of τνγχάνω. 

“τύχη, ἡ, Jate, chance, destiny, esply 
good fortune, first found h. 10, 5. 

op ἶύχιν ἡ, daugther of Oceanus, h. Cer. 
420 


TYxios, ὁ (the maker, from τεύχω), a 
famous artist of Hyle in Beeotia, 7, 220. 

τῷ, prop. dat. sing. from τό, often 
used absol. 1) in this way, frequently 
in the apodosis, then, 2, 373. 4, 290. Od. 
1, 239. 8, 258. cf. Nitzsch ad loc. 2) 
therefore, 11. 2, 250. Od. 2, 254. 7, 25. 

τώς, Δὰν, poet. = ὥς, οὕτως, thus, 2, 320. 
8, 415. 14, 48. Od. 18. 271. 19, 234. Αο- 
cording to Apollon. de Adverb. p. 582. 
17, τώς ig correct only when it correlates 
to ws, as in Ll. 3, 415. In other places 
he read θ᾽ ὥς, and so reads Spitzner 
after good MSS,, Il. 2, 330. 14, 48. 
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Lypee. 


Y. 


Y, the twentieth letter of the Greek 
alphabet, and the sign of the twentiret 
boo 


Ὑάδες, wv, ai, the Hyades, accordiag 
to the Schol. from ὕω, the raining one 
Pluvie, or from their similarity to the 
letter Y, a constellation, consisting of fow 
stars of the third and some of the fourts 
magnitude, in the head of δύσις, thr 
rising of which brought rain, 18, 486. The 
name has also been derived from ἔς. 
Sucula, the constellation being conceive. 
of as a herd of wild boars, cf. Gell. XHL 
9; and Nitzsch ad Od. 5, 272. 

ὑακίνθινος, ἡ, ον (ὑάκενθος), of te 
colour of hyacinth, hyacinthine, avéu, 
Od. 6, 281. 23. 158; see ὑάκινθος. 

ὑάκινθος, ὁ (in Hom. in gender not is 
dicated), the hyacinth, prob. the bist 
sword-i:ly (tris germanitca, Linn.}, of μὲ 


sarkspur (delphinum ajacis, Linn.) \4. — 
Theocr- 


348.¢+ ἢ. Cer. 7, 426. ἢ. 17, 25. 

tus X. 28, calls it black; hence the pee: 
compares to it the dark hair of Odyssezx 
(Ulysses), Od. 6, 231. cf. Voss. ad Viz 
ἘΠῚ. 3, 106. The flower had nothing a 
common with our hyacinth. 

Ὑάμπολις, tos, 7, atown in Phocis αα 
the Cephisus, between Opus and οτος 
menus. Its name is compounded ὦ 
‘Ydyrwy πόλις, having been built by th 
Hyantes, the origina] inhabitants of Be- 
otia, who were driven by Cadmus ἢ 
Phocis, 2, 521. 

ὑββάλλειν, Ep. for ὑποβάλλειν. 

ὑβρίζω (ὕβρις), only partep., pres. s 
be insolent or arrogant (in word or deet’ 
spoken esply of men, to satisfy one's cr 


bridled desires, fo be wicked, to bekaece % | 
a contumelious, insolent, or violent mew 


ner, Od. 1, 227. 3, 207. 17, 588. 2) Trans 
τινά, to do one wrong, to abuse any om. 
to insult him, II. 11, 695. Od. 20, 17a 

ὕβρις, cos, ἡ (akin to ὑπέρ), arrogswe 
insolence, wickedness, any violence arisig 
from the consciousness of power or fron 
the prepouderance of sensual desira 
Od. 14, 262; spoken esply of the su:tors. 
Od. 1, 368. 4, 321; with Bi, Od. 1, 
329. 17, 565. 2) wickedness towards 
others, violence, abuse, 11. 8, 203. 214. 

ὑβριστής, OV. ὁ (ὑβρίζω), απ arrepesi 
person, an insolent, wicked, or giolel 
man, ἀνήρ, 13, 633. In oppositios & 
δίκαιος, φιλόξεινος, Od. 6, 120. 9, 178 
h. Ap. 279. 

ὑγιής, és, gen. dos, henithy, sound 
vigourons, well, metaph. μῦθος, a healt? 
ful word (an useful, salutary thougtt 
8, 524.4 

ὑγρή, ἦ, 866 ὑγρός. 

ὑ ρὸς, ή, év (ὕω), 1) wel, mectst, Awad 
ὕγρα κέλευθα, the watery paths, poet. i 


Ὕπακονω. 


from under, with gen. βωμοῦ, forth from 
under the altar, 2,310. 2) With accus. 
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“Ὑπεξαναδύω. 
ὕπειμι (εἰμῶ, pres. 8 plur. Ion. ὑπόεσι, 
to be under, μελάθρῳ, to be under a rool, 


spoken of the fish, φρῖχ᾽ (i. 6. φρέκα) | 9, 204; πολλῇσι (twwous), under many 


ὑπαΐξει, ed. Wolf, will rush up to the 
agitated wave [" rippled surface,’ Cp.], 
(to devour the fat of Lycaon), 21, 126; 
ef. dp ἔξ. Heyne and Bothe: ὑπαλύξει 
pix’, he will escape from the rippling 
flood (viz. into the deep), when he has 
satiated hiinself, cf. Bothe. This ex- 
planation is contrary to the sense. The 
main thought is: the fishes will devour 
thee; in order to do this, the fish must 
come up from beneath to thé floating 
corpse; this is expressed by ὑπαΐξει, but 
not by ὑπαλύξει, οὗ. Spitz. ad loc. 

ὑπακούω (ἀκούω), aor. Ep. ὑπάκουσα, 
infin. ὑπακοῦσαι, to hear to, ὃ, 4; in 
tmesis. 2) to give ear to, or to answer, 
*Od. 4, 283. 10, 83. 

ὑπαλεύομαι, depon. mid. poet. (ἀλεύω), 
aor. partcp. ὑπαλενυάμενος, tno avoid, to 
groans, with accus. θάνατον, Od. 15, 

75.} 

ὑπάλνξις, wos, ἡ (ὑπαλύσκω), the act of 
avoiding, escaping, fleeing, 22, 270. Od. 
23, 287. 

ὑπαλύσκω (ἁλύσκω), fut. Avéw, Batr. 
97; aor. Ep. ὑπάλνξα for ὑπήλ., partcp. 
ὑπαλύξας, to avoid, to escape, to Ay, with 
accus. τέλος θανάτοιο; Κῆρας, 11, 451. 
Od. 4, 512; ἀέλλας, Ud. 19, 189; tos, 
te escape a debt, i.e. not to pay, Od. 8, 

55. 


ὑπαντιάω (ἀντιάω), aor. | partep. vray 
τιάσας, fo come against or meet unez- 
pectedly, absol. 16, 17.+ 

ὕπαρ, τό, only nom. accus., a real ap- 
pearance in a state of wakefulness, 
οὐκ ὄναρ, ἀλλ᾽ ὕπαρ, not a dream, but a 
reality no Steeting dream, bat a truth, 
Cp.], Od. 19, 547. 20, 90. 

ὑπάρχω (apxw), aor. subj. ὑπάρξῃ, to 
begin, ‘0 do first, Od. 24, 286 + 

ὑπασπίδιος, ov (ἀσπίς), under the shield, 
covered by the shield, from this neut. plur. 
ὑπασπίδια as adv., with προποδίζειν and 
προβιβᾶν, #13, 158. 807. 16, 609. 

ὕπατος, ἡ, ov (from ὕπερ for ὑπέρτα- 
tos), the highest, most exalted, supreme, 
often epith. of Zeus, 5, 756; and Od. ev 
πυρῇ ὑπάτῃ, upon the highest part of 
the tuneral pile, Il. 23, 165. 24, 787. 

ὑπέασι, see ὕπειμι. 

ὑπόδδεισαν, see ὑποδείδω. 

ὑπέδεκτο. see ὑποδέ;͵ , αι. 

ὑπεθερμάνθη, see ὑπ ρμαίνω. 

ὑπείκω, Ep. also ὑποείκω (εἴκω), fut. 
ὑποείξω, aor. ὑπόειξα, fut. mid. ὑπείξο- 
μαι and ὑποείξομαι, 23, 602. 1) to yield, 
to retire from, τινὶ ἕδρης, to retire from a 
seat for any one, Od. 16, 42; with gen. 
alone, νεῶν, to go away ‘from the ships, 
Il. 16, 305. 6) With accus. χεῖράς τινος, 
to escape a man’s hands, 15, 227. 3) 
Metaph. fo yield, to submit to, to compl 
with, to obey, τινί, 15, 211. 28, 602. od. 
12, 117; τινί τι, to yield to any one in 
eny respect, []. 1, 204. 4,62. (The fut. 
mid. is, in use, equivalent to the fut. act.) 


were colts, 11, 681; in tmesis, Od. |, 
131. 
ὑπείρ, poet. for ὑ ὑπέρ. 
ὑπειρέχω, poet. for ὑπερέχω. 
ὑπείροχοξ, ov, poet. for w 
“Yrecpoxiéys, ov, ὃ. 80n of Hypertchat 
= Rymoneus, 1, 673. 
πείροχος poet. for Ὑκπέροχο:, a 
Trojan, siain by Odysseus (Ulysses), {1 


“Yee, ovos, ὃ, ἃ Trojan, slain ὃ; 
Diomédes, 5 . 144 

ὑπέκ, before a vowel uwe€ (ὑπό, &), @ 
the Il. ed. Wolf ὑπ᾽ ἐκ. 1) Prepos. vit 
gen. from under, out from twunder, fort 
from beneath, δ, 854. 13, 89. 15, G28; δε 
τυτθόν. 2) Adv. Od. 5, 175. 

ὑπεκπροθέω, poet. (θόω), only pres. # 
run forth from beneath, 21, 604. Od.8 
125. 6) With accus. to run before, ὦ 
outstrip, Il. 9, 506. 

ὑπεκπρολύω, Hom. (λύω), aor. ἱ yrer 
προέλῦσα, to loose from under, 
ἀπήνης, to unharness the asses from the 
carriage, Od. 6, 88.¢ 

ὑπεκπρορέω w), to oud 
under, Od. 6, ae fow fee 

ὑπεκπροφεύγω (φεύγω), aor. 3 ὕπερ 
φύγοιμι, and partcp. ὑπεκπροφνγών, & 
escape from under, to escape secretiz, 
abso!. 20, 147. al, 44. Od. 20, 43; wits 
accus. Χάρυβδιν, Od. 12, 113. 

Umexcaow, Ep. (wate), aor. 1 yxefers 
waa, to save or deliver from unpercessel, 
τινά, 28, 292.+ 

ὑπεκφέρω (φέρω), imperf. poet. ὑπάσῥε! 
ρον, a0r. ὑπήνεικα, 8, 883. 1) to bw 
away from under or secretly, τινὰ πολέ 
poco, to withdraw any one rom the wa, 
δ, 318. 377. 885; generally, to bear ape, 
spoken of horses, Od. 3, 496. 2) te coe 
vey any thing away, σάκος, Il. 8, 268. 

ὑπε (φεύγω), aor. 2 ὑπαξέφυγα. 
and Ep. ὑπέκφνγον, infin. poet. veer 
γέειν, to flee secretly from, 
escape, ὦ to flee, ὃ, Pe 20, 191; with acces 

Hypa, ὄλεθρον, ῥέεθρα, 5, 22. 6, 57. 34. 
687. Od. 9, 286 (in Od. 3, 175, ὑπέκ u 
adv.) 

ὑπεμνήμυκε. see ὑπημύω 

ὑπένερθε and aS “adv. (ἔνερϑε. 
1) beneath, below, 18, 80; esply in te 
under world, δ, 278. Od. 10, 8353. 2. 
Wit gen. under, ποδῶν ὑπένερθε, LL 3, 
150 ; prev. Xiow, Od. 3, 172. 

ὑπέξ, 866 ὑπέκ. 

πε ἄγω (ἄγω), only aor. optat. ὑπυξο- 
yayo., to bead out under ot secretly, 
esply out of danger, τινὰ οἴκαδε, Od. 1% 
147.4 


ὑπεξαλέομαι (ἀλέομαι), only aor. infis. | 
ὑπεξαλέασθαι, to escape secretly, to exe, 
with accus, χεῖρας, 15, 180.¢ 

ὑπεξαναδύω (δύω), δος. 2 twetercth, 
intrans. to emerge from beneath, οἱ => 
observed, with gen. ἁλός, from the διὰ, 
13, 352.¢ 


τι πὶ ee τοὶ 


t 


ὔ , 
Ὑπερήνωρ. 4}2 περφίαλος. 
Ὑπερήνωρ, opos, ὃ (exceedingly manly), | ᾿ὐπερκύπτω [κύπτω), δή ω, to bend 
son of Pants slain by Menelaus, 14, oneself over, Ep | 14, 22. t ¥ 
16. 17, 2 ενέτης, ὃ, poet. OF ὑπερμανής, 
Ὑ ερησίη, ἢ, ἃ town in Achaia, accord- | b. 7, 1; in the accus. ὑπερμενέτα. 
ing to Paus. the later Ageira, 2, 573. ὑπερμενέω, poet. to be superior in vigour 
Od. 15, 254. . | or strength, only pres. partcp. ὑπερμιενέ- 
ὑπερηφανέω (φαίνω), only partcp. ἐο | ovres, Od. 19, 62;:¢ from 
exalt oneself abwve others, to be insolent, ωὑπερμενής, és, gen. dos (μένος), superior 
to he proud, 11, 694.¢ in strength, powerful, aimigkty, epith. of 
e, heftre a vowel ὕπερθεν, 1) Zeus and of ? kings, 2,116. 8, 236. Od 
Adv. (ὑπέρ), from above, esply from 18,305. - 
heaven, 7, 101. Od. 24, 844. h. Cer. 101; jwépnopoy, poet. adv. (μόρος), 
generally, above, in the upper part, 1]. 2, fate, contrary to ἕο fate, i. e. more than fate 
218. 5, 122. Od. 16, 47. allots or from the beginning appoints to 
ὑπερθορέειν, see ὑπερθρώ man, 20, 80. 21, 517. Od. 1, 34; once 
ὑπερθρώσκω (θρώσκω), only ‘fut. Umep- | Umépuopa, as if formed from δὴ adj. 
θορόομαι), Ep. and Ion. for & U- | ὑπέρ , Il. 2, 155. cf. Μοῖρα. Sag 
mac, and aor. 2 Ep. ὑπέρθορον, infin, Ep. ὑπὲρ μόρον should be written 
ὑπερθορέειν, to leap over, to apring over, μοῖραν, αἷσαν, but they were 
with accus. τάφρον, 8, 179; ἑρκίον, *9, ped for euphony, see Nitzsch ad Od 
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475; 860]. 12, 53. .) 
ὑπέρθῦμος, ον (θυμός), exceedingly spi-| ὑπεροπλίη, ἡ, poet. (ὑπέροπλος), 
rited, noble-hearted, magnanimous, epith. | in penne arrogance, esply in as) daowl 
of heroes and of an entire people, always | to prowess in arms, generally, pits 
in a good sense, 2, 746. Od. 16, 326. | haughtiness, 1, 205.+ (ε long.) 
Voss takes it often in a bad sense, and | ὑπεροπλίζομαι, poet. depon. mid. (ὑ πῷ- 
translates haughty, proud, 4, 365. 5, 881; | owAos), to behave oneself haughtily, to o act 
incolen’s Od. 1 6s 269. ) the , insolenily, hence with accus. fo disdata, 
περθύριον, , nel of aj to despise, οὐκ ἄν τίς μιν ἀνὴρ vee 
door-frame, oppose to ovdds, Od. 7, οπλίσσαιτο, no man could ἃ despise it (the 
90.+ dwelling), Od. 17, 268.¢ (Schol. Vuig. 
ὑπερίημε (μι), fut. ὑπερήσω, to cast | and Eustath. ὑπερηφανήσειεν.) This ex- 
beyond, to excel, viz. δίσκον, Od. 8, 198.+ | planation Buttm., in Lexil., [and Fiasi] 
ὑπερικταίνομαι, to move oneself quickly, approves. According to Aristarch. a 
from which πόδες ὑπερικταίνοντο, Od. 23, | the contrary (cf. Apoll.), = νεκήσειεν, to 
3+ (‘with nimbleness of youth she stepp'd,’ | subdue or take by force of arms [No man 
Cp. Je According to Aristarch. in Apoll. | should e’er achieve by force his entrance 
ἄγαν πάλλοντο from ὑπό and ‘lbos drepebe. here, Cp.]. 
or, according to Eustath., ὑπέροπλος, ον, Ῥοεῖ. (ὅπλον), 
τείνοντο, i. 6. ἄγαν ἱκνοῦντο from ἴ ἵκταρ. | insolent, only neut. sing. δ adv. 
The readings i bani and ὑπερακ- οπλον εἰπεῖν, *15, 185.1, 170. 
taivovro are to be rejected. ὑπέροχος, ον (ἔχω), Ep. ὑπείροχος, 
Ὑπεριονίδης, ov, ὁ, son of Hyperion = jecting, prominent, distinguished, with ἔει 
Helios, Od. 12, 176. gen. ἄλλων, above others, *6, 208. 11, 
ὝὙπερτ ὧν, Tovos, ὁ, 1) son of Uranus | 784; abeol. h. 11, 2. 
and Gia, one of the Titans, who from ὑπερπέτομαι, depon. mid. (πέτομαι), 
Thea begat Helios, Selene, and Aurora, | aor. 2 Ep. ὃ sing. ὑπέρπτατο, to fy over, 
Hes. Theog. 371 h. Cer. 26. cf. h. $1, | to Ry beyond, 13, 408. 22, 275; with 
3. 2) It stands ai a patronymic epith. 8, | accus. σήματα, to fly beyond the marks, 


480. Od. 1, 8. Ὑπερίων Ἠέλιος (like | Od. 8, 192. 

Zevs viwy), ΒΟ ὁ Hyperion, accord- ὑπεῤῥάγη, see see ὑποῤῥήγνυμι. 

ing to Eustath. for euphony’s sake short- ὑπερσχεθεῖν, 8 lengthened aor. of ὑπερ- 
ened from Ὑπεριονίων, cf. Modiwy. This | έχω, 4. v. 


explanation is confirmed by Od. 12, 133. ὑπέρτατος, ἢ, ον, poet. (prop. superl 
176. Others would explain it according of ὑπέρ), uppermost, highest. κεῖτο vate 

to the derivation from ip ἰών, that goes | τατος, it (the stone) lay pPpermoet, val, 
over us, cf. Nitzsch ad Od. 1 881; ἧστο --κὐ ἐν περιωπῇ, 23, 


ὑπερκαταβαίνω (βαίνω), aor. ri ὑπερκατ-] 457. 
έβην, to descend over, to go over; with| vmeprepin, ἡ (Umdprepos), 


aceus. τεῖχος, over the wall, *13, 50. 87. 
ὑπερκύδαντας, poet. defect. accus. ‘Plur. 


the 
part (body or frame-work) of a 
on which the load was carried, Od. 6, 70.+ 


from a nomin. ὑπερκύδας, avros, ὁ, ez-| vumdprepos, ἢ, ον (prop. compar. from 
ceedingly famed, very glorious, 54, 66. | ὑπέρ), upper, is above. xpf 
71. (According to Schol. a partcp. aor. τερα, the upper flesh, in opposition te 
1 from an old word κύδω, κυδαίνω, | orddyxva, Od. δ, 65. 470. 2) higher, 
whence xvéas, like γήμας ; some take it superior, more excellent, more exalied, 
as an adj. ὑπερκυδᾶς, Dor. for ὑπερκυδῆς, | εὖχος, Il. 11, 290. 12,437; γενεῇ, in race, 
contr. from ὑπερκυδήεις, hence prop. to} 11,, 786. ' 
be accented ὑπερκυδᾶντας, cf. Spitaner | ὑπερφίαλος, ἡ, ov, only in a metaph 
ad loc.) signif. haughty, proud, insolent, often as 


"Ὑποβάλλω. 


ander the shout of the Greeks, II. 2, 334. 
δηΐων ὕπο θυμοραΐστέων, 16, 591. 18, 492. 
Od. 19. 48. 23, 290. 4) In indicating 
subordination, Od. 19, 114. 8) With 
dat. almost like the gen. 1) Spoken of 
place, very often: tnder, esply in de- 
fining localities, ὑπὸ Ἰμώλῳ, I). 2, 866. 
cf. 22, 479. 2) In causative relations, 
a) Spoken of the author, as with gen., 
rather poet., under, dy, δαμῆναι ὑπό τινι, 
5. 646. Od. 4, 790. ὑπὸ χερσί τινος, 1]. 2, 
860. ὁ) Spoken of intermediate causes: 
ὑπὸ πομπῇ, under the conduct, 6, 171. 
φέβεσθαι ὑπό τινι, 11, 121. ef. 1]. δ, 699. 
c) Of subordination, under, by, Od. 8, 
304: also ὕπνῳ ὕπο, somno obsecutus, 1]. 
24. 636. Οά. 4, 295. C) With accus. 1) 
Spoken of place, a) ἴῃ indicating mo- 
tion to a lower place, ἰέναι ὑπὸ γαῖαν, 
under the earth, 1]. 18, 333; also spoken 
of motion to elevated places (sub), to, 
towards, ἔρχεσθαι ὑπὸ Ἴλιον, 2, 216. ὑπὸ 
τεῖχος, 4, 407.- 6) Of a quiet conti- 
nuance, εἶναι vn’ ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν Te, 5, 267. 
cf. Od. 11, 498. 619. 2) Spoken of time: 
against, about (subd), vine ὕπο, Il. 22, 
102: during, 16, 202, IT) As adv. a- 
mongst, under, often ὑπὸ δέ, Od. 4, 636. 
21, 33, 2) secretly, unobserved, 1]. 23, 
158. 24,507. We may often also suppose 
a tmesis, 17, 349, 18,347. III) In com- 
position it has the signif. of the adv. some- 
times it means also somewhat, a little. 

ὑποβάλλω (βάλλω), infin. Ep. ὑββάλ- 
λειν for ὑποβάλλειν, 19,80. 1) to cast 
under, to lay under, with accus., λῖτα, 
Od. 10, 858. 2) Metaph. to interpose a 
word, to full into the discourse, to inter- 
rupt, 19, 80 [cf. Herm., Opusce. V. 802, 
seq. VII. 66, seq. esply 72]. 

ὑποβλήδην, adv. (ὑποβάλλω), prop. to 
cast between, hence, interposing, inter- 
rupting in the discourse [Herm. says, 
admonendo oceurrens: see ὑποβάλλω]. 
ἀμείβεσθαι, 1, 292.4 2) with sidelorg 
glances (limis oculis], ἐσκέψατο, h. Merc. 
415. [Soin 1, 292, according to Dod.) 

ὑπόβρυχα, adv. under water, τὸν 
ὑπόβ. θῆκε, it held him, Odysseus (U ys- 
ses), long submerged (according to Voss, 
the subject is: the raft, σχεδίη : according 
to Nitzsch, the surge itself), Od. 5, 319.t 
Mly it is taken as an adv. According to 
Buttm., in Lexil., a metaplast. accus. 
sing. of the adj. ὑπόβρυχος, or later 
ὑποβρύχιος. 

“ὑποβρύχιος, ον (βρύχιος), under water, 
in the depth, of three endings, ἢ. 33, 12. 

“ὑπογνάμπτω (yvarrw), to bend under, 
to bend uround; to repel, to withstand, 
ὁρμήν, h. 7, 13. 

ὑποδαίω, only in tmesis, see dace. 

“ὑποδαμάω ἰδαμάω). fo subdue, to sub- 
ject, only pass. λάθρῃ ὑποδμηθείσα Kpo- 
viwve, secretly forced by Zeus, h. 6, 4. 

“ὑποδάμναμαι, mid. from the form 
ὑποδάμνημι = ὑποδημνάω, only pres. 2 
sing. ὑποδάμνησαι, ἰο subject oneself, to 
humble oneself, *Od. 3, 214. 16, 95. 

ὑποδέγμενος, see ὑποδέχομαι. 
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ὝὙποθηβα. 


ὑποδέδρομε, 866 ὑποτρέχω. 

ὑποδείδω (δείδω), aor. Σ Ep. ὑπόδδοισεν, 
ὑποδδείσας. but imper. ὑποδείσατε, Ep. 
perf. 2 ὑποδείδια, 8 plur. pluperf. vwede- 
δισαν, Ep. perl. 1 ὑπαιδείδοικα. h. Mer: 
165; to be a little afraid of, to fear any 
one or any thing, τινά or τέ, J, 406. 5, 521. 
12, 413. Od. 2, 66. 

ὑποδεξίη, ἢ (ὑποδόχομαι), reception 
esply hospitable reception, οδρέέαδιίφ ἐν 
fertainment, 9, 73.4 (ε long. ) 

ὑποδέχομαι, depon. mid. (δέχομαε), fat. 
ὑποδέξομαι, aor. ] Sieber and Ep 
aor. sync. 2 sing. ὑπέδεξο, 3 sing. ox 
ἔδεκτο, parttcp. Ὑποδέγμενος, infin. ose 
δέχθαι, 7, 93. 1) bo recetve, to take. αἱ 
Esply a guest, 9,480. Od. 14, 52; me 
taph. spoken of misfortune, and of 3 
place of repose, Od. 14, 275. 22, 470. 2) 
to take upon oneself, i.e. to bear, ἔφ e- 
16, 189, δὶ Metaph. to crores: τ IL 

᾿ . 6) Me . omise, τί, ILi, 
93. Od. 2, 387. pono PF ὅδ 

ὑποδόω, only in tmesis, see ὅσω. 

ὑπόδημα, atos, τό (8éw), prop. that is 
bound beneath: a sole, a sandal, °Od. 
15, 369. 18, 361. 

ὑποδμηθεῖσα, see ὁ ἴω. 

ὑποδμώς, mos, ὃ (δμώς), subjected, 
hence, a slave, a servant, τινός, Ud. 4, 


386.+ 

ὑπόδρα, adv. poet. lookin fron 
beneath, i. 6. darkly, fiercely, ΝΣ agrly 
always, ὑπόδρα ἰδών, 2, 245. Od. 8, 1S 
(without dou  ὑπέδρακον, τί 
Thiersch, § 192. 2). 

ὑποδράω (δράω) Ep. ὑποδρώωσιν, 3 plur. 
pres. for wrod to serve, to wast wpen, 
τινί, Od. 15, 8ὅ88.} 

ὑποδρηστήρ, 4p0s, 6, Ep.(wswrod8pase), 4 or 
vant, a waiter, an altendant, Od. 15, 330+ 

ῥὑὐποδύω (δύω), aor. 2 ὑπέδῦν, fut. mid. 
ὑποδύσομαι, Ep. aor. 2 ὑπεδόσετο; oaly 
intrans. mid. together with aor. 2 act. 
1) to go under, to go into, to stak int, 
with accus. Ἵ κόλπον. Od. 4, 
435; absolute: to step under, to aes, 
in order to take any one upon tbe 
shoulders, [1. 8, 382. 13, 421; soretaps. 
with dat. πᾶσιν ἱμερόεις ὑπέδυ γόος. 2 
joyful sorrowing came over them δὶ 
i*tears followed, but of joy,’ Cp.}, Oc 
10, 398. 2) to emerge amongst, to come 
forth, with gen. θάμνων, Od. 6, 12. 
κακῶν ὑποδύσεαι, thou wilt escape from 
evils, Od. 20, 53. 

ὑποείκω, poet. for ὑπείκω. 

ὑποζεύγνυμι (ζεύγνυμι), fut. ὑποζεύξω. 
to yoke, to bring under the yoke, tu har- 
ness, ἵππονς, Od. 15, 81.¢ cf. Od. 6, 73. 

ὑποθερμαίνω (θερμαίνω), aor. pass. 3 
sihg. ὑπεθερμάνθη, to warm, pass. ἐφ be 
come warm, αἵματι, With blood, 20, 746 ¢ 

Ὑποθῆβαι, ai, a place in Berotia, 5, 
505. In regard to this place, even the 
ancients were at variance. According 
to Strab. IX. p. 412, some understox 
by it the later Hormac, others, wish 
greater probability, the lower toun of 
Thebes; and they would consequently 
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Ὑποστορέννυμι. 


ὑποστορέννῦμι (στορέννυμι), aor. infin. 
ὑ σαι, to spread ben 
under, δέμνιά τινι, Od. 20, 139. 
ὑποστρέφω (στρέφω), fut. ὑποστρέψω, 
aor. 1 ὑπέστρεψα, fut. mid. infin. ὑπο- 
Ἴ aor. pass. ὑπεστρέφθην, Od. 
18, 23. 1) Trans. to turn about, to turn 
around, to turn back, with accas. ἵππους, 
Il. 5, 581. 2) Intrans. to turn about, to 
turn back, 5, 505. 12, 71; φύγαδε, to 
turn oneself to flight, 11, 446. "Ὄλυμπον, 
to return to Olympus, 3, 407. Mid. and 
aor. pass. to turn back, ἐς μέγαρον, Od. 
18, 28. 1]. 11, 567. 
ὑποσχεθεῖν, a lengthened Ep. aor., see 
ὑπέχω. 
ὑποσχέσθαι, see ὑπισχνέομαι. 
ὑποσχεσίη, ἡ, Ep. = ὑπόσχεσις, α pro- 
mise, 13, 369.1 ( ἢ 
ὑπόσχεσις, Los, ἡ (ὑπισχνέομαι), G »γο- 
mize, 2, 286. 349. Oa. 10, 483. 
οὑποταμνόν, τό (τέμνω), an herb cud off, 
for magic purposes, h. Cer. 228. 
ὑποτανύω, poet. = ὑποτείνω, only by 
tmesis, see τανύω. 
ὑποταρβέω (ταρβέω), to be somewhat 
afraid of: τινά, only partep. aor. ὑπὸο- 
ταρβήσαντες, 17, 533.4 
ὑποταρτάριος, ov (Tdptapos), dwelling 
eneath in Tartarus, Τιτῆνες, 14, 279.+ 
ὑποτίθημι (τίθημι), only mid. fut. ὑπο- 
ἦσομαι, aor. 2 ὑπεθέμην, imperf. ὑπόθευ, 
MNfin. ὑποθέσθαι, to put under, to lay 
under, act. only in tmesis, 18, 375. Mid. 
to put any thing uxder any one, always 
mietaph. to give any thing to any one, to 
grant, to counsel (with reference to the 
subject), βουλήν τινε, to give counsel to 
any one, 8, 36; ἔπος ἠὲ ἔργον τινί, to 
suggest a word to any one, Od. 4, 163. 
δὴ Without accus. τινί, to advise any one, 
to remind, to exhort, Od. 2, 194. Il. 21, 
293. 
ὑποτρέμω, only in tmesis, 10, 390; see 


ἕμω. 
ὑποτρέχω (τρέχω), aor. ὑπέδραμον, perf. 
2 ὑποδέδρομα, 1) to run ynder, metaph. 
ὑποδέδρομε βῆσσα, a valley extended 
ἐδ Sradoe Ap. Pape, to run Spans he 
ὑπέδραμε x νων κύψας, he 
yan up to him beneath his arm and 
spear, and clasped his knees, 2], 68. Od. 
10, 328. (Others explain, fo run to.) 
ὑποτρέω (rpéw), aor. 1 ὑπέτρεσα, to re- 
tire trembling, to retreat, to fy, 7, 217. 
15, 686. 2) Trans. with accus. to fice 
trembling from, torun away from, *17, 


687. 

ὑποτρομέω (τρομέω), Ep. iterat. imperf. 
ὑποτρομέεσκον, to tremble thereupon, to 
quake, 22, 241. 2) Trans. with accus. 0 
Jiee from any one, *22, 241. 

ὑπ , ον (ὑποτρέπω). turning back, 
returning home, always adverbial, with 
ἐκνεῖσθαι, 6, 367. 501. Od. 21, 211; and 
εἶναι, hh. Ap. 476. 

ὑπουράνιος, ον (οὐρανός), under the 
heaven, πετεηνά, 17, 675; metaph. ex- 
tending to heaven, i.e. very great, κλέος, 
10, 212. Od. 9, 264, 
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Ὗ:. 
ὑποφαίνω (φαινω), ποτ. ὑπέφηνα, ὦ 


eath, to lay , make viaible or to show any thing unde. 


τί, θρῆνυν τραπέζης, to show the footstal 
under the table, Od. 17, 409.1 


ὑποφέρω (φέρω), aor. 1 ὑπήνεικα, Tor. 
to bear away from under, eaply to delisa 


| from danger, τινά, 5, 885.¢ 


ὑποφεύγω (φεύγω), to fee from under, 
to flee from, to escape, τινά, 22, 200.¢ 

ὑποφήτης. ao, ὃ (Wrddysee), prop. that 
speaks under any one, or as the servant 
of any one; hence, a diviner, an inter- 
preter of the divine will, epith. of the 
Selli, 16, 235.+¢ 

ὑποφθάνω (φθάνω), only in the partep. 
aor. 2 ὑποφθάς, and partep. aor. mid. 
ὑποφθάμ «νος, to be Part aa to do be- 
ore, to anticipate, ὑ as περόνησεν, 7, 
144. Od. 4, 547; and with accus., to an- 
ticipate ove, Od. 15, 171 (in the aor. a). 

ὑποχάζομαι, always in tmesis, see χά» 
Somes. , 

ὑποχείριος, ον (χείρ), under the hand, 
in the hand, χρνσός, Od. 15, 448.¢ 

ὑποχέω (xéw), aor. 1 Ep. ὑπέχενα, to 
pour under, to strew under, spoken αἵ 
dry things, ῥῶπας, Od. 14, 49; to spread 
out, βοείας, Il. 11, 843. 
, ὑποχωρέω (χωράω), imperf. and aor. 
vrexwpnga, to retire, to retreat, to go 
back, *6, 107. 13, 476; alzo in tmesis, 4, 

ὑπόψιος, ov, Ep. ὕποπτος. looked upon 
from beneath, i. 6. with angry, con- 
temptuous look; hence, sed, odious, 
ὑπόψιος ἄλλων, 8, 42;¢ ed. Wolf. (Others 
read ἀπόψιος, V. ‘a spectacle to all.’ 
This word which elsewhere oceurs in 
a good sense, is opposed to the context.) 

ὕπτιος, 1; ον (ὑπο), bent backwards, su- 
pine, backwards, opposed to πρηνής, 11, 
179; often with μέσε, 15, 484 Od. 9, 
371; ἐρείσθη. 11]. 12, 192. 

ὑπώπιον, τό (oy), the part of the face 
below the eyes; generally, countenence, 
aspect (since anger and displeasure are 
capers in the region of the eyes), 12, 

ὑπώρεια, ἡ (ὄρος), the region at the 
foot of a mountain, the foot or declivity 
of a mountain, 20, 218¢. (prop. fem. from 
adj. ὑπώρειος). 


ὑπώρορε, see ὑπόρνυμιε. 
ὑπωρόφιος, ον ( 6), ander the roef, 
in the house, ὑπωρό τοί εἶμεν, We 


are under the roof with thee, i.e. table 
friends, 9, 640.+ 

‘Y pin. ἡ, & little town in Boeotia on the 
Euripus, in the time of Strabo destroyed, 


2, . 
Ὑρμῖνη, ἢ, ἃ town in Elis, prob. near 
the cape Hyrmina or Hormina, 2, 616. 
Ὑρτακίδης, ov, ὁ, son of Hyrtacus = 
Asius, 2, 83 
"Ypraxos, ὁ, a Trojan, husband of 
Arisbe, Apd. 8, 12, δ. 
14 Pres ὁ, son of Gyrtius, a Mysian, 


$s, ὑός, ὁ Δηὰ ἡ (v in the oblig. cases), 
accus. dy, dat. plun Ep. only ὕεσσι fot 


Ὑψιπύλη. 


Ὑψιπύλη, ἡ, Ep. ὙΨψιπύλεια, daughter 
of Thoas, king οὗ Lemnos, wife of Jason, 
see ᾿Ιήσων, 7, 469. 

ὑψίπυλος, ov, poet. (πύλη) having high 
gates, high-gated, Θήβη, ὃ, 416. Τροίη, 
*16, 698. 

ὑψόθεν, adv. (ὕψος), from on high, from 
above, 11, 53. 12, 388. Od. 2, 147. 

ὑψόθι, adv. poet. (ὕψος) high, on high, 
εἶναι, *10, 16. ὑψόθ᾽ ὄρεσφι, 19, 376. 

ὑψόροφος, ov. poet. (Opody)=ipepedys, 
having @ lofty roof, hiyh-ruufed, θάλαμος, 
8, 423. Od. 2, 337. 

ὑψόσε, adv. poet. (ὕψος), on high, up, 
upwa:d, 10, 461. Od. 8, 375, and often. 

ὑψοῦ, adv. poet. (ὕψος). high, abuve, up, 
on high, 1, 486. 6, 509. Od. 4, 785. 

οὑψόω (ὕψος), partcp. aor. ὑψώσας, to 
elevate, to lift up, δέμας, Batr. 80. 

vw (Ὁ), only imperf. and partcp. pres. 
pass., prop. to make wet, esply to cause to 
rain, Ζεὺς de, Zeus sends rain, 12, 25. 
Od. 14,457. Hence pass. λέων ὑόμενος 
καὶ ἀήμενος, a lion that goes through rain 
And wind [lit. rained and blown upon], 
Od. 6, 181. 


Φ. 


Φ, the twenty-first letter of the Greek 
alphabet; hence the sign of the twenty- 
first rhapsody. 

φάανθεν, see φαίνω. 

φαάντατος, ἡ, ov, Ep. irreg. superl. 
from φαεινός, or from φαεννός, the bright- 
est, ἀστήρ, Od. 13, 93.+ 

φαγεῖν, Ep. φαγέμεν, infin. of the de- 
fect. aor. ἔφαγον, poet. φάγον, subj. Ep. 
3 sing. φάγῃσι, for φάγῃ; to eat, to con- 
sume; belonging to ἐσθίω or ἔδω, with 
accus. 24, 411. Od. 9, 94; with gen. Od. 
9, 102. 

φάε. 8 sing. imperf., see φάω. 

Padbovea, ἡ (the shiving), the daughter 
of Hélios and Neaira, Od. 12, 132. 

φαέθων, ovtos, ὁ (poet. lengthened 
froin dawy), luminous, shining, beaming, 
bright, epith. of Helios, 11, 735. Od. 11, 
16. 


Φαέθων, ovros, δ, proper name, a horse 
of Eés (Aurora), Od. 23, 246. 

φαεινός, 7, dv, Ep. comp. φαεινότερος, 
18, 610. ἢ. Ven. 86; superl. φαάντατος, 
Ep. resolved from the contr. φαεννότα- 
tos, luminous, shining, beaming, gleam- 
ing, often spoken of metal; again, of 
fire, 5,215; of the moon, 8, 554; of the 
eyes, 18, 8; of Eds (Aurora), Od. 4, 188; 
φοίνικι, with purple, Il. 6, 219; of 
splendid clothes, 5, 315. 

dacivw, poet, = daivw, only pres. ; 
prop. trans., to make light, to feed the 
light, Od. 18, 243. Mly intrans. signif. 
to shine, to beam, to gleam, spoken of 
Hélios, Od. 12, 888. 385; of fire vessels, 
*Od. 18, 308. 
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Save. 


φαεσίμβροτος, ov. poet. (φάω, βροτάὶ 
enlightening or bringing ἐξ to morta: 
epith. of Eés (Aurora), 24, 785; of Hé 
lios, Od. 10, 138. 191. 

Φαίαξ, axos, 6, see Φαίηκες. 

φαιδιμόεις, ὁ, poet , a rare form of $e 
διμος, ov (φαίνων, prop. shininy, heaming, 
stil never spoken of the external briztt- 
ness of arms, but always metaph. wabk 
glorinus, beautiful; spoken of the limts 
of the body, γυῖα, ὦμος, 6, 27. Od. Il. 
128 δὴ) glorious, shlustrious, fam«u:, 
spoken of heroes, Il. 4, 505. Od. 2, 3&, 
and often, 

Φαίδιμος, 6, a king of the Sidonians, 
who hospitably enterta:ned Menelaus, 
Ou. 4, 617. 15, 117. 

Φαίδρη, ἡ. Ep. for Φαίδρα, daughter of 
king Minos in Crete, wife of Theseus 
She loved her step-son. Hippolftus, and 
being slighted by him, was the cause of 
his death, Od. 11, 321 Apd. 3, 1. 4. 

φαινέσκετο, sor fas, 

aworjis, ἢ (φαίνω), sight-hringin 
epith. of Eés (Aurora), h. Ap. 5}. * 

Φαίηκες, οἱ, the Phaucians, the fabulou 
blessed inhabitants of Scheria; see Xye- 
pi. Atan earlier period they dwelt in 
Hyperia, near the Cyclépes, and emi- 
grated under Nausithdus to Scheria, Od. 
6, 7, 8. Twelve princes ruled over them, 
whose chief was Alcindus, Or. 8, 399, 
seq. They were occupied with navi- 
gation, and engaged also in piracy, al 
though not otherwise warlike, Od. 7, 
20. Their fleet vessels are described by 
Hom., Od. 7, 34, seq. He further de 
scribes them as a people at peace, fer- 
tunate, industrious, and happy: they 
love the pleasures of the table, the song, 


thol. Briefe 111. p. 173. 
Mannert, believe that they originated is 
an obscure ramour in regard to the Tyr- 
rhenians. Welcker in the Abhandle. 
im Rhein. Mus., die Homerischen Phi- 
aken, etc. II. 1833, p. 1, regards them as 
the ferrymen of death, borrowed frums 
foreign religion. The name he derives 
from datos, dusky, dark: the dark men. 

φαινομένῃφι (v), Ep. for φαινομένῃ. 

®aéivoy, οπος, 6, 30n of Asius, from 
Abjdus, father of Xanthus and Thoon, 
5, 152, 17, 312. 583. 

φαίνω (for paw), Ep. infin. φαινέμεν, 
aor. ἔφηνα, infin. φῆναι, fut. mid. φανοῦ- 
μαι, ioe Od. 12, 230; aor. 2 
ἐφάνην, poet. φάνην, 3 plur. daver far 
ἐφάνησαν, subj. 3 sing. Ep. for 


avy, infin. Ep. φανήμεναι Ep. aor. 1 
ἐφαάνθην expanded from φάνθην. ὃ plur. 


φάανθεν for ἐφαάνθησαν, 11. 1, 200; perf. 
pass. πέφασμαι, 3 sing. πόφανταε, 2, 122; 
fut. 3 πεφήσομαι, 17, 155 (not to be con- 
founded with the similar form from 
®ENQ); φάνεσκεν, 11, 64, is according 
to Buttm. Gr. p. 306, and Thiersch, Gr. 
§ 210. c. more prob. to be derived from 
ἐφάνην. Prim. signif. 1) Transit. & 


Φάρος. 
metals: to harden, πέλεκυν ἐν ὕδατι, Od. 
#, 393. + 

φᾶρος, eos, τό, generally, any large 
piece of cloth, cloth, linen, for covering 
any thing; esply bap. ταφήϊον, a shroud, 
Od. 2, 97. 24, 182; also φᾶρος alone. Il. 
18, 858; sail-cloth, Od. 5, 258. 2) α 
mantle, α cloak, which was worn over 
the other clothing, Il. 2, 43. 8, 221. Od. 
8, 467. It was worn also by women, Od. 
5, 280. 10, 543; h. 6, 5. 

Φάρος, ἡ. ἃ little island, before the 
coast of Egypt, where at a later day 
Alexander the Great founded Alexan- 
dria. It was subsequently connected 
with the main land by a dike, and had a 
phen Hae nar e Od. 4, 355. φά 

poet. gen. dap 

μδ ἈΜΉΝ, Od. 9 9, 373: pethence ‘generally, 
the throat, the neck, “Od. 19, 480. 

φάσγανον, τό (σφάξω, for σφαγανον), 
prop. an edged tool, α death-steel, a 
sword, the weapon which the ancient 
Greeks always wore; it is called audy- 
xes, two-edged, perhaps rather a dagger, 
and probably distinguished by its shorter 
length from ξίφος, 10, 256. 15, 718. Od. 
22, 74; @pnixcoy, either distinguished by 
its size, or the present of a Thracian, I). 
28, 808. 

φάσθαι, 866 φημί. 

φάσκω (φημῶ), only imperf. ἔφασκον, 
ες, ε, etc., in the signif. to declare, to 
affirm, to atiege, with infin. fut. 13, 100. 
Od. 5, 135; and often. 

φασσοφόνος, ov (πέφνον, ΦΈΝΩ), slay- 
ing wild doves (φάσσα), tong [‘ the dove- 
destroyer falcon,’ Cp.], 15, 258+ (faico 
palumbarius, Linn.). 

φάτις, cos. ἡ (φημῶ = φήμη, discourse, 
report, fame, that circulates amongst the 
multitude, Od. 21, 823; pm,ompey, Od. 


23, 362. 2) rumour, report, in a bad 
sense, δήμον, i. 9, 460; in a good sense, 
ἐσθλή, Od. 6 


φάτνη. ἢ (from πατέομαι), 2 manger, α 
ert), ἑππείη, 10. 565. Od. 4, 5 

Φαυσιάδης, ον, ὁ, son of Phausins, Il, 

8. 


φάω, ἃ theme, 1) of φαίνω, of which 
occurs the 8 sing. imperf. with the signif. 
of the aor. ¢ae ᾿Ηώς, Eés (Aurora) _ap- 
peared, Od. 14, 502;+ and fut. 3 πεφήσο- 
μαι, see φαίνω, cf. Buttm., Gr. Gram. 
$114. Thiersch, § 232. 150. 2) From 
oo theme of φήσο, ἐφ 
eme of πε μαι, πέφαται, 
866 ΦΕΝΩ. 
Peal, ai, see Φειά. 
φέβομαι, depon. poet. = φοβέομαι, only 
pres. and imperf. with and without aug- 
ment, in Hom. to become terrified, to 
free, to retreat hastily, opposed to διώκειν, 
δ, 228. Od. 22, 299 ; ὑπό τινι, before any 
one, Il. 11,121. 2) Trans. with accus. 
τινά, to flee from any one, 5, 232. (φέβο- 
μαι, the theme of φόβος » ῥοβέω ἕω.) 
δφέγγος, eos, τό (φάος), light, splendour, 
᾿ brightness, h. Cer. 279. 
Mad. ἡ, 7, 135; and Peai, ai, Ad. 15, 
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a 
Peper por. 
297; a town in Elis on the river Iard&- 
nus, on the borders of Elis Pisatis. <Ac- 
cording to Strab. VIEI. p. 342, there was 
also, at a later day, ἃ small town named 
Pheia on the promontory Pheia, sow 
Castell Torneso. He remarks, however, 
VIII. p. 348. that the monument of the 
hero is near the town of Chaa; hence 
some ancient critics read Kaag wap’ τεί- 
χεσσιν. 

Φείδας, αντος, ὃ (from φεώ 
who spares), a leader of the ‘Athenians, 
13, 691, 

Φείδιππος, ὃ, Phidippus, son of Thes- 
salus, grandson of Heracles, a leader of 
the Greeks from the Sporades, 2, 678. 

φείδομαι, depon. mid. aor. | Ep. φει- 
σάμην; also Ep. aor. with redupl. πεῴι- 
δόμην, optat. πεφιδοίμην, infin. ποφιδὲ. 
σθαι, and from this the Ep. fut. πεφιδή- 
comat, 15, 215. 24, 158; fo spare, to sare, 


with gen. 5, 202. 15, 215. Od. 9, 277; 
δέπαος, Nl. 24, 236. 
φειδώ, dos, Contr. οὖς, ἣ ἢ (φείδομαι), the 


act of sparing, covetwunness, penurtons- 
ness, parsimony. ov yap τις φειδὼ νεκύων 
-- γίγνεται πυρὸς μειλισσέμεν ὦκα, for 
sparing in respect to the dead does ποῖ 
exist, i.e. it may not be omitted to pe 
cify them quickly by fire, 7, 409. Od. 14, 


92. 16, 315. 
φειδωλή, ἡ τῷ φειδώ. δούρων, 22, 244.¢ 
wv, wvos, ὁ (sparing), king of the 
Thesprotians, Od. 14, 316. 19, 287. 

Φένεος, ἢ, mly Deveds, a town In Ar 
cadia, upon a lake of the same name, noe 
Phonea, 2, 605. 

®ENQ, obsol. theme of the Ep. syneop. 
aor, 2, with redupl., ἔπεφνον and wor, 
partcp. πέφνων, with the accent o the 
pres. 16, 827. Also from the theme 
#AQ, the perf. pass. Ξέφαμαι, 5, 531. 
Od. 22, 54; infin. πεφάσθαι, and fut. 3 
πεφήσομαι, 15, 140; to slay, to kill, with 
accus., 4, 397. 6, 12. On Il. 13, 447, see 
ἐΐσκω. 

Φεραί, ὧν, ai, dat. Φερῇς, 1) the chief 
town in Thessaly Pelasgiétis, the re- 
sidence of Admétus, with a port, Pagase, 
2, 713, Od. 4, 798. 2) Perhaps = 
h. Ap. 427, if the reading, as in Od. 15, 
247, should not be @eds. (According to 
Eustath. ad Od. 3, 488, Pepai is a town 
in eboney: Φηραί a@ town in Messenia.) 

όρασπις, , ὃ, ἡ (ἀσπίς), shield- 


beati'y. h. 7, 2 
φφέρβω, poet. pluperf. 8. sing. ¢ 
Ba, h. Mere. 1 105; to pasture, to feed, to 
nourish, with accus. h. 30,2; τινός, with 
any thing, ἢ. Mere. 105. Pass. τάδε 
φέρβεται ἐκ σέθεν ὄλβον, that derive hap- 
piness from thee, h. 80, 4. 
*hepéaBios, ov (Bios), brénging life, 
giving nourishment, γαῖα, h. Ap. 841; 
» h. 30, 
εκλος, ὁ, son of Harmonides, the 
buil er of the ship in which Paris bore 
off Helen, δι ὁ 59. ip), Ἑ 
épetpov, τό (φ᾿ . Ep. contr. ¢€prpop, 
re bier, only Ep. ἐν φέρτρῳ, 18, 236.¢ 


Φηγευς. 


wrote Zenodot. φὴ κύματα for ὡς κύμ., 2, 
144; and ὃ δὲ ph κώδειαν, κιτιλ. 14, 499; 
and Herm. has adopted it h. Merc 241. 
Buttm. (in Lexil.), Thiersch, § 158. 14, 
and Voss defend it. The passage φῆ 
κώδειαν ἀνασχών, πέφραδέ re Τρώεσσι, 
14, 499, Voss [and so Cp.] translates : 
then he lifted it (the head) up, like a 
poppy’s head, and showed it to the Tro- 
jaus. Buttm. would derive it from 4, 
πῇ, as; Voss, in the Rem. on II. p. 39, 
compares it with the German syllabic 
ending sam or the Lat. ce, and con- 
siders it an original subst. from φάω, 
‘the appearance’ (cf. fnsiar). Aristarch. 
takes it in Jl. 14, 499, as a verb φῆ, He 
apoke, and strikes out the following verse. 
The reading of Zenod. is shown to be 
inadmissible by Spitzn. Exc. 25. 
evs, Hos, ὁ, son of Vares, priest of 
Héphestus in Troy, slain by Diomédés, 
5, 11. 
φήγινος, ἡ. ov (drys), of beech-wood, 
besvhen or oaken, bt 5, 838.+¢ 
ηγός, ἡ (φαγεῖν). a tree which bore an 
edible fruit similar to the acorn, prob. 
Quercus escufus, Linn., an oak (red 
beech is wrong). Esply the poet makes 
mention of a lofty, beautiful oak at the 
Scan gate, 55, 623. 6, 237. 9, 354. (See 
Mitford 1. p. 8, 9, for proof that the φηγός, 
Lat. fagus, was not the beech. Am. Ed.) 
ceive. fo rob, h. Mere. 159. 
Φφηλητής, ov, ὁ, 2 deceiver, h. Merc. 
67, 446. φηλήτης, Hesiod. 
φήμη. ἡ (dyec), prov. speech, rumour, 
discourse, esply a human voice, a word 
or sound in which there is casually con- 
tained a good omen (omen). like κληδών. 
a favorable word, an omen, *Qd, 2, 35. 
20, 100. 105. Ep. 2sing φῆσθα, 21, 186 
μέ, pres. Ep. 2 sing φῇσθα, 21, 
of" 149: subj. 2 sing. te Ep. for 
gy, Od. 11, 128; 1 plur. optat. φαῖμεν 
tor φαίημεν, Il. 2, 81; imperf. ἔφην, 
with aor. signif., Ep. φῆν, 2 sing. dns, 
5, 473; and ἔφησθα, φῆσθα, 1, 397; 3 
plur. ἔφαν, dav for ἔφασαν, also infin. 
φάναι, fut. φήσω. 8, 148. Mid. pres. 
φάμαι, imperat. dao, infin. φάσθαι, im- 
perf. ἐφάμην, often 3 sing. φάτο, plur. 
φάντο, perf. pass. partep. πεφασμένος, 
14, 127; also the iterat. imperf. Ep. 
ἔφασκον, ες, e, plur. Od. 22, 35. The 
imperf. ἔφην has an aor. signif.; in like 
manner φάναι. Here belongs as fut. 
ἐρέω (see eipw); as aor. εἶπον. On the 
pres. as enclitic, except the 2 sing. 
φής, see the grammars. Prim. signif. 
from the theme ®AQ (from which also 
φαίνω), to disclose any thing by lan- 
guage; hence 1) ἕο tell, to say, to speak, 
to relate, both absol. and with accus., 
often dros; again μῦθον, ἀγγελίην, 18, 
17; ψεῦδος, 2, 81; τινὰ κακόν, to call 
any one cowardly, 8, 153; also in a 
more decided sense, to affi-m, to allege, 
to maintain. 2) Prop. to speak in the 
mind, i, 6. to meun, to think, to believe, 
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62 ve. 
to imagine, 1, 521. 2. 37. 3, 220. 8, 238, 
and often. In both significations ἔν 
lows a) The simple infin. when’ it ha 
the same subject with the main clame, 
4, 351. 8, 229. ὁ) With accus. and isfa 
when the subject of the infin. is difk: 
ent from that of the main clause, οὐδέ a 

ains ἀνδρὶ μαχησάμενον τόνγ᾽ Aden 
gen χορόνδε ἔρχεσθαι. thou wouldst νά 
suppose he was just come from the bt 
tle, but that he was going to a dance, 1, 
392. cf. 2, 129. 350. 5, 103. Of the pan. 
only the perf. partcp. occurs.—The mit 
has the same signif. with the act. lew 
ἐμοὶ φάσθαι. to think himself equal τε 
me, 1. 287. 15, 167. 

Φήμιος. ὁ (φήμη), son of Terpis, 3 
famous singer of Ithaca, who, by 66:- 
pulsion, was obliged to entertain t 
suitors by his soncvs, in the house τ 
Odysseus (Ulysses), Od. 1, 154. 22, 3%. 

φῆμις, vos, ἢ, poet. = φήμη, sprech, re 
mour, discourse, 10, 207. 2) taik, ew 
ference, report, fame, Od. 6, 273. δῇ 
φῆμις, the talk, i.e. the judgement of "κε 
people, Od. 14, 239. cf. 16, 75. οἱ pee 
θῶκον πρόμολον, δήμοιό τὸ ᾧῆμιν ther 
went to the assembly and the conferenre 
of the people, Od. 15. 468. ( Accordine 
to the Schol. φῆμες is = ἐκκλησία, ow 
ἄδριον, hence Voss: for deliberation 1 
the assembly of the people ) 

φῆν, Ion. and Ep. for ἔφην, see φημι. 

vat, φήνειε. see φαένω. 

φήνη, ἡ. a kind of eagle, according » 
Billerbeck Dis-ertat. de Avibus ab Ars 
tot. Pliniogque Commemor., a sea-enge. 
an osprey (ossifraga), Od. 3, 372; pla 
"Od. 16, 217. 

dnp, gen φηρός, ὃ, 5:0]. for Oxp (hence 
the Lat. fera), a beast, a wild angi 
then generally, a monster, a prodigy 
esply were the Centaurs so called, °*!. 
268. 2, 733. (Mitford, I. p. 58, 59, deniet 
that these passages refer to the Centaun 
Hesiod and Homer, he affirms, neta 
speak of them as a savage race, and knoe 
nothing of their equine form. In Οἱ 
21, 295, the Centaur Eurytion receive 
as an epith. ayaxAurés. Am. Ed.) 

Φηραί, ai, lon. for @apai, Ep. also τ 
Φηρή, 5, 543; a town in Messenia, ε- 


the river Nedon, in the vicinity of th | 


present Kalamata. In the time of Hom 
it belonged to the Laconian dominion. 
9, 151. 293. Od. 8, 488. cf. Φεραέ. 

Φηρητιάδης, ov, ὁ, Ep. for 
son of Pheres or grandson = Eamélus, 1. 
763. 23, 376. 

φής, dis, φῇσθα, see φημῖ. 

φθάν, see φθάνω. 

φθάνω, fut. φθήσομαι, 23, 444; aor.! 


cal 


ἔφθην, Ep. φθῆν, 8 plur. φθάν, Ep. fa 


ἔφθασαν, subj. , Ep. 3 sing. én 
and φθῇσιν for $67, 16, 861. 23, 805. 1 
plur. φθέωμεν for φθῶμεν. 3 plur. φϑέωσι 
for φθῶσι. Od. 24, 437; optat. φθοὲν, 
infin. φθῆναι, partcep. POas, also the Ep 
partcp. aor. mid. ν Ἧ. ὧν. | 
to anticipate, to do before, to come before, 


Φι. 


é 


envious, to envy, to deny, absol. 4, 55, 56. 
2) With dat. of the pers. and gen. of the 
thing, éo envy one any thing, to grudge, 
to refuse, to deny, τινὶ ἡμιόνων, Od. 6, 68. 
17, 100. 3) With infin. to envy, to deny, 
to be unwilling, Od. 11, 881; with accus. 
and infin., Od. 1, 846. 18, 16. 19, 348. 

φι and dey, a syllabic ending common 
fn the Ep. language, in forming the gen. 
and dat. both in the sing. and plur.: 
6. g. εὐνῆφι for εὐνῆς; ayéAnde for ἀγέ- 
An: ὃ vopuy for δακρύων ; θεόφιν for 
θεοῖς. “Ke nd an example of the accus. 
in ἐπὶ δεξιόφιν... ἣ ἐπ᾽ ἀριστερόφιν, 13, 
808. cf. Thiersch, § 177. 16. Buttm., § 
&6. not. 9. Rost, Dial. 23. p.396. ΚΌΠΟΥ, 
§ 236 


φιάλη, ἡ, 8 Vessel with a flat bottom, 
a bow! [=patera], esply for drinking, 23, 
270. 616; for preserving the ashes of the 
dead, an urn, 523, 248. 253. 

pirat, φίλατο, see φιλέω. 

φιλέω (φίλος); fut. ow, infin. Ep. φιλύή- 
σεμεν, aor. ἐφίλησα, Ep. φίλησα, fut. mid. 
φιλήσομαι, Od. 1, 123; aor. pass. ἐφιλή- 
θην, 3 plur. Ep. ἐφίληθεν ; pecul. Ep. 
infin. pres. φιλήμεναι, 1]. 22, 265 (ef. 
Thiersch., Gram. § 217); Ep. aor. mid. 
épidduny (as if from φίλω), 3 sing. ἐφί- 
λατο, φίλατο, 5, 61. 20, 304; imperat. 
φῖλαι (Wolf φίλαι), δ, 117; subj. φίλων- 
ται, h. Cer. 117; iterat. imperf. φιλέεσκε. 
1) to love, to hold dear, to exhibit love 
and good will towards, τινά, often with 
περὶ κῆρι. ἐκ θυμοῦ, 9, 486. 13, 430; also 
spoken of things: σχέτλια ἔργα, Od. 14, 
88; with double accus.: τινὰ παντοίην 
φ a, to show every regard to any 
one, Od. 15, 245; hence pass. ἔκ τινος, to 
be beloved by any one, Il. 2, 668. 2) 
Esply a) to treat any one in @ kind and 
friendly munner, to recewe kindly, to 
entertain hospitably and courteously, 
spoken of hosts, 3, 207. 6, 15. Od. 4, 29. 
171. 5, 185, and often; hence 8. φι- 
λεῖσθαι παρά τινι, to be hospitably enter- 
tained by any one, I. 13, 627; and wap’ 
ἄμμε φιλήσεαι (fut. mid. intrans.), thou 
wilt be welcomed by us, Od. 1, 123. 15, 
281. 5) spoken of sensual love, 9, 
450. Od. 18, 325. Mid. only in the Ep. 
aor. to love any one, like the act. τινά, 
11. δ, 61. 117. 10, 280(spoken only of the 
gods); περὶ πάντων, 20, 304. h. Cer. 117. 

φιλήρετμος, ον (ἐρετμός), oar-loving, 
epith. of the Taphians and Phzaces, 
Od. 1, 18]. 8, 96. 

Φιλητορίδης, ov, 6, son of Philétér = 
Démichus, 20, 457. 

Φιλοίτιος, ὁ (lengthened from φίλος), ἃ 
faithful herdsman of Odysseus (Ulysses), 
Od. 20, 185. 21, 189, seq. 

φιλοκέρτομος, ov (κέρτομος), delighting 
in jeers or mockery, Od. 22, 287.+ 

πφιλόκροτος, ov (κροτέω), noise-loving, 
epith. of Pan, ἢ. 18, 2. 

φιλοκτέανος, ον, port. (κτέανον), superl. 
φιλοκτεανώτατος, loving possessions or 
gain, hence, covetons, avaricious, 1, 122.4 

Φιλοκτήτης, ov, ὃ, son of Poas, of Me- 


424 


Φίλος. 


liboea in Thessaly, an excellent archer, 
whe possessed 1 the bow and the arrows 
of Heracles, without which could 
not be taken. On the island of Lewwoes 
he was dangerously wounded by a poi 
sonous snake, 80 that the Greeks 

him there, 2, 718, seq. Od. 3, 190. &, 
219. According to a later tradition. he 
was brought to Troy by Odysseus (U}ys- 


ses), after having been cured by Ms- 
chaon, Pind. 
Φφιλοκύδής, ἐς (κῦδος), loving fame, 


loving joy, joyful, ἥβη, κῶμος, h. Mere. 
375. 481 


Φφιλολήϊος, ov (ληΐη, λεία), Loving booty, 
desirous of plunder, h. Merc. 335. 

Φιλομέδουσα, ἡ, ed. Wolf; dy 
σα, ed. Spizn., wife of the mace 
Areithous, of Arné in Boeotia, 7, 10. 

φιλομειδής, és (μειδάω), mily poet. φι- 
λομμειδής, laughter-loving, sweetly emi- 
ling, epith. of Aphrodité, 3, 424. δ, 375. 
Od. 8, 362, and often. 

Φιλομηλείδης, ov, ὁ, according to Ea- 
stath. a king of Lesbos, who challenged 
passers by to wrestling combats, and se 
also the Greeks landing there, Od. 4, 
343. 17,134. Another explanation takes 
the word improb. to mean the son of 
Philomela = Patrocius. [According to 
Ameis, the last explanation is prob. 
since no other proper names in -ἔδης and 
-a8ys occur in Hom.) 

tAdgeivos, ov, Ion. and poet. for ¢e- 
Adgevos (ξένος) loving guests or strangers, 
hospitable, *Od. 6, 121. 8, 576. 
ι φιλοπαίγμων, ον, aa ἐπ ἵζω) 
oving play or sport, sportive, δὀρχῃηθμὸς 
Od. 23, 134.4 ' 
φιλοπτόλεμος, ον, poet. for φελοπόλε- 
μος (πόλεμος), loving war, warlike, “16, 
65. 90. 17, 224. 

φίλος, ἡ, ov, compar. φίλτερος, ἡ, ον, 
Ep. φιλίων, ov, Od. 19, 85] ; superl. φὶλ- 
Τατος, ἢ, OV. 1) dear, valued: 
grateful, agreeable, spoken of persons and 
things, τινί. Tl. 1, 381. δ, 402; esply ins 
ease of address, φίλε ἐκυρέ, Π] 3, 172; 
also τέκνον, Od. 2, 368. 2) As subset. a 
friend, a female friend, often in the ad- 
dress, φίλε and φίλος, as vocat., Il. 4, 
189. Od. 1, 301; esply a) In the neut. 
sing., φίλον ἐστί τινι, it is dear to any 
one, it is agreeable, it is pleasing. py 
τοῦτο φίλον Aci πατρὶ γένοιτο, Od. 7, 
816; cf. Il. 7, 887, and ¢. ἔπλετο θυμῷ. 
Od. 13, 145. 885; sometimes with the 
infin. Od. 1, 82; and in the neut. plur. 
ἔνθα φίλ᾽ ὀπταλέα κρέα ἔδμεναι, there it 
is pleasant to you to eat roasted meat, IL 
4, 345. 6) Often poet. as a periphrasis 
of the possessive pronoun, because that 
is dear to any one which belongs to him: 
prim. spoken of the nearest relatives, 1, 
345. 9, 555. 22, 408. Od. 2,17; then of 
parts of the human body, Il. 7, 271. Od. 
δ, 288: also, φίλα εἵματα, Τί. ᾿ Ὧϑι. εἰ 

e neut. plur. φίλα, as adv. φρο- 
νεῖν τινι, to cherish friendly feelings to- 
wards one, to be kind to him, 4, 219. 5 


Φοινικόεις. 


φοινικόεις, € ova, εν Ξεφοινίκεος (φοίνιξ), 
wrpte, shifting with purple, χλαῖνα, 10, 
33. Od. 14, 500; σμώδιγγες αἵματι φοι- 
νικόεσσαι, IL. 2 3, 717. 
ἱκοπάρῃος, ὃν (παρειά), having pur- 
ple cheeks, with red sides, γῆυς, “Od. 11, 
124. 23, 271; cf, μιλτοπάρῃος (Γ. red- 
beaked ; crimson-prow "d, Cp.). 

, cos, ὁ, @ Phoenician, see Poi- 
wexes. 2) son of Agéndr, brother of Cad- 
mus and Eurépa; according to Hom. 14, 
821, the father of Europa, if it is not 
rather to be taken as the name of a 
people. 3) son of Amyntor, the foster- 
father and faithful companion of Achilles 
before Troy. Being cursed by his father 
on account of a forbidden passion, he fled 
to Peleus in Phthia, who named him as 
ruler of the Dolopians, 9, 448, seq. 16, 
196. 17, 555, seq. 19, 311. 

inet, ixos, ὁ, 88 ‘appell. 1) purple, 

the colour of purple, because the dis- 
covery of this was ascribed to the Phe- 
nicians, 4, 141. 6, 219. 7, 305. Od. 23, 
201. 2) the palm. the date-paim, Od. 6, 
163 h. Ap. 117. 8) As adj. purple-red, 
generally, dark-red, brownish-red, spoken 
of a horse, 1]. 28, 454. 

φοίνιος, ἡ, ov, poet. (φοινός), blood-red, 
adark-red, αἷμα, Od. 18, 97.+ 

Φοίνισσα, ἡ, α Phoenician woman, Od. 
15, 416. 425. 

φοινός, ἥ, ὁν (φόνος), bloody, dark-red, 
αἷμα, 16, 169.} ὁ) murderous, h. Ap. 362. 

φοιτάω (φοῖτος), aor. 1 ἐφοίτησα, Ep. 8 
dual imperf. φοιτήτην for ἀφοιτάτην, 12, 
266; to go here and there, to stride, to stalk, 
always with the implied notion of a fre- 
quent, restless, or rapid movement, 2, 
779. 12, 266. 13, 760. Od. 10, 119; διὰ 
wos, to walk through the ship, Od. 12, 
420; also spoken of birds: to move about, 
un avyas "Ἡελίοιο, Od. 2, 181. 

*porrigw, poet. = φοιτάω, h. 25, 8. 

φολκός, ὁ, 2, 217:¢ epith. of Thersites, 
according to the old Gramm. squinting, 
in deriv, from φάεα and ἕλκειν ; hence 
φάολκος, φολκός. More correct, if we may 
judge from the connexion, is the signif. 
given by Buttm., Lex. p. 541; bdbandy- 
legged (valgus), since the poet. com- 
mences the description with the feet. 
He derives it from éAcw, prop. δλκός and 
with the digamma φολκός, as φοῖτος and 
OLTOS. 

φονεύς, Hos, ὁ ,(φονεύω), a slayer, a 
murderer, κασιγνήτοιο ovis j ; Wolf else- 
where φόνοιο, cf. κασίγνητος, 9, 632. 18, 
335. Od. 24, 434. 

φονή. ἡ (ΦΕΝΩ.. slaughter, homicide, 
murder, only plur. dat. φονῇσι, 510, 521. 
15, 633 (the Gramm., see Ven. Schol., 
explain it in part: ὦ "place of slaughter ; 
this is contradicted py Heyne, it being 
only a form of dovos) 

φόνος, ὁ ὁ (ΦΕΝΩ), 1) slaughter, homé- 
cide, in connexion with Kyp, 2, 352. 
4, 278; hence, dlvodshed, massacre, pro- 
miscuous slaughter, in ‘connexion with 
ψάκνες, 11. 10, 298; plur. 11, 612. Od. 22, 
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Pop ve. 
376, 2) Poet.it stands, a) for the» 
strument of slaughter, spoken of tk 
spear, 16, 144. 19, 391; and for t 
cause, Od. 21, 24. 5) For blood shed 2 
slaughter, gore, κεῖσθαι ev 

ἫΝ ; like φόνος αἵματος, bloody aleaghes 
φοξός, ἡ, dv, 2, 219.¢ φοξὸς ἔην cops 


λήν, having a conical head, according - 
the Gramm., i. 4. The ast 


κέφαλος. 

deriv. is from ὀξύς with the digamms:; 
according to Buttm., Lex. p. 536, with 
Etym. Mag. from φώγειν, to dry, prop. 
φωξός, that which 1s warped by the Gre. 

Φόρβας, αντος, ὁ, 1) king of the isiazd 
Lesbos, father of Diomede, 9, 665. 2 
The father of Ilioneus, a Trojan, 14, 400. 
3) Son of Triopas, father of Pellen, & 
Ap. 211. Paus. 7, 26. 

φορβή, ἡ (φέρβω), pasturage, food, mew 
rishment, ®5, 202. 11, 562. 

φορεύς fo, δ (φέρων, α carvier in th 
harvest, 18, 566.¢ 

φορέω, a form of φέρω, aor. 1 ὀφόρῃσε, 
Ep. φόρησα, pres. subj. Ep. 3 sing. $e 
payee for dopy, infin. optat. 3 sing. ee 
pon, Od. 9, 320; pres. infin. 
φορήμεναι for φορεῖν, prop. to bear cor 
tinually or commonly; then generally, 
to bear, to bring, with accus., often 
of clothes, arms, etc., 1]. 4, 187. 144. 1. 


149. Od. 9, 10. α) Improp. of horses, a | 


wind, and of ships, 1]. 5, 499. 8, 89. Od 
2,390. 6) Metaph. ἀγλαΐας φορέει, ἢ 
cherish ostentation or pride, Od. 17, 45. 
ἥμεναι, φορῆναι, "ες φορέω. 
Seer λιμήν, ὁ, Phorcys-port fa 

Ithaca, according to moet critics, it ly 
on the eastern coast of the island, in the 
middle of it, Od. 18, 96. 17, 35; see Ἰϑάες. 

, Svos and vos, 1) son of Peo- 
tus and Gea (Terra); by his sister Cai 
he begat the Gree and Gorgons, father 
of Thoosa, Od.1, 72. 2) Son of 
a Phrygian, Il. g, 862. 17, 312, seq. 

φόρμιγξ, cyyos, ἢ, α Inte, ak 

harp, a atringed instrument, 
from the cithara perhaps only in six. 
see κίθαρις. Hom. mentions, 9, 187, the 
cross-bar (υγόν), by which the two arm 
were connected, and Od. 21, 406, 47. 
the pegs by which it was tuned (κόλλε- 
πες). He calls it γλαφυρή, Od. 23, 144 
It is pre-eminently the instrument of 
Apollo, 11. 1, 603. 24, 63. ἢ. Ap. 185 
505 ; Achilles uses it, 9, 186; and tae 
minstrel, Od. 8, 67, seq. (According & 
Hesych. ‘from φορέω τοῖς ὥμοις 
φερομένη, the porable lute.) 

ω (φόρμεγᾷ), Δ Play wpon the 


lyre or cithara, 18, spoken of the 
κίθαρις. Od. 1, 155. a Ἢ 
φορτίς, ἔδος, ἡ > 86. ᾿ 
δὲ ship, 5Οά. μὰ 


transport ship, are 
, 32 
pane ὁ (φέρω). a load, a dwerden, eaply 
α freight cargo, *Od. 8, 163. 14, 296. 
φορύνω (pupw), prop. to stir or knead 
ont miy to stain, to defiie, pass. 04. 
, 


Φρίσσω. 
of th sano of atc, the curling, oF 

of the waves, 
ΡΝ a, uae, a ‘Od. 4, af τα, οἷ 
tee the ποαῖα of Zephyras the ταῦ, 
fling-wave spreads itself over the ses, 
17, 63. (Cf. Catull. placidum mare. . 
Horrificans Zephyrus, 52, 286. 

prom (akin to plresh or, 1 ἔρεξα, 

πόφρῖκα, 1) fo be rough and un- 
foam, fo be ti, to brie (Rorrre, τω, 
with any thing, of τί, in any thin 
generally, spoken of the motion of εἰ 
Surtees of μὰ agtated body, thas of ἃ 


coru-field, ἐρίασονσιν Soret, the corn 
δεῖς brite a creck 
Britles Ἂς κε, Cp) ὍΣ τῶ poten 


of watt trope: a 
σιν 5 ἔγχεσι καὶ σάκεσι, ἀν 282. 
62. δ) With accus. as f trans. in the 
res. and aor. 1, spoken of a raging 
ἰ γῶτον, to Bristle on the back. [to 
arch Ais bristly spine, ΟΡ, 13, 473; 
ἴην, O08. 19, 416. 2) Metaph. to 
iver from cold’; $0 shudder, to 
fe fear τινά, Ὦς αὶ, 388, 38, 178 
φρονέω ἰφρήρ), only in the ‘pres. an 
infers ἐν Tedkater the various opera 
tions of the mind, eeply of the feculties 
of thought and desire; hence 1) fo 
think, |. to have understanding, intel- 
Higence, το be wise, intelligent, 
iu Hom. rarely; opposed to μά; 


) 
79; αὐεοὶ. φρονέων, incline 2 28, 343, 


and v. 305 (according to Wolf, eis ἀγαθᾷ 
φονέων, considerate In regard fo good 
things); poet, = giv. φρονέοντ᾽ 
ἐλέησον, while I yet have sense, 22, 59. 
6) With accus, to comprehend, to under- 
stand, Od. 16, 186. 17, 198. 281. 2) to 
think, 1. ©. to have an’ opinion or senti- 
ment, fomean, ἐο have ax opinion, to think, 
fo velit, often’ with ἀνὰ Oynéy, δὰ ong, 


to cheria ts 
15, 116. Od. 6, 313; ΕΞ Στὴ 
evil thoughts against any one, Il. 10, 
486, 22, 264; ὁλοά, 16, 701; ἀταλά, to 
have a child-like, joyous disposition, 18, 
567; πύκα, to be intelligent, wise, 14, 
217. Od. 9, 445; Toby τινι, to be like 
minded, to have the same’ mind with 
any one, Il, 15, δῦ, τὰ gp. to think 
that, often, 4, 361. τὰ ἃ φρονέων, sua co- 
gitons, following his own opinion, 8, 
430; μέγα, to be proud, 8, 553. 6) With, 
adv. εὖ φρονεῖν run, to be well dleponed 
‘in opposition to κακῶς, Od. 
+ ἀμφύς, to think differently, 
18, $45; ἄλλῃ, b. Ap. 469; ἐθύς, to think 
straight on, 12, 124. 18, 135.” (Accord- 
{ng to Voss, i®vs is to be construed with 
5) of ant 
iv, tobe 


11, 325. 16, 758. 22, 264. 
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1 25, 692. pd- | Ne 


‘tremble | Great Phrygia, 


Φυλακή. 
Φρόνιος, ὃ (the observer), father ὦ 
ibn, Od, 2, 886. 4, 630. 
Spins, wos, ἡτεφράνησι, 
inlfiigence, OAS M02)" ‘oie 
Fest formation, κατὰ δὲ φρόνιν ἄγαγε wah 
hhe brought beck much information 
from Troy, into which he had goss 
by stealth), *Od. 4, 258, 
Sedvris ibs, ἢ, wife of Panthous, 17,4, 
ora, vag 8 (appell. sporrish son of 
ond plot ce Menelans, Oa 3,37, μας 
Φρύγες, ων, οἱ, sing. Φρύξ, νγός, ὦ 4 
Phrygian ; they resided, ἐπ΄ the time αἱ 
Homer, on the river Sangarius in Asia 
Minot, 2, 62, 8, 185. According a 
Hat. 7, 73, they’ had emigrated 
race, 
ἡ, Phrygia, ἃ country in Aria 
Minor Te iabraced in part 5 distri ca 
t lespont (Φρυγίᾳ 
S45), and ih para portion of the ian 
Bitbynia, on the river Sangarias, and of 
the greater Phrygia, 8, 184. 16, 719. 18, 
201. “Te was subsequently divided ints 
country in the interior 
of Asis. Minot, and Lesser Phrygia, © 
Aigiict on the Hellespont, 


fu for pa, ἐῤρύχοιν ὦ 


jh into fight, is 
ial is 
like οἴκαδε; 8, 157. 


Aight, *O4. 10, 117. 


(Wolf, less. om 
{see clout. 


κτός, ἡ, ὄν, verb adj. (φεύγω), 
αν Serpe pany 


πέλονται, it in Ὁ ὃς cusped, 
To, 128 Od. 8,200. 14 495, 

ἰφυλαδόν, see καταφυλαδόν, by some 
separated.) ΝΕ 

Aa, ἡ ( a 
ΝΡ τ- τ ort 
esply the night wateh, 7, 8 “i's 


4 


*Doxata. 


begel to prodnce, to let grow, to put forth, 
with accus. φύλλα, ποιήν, 1, 235. 6, 148. 
14, 847. Od. 7, 119; τρίχας, to make the 
hair (or bristles) grow, Od. 10, 393; hence 
also, ὃ φύσας, the hegetter, Batr. 23; 
ducati τινα δόλον, ἢ. Cer. 8. 2) Intrans.: 
mid. together with aor. 2 and perf. to be 
produced, to grow, to spring, primar. 
spoken of plants, Od. 9, 109; once pres. 
act. intrans. ἀνδρῶν γενεὴ ἡ μὲν pret (nas- 
citur), 11.6, 149; esply perf. and pluperf. 
4, 483. 484. 14, 288. cf. Od. 5, 63. 7, 114. 
128; also κέρα πεφύκει. 1). 4, 109; the 
aor. 2 only Od. 5, 48). 23, 190; metaph. 
often in the phrases, ἐν δ᾽ ἄρα οἱ φῦ χειρί, 
and ἐν χείρεσσι φύοντο; ὁδὰξ ἐν χείλεσσι 
φύντες, see ἐμφύω. 

φΦώκαια, ἡ, a town in Ionia (Asia), on 
the river Herinus, famed for traffic and 
navigation, now in ruins, Fokéa, h. Ap. 
85 


Φωκεῖς, οἱ, sing. Φωκεύς, Hos, ὁ, the 
Phocians, inhabitants of the country 
Phocis in Hellas, 2, 517. 15, 516. 

φώκη, 9, α seal, a sea-calf, *Od. 4, 436. 
448. h. Ap. 77. 

φωνέω (φωνή), aor. 1 ἐφώνησα, Ep. 
φώνησα, to utter or sound atone, spoken 
esply of men: to speak, fo discourse, 
mily {according to Ameis, always) intrans. 
1, 333; and often connected with other 
similar words, ἔπος φάτο φώνησέν τε, Od. 
4, 370; or ἀμείβετο, Od. 7. 298; καί μιν 

nas ἔπεα προσηύδα, Ii. 1, 201; and 
προσέφη, 14,41. (The accus. belong to 
the other verb.) 2) to cause tu sound, to 
raise, Ora, 2, 182. 10, 512. Od. 24, 535. 
φωνή, ἡ (φάω), a sound, a tone, mly 
apoken of men, @ voice, spevch, dis- 
course, eaply a loud voice, a cry, 14, 400. 
15, 686. 6) Of animals, Od. 10, 239. 12, 
86, 396; the song of the nightingale, Od. 
19, 521. 

*hwpy, ἢ (pep), theft, h. Merc. 136. 

*dapns, ov, ὃ, poet. for dup, a thief, 
h. Merc. 385. 

φωριαμός, ὁ (φέρω), a chest, a coffer, a 
box, for keeping clothes, 24, 228. Od. 15, 
10 


+. 

ws, gen. φωτός, ὁ, poet. for ἀνήρ, 
pie ores, a man, 2, 164; παλαιός, |4, 
136; δέκτης, Od. 4, 247; κακός, Od. 6, 
186; also in opposit. to the gods, 1]. 17, 
98. 6) Often, a brave man, a hero, 4, 
194. 5, 572. Od. 21, 26. (Prob. from 
SAO, φημί, one who speaks.) 


xX. 


X, the twenty-second letter of the 
Greek alphabet, hence the sign of the 
twenty-second rhapsody. 

Xda, see Daca. 

χάδε, χαδέειν, see χανδάνω. 

χάζομαι, ἄθροῃ. mid. fut. χάσομαι, Ep. 
σσ, aor. ἐχασάμην, Ep. χασσάμην. Ep. 
aor. 2 with reduplic. κεκάδοντο for κεχά- 


430 
| δοντο, also from the act. form χάζω, 4 
J 


Xaipe. 


aor. 2 κέκαδον. and fut. κεκαδήσω, 
retreat, to relire, to yteld, lo go back.m 
withdraw (never in the Od.), with « 

ὀπίσω, 8, 32. 5, 702; with gen. ot 

thing, κελεύθον, πυλάων. 11, 504. 12, 17 
νεκροῦ, 17,357; also with prep. ἐκ Beles, 
without, beyond, the cast of weapon, Μ΄, 
122; ὑπ’ ἔγχεος. to retire from the spex, 
13, 153: otten érdpww eis ἔθνος. 3, 11: 
οὐδὲ δὴν χάζετο φωτός, and not long ἀξ 
the stone remain removed from t# 
man, i. 6. it smote him quickly, 16, 7% 
(V., nor slowly flew it to the man.) fs 
this passage, according to Képpen. Vom 
and Spitzner, the stone is the subject; 
according to Heyne, but by a forced ca- 
struction, Patroclus. 2) Generally, & 
cease. toremove, to rest, with gen. perm 
15, 426. pivuvOa χάζετο Sovpds, he 


rested | 


little from the spear, i. 6. he fought οὐδ᾿ 


tinually, 11, 589; only Il. 3) The Ea 
aor. 2 xéxadov and the fut. κεκαδήσν 
have a trans. signif, prop. to cause om 
to retreat from a thing, to deprive one αἱ 
athing, τινὰ θυμοῦ καὶ ψυχῆς, 11, 33. 
Od. 21, 153. 170 (Passow refers it Ὁ 
κήδω); cf. Buttm., p. 307. 


χάζω, see χάζομαι. 


χαίνω or χάσκω (XAQ), in Hom. only | 


aor. 2 ἔχανον, h. Cer. 16; optat. yarn 
and partcp. χανών, of the perf. only the 
partep. accus. κεχηνότα, 1) to yaws, ἢ 
gine, to open. h. Cer. 16. sore μοι xem 
χθών, then may the earth yawn for me. 
i. 6. engulf me, 4, 182. 6, 28]. 8 1X. 
2) Esply to oper the mouth wide, to gap, 
spoken of men and animals, 16, 350, 444 
20, 168; hence πρὸς κῦμα. to gape εἰ 
the wave, i. e. to drink it, Od. 12, 350. 
χαίρω, fut. χαιρήσω, 20, 363; aor. 
ἐχάρην, Ep. χάρην, optat. χαρείη, 6, 44]: 
partcp. χαρέντες, 10,451; perf. κεχέρς 
κα, only in the Ep. partcp. κεχαρηώς. |. 
312; perf. mid. κεχάρημαι, h. 7, 10. 
also the Ep. forms fut. κεχαρήσω, info. 
κεχαρησέμεν and κεχαρήσομαε, aor. | 
mid. χήρατο, 14, 270; aor. 2 with redt- 
plicat. xexdpovro, optat. κεχάροιτο ad 
κεχαροίατο, and iterat. imperf. χαίρεσκε. 
1) to rejoice, to be cheerful, guy, oftes 
with θυμῷ, ἐν θυμῷ, civ and ¢po«. 
also χαίρει μοι ἧτορ, 23, 347; but γᾶν 
χαίρειν, to rejoice at heart, Od. δ, 15 
2) With dat. to rejuice at any thing, ᾿ 
delight oneself in, to be pleased at, vuy. 
ὄρνιθι, φήμῃ, 1). 7, 312. 10, 277. Od. 2, 
85; with accus. xaiper δέ μὲν (ἀλωψὶ! 
ὅστις ἐθείρῃ. he rejoice. in it who eub 
tivates it, according to Wolf and Passov 
(V. joyfully the cultivator beholds it, 
Il. 21,347. (Heyne refers μὲν to eer 
but, cf. 9, 77, and γηθέω.) 8) Wi 
partep. instead of infin. ἃ κοῦ 
rejoice to hear, 19, 185.—18, 259. Οὐ 
14,877. Dat. and partep. for accus. διὰ 
infin., 1]. 7, 54. Od. 19, 463. The 
with its prop. signif., 1]. 11, 78. Οἀ. 3, 
76. 12, 880. A peculiar use is - a) The 
fut. with the negat. οὐ χαιρήσεις, thoo 


Χαλκοβάρυς. 
with brass, brazen, ἰός, 15, 465. 

Od. 21, 423. 
χαλκοβαρής, of 


aAK 
28. Od. 22. 


αλκοβάρυς, eta, v = 
nis Hom. uses the fem 


groban; 11, 96; μελέη, 22, 


ἐὸλαλκοβατής, és, gen. dos, poet. (βαίνω)Ὶ, 
going upon brass; hence, founded or 
standing upon brass, brazen, mly an epith. 
of the dwelling of Zeus, 1, 426. Od. 8, 
$21; and of Alcinous, Od. 13,4. It has 
also been explained, having a braxen 
Aoor, cf. Od, 7, 83. 

χαλκογλώχιν. 7 tvos, ὁ, ἧ (γλωχίν), brags 
pointed, Cp. (brazen-armed, V.), μελίη, 

2, 255.¢ 

χαλκοκνήμις, os, ὁ, ἡ (κνημές), having 
brazen eaves; brass-greaved (brass- 
booted, V.), epith. of the Greeks, 7, 41.¢ 

χαλκοκορυστής. οὔ, ὁ (κορύσσω), voc. 
χαλκοκορνστά, having brazen armour, 
armed with brass (brazen-mailed, V.; 
brazen-armed, Cp.), epith. of heroes, ΣᾺ 
699; and of Arés, ἢ. 7, 4. 

χαλκοπάρῃος, ov, Ep. for χαλκοπάρειος 
(παρειά), having brazen cheeks (brazen- 
cheeked, V.), epith. of the helmet, 12, 
188. Od. 24, 523. 

χαλκόπους, ὁ, 7, neut. πουν, gen. ποδὸς 
(wei), brazen-footed, having brazen hoofs | 46 
(hragen he -hoofed, V.), epith. of horses, *8, 

1 

χαλκός, ὁ. Ep. gen. χαλκόφιν. 1) 
brass, metaj, esply copper. Copper, com- 
pounded with zinc, tin, and lead, is 
called dérass (not our brass, but ra- 
ther bronze}, which was probably the 
earliest metal used. As edged instru- 
ments of copper are often mentioned by 
the poet, it has been supposed that the 
word stands poetically for ¢ron. But 
Hom. carefully distinguishes iron and 
brass, cf. 4, 510. 5, 723. 11, 188; hence, 
with more probability, it may be said 
that the ancients possessed an art of 
hardening brass unknown to us, cf 
Kopke, Κτίοκον. der Gr. p. 55. seq. It 
is called χαλκὸς ἐρυθρός, 9, 365; it is 
mentioned with iron, 6, 48; as a pur- 
vhase-price, 7, 478, 2) all furniture, 
weapons, equipments, made of brass [or 
bronze], |, 236. 5, 75. 

χαλκότνπος, ov ἰτύπτω), emitien with a 
brazen weapon, ὠτειλαί, 19, 25.¢ 

χαλκοχίτων, ὠνος, ὁ (χιτών), having a 
brazen cuirass, epith. of heroes, 1, 37}. 
2, 47. Od. 1, 286. 

Χαλκωδοντιάδης, ov, son of Chalcédén 
=Elephénér, 2, 541. 

Χαλκώδων, ovros, ὁ (having brazen 
teeth, ὁδούς), king of the Abantes, in 
Eubeea, father of Elephénér, who was 
slain in a battle with Amphitryon, 2, 
541. 4, 464. 

Χάλκων, wvos, 6, ἃ Myrmidon, father 
of Bathycles, 16, 595, seq. 
adv. (xapai), poet. for χαμᾶζε, 
th, to the ground, 3, 300. 6, 
147. Od. 4, 114, 

χαμᾶζε, ‘adv. (χαμαῦ, spon te earth, 


432 


o 
Χαρίζομαι. 
eee ἄλλεσθαε, 8, 29. 4, 419. Of 

» 19i 

Xapeas, | adv. 1) spon the earth, on tu 
ta, | ground, ἔρχεσθαι, 5, 442. Od. 7, 160. 4 
to the earth, πίπτειν, Il. 4, 482. Od. ii, 
490; and often (from an obsol. wor 
χαμός, χαμή). 

αἀμαιγενής, ἐς (γένος), produced apn 

or from the earth, earth-born, b. Ven. It. 
Cer. 353. 

χαμαιευνάς, άδος, 9. fem. of χαμαεεύνῃς: 
χαμ. σύες, *Od. 10, 243. 14, 15. (In both 
places αἱ is used as short.) 

χαμαιεύνης, ov, ὁ (εὐνή), lying spom fie 
ground, sleeping xpon the earth, epith. αἱ 
the Selli, 16, 235.+ 

χανδάνω, poet. (xdw), fut. hier 
aor. ἔχαδον, Ep. infin. aor. 
χαδεῖν, perf. κέχανδα, with pres. wat, 
partep. κεχανδώς, 8 pluperf. κεχάνδει, 
embrace, to encompass, to hold, to com 
yi with accu 8. spoken of vessels, ἐξ 
μέτρα, 28, ; λέβης τέσσ μέτρε 
κεχανδώς, 28, 268; ws of xeipes 3 1 


μον. Od. 17, 344; of the coast, ἮΙΣ 
14, 34; of the threshold, Od. 18, 1 
prop. ἥσεν, ὅσον « φωτός. “be 


εφαλὴ 
cried as much as the head of the man 


herd, J . 8. as joud δ as he could, It i. I, 
abe στῆθος , the 
breast Ό bre did not contain her anger. 


i. e. she could not restrain it, 4, 24 (ald 
reading : Ἥρη); also οὐκέτι pos στόρε 
είσεται, MY mouth will not be able, 5. 
πα δόν, dv. ( ) 
ov, adv. (χαίνω), yatoning, opening 
the mouth, metaph. greedy, At» οἶνον, 
Od. 21, 294+ 
χάνοε, see χαένω. 
χαράδρη, 4 Χ χαράσσω), a cleft, α cham 
or gorge in "We earth esply formed by 
rushing water, κοιλή, 4, 459; hence aiso 
the stream itself, a torrent, @ rapid 
stream, 516, pag 
xen χάρη, see χοίρων 
βοιξώχης ὥὦτης, ov, ὁ, poet. (δίδωμε), the 
gions of joy, epith. of Herinés, ἢ. 17,2. 
χαρίεις, εσσα, ev (χάρις), superi. τι, xe 
ριέστατος, ἢ, ov, charming, sweet, beaxtr 
ful, pleasing, spoken o "parts of the 
human body, 16, 798. 18, 24. 2%, 403; ef 
clothes, 5, 905. Od. 5, 211; gencrally, 
eae lovely, joyous, dear; of thmgs, 
ἔργα, ἀοιδή, ἀμοιβή, grateful re- 
quital {see ἀμοιβή], Od. 3, 58: yepe 
eoratn nBy, Most lovely youth, Od. 10, 279. 
The neut. plur. as adv. αρίεντα, grate. 
fully, 1, 89; and as subst., Od. 8, 167. 
χαρίζομαι, depon. mid. χάρις), aor. 1 
ἐχαρισάμην. perf. pass. κεχάρισμαε, often 
partcp. 1) to show something agreesbie 
to any one, to show @ favour, to be agres- 
able, to gratify, τινί, often in the 
δ, 71. 11, 23. Od. 8, 538; esply to graty 
a deity ‘by sacrifice, Od. 1, 61; with 
double dat. τινε Ψψεύδεσι, to lease one 
with lies, Od. 14, 387. 2) With accas. of 
the thing, to give die aa Pea she anaes & to 


bestow, 
Il, 6, 49. 11, 139; and wih gen’ of the 


Χειμάῤῥοος. 
consists in this, winter, winter-cold, Od. 
11, 190. 14, 487; as a season of the year 
in Oppos. to θέρος, Od. 7, 118. 

χειμάῤῥοος, ον (péw), Contr. χειμάῤῥους, 
11, 493; and Ep. shortened, xeiuappos. 
4. 452. 5, 88; flowing or swollen with 
tcintry waters, i. 6. with rain and melted 
snow, @ torrent, epith. of rapid rivers, 
ποταμός, 518, 138. 

χείμαῤῥος, Ep. shortened for χειμάῤ- 
poos. . 

χειμέριος, ἡ, ov (xetua), pertaining to 
winter, wintry, aeAAa, a winter storm, 
Il. 2, 294: νιφάδες, winter snow-flakes, 
8, 222; ἦμαρ, a winter day, 12, 279; 
ὕδωρ, 23, 420: ὥρη, Od. 5, 485. 

χειμών, ὥνος, ὃ (χεῖμα), stormy, rainy 
weather, @ storm, rain, winter-weather, 
Od. 4, 566; mly, winter, 11.3. 4. 21, 283. 

εἰρ, ἢ, gen. χειρός. Besides the re- 
gular forms, there wccur the Jon. forms: 
dat. χερί, thrice; χέρα, h. 18, 40, and 
dat. plur. χείρεσι and χείρεσσι (see 
Thiersch, ὃ 187. 11). 1) the hand, the 
jist, often χεῖρες καὶ πόδες, δ, 422. 15, 
864; the forefoot, poet. spoken of ani- 
mals, Batr. 88; also as in English for 
side, ἐπ᾽ ἀριστερὰ χειρός, to the left hand, 
Od. 5, 277; often pleonastic, χειρὶ Aa- 
βεῖν, χερσὶν ἑλέσθαι. On the phrases: 
eipas ἀνασχεῖν θεοῖς, χεῖρας ἀείρειν, 
ὀρέξαι and πετάσαι τινί, see these verbs. 
2) Esply in the plur. activity, strength, 
power, force, often connected with μένος, 
Buy, I. 6, 502. 12, 135, 
sense, ἔπεσιν καὶ χερσὶν ἀρήγειν, to help 
with word and deed, 1, 77; χεῖρα ὑπερέ- 
χειν τινί, to hold one’s hand over any- 
μον for protection, 4, 249; χεῖρες apv- 
νειν εἰσὶ καὶ ἡμῖν, we also have hands 
for protection, 13, 814. 6) In a hostile 
signif. χεῖρα ἐπιφέρειν τινί, to lay one’s 
hand (hands) on any one, 1, 89; χεῖρας 
ἐφιέναι τινί, Od. 1, 254; εἰς χεῖρας ἐλθεῖν 
or ἱκέσθαι τινί, to fall into any one’s 
hands, 1]. 10, 448; poet. also χεῖρας ἱκέ- 
σθαι, Od. 12, 331. 

χειρίς, δος, ἡ (χείρ), a covering for the 
hand, a glove, Od. 24, 230.t 

“ χειροτένων, οντος, ὁ, ἡ (τείνω), stretch- 
ing out the hand, Jong-armed, Batr. 299. 

χειρότερος, ἡ, ov, poet. for χείρων, °15, 
$13. 20, 436. 

χείρων, ον, gen. ovos, prop. compar. of 
χέρης, mily irreg. comp of κακός (Ep. 
orm xetpdrepos, and χερειότερος, χερείων), 
meaner, smaller, worse, inferior, 1 Worth, 
15, 641. 14, 377; opposed to μείζων, in 
rank and race, Od. 21, 325. 

Χείρων, wos, 6, Chiron (Cheir6n), son 
of Kronus (Saturn) and Philyra; a cen- 
taur, famed for his skill in medicine and 
prophecy, celebrated as the teacher of 
Asklépios (sculapius), Heracles, and 
Achilles, I]. 4, 219. 11, 831. 

χείσομαι, see χανδάνω. 

χελιδών, όνος, ἡ, α swallow, *Od. 21, 
411. 22, 240. Ep. 15, 11. 

*xéAvs, vos, 4, @ turtle, a tortoise, from 
the shell of which Hermés constructed 
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a) In a good’ 


Xevpea. 
the first lyre, by drawing strings over& 
h. Mere. 33. 2) the lyre itself, νυ. 2% 
153. 

9 χελώνη, ἡΞεχέλυς, a tortoise, h. Mer 
42. 48. 


χέραδος, eos, τό, poet. for the comm 
xepas, ados, ἡ, dirty sand, grarel, peddie, 
that swollen rivers bring down, χέραδα 
μυρίον [sands Infinite, Cp.J. 21, 515} 
(Some Gramm. accented it as gen. aal 
connected it with ἅλις, cf. Apoll. Lex.: 

χερειότερος, ἢ, ov, Ep. compar. for 
χείρων, *2, 248. 12, 270. 

χερείων, ov. gen. ovos, Ep. for χείρων, 
inferior, worse, Opposed to ἀρείων, It, 
237; with accus. δέμας. φυήν, 1, 114. Od 
5.411. Neut. plur. ra χερείονα, 1]. Ι. 
576. Inthe neut. with indn., in whic 
case the notion of comparison does τοί 


‘appear, ov τι χέρειον ἐν ὥρῃ δεῖπνον ἐλε- 


σθαι, it is not at all bad to take food κα 
the proper time, Od. 17, 176. 

XEPHS, an Ep. defect. adj. only used 
in the sing. gen. χέρηος, adv. χέρηϊ, acres 
χέρηα, nom. plur. xépyes, accus. nest 
xépya, in the Od. χέρεια, 18, 229. 35. 
$10. This word, which is positive aah 
in form, is the theme of the Ep. compar. 
χερείων, xepecorepos, in prose χείρων, but 
always has the signif. of the compar. 
inferior, worse, weaker, esply eto 
μάχῃ, Worse in the battle than he, ‘i 4. 
400; xépni opposed to κρεέσσοιν, 1, δᾶ. 
Od. 15, 324; in like manner, χέρηα χα- 
ρονι, Il. 14, 382. (According to Passev, 
it is to be derived from χείρ, and 3s 
signif. = xeipios, under any une’s power. 
The form χέρεια, in the Od. seems incor 
rect, see Thiersch, § 202. 23, and Buttm.. 
Gram. § 68 ) 

χερμάδιον (χείρ), α stone, prop. as large 
as can be grasped in the hand, 4, 518% ὁ, 
$02. Od. 10, vk. f ᾿ 

ερνῆτις, bos, ἡ, fem. Ο ερνήτητί φὶ, 
prep. living by the labour of the hands 
γυνή, ἃ female who spins for wages, 13, 
433 + 

ἔρνιβον, τό (virtw), a washing-basin, 
a hand-basin, for washing the hands be 
fore sacrifice, 24, 304.t 

χερνίπτομαι, depon. mid. (νέπτω), ser. 
Ep. to wash one’s hands, esply before a 
sacrifice, 1, 449.} 

χέρνιψ, Bos, ἡ (νίπτω), washing-weter, 
sacred or holy water, with which the 
hands were washed before eating, and be 
fore religious ceremonies, always accus 
χέρνιβα, *Od. 1, 136. 3, 445, and often. 

Χερσιδάμας, avros, 6, son of Priam, 
slain by Odysseus ( Ulysses), 11, 223. 

χέρσονδε, adv. (χέρσος), om or to δὲ 
mainland, 21, 238.¢ h. Ap. 29. 

χέρσος, ἡ (akin to σχερός, Enpds), He 
shore, the frm land, in oppos. to water, 
4, 425. Od. 10, 459; ποτὶ Χέρσον, to the 
shore, Od. 9, 147. 1). 14, 394. (Od. 6 
95, Nitzsch reads as adj. wortxepoos br 
λασσα.) 

χεῦαι, χεῦαν, χεῦε, See χέω. 


Χίος. 


issued fire; it was slain by Belerophon- 
tes, 6, 179, seq. 16, 328. h. Ap. 368. 
According to Scylax, a volcano in Lycia, 
not far from Phasélis, or, according to 
Strabo, a volcanic rocky valley in the 
Cragus, gave rise to the fable of the 
Chimera. 

Xios, ἡ, an island of the Agzan sea, 
on the coast of Ionia, famed for its ex- 
cellent wine, now Scio or Saki Andassi 
(mastic-i-land), Od. 3, 170. 

χιτών, @vos, ὃ, a tunic, the under gar- 
ment of the ancients; it was a woollen 

arment, without sleeves, similar to our 
shirts, which was worn next to the body, 
both by men and women, and confined 
by a girdle, 10, 21. Od. 15, 60. 14, 72: 
above the cloak was worn, Il. 2,42. 2) 
Generally, a garment, esply the coat of 
mail, the cuirass, 2,416. 5,736; χάλκεος, 
13, 439; στρεπτός, δ, 118 (cf. that word); 
proverbial: λάϊνον χιτῶνα ἕννυσθαι, see 
λαΐνος. 

χιών, ὄνος, ἡ (xéw), snow, 10, 7. Od. 6, 
Ἢ νιφάδες χιόνος, snow-flakes, Il. 12, 

8. 
χλαῖνα, 4, the upper garment, the man- 
tle of the men; according to Hase, Gr. 
Alterthumskunde, p. 66, a piece of cloth, 
cut square or round, which was com- 
monly passed from the left arm back- 
wards under the right arm, and the end 
thrown over the left shoulder, where it 
was fastened with a buckle, 2, 183. 10, 
133. This garment was worn chiefly as a 
protection against cold and stormy wea- 
ther, hence ἀνεμοσκεπής and ἀλεξάνεμος, 
16, 224. Od. 14, 529. It was of wool, and 
thick, οὐλύή, πυκινή, Od. 4, 50. 14, 520; 
often purple, Od. 14, 500; doubleor single, 
διπλῆ, ἅἁπλοΐς. 2) Generally, a robe, ᾳ 
covering, a carpet, to wrap around one- 
8.1 in sleep, Od. 3, 349. 351. 4, 299. 1]. 
24. 646 


*yAevyn, ἡ» jesting, jeer, mockery, in 
the plur. h. Cer. 202. 

πχλοερός, ἥ, ov, poet. for yAwpds, green, 
Barr. 161. 

XAouviys, ov, ὃ, Ep. epith. af the boar, 
σὺς ἄγριος, 9, 539 ;¢ ἃ word whose deriv. 
and signif. was not known even by the 
ancients. Most prob. according to Eu- 
stath., Apoll., and Hesych., from χλόη 
and εὐνή, prop. χλοεύνης, ὁ ἐν χλόῃ εὐνα- 
ζόμενος, lying in the grass, hence = ev- 
τραφής, well-fed; according to Aristarch. 
ἐπε μονιός, solitary; according to the Ven. 
Schol. = ἀφριστής, the foaming; accord- 
ing to Aristot. ξετομίας, castrated, whence 
ἡ χλοῦνις, Castration. 

χλωρηΐς, δος, 7, pecul. poet. fem. of 
χλωρός, pale-green, yellowish, as an epith. 
of the nightingale, Od. 19, 618 ;} accord- 
ing to the Schol. Vulg. prob. from its 
pale colour, or ‘ which lives in the green 
fields.’ 

XAwpts. t8os, 9, daughter of Amphion, 
the son of Jasius, king of Orchomenus, 
wife of Neleus, who bore him Nesror, 
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XoAce. 


11, 281. 
XAwpis, daughter of the Theban An 
phion.) 


xAwpés, 7}, 6v, poet. χλοερός (χλόη, 1! | 


greenish, a yellowish green, geliowssh, οἵ 
the colour of young shrubbery, pore, 
Oa. on 47; of. Dy eee 1], 631. 0ἐὲ 

’ > generally, white, Amp 
ὑπαὶ δείους, 11. 10, 376. 15, 4; espiy δὲ 
[}. 10, 479. 8, 77. Od. 11, 43. 450. h. Cer 
190. 2) Metaph. green, i. 6. fresh, τὸ 
opposition to dry, μοχλός, ῥόπαλον. Od. 


xvoos, ὁ, contr. χνοῦς (κνάωλ, that Καὶ | 


upon the surface and may be scraped 
off, 6. g. the down upon fruits; 
ἁλὸς χνόος, the foam of the sea, Od. 6, 


226.+ 

χόανος, ὃ (χέω), the cavity (before the 
bellows’ pipe) in which the metal to be 
melted was put (the smelting-oven, V.), 
18, 470.t Hesych. κοίλωμα ; ὃ 
Kriegswes. ἃ. Gr. p. 51, understands by 
it a kind of crucible, of fire-proof clay, in 
which was put the metallic ore. 

χοή, ἡ (χέωλ, that which is poured out, 
esply a libation, a dvink-offering, in 
sacrifices for the dead, *Od. 19, 528. 31, 26 
εαἰοῖνιξ, txos, ἦ, & COrn-measure, con- 

ng four κοτύλαι, or 88 much as a mae 
uses in a day; hence food, bread. esx 
τεσθαι χοίνικός τινος, to touch any one’s 
corn-measure, i. 6. to eat of any one's 
bread, Od. 19, 28.¢ 

xoipeos, €n, «ον, poet. for χοέρειος (χοῖ- 
pos), belonging to young swine. Ἢ 
Β6. κρέατα, swine’s flesh, pork, oa 14 
81. 
spr ὁ, prop. a porker, a pag, Od. 14, 
χολάς, ἄδος, ἡ, mly phur. ae xorader, 
the entrails, ihe bowels, ©4, 526. 21, 18}. 
h. Mere. 128. 

χόλος, ὁ, poet. for χολή (χέω, prop 
that pours itself out), the gadé, 16, 202. 
2) Metaph. anger, hatred, wruth, con- 
nected with μῆνις, 15, 1322. χόλος τινός, 
enmity which any one cherishes, Ἥρης. 
18, 119. Od. 1, 488, 4, 5838; but rea¥, aga:nst 
any one, h. Cer. 351. 410; also spoken of 
animals: rage, Il. 22, 94. 

χολόω (χόλος), fut. χολώσω, infin. Ep. 
χολωσέμεν, aor. ἐχόλωσα, fut. mid. χο- 
Adcopzat, More frequently κεχολώσομαι, 
aor. 1 ἐχολωσάμην. perf. pase. κεχόλω- 
μαι, δοῖ. puss. ἐχολώθην, to provose 
one’s gall, i.e. to make angry, to erage. te 
irritate, to incense, τινά, 1,78. 18, 11}. 
Od. 8, 205. Mid. and pasa. fa become 
angry, to be enraged, to be irritated, ta be 
incensed, often with the adjuncts θυμῷ, 
iv, κηρόθι, also with accus. 
a) With dat. of the pets. 


276. 
8 person or thing, I}. 4, 494. 501. 1), 
703. 21, 146. Od. 1, 69; and with prep. 
εἵνεκα viens, Od. 11, 554; ἀμφί ran, Ib 
23, 88; ἐξ ἀρέων μητρός, Il. 9, 562; on 


romius, Periclymenus, and Peru, Od. ; swt, Batr. 109. 


(According to Apd. 3, 5.6 | 


Secs, 


pect. 


Χρεώμενος. 


6, 186; and with accus. of the pers. ἐμὲ 
χρειὼ τόσσον ἵκει, necessity presses me 
so exceedingly, Od. 5, 189: cf. 2, 28. 


This accus. stands even with γίγνεσθαι 
and εἶναι: ἐμὲ δὲ χρεὼ νηός; I need a 


ship, Od. 4, 634; οὐδέ τί μιν χρεὼ ἔσται 
τυμβοχοῆς, Il. 21, 822: from this is ex- 
plained, 3) The elliptic use of χρεώ 
with accus. of the pers., which ix em- 
ployed entirely like χρή: τίπτε δέ σε 
pew, 86. γίγνεται OF ἱκάνει (according to 
Yerm. ad Viger. ἔχει), wherefore need- 
est thou this? Od. 1, 225. Il. 1085. α) 
With gen. of the thing: οὔτι pe ταύτης 
χρεὼ τιμῆς. I need not this honour, 9, 
608; βουλῆς, 9, 75. 10, 43. 11, 606. ὁ) 
With infin. τὸν pdda χρεὼ ἑστάμεναι 
κρατερῶς, there is great need that he 
should stand firmly, !1, 409. 18, 406. 
Od. 4, 707. (Hom. uses χρεώ only in 
the elliptical phrase, and every where as 
& monosyllable.) ᾿ 
χρεώμενος, Ion. for χρώμενος, see χρά- 
ομαι. 
χρή, only 8 sing. pres. indic. (χράω), 
impers. it is necessary, there te need, 
must, should. 1) With infin. 1, 216. Od. 
8,209. 2) With accus. of the pers. and 
infin. χρή oe πόλεμον παῦσαι, thou must 
cause the batt.e to cease, Il. 7, 331. 9, 
100. Od. 1, 296. Sometimes the infin. is 
wanting, and must be supplied from the 
foregoing: οὐδέ ri σε χρή, for thou must 
not, underst. ἀποπαύεσθαι, Il. 16, 721. 
19, 420. Od. 19, 500. 2) With accus. of 
the pers. and gen. of the thing: A μέ 
“τίνος, I need a thing, I want any thing. 
-orted σε χρή, Od. 1, 124. οὐδέ τί σε χρὴ 
ἀφροσύνης, thou needest not folly, 1. 6. 
folly becomes thee not, 11.7, 109. cf. Od. 
3, 14. 21, 110. 
χρηΐζω, Ep. for χρήξζω (xpdw), to need, 
to want, to stand tn need of, with gen. 
11, 835. Od. 17, 121; absol. partep. 
needy, Od. 11, 340. 
χρῆμα, ατος, τό (χράομαι», 1) prop. a 
thing which is used or wanted, hence in 
the plur. χρήματα, property, possessions, 
goods, Od. 2, 78. 208, 13, 203, and often, 
Od. 2) Generally, a thing, any affair, 
an occurrence, h. Merc. 332. 
Ἐχρησαμένη, see κίχρημι, Batr. 187. 
Φχρηστήριον, τό (xpaw), an oracle, 
prim. the place where an oracle is com- 
municated, h. Ap. 81. 214. 
*ypyortds, ή. Ov (χράομαι), useful, pro- 
fituvle, agreeable, good, μελίτωμα, Batr. 
39. 


χρίμπτω, poet. strengthened from xpiw, 
aor. 1 mid. ἐχριμψαμην, ἢ. Ap. and 
partcp. aor. pass. χριμφθείς ; prop. to 
glance upon the upper surface of a body; 
mid. with aor. pass. to approach very 
near « thing, to press upon, absol. χριμφ- 
θεὶς πέλας, Od. 10,516;t with dat. spoken 
of a ship, ἀμάθοισιν, h. Ap. 439. 
pi’w, aor, ἔχρῖσα and xpioa, imperat. 
χρίσον, fut. mid. χρίσομαι, aor. 1 ἐχρῖ- 
σάμην, prop. to rub upon the surface of 
aboly; hence, mly 1) to anoint, often | 
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Xpuc €or. 

with Aovw, because it was dome afa 
bathing, teva éAaig, Od. 3, 466. 4, 5: 
10, 364. ἢ. Ven. 61; also spoken of te 
dead, Il. 23, 186. 24, 587; ig, 1". 
670. Mid. to anoint oneself, Acie. Ο-. 
6, 96. 220; κάλλει, Od. 18, 194 (εἴ. anl-_ 
Aos); 5) Generally, to rub over, to te 
amear, with accus. iovs ( zacep), 15 
poison one’s arrows, Od. 1, 262; comk, 
to ined ἣ μέτωπ' ον, Batr. 24]. 

χροιή, ἥ, Ion. for ά (χρώς), the 
surface of a body; esply the shim of the 
human body; hence, the body, 14, 164. 

χρόμαδος, ὁ (XPEMQ), a creakisg 
noise, a guashing or grinding of the tecth, 
γενύων, 23, 688. 

Χρομίος, ὁ, 1) son of Priam, slain by 
Diomedes, 5, 160, seq. 2) son of Netens 
and Chioris, Od. 11, 286. 3) a Lycias. 
Il. 5,677. 4) a Trojan, 8, 275. 5) 8 
Trojan, 17, 218. 494. [6) an Epean, a 
companion of Nestor, 4, 295.) 

Χρόμις, cos, ὁ, son of Midon, leader of 
the Mysians before Troy, 2, 858. 

χρόνιος, fy, cov (χρόνος), in time, ie 
after «@ long time, χρόνιος ἐλθών. havisg 
(come) returned alter a long abeeace, 
Od. 17, 112.t 

χρόνος, ὃ, time, duration (whether 3 
longer or a shorter time) ; Σ 
eet: gle 23, 118; δ μένον ἃ 

: ‘yor vor, ᾿ : , δ 
while, Qa. 4, 599. 6, 296. 9. 138: en 
χρόνο», for a time, 1). 2, 299. Od. 14, 
198: ἕνα χρόνον, at one time, once, 1 
15, δ11. 

χροός, χροΐ, χρόα, Ion. and Ep. cases 
of χρώς, 4. ν΄. . 

νυσάμπνὲ, τυκος, é, Ny poet. ( 

w: α golden head-band or frontiet, ἵν᾿» 
mot, 85, 358. 720; Ὧραι, h. 5, 5. 32. 

χρύσδορος, ὃ, 7 (and χρύσάωρ, opos, ὃ, 
h. Ap. 123), from ἄορ, Aaving a 
sword, mly an epith. of Apollo, "5, δῶ. 
15, 256. ἢ. Ap. 123; but of Déméter, 
ἢ. Cer.4. Thus Etym. Mag. χρυσοῦν ἄορ 
ἔχων, 5 ἐστι oa . According ἢ 
some Gramm. we should understand by 
aop generally, equipment, armour, 10 
that the case of Apollo, it refers to 
his bow and arrows, and even to his 
eithera (Suid. ἔθαρις), cf. Schol. 
B. ad Il. 15, 256; in the case of Démé- 
tér, it refers to the sickle. Stil] ths 
signif. is not usual in Hom.; on th 
other hand, the gods of the ancients are 
often armed, Hdt. 8, 77; cf. Mitscherl. 
in h. Cer. 4; Heyne ad Apd. p. 698; 
and Kimmerer ad ἢ. in Cer. 4. Herm. 
on the contrary considers the word xr 
σαόρον as an interpolation for 

χρύσειος, ein, ειον, Ep. for χρύσεος. 

Φχρύσεοπήληξ, yxos, ὃ, ἢ, poet. (πήληξ» 
having a guiden helmet, h. 7, 1. 

σεος, ἔῃ, «ον», Εν. ὕσειος. 1) 
golden, of gold, made of gold, or 
with gold; espec. spoken of every thing 
which belongs to the gods, cf. 4, 2. ὁ, 
724. 8, 44, seq. χρυσέη ᾿Αφροδίτη, de- 
corated with gold, 3, 64. Od. 8, 337. ἢ 


Ψαλιδύστομος. 


ίνω. 2) aregion, α district, ὑλήεις 
δα 14, 2 o_o 


Ψ. 


¥, the twenty-third letter of the Greek 
alphabet ; hence the sign of the twenty- 
third rhapsody. 

*parwooronos, ov (στόμα), having 
shears on the mouth, shear-jawed, comic 
epith. of a crab, Batr. 297. 

ψάμαθος, ἡ (ψαω)τεάμαθος, sand, esply 
the sand of the sea-shore, the sea-shore 
ttseif, the ‘dunes;’ also in the plur. 7, 
462. Od. 3, 38; as a periphrasis for a 
great number, 2, 800. 9, 385. 

Ἐψαμαθώδης, es (εἶδος). sandy, abound- 
ing in send, h. Merc. 73, 347. 

ψάμμος, ἡ (Yaw), sand, dust, loose 
earth, Od. 12, 243.+ 

ψάρ, ἀρός, ὁ, Ion. and Ep. Yip, a star- 
bing (sturnus), ψαρῶν, 17, 755; Ψψῆρας, 
#16, 583. 

ψαύω (ψάω), prop. ψάβξω, with digam- 
ma, imperf. without augm. ψαῦον, aor. 1 
épavoa, sudj. ψαύσῃ, to touck, to graze, 
to glunce upon, with gen. ἐπισσώτρου, 
28, 519. 806; αἴης, ἢ. Ven. 125. Ψψαῦον 
ἱπποκόμοι κόρυθες λαμπροῖσι φάλοισι 
μενόντων, 18, 132. 16, 2)]6. Construct. 
with Damm: ψαῦον νενόντων, prop. a 
poet. brief expression for ψαῦον ἑπποκ. 
κόρ. νενόντων λαμπρ. φάλοισι φάλων 
νενόντων, the horse-hair helmets touched 
each other, as they nodded, with their 
glittering cones. [The hairy crests of 
their resplendent casques Kiss’d close ut 
every nod, Cp.]. Passow joins (less well) 
Ψαῦον φάλοισι, and translates, — helm 
strick on helm; although ψαύω with dat. 
occurs in later writers, Quint. Srmayrn. 7, 
349. 

“ψαφαρότριχος, ov (θρίξ), with dirty, 
rough hair, μῆλα, 32. 

ψεδνός, qv. ov (Wéw), prop. scraped off, 
then ¢hin, scanty, λάχνη, 2, 219.} 

ψευδάγγελος, ον (ἀγγελος), a faithless 
messenger, a false messenger, 15, 159.1} 

ψευδής, és, gen. dos (Pevdw), lying, 
filse, deceptive, ob γὰρ ἐπὶ ψευδέσσι 
πατὴρ ἔσσετ᾽ ἀρωγός, ed. ηΟΙΓ after 
Anristarch., the father will not be an 
auxiltary to liars, 4, 235.¢ The earlier 
reading was Ψεύδεσσι, as if from ψεῦδος, 
and is followed by Buthe and Voss: the 
f-th-r will not be an abettor of false- 
hoods. 

ψεύδομαι, depon. mid. (ψεῦδος) fut. 
evoouat, aor. I partcp. ψευσάμενος, to 
“6, to tell an untruth, to deceive, 4, 404. 
10, 534. Od. 4, 140. h. Merc. 369; in 
the partep., Il. 5, 635. 6, 163. 6) With 
accus. to cheat, to deceive, ὅρκια, to falsify 
aleague, 7, 352. 

ψεῦδος, eos, τό, α bie, untruth, de- 
ception, deceit, 2. 81. 319. Od. 3, 20. 
wire Weddos ἄτας ἐμὰς κατέλεξας. No’ un- 
“euly (as a falsehood) hast thou related 


440 


Ψυχρόν. 
my Offences, ΤΊ. 9, 115; often in the 
plur. 22, 576. Od. I1, 366. 
ψενστέω (ψεύστης), fut. ψευστήσω, ὦ 
be'a var, to lie 19 107. ᾿ 
ψεύστης, ov (ψεύδω), a liar, a deceiver, 
24, 261.+ 


ψηλαφάω (paw), Ep. partep. ψηλαφόων. 
expanded for ψηλαφῶν, to Pe lo ker 
die, χερσί, Od. 9, 416. + 

Ψψῆρ, npos, ὁ, Ep. for pap, 4. v. 

ψηφίς, os, ἡ. dimin. of ἁῆφος, α little 
stone, a pebble, fem. 21, 360.1 

Yds, ados, ἡ, poet. (iw) = ψακάς, 6 
drop, in the plur. 16, 459.¢ 

Widds, ἡ, ov (pw), prop. rubbed of 
hen-e bure, bald, uaked, empty. spoken 
of ‘hair and other objects: 8 
smooth hide, Od. 13, 437. ψελὴ ἄροσις, 
ἃ bare, i. e. an unplanted piece of plougt- 
land, Il. 9, 580. Ψιλὴ τρόπις, the bare 
kvel (separated trom the remaining tim- 
bers), Od. 12. 421, πόδας, Ep. 15. 

Ψιχάρπαξ, ayos, ὁ (Wit, ἁρπάζων, that 
steais crumbs, Crumb-thief, a mouse's 
name, Batr, 24. 
εΨολόεις. εσσα, εν (ψόλος). prop. sooty, 
then smuking, flaming, fiery, κεραυνός, 
*Od. 23, 330. 24, 539. ἢ. Ven. 289. 
oan oo ὁ, α sound, a noise, h. Mere 

Yupin, ἡ (τὰ Ψύρα, Strab.). a little 
island betweeu Lesbus and Chios, in the 
‘Egwan sea, now Jpsara, Ou. 3, 172. 

ψυχή, ἡ (ψύχω), prop. the breath, and 
because this is the index of life, it sign:- 
ties also, 1) life, the vital power, the soul, 
the spiril, τὸν ἔλιπε ψυχή, the spirit left 
him, i.e. he swooned, 5, G96; tut alee 
the life, Od. 14, 426 (where it is used αἵ 
animals); also often connected with 
μένος, Il. 5, 296. 8,123: αἰών, 16, 453; 
with θυμός, 11, 334; also in the plur. 

xas παρθέμενοι, staking their life. 

ἃ. 3, 74. IL 1, 3. 13, 763. This vital 
principle was conceived of as a real snd 
stance; when the man died, it left the 
body through the mouth, 9, 409; of 
through a wound, 14, 518. 16,503; pence 
2) the soul of the departed iu the uander- 
world, a spirit, ψυχὴ ᾿Αγαμέμνονος, Atay- 
vos, Which was indred destitute of 2 
body, but still retained the form of the 
body, Od. 11, 207. 1]. 23, 65; to tha 
were wanting the φρένες, see φρήν. 23. 
103; it was consequently only a shade. 
εἴδωλον, Od. 11, 601; hence also both 
together, ψυχὴ καὶ εἴδωλον, Il. 23, 108, 
Od. 24, 14; and in this sense ψνχῴ often 
stands opposed to the body, which the 
ancient Greks called J, Il. 1, 3. Od. 14, 
32. (For states of mind it does not oceur 
in Hom.) Worthy of note is the eon- 
struct. κατὰ σύνεσιν. ψυχὴ ἘΤειρεσίαο-- 
σκῆπτρον ἔχων, for ἔχουσα, Od. 11, 96; 
cf. Kiihner, § 365. 2. 

ψῦχος, eos, τό (ψύχω), coolness, cold. 
Od. 10, 555.¢ 

ψυχρός, 4, Ov (ψύχω), cold, cool, freak, 
ὕδωρ, Od. 9. 392; χαλκός, []. 5, 75; χά- 
Aaga, χιών, 15, 171. 22, 152. 


Ὠκιμίδης. 


275. It coincides also with the limits of 
the earth, Il. 14, 200. Od. 4, 563. 
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Be-! town in Ztolia, on the A 


. 4 
Ὥρετο. 
Ὥλενος, ἡ (ὁ, Strab. VIII. μ. 386) a 
racynthua, 


ond the ocean in the west, isthe gloomy even in antiquity destroyed, 2, ὅθι. 
ades, Od. 10, 508; on this side, the Strab. X. p. 886. 


‘blissful Elysium, Od. 4, 568. 2) As a’ 


ὠλεσίκαρπος, ον (κάρποςϊ, 


losing Gu 


god, he is inferior 1n power only to Zeus, | fruit, epith. of pastures whose fruits fa 


Il. 20, 7. 14, 245. 21, 195. 
Tethys, and his daughters, Thetis, Eu- | 
rynome, Perse, 14, 302. 18, 398. Od. 10, : 
139. He is the origin of all rivers and , 
fountains, and indeed the father of all | 
the gods, Il. 21, 196. 14, 201. 244. In 
Hes. Th. 133, he is the son of Uranus 
and Gza [Ceelus and Terra], cf. Voleker, 
Hom. Geog. § 45, seq. 

κ᾽ Ὠκιμίδης, ov, ὁ (from ὥκιμον, basil, 


ocimum basilicum), prop. name of a frog, ' 


basil-iover, Batr. 213. 


His wife is | before maturity, Od. 10. 510. ¢ 


@A£E, ἢ, only accus. sing. &Aca, poet. 
syncop. for ὦλαξ = αὕλαξ, a ferrow, ὃ, 
707. Od. 18, 375. 

ὠμηστής, οὔ, ἡ (ὠμός, ἐσθέω), cating 
raw flesh, carnivorous ( flesh- ὲ 
V.), οἰωνοί, κύνες. ἰχθῦς, 11, 454. 22, 63. 
24, 78; hence δέουα-ἐλέγείνψ, inhuman, 
ἀνήρ, 24, 207 (not ὠμηστης accord- 
pi to Apion, cf. Spitzuer ad 1]. 11, 

04). 

ὠμογέρων, ovros, ὃ, ἢ (γέρων), a fresh, 


ὥκιστος, n, ov, Ion. superl. from ὠκύς, | vigorous old man, whom age has not υἢ- 


ᾳ Vv. 
p see οἰκτείρω. 


Quretpa, » 
ὠκύαλος, ov, poet. (aAs), Acet ἐπ the sea, (Ulysses), 23, 791.+ 


swift satling, epith. of a ship, 15, 705. 
Od. 12, 182. 


is ἃ mere paragogic form of ὠκύς, as 


strung; one who enjoys a green oid 
age. So Antilochus calls Odysseus 


*Dycdapnos, ὃ (Sanam), that subdues 


[According to Ameis, ads | rawness, a deity of the te . i, 
does not enter into the composit., but it 10. ᾿ potters, Ep 


ὠμοθετέω, poet. (ὠμός, τίθημει, aor. } 


. evptados for εὐρύς. So Schol. Bekk. ad ; ὠμοθέτησα, mid. to place raw pieces of 


11. 15, 705; and Hesych.) 
'Ὥκναλος, ὁ, 8 Pheacian, Od. 8, 111. 


fiesh), a part of the ceremony of sacri- 


fice; pieces of flesh were cut from δὶ 


ὠκύμορος, ov, poet. (μόρος), superl.| the limbs and laid upon the thigh- 


ὠκυμ 
fate or death, i. 6. 


ορώτατος, ἡ, ov, 1, 505; of a quick | bones enveloped in the caul (ἐπ΄ αὐτῶν]: 
1) Pass. dying a! cf. Od. 14, 427; always én" αὐτῶν ὠμοθέ. 


speedy death, dying early, 1, 417. 18, 95. | τησαν, 1]. 1, 461 [Which sith crude stice 


Od. 1, 266. 
death, guick-siaying, voi, 1). 15, 441. Od. 
22. 35. 


ὠκυπέτης, ov. ὃ, poet. (πότομαι), guick- 


2) Act.: bringing aspeedy thin they overspread, Cp.]. Od. 3, 454 


12, 861. Mid.=act. ὠμοθετεῖτο-- ἐς πίονα 
δημόν, Od. 14, 427. 
ὦμος, ὃ (οἴω: φέρω), a shoulder, the 


fying, fleet-rushing, epith. of horses, *8, | part of the body from the neck to the 


42. 13, 24. 


upper arm, νείατος ὦμος, 15, 341; πρν- 


ὠκύπορος, ον, poet. (πόρος), fleet-going, ΜΗ Od. 17, 504; often in the dual and 


swift-sailing, epith. of ships, 1, 421. 2, 
851. Od. 4, 708. . 
ὠκύπους, ὃ, ἡ, Zen. ποδος (πούς), sewift- 


footed, epith. of horses, 2, 383; often ἴῃ. 


the 1]. ; once Od. 18, 263. ἢ. Ap. 265. 


| of the greatest cruelty, i. 4, 35. 


plur. 

ὠμός, ἡ, ὄν, 1) raw, uncooked, esply 
spoken of flesh, 22, 347. Od. 12, 346; 
ὠμὸν βεβρώθειν τινά, proverbial, spoken 
Aov. 


ὠκύπτερος, ov, poet. {πτερόν), having ὠμὰ δάσασθαι, to swallow raw, 23, 2]. 


fleet pinions, serift-fiying, ἴρηξ, 13, 62.+ 

*’Oxvpdn. ἡ, daughter of Oceanus and 
Tethys, h. Cer. 420. 

ὠκύροος, ov, Ep. for ὠκύῤῥοος (péw), 
swift-flowing, ποταμός, *5, 598. 7, 133. 

ὠκύς, ὠκεῖα, ὠκύ, poet. and Ep. fem. 
ὠκέα, in the Ji. always in connexion 
with Ἴρις, 2, 786; in Od. 12, 274, only 
with Lampetia. Superl. ὥκιστος, ἡ, ov, 
also regular wxvraros, Od. 8, 331; feet, 
quick, active, hasty. 1) Spoken of ani- 
mated beings: with accus. πόδας ὠκύς, 
I]. 1, 58. 84; without πόδας, Od. 8, 329; 
also ἴρηξ, Il. 15, 238; ἵπποι, 3, 263. 2) 
Of inanimate things: βέλος, diords, 5, 
112. 895. 11, 478; νόημα, h. Merc. 43; 
νέες, 8, 197. Od. 9, 101. The neut. plur. 
ὥκιστα, 88 adv., very quickly, Od. 22, 
77, 133. 

Φὠλένη, ἢ, the elbow, h. Merc. 388. 

"Drain, ἢ, πέτρη, the Olenian rock, 
according to Strab. the summit of the 
mountain Scollis in Achaia, on the bor- 
‘ers of Elis, 2, 617. 11, 756. 


enna 


Oe 18, 87. 2) wnripes untimely, spoken 
of fruits: metaph. γέρας, a too ear] 
Od. 15, 357. pee 736 

ὠμοφάγος, ov (φαγεῖν), eating rae, 
esply eating raw fiesh, epith. of wild 
beasts, *5, 782. 11, 479. ἢ. Ven. 124. 

ῴμωξα, 866 οἰμώζω. 

ὠνάμην, ὥνησα, see ὀνένημι. 

ὠνητός, ἡ, ὄν, verb. adj. (ὠνέομαι 
purchased, bought, Od. 14, 202.4 } 

ὦνος, ὃ, purchase-money, the price of 
any thing, 21, 41. 23, 746; gain, Od. 14, 
297. 15, 388. 2) the act of purchasing, 
vos ὁδαίων, the procuring of a return 
freight [by exchange for the goods 
brought out]. Nitzsch, Od. 15, 445. 

ὠνοσάμην, See ὄνομαι. 

ὀνοχόει, SEE οἐνοχοέω. 

€, See οἴγνυμε. 

ὥπασα, see ὀπάζω.] 

wp, 7, contr. for cap, of which the dat. 
plur. ὥρεσσιν, to the wives, 5, 486; ses 
oap. 

ὥρετο, see ὄρνυμι. 


